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Tisztelt Olvasó! Ezen regény élvezete előtt célszerű megismerkedned egy másik művel, mely ennek bi­zonyos értelemben mintegy előzménye, s a címe: Y. (Úgy van, egyetlen Y betű!) Enélkül sok e regény beli utalás nem lesz érthető számodra!



Badzsahárata







1. fejezet



A torzszülött

	Ott lebegett Ő, a Világőr a hipertér sokdimenziós felfoghatatlanságában, és semmit nem csinált. Mi­ért is tett volna bármit is, amikor minden rendben volt?! Vagy, ha nem is volt némelyik rábízott uni­verzum állapota ideális, de semmiképp sem volt egyiknek sem olyan az állapota, amely közvetlen beavatkozást követelt volna. És ennek Ő nagyon örvendett, mert utált beavatkozni.

	Most azonban hívást fogott egyik ifjú de reménytel­jes tanítványától, Üivintől. E hívás nem szavak­ból állt, még csak nem is betűkből, inkább egyfajta érzelmi mintázat volt, s kiderült belőle hogy Üivin nagyon aggódik, egyben ijedt is, borzad is, csodál­kozik is, és úgy véli nagy a baj.

	Ő, az idős, tapasztalt Világőr cseppet sem volt biztos benne hogy amit Üivin észrevett, az méltó ekkora fokú érzelemviharra. Üivin még nagyon fia­tal, alig nyolcszázmillió esztendeje a tanítványa, s mindenben rendellenességet gyanít.  Odalibbent hozzá, inkabb csak azért, hogy megnyugtassa.

	De amikor odaért, bizony azt látta hogy Üivin most kivé­telesen jogosan jelzett! Rendkívüli jelenséget produkált az egyik majdnem teljesen elpusztult univerzum. Szinte utolsó erejével, de – gyermeket nemzett! Világőrt. Az univerzumok gyer­mekei mindig világőrök. Világőr nem is születhet másként, csak univerzumtól.

	Csakhogy ez egy nyomorék Világőr-gyermek volt. Nyomorék, torz, csökkent képességű, mert anyja – szülőuniverzuma – már annyira erőtlen, kiürese­dett, gyönge volt, hogy  csak erre volt képes!

	S most el kellett dönteni, nekik, a felnőtt Világ­őröknek, hogy mit kezdjenek a kis nyomorékkal.

	Azt persze, hogy a kis újszülött nyomorék, nem az alakjára kellett érteni. A hipertérben nincs a szó hagyományos, általunk használt értelmében alak, s ami alak mégis van, azt az alakjukat a Világőrök tetszés szerint változtathatják. A nyomorékság te­hát a gyermek képességeire vonatkozott, melyeket  a felnőtt Világőrök már ilyen újszölöttkorban is megítélhettek.

—A szerencsétlen! - sajnálkozott a gyermeken Üi­vin. —Nem is tudom, érdemes-e őt kihozni az uni­verzumból, hiszen jól sem érezné magát közöttünk!

	A kis világőr-csemete  még nem a hiper­térben volt. A világ­őröknek ugyanis ki kell kerülniük  a szülőuniverzumukból, épp úgy mint emberanyjukból a születő csecsemőknek. A kikerülés a hipertérbe  vagy úgy történik, hogy kellő fejlettséget el­érve széttörik „anyjukat”, szülőuniverzumukat, vagy ha ezt valamiért nem teszik meg, akkor a fel­nőtt világőrök kihozzák őket onnét.

—Pedig - folytatta Üivin - ha nem szedjük ki onnét, akkor úgy látom e gyermek sosem lesz képes kijön­ni  magától, ellenben ha nem jön ki onnét, mihez kezd majd magával abban a teljesen lepusz­tult, vén univerzumban?! Tehát mégis ki kell hoz­nunk, de itt meg állandóan csak szomorkodna hogy mennyivel cse­kélyebbek a képességei mint a miénk, továbbá hasznát sem vennénk a munkánkban, mert hisz látható hogy épp a legfontosabb világőri munkákra képtelen: sosem lesz képes például uralni a sztá­zist, nem képes kezelni az univerzumok Valóságvo­nalainak szövevényét, s még sok más dologra kép­telen! Ó de sajnálom szegénykét! Mi legyen vele, Mester?!

—Hát igen, igen - tűnődött mestere - ebben neked mind igazad van Üivin, mert az is rossz ha kihozzuk a hipertérbe, és az is ha ott bent hagyjuk! Megfeledkezel azonban róla, hogy létezik egy harmadik lehetőség is.

—El akarod pusztítani?!

—Hát ilyenkor többnyire bizony ezt kell tenni, még szerencse hogy hihetetlenül ritkán születik nyomo­rék világőr. Olyan ritkán, hogy még az én szolgála­tomban is ez az első ilyen alkalom! Most azonban nem is szükséges hogy efféle kellemetlen módszer­rel éljünk. Mert jegyezd meg Üivin: alig van valami, amiben ne lenne bent önmaga ellentéte is! Hogy épp e mostani eseménnyel példálódzam: te e gyermekben csak egy nyomorékot látsz, akinek képességei elenyészően csekélyek, s nem látod meg benne a roppant, univerzumokat gyógyító hatalom forrását!

—Nem értelek Mester!

—Elmagyarázom. E vilá­gőr azért jött létre mint minden más világőr is: mert szülőuniverzumába más univerzum lényei hatoltak be, és azt ezáltal megtermékenyítették. A szülőuniverzum legfontosabb őslakóit úgy nevez­tük el hogy tündérek, s ezek már szinte teljesen el­érték az Ébredéshez szükséges ideális jóságmérté­ket, már az asztrálsíkra is fel tudtak menni. Betörtek azonban hozzájuk  egy másik univerzum lakói,  a szellemek, s ezek igen távol voltak min­den jóságtól! A szellemek a tündérek egy részét megölték, az életben maradottak pedig elmenekültek egy harmadik univerzumba. Ezáltal a tündérek univerzuma kiüresedett, sőt, a szellemek az élettelen anyag jelentős részét is el­pusztították. Ezért maradt ezen univerzumnak már oly kevés erőforrása amikor e világőrt szülte, s emi­att lett ő olyan gyenge!

—Ez így igaz mester, de nem értem hogy miként következik ebből hogy mit tegyünk mi!

—Semmi baj Üivin, mindjárt te magad fogsz rájönni, csak gondolkodnod kell. Nem kell szégyellned hogy nem tudod a megoldást, ez rendkívüli esemény, a lehető legrendkívülibbek egyike, s épp azért vagy mellettem, hogy tanulj! Abban igazad van hogy nem szabad kihoznunk ide, mert az se neki, se nekünk nem lenne jó. S az is igaz hogy a lepusztult univerzumban nem érezné jól magát – de hát oly sok más univerzum is van még azon kí­vül, mint amelybe  beleszületett! Vizsgáld csak meg azt az univerzumot, melybe a szellemek elől menekülő tündérek eljutot­tak!

—Úgy látom Mester, hogy a tündérek egy része keve­redett egy ottani őshonos fajjal, a manókkal, hibrid leszármazottaik lettek, ezek az emberek. Úgy látom továbbá, hogy az emberek éppenséggel nem túl kellemes jellembeli tulajdonságokkal dicsekedhetnek! Hasonlatosak a leg­ősibb ős-tündérekhez, azokhoz, akik a jóság kifejlődése előtt voltak. 

—Remek, jó megfigyelő vagy Üivin! De nézd csak meg, akadnak az embe­rek közt olyanok, akik rendelkeznek a tündérektől örökölt varázslási képességgel. Nem olyan szinten ugyan mint mi világőrök, de képesek rá. Szerencsére ezt ők maguk még nem tudjak. Mit gondolsz, miért mondtam azt, hogy ez szerencse? 

—Mert ha erre a képességükre már most rájönnének, tehát akkor, amikor vá­gyaik még az ős-vadság által irányítottak, akkor az kész katasztrófa lenne az univerzum számára!

—Bizony, bizony. Mágia­háború, képzeld csak el, Üivin! 

—Ha viszont nem jönnek rá hogy képesek varázsolni, - töprengett tovább Üivin - ha senki va­rázsló nem lesz ezen univerzumban, akkor a már úgyis ott levő szellemek szép lassan ezt az univerzumot is elpusztít­ják, s megölik az embereket is és minden más értel­mes fajt is, még ha annyira nem is ízlenek ezek nekik, mint a tündérek! Mert a szellemekkel csak a varázslók lennének képesek szembeszállni!

A Mester meleg mosollyal figyelte, ahogy tanitványa bírkózik első, igazi Világőrhöz méltó problémája megoldásával.

—Kell legyenek varázslók, - fejtegette tovább az ifjú Világőr - akik megfékezik a szellemek hordáját, már amiatt is, hogy azok ne száguldjanak át egy még újabb univerzumba miután ezt is felprédálták, mert ak­kor idővel minden univerzum ugyanarra a sorsra jutna, s ez végsősoron a lehető legártalmasabb vol­na, ami csak történhet Vele, Akit Szolgálunk! Tehát egyfelől kell, hogy az emberek varázslók legyenek, s mégsem szabad hogy azok le­gyenek! Ezt az ellentmondást kell feloldanunk.

—Kitűnő Üivin – bólintott a Mester. —Azonban van még egy probléma: a világban általában minden mágikus tudás nélkül is könnyedén lehet boldogulni, hiszen ha nem így volna, akkor csak azok maradnának fenn akik tudnak varázsolni, kö­vetkezésképp mindenki varázsló lenne! Tudjuk azonban, hogy ez nincs így, sőt  varázsló csak a véletlenek különösen kedvező összjátékaként születik. Ám ezek nem tudják magukról hogy varázslók, nem mondta ezt ugyanis meg nekik senki!  Márpedig a legjobb képesség sem ér fi­karcnyit sem, ha nem kerül olyan helyzetbe az ille­tő, ahol alkalmazni tudja!

—De Mester, ha egy gyermeknek nem mondják hogy járjon, akkor is megtanul magától járni, még ha kicsit később is, mert magától is gyakorolja a végtagjai mozgatását!

—Ez teljesen igaz, csakhogy a mágia nem testi, ha­nem elmebeli képesség! Sokkal inkább hasonlít az olvasáshoz például, mint a járáshoz! És bár kivétel nélkül minden ember képes megtanulni írni-olvas­ni ha tanítják, bennük van tehát e képesség, de senki nem tanulja meg, ha nem tanítják! És senki nem is fogja a betűket s az írást feltalálni magától – kivéve néhány elenyészően ritka lángelmét! Mert az írás-olvasás elsajátításának képessége bár min­denkiben benne rejlik, de az írás-olvasás feltalálá­sához már mérhetetlenül több zsenialitás kell, s ez már fölöttébb ritka képesség az emberek közt! Így van ez a mágiával is.

—A mágia űzésének, a varázsolni tudásnak képessége ugyan nincs meg minden emberben, de némely kevesekben igen. - vette át a gondolkodás menetét Üivin. —De ezek is csak komoly tanulás és gyakorlás után ké­pesek rá. Ám az hogy valaki rájöjjön hogy pontosan milyen gyakorlatokkal, miként kell e képességet ki­fejlesztenie hogy a lehet-ből van legyen, hogy élhes­sen a mágia számos előnyével, sőt, hogy egyáltalán észrevegye hogy a varázslás a számára egy lehetsé­ges út – nos, ehhez már mérhetetlenül több kell, ehhez már oly fokú különleges zsenialitás kell, hogy bizony számos univerzum egész élete során nem termel ki ilyen lényt! És ez még nem is okvetlenül baj, nem kell hogy minden univerzumban legyenek varázslók.

A Mester nem szólt, hagyta, hogy tanítványa tovább gondolkozzon.

—Az az ellentmondás amelyet fel kell oldanunk, tehát az, hogy „nem szabad varázsolni” - „szükség van varázslókra”, ez az ellentmondás tehát csak látszólagos. A megoldás az, hogy va­rázslók kell legyenek, de jó varázslók! Úgy kell le­gyen hogy akiben felélednek a mágikus képessé­gek, az rögtön megfelelő nevelésben kell részesüljön, hogy képességeit jó cél érdekében mozgósítsa, s ha mégsem így lenne, akkor kell legyen egy leg­főbb hatalmú varázsló, aki a rossz útra tévedtet megfékezi! - Az ifjú Világőr szeme egyre lelkesebben csillogott, ahogy közeledett a megoldás felé. —E világőr-gyermek erre mind képes, arra is hogy kordában tartsa az összes varázslót, aki nála mind csekélyebb képességű lesz, s arra is, hogy megtanítsa az embereket úgy a mágiára, mint a megfelelő erkölcsiségre!

S erre lesz jó e kis torzszülöttünk, mert arra a maga szerény képességeivel is képes hogy megad­ja a kezdő lökést az emberek varázslóinak hogy ké­pességeik tudatára ébredjenek, egyben állandó el­lenőrzést is gyakorol majd fölöttük. S mert ő lesz a varázslók leghatalmasabbja, így boldogtalan sem lesz, hisz lesz életcélja, s akinek van életcélja, az teljesen lehetetlen hogy boldogtalan legyen! 

—Nagyszerű Üivin! S így már érthető, hogy nem is számít majd hogy nem tudja elhagyni az univerzumot, mert eszébe sem jut majd hogy kijöjjön a hipertérbe, hozzánk! Nem is tartja majd világőrnek magát, csak egy nagy tudású varázslónak! És még igaza is lesz, hi­szen nem világőr, mert számos olyan tudással nem rendelkezik, ami minden világőr sajátja! Nem fog amiatt keseregni hogy nem tud mindent mint mi, nem-nyomorék világőrök, mert eszébe sem jut hogy mindezt tudhatná, mert ez épp úgy lesz vele mint ha egy félszemű gyermek születik csupa vak ember közé, akkor esze ágában sem lesz önmagát nyomoréknak tartani, nem fél szeme vak­ságát siratja, hanem élvezi hogy láthat a másikkal!

—Hoppá! - szólt hirtelen Üivin. —De hiszen élnek tündérek ebben az univerzum­ban, akik tudnak varázsolni! Mire akkor oda más, varázsláshoz értő lény akár egy, akár több?!

—A tündérek túl jók. Ők nem képesek megfékezni a szellemeket. Emlékezz, ezért is kellett menekülniük. Az emberek varázslói azonban bár jók lesznek, de inkább csak az emberekhez képest jók, például nem fogják a tündéreket öldökölni mint a szellemek. Annyira azonban igenis valódi emberek lesznek, hogy eszükbe sem jut hogy nekik ne lenne joguk az önvédelem bármi eszközét alkalmazni akár szellemek, akár mások ellen! S most erre van szükség! Tudod Üivin, a fejlődést lehet siettetni, le­het még néhány lépcsőfokot átugrani is, de azért nem akárhányat! A végső cél természetesen az, hogy ezen univerzumban mindenki olyan jó legyen mint a tündérek, de a tündérek jelen pillanatban mégsem idevalóak, mert a többi lény még túl primi­tív hozzájuk képest! A varázslók épp azon maximá­lis mértékig lesznek jók, amennyire egyáltalán jó lehet valaki, hogy a többiek, a primitívek nagy tö­megében még el ne pusztuljon! Aztán apránként a jelenlétük s türelmes, atyai segítségük megjavítja a többieket is, akik nem varázslók. Most hát akkor nincs is más dolgunk, mint hogy ezt az újszülött vi­lágőrt átvigyük az emberek univerzumába… így ni, már készen is vagyunk! Még el kell dönteni hogy milyen legyen a nemi identitása… hát azt hiszem legjobb ha férfi lesz, mert azoknak e társadalomban nagyobb tekintélyük van! S olyan helyre kell ten­nem mint kis csecsemőt, ahol hamar megtalálják! Ez itt meg is felel neki…

—De mester, mi lesz ha nem fog érdeklődni a szel­lemek iránt, ha például nem akarja elpusztítani őket? Hiszen mi világőrök alapvetően békés lények vagyunk, s minden nyomoréksága ellenére is ő egy közülünk!

—Nem mondtam hogy a szellemeket okvetlenül el kell pusztítani, csak azt, hogy az értelmes lényeket meg kell tőlük védeni! És ezt biztos megteszi! De ha valamiért nem is érdeklik majd őt a szellemek, az sem számít, lényeg hogy a varázslók egyfajta közös­ségét létrehozza, s ezt is biztos megteszi, már amiatt is mert másként magányosnak érezné ma­gát! Ami meg a szellemeket illeti, velük ráérünk ak­kor foglalkozni, ha már lesz sok varázsló, s akkor e varázslók közé teremtünk egyet, aki kifejezetten a szellemek ellen lesz kiváló képességekkel megáld­va... A kis nyomorék munkája tehát a mágia felfedezése, az embervarázslók összegyűjtése, kiképzése és nevelése lesz. Végsősoron univerzumok megmentése. És lásd be Üivin, hogy ez már igazi, Világőrhöz méltó feladat!









2. fejezet



Badzsahárata

A kis világőr-gyermek tökéletesen emberi csecse­mőnek látszott. Ezért amikor ráleltek egy nagyvá­ros egyik forgalmas negyedében egy bérház szeme­teskukája mellett, akkor simán embernek is néz­ték, azt hitték hogy valami szegény sorsú nő tette ki, vagy egy leányanya aki el akarta kerülni a le­ányanyasággal járó szégyent. Esetleg egy prostitu­ált gyermeke is lehetett.

	S mert embernek nézték, kapott emberi nevet is, igaz, nem rögvest akkor amikor megtalálták, ha­nem miután elvitték egy árvaházba. Ott pedig az volt a szokás, hogy a talált gyermekeket egyszerűen aszerint nevezik el, hogy melyik névnapon lelték fel őket! Ez kiküszöbölt minden szubjektivitást, s azt is megakadályozta, hogy valami perverz hajlamú nevelő netán holmi gúnynevet akasszon a szeren­csétlen gyermekre. Van annak úgyis elég baja hogy elhagyták a szülei, nem hiányzik neki még ez is!

	Ez különben nemcsak abban az egy árvaházban volt szokás, hanem az egész ország minden efféle intézményében. S nem volt gond hogy a gyermek fi­ú-e vagy lány, mert ezen országban, melyet külön­ben úgy hívtak hogy Játor, itt tehát (sőt még sok másik országban is) minden naphoz pontosan két név tartozott, se több, se kevesebb: egy fiúnév, és egy leánynév. Emellett a nagy ünnepek neveit is le­hetett adni a gyermekeknek, fiúnak is és lánynak is, mintha például Magyarországon nevezhetnének valakit úgy, hogy Pünkösd. Különben magyar vi­szonylatban nem is példátlan ez a szokás, hiszen van nálunk is olyan név, hogy Szilveszter…

	Játorban egy gyermeknek lehetett több neve is, de kevesen voltak a kétnevűek. Most azonban ami­kor a kisgyereket behozták az árvaházba, az éjsza­kás nevelő, akinek joga és kötelessége volt a név­adás, azt tapasztalta, hogy ezen napra a fiúnevek közül a Badzsa név esik. Igenám, csakhogy meg kell mondjuk, hogy neki nem tetszett a kisgyermek! Nem mintha ne lett volna kifejezetten egészséges, helyes és szép kiskölyök, de neki nem tetszett! Ez még hagyján lett volna, a gyerek az gyerek, darab-darab, nem ez az egyetlen srác aki nem tetszik neki, csakhogy volt neki egy saját gyermeke is ott­hon, s azt a fiút is éppen Badzsának hívták! És nem akarta, hogy itt a munkahelyén is állandóan egy másik Badzsával kelljen foglalkoznia, aki rá­adásul nem is szimpatikus neki. Na de a szabály az szabály, ezt a nevet kell adja neki!

	Végül talált megoldást a gondjára. Épp aznap volt a téli napforduló ünnepe, amit játor nyelven úgy hívtak, hogy Hárata. Egyet gondolva tehát rög­vest két nevet adott a gyermeknek, s beírta hogy úgy hívják, hogy Badzsa Hárata. Előre sejtette, hogy idővel mindenki csak egyszerre ejtve használja majd a gyermek nevét, úgy, hogy Badzsahárata. Így nem lesz ugyanaz a neve mint az ő fiának, s betar­tott minden névadási szabályt! És valóban, az a név hogy Badzsa Hárata, legfeljebb annyira volt szo­katlan, mintha valakit nálunk mondjuk Kará­csony Istvánnak hívnának!

	S hogy miért nem tetszett neki a kis Badzsahá­rata? Nos, egyszerűen azért, mert ki nem állhatta az idiótákat, általában a nem normális, nem szok­ványos gyermekeket. Az ilyenekkel ugyanis mindig több baja volt mint a szokásos gyermekekkel. Azt pedig le merte volna fogadni, hogy Badzsahárata nem normális, mindössze abból, hogy a gyermek miként viselkedett!

	A csöppség ugyanis tökéletesen békésen feküdt a pólyában, és még csak meg sem nyikkant! Egyet­lenegyszer sem sírta el magát, sőt egyáltalán sem­miféle hangot nem ejtett ki. Ellenben amennyire nem használta beszédszerveit, annyira nagyonis használta a szemét és a fülét. Legalábbis ami a sze­mét illeti, azt lehetetlen volt nem észrevenni még egy gyermekneveléshez abszolút hozzá nem értő valakinek is, hogy ez a gyermek bámulatosan figyel mindenre! Fejét állandóan arra fordította, ahol va­lami mozgást észlelt, vagy ahonnét épp beszélgetést hallott, szinte felnőttes okossággal nézett ki a pó­lyából, s emiatt az embernek olyan érzése volt, hogy nemcsak néz, de fülel is. Mintha elképesztené a felnőttek ama bámulatos tevékenysége, hogy be­szélnek, s meg akarná érteni ennek hogyanját és miértjét!

	Az ügyeletes nevelőt úgy hívták hogy Hafhá, és semmiképp sem volt rossz ember, holmi gyermek­gyűlölő szörnyeteg! Megcsiklandozta a kis Badzsa­hárata orrát, hogy jobb kedvre derítse, de bár ettől Badzsahá­rata tüsszögött egyet, semmiképp sem mosolyodott el, ellenben valami furcsa, értetlen te­kintettel nézett Hafhára, mintha azt kérdezte volna, hogy „hát te meg miért csináltad velem ezt az értel­metlenséget”?! Ekkor Hafhá megcsípkedte kissé az arcát, nem úgy hogy fájjon, csak mintegy kedves­kedésképpen, de ezzel is csak néhány bosszús fin­tort tudott kiváltani reakcióként. Sem sírást, sem nevetést! Érthetetlen!

—Valami születési trauma lehet! - mormogta. —Ér­zelemszegény, visszahúzódó alkat… nem normális! Csodálnám, ha idővel nem a gyo­gyóban kötne ki! Na mindegy - mondta, miközben kiállította a rend­őröknek a papírt - én átvettem, fiúk, s a többi az éj­szakás dadus dolga! Kösz hogy behoztátok, minden jót! - de a hangsúlyából kiérződött hogy cseppet sem örül, amiért eggyel több a problémás gyermek az intézményében. Csak abban reménykedett, hogy bizonyuljon nemcsak kicsit, de súlyosan problé­másnak, mert akkor elkerül tőlük hamar arra a helyre amit ő bár gyogyónak nevezett, de aminek a hivatalos neve kisegítő iskola volt. Méghozzá annak ellenére, hogy ide nemcsak az iskoláskorúak, de at­tól jóval fiatalabbak is jártak. Azaz nem jártak, ha­nem éltek, ugyanis ki sem jöhettek onnan. A gyo­gyó bentlakásos iskola volt.



	Badzsahárata azonban nem került a gyogyóba, ebben nem lett igaza Hafhának. Eleinte természete­sen nem került ő sem máshová, mint az Intézet bölcsődéjébe, ahová minden más pólyás. S itt ala­pos orvosi vizsgálaton esett át, mindent megvizs­gáltak rajta amit csak egy csecsemőn vizsgálni le­het, s a gyogyóba akkor került volna, ha a vizsgála­tok kimutatnak bármi súlyosat. De rajta a vizsgá­latok nemhogy súlyos, de még enyhe tüneteket sem mutattak ki. Valójában épp az volt a szokatlan, hogy annyira makkegészségesnek mutatkozott! Ez annyira furcsa volt, hogy a rutinvizsgálatokat vég­ző orvosnő elképedve csóválta a fejét, és nem átallotta a leleteket sajátkezűleg bevinni a főorvos­hoz, mondván hogy egyszerűen nem hisz a szemé­nek!

—Mi a baj? - kérdezte a főorvos.

—Baj semmi, de hát ilyen egyszerűen nincs! Nem létezik! Ez egy teljesen egészséges gyerek!

—Éppenséggel ez nem szokatlan, elég sok az egész­séges gyermek, sőt, több mint a beteg… szerencsé­re! - ironizált a főorvos.

—Nem erről van szó főorvos úr! Egy gyermek egész­ségesnek tekinthető, ha a leleteiben a mért para­méterek közül akár sok is nagyon megközelíti az alsó vagy felső határértéket, s némelyek, nem sok de akár több is, azon szélsőségeket meg is haladja egy csekély mértékben! Végülis amíg nincsenek tü­netek, és szervi elváltozás sem, addig nincs baj, s ritka kivételektől eltekintve nem is kezeljük a cse­csemőket, mert többnyire többet ártanánk vele mint használnánk, hiszen a gyógy­szereknek mindig van káros mellékhatásuk, no meg remélhetőleg a kis eltéréseket idővel ki is növik, úgy véljük, és ez valóban így is szokott lenni! De ennél a gyereknél az égvilágon minden paraméter telibepontosan a le­hető legkívánatosabb szinten található! De annyi­ra, hogy nem ám csak az átlagosnak tekintett érté­ken, hanem ha tudjuk valamiről hogy az efféle korú csecsemők közt ez az érték az átlagos, ellenben an­nál egy kicsit több vagy kevesebb volna tulajdon­képpen az ideális – nos, az övé épp az az ideális szint! Hajszálra a lehető legpontosabb, legkívánato­sabb szinten van a vérnyomása, fehér- és vörösvér­sejtszáma, vércukorszintje, koleszterinszintje, s egy sereg más mindenféle is, minden amit csak meg­vizsgáltunk! Mindemellett pedig erős, mint egy bi­valy!

—Mit beszél kollegína, hiszen ez az izé… Badzsahá­rata - olvasta el a papírra írt nevet a főorvos - még csak egy pólyás!

—Természetesen én a korához képest értettem! - nevette el magát a doktornő. —De ahhoz képest igazi izomkolosszus! Amikor megcu­miztattam, el akartam venni egy idő után a cumi­s­üveget tőle, de odakapott a kezével, megragadta a mutatóujjamat, és ha hiszi ha nem doktor úr, de úgy megszorította hogy kifejezetten fájt, és nem hagyta hogy elvegyem az üveget, végül nagy nehe­zen tudtam csak kiszabadítani magamat, pedig ezt nem hittem volna egy ilyen kicsi csecsemőtől! S mi­közben a kezemet szabadítottam ki a szorításából, közben ő a másik kezével megragadta a cumisüve­get a cuclinál, aztán hirtelen elengedte az ujjamat, s ekkor már mindkét kezét használhatta, meg is fogta jól az üveget, és elkezdett ő maga cumizni be­lőle, egymaga tartotta az üveget, úgy szopott belőle, és ez egyszerűen hihetetlen, hiszen méreteiből ítél­ve nem lehet még egy hetes sem! Egy ilyen korú gyermek még nem lenne szabad hogy képes legyen kezei akaratlagos mozgatására, nemhogy ilyen erő­re, s ilyen céltudatos viselkedésre! És egyszerűen érthetetlen, hogy egyszer sem sír! Csak figyel, csak néz… azt se tudom, mit gondoljak róla!

—Kedves kollegina, kérem ne menjen át misztiká­ba! Örüljön inkább hogy olyan csecsemőt kapott akinek vasból van a szervezete, s így remélhetőleg nem lesz vele sok bajunk! Fel nem tudom fogni, mi­ért kell rémüldözni attól, hogy egy csecsemő tökéle­tesen egészséges! Ami különben biztos nem is igaz, mert amilyen hosszú az emberi DNS, hát egészen biztos hogy minden emberben ott lapul elrejtőzve néhány hibás gén! Illene tudnia erről, mert ez orvo­si berkekben köztudomású! Természetesen egy akár sok hibás gént tartalmazó ember is tökélete­sen egészségesnek látszhat, de ez valóban csak lát­szat, azaz, ő tulajdonképpen mindaddig valóban egészséges is, amíg nincs szüksége épp arra a bizo­nyos génre, ami neki történetesen hibás! Akkor azonban beteg lesz! Akadnak például akik nem ké­pesek lebontani az alkoholt, mert hibás az alkohol­lebontó enzim termelését irányító génjük! Az ilyen ember rendszerint tökéletesen egészséges, mígnem fel nem nő, ugyanis gyerekek nem szoktak alkoholt fogyasztani. Legalábbis a jobb családokban. Hanem amikor ez a gyermek a tizennyolcadik születésnap­ján, nagykorúságát ünnepelendő, megiszik néhány pohár sört, nem is azért hogy berúgjon, s nem is annyit amitől be lehet rúgni, csak mert ez szinte il­lik, nos, akkor olyan rosszul lesz hogy a kórházban köt ki, mert ebben az élethelyzetben, amikor alko­holt fogyaszt, ő igenis beteg! Tehát nem is hiszem hogy létezik teljesen egészséges ember. Ennek a Badzsaháratának történetesen rendben lehet az összes olyan génje, melyek az általunk vizsgált tu­lajdonságokat irányítják, szabályozzák, de egy egész rakás olyan hibája lehet, ami csak azért nem derült ki, mert mi azon tulajdonságokat vagy nem vizsgáljuk, vagy nem is tudjuk vizsgálni! De ha ne­tán valóban, csak a gondolatkísérlet kedvéért felté­telezzük, hogy ez egy valóban abszolúte tökéletesen egészséges gyermek – nos, akkor miért kell emiatt rémüldözni?! Tehát nagyon kérem kolléganő, ne terheljen az egészségesekkel, van elég bajom a be­tegekkel is! Csináljon mindent úgy vele mint a szo­kásos, többi gyermekkel, kapja meg a kötelező oltá­sokat például… mire vár még?!

	S az orvosnő, aki különben a szép hangzású Sirli nevet viselte, elment, s így is tett. S be is oltotta Badzsaháratát mindennel ami akkoriban szokásos volt, de nem nyugodott, s csak úgy a saját kedvére megvizsgálta még sokkal de sokkal alaposab­ban mint más gyermekekkel tette volt addig, példá­ul épp a főorvos szavaira gondolván megvizsgálta azt a bizonyos alkohollebontó enzimet is. De hiába, mert kiderült hogy Badzsahárata esetén az is rend­ben van, azaz, cseppet sincs rendben, mert ez eltért ugyan a szokásos enzimektől valamennyire, de ez is épp jó irányba: kiderült, hogy bár Badzsahárata is lehet éppenséggel részeg, de nagyon nehezen, mert ahhoz jó ötször annyit kéne innia mint egy át­lagos embernek! Olyan kiváló az alkohollebontó en­zime! Akárkit könnyedén az asztal alá ihat ha akar! Hasonlót tapasztalt Sirli az ópiátszármazékokkal kapcsolatban is. Ez ugyan hosszas és bonyolult vizsgálat volt, de senki nem akadályozta benne a doktornőt, mert teljhatalommal rendelkezett az egész csecsemőrészleg fölött egészségügyi kérdé­sekben, továbbá rendelkezett biokémikusi oklevél­lel és gyógy­szer­vegyészetivel is. Magas képesítése ellenére azért vállalta mégis az Intézetben való e munkát, mert egyrészt szerette a gyerekeket, másrészt szerette a nyüzs­gést is maga körül, s itt élénkebb volt az élet mint egy kutatóközpontban. Közrejátszott az is, hogy Játorban bár hivatalosan egyenjogúak voltak a nők és férfiak, de egy nő számára borzasztó nehéz volt karriertéren felvenni a versenyt a férfiakkal, még akkor is ha feladja a családi életet, márpedig Sirli erre nem volt hajlandó. Még így is munkája áldozata lett a házassága, elvált nő volt, de gyermeke volt azért, egyedül nevelte a fiát, akit úgy hívtak, hogy Derge.

	A tudása tehát bőven megvolt a kellő vizsgálatok­hoz, s kiderült, hogy az ópiátok, az olyasféle kábító­szerek tehát mint a heroin, ópium, mákgubótea s még néhány más, egyrészt sokkal kisebb hatással lennének Badzsahárata idegrendszerére mint máso­kéra, másrészt jóval nehezebben szokna hozzá ezek­hez, tehát nehezebb lenne kábító­szer­függőségbe zu­hannia!

	S amikor ezt Sirli megtudta, hirtelen kezdte na­gyon rokonszenvesnek találni ezt a pólyást! Mert bár volt neki fia, Derge, de korábban szült már egy másik fiút is, aki azonban még tíz évesen kábítósze­res lett és meghalt, túladagolván magának a szert. Hát Badzsahárata esetében ez bár nem kizárható, de sokkal kisebb erre az esély!

	Egyelőre azonban Sirli csak annyit tett a kisfiú­ért, hogy előrelátóan nemcsak a szokásos oltásokat adta be neki, de minden más betegség ellen is beol­totta amit csak ismertek akkoriban, s aminek oltó­anyagához egyáltalán hozzájutott, s nem volt veszé­lyes egy csecsemőre. Kétséges persze hogy a kis Ba­dzsahárata tudta vajon értékelni e nagylelkűséget, inkább nem tetszhetett neki a sok szurkálás!



	Badzsahárata életében ezek után egy darabig nem történt sok változás… hacsak nem tartjuk an­nak, hogy már az árvaházba kerülése utáni máso­dik héten sikerült egy óvatlan pillanatban leoldani magáról a pólyát, elkezdett kúszni-mászni ide-oda, természetesen hamarosan lepotyogott az ágyról, ami pedig lehetetlennek tűnt, mert volt korlátja. De Ba­dzsahárata átmászott azon. S a lepotyogás sem vet­te el a kedvét, ott kúszott-mászott a padlón, s olyan jó eredménnyel, hogy mikor vagy egy óra múltán benézett hozzá a dadus, hát sikítani volt kénytelen: mert a csöppség boldogan mosolyogva úgy várta őt, hogy már két lábon állt! S arckifejezésén látszott, hogy fölöttébb büszke arra hogy már ő is tudja azt amit a felnőttek: a két lábon való közlekedést!

	Ez pedig igazán szokatlan helyzet elé állította az árvaház személyzetét, mert ilyen pici gyermekek nem szoktak még mobilisak lenni! Jóval több figyel­met igényelt már eztán Ba­dzsa­hárata, állandóan szem előtt kellett őt tartani, de ennek meg az a haszna megvolt, legalábbis Ba­dzsahárata számára, hogy így még többet hallhatta emberek beszélgeté­sét. S ennek következtében újabb két hét után már beszélni kezdett, egy hónappal később pedig már beszélte úgy a játor nyelvet, mint bármelyik négy esztendős, sőt, még sokkal jobban is, mert sosem fe­lejtett el egyetlen szót sem, ráadásul ha valami bo­nyolult szó jelentését nem ismerte, legyen az akár egy orvosi szakszó is, akkor addig nyaggatta ked­venc kérdésével, a „mit jelent”-tel a környezetét, míg meg nem mondták neki. Így bár még negyed esztendős sem volt árvaházi idejét illetően, de már néha bonyolult, felnőttes témákról is tudott ha nem is tudóshoz mérhető alapossággal beszélni, de leg­alábbis úgy, mint egy tájékozottabb laikus.

	Erre pedig nem voltak felkészülve a csecsemő­gondozóban! Más következménye nem is lehetett ennek, mint hogy e csodagyerektől sürgősen meg­szabadultak, s bár még úgy életkorra mint testmé­retre nézve fölöttébb pici volt, de átkerült az árva­ház óvodájába, a kiscsoportba. Némelyek szerint ke­rülhetett volna akár a középsőbe vagy a nagycso­portba is mert annyira eszes volt, sőt, már szoba­tiszta is, ami utóbbi nem minden kiscsoportosról volt elmondható, de hát annyira aprócska volt még ekkor Badzsahárata!

	Az óvónő ugyancsak elcsodálkozott azon, hogy mi­féle növendéket kap! Már az sem volt mindennapi látvány, hogy a legfeljebb hatvan centi magas kisfiú a saját lábán tipeg be hozzá, holott a pólyások nem szoktak még két lábon járkálni! Hogy is tehetnék, amikor még nem erősödtek meg úgy az izmaik!

	Na de hát már Sirli megállapította, hogy Badzsa­hárata egy kis vasgyúró…

	Ám az igazi ámulat akkor következett be, amikor Badzsa­hárata kinyitotta a száját:

—Szép jó napot kívánok néni kérem! Megtenné hogy lesz oly végtelenül kedves és megismertet engem az óvoda beosztásával?

—Tessék?! - tátotta el a száját az óvónő.

—Jobb ugyanis ezt letudni már most a legelején - magyarázta meg Badzsahárata - mert akkor a ké­sőbbiekben nem kell majd állandó kérdésekkel zaklatnom önt, amikor például a szükség által kí­noztatván mondjuk a mellékhelyiség holléte felől leszek kénytelen érdeklődni!

	Így beszélt Badzsahárata. S bár az óvónő meg­mutatta neki az ovi beosztását, de ez nem sokat segített ami Badzsahárata beilleszkedését jelenti! Ő már ugyanis olyan jól tudott beszélni, hogy egé­szen egyszerűen meg sem értették őt a többiek. Továbbá, Badzsahárata egyszerűen nem szeretett játszani! Ennek oka volt egyrészt hogy ő volt a leg­is­legkisebb, s így állandóan ő húzta a rövideb­bet ha a gyerekek például összeverekedtek valami játékszeren, de ennél sokkal inkább oka volt az, ami miatt végül mégsem kapott sok elgyepálást: hogy tudniillik oda se ment a játékszerekhez, leg­feljebb csak egyszer-kétszer hogy megismerje őket; azután ugyanis már nem érdekelték őt. Többnyire tehát csak ült a sarokban vagy más fél­reeső helyen, és unatkozott.

—Menj te is és építőkockázz, Badzsika! - unszolta őt az óvónő.

—Miért? - kérdezte erre Badzsahárata. Ez is egyik kedvenc kérdése volt.

—Hát hogy ne unatkozz.

—Akkor is unatkoznék.

—Ugyan dehogyis, próbáld csak meg!

—De hát már hogy is ne unatkoznék, amikor előre tudom hogy semmi értelme annak amit csinálok, mert egy óra sem telik el és szét lesz rúgdalva az egész!

—De ha mégis megteszed, akkor fejlődik a kéz­ügyességed!

—Lehet, de a többi gyerek kézügyessége is fejlődik ha építőkockáznak, s mert nincs annyi kocka hogy bőven jusson minden gyereknek, így inkább hagyom hogy ők játsszanak vele, mert ők ezáltal nemcsak fejlesztik a kézügyességüket, de e tevé­kenységet élvezik is; nekik hát több a hasznuk belőle mint nekem!

	Hanem hamar megoldódott hogy Badzsahárata ne unatkozzék. Már az oviba kerülése harmadik napján az történt, hogy az óvónő összegyűjtötte a kicsiket egy csoportba, s mesét olvasott fel nekik. S ez mindenkinek nagyon tetszett – Ba­dzsa­hára­tát kivéve! Ez ugyanis olyan mese volt, ami szánt­szándékkal úgy lett írva hogy lehetetlenséget le­hetetlenségre halmozott benne a mesélő, például a bevezetőben szerepelt egy legény, aki felmászott egy kiszáradt diófára, onnan dinnyéket szedett le, mire jött egy öregasszony, aki rákiabált hogy a még mindig fán levő legény ne tapossa össze a retket, mert nem ő ültette a káposztát.

—Ez hülyeség, ennek semmi értelme! - kotyogott közbe Ba­dzsa­hárata. —Egy kiszáradt fa nem hoz termést, ha diófa, akkor nem nő dinnye rajta, s egy felnőtt sem bír el egyszerre négy-öt dinnyénél többet nemhogy százat is, s ez még nem is az összes értelmetlenség!

	Hanem ez még hagyján volt, mert később kide­rült hogy a nyuszi azért menekülhetett meg, mert vele ellentétben a farkas nem bírt átúszni a le­pénnyel teli tálon. S erre Badzsahárata aziránt kezdett élénken érdeklődni, hogy ugyan mekkora volt az a tál hogy úszni lehetett benne egy farkas­nak, vagy talán olyan parányi volt a nyúl és a far­kas?! Egyáltalán, úszni csak folyadékban lehet, s nem lepényben, mert a lepény szilárd dolog!

	A mese végeztével ki is mondta a véleményét:

—Akinek ez tetszett, annak nincs rendben valami az agyával! Ezt a mesét különben is biztos egy el­meháborodott találta ki, s kimondottan azért, hogy a még normális gyermekeket megbolondítsa, s ártson nekik, hiszen ezzel csak akadályozza hogy a hallgatóban helyes kép alakuljon ki a világ milyensége felől!

	Az óvónő egészen elképedt hogy e kisgyerek már ilyen fiatalon így filozofál. Hanem az igazi meglepetés most következett! Mert most Ba­dzsa­hárata meg­kérdezte:

—Hogyan volt képes az óvónéni ezt a sok butasá­got fejben tartani?!

	Erre az nem tehetett mást, elmondta hogy ezt nem fejből mondta, hanem az előtte levő könyvből olvasta. Badzsahárata odament, belenézett a könyv­be, természetesen semmit nem értett belőle…

—Én mért nem tudom ezt? - kérdezte.

—Mert nem tanultad. Az olvasás komoly tudo­mány, majd ha iskolába mész, tanulhatod te is évekig!

—Én már most szeretném. Tessék engem megta­nítani rá! - kérte Ba­dzsa­hárata.

	Az óvónő kissé húzódozott ettől, mert hát nem sok kedve volt e munkához, meg sokat vitatkoztak is akkoriban hogy hasznos-e ha egyes gyerekek már iskoláskoruk előtt olvasni tudnak, mert úgymond „kegyetlen” szülők ezzel siettetik a gyermek fejlődé­sét. Hiszen ezek a gyerekek akkor unatkoznak majd az iskolában! Holott még ezek a gyerekek is leg­alábbis nagycsoportosok voltak!

	De aztán beadta a derekát, mert egyrészt Badzsa­hárata úgyis olyan furcsa gyermek volt, máris kora­érett akinek az állapotán nem sokat változtathat ha tud olvasni, aztán meg belátta hogy végtére Ba­dzsika is el kell foglalja magát valamivel! S arra is gondolt hogy úgyis megunja majd idővel!

	Lehet hogy unta is a tanulást, de ennek a világon semmi jelét nem adta, ellenben kiderült hogy elég volt neki mind­össze egyetlenegyszer elmagyarázni hogy melyik betű milyen hangot jelent, megjegyezte az összes betűt egyszuszra, egyetlen óra alatt, s en­nek végeztével máris képes volt maga is olvasni, bár el kell ismerni hogy még ő is csak nagyon lassan! De szorgalmasan gyakorolta e tudományát, méghoz­zá nem is az általa úgy lebecsült meséskönyvön, ha­nem egy napilapon. S estére már ment is neki majd­nem folyékonyan, csak az annyira hosszú szavakon akadt meg még nagy ritkán, mint például a „diffe­ren­ciál­számítás” és a „kormánykitüntetettek”. S ez bámulatos teljesítmény volt, hiszen még mindig nem volt fél éves sem!

	Az óvónő nem szólt e bámulatos eredményről senkinek, mert még abban sem volt biztos hogy nem kap-e szemrehányást érte; mégis kiderült a dolog. Mert hát miért is ne úgy lett volna, hogy Badzsahá­rata azonmód kamatoztatni akarta frissen szerzett tudását! És mondta neki, hogy adjon valami hasz­nos olvasnivalót. De amikor az óvónő a mesésköny­vet nyomta a kezébe, ezt mondta:

—Nem tudom elhinni, hogy maga néni kérem elhiszi ezt a sok sületlenséget, ami ebben benne van!

—Ez nem arra van hogy elhiggyük, hanem azért, hogy e történetek által szórakozzunk!

	Mire ezt a választ kapta:

—Engem a világ megismerése szórakoztat.

—Hát akkor annál inkább illik hogy elolvasd e me­séket is, mert illik hogy megismerd, hogy másokat, például a csoporttársaidat mi szórakoztat! Az is a világ része ugyanis, hogy ők ezeket láthatóan élve­zik!

	No, ezzel sikeresen leszerelte Badzsahárata ellen­kezését, de csak rövid időre. Mert bár a vaskos me­sésköny még Badzsahárata számára is kitartott há­rom teljes napig, de azután újabb olvasnivalóért nyaggatta. S mondta hogy rendben van, ő tett annyi engedményt az ostobaságnak hogy végigszenvedte e sok mesét, de most már valóban értelmes olvas­mányt szeretne a kezébe kapni!

—De miért, hát tényleg nem tetszett neked e könyv?!

—Tényleg nem!

—Egyetlen mese sem?!

—Egyetlenegy sem!

—Miért nem?

—De hiszen hogy is élvezhetnék olyasmit hogy a lo­vak repülnek, amikor tudom hogy nem repülnek! Szárnyuk sincs!

—A léggömbnek sincs, mégis repül.

—De a lovaknak nem fújnak héliumot a belsejükbe, hogy attól felszálljanak!

—Na jó, hát akkor értsd meg a következőt fiacskám: a mese lényegében nem más, mint költészet prózá­ban! Nem tudom ugyan hogy megérted-e a magya­rázatomat, de te akartad hogy filozofáljak veled, hát megteszem! Tehát vedd tudomásul, hogy a világ olyan, amilyen, s ennek megismerésére a tudomány hivatott. Nagyon szép és dicséretes tehát hogy te a tudománnyal akarsz foglalkozni, a való világgal. Csakhogy a világ épp mert olyan, amilyen, emiatt nem minden embernek felel meg úgy, ahogy van! Sőt, a legtöbb ember elégedetlen vele va­lamiért, ki inkább, ki kevésbé, de jószerivel minden­ki elégedetlen vele valamennyire, mert úgy véli más­képp jobban élhetne, akkor, ha a világ másmilyen volna! És erre ezen emberek némelyike, az írók, köl­tők, általában a művészek képzelődni kezdenek hogy milyen is lenne egy világ, ami többeknek lenne jobb, mint e mostani valóságos világ! És e képzelő­déseik eredményeit megörökítik, s ezeket olvasván szó­rakoznak azok, akik maguk is úgy vélik, hogy abban a világban jobban menne nekik!

—De hát a világ nem olyan! Mi értelme van annak ha olyasmit olvasnak amiről tudván tudják hogy nem olyan! - ellenkezett Badzsahárata, aki úgy lát­szik nagyonis jól megértette az előbbi magvas esz­mefuttatást.

—Legalább két fontos értelmét mondhatom ennek! - vágta rá e kérdésre a választ diadalmasan az óvónő, aki Badzsaháratával ellentétben nagyonis szerette a meséket, annyira, hogy odahaza titokban maga is irogatott néha meséket. S most el volt szánva rá hogy megvédi e műfaj becsületét.

—Hallgatom! - nézett rá figyelmesen ez a „mikro­szkopikus felnőtt”, ahogy magában az óvónő nevez­te el Badzsaháratát.

—Előszöris, minden amit az emberek készítenek, előbb kitalálva kell legyen! Például azelőtt hogy az emberek megépítették volna az első televíziót, előbb valaki ki kellett találja azt! S biztos amiatt találta ki, mert neki nem felelt meg a világ azon tulajdon­sága, hogy nem láthatja a távoli dolgokat! Képzelő­dött tehát, hogy milyen jó lenne ha láthatná! És nemcsak ő képzelődött erről, hanem előtte már so­kan mások is, így keletkeztek mesék például kris­tálygömbökről, amikbe belenézve távoli események láthatóak! De szólnak mesék ilyen varázstükrökről is! Aztán egy okos ember megcsinálta, s így keletke­zett a televízió! Nem egészen gömb vagy tükör, s nem is látható vele akármi, de hát nem lehet elvárni hogy mindenki teljesen pontosan találja ki azt ami még nincs is, csak lesz valamikor! Ugyanis nem le­het mindenki zseni! De ez mit sem von le a megsej­tés, s az ábránd értékéből, mert minden ami van és mesterséges készítmény, előbb képzeletben létezett! Végü­lis vedd észre, hogy mindaz amiről a mesékben olvastál, mára nagyrészt megvalósult a lényegét ille­tően: a táltos paripából vasút lett, a repülőszőnyeg­ből utasszállító repülőgép, a hétmérföldes csizmából autó, a mindent gyógyító csodafűből antibiotikumok és más orvosságok, a mindent nyitó csodafűből di­namit és más robbanóanyagok, a halottak feltá­masztása meg már olyan közönséges dolog manap­ság, hogy sokhelyütt nem is kell orvos hozzá hogy a klinikai halálból felélesszenek valakit, megteszi ezt a főnővér is! Lehet persze hogy ezt nem érted… de akkor is így van! S mindezt előbb valaki elképzelte a mesékben! Ez tehát az első értelem, amivel a képze­lődés rendelkezik.

—És mi a második?

—Az talán még fontosabb is. Mert mitől vagy te olyan fenemód biztos benne, hogy a világ épp olyan, hogy mindez nem lehetséges?! Gondolj már bele Ba­dzsikám, hogy én már harmincöt éves vagyok, te meg még egyetlenegy sem! Rendben van, zseni vagy, csodagyerek vagy, egészen biztos hogy még nagy dolgokra viszed majd, de még akkor is alig láttál va­lamit a világból, mert időd sem volt rá hogy körül­nézz benne!

—Miért, valóban vannak repülni tudó lovak?

—Én nem tudok róla hogy lennének olyanok, csak­hogy nem is arról beszéltem. Hanem figyelj csak rám: egyetlen mese sem állítja igazából, hogy ilyenek valóban vannak! Csak azt mondják a mesék: a világ akár olyan is lehetne hogy ilyenek legyenek benne! Na és mert senki nincs a világon aki tökéletesen is­merné azt minden részletében, ezért ugyan ki meré­szeli azt állítani, hogy a világ netán épp nem olyan, hogy ezek valóban lehetnek is, még ha most épp nincsenek is! Mert az hogy most nem élnek ilyen lo­vak, sárkányok, meg nincs mittudomén láthatatlan­ná tevő varázsgyűrű, az nem jelenti azt, hogy elvileg lehetetlenek! Legalábbis nem biztos hogy lehetetle­nek! Ki tudja, talán épp te leszel az aki ha nagy lesz biológussá válik, és mint híres genetikus, létrehozol egy olyan lovat, ami már tud repülni! Vagy mint fi­zikus, felfedezel hol­mi sugárzást amitől láthatatla­nok leszünk, és csinálsz egy gyűrűt amibe beleépí­ted ezt a sugárforrást! Mert ami még nincs, az nem biztos hogy nem is lesz! Sőt, az emberiség, s különö­sen a technika fejlődése alapján - erre tanít a törté­nelem! - ennek alapján tehát bátran levonhatjuk azt a következtetést, hogy az emberek még kivétel nél­kül mindent megcsináltak amit igazán nagyon akartak! Az emberek nem ismernek lehetetlent! Igaz, nem minden úgy lett megcsinálva ahogy leg­először kigondolták, de azért ami a lényeget illeti, az emberek még minden problémájukat megoldották! Semmi kételyem afelől, hogy ha az embereket külö­nösképp kezdi majd izgatni valamiért a láthatatlan­ság, akkor megoldják ezt is. De a repülő lovakat vagy akármi mást is! Mert ami nincs, az még nem biztos hogy lehetetlen! Nem is olyan rég még te sem voltál, de ugye hogy ez nem jelentette azt, hogy lehe­tetlen legyen egy Badzsahárata nevű zsenigyerek léte, hiszen most itt vagy!

—Jó, elfogadom hogy ami még nincs, az nem biztos hogy nem lehet - mondta Badzsahárata - de hát a dolgok lehetséges-voltának kell legyen bizonyos va­lószínűsége, amit a tudományt jól ismerő emberek - és a felnőttek ilyenek kell legyenek, pláne az írók! - biztos jól ismernek! Itt a szobában ahol vagyunk, nincs jelenleg egyetlen kávéspohár sem, de tudom hogy nagyonis lehetséges hogy holnap legyen benn egy amikor belépek ide, hiszen tudom hogy ön, óvónéni kérem szeret kávézni! Nem biztos ennek ellenére sem hogy holnap lesz itt kávéscsésze, de jelentős ennek a valószínűsége! Ellenben csaknem tökéletesen kizárható hogy holnap egy kakikupacot találjak az asztal tetején, holott elvileg ez még nem is lehetetlen, mert a világban nemcsak kávéscsésze, de kaki is akad bőven! Az hogy egy krokodil legyen az asztal tetején holnap, még ennél is valószínűtlenebb, az meg már színtiszta lehetetlenség a szememben, hogy egy táltos paripát találjak itt, aki úgy köszönt hogy „édes gazdám”! Na és hát nem értem hogy miért kell épp a legkönnyebben megtéveszthető embereket, a gyermekeket traktálni a legvalószínűtlenebb kitalációkkal!

—Azért, mert ez fejleszti képzeletvilágukat, ami más­képp elsorvadna! Továbbá, ne mondd hogy ezek épp a legvalószínűtlenebb kitalációk!

—De azok.

—De nem! Nézd csak Badzsika, száz évvel ezelőtt még nem voltak autók. De már akkor is jól ismer­ték az emberek a gumit, a vasat, rezet, egyéb fé­meket sőt a petróleumot s egyéb kőolajszármazé­kokat is, tud­niillik tüzelésre használták őket. Na és ha akkor élsz, és azt olvasod egy mesében, hogy egy varázsló kitalált egy ügyes gépet, vasból, gu­miból, üvegből s még néhány más anyagból, egy olyan fémlovat aminek lábai helyett kerekei vol­tak, és ez majdnem táltos ló volt mert nem para­zsat evett de benzint ami elégett a gyomrában, s ez száz kilométeres sebességgel vágtatott – nos, akkor ezt ugyanilyen nevetségesnek tartottad vol­na! Hiszen ismered a gumit is, vasat is, üveget is, petróleumot is, és egyik sem gurul, még akkor sem ha elégeted őket! S mégis lehetséges! Az az igaz­ság Badzsika, hogy azt mindig pontosan tud­hatjuk, mi az ami biztos lehetséges, de azt sosem tudhatjuk biztosan, mi az ami lehetetlen!

	Badzsahárata nem vitatkozott.

—Én akkor is tudománnyal szeretnék foglalkozni, arról kérek könyveket, s ha már eleget tudok arról ami biztosan igaz, akkor majd ráérek képzelődni!

	S mert az óvónő úgy érezte hogy sikeresen megvédte a meséket, emiatt ő sem vitatkozott, ha­nem kihozott a saját nevére a könyvtárból min­denféle könyveket, s ezeket Badzsahárata sorra mind kiolvasta. S mindet csak egyszer, mert soha semmit nem felejtett el! S ezután nyugta volt tőle az óvónőnek, Badzsahárata csak ült egy sarok­ban, később már nem is a csoportszobában ha­nem a tanáriban, megengedte ezt neki az óvónő mert Badzsahárata mindig nagyon rendesen vi­selkedett, sosem rosszalkodott, s itt, ahol elmélye­dését nem zavarta a többiek lármája, Badzsahá­rata napszámra, hétszámra sőt hónapszámra ol­vasott! Azaz, évszámra, mert itt mindaddig egyre csak olvasott, míg el nem érte az iskoláskort. Az óvodai foglalkozásokon részt sem vett, az óvónő még azt sem követelte meg tőle hogy verseket és énekeket tanuljon, egyedül abban nem tett kivé­telt hogy időnként elmenjen a többiekkel együtt sétálni, s résztvegyen a kötelező tornaórákon, mert mint mondta, első az egészség! De Badzsa­hárata még a séták alatt is csak ott baktatott le­gesleghátul, ruhájában valami kisalakú könyvvel, s menet közben olvasott, ezt is megtanulta ugyan­is.

	Aztán hogy már egy hónap sem volt hátra isko­lakezdésig, rendkívüli esemény történt.



	Az egész meglehetősen ártalmatlanul kezdő­dött: kötelező jelleggel elő volt írva az árvaháznak, hogy iskolakezdés előtt minden gyermeknek újra alapos orvosi vizsgálaton kell átesnie. S ezt ugyan ki más is tette volna meg mint Sirli, aki alig hat esztendeje annyira meglepődött rajta, hogy Ba­dzsa­há­rata teljesen egészséges! Különben most is nagyon meglepődött volna rajta ha bármi akár csak kissé is gyanúsat talál a kis Badzsikán, mert véleménye az volt hogy aki annyira egészségesen kezdte az életét mint Badzsahárata, azzal ha lesz is később valami baj, de semmi esetre sem már ily kevés évvel azután! Épp ezért, bár Badzsahárata meglehetősen elöl szerepelt a névsorban, de leg­utoljára hagyta a vizsgálatát, mert minek is, hi­szen úgyis egészséges lesz, nincs miért sietni vele, ellenben úgy gondolta hogy esetleg kissé elbeszél­get vele majd, s ezt jobban megteheti, ha nincse­nek még néhányan utána, akik a sorukra várnak.

	A beszélgetés meg is történt, épp csak hogy azt nem Sirli kezdte, hanem Badzsahárata maga. Alig lépett be ugyanis, máris így szólt köszönés helyett:

—Miért olyan bánatos a doktor néni?!

—Miből gondolod hogy bánatos vagyok? - meredt rá döbbenten Sirli.

—Hát mert olyan bánatosan nézett maga elé amikor ide beléptem, és olyan szomorúan törölgette a szem­üvegét! Az óvónéni is így szokta ha bántja valami!

—Hogy te milyen bámulatos megfigyelő vagy! - ál­mélkodott ezen Sirli.

—Igyekszem hogy megfigyeljem a körülöttem levő világot. Ez csakis a hasznomra válhat.

	Sirli csak álmélkodott ezen, mert ő még nem hal­lotta Badzsa­há­ratát beszélni.

—Ó te aranyos gyerek, milyen bölcseket mondasz! Bárcsak… - sóhajtotta maga elé meredve, majd ki­buggyant a szeméből egy könnycsepp.

—Bárcsak micsoda? - kérdezte Badzsahárata, köze­lebb lépve.

—Bárcsak a fiam is ilyen figyelmes lett volna… eh, ne is beszéljünk erről, gyere ide hogy megmérjem a vérnyomásodat!

	Badzsahárata közelebb lépett, engedte hogy kar­jára csatolja a vérnyomásmérőt, bár amint Sirlit nézte, úgy vélte vérnyomásmérésre sokkalta inkább a doktornőnek lenne szüksége, mert ő Badzsahárata teljesen nyugodt, miért is lenne izgatott, Sirli vér­nyomása azonban arca színéből ítélve hol az egek­ben járhat, hol a béka segge alatt, úgy hullámzik. S mert kíváncsi gyerek volt, tovább tudakozódott.

—Tehát a doktor néninek van egy fia. Mi történt vele? Beteg lett? Vagy elütötte egy autó?

—Eh, ez nem rád tartozik!

—Az igaz, de valahol azt olvastam hogy a bánat an­nál kevesebb lesz minél többfelé osztják, s épp ez különbözteti meg az örömtől, amely a bánattal el­lentétben ha megosztják nem fogyatkozik, de meg­hatványozódik!

—Micsoda?! Te tudsz olvasni?!

—Már meglehetősen régóta. És a hat év alatt amióta ismerem e tudományt, rengeteg könyvet elolvastam már, s többnyire tudományos könyveket, mást csak akkor ha tudományos mű épp nem akadt a kezem ügyébe, tehát nagyon kérem önt doktor néni, mond­ja el hogy mi a baj, mert hátha segíthetek! Biztosít­hatom róla hogy még a kifejezetten orvosi kérdések­ben sem vagyok éppenséggel tudatlan, sőt, most va­lószínűleg rendkívül szerényen fogalmaztam!

—Hogy miről beszélsz?! - tátotta a száját el Sirli.

—Hát azt hogy miről beszéljek, nem nekem kell el­dönteni hanem magának, néni kérem, mert maga tudja hogy mi bántja! Ami engem illet sok témakör­ről társaloghatok, ahogy csak ön kívánja, beszélhe­tünk tőlem akár a parciális differenciálegyen­letek­ről, akár a fehérjeszintézisről, a genetikai kódról, a nehézfém-vegyületekről, az atommagok belső szer­kezetéről, vagy arról hogy az evolúció miként alakí­totta az orr­má­nyo­sok faját az elmúlt kétmillió év­ben, vagy a vas-szén állapotábráról... Nekem igazán min­degy, a lényeg hogy a segítsé­gére lehessek!

—Ugyan miért akarsz segíteni rajtam, te kis… te kis…

—Hát természetesen merő önérdekből!

—Önérdekből?! Már majdnem azt hittem, azt mon­dod hogy szeretetből!

—Magától értetődően valóban szeretetből, tudniillik mert sze­retem magamat, furcsa is volna ha épp ma­gamat nem szeretném, márpedig akit szeretünk an­nak jót akarunk, én tehát jót akarok magamnak, s úgy látom hogy nekem annál jobb, minél több em­ber minél jobbkedvű a környezetemben! Amennyi­ben tehát rajtam múlik, igyekszem hogy mindenkit a lehető legnagyobb jókedvre hangoljak! Ezen elv­nek pedig egyenes következménye hogy a jókedv fo­kozását a rosszkedv megszüntetésével kell kezdeni! Ez igazán magától értetődő! Tehát, mi bántja magát, Sirli néni?!

	A doktornő ismét sóhajtott egyet.

—Eh, ezen te hogy is segíthetnél… még én sem tu­dok…

—Nono! Azt tanultam az óvónőmtől, hogy abban mindenki biztos lehet hogy mi az ami lehetséges, tudniillik mert ami már megvalósult, az bizonyította önmaga lehetséges-voltát, de senki nem tudhatja, mi az ami lehetetlen, mert ami még meg nem tör­tént, az lehet hogy később megtörténik! Tehát csak ki vele hogy mi a baj, aztán hogy tudok-e segíteni, azt majd meglátjuk!

	S erre Sirli már nem bírta magában tartani a könnyeit, s így szólt:

—De hát az hogy a fiam mit tesz, úgy látom még tő­lem sem függ, nemhogy tőled!

—Miért, mit tett?

—Ő is kábítószeres lett!

—Miért, ki még?

—Az első fiam, aki bele is halt!

—Aha.

—Aha, bizony, és ezellen semmit nem tehetek, és csak tegnap reggel derült ki az egész! És nem tu­dom mit tegyek, ha feljelentem, börtönbe kerül hosszú időre, és nem is biztos hogy az jót tesz neki, mert ott lelkileg tönkremennek az emberek, és az sem biztos hogy ott nem jut hozzá kábítószerhez, hallani ám arról hogy előfordul az néha hogy oda is bekerül, és nem tudom mit tegyek, mondtam neki hogy hagyja abba, és azt mondta hogy megpróbálta már, de nem sikerül, kívánja, de ne féljek, mert ez még nem is veszélyes, ez ugyanis nem olyan mint a heroin, ez csak Extasy!1 És azzal nyugtatott meg, hogy ebbe belehalni úgysem lehet, s igaz is hogy az első fiam herointúladagolásba halt bele!

—Nono, nono! - szólalt meg most komoly arccal Ba­dzsa­há­rata. —Ellent­mondás van a történetben!

—Hogyhogy?!

—Úgy, hogy az Extasyhoz nem lehet hozzászokni! Abban nincs igaza a fiadnak hogy nem veszélyes, nagyonis az, csakhogy nem lehet hozzászokni! Ha valóban kívánja, ha nem bír lemondani róla, akkor az nem is Extasy, hanem valami más!

—Ezt nem tudhatod!

—Hogyne tudnám, tanulmányoztam a kémiát is az oviban, bőven volt rá időm! Fejből megmondom azt is doktornő kérem, hogy az Extasy tudományos neve így hangzik: metilén-dioxi-metamfetamin. A hírhedt LSD tudományos neve pedig lizergsav-die­til-amid. Visszatérve azonban az Extasyra: igenis bele lehet halni! Nem magába a szerbe, hanem abba, hogy az ember e szert szedve nem érzi a fá­radtságot, könnyen kerül euforikus állapotba ami­kor minden szépnek és jónak tűnik a számára, ami­kor nyoma sincs semmi feszültségnek – épp ezért szedik. Csakhogy ilyen állapotban könnyedén addig hajszol­ja magát az ember, általában valami hajnalig tartó táncmulatságon de akár más körülmények közt is, hogy egyszerűen belehal a túlzott igénybe­vételbe! Nem is egy ilyen haláleset történt már! Na de engem nem is az érdekel hogy mit hazudozott a fia doktornő, különben is lehet hogy azt hitte igazat beszél, mert nincs ezzel tisztában. Hanem hogy le­het az, hogy hozzászokott a szerhez?! Szerintem en­nek egyedül az lehet a magyarázata, hogy az az em­ber akitől veszi a szert, titokban keveri az Extasyt valami más kábítószerrel is, amihez már igenis hoz­zá lehet szokni, például heroint rak bele! Lehet per­sze hogy a drogdíler sem tudja mit ad el, mert már eleve kevert hatóanyagú pirulát kap. De csakis így tudom elképzelni a dolgot!

—Hm! - mondta erre elképedve Sirli, s nem is tudta hogy Badzsa­hárata mértéktelen ismeretein döbbent meg jobban, vagy azon hogy ez bizony még igaz is lehet! Hiszen a kábító­szerkereskedők valóban min­denre képesek hogy termékeikhez hozzászoktassák a vásárlókat!

—Szerintem az egyetlen amit tehet doktornő - folytatta Ba­dzsa­hárata - ha a fiát felvilágosítja arról, hogy az Extasyhoz valóban nem lehet úgy hozzá­szokni hogy le ne tudjon mondani valaki róla, őt te­hát becsapták mert mást etettek vele mint amiért fi­zetett, részben legalábbis, s ha kellően feldühödik ezen, akkor talán hajlandó lesz az illető ellen tanús­kodni a rendőrségen, s akkor talán megegyezhet úgy az ügyésszel, hogy büntetlenséget kap, s csak egy sima elvonókúrára ítélik!

	Sirli akkor nem szólt semmit, csak különösen né­zett Ba­dzsa­hára­tá­ra, befejezte a vizsgálatokat, me­lyeken Badzsa­há­ra­ta megintcsak makk­egész­séges­nek találtatott, majd a doktornő hazament.

	Másnap azonban sírva rohant be egyenesen az óvodába, de ezek az öröm könnyei voltak, magához ölelte Badzsaháratát, s elmesélte neki, hogy a fiá­nak elmondta Badzsahárata megsejtését, hogy a pi­ruláit valószínűleg heroinnal keverte a kereskedő, megmutogatta neki különböző szakkönyvekben, hogy mivel jár a heroinmámor, s a fia ráismert hogy néha valóban voltak ilyen érzései, s a fia úgy felhá­borodott azon hogy őt mennyire becsapták, hogy jobban sem kellett! S előszedte az utolsó piruláját ami még volt, bevette előtte, de elmondta hogy „nyugi anyu, ez tényleg a legutolsó, s most valóban nem akarok fáradtságot érezni”, ezután elment oda ahol venni szokta a szert, de pénzt nem is vitt magával, hanem elkapta a kereskedőt, úgy megverte hogy eltörte mind a négy végtagját, majd a vállára emelte és becipelte a legközelebbi rendőrörsre! Tehette, mert erős gyerek ám az ő fia, s most valóban nem is érzett fáradtságot, hála a tablettának. S a pasasnál valóban találtak egy csomó narkotikumot a zsebeiben, de a vérében is. De például heregolyóból csak egyet, a másik ugyanis szétlapult miközben Derge verte őt… és a fia hazajött, és mondta hogy a büdös életben nem drogozik többet, mert nem hagyja hogy még egyszer ilyen piszokul becsapják! S ő nagyon bízik benne hogy a fia ezt be is tartja, de biztos ami biztos, ő most szabadságra megy vagy fél évre hogy a fián tarthassa a szemét, de jöjjön vele Badzsahárata is, kiveszi az árvaházból, fiává fogadja mert nagyon hálás neki, és Dergének is biztos hasznára lesz majd ha lesz egy kistestvére!

	Így esett hogy épp mire iskoláskorba lépett, Ba­dzsahárata, aki különben tudta már bőven az egyetemi tananyagot is, szert tett egy pótmamára és Derge személyében egy bátyuskára is.







3. fejezet



Badzsahárata gyermekkora

Sirli igazán rendes volt Badzsaháratához: nem­csak örökbe fogadta, de felszerelte minden luxus­holmival is a szobáját. Mert Badzsahárata termé­szetesen külön gyerekszobát kapott, kaphatott mert Sirli eléggé jól állt anyagilag, és e szoba dús­kált mindenben, ami csak a vágyak netovábbját jelentheti egy gyermek számára. Badzsahárata már eleve arra érkezett új otthonába, hogy Sirli megmutatta neki: ez lesz az ő szobája, s e szobá­ban volt számítógép, zenetorony2, házimozirend­szer falra szerelt ultralapos képernyővel, a képát­ló két méteres… volt természetesen telefon is, to­vábbá, bár ez már nem a szobában volt, de Ba­dzsahárata kapott görkorcsolyát, rollert, biciklit, még egy kisgyerekek számára gyártott apró mo­torkerékpárt is. De volt Sirlinek szép nagy kertje is fürdőmedencével, s Badzsahárata kapott ehhez nemcsak fürdőruhát, de búvárfelszerelést is, szó­val igazán tisztességesen ellátta őt Sirli minden jóval. És mondta neki, hogy másnap elmennek a városba, és Badzsika kiválaszthat magának kere­ken száz video­filmet!

—Attól tartok hogy az igazán sokba fog kerülni… főleg ezek után! - nézett körbe a szobájában Ba­dzsahárata.

—Szó se róla, de emiatt ne aggódj drága kisfiam, van rá pénzem bőven, és én nagyon hálás vagyok neked, mert tudd meg hogy Derge megúszta az ügyet, nem sittelik le a fiacskámat, csak bevitték elvonókúrára! De ezt Derge sem bánja, mert na­gyon mérges lett, azt mondta hogy ő kifejezetten amiatt döntött épp az Extasy és nem más szer mellett mert nem akart hozzászokni, és micsoda disznóság hogy más akarta eldönteni helyette hogy miként rongálja az egészségét! Ő maga is le akar szokni tehát. Majd néhány hónap múlva ta­lálkozol vele, akkor jöhet onnan ki, és azt üzeni neked hogy ő maga is hálás neked amiért rájöttél hogy rendszeresen becsapják! Tehát megérdemled mindezt, ne légy szerény!

—Helyes, akkor nem leszek szerény, de ezesetben azt a sok pénzt nem filmekre szeretném költeni.

—Hát? Valami más kívánságod van?

—Igen. Az ugyanis, hogy ezt a számítógépet rög­vest ki kéne cserélni egy jobbra! Egy sokkal jobb­ra!

—De hiszen ez az egyik legjobb amit csak kapni lehet!

—Ez teljesen igaz, csakhogy az a baj vele hogy ez nem igazi számítógép. Ez csak játékgép. Játékál­lomás. Másra sem jó, csak hogy az ehhez előre el­készített játékokat lejátssza. Márpedig én isme­rem az efféle játékokat, egyszer-kétszer játszottam ilyenekkel az intézetben, és bár nem szoktam csú­nyán beszélni, de mégsem mondhatok mást róluk mint hogy valamennyi ökörség, és nem más! Hi­szen többnyire másból sem állnak, csakhogy ha­lomra lőjem az ellenséget valami képzeletbeli helyszínen! Szerintem az efféle szórakozás több szempontból is káros. Egyrészt mert agresszióra neveli a játékost, másrészt beszűkíti a fantázián­kat, hiszen míg így játszunk azalatt csak az elénk vetített képeket nézzük és nem használjuk a kép­zelőerőnket, harmadszor a sok egy helyben üléstől és helytelen testtartástól elhízunk, elzsibbadnak a végtagjaink, nyak- és derékfájást kapunk, elhanyagoljuk miatta egyéb kötelességeinket, és szembántalmaink lesznek! S bár ezen ártalmak egy része más számítógépes elfoglaltságoknál is felléphet, de nem annyira, mert a játék rabjává válva a gyermekek sokkal több időt töltenek a számítógép előtt, mint egyébként tennék azt! Ha tehát a számítógép bántalmait elszenvedjük, valami értelmes célért tegyük! Nekem semmi kifogásom a számítógép ellen, sőt, kifejezetten kedvelem ezt a masinát, de az olyan számítógép legyen, amit én magam programozhatok ha akarom, tehát igazi számítógép, és nem játékállomás! Ezt itt nyugodtan eladhatja Sirli néni, nekem egyáltalán semmi szükségem nincs rá, be sem kapcsolom!

—De hát nem is értesz egy igazi számítógéphez! Nem érthetsz, mert nem tanulhattál erről az intézet­ben még!

—Az teljesen igaz, ellenben sok könyvet olvastam a kezeléséről és programozásáról! Továbbá, biztos hogy ha lesz rá módom, napokon belül megtanulom! És kérlek Sirli mama ha valóban kedvemre akarsz tenni, akkor az olyan számítógép legyen, ami kap­csolódik a Világhálóra, méghozzá szélessávú kap­csolatot szeretnék, műholdas eléréssel, korlátlan hozzáférési lehetőséggel. Mindjárt leírom ide a gép műszaki adatait… - azzal Badzsahárata fogott egy darab papírt, írt rá néhány sort, s odaadta Sirli ke­zébe. A nő megnézte azt.

—Micsoda?! - képedt el. —De hiszen ezzel a géppel akár egy bolygóközi repülést is megtervezhetsz!

—Dehogy, az semmi, ahhoz nem kéne ilyen memó­riakapacitás és sebesség! És nem olyasmire akarom ezt használni.

—Hát akkor?!

—Engem mostanában a genetika érdekel. És ugye épp te Sirli mama aki biokémikus vagy, tudod hogy egy élőlényben mennyi rengeteg bázis van a DNS-lánc­ban! Ahhoz aztán kell bőven a memóriakapacitás!

	Sirli csak nézett rá egy darabig elképedve. Kez­dett szinte félni magavállalta csemetéjétől.

—Na jól van! - mondta végül. —Legyen neked, meg­veszem, de ez még nekem sem lesz olcsó, ilyen gépet nem is nagyon hiszem hogy lehetne kapni kereske­delmi forgalomban, ilyen masinája inkább csak ka­tonáéknak lehet!

—Nem éppen, mert a Világhálót kiszolgáló központi szerverek is hasonló képességűek! - mosolygott Ba­dzsahárata. Mert ő már ezt is tudta.

—Helyes, megveszem, de akkor valóban szó sem le­het videofilmekről, mert ha ezt megveszem, akkor elvárom hogy valóban ezzel foglalkozz!

—Ebben nem lesz hiba.

—De akkor mihez kezdesz ezzel a gyönyörű házimo­zi­rend­szerrel?!

—Add el ezt is. - vont vállat közönyösen Badzsika. —A zeneládát is eladhatod. Ha zenét akarok hall­gatni, majd hallgatom a számítógépen keresztül. És nem kell a görkorcsolya meg a búvárfelszerelés sem. A kismotor sem. A kerékpár jó lesz, hisz sokat fo­gok a számítógép előtt ülni, s kell hogy megőrizzem en­nek ellenére is a kondíciómat. Emiatt jó lenne egy fekve­nyo­mó­pad is kétkezes súlyzókészlettel!



	Sirli igazán nem fukarkodott, megvett mindent Badzsi­kának. Aki azt is bebizonyította hogy jól ért a genetikához, mert fejből idézte nem is egy biokémiai szakkönyv cí­mét és szerzőjét, mondván hogy még ezt meg azt is olvasta, továbbá némelyikből hosszú részeket fel­mondott kívülről, s ezek mind olyan témakörök vol­tak, hogy Sirli csak ámult, mert ezek nemhogy az általános iskolai, de a gimnáziumi tananyagot is messze felülmúlták, ezek még az orvosi egyetemen sem voltak tananyagok, ezen információkat csak a kifejezetten e szakterületre specializálódott kevesek­nek kellett tudni. De még ők is általában csak utá­nanéztek a szakirodalomban ennek ha kellett nekik. Badzsahárata azonban fejből elmondta mindezt!

	Sirli meg kellett állapítsa, hogy legalábbis némely részletet illetően valóban meglehet hogy Badzsika többet tud biokémiából és genetikából mint ő, Sirli – holott neki ez volt a szakmája!

	De amikor ez kiderült, Badzsahárata megértően mosolygott rá:

—Ne csodálkozz Sirli mama, a te ismereteid már igen elavultak, hiszen jó húsz éve végezted el az egyete­met, s ez egy gyorsan fejlődő tudományterület, ahol szinte évente történik nagy felfedezés! Én ellenben az oviban a legmodernebb szakkönyveket hozattam el az óvónénivel magamnak, tehát eléggé frissek az is­mereteim! Ha akarod, összeállítok egy listát neked, hogy miket érdemes elolvasnod!

—Köszönöm, de rég lemondtam róla hogy karriert csináljak e téren! De hogyhogy hagyta az óvónő hogy ilyesmit olvass?!

—Hát mert egyszerűen addig jártam a nyakára míg megunta! Különben is, elemi érdeke hogy minden gyerek nyugton maradjon, s én ha olvashattam, nyugodt voltam! Csak eleinte volt bizalmatlan, míg el nem hitte hogy nem firkálom össze a drága köny­veket, s a lapjaikból sem hajtogatok repülőket! Amint azonban ezt elhitte, már minden rendben volt!

—Aha. Tehát adjam el a játékgépet, a házimozit, rol­lert, görkorit, búvárfelszerelést, mert te egy szuper­számítógépet akarsz!

—Igen, pontosan.

—Elárulnád hogy mire?

—Az imént mondtam hogy genetikai kutatásokra.

—Engem az érdekelne, mit akarsz kutatni! Nézd fi­acskám, tudod, bevallom, érdekel hogy egy ilyen zsenigyerekből mint te, mi lesz, de kissé félek is ám tőle hogy szabadjára engedjelek, mert az csak egy dolog hogy hálás vagyok neked, de mi lesz ha vala­mi zűrt csinálsz?! Mert ha nem sül ki semmi a ku­tatásaidból, hát azt mondom hogy semmi baj, csak kidobtam hálából egy csomó pénzt az ablakon. De mi lesz ha valóban csinálsz valamit, s mit tudom én létrejön egy újfajta vírus?! Hiszen a számítógépvíru­sok is mennyi bajt okoznak, mi lesz ha egy valódi vírus szabadul a világra?!

—De hát nem kértem fehérjeszintetizátort!

—Eh, ne kábíts, elegem van Derge kábítózásából is! Kezdelek kiismerni Badzsika! Kár volt mondanom hogy ne légy szerény, mert te aztán nem is leszel soha az, ha az ismereteid bővítéséről van szó! Most még nem kértél ilyesmit, de amint kiszámoltad a gé­pen amit kell, azonnal azért nyúzol majd! De előre szólok hogy hiába is kérsz, azt úgysem kapsz, mert egyszerűen arra már nincsen pénzem! Meglehetősen gazdag vagyok ahhoz képest hogy mi a munkakö­röm, sőt, kifejezetten jómódú valaki vagyok, de egy olyasféle masina már sok millióba kerül, ráadásul semmire nem is mész vele a drága kiegészítő beren­dezések nélkül! És arra nincs pénzem! Nem arról van szó hogy nem akarom megvenni, bár valóban nem akarom. De ha akarnám se tudnám!

—Akkor meg nem értem hogy miért aggódol Sirli mama, hiszen akkor semmi szörnyűt nem szabadít­hatok a világra! - mosolygott ártatlanul Badzsahá­rata.

	Így aztán megkapta a szuperszámítógépét, ami a legnagyobb komputer volt ami csak akadt akkori­ban az országon belül, a katonaságot és a kémelhá­rítást kivéve! És megkapta a fekvenyomópadját is, amin reggel és este gyakorolt egy sort. Az idő többi részét a számítógép mellett töltötte, de Sirli észre­vette hogy a számítógép sosincs kikapcsolva, mert három nappal azután hogy megkapta, Badzsahára­ta máris úgy állította be, hogy amíg ő súlyzózik vagy vécén van vagy alszik, egyáltalán, amikor há­rom percnél több ideje nem nyomott meg rajta bil­lentyűt és az egeret sem mozgatta, akkor elsötéte­dett a képernyő, ellenben szorgosan kezd villogni a lámpája a gépházon, jelezve hogy valamit kutyul a masina, valamit nagy buzgalommal számol!

	És Sirli megpróbált rájönni titokban, hogy mit számol! Megkérdezhette volna Badzsaháratát, de nem tette, mert kissé sértette a hiúságát hogy egy még elsőbe be sem iratkozott gyermek okosabb le­het nála, és épp genetikában! És így egy alkalommal amikor Badzsahárata mélyen aludt, odaült a gép mellé, megmozdította az egeret, erre visszajött a mo­nitorra a kép, s megjelent rajta egy menü, amin azonban jórészt érthetetlen dolgok voltak kiírva, de amit értett, arról sem tudta hogy mire az fogadott gyermekének! A menüből ugyanis elérhetett külön­böző adatállományokat, s így Sirli elképedve tapasz­talta, hogy Badzsa­hárata úgy látszik megszerezte valahol a Világhálón az ember teljes génkészletének leírását! Ezt ugyanis eddigre felderítették már és közzé is tették. De ezt még felfoghatta volna kivagyi­ságnak, amolyan ártalmatlan gyűjtőszenvedélynek. Csakhogy Badzsahárata nem állt meg itt, mert letöl­tötte magának a fehéregér, a háziméh, a csótány, a hangya, a gólya és még néhány más költözőmadár génkészletét is! Meg egy RNS-vírus génkészletét… Sirli azonban akkor kezdett hideglelést kapni a ré­mülettől, amikor egy olyan menüpontra bukkant, ami ezt az ártalmatlan címet viselte:

—Szekvenciagyűjtemény

	Ebbe belépve azonban azt látta hogy ide a külön­böző állatok génsorozatából gyűjtött össze Badzsa­hárata különböző általa valamiért fontosnak ítélt kiollózott részeket! Mintha bizony össze akarna állítani valami élőlényt amit az előbbi állatokból akar összekutyulni!

	Persze beleadja a saját ötleteit is. Mert volt me­nüpont a bázisok megváltoztatására is!

	Mindazonáltal el nem tudta képzelni, miféle élőlény jöhet ki ebből. Már persze ha ezt a való­ságban is meg tudná csinálni Badzsahárata. És őszintén szólva kétlette hogy ebből bármi életké­pes is születhetne.

	De mi van ha mégis életképes lesz?!



	Eléggé lidérces álmai voltak aznap este.



Sokáig nem történt mégsem semmi szörnyű… leg­alábbis Sirli számára! Mert Badzsahárata számá­ra igenis történt nemsokára egy szörnyű, iszonya­tos, vérfagyasztó esemény! Tudniillik bekövetke­zett az az elkerülhetetlen pillanat, amikor kényte­len volt tiszteletét tenni az iskolában!

	Holott ez neki nagyon nem volt megfelelő. Így már igen kevés ideje maradt otthoni kutatásaira. És élénken tiltakozott is, mondván hogy ott neki semmi keresnivalója, ott neki a világon mit sem tudnak tanítani már!

—Hát pedig ez az a határ amit nem lépek át, Ba­dzsika! - mondta Sirli határozottan. —Mert elő­szöris nem biztos hogy nem tudsz ott újat tanulni, másrészt ha ez igaz is, akkor sem számít, mert az iskola nem csak a természettudományos ismere­tek megszerzésének helyszíne, hanem a közösség fontos nevelőeszköze is, tudniillik elősegíti a szo­cializálódást, azt, hogy teljesértékű személyiséggé fejlődj, aki képes beilleszkedni a társadalomba, az emberek közösségébe!

—Eh, nekem erre semmi szükségem! Nem is ér­zem úgy, hogy lenne bármi közös is bennem, meg a többi idiótában!

—Hogy beszélsz!

—De ha egyszer ez így igaz! És ne érts félre Sirli mama, nem amiatt mondom ezt mert zseni va­gyok. Mert az igaz hogy az vagyok, s ezt régóta tu­dom is magamról. Csakhogy én nem azért vetem meg a többi gyereket – de a felnőttek nagy részét is! – mert nem olyan gyors gondolkodásúak mint én, hanem épp amiatt, mert legtöbbjük úgy tűnik nem járhatott iskolába vagy rossz iskolába járt, ugyanis igen határozottan nem hasz­nos tagjai a társadalomnak, sőt, kifejezetten káros tagjai! Mert hát mit is mondhatunk el azokról, akik épp az olyan filmeket élvezik a legjobban, ahol halomra lőnek másokat! És ilyen játékokkal játszanak a legszívesebben! És még amikor nem kitalált törté­netekről van szó, akkor sem látni mást a tévében, például a hírblokkban, mint ezt: felrobbantották, megzsarolták, lelőtték, cserbenhagyták, megerő­szakolták, itt ennyi halott, ott annyi, meg háború, éhínség, terror… na hát én azt mondom ha ilyen emberré nevel valakit az iskola, hogy azután fel­nőttként ezt csinálja, akkor nekem az nem kell! Én nem vagyok oda való!

—Nincs igazad. Képzeld el milyen lenne a világ is­kola nélkül, ha azzal együtt ilyen! Mert akkor még rosszabb lenne!

—De hát ez biztos nem igaz, mert olvastam azért történelmet is, és amikor még nem volt kötelező iskoláztatás, akkor is ugyanúgy ment minden mint most, nem lett a világ cseppet sem jobb, sőt, rosszabb, mert tökéletesedtek a pusztító­eszközök!

—Jaj Badzsika, látod ezért kell iskolába menned, mert nem értesz semmit! A világ ugyan nem túl kellemes hely, ebben igazad van, de nem is olyan szörnyű mint hiszed! Ne azalapján ítéld meg, amit a híradóban látsz!

—Miért, hát hazudnak tán ott?!

—Nem, azt nem. Legalábbis többnyire nem. Ha­nem értsd meg: ott ömlesztve látsz minden ször­nyűséget, de épp ez az, hogy csak a szörnyűséget! A jót igen ritkán mutatják be! És értsd meg, én merem állítani, kifejezetten szerencsés életet él­hettem eddig. Mert hát lásd, gazdag vagyok, sze­retem a munkámat, ami nem is nehéz, van fiam is aki hála neked nem is lett börtöntöltelék, szép is vagyok, egészséges is, szóval sokaknak nincs ilyen élete mint nekem, de ha összegyűjtenénk mindazt a rosszat ami eddig velem történt, s a jót mind kihagynánk, s ezt egy híradóban levetíte­nénk neked, akkor az lenne a véleményed, hogy csodálkoznál, hogy miért nem lettem még öngyil­kos, hogy voltam képes ezt a sok iszonyúságot el­viselni! A tévé tájékoztatása tehát messze elfogult, erősen túloz, egyoldalú!

—Disznóság hogy így becsapják az embereket!

—Nem rosszindulatból teszik. Nekik az a fontos, hogy nézzék a műsoraikat. Na és hát ahhoz az kell hogy a műsor érdekes legyen. És mi az érdekes? Ami erős indulatokat kelt! Az meg többnyire a vér, szenvedés, erőszak. Az hogy ma reggel a Lutik beli gyerekek mosolyogva ébredtek, mert meleg volt a szobájuk és megkapták reggelire a kakaójukat, az nem hír, az senkit nem érdekel. De az hogy egy hat­éves kislányt húsz csavargó halálra erőszakolt, az már hír! Holott ilyen évente egyszer fordul talán elő az egész világon, s a többi sok millió kislányt nem erőszakolták meg, legalábbis nem olyan fiatalon! De ez érdekes, ezért ezt bemondják a rádióban, tévé­ben, érted?! No és minél messzebb történik valami, annál inkább több halott kell hozzá hogy érdekelje a nézőket. Ha a szomszédasszonyt megpofozza a férje, az érdekel téged, mert közel van hozzád, hiszen is­mered! Az hogy valakit a Zója túloldalán pofoznak meg, nem számít. Még az sem ha három háztömbbel arrébb. De ha ott leszúrnak valakit, már igen. A bolygó túloldalán már nem elég egyetlen leszúrt em­ber, ahhoz tömegmészárlás kell ott hogy valami hír­ré váljon! Tehát a híradók által csakis azt hiheted hogy a világ iszonyú, sőt, minél távolabbi a hely tő­led, annál iszonyúbb ott! Holott egy másik ország lakói szerint esetleg a mi országunk iszonyú, mert nálunk történik mindig csak csupa borzalom!

—De hát akkor minden ország magát tekinti csak egyedül civilizáltnak, s a többit barbárnak!

—Igen, ez valószínűleg így igaz. Mindazonáltal ez mit sem jelent abból a szempontból, hogy igenis el kell menj az iskolába! Látod, van még mit tanulnod, tudniillik az emberi kapcsolatok terén!

	Badzsahárata erről mégis egészen más véle­ménnyel volt, de nem állt módjában tiltakozni. Így aztán szomorúan sóhajtozott csak, s kikötötte hogy jó, ő elmegy az iskolába, de akkor Sirli mama ve­gyen neki egy kis hordozható számítógépet is, ami nem kell hogy nagyon okos legyen, de férjen bele az iskolatáskába, mert a szünetekben ő azzal akar fog­lalkozni!

—Majd letöltök rá mindenféle anyagokat a nagyszá­mítógépemből, s ezzel foglalkozom! - mondta.

	Így aztán lett neki már két számítógépe is. A na­gyot úgy nevezte el hogy Nagyokos, a kicsit hogy Kisokos. Általában Badzsahárata szerette ha min­dennek pontos, egyértelmű neve van, így könnyen beazonosíthatott bármit. Definiáló elméje volt.



	Az első nap nem történt semmi különös. Hacsak azt nem számítjuk, hogy minden gyerek be kellett hogy mutatkozzék a tanárnőnek, s osztálytársainak. A szüleikről is kellett szólaniuk. S amikor Badzsa­há­ra­tára került sor, akkor alig mondta meg hogy az ő neve Badzsahárata, s hogy Sirlinél lakik, az egyik kisfiú közbekotyogott:

—Nem is igaz, a doktornőt én is ismerem, és az ő fia neve Derge, és az már nagy srác, te nem vagy a fia!

—De az vagyok, mert örökbe fogadott. - mondta Ba­dzsa­há­ra­ta, és leült. Na de több sem kellett erre: rögvest kitört a csúfolódás, elmondták intézetisnek, zabigyereknek, még hülyének is, sőt, a mellette ülő kislány azonnal felugrott, letelepedett egy másik padba, s ezt kiabálta:

—Én nem ülök melletted, mert az intézetis gyerekek mind büdösek és tolvajok! Mindenki tudja!

	A tanárnő alig tudott rendet teremteni. És tulaj­donképpen csak azon az áron lett rend, hogy Ba­dzsaháratát leghátra ültette. Badzsa­hárata ugyanis korán érkezett, s leült az első padba hogy jól lásson mindent. De most hátra került, mert senki nem akart mellette ülni, s a tanárnő nem akarta, hogy a legelső pad „foghíjas” legyen, mert abban csak egy gyermek ül.

	Badzsaháratát ez nem nagyon érdekelte. Sőt, igen hamar rájött, hogy ez neki nagyon megfelel! Előszed­te Kisokost, s a pad alatt azt bámulta, végezte vele a maga titokzatos munkáit. Csak azt sajnálta, hogy Kisokos sokkalta lassabb mint odahaza Nagyokos.

	Közben meg a táblán a tanárnő azt mutogatta a gyerekeknek, hogy milyen vonalakból állnak össze a betűk, hogy van ugye a fecskefarok, a karika, meg ilyesmi…

	És a gyerekek ezt utána kellett volna rajzolják a sokvonalas füzeteikbe. Na de Badzsahárata ezt mél­tóságán alulinak tartotta, és semmit nem csinált. Nem is lehetett tehát másképp, hogy amikor a ta­nárnő végigsétált a padsorok mellett, észrevette hogy Badzsahárata nemcsak nem rajzolt semmit, de elő sem szedte a füzetét! Sőt, bár Badzsahárata igyekezett gyorsan eldugni Kisokost, de a tanárnő sem volt hülye, s észrevette azt.

—Na add csak ide! - nyúlt érte. —Nem játszunk az órán!

—Én nem játszom, én dolgozom, és tessék visszaad­ni, mert a magántulajdont ebben az országban tör­vény védi!

	A tanárnő elképedt e választól.

—Óra után visszakapod, de most tessék lerajzolni a fecske­farkakat!

—Ennek semmi értelme, én ugyanis már tudok ol­vasni. Írni is.

—Bizonyítsd be! - nézett rá gúnyosan a tanárnő.

—Nagyon szívesen! - azzal Badzsahárata felállt, odahajolt a tanárnő kezében levő Kisokos fölé hogy lássa a képernyőt, s így szólt:

—Mindjárt keresek valami olvasható szöveget! - mondta, mert a képernyő érthetetlen szimbólumok­kal volt tele. Most Badzsahárata megnyomott vala­mit, majd így kezdte olvasni a felvillanó szöveget:

—Az emberi kromoszómaszerelvény nagyjából egy­milliárdnyi (109) bázispárt tartalmaz, ám e DNS je­lentős része erősen repetitív, azaz némely szakaszai egyszerre sok példányban vannak jelen. Emiatt az emberi DNS információmennyiségét e redundáns szakaszok nélkül tárolni lehet mindössze mintegy 108, azaz százmillió bázispárral. Ennek következté­ben az emberi DNS eredeti hosszának kilenctizede mind felhasználható arra, hogy az embert javító újabb, hasznos információkat tároljunk el ezeken a helyeken. Mindennek természetesen előfeltétele hogy e repetitív szakaszoknak ne legyen semmiféle szerepe az egyedfejlődés és a későbbi életszakaszok során. Mindazonáltal még ha némely efféle ismétlő­dő részeknek van is szerepük, de egészen biztos hogy többnyire feleslegesek. Amennyiben csak pusztán becslésként feltételezzük, hogy a repetitív szakszoknak legalább a fele felesleges, akkor is ez azt jelenti, hogy egyetlen emberi DNS hosszán még legkevesebb öt másik ember, vagy emberrel egyen­értékű DNS-bonyo­lultságú lény génkészletét lehet elhelyezni, tehát egy ilyen ja­vított ember érne annyit mint öt vagy hat régebbi, nem javított lény együtt! Továbbá, az egyes tripletek nem egyforma gyakori­sággal fordulnak elő a DNS láncban, vagyis megfe­lelő mechanizmussal ezt az információt tömöríteni lehet. Ehhez természetesen az szükséges, hogy az információt „kicsomagoló” dekódoló mechanizmust tartalmazzon a sejt, s ezt a mecha­nizmust is kódolja a DNS.

	Az új kiolvasómechanizmus alapjául tekintsük előszöris az Escherichia coli baktériumot megtáma­dó Qβ RNS-vírus3 replikáz-enzimjét, ezt fogjuk a kellő módon módosítani.



	Badzsahárata még olvasta volna tovább, de a ta­nárnő nem hagyta.

—Eh, hagyd ezt, ezt csak bemagoltad!

	De Badzsahárata nem magolt, mert a tanárnő ál­tal adott bármi más szöveget is képes volt kiválóan elolvasni, sőt, kiderült hogy tökéletesen ír is! Ekkor azt mondta neki a tanárnő, hogy akkor ad neki egy számtankönyvet, tanulja azt.

—Teljesen felesleges ez is, mert kiválóan számolok. - mondta.

—Na ebből elegem van, ilyen nincs! Az még megtör­ténik néha hogy lelkiismeretlen szülők megtanítják olvasni a csemetéjüket iskoláskor előtt, holott a te példád is azt bizonyítja hogy ez káros, mert csak unatkozol itt az iskolában, de számolni már nem szokták megtanítani őket!

—Biztos vagyok abban, hogy jobban számolok ma­gánál. - mondta nyugodtan Badzsahárata.

—Ne szemtelenkedj!

—Nem teszem azt. Igazat mondok. Tessék engem próbára tenni!

—Nem teszlek próbára, nem tudom miként lehetne…

—Én viszont tudom! - azzal Badzsahárata odasétált a táblához, kezébe fogta a szivacsot és letörölte.

—Hé, mit csinálsz?!

—Bebizonyítom, hogy minden derékszögű három­szög egyenlőszárú!

—De hát ez hülyeség, ilyen nincs!

—Persze hogy nincs, de épp ez a lényege az egész­nek: mert maga tanárnő kérem soha nem jön majd rá hogy hol a hiba a bizonyításban! Vagy nem meri vállalni a próbát?!

	A tanárnő erre inkább nem szólt semmit, Badzsa­hárata pedig lerajzolt egy vonalakkal több részre osztott háromszöget. Rajz közben pedig a következő kis előadást rög­tönözte:

Rajzoljuk meg az ABC háromszöget, ahol jelentse az A csúcs a derékszöget! Ezután húzzuk meg az AC oldal oldalfelező merőlegesét, s ahol ez metszi az AC oldalt, azt a pontot nevezzük úgy hogy F.

	Most húzzuk meg a háromszög B csúcsánál ta­lálható szög szögfelezőjét, s ahol ez metszi az AC oldal oldalfelező merőlegesét, azt a pontot nevez­zük el D-nek! Majd e D pontból bocsássunk merő­legest az AB oldalra, s ahol azt az oldalt metszi, azt a pontot nevezzük úgy hogy G. Hasonlóképp bocsássunk merőlegest a D pontból a BC oldalra is, s ahol ez metszi a BC oldalt, azt a pontot ne­vezzük el E-nek! Ezenkívül kössük össze a D pon­tot az A és a C csúcsokkal is!

	Az ábra ezzel készen is van. Na már most tud­nunk kell hogy igen fontos tétel a geometriában, hogy két háromszög egybevágó, ha megegyezik három egymástól független adatuk, például a há­rom oldal hossza páronként egyező, vagy egyezik két oldal és egy szög, vagy két szög és egy oldal. (Három szög egyezése nem elegendő, akkor a há­romszögek csak hasonlóak lesznek, ugyanis két szögből már következik a harmadik nagysága is, mert az nem más mint 180 fok mínusz a két szög összege).

	Ennek fényében megállapíthatjuk, hogy a DGB háromszög egybevágó a DBE háromszöggel, mert a DB oldaluk közös, tehát megegyező, egyezik mindkettőnél a B csúcsnál található szög is, hi­szen a DB szakaszt direkt úgy húztuk meg hogy szögfelező legyen, valamint mindkét háromszög­ben van egy derékszög, ami az egyiknél az E, a másiknál a G csúcsnál található! Három egymás­tól független adat egyezik, a két háromszög tehát egybevágó, ami azt illeti hogy a megfelelő oldalaik egyenlőek, azonos tehát a GB oldal az EB oldallal, továbbá azonos a DG oldal a DE oldallal!

	Továbbá egybevágó a CDF háromszög is az ADF háromszöggel, mert az FD oldaluk megegye­zik hiszen közös, az F csúcsnál levő szög is azo­nos mindegyikben, 90 fok, mert hiszen az FD sza­kaszt mint az AC oldalra merőleges szakaszt húz­tuk meg, valamint egyezik az AF oldal az FC ol­dallal, mert az FD úgy lett direkt meghúzva mint az AC oldal felező merőlegese. Ennek következté­ben a két vizsgált háromszög egybevágó, és a CD oldal egyezik az AD oldallal.

	De a CDE háromszög is egybevágó az ADG há­romszöggel, mert hisz épp most bizonyítottuk be hogy a CD oldal egyezik az AD oldallal, korábban azt is beláttuk hogy a DE oldal egyezik a DG ol­dallal, mindemellett az E-nél levő szög egyezik a G-nél levő szöggel, mert mindegyik derékszög, hi­szen a D-ből szándékosan merőlegesként lett a DE és a DG szakasz is a megfelelő oldalakra bo­csátva! Itt is egyezik tehát három egymástól füg­getlen adat, a két háromszög tehát egybevágó, s emiatt a harmadik oldaluk is egyezik, tehát a CE oldal egyenlő az AG oldallal!

	De ha igaz az hogy AG egyenlő CE-vel, és ko­rábban beláttuk hogy EB egyenlő GB-vel, akkor az is igaz kell legyen hogy AG+GB = CE+EB, ekkor viszont igaz az is hogy CB=AB, hiszen CB=CE+EB, és AB=AG+GB.

	Na de ha AB=CB, akkor ez azt jelenti hogy az ABC háromszög két oldala egyenlő, tehát az ABC háromszög egyenlőszárú, s épp ezt akartuk bizo­nyítani!



	A tanárnő döbbenten, szájtátva hallgatta. Ez semmiképp sem olyan beszéd vagy felelet volt, amit egy elsős elemistától elvárt volna! Sőt… hi­szen Badzsahárata még nem is mondható elsős­nek, mert nem járt még semennyit sem az első osz­tályba! Ez az első napja itt!

	De a bizonyítás lenyűgözte, s megpróbált rájönni a hibájára – de nem tudott. Tökéletesen rendben le­vőnek tűnt. Végül Badzsahárata megszánta, s így szólt:

—Ha visszakapom a Kisokosomat, és többé nem nyaggat a tanárnő olyasmivel amit úgyis tudok, ak­kor elárulom a titkot!

	A tanárnő a kezébe nyomta egy szó nélkül a zseb­komputert. Erre Badzsahárata ezt mondta:

—A bizonyítás hibátlan. A bibi ott van benne, hogy már a kiindulás téves, ugyanis egy derékszögű há­romszögben a befogó oldalfelező merőlegesét sosem metszi a szemközti csúcs szögfelezője a háromszög területén belül, s ezt épp a fenti módon lehet bebizo­nyítani, ha ugyanis metszené, akkor az átfogó egyenlő volna az egyik befogóval, ami nem lehetsé­ges!

	A tanárnő nemigen tudta hogy erre mit mondjon. De úgy érezte, egyszerűen nincs felkészülve egy ilyen gyermek nevelésére! De ugyan mitévő legyen?! Küldje el egy másik iskolába?! Milyen ürüggyel?! Azzal hogy már tud írni-olvasni, s hogy kiváló a ma­tekból?! Azaz dehogyis abból, itt még nincs mate­matikaóra, itt csak számtan van… nem küldheti ki­segítő iskolába, hiszen nincs rá szüksége Badzsahá­ratának! S még csak azt sem mondhatja hogy rosszul viselkedik!

	Végül megsimogatta Badzsahárata fejét, s így szólt:

—Ez nagyon dicséretre méltó, ez hogy ennyit tudsz! Menj vissza a helyedre, és ne zavard a többieket!

	Badzsahárata visszament. És nem zavarta a töb­bieket, esze ágában sem volt a zavarás, dolgozott to­vább Kisokossal, immár teljesen nyíltan a padra téve azt, s a tanárnő nem szólt rá, úgy tett mintha nem vette volna észre. Persze Badzsahárata tudta hogy a tanárnő látja őt, a tanárnő is tudta hogy Ba­dzsa­hárata tudja hogy ő látja, s azt is tudta a tanár­nő hogy Ba­dzsa­hárata tudja hogy ő tudja hogy Ba­dzsahárata tudja hogy ő látja, tehát teljes volt köz­tük az egyetértés!

	Egy darabig. Mert hát nem csupán ez az egyetlen óra volt az iskolában!

	Kicsöngettek. A gyerekek kimentek a szünetre, s egyben megehették a tízórait is ha akarták. Tudniil­lik nem volt megszabva hogy melyik szünetben eszik meg azt. Badzsahárata megéhezett, kezébe fogta a vaskos szendvicset amit Sirli csinált neki, kiballagott az udvarra…

	De alig ért ki, hirtelen valaki durván a falnak lök­te.

—Add ide! - hallotta a hangot.

	Felnézett. Egy nagy fiút látott maga előtt, lehetett vagy ötö­dikes. S ez a fiú a kezét nyújtotta Badzsa­hárata szendvicse felé.

—A tízóraimat akarod? - kérdezte csodálkozva Ba­dzsahárata.

—Azt hát, remélem nem vagy süket! Na gyerünk, ide vele, vagy szétverem a pofádat!

—Mivel bántottalak meg, hogy ilyen csúnyán be­szélsz?

—Ne illemórát tarts nekem te seggdugasz, hanem add ide a kaját vagy lesz nemulass! Tudd meg hogy az én nevem Og, és mindenki fél tőlem az iskolában, és jól is teszi mindenki ha retteg tőlem! Én igazi férfi vagyok, én nőt is basztam már! Nem is egyszer! Na add ide vagy képen nyallak!

—De hát neked nincs saját tízóraid, te szerencsét­len?! Na nem bánom, nesze itt a fele! - törte ketté azt Badzsahárata.

	Og gyorsan a szájába tömte azt, egyszuszra, majd így követelődzött, alig érthetően, teli szájjal:

—A másik felét is, gyerünk!

—De hát abba már beleharaptam, hát nem gusztus­talan az?!

—Azistenit, ne ezzel törődj a kurva anyádat, add ide vagy…

—Jól van, na, nesze ha már ilyen erőszakos vagy!

—Jól van. Na és most idefigyelj tökmag, holnap és holnapután meg mindig ezután hozol nekem kaját, legalább kétszer ennyit, és finomat, szalámisat, mert ha nem, jaj lesz neked! Érted?!

—Érteni értem, csakhogy erről szó sem lehet, ugyanis nem én pakolok be magamnak, ezt nekem mind a mama csinálja!

—Hát akkor mondd meg neki hogy több kell neked!

—De ezt nem tehetem, mert nem nekem kell hanem neked!

—Na és?!

—Na és csak az, hogy nem hazudhatok. Nem tehe­tem.

—Micsoda?! Na ne röhögtess!

—Eszemben sincs röhögtetnem téged, komolyan mondom!

—Én meg komolyan képen töröllek ha szórakozol velem! Úgy pofán baszlak hogy otthon a családi fo­tóalbumot körözött bűnözők képének nézed!

—Ne haragudj de nem tetszik a stílusod, úgyhogy hagyjuk abba ezt az értelmetlen beszélgetést. - és Badzsahárata el akart menni, de Og nem hagyta. Újra a falhoz penderítette, s kétszer jól arcul csapta.

—Hallottad te kis csipszar?! Holnaptól rendszeresen kaját hozol nekem!

—Jól van, jól van, hozok csak engedj el!

	Og erre elengedte, s elment, de visszakiáltotta:

—Na látod, kár volt ellenkezned, ezt a két frászt megspórolhattad volna! Hiszen úgyis nekem lesz igazam, én vagyok az erősebb, a győztes, a nyerő!



	Badzsahárata tehát aznap nem tízóraizott. Persze nem is játszott semmit a többiekkel, félrevonult egy sarokba, s dolgozott Kisokossal. Ami Og fenyegeté­sét illeti, azzal nem sokat törődött. Az árvaházban egy efféle affér komoly gondot jelentett volna a szá­mára, de most már nem. Az hogy Og belekötött, csakis Ognak magának lesz régen rossz!

	Következett aztán az énekóra. És itt Badzsahára­ta már egyáltalán nem árult el olyan rendkívüli zse­nialitást, mint mate­matikából! Legalábbis két témát illetően: egyrészt teljesen gyerekeseknek tartotta a dalok szövegét, másrészt a hangja sem volt valami „iskolázott”. De ez eleve csak később derült ki, ugyanis már rögvest a legelején összetűzésbe került megint a tanárnővel. Mert amikor az első dal refrén­jeként már nemhogy gyerekes témákról kellett volna énekelni, de az csupa-csupa teljesen értelmetlen szótagokból állt, olyasfélékből hogy „bahha­rah­har­ahhaha”, akkor egyszerűen megmakacsolta magát, s nem volt hajlandó ilyesmit énekelni!

	A tanárnő, aki ugyanaz volt akinek eldicsekedett matematikai zsenialitásával, mert minden tantár­gyat ugyanő tanított, a tanárnő tehát természetesen árgus szemekkel figyelte ezt a „zseniszörnyeteget”, ahogy magában nevezte Badzsaháratát, s rögvest észrevette hogy Ba­dzsika nem énekel. Meg is kér­dezte hogy miért nem teszi!

—Mert ennek semmi értelme.

—Na és?!

—Na és hát nem vagyok hülye hogy olyasmit csinál­jak, aminek nincs értelme! Ezzel megaláznám ön­magam méltóságát, s egyben az egész emberi nemre is szégyent hoznék, hiszen ezzel detronizálnám a jó­zan észt, márpedig az ember lényege épp az esze, ez az a kvalitás, ami egyértelműen megkülönbözteti az állatoktól, ha ugyanis az eszünk nem emelne ki minket az állatvilágból, akkor semmi más, tekintve hogy biológiailag különben egyértelműen állatok va­gyunk.

—Ne beszélj így, az ember nem állat!

—Muszáj hogy az legyen, mert nem vagyunk sem növény, sem gomba! Abban persze igaza van a ta­nárnőnek, hogy az ember különleges állat. De épp az esze miatt különleges! Az ész viszont lényegében a logikával azonos, az pedig megköveteli hogy cse­lekvéseinknek értelmet adjunk! Annak a zagy­vaság­nak azonban amit itt többször el kéne énekelni, semmi értelme! Ha meg nincs, akkor nem éneklem. Nekem különben a többi szöveg sem tetszik, de az még hagyján, mert a játor nyelv értelmes szavaiból áll. Nem szívesen, de azt még eléneklem. De ezt – ezt nem, mert értelmetlen!

—Hát idefigyelj, nem te szabod meg hogy mit éne­kelsz és mit nem!

—Ugyan ki más?!

—Én, mert én vagyok a tanárnő!

—Na ugye hogy a tanárnő tetszik lenni! Ha viszont maga a tanárnő, abból az következik hogy nem azo­nos Badzsa­hára­tá­val, tehát velem! Márpedig az én torkom az enyém, nem a magáé! Természetesen so­sem merném elvitatni a jogot hogy a saját hangcsa­tornájával azt énekelje amit akar, de nekem is meg­van ugyanez a jogom a magam hangcsatornájára vonatkozóan! Tehát legyen szíves megfelelő disz­tinkciót alkalmazni, hogy kinek a beszédszerveit kí­vánja a működésében irányítani!

	A tanárnő már abban sem volt biztos, hogy Ba­dzsahárata eddigi beszédében mit jelentenek az olyasféle szavak pontosan hogy „detro­nizál”, „kvali­tás” és „disztinkció”. Ez nagyon bosszantotta.

—Ezt a modort egy zsenitől sem fogom eltűrni! Itt minden gyerek azt kell csinálja amit én mondok, mert az a dolgom hogy fegyelmet tartsak, s nem fo­gok kivételezni! Itt minden tőlem függ, itt igenis a te szádat is én irányítom, mert mindent én irányítok!

—Azt mondja a tanárnő hogy itt minden magától függ? Nem túl nagy beképzeltség ez?

	A tanárnő csak hápogott e szemtelenségtől. Pe­dig Ba­dzsa­hárata még folytatta is.

—A tanárnő sajnos olyan, úgy látom, mint a kis veréb.

—Még egy szó szemtelenség és felpofozlak! Én nem vagyok veréb!

—Én nem azt mondtam hogy maga egy veréb, ha­nem arra céloztam, hogy úgy viselkedik, mint az egyszeri kisveréb. Vagy nem tetszett hallani hogy az hogy járt?

—Miről beszélsz?!

—Ez egy példázat tanárnő kérem. A kisveréb is amilyen bugyuta, azt hiszi hogy a világ körülötte forog. Mert ez úgy volt, hogy volt egyszer egy kis­veréb, aki egy nagyvárosban élt. Az anyja óva in­tette hogy a legforgalmasabb sugárút fölött ne repkedjen, de ő persze megtette. Egyszer aztán rosszkor repült arra, mert jött egy motoros, és puff! a kisveréb nagyot koppant a motorsisakon, s leesett az aszfaltra.

	A motoros megállt, hogy megnézze mi volt ez a nagy koppanás, s megtalálta a verebet. Felemelte, látta hogy még nem halt meg csak elkábult. S mert nagy állatbarát volt, s mert a közelben la­kott, úgy határozott hogy nem hagyja ott, mert széttaposnák az emberek és a járművek a kisve­rebet amíg az ájult. Hazavitte hát s berakta egy kalitkába amit sosem használt semmire, csak úgy volt neki otthon. Gondolta, ha majd a veréb job­ban lesz, elengedi. Adott neki vizet is az itatóba, de madárelesége nem volt, hát leszaladt érte a sarki állatkereskedésbe.

	Amíg ő odavolt, a kisveréb lassan magához tért. Szédelegve körbepillantott, meglátta az itatót és a rácsokat, s erre kétségbeesésében még jobban el­szédült, s ezt gondolta:

—Na tessék! Hát igaza volt a mamámnak hogy ne repkedjek a sugárúton! Most jól megjártam, bör­tönbe zártak, mert szegény motoros biztos meg­halt!



	Badzsahárata szavaira nagy kacagás támadt az osztályban. És Badzsahárata nagyon örvendett hogy milyen remek mesét talált ki, lám, igaza volt az óvónőjének, hogy a mesék nem mindig haszon­talanok! Arra mindenképp jók lehetnek, hogy a többi ember, aki nem olyan okos mint ő Badzsa­hárata, megértsen belőlük elemi igazságokat!

—Szóval tanárnő kérem ne tessék azt hinni hogy magától függ hogy mikor mit énekel a nyelvem, mert akkor csak annyi ésszel tetszik rendelkezni mint a kisveréb!

	A tanárnő már majdnem megpofozta, amikor eszébe jutott hogy emiatt ki is rúghatják; szó nél­kül kiment hát, s hívta inkább az igazgatónőt.

	Az meghallgatta a tanárnőt, majd beszélt Ba­dzsaháratával is.

—Aha, tehát te amiatt nem akarod ezeket énekel­ni mert értelmetlenek? - kérdezte.

—Igen. Végre valaki aki érti, miről van szó!

—Hát fiacskám, mit válaszolsz ha azt állítom ne­ked, hogy az életben nemcsak az értelem számít?

—Hát mi más?

—Az érzelmek, hangulatok is! Ezek a szavak való­ban értelmetlenek, ebben igazad van. Ellenben hangulatfestőek! Márpedig a zene lényege legfel­jebb egy százalékban a dalszöveg, a többi mind az érzelem! A hangulat! Tehát ha egy szó értelmetlen a szövegben, az egyáltalán nem baj, oda se neki, feltéve hogy a hanghatása, amit kivált a hallgató­ban vagy a dalnok­ban, illeszkedik a dallam han­gulatához, sőt, lehetőleg fokozza azt a hangulatot! Érted már?!

—Nem. Ennek semmi értelme, mert épp az érte­lem az ami az emberek agyára kell hasson. Ami értelmetlen, annak ugyan mi hatása lehetne!

—Akkor szerinted a zenének egyáltalán nincs ér­telme?

—Nem nagyon hiszem hogy volna! Őszintén szól­va semmi értelmét nem látom annak, hogy a vég­telensok különböző frekvenciából, amivel a levegő rezegni tud, önkényesen kiválasztunk bizonyosa­kat, s csak ezeket nevezzük zeneieknek, a többit nem!

—Figyelj Badzsika, úgy látom te okos gyerek vagy, akkor hát elmondok neked valamit: azt ol­vastam valamikor régen, hogy a zene nem más mint egyfajta különleges beszéd az agyhoz! A dal­lamok ugyanis mint azt úgy látom tudod, leírha­tók a bennük szereplő hangok sorrendjével. Ez át­fordítható e han­gok frekvenciájának sorozatára. Ha ezt ábrázolod koordinátarendszerben - bár nem hiszem hogy tudod mi az - …

—De tudom! - nyugtatta meg őt Badzsahárata.

—Remek. Nos, akkor kapsz egy bizonyos görbét. Na és egyes tudósok megfigyelték, hogy egy embernek olyan dalok szoktak tetszeni, melyeknek ez a frek­venciagörbéje úgy nagyjából hasonlít az ő agyának bizonyos frekvenciagörbéihez! Mert ugye az agyban nagyon sok elektromos folyamat van. Természetesen ez függ az illető hangulatától is, álmosan például egészen más zenék tetszenek nekünk mint ébren, mert másképp működik az agyunk! A szavak értel­me tehát nem az egyetlen, amire reagál az agyunk! A zenével mintegy kényeztetjük! Azt ugyanis nem kell megértenie, a zene alkalmazkodik az agyhoz, mert eleve olyat választunk, ami hasonlít az agy működéséhez! Ha ezt támogatják még a szavak han­gulatával is, csak annál jobb! Mert itt a hangulat a lényeg, nem az értelem!

—Hát, így már más!

—Örülök hogy megértetted.

—Persze hogy megértettem amikor maga nem po­fonnal fenyeget hanem értelmesen elmagyarázza a lényeget! Magának igaz­gatónő, több a pedagógiai ér­zéke!

	Az igazgatónő elment, s folytatódott az óra. De nem sokáig, mert amikor elérkeztek a dalban az ominózus szavakhoz, akkor Badzsa­hárata teljesen mást énekelt mint ami oda volt írva! Ő is értelmet­len szavakat-szótagokat mondott, de teljesen máso­kat mint a kottában szereplők!

—Az én véleményem szerint ezek jobban megfelel­nek a dallam hangulatának! Az én agyam szerint, természetesen! - magyarázta meg, amikor a tanárnő kérdőre vonta.

	Így természetesen nem énekelhetett Badzsahára­ta az osztállyal közösen, de nem is bánta. Az a szá­mára csak értelmetlen hangzavar volt. De az sem volt jobb amikor a tanárnő egyedül énekeltette. Énekelt ugyan, de már a második versszaknál el­kezdte képtelenül cifrázni a dallamot. És még csak nagyon bele se lehetett kötni, mert tulajdonképpen szépen cifrázta!

—Mondd, nem tennéd meg hogy legalább egyetlen­egyszer azt énekled ami a kottában van?! - kérdezte a tanárnő idegesen, s már annyira vibráltak az ide­gei, hogy a bal szemhéja rángatózni kezdett.

—De hiszen azt sem tudom, mi az a kotta! Nem tet­szett elmondani, mi ez a sok pötty a vonalakon!

—Mert az még nem tananyag nektek!

—Hát akkor meg csak úgy énekelhetem ahogy meg­jegyeztem, illetve ahogy szépnek tartom. Persze ha meg tetszene mutatni hogy mi ez hogy kotta meg dallam…

	A tanárnő sóhajtott egyet és így szólt:

—Jó, a kutya meg a mája, hátha megérted! Na fi­gyelj! - azzal vagy negyed óra alatt gyorsan elma­gyarázta a kotta rejtelmeit, s igazán egyszerre öm­lesztett mindent Badzsahárata fejébe, s egyre job­ban élvezte, mert remélte hogy Badzsahárata nem tudja megjegyezni, s akkor íme, ő győzött! Eszébe sem jutott hogy milyen szánalmas győzelem, amit egy középkorúnál idő­sebb, felnőtt tanárnő arathat egy hatéves gyermek fölött.

	Holott még ez sem következett be. Badzsahárata csak figyelt okosan nagy szürke szemeivel, néha kérdezett csak közbe, de akkor is szigorúan a témá­hoz tartozó, tárgyszerű kérdéseket, majd a végén így szólt:

—Értem. Már értem, köszönöm a felvilágosítást! De szerintem akkor is szebb így a dal! - és odavitte a daloskönyvet a tanárnő elé. S a tanárnő belenézett, és elsápadt, idegességében lezöttyent a székbe, s már mindkét szemhéja remegni kezdett. Mert kide­rült hogy miközben ő a táblánál a kottát magyaráz­ta Badzsahárata számára, azalatt e gyerek nemcsak figyelt rá, de közben átírta néhol az eredeti dalla­mot, különböző színű hang­jegyeket rajzolt a kottá­ba, piros, kék, zöld és sárga hangjegyeket, meg fe­ketéket is ceruzával, s most ezt mondta:

—Még ma este letöltök majd egy zeneíró szoftvert a Világhálóról, s betáplálom ezt! Tetszik tudni, a feke­te hangjegyek, az eredetileg is a kottában levőkkel kell jelezzék azt amit az ember énekel, mondjuk te­hát a kórus, a többi meg a kíséreté! A piros a hege­dű, a kék az orgona, a sárga a xilofon, a zöld a nagybőgő szólamát jelzi!

	A tanárnő ezt el sem akarta hinni. Ő valóban jól értett a zenéhez, s látta hogy Badzsahárata nem holmi gyerekcsínyként firkálta össze az énekköny­vét, nem csak úgy össze-vissza, hanem ez valóban e gyermekdal hangszerelése, igen komoly szinten, ha nem is szimfónikus zenekarra, de legalábbis úgy, hogy az egy átlagos együttes számára megállja a he­lyét! S bár egyszerre nem volt képes áttekinteni az összes szólamot, nem tudta hogy milyen az össz­hangzása ennek, de külön-külön egészen értelme­seknek tűntek, mármint zenei szempontból értelme­seknek.

—Hát mindezt honnan vetted?! - kérdezte végül.

—Hát csak úgy kitaláltam!

—Mindezt csak úgy egyszerre amíg magyaráztam neked?!

—Nem. Tulajdonképpen még előtte találtam ki. Azaz, hát nem is kellett kitalálnom, amikor az igaz­gatónő a zene hangulatáról beszélt, akkor hirtelen hallani kezdtem ezt a dalt, hallottam így ahogy van az egészet, tehát amíg el tetszett magyarázni hogy mi a kotta, azalatt nem is volt más dolgom csak hogy alkalmazzam az épp megkapott tudást, s le­kottázzam amit hallok a „lelki füleimmel”. Igazán nem volt nehéz!

	Ezután Badzsahárata nem kellett hogy énekeljen többet. Elhitte a tanárnő, hogy énekből is tudja amit kell.



	Következett ellenben a rajzóra!

Tekintettel rá hogy ez volt ezen elsősöknek a legelső iskolai napjuk, s eképp az első rajzórájuk is, magá­tól értetődően nem várt semmi csodálatosra a ta­nárnő, sőt, igazán semmi különös követelményt sem támasztott velük szemben! Igazság szerint csak sze­rette volna felmérni, hogy a gyerekeknek milyen a rajzkészsége, ki milyen tehetséges, így aztán olyan feladatot adott, aminél szerényebbet elvileg lehetet­len hogy kitűzzön a nebulók elé egy rajzot oktató ta­nárnő: azt mondta, hogy rajzoljon mindenki majd­nem azt amit akar: rajzolja le azt az állatot, melyet a diák maga a legszebbnek tart, ami a legkedvesebb a szívének!

	Badzsahárata rögvest közbeszólt:

—Bocsánat tanárnéni kérem, de a szívnek semmi sem lehet kedves, tekintve hogy az csak egy vér­pumpa, s az érzelmek felfogóközpontjai az agyban lokalizálódnak!

—Ez nem biológiaóra, még csak nem is környezetis­meret! Tessék neked is rajzolni!

	Hát a diákok rajzoltak, s hozzá nagy örömmel. Sokuk most próbált először ilyesmit, eltekintve tán az óvodai szerény kezdetektől. Némelyek nagy öröm­mel bontogatták a vadonatúj ceruza- vagy festék­készletet, mások temperát vagy zsírkrétát ragadtak kézbe. S nekikezdtek állatokat rajzolni. Volt aki lo­vat próbált, mások megelégedtek kutyával vagy macskával. De akadt olyan gyerek is aki nemrég vi­dékről költözött a városba, ő egy kecskét rajzolt, óriá­si szarvval, különben még aránylag ő rajzolta a legszebbet. Egy kislány egy méhecskét mintázott meg.

	A tanárnő amiatt kötötte ki hogy állatot rajzolja­nak, mert másképp némely gyerek esetleg holmi geometriai idomokat ábrázolt volna, vagy csak összefüggéstelen színfoltokat, s abból nem sokat ál­lapíthatott volna meg a tanuló tehetségéből. Az effé­le korú gyerekek úgyis hajlamosak inkább a minél több szín használatára, mintsem hogy az alakra ügyeljenek!

	S valóban, mintegy negyed óra múlva végigsétál­ván a padsorok közt, láthatta hogy a nagy jóindu­lattal állatoknak nevezett mázolmányok mind cso­dálatos színekben pompáznak, de annyira hogy ta­lálkozott piros macskával, zöld farkassal, sárga ele­fánttal, sőt, kék tehénnel fehér pöttyökkel. Utóbbin nem is csodálkozott, az ezt rajzoló gyermek biztos csak a tévéreklámokból ismerhette a tehenet, s ott van a derék tejtermelő ilyen hülye, a valóságtól el­ütő módon ábrázolva, egy csoki­reklámban. Ezt kü­lönben mindigis utálta a tanárnő, az volt a vélemé­nye hogy csak megzavarja a gyerekek józan eszét, s most ezen véleményét igazolva is látta. Mondta is a gyereknek, hogy a tehenek nem ilyen színűek.

	Az igazi meglepetés azonban akkor érte, amikor elért leghátulra, Badzsaháratához.

	Azon talán már meg sem lepődött hogy Badzsa­hárata egyáltalán nem használ színeket, de annyira nem, hogy nem is volt előtte vízfesték, tempera, zsírkréta, de még színes ceruza sem. Egyszerű feke­te grafittal rajzolt. Ez szinte várható volt, mert ha minden gyermek színe­set rajzol, akkor várható hogy Badzsahárata csakazértis csupán feketével alkot!

	Na de mit rajzol! És miként!

Míg a többi gyermek a maga állatát mind igyekezett valamiféle környezetbe helyezni, például házat vagy fákat rajzolt háttérnek, addig Ba­dzsahárata eseté­ben ilyesminek halovány nyomát sem lehetett ta­pasztalni. De annyira nem, hogy nem is volt mond­ható hogy Badzsa­hárata tájképet vagy legalább portrét rajzolt volna. Nem, az ugyanis amit ő papír­ra vetett, minden szempontból kielégítette a „terv­rajz” nevet!

	Ugyanakkor valóban állat képe volt. S hogy mi­ként egyeztethető össze az állatkép a tervrajzzal?

	Badzsahárata előszöris nem csupán egy, de több rajzlapra is rajzolt. Az egyiken az állat felül­nézetben szerepelt, a másikban alulnézetből, har­madikon oldalról, s volt még előtte néhány másik papír is, amin a tanárnő úgy látta, hogy ezen utóbbiakon ezen állat egyes testrészei vannak mintegy kirészletezve, felnagyítva. De nemcsak például a feje vagy lába, hanem egyes belső szer­vei is, például a szíve, tüdeje, gyomra, s néhány olyan testrész is, amit nem bírt felismerni. Még­hozzá annak ellenére nem bírta ezen testrészeket beazonosítani, hogy Ba­dzsa­hárata különben rendkívül élethűen rajzolt, semmi esetre sem gye­rekesen. Rajzai rendkívül aprólékosak voltak, és sehol nem találkozott a tanárnő valami őrült radí­rozás nyomával, sehol egy félrecsúszott vagy el­görbült, oda nem illő vonal, az egész majdnem úgy nézett ki mint egy fekete-fehér fénykép, s hoz­zá a jobb minőségűekből, épp csak árnyékolást nem használt Badzsahárata.

	A tanárnő úgy gondolta, Badzsahárata éppen­séggel képes lett volna művészi módon árnyékolni is a rajzát, mert ez amit alkotott, egy komoly gra­fikusnak is becsületére vált volna, méghozzá egész napi megfeszített munka után, holott Ba­dzsahárata mindezt a sokat alig negyed óra alatt alkotta! Csakhogy Badzsahárata mégsem árnyé­kolt, s ennek egyszerű oka volt: az, hogy ezek va­lóban nem portrék, nem egyszerű képek voltak, hanem tervrajzok! Ott volt ugyanis minden rajzon egy rakás méretvonal, nyilakkal, miegyebekkel, a megfelelő mérőszámokkal együtt, és tervrajzot ugyebár nem szoktak árnyékolni!

	Igaz, állatképeket nem szoktak beméretezni, legfeljebb gépalkatrészeket. Badzsahárata mégis így tett!

	Még nevet is adott az állatnak: tökéletesen sza­bályos, nyomtatott betűkkel ott szerepelt mind­egyik rajzlap tetején a név: „Gnóm”. S ezután a rajzlapok is be voltak számozva, így:

Gnóm 1., Gnóm 2., stb.

	S bár már magát az állatot is furcsállta a ta­nárnő, előbb mégis ezt kérdezte meg:

—Honnét vetted ezt a nevet hogy „Gnóm”? Miért épp így nevezted el a bogaradat?

—Ez nem a tulajdonneve. A fajtáját neveztem el úgy, hogy gnóm.

—De én nem tudok ilyen bogárról.

—Ezt ne tessék szégyellni, ez egészen természetes. Ugyanis e bogár mint azt tetszik látni, még terve­zés alatt van! De majd ha készen lesz, gyakran ta­lálkozhat vele, lesz belőle sok, mert gyorsan sza­porodik! Épp most tervezem a petefészkét!

	A tanárnő felemelte az egyik rajzot, mely a bo­garat teljes egészében ábrázolta. Jól megnézte.

	Valóban bogár volt, s a méretvonalak szerint a hossza potrohtól a fejéig, a csápokat nem számít­va, megvolt teljes két milliméter! Eszerint ezen az A/4-es rajzlapon alaposan fel lett nagyítva a képe!

	A csáp igazság szerint jócskán nagyobb volt mint maga a bogár, elérte a nagysága a másfél centit is.

—Szóval ezt a bogarat te találtad ki? - kérdezte.

—Igen.

—De figyelj csak, igazán nagyon szépen rajzolsz, de ekkora csáp mire e bogárnak? Hiszen nagyon apró maga az állat!

—Kell neki nagy csáp, hogy jó legyen a vétel.

—Miféle vétel?

—Hát az úgy van tetszik tudni, hogy ez a bogár képes fogni a rádióhullámokat, s maga is tud ger­jeszteni olyanokat, s antennaként a csápjait hasz­nálja! Figyelje csak meg tanárnő kérem, hogy vannak neki egészen picike csápjai is a szagok­hoz, mint a többi bogár is főleg szagok észlelésére használja a csápjait, ezek itt vannak neki, ni, de a nagy csápok kellenek a rádióhullámokhoz! Mert e bogár a társaival rádióhullámok útján kommuni­kál! Ez neki létfontosságú!

—De hát az lehetetlen!

—Hogy is volna lehetetlen, amikor a költözőmada­rak is képesek észlelni a bolygó mágneses terét, akkor meg ez azt jelenti hogy ez az érzékszervi le­hetőség genetikailag kódolható, vagyis használha­tó akár bogarak számára is! Csak az én bogaram jobban ért ehhez mint a költözőmadarak! Melléke­sen megjegyzem, hogy ez amit itt látni lehet a raj­zomon, a nőstény, méghozzá egy újszülött nős­tény. Most bújt ki a petéből. Felnőttként sokkalta nagyobb lesz, eléri majd a mérete akár a három centi hosszt is, tehát igazi óriás lesz, valóságos gi­gász, mármint a többiekhez képest, azok ugyanis megmaradnak a milliméteres nagyságrendben, ami nem nőstény, az semmi esetre sem lesz nagyobb mint fél centiméter, bármelyik kasztba tartozzék is. De a nőstény, az anya muszáj hogy nagyra nőjön, mert tőle függ a család szaporodása, sok petét kell tudjon rakni, s gyorsan, emiatt ilyen nagy a potroha, bár nem terveztem olyan őrültnagyra hogy mint például a termeszkirálynő, mozgásképtelen legyen. Tud ő mozogni, még repülni is, bár azt már nem szívesen teszi mert fárasztó neki. De ha nagyon muszáj, képes rá. Ellenben mert felnőttként a mostani méretének tizenötszöröse lesz, így ennek arányában nőnek a csápjai is, lehetnek azok akár huszonöt centisek is! Ezért sokkal erősebben tud majd sugározni mint a többiek, így nagyobb távolságra közvetítheti a parancsait, s mindenki mindig tudja majd hogy merre van a mama, a család anyja, mondhatni a lelke, a lényege!

—Nagyon szépen rajzolsz, igazán! És gyorsan is, de…

—De miért is ne rajzolnék gyorsan, hiszen már min­den itt van a fejemben, magam előtt látok mindent, csak papírra kell vetnem! Mindezt nem most kell ki­találnom, készen van már rég!

—Lehet, de rosszul találtad ki. Ez az állat jó valami sci-fi filmbe, de ilyen a valóságban nem létezhet, mert hát hogy is tudna rádiózni egy állat! Még ha fel is fogja a mágneses tereket, de maga nem képes olyasmit előállítani!

—Már ugyan miért ne tehetné meg! Az elektromos rája igen magas feszültséget tud előállítani, s nem is az az egyetlen elektromosságot használó állat! Már­pedig az elektromosság és a mágnesesség rokon energiák, átalakíthatók egymásba! És az élőlények­ben van vas, még bennünk emberekben is, tudniil­lik a vörösvértestjeinkben levő hemoglobin-moleku­lákban, épp attól vörös a vérünk…

—Ne tudálékoskodj, ha már ilyesmiről beszélsz, ta­nuld meg jól a neveket, fogalmakat! Annak ugyanis amire gondolsz, vörösvérsejt a neve, nem vörösvér­test!

—Már bocsánat néni kérem, de nem mondhatom sejteknek őket, mert sejt az ami szaporodni tud, de köztudomású hogy a vörösvértesteket a csontvelő termeli, ők maguk nem osztódnak!

—Miért ne osztódnának?!

—Mert nincs sejtmagjuk. Illene tudnia! Tehát nem igazi sejtek, csak vértestek. Na szóval tehát az élőlé­nyekben van vas, ha van vas, akkor ki is választ­hatják mint a meszet, így lehetnek akár vasból ké­szült „csontok” is, ha ezek vannak, akkor máris megvan a vasmag egy elektromágneshez… na de ezt csak amiatt mondtam el, hogy akár még ez is meg­oldható egy élőlénynek. Az én bogárkáim természe­tesen nem így csinálják majd a rádiózást, sokkal elegánsabban, mert bár az ember gyakran másolja gépeiben a természetet, a természet nem kell hogy az ember gépeit utánozza, mert megoldja a gondjait sokkal elegánsabban is! Lám, az elektromos angol­na sem úgy termeli az áramot, hogy hőerőművet vagy atomerőművet cipel magával! Ilyen bogár bár nincs, de elkészíthető! És ez nem is az egyetlen faj­ta, mint mondtam, ő csak a nőstény, anya, királynő, mindegy hogy nevezzük, a többi tervrajzával otthon már meg is vagyok, de őt hagytam utoljára mint leg­fontosabb kasztot, ugyanis ő az egész családban a legfontosabb, őt nem lehet elkapkodni. Az egész együttműködésnek ugyanis, mint egyedek közti ko­héziónak, a szaporodástechnika a kulcsa. Mert ez úgy van náluk, hogy…

	De a tanárnő nem akarta hogy Badzsahárata be­lemélyedjen a szaporodásbiológia rejtelmeibe, úgy vélte nem ilyen kicsik fülének való az, mint akik most az osztályban tágranyílt fülekkel hallgatják Badzsahá­ratát. Ezért így szólt:

—Ez rajzóra! Rajzolj amit akarsz, de ne beszélj! - és otthagyta.

	Badzsahárata erre vállat vont és rajzolt tovább.



Következett a tornaóra. Amit persze hivatalosan nem neveztek tornának, csak úgy hogy „testneve­lés”. Badzsahárata azonban ezzel sem értett egyet, s mondta is a tanárnőnek, hogy szerinte azoknak van igazuk akik tornaórának nevezik, itt ugyanis tor­náznak a gyerekek vagy esetleg játszanak! Szerinte, Badzsahárata szerint, a „testnevelés” szó csak egy lényeget elkendőző, eufémikus kifejezés, mindamel­lett a velejéig hamis, tekintve hogy a nevelés olyan tevékenység, mely valakinek az értelmére kell has­son, tehát a tudatos meg­győzés folyamata a nevelés, az a folyamat pedig ami nem párosul, sőt, még elvi­leg sem párosulhat a nevelt fél belátásával, az leg­feljebb szoktatás vagy idomítás! A testnevelés-szó tehát azt jelenti etimológiailag, hogy a testünket mi magunk vagy az órát vezető pedagógus meg akarja győzni valamiről, holott ez lehetetlen, mert a „test” fogalmat az emberek általában az „elme” szó ellentéteként használják, tehát mintegy az értelem ellentéteként, márpedig csak azt lehet meggyőzni ami értelmes, a testet tehát lehetetlen! Ezt csak gyakorlatoztatni lehet, izmosítani, sportossá tenni, kigyúrni, s ez még valóban lehet hasznos is, egészséges is – de nevelni, azt lehetetlen!

—Ne filozofálj már, hanem fuss! - lökte meg őt a ta­nárnő, akinek már a szája is rángatózott, nemcsak a szemhéjai, s kétségbeesetten gondolt rá, hogy ő nem fogja kibírni ezzel a gyerekkel az alsótagozat négy évét! Egy hónap sem kell hozzá, Badzsahárata úgy kikészíti őt hogy idegszanatóriumba kell vonul­nia!

	Badzsahárata hát futott a többiekkel együtt, de bár erős, izmos fiú volt, mindig szigorúan leghátul ügetett. Nem maradt le a leghátsótól sokkal, csak vagy két méterrel, de soha meg nem előzte azt.

—Miért ügetsz leghátul, hiszen ki sem izzadtál, bír­nál gyorsabban futni! - kérdezte a tanárnő.

—Bírni bírnék, de akkor mások mögöttem a nya­kamba lihegnének, ami egészségtelen! - kapta meg a választ.

	Nemcsak futásból állt azonban a tornaóra, ez csak a bemelegítés volt. Ezután a tanárnő azt mondta, hogy versenyezni fognak, ki milyen ügyes. Kosárlabdázni fognak, azaz, egyelőre még nem al­kotnak csapatokat, csak mindenki igyekezzék beha­jítani a kellő helyre a labdát!

	Badzsahárata erre megkérdezte, honnan fognak dobni. A tanárnő megmutatta hogy hová kell ehhez állni. Badzsahárata erre nagy komolyan elsétált egyenletes léptekkel a labdakosár alá, majd vissza. Ezután ezt kérdezte:

—Nem tudom hogy jól mértem-e meg, de a célpont ugye a tanárnő szerint is mintegy hat méterre van tőlünk?

—Nem tudom ez miért fontos neked, de közölhetem hogy egészen pontosan hat méter ötven centire, ez szabványos távolság, ez a kör pontosan annyira van húzva!

—Köszönöm szépen! Én meg ugye ha kinyújtom a karomat, akkor valami másfél méter magas lehetek?

—Hát nem is több!

—És milyen magasan van a kosár?

—Két és fél méter magasan csak, mert ez kicsik szá­mára készült és nem felnőtt pálya! De mire ez ne­ked?!

—Egyszerű! Ha ismerem a kosár magasságát, az én magasságomat, s a kosártól való távolságomat, ak­kor ebből már ki tudom számolni, hogy nagyjából mekkora sebességgel és milyen szögben kell eldob­nom a labdát ahhoz, hogy az a kosárba essék! Hi­szen egyszerű: ha ferdén dobom, akkor a labda mozgásának lesz egy vízszintes és egy függőleges vektoriális összetevője, s ezek nagysága az eldobás szögéből kiszámítható. A labda egy darabig felfelé mozog a maga függőleges irányú sebességösszetevő­jével, egy bizonyos ideig, majd a tetőpontot elérve lefelé zuhan, szintén egy bizonyos ideig, de már nem az én magasságomig zuhan, csak a kosár magassá­gáig. A két időpont, csakúgy mint a tetőpont magas­sága, könnyen kiszámolható. A felfelé és lefelé zuha­nás idejét összeadva megkapjuk azt az időt, ami alatt a labda a vízszintes sebességösszetevővel elő­rehalad. Ezen idő alatt meg kell tegye a kosárig a távolságot. Úgy kell tehát meghatároznom az eldo­bás sebességét és a dobás szögét, hogy e feltételnek eleget tegyek! Ez nem is lesz nagyon nehéz, mert bár fejből csak egyfokos pontossággal tudom a színusz, koszínusz és tangenstáblázatokat, vala­mint bizonyára nem teljesen pontosak a magasság- és távolságadatok sem, ugyanakkor viszont megle­hetősen nagy tűréssel is számolhatok, hiszen a ko­sár átmérője nagyobb mint a labdáé, és bárhol bele­eshet! Ha kívánja a tanárnő, a vonatkozó képleteket szívesen lediktálom magának!

—Tudod ezeket az izé…

—A trigonometrikus táblázatokat. És a négyzetgyök- és reciproktáblázatot is. De a szögfüggvényeket csak egész fokokra pontosan, a többit meg mind­össze két tizedesjegyre.

—És ha nem egész fokos a szög?! - kérdezte gúnyo­san a tanárnő.

—Akkor kénytelen vagyok a két legközelebbi érték alapján interpolálni. - mondta Badzsahárata angya­li nyugalommal.

—Te holmi színusz-izét akarsz számolgatni fejben?!

—De hát igazán nem nehéz, csak néhány szorzás és osztás az egész! És csak egyetlenegyszer kell kiszá­molnom, utána már minden dobásnál ugyanaz lesz az eredmény, ha a dobás helye nem változik! Ennél jóval nehezebb az, hogy eltaláljam a megfe­lelő szöget amikor dobom a labdát, sőt, annál is nehezebb hogy jól becsüljem meg a labda súlyát amikor mozgásenergiát közlök vele, mert hisz et­től függ hogy mekkora lesz a sebessége! Nem sza­bad eltévesztenem az impulzust!

—Mondd, biztos vagy benne hogy normális vagy?!

—Egészen biztos hogy nem. Sokan mondták már rólam hogy zseni vagyok, így hát kell legyen e vé­lekedésnek némi alapja is.

—Biztos is hogy van, de nem erről beszélek! A leg­zsenibb gye­rekek sem akarnak testnevelésórán szögfüggvényeket szá­molgatni, hiszen egyszerű a dolog: csak meg kell fogni a labdát, és eldobni!

—Úgy is lehet, aztán majd mellé megy!

—Jó, gyerünk, hadd lássam, bedobod-e!

	Az első labdát bizony nem dobta be, bár majd­nem. Az összes többit viszont igen, méghozzá ahogy mondani szokták: „csont nélkül”, telibe a közepébe, nem érte a labda a karimát sem!

	Úgy látszik, nem is volt rossz Badzsahárata módszere, a sok számolgatás, ennek ellenére a ta­nárnő nem kérte a megfelelő képleteket. Lehet hogy nem bízott benne hogy el tudná találni a „megfelelő impulzust” a labda eldobásakor, ahogy Badzsahárata mondta. Bár az is lehet hogy más­miatt nem érdekelték őt a képletek, mert Badzsa­hárata hallotta, amint a tanárnő így morgolódik:

—Lehet hogy így pontosan a helyére megy a labda – de hol marad akkor a játék öröme?!

	Ezt viszont Badzsahárata nem értette. Hát most az a feladat hogy bedobják a labdát, vagy nem ez a feladat?! Mert ha ez a feladat, akkor ez egy meg­oldandó probléma. Fogalma sincs miért kell ilyen bonyolult módon a helyére juttatni a labdát, de ha már ez a feladat, akkor meg kell oldani, s a fel­adatra ő kielégítő megoldást talált! Ami azt illeti, egészen világos hogy ő dobott a legjobban az egész osztályból. Akkor mi itt a baj?!

	A tanárnő kedve azonban úgy látszik hamar el­ment a kosarazástól, mert inkább átnyergelt a labdarúgásra. Akkor kezdett csak ideges lenni, amikor Badzsahárata aziránt érdeklődött, hogy hány méterre is van tőlük a kapu…

—Nem mondom meg! Ez nem számtanóra!

—Ez nem is számtan, ez, bár nem bonyolult fel­adat, de annál mégis komolyabb, ez koordináta-geometria, tipikus példa a ferdehajítás szabályai­nak alkalmazására, és…

—Nem érdekel! Sőt, téged se érdekeljen! Te állsz a kapuba védeni!

—Na de nekem semmi kedvem hogy elrontsam a többiek sikerélményét azzal, hogy megakadályo­zom a labdájuk célba­jutását!

—Ne vitatkozz, tedd amit mondtam!

—Bocsánat, de nem tehetem! Ha ők oda be akar­ják rúgni, s én ezt megakadályozom, azzal rosszat teszek nekik, elrontom az örömüket, s ez össze­egyeztethetetlen az erkölcsi elveimmel!

—Miféle elveiddel, te bolond?! - kiáltotta a tanár­nő, holott nem is volt szabad így beszélnie a gye­rekekkel.

—Azzal az elvvel, hogy minél több jót, s minél ke­vesebb rosszat tegyünk a világban! - mondta Ba­dzsahárata ünnepélyesen. —Maga talán nem eszerint él, tanárnő kérem?!

—Jó, akkor ne rúgj kapura ha ilyen hülye vagy! - mondta a tanárnő, nem is Badzsahárata kérdésé­re válaszolva, és ott hagyta. De nem is sokáig rúg­dostak kapura a gyerekek, mert miután már gya­korolták ezt egy keveset, a tanárnő azt mondta, hogy álljanak fel két csapatba, s játsszanak egy­más ellen, s hogy ne legyen vita hogy ki melyik csapatba kerül, hát játsszanak a fiúk a lányok el­len!

	Természetesen ez megint nem tetszett Badzsa­háratának.

—Már elnézést - kezdte, s máris remegni kezdett a tanárnő minden idegszála - de a nők nem arra vannak hogy a férfiak ellenük küzdjenek! Sokkal ésszerűbb az egymás elleni fenekedésnél az együttműködés!

—Miről beszélsz te?!

—Nem helyes ha a gyerekeknek olyasmit tetszik tanítani, ami olyan gondolatokat ültet el bennük, hogy a másikat le kell győzni, annak segítése he­lyett! Hiszen akkor felnőttként is csak ölni fogják egymást! S mielőtt megszólalna a tanárnő, sietek közölni hogy én tudom hogy ez játék, hogy ez nem vérre megy, de épp azért hogy később se follyék vér, helyes lenne a másik legyőzésére törekvő já­tékok helyett az együttműködést szorgalmazó já­tékok megtanítása, vagy ha ilyen még nincs, akkor a kitalálása!

—Az összes labdajáték együttműködésre épül, mert csak jól együttműködő, összetartó csapat lehet sike­res a másik ellen!

—Hogy is mondhatja a tanárnő hogy a labdajáték együttműködésre épül, amikor épp most mondta, hogy a másik ellen kell játszani!

—A másik csapat ellen!

—Ez épp olyan mint amikor egy ország lakosai összetartanak, de a másik ország ellen! Azt meg úgy nevezik, hogy háború! Ebben én nem veszek részt, ez elveimmel ellentétes!

—De hát akkor te elítélsz minden versenysportot?!

—Végre meg tetszett érteni engem!

—Ez kötelező, ez a testnevelés lényege!

—Nem. Én hajlandó vagyok futni, súlyt emelni, kö­telet mászni, bármi effélét, még a labdát is rúgom vagy dobom ha kell, de nem játszok a másik ellen! Mert én kérem szépen hajlandó vagyok akár még embert ölni is, de csak akkor ha az az életemre tör, ha azonban semmi de semmi rosszat nem tesz elle­nem, akkor nem teszek ellene semmi rosszat én sem, s nem akarom hogy ennek a gondolatához hoz­zászokjam, efféle játékokat játszva!

—Jól van, te akartad! Akkor gyerünk, fuss csak a pálya körül amíg a többiek játszanak! Unatkozz csak ha neked ez kell!

	Badzsahárata futott, de közben egyáltalán nem unatkozott, mert futás közben kiválóan képes volt a maga titokzatos bogarain gondolkozni. Ez még sok­kal jobban meg is felelt neki mint a játék, mert itt nem kellett a többiekre figyelnie.



	S ezzel véget is ért az első iskolai nap, mert az el­sősöket ritkán kínozták négynél több tanórával na­ponta. Ennek Ba­dzsa­hárata rendkívül örvendett, mert így több ideje maradt otthoni dolgaira.



	Sirli már várta őt az iskola előtt az autóval.

—Na, hogy telt az első napod? - kérdezte tőle.

—Unalmasan. - vont vállat Badzsahárata szűksza­vúan. —Ja, és holnapra két szendvicset szeretnék!

—Meglesz. - mondta neki anyukája.



* * *



	A második tanítási nap énekórával kezdődött. A tanárnő már előre félt tőle, hogy mit talál ki Badzsa­hárata, s elhatározta hogy nem is fog hozzászólni! De hiába, mert most Badzsa­hárata szólt hozzá:

—Tanárnéni kérem, szeretném megköszönni hogy tegnap volt olyan kedves és megtanított a kottaolva­sásra!

—Nagyon szívesen fiacskám, semmi az egész!

—De igen, mert így már jó hasznát vettem a zeneíró­szoft­veremnek, s alkottam is a segítségével egypár jó zenét tegnap este, amik, úgy vettem észre, nagy mértékben segítik a töprengéseimet! Tehát hogy úgy mondjam, leképeztem az agyhullámaimat zenefor­mátumba, méghozzá szó szerint, mert tetszik tudni vetettem magamnak egy egyszerűbb EEG készülé­ket, azzal kianalizáltam az agyhullámaimat, s a mintázatot átkódoltam többszólamú zenébe! Termé­szetesen ez nem lett teljesen pontos, de azért mégis eléggé ahhoz, hogy élvezhető legyen! Meg tetszik hallgatni, hogy milyen az agyam zenéje?

—Hogy is hallgathatnám meg!

—Hát úgy, hogy a zenék itt vannak a táskaszámító­gépembe betáplálva! - azzal Badzsahárata már be is kapcsolta azt, s az osztályban felhangzott Badzsa­hárata zenéje.

	De csak néhány pillanatig. Mert a tanárnő na­gyon hamar így szólt:

—Elég! Kapcsold ki! Ez borzalmas zagyvaság, nem zene!

—Már hogy is mondhat ilyet a tanárnő, ne nevezze zagyvaságnak, ez az agyam maga bizonyos értelem­ben, bár nem teljesen pontosan, mert mindössze a hetven legfontosabb szólamot szerkesztettem be!

—Akkor is kapcsold ki! Ez valami fülsértő nyavaly­gás, nem is hiszem hogy ilyen az agyad, de ha való­ban ilyen, akkor azzal igazán nem kell dicsekedned, szégyellned kéne inkább! Ez a zene, ha ugyan zené­nek nevezhető, inkább valami horor­filmbe illik, egy kísértetkastélyos jelenet aláfestéséül! De én utálom a horrort, kapcsold ki!

—Nem is igaz hogy horror! Nekem tetszik, hadd hallgassuk még egy kicsit! - kérte egy Micsi nevű kislány.

	De Badzsahárata kikapcsolta mégis, mert látta hogy a tanárnő nagyon ideges lett, s nem akarta hogy összetörje a számítógépét.

	Az óra a továbbiakban különösebb események nélkül telt el, legalábbis a tanárnő számára. Ba­dzsahárata számára azonban nem teljesen, mert egyszerre csak amikor a tanárnő a tábla felé fordult valamiért, akkor Badzsahárata érezte hogy valami puha koppan a homlokán, majd lepottyan maga elé a padra. S látta hogy egy papírgalacsin az. Azt hitte hogy ez csak egy hülye diáktréfa és dobálják, s már épp lepöccintette volna a földre, amikor hangos szi­szegést hallott oldalról. Odanézett, s látta hogy a Micsi nevű kislány sziszegett felé, s mutogatott a papírgalacsin felé. Így aztán nem pöckölte le azt mégsem, hanem kibontogatta, s csodák csodájára azon írást látott! Nagy, gyerekes, ákombákom be­tűkkel, de mégis írást! Úgy látszik a kis Micsi is tu­dott írni! S ezt írta:

—Hé, Badzsi, az én agyamról is tudnál zenét készí­teni?!

	Badzsahárata erre mi mást is tehetett volna, bó­lintott felé hogy igen.



	A szünetben aztán meg is kereste őt Micsi, és megkérdezte hogy akkor ma délután mehet-e Ba­dzsaháratához, már ha elengedi a mamája!

—Miért jönnél hozzám?

—Hát hogy nekem is legyen saját zeném, olyan mint a tied, de az én agyamról!

—Nono, nem mondtam hogy csinálok olyat neked!

—Dehogyisnem, hiszen megígérted, bólintottál fe­lém!

—Én csak arra bólintottam hogy tudok olyat csinál­ni, de nem arra hogy meg is teszem!

—Hé, ne légy szemét Badzsi, te olyan okos vagy, mi­ből áll az neked hogy csinálj egyet nekem is!

	De eddigre már ott volt három másik lány és négy fiú is, és mind azt mondták, hogy ők is kérnek „agy­zenét”.

	Badzsahárata tétován nézett végig rajtuk. Semmi kedve nem volt sok időt elpazarolni erre, s bánta már hogy eldicsekedett a szerzeményével, ami a ta­nárnőnek nem is tetszett. Megfogadta hogy többé soha nem dicsekedik. Mielőtt azonban eldönthette volna hogy csinál-e ilyen zenét osztálytársai agyhul­lámairól is, hirtelen valaki szétlökdöste a kicsiket, s megállt előtte. Ahogy Badzsahárata felnézett, látta hogy Og az. A fiú megragadta Badzsahárata mellén a ruhát.

—Hé te girnyó szarjancsi, hoztál kaját?!

—Hogyne, oda is adom ha elengedsz! - mondta Ba­dzsahárata.

	Og elengedte a ruháját. Badzsahárata osztálytár­sai mind elszaladtak ijedten. Badzsahárata pedig benyúlt a zsebébe, s előszedett két jókora zsemlét, félbevágva, sok-sok szalámival.

—Tessék!

—Jól van. - morogta Og, s beleharapott az egyikbe. —De holnap is hozz, hallod-e! És legyen rajta zöld­paprika is!

	Badzsahárata ebben a szünetben tehát nem ka­pott verést, s kezdődött a számtanóra. Ő ezúttal nem szólt a tanárnőhöz, s az is óvakodott szólni hozzá, még feléje nézni is, minek is, amikor egészen biztos hogy Badzsahárata bőven tudja amit kell, hi­szen fejben képes bonyolult trigonometrikus egyen­leteket megoldani, mert bemagolta az egész szög­függvénytáblázatot! Még ha csak egyfokos pontos­sággal is!

	Nem történt tehát semmi különös az órának úgy az első felében, s később sem az osztályban történt ami történt, hanem egyszercsak szirénát hallottak, a szirénazúgás egyre közelebb ért, majd bekanyaro­dott egy mentőautó az iskolaudvarra csikorgó fé­kekkel, kiugrott belőle néhány mentős, előkaptak egy hordágyat, s rohantak be vele az iskolaépületbe. S néhány perc múlva már jöttek is ki…

	A tanárnő az ablakhoz szaladt, de az ablak előtt ácsorgott s leskelődött ki az egész osztály is, most lehetetlen volt tanítani. Egyedül Badzsahárata ma­radt a helyén, békés nyugalommal. Tovább számol­gatta a maga titokzatos dolgait.

—Ez Og! Og! - kiáltotta Micsi, felismerve a hord­ágyon a mentő felé cipelt nagyfiút.

—Szegény… - mondta a tanárnő, azzal így szólt:

—Gyerekek, kimegyek, megtudom hogy mi történt vele, biztos benneteket is érdekel! De akkor üljetek vissza amíg távol vagyok, és ne rendetlenkedjetek, jó?! Megbízom bennetek, ne okozzatok csalódást!

	A tanárnő kiment, majd visszajött, s a gyerekek izgatottan vártak ezalatt.

—Úgy néz ki nem súlyos! - mondta a tanárnő. —Va­lami gyomorrontás lehet csak, mert hirtelen elsá­padt és hányni kezdett!

—Hú most milyen undorító lehet az osztály, ki fogja felmosni?! - kérdezte fintorogva az egyik fiú.

—Ne beszélj így, a beteget sajnálni kell! - piron­gatta meg őt a tanárnő.

—És nem is biztos hogy gyomorrontás, lehet hogy ételmérgezés! - mondta Micsi. —Biztos szalmonel­la, hallottam hogy az néha van a fagyiban meg a tejben, s akkor bele is halhat!

—Én remélem hogy megdöglik. - mondta egy har­madik fiú.

—Ne beszélj ilyesmit, ez csúnya szó, nem illik senkinek sem ilyesmit kívánni!

—De igenis ezt kívánom, mert tegnap is elszedte a tízóraimat, és ma is kellett adnom neki! Dögöljön meg mert rossz ember!

—Hagyd abba vagy sarokba állítalak!

—De akkor is rossz gyerek! Igenis az, mert láttam hogy Ba­dzsahárata is oda kellett neki adja a szü­netben a két zsemléjét!

—Szólnotok kellett volna ha ilyesmit tett Og, de ez akkor sem ok arra, hogy a halálát kívánjátok!

—Remélem sokáig döglik majd a kórházban! - morogta Micsi.

—Ugyan már, biztos valóban csak gyomorrontás és már holnap kiengedik! - reménykedett a tanár­nő.

—Hát holnap azért még nem jön ki onnan - szólalt meg Ba­dzsa­hárata - eltart majd két hétig is míg kikúrálják belőle, de megnyugodhat mindenki, mert belehalni nem fog! Egyetértek a tanárnővel, hogy ilyesmiért még nem kell senkit sem megölni, tehát én sem öltem meg.

—Micsoda?! - meredt Badzsaháratára a tanárnő, de úgy mint egy szörnyetegre. S egy pillanatig sem kételkedett benne hogy Badzsahárata való­ban képes lehetett a kórházba juttatni Ogot. Más elsős nem, de Badzsahárata – ő igen!

—Gyerünk, hadd halljam, mit tettél a szendvics­be?! - kérdezte tőle azonnal, rájőve, hogy miként érte el ezt Badzsahárata.

—Nem hiszem hogy sokat érne vele a tanárnő, ha most felsorolnám azt a jónéhány tucat vegyületet a tudományos nevükön, amikkel megszórtam a szendvicset! - nézett fel nyugodtan a tanárnő ar­cába Badzsa­hárata. —És nem is azért mondtam amit mondtam, hogy vádaskodjék, ami úgyis fe­lesleges, mert a megtörtént dolgokon nem lehet változtatni! Csak azért mondtam, hogy megnyu­godjon tanárnő kérem, hogy Og nem fog meghal­ni! Mert annyira aggódott érte! Én ígérem hogy nem fog meghalni. Jelenleg iszonyúan fáj a gyom­ra, a belei, s ez még eltart neki majd néhány órán át, azután e panaszai enyhülnek, ellenben az iz­mait erős görcsök húzzák majd. Holnap estére azonban azok is elmúlnak, ellenben egy falat se megy majd le a torkán, olyan étvágytalan lesz. És nem is jön meg az étvágya legalább egy teljes hé­tig, úgyhogy mesterségesen táplálják majd. Végül mire kijön a kórházból, emiatt eléggé legyengült lesz, s így vélhetőleg nem sok vágyat érez majd rá, hogy zsarolja a kisebbeket!

—Idefigyelj, mondd meg mit etettél vele, hogy megüzenjem a kórháznak!

—De hát minek, amikor úgyis tudom előre, hogy nem hinnének nekem! Csak felelőtlen gyerekfe­csegésnek tartanák!

—Ha nem nyitod ki a szádat, megismerkedel a te­nyeremmel!

—Csak vigyázzon tanárnő kérem, mert azesetben nem biztos hogy magára is nem küldök mondjuk krónikus hasmenést! És nem lesz muszáj ehhez hogy egyen a szendvicseimből!

	A tanárnő hátralépett. Nem merte megütni őt!

—Figyelj Badzsika, légy jó fiú, mondd meg hogy mit tettél abba a… abba amit Oggal megetettél!

—Nem etettem meg, nem kényszerítettem rá hogy megegye, ő maga akarta megenni, még fenyegető­zött is érte! Különben tessék, sokra nem megy vele de legyen: a szendvicsben voltak különböző higanyvegyületek, nehézfémsók, bizonyos has­haj­tók, bróm-, bór- és jódvegyületek, s egypár olyan nagy­molekulasúlyú szerves foszfátvegyület, ami a Tet­ránhoz hasonlóan képes elpusztítani a bél mikroorganizmusait, csak éppen sokkal hatéko­nyabban! E vegyületeket én találtam ki tegnap. Biztos vagyok benne, jelenleg olyan steril Og emésztőcsatornája, mintha klórmésszel pucolták volna ki! Ez pedig igen hatékony étvágycsökkentő szer! De került a szendvicsbe néhány más vegyü­let is, ezek főleg az izomgörcsök okozására lettek kitalálva. Ezeket tettem hát bele, de a pontos kép­leteket nem mondom el úgysem, mert nem adom ki a titkaimat. És felesleges is, mert Og meg fog gyógyulni két-, legkésőbb három héten belül!

—De hát hogy voltál képes ilyet tenni!

—Egyáltalán nem volt nehéz! Hiszen tele van a vilá­gunk a legkülönbözőbb alapanyagokkal! Alig né­hány órámba tellett ezeket szintetizálnom tegnap, s nagyrészükhöz kiindulásként mindenféle mosósze­reket hasz­náltam, meg egyéb recept nélkül kapható szereket! Na jó, a foszfort a vizeletemből vontam ki! Tényleg nem volt nehéz! Higgye el tanárnő kérem, a legnagyobb gondom az volt hogy ízetlen vegyülete­ket találjak ki, de ez sem volt nagyon nehéz, mert az ember ízlelőrendszerét már elég jól felderítette a tu­domány, s letölthettem a Világhálóról, tudtam tehát hogy milyen molekularészleteket kell kerülnöm a célvegyületekben! Ne aggódjék már annyit, mondom hogy semmi baja nem lesz, ha meg akarom ölni, egyszerűbben is megtehettem volna, elég lett volna egy jó adag ciánt előállítanom! Azzal meglettem vol­na harmadannyi idő alatt is!



	Az esetből óriási botrány lett! Annak ellenére, hogy Og természetesen nem halt meg, Badzsahárata igazat mondott. De valóban hullasápadt és harmat­gyenge volt még akkor is amikor végre kiengedték mint gyógyultat a kórházból. És amikor találkozott Badzsaháratával, nem mutatott semmi vágyat a ve­rekedésre, holott tudta már, hogy kinek köszönheti a bajait. Egyszerűen keresztülnézett Badzsaháratán, hozzá se szólt, ment tovább, de Badzsahárata meg­szólította:

—Hé, Og!

—Igen? - fordult meg engedelmesen a nagyfiú.

—Csak amiatt szólok, hogy ne okozzak neked a szükségesnél nagyobb kellemetlenséget: meg ne próbálj verni az iskolán kívül sem! Van ugya­nis egyfajta erős mérgem! És most képzeld el, hogy ezzel bevontam némely tárgyamat. Nem mondom meg hogy mit. De lehet hogy valamelyik ceruzám hegye olyan, vagy a körzőm, vagy akármi… és bár biztos hogy jól megverhetsz, de ha ezzel csak kicsit is meg­karcollak, neked másodperceken belül véged! És ugye azután ami történt veled, elhiszed hogy tudok ilyet csinálni! Tehát jobb a békesség, remélem belá­tod…

	Og erre semmit nem is felelt, csak megfordult és ment tovább.



	Na de a tanárok, tanárnők nem hagyták annyi­ban a dolgot! Amíg Og a kórházban kornyadozott, ők azon tanakodtak, mihez kezdjenek Badzsahára­tával! Ehhez behívták az iskolába Sirlit is. Aki egé­szen elképedt, megtudva, mit tett fogadott fia. És csak csóválta a fejét szörnyülködve, s mondta hogy ezt Badzsaháratának valóban nem kellett volna, en­nek ellenére nem hajlandó még megpofozni sem, mert tény ami tény, hogy Og magának kereste a bajt! Nem szép dolog a kicsiket zsarolni!

—Badzsahárata szólhatott volna nekünk! - ellenke­zett az igazgatónő.

—Eh, nem úgy van ez! - legyintett Sirli. —Én kérem az intézetben dolgozom, s bár orvosnő vagyok és nem pedagógus, de tudom hogy ott hogy mennek a dolgok! Ha Badzsahárata szól, maguk elbeszélget­nek ezzel az Oggal, aki mindent tagad, később pedig megveri a fiamat! Az effélék mind ilyenek! De most már biztos semmit nem mer tenni Ba­dzsahárata el­len! Bizonyos mértékig büszke vagyok Badzsahára­tára! Meglehet tán hogy túl erős szereket alkalma­zott, talán valóban elég lett volna egy mindössze egynapos gyomorrontás, de szerintem amit tett, még némi jóindulattal belefér a jogos önvédelem fogal­mába! Az efféle bűnöző kölykökkel így kell elbánni!

—Og nem bűnöző! Nagyon rosszak a családi körül­ményei, az anyja nem él, apja egy részeg disznó, ezért is akart élelmet szerezni a kicsiktől, mert nem­hogy tízórait nem kapott soha otthon, de sokszor a napi egyszeri étkezést sem! Tudjuk, mert beszéltünk vele a kórházban!

—Ez megható, igazgatónő kérem, de akkor csak azt mondhatom hogy ne azt mondják hogy Badzsahára­ta rosszul tette mert nem szólt maguknak, hanem mondják azt hogy Og tette rosszul hogy nem szólt maguknak! Tehát akkor is ő a hibás! Csakhogy Og nem szólt maguknak, s tudom is hogy miért: amiért Badzsahárata sem! Mert Og is tudta hogy semmi haszna nem volna ha szólna a tantestületnek, mert ha beszélnének is az apjával, akkor sem kapna több élelmet, legfeljebb később egy jókora verést az árul­kodásért! Szerintem a legrosszabb esetben is legfel­jebb ugyanannyira hibás Badzsahárata fiam mint ez az Og, de inkább jóval kevésbé!

	Ettől még nem szerették meg az iskolában Ba­dzsaháratát, de mit sem tehettek, meg nem büntet­hették, mert egy elsős elemista még bőségesen kis­korú, akkor sem tehettek volna vele semmit ha megöli Ogot, vagy akár még száz másik gyereket is! És intézetbe sem küldhették, minek is, Badzsahárata számára az nem újdonság, volt már ott, sőt, onnan vette ki őt Sirli! De el kellett dönteni, mi legyen vele!

	És Badzsahárata tanárnője mondta, hogy ő nem akarja ezt a gyermeket az osztályába tovább! És Ba­dzsaháratát más tanárnő sem akarta az osztályába. És mert a tanárnő elmondta hogy Badzsahárata mennyire okos matematikából, meg mert kémiából és biológiából is ilyen okos kell legyen, ezt Og meg­mérgezésével bizonyította be, az éneket is tudja úgy mint egy profi zeneszerző, hiszen lám milyen jól meghangszerelte az egyik dalt, nos, emiatt úgy vélte az igazgatónő, hogy Badzsa­hárata végülis felesleges hogy iskolába járjon! Itt semmi másra nem jó csak zűrzavarkeltésre! Badzsahárata egy zseni, s lehet ugyan hogy jóindulatú zseni, de ezt az iskolát nem zsenigyerekek számára alapították, hanem a nagy átlagnak! Mindazonáltal Badzsahárata valószínűleg egy kifejezetten elitiskolába sem való, ahhoz is túl­ságosan okos. Nem kell tehát hogy iskolába járjon!

	De mert Játorban tankötelezettség van, ezért ez csak egy módon képzelhető el: ha Badzsahárata magántanulóvá válik, s időről-időre levizsgázik a megfelelő tananyagból! Erre van mód, végülis ha nem is sokan, de akadnak magántanulók az ország­ban, például a vándorcirkuszosok gyermekei! Ha Sirli belegyezik, akkor ők készek megszervezni hogy Badzsa­há­ra­ta már két héten belül letehesse az összes vizsgát náluk, ami kell ahhoz hogy megkapja az elsős bizonyítványt! Ennyi idő is csak amiatt kell hogy elhívják e vizsgára a megyei tanfelügyelőt, anélkül nem érvényes az egész!

—Én azt hiszem, az én fiam képes lenne rögvest le­tenni akár a nyolcadik osztályos vizsgákat is! - mondta erre Sirli büszkén.

—Ebben nem is kételkedem - mondta Badzsahárata tanárnője - sőt, nem hinném hogy akár az érettségi vizsgát is le ne tehetné azonnal! De csak ami a ma­tematikát, kémiát, ilyesmit illeti, tehát a természet­tudományokat! De már például egyáltalán nem hi­szem hogy egyetlen idegen nyelvet is tudna! Márpe­dig negyedik osztályig nincs semmi baj, de ahhoz hogy megkapja az ötödikes végbizonyítványt, már kell az is! Továbbá, azután már kellenek olyan tan­tárgyak is hogy nyelvtan, meg hogy irodalom… s bár még a nyelvtan is bizonyos mértékig természet­tudománynak tekinthető, mert az emberi nyelv és annak szerkezete is a természet része, de nem hin­ném hogy ezzel foglalkozott volna ez a zseni Badzsa­hárata, abban meg végképp biztos vagyok hogy egyetlen költőt, írót sem ismer, nem olvasott el sem­miféle kötelező olvasmányt! Az is kétséges, hogy tör­ténelmi ismeretei elegendőek-e! Azt hiszem hogy ta­lán megoldható, hogy rögvest levizsgázzék a negye­dikes tananyagból, de a többit át kell néznie!

—Jó! Vizsgázzon akkor abból! - vont vállat Sirli.

	Most már tehát Sirli sem erőltette hogy Badzsa­hárata iskolába járjon. Mert bár védte őt a tantestü­let előtt, de igazság szerint ő is megijedt ettől a mér­gezésügytől. Meglehet tán, másképp kell megoldani hogy Badzsahárata emberi kapcsolatokra tegyen szert. Valóban nem való kisiskolások közé! Na de szerencsére csak mintegy fél évet kell kibírni vala­hogy, addigra hazajön vér szerinti fia, Derge, s ak­kor már legalább egy barátja lesz Badzsaháratának…

	S így mondta Badzsaháratának, hogy többé nem kell iskolába járnia, de lesz két hét múlva egy nagy vizsgája!

	Badzsahárata nem aggódott a vizsga miatt.

—Nagyszerű! Úgysem szerettem az iskolába járni, a többi gyerek egyszerűen nem szellemi partnerem! Bár tulajdonképpen a tanárok sem…



	Kiderült azonban, hogy Badzsahárata mégsem szabadult meg minden diáktársától! Mert két nap sem telt el attól számítva hogy végre levizsgázott a negyedikes tananyagból is, természetesen fölöttébb sikeresen, egyszercsak csengettek, s amikor ajtót nyitott, azt látta hogy Micsi áll ott, egyik hajdani osztálytársnője!

—Mi az, már meg sem ismersz?! Nem engedsz be?! - kérdezte tőle a kislány, amikor Badzsahárata csak állt ott csodálkozva az ajtóban.

—Hát te mit keresel itt?! - kérdezte végül.

—Nem mit, hanem kit, és téged! Hiszen megígérted hogy megcsinálod az agyzenémet! Remélem, az is olyan kísérteties lesz mint a tied!

—Hát az ugye nem tőlem függ ám, nem én mondom meg hogy milyen frekvenciákon dolgozzon az agyad…

—Persze, persze! Na, engedj már be, nem ácsorog­hatok itt sokáig, mert úgy lógtam el a szüleimtől, s nem akarom hogy valaki meglásson itt, és beáruljon nekik!

	Badzsahárata sóhajtott egyet, bevezette Micsit a szobájába, ahol az igen elámult a jókora kom­puteren, majd megcsinálta Micsiről az EEG felvé­telt, s ennek alapján a zenét is. És Micsi ennek nagyon örvendett, rögvest vitte a CD lemezt ma­gával, amire a zenét Badzsahárata archiválta neki, aznap egész nap azt hallgatta, de még más­nap is, és úgy találta, hogy bár ez kétségkívül fur­csa zene, de neki nagyon tetszik, és érdekes mó­don kiválóan megy a tanulás ha közben ezt hall­gatja! De annyira, hogy nekiállt megoldani né­hány számtanpéldát a könyvben, ez ugyan nem volt még tananyag neki, de ő előretanult, eközben hallgatta a zenéjét, és észre sem vette hogy egyre csak lapoz, csak lapoz, mert mind több és több példát old meg, s a végén amikor újra lapozott, hát kiderült hogy a könyv végére ért, mert az összes példát megoldotta – és még nem is volt este nyolc! Két órájába sem telt az egész!

	Nosza, erre meg is ragadta az alkalmat hogy megmondja a szüleinek, hogy legalábbis számtan­ból ő is levizsgázhatna az egész évi tananyagból, mert megcsinálta azt! S a szülei szerették a tehet­séges leányukat, elintézték neki a vizsgát, persze nem mindenből csak számtanból, de abból igen, s erre Micsi igen büszke volt maga is! És mindenki­nek elújságolta, hogy ez azért van így, erősen hi­szi, mert Badzsa­hárata csinált külön az ő számá­ra speciális „agyzenét”! S mert majdnem minden diák mélységesen utálja a számtant, ezt utálják a legjobban, ennek nem is lehetett más következ­ménye, mint hogy tucatjával kezdtek elzarándo­kolni Badzsaháratához, s nem is csupán az osz­tálytársai, hogy Badzsahárata nekik is csináljon „agyzenét”!

	Badzsahárata sóhajtozott, ő egészen más dol­gokra akarta az idejét rászánni, de végül mert ő olyan jólelkű volt, ráállt, de automatizálta a folya­matot: csinált egy számítógépprogramot, ami min­dent elintézett, neki csak annyi lett a dolga ezek után, hogy az elektródákat felhelyezze a gyerek fe­jére. Ezután az üldögélt ott nyugodtan vagy fél­órácskát, s már készen is volt minden!

	Ez rendben is lett volna, de egyvalami nem. Az nem, hogy bár kivétel nélkül minden gyermeknek jobban ment ezután a tanulás ha a saját „agyze­néjét” hallgatta, – de éppencsak egy kicsivel! És még e kicsivel is csak akkor, ha komolyan elhatá­rozták hogy márpedig ők most tanulni fognak, vagyis a zene nem adott ingyen tudást, csak ha amúgy­is megvolt a komoly elhatározás, s a kellő erőfeszítés is, akkor a felmerülő belső pszichológi­ai gátakat a zene segített elhárítani a tanulás út­jából! De pusztán amiatt hogy valaki ezt hallgat­ta, s nézte unott pofával a könyvet – ettől még nem ugrott a fejébe a megfelelő ismeret, a tan­anyag!

	Aztán meg, még e segítséget is csak akkor adta a zene, ha a diák frissen esett neki a tanulásnak, és nem volt fáradt. Mert ha fáradt volt, akkor a zene nemhogy segített volna, de ellenkezőleg: pil­lanatokon belül mély álomba zuhant a hallgatója, de olyan mély álomba, hogy alig lehetett belőle felébreszteni, viszont legalább ha magától ébredt, akkor igencsak tele volt energiával, és ha egyálta­lán álmodott valamit, az mindig valami nagyon kellemes volt!

	Badzsahárata zenéje tehát biztos nem ártott, de egyáltalán nem használt mindenkinél, főleg nem mindig, és nem egyforma mértékben!

	S mert e zenéket Badzsahárata ugyanazzal a programmal készítette, ennek csak egy oka lehe­tett: az, hogy a „páciensek” agyberendezése, s így agyhullámaik is, eltérőek voltak! Más volt a vele­született képességük!

	Ezt a gyerekek persze igen nehezen értették meg, és mind Badzsa­háratára haragudtak, mert­hogy mind Micsi káprázatos sikerét szerették vol­na megismételni, s azt hitték, ők is „beveszik” majd egyetlen nap alatt az egész számtan-mér­tant! Azzal vádolták Badzsaháratát, hogy szándé­kosan rossz zenét csinált nekik! És szegény Ba­dzsa­há­ra­ta hiába mondta nekik, hogy hiszen semmi esetre sem csinálhatják meg az egész évi számtananyagot, mert többnyire írni sem tudnak, nem úgy mint Micsi…

	Mindenesetre érdekelni kezdte őt is kissé a do­log, hogy mi lehet ezen eltérő eredményesség oka, s amikor épp nem a bogaraival szórakozott, akkor mintegy pihenésképp ezzel fog­lalkozott. Tehette, mert megvolt neki mindegyik hozzá eljött gyermek agyhullámmintája meg a zene is a számítógépé­ben. Ezeket összehasonlította.

	S kiderült, annál jobban megy egy gyermeknek a zenére­tanulás, minél inkább hasonlít a hullámmin­tázata az ő, Ba­dzsa­hárata agyhullámaira!

	Az eltérések természetesen óriásiak voltak. De azért voltak bizonyos hasonlóságok, s a legjobban még épp Micsi agyhullámai hasonlítottak reá, s eképp Micsi zenéje is bizonyos mértékig hasonló volt Badzsahá­rata zenéjéhez. Mindenesetre az is eléggé kísérteties! Igen, Badzsahára­ta agyhullámai­ra Micsi agyhullámai hasonlítottak a leginkább, bi­zonyos értelemben, annak ellenére hogy Micsi lány volt.

	Természetesen Badzsahárata felfedezett hasonló­ságokat azt illetően is, hogy mennyire hasonlít egy­máshoz általában véve két fiú agyhulláma vagy két leányé. S ilyen értelemben nem is hasonlított Micsi és az ő agyhulláma. Más szempontokból azonban igen, s úgy tűnt ez kell ahhoz, hogy ezen „agyzenére tanulás” sikeres legyen!

	Ezzel a felfedezéssel aztán Badzsahárata egyelőre meg is elégedett, s jódarabig nem tulajdonított neki különösebb jelentőséget.

	Egészen más téma foglalkoztatta, melyet sokal je­lentősebbnek tartott. E témát pedig úgy hívta, hogy a „gnómok”.

	Igen, azok a bogárféleségek, melyeket Badzsahá­rata úgy nevezett el, hogy gnómok. Holott nem is mind voltak bogár alakúak…





4. fejezet



A hasonmás

—Ébresztő! - hallatszott a durva hang, s a nagyobb nyomaték kedvéért meg is döngette az őr a cellaaj­tót.

	Vivi nem sokat törődött vele, arra sem vette a fá­radságot hogy a szemét kinyissa. Tudta, hogy az ő cellája a harmadik, a hosszú folyo­són még negyven­két másik cella van utána, s míg az őr végig nem megy mindegyik mellett, s vissza nem tér, addig még van legalább öt perce. Csak az a fontos hogy mire visszatér s benéz a kukucskálón, már felöltöz­ve találja. Ebben nem lesz hiba, mert vagy egy órája kény­telen volt kibújni a takaró alól, hogy szükségét végezze, s akkor előre­látóan rabruháját is felöltötte. Azóta csak heverészik a takaró alatt.

—Nincs sok értelme ennek az öltözködésnek! - gon­dolta. —Hiszen a rabruha is egészen úgy néz ki mint egy pizsama…

	Csodálkozott, hogy négy hosszú év után még meg tudta őrizni a humorérzékét. Persze, így van ez jól. Szüksége lesz még rá jódarabig. Elvégre életfogytig­lant kapott.

	Most azonban váratlan esemény történt. Kiderült hogy mégsincs öt perce. Kulcs csikordult a zárban, kinyilt az ajtó, és belépett rajta Svac Ella, a börtön­őr, akit a rabok általában csak Smasszellának ne­veztek egymás között – ez tulajdonképpen a „Samasszer Ella” rövidítése, ha úgy tetszik „becézése” akart lenni”.

—Mozgás, mozgás! - kiáltotta. —Méltóztatna felkelni a kisasszony az ébresztő hallatán?!

—Igyekszem, nem? - morogta vissza Vivi, és lehúzta magáról a takarót.

—Ah, a kis eminens diák! Talán le sem vetkőzött este?! Semmibe vesszük az egészségügyi és tisztasá­gi rendszabályokat?! Persze mit is várhatunk mocs­kos bűnözőktől! Majd később még beszélgetünk er­ről, de most nyomás, indíts! Valakik nagyon látni akarják magácskát!

	Vivi ezen ugyancsak elcsodálkozott. A látogatási idő délután kettő­kor kezdődik, s nem reggel, sőt hajnalban. Mást persze nem tehetett, követte bör­tönőrét a hosszú folyosókon át, s kiváncsian talál­gatta, mi történhetett. Legnagyobb elképedésére a kapu felé vezették. Nem ér­tette az ügyet. Munkára nem vihetik, oda csoportosan szokták hajtani a ra­bokat, s azt sem hiheti hogy szabadul, mert még ha harmadolják is a büntetését, akkor sem engednek ki életfogytosokat már négy év után.

	Ráadásul ő magánzárkát kapott. Azokat pedig még munkába sem küldik.

	Márpedig nemcsak a kapu felé vezették, hanem egyenesen a ka­puig. Ott már várta őt négy hallga­tag, jól megtermett férfi. Méretüket tekintve akár díj­bírkózók is lehettek volna, de biztos hogy nem azok voltak, mert rendőrruhát viseltek. Most ezek egyike aláírt valami papírt a kapustisztnél, nyilván a fo­golyról szóló átvételi elismervényt, majd így szólt:

—Na kifelé, galambom! - azzal a nyíló kapu felé in­tett. Hangjában nem volt rosszindulat, mindazonál­tal érződött beszédén hogy nem tűr el­lentmondást. Persze Vivit sem kellett biztatni hogy elhagyja a bör­tönt, négy hosszú év után először, még ha tudta is, hogy nem hosszú időre.

	Nem sokat látott a kinti világból. Közvetlenül a bejárat előtt nagy fekete autó állt, amibe betessékel­ték a rendőrök, s már vitték is valami ismeretlen cél felé.

—Rabruhában visztek városnézésre? - szólalt meg Vivi, remélve hogy sikerül kihúznia valamit úticélja felől a rendőrökből. Ám nem kapott választ.

—Mi volt olyan sürgős, hogy még a civil gönceimet sem vehettem fel?

	Megint süket csönd volt a válasz. Így hát nem kérdezett ő sem többet, inkább próbálta kitalálni, merre mehetnek.

	A kocsi mindenféle szűk mellékutcákon kanyar­gott, de gyorsan ment, s Vivi, aki a fővárosnak csak a belső kerületeit ismerte, nem bírt rájönni, merre járnak. Végül azonban mégiscsak behajtottak egy nagy bérház belső udvarába. Ott egy lelket sem lehetett látni.

—Kiszállhat, hölgyem! - intett felé az egyik rendőr, s Vivi így is tett. A so­főr kivételével az őrei is így tet­tek, majd felvezették őt a második eme­letre, egy ajtó előtt megálltak, s csak ennyit mondtak az ajtóra mutatva:

—Oda!

	Vivi sivár, dísztelen helyiségbe jutott, amiben csupán három bútordarab állt: egy íróasztal, s ezen asztal előtt is, és mögött is egy - egy szék. Az íróasztal mö­götti széken elegáns bajuszos úr ült, aki jöttére udva­riasan felállt, és a szabad szék felé intett.

—Foglaljon helyet, kisasszony!

	Vivi leült.

—Bizonyára kiváncsi, miért szerveztük meg ezt a találkozót. - kezdte a beszélgetést a bajuszos úr.

—Maga valóságos gondolatolvasó! Nagyszerű telje­sítményre vall, hogy erre képes volt egyből rájönni!

—Mivel szolgáltam rá erre az ellenséges hangnem­re? - kérdezte cso­dálkozva a bajuszos, s még a szemöldökét is felvonta.

—Utálok rabruhában társalogni.

—S ha a börtön beszélőjét választottam volna tár­salgásunk színhelyéül, ott nem rabruhában lenne?

—Az más. A börtön az börtön. Maga viszont előbb végigkocsikáztatott a fél városon!

—Nos, mindennek jó oka volt. Ami pedig a ruháit il­leti, azokra ne le­gyen gondja. Vagy hamarosan – perceken belül – visszatér a börtönbe, s ott úgysem kell civil ruha, legfeljebb ha tizenöt év múlva – eset­leg! – feltételesen szabadul, azaz, elnézést rosszul mondtam, tizenhat év után, vagy…

—Vagy? - kérdezte Vivi érdeklődve. Természetesen csupa fül volt.

—Azért van most itt, hogy ezt a „vagy”-ot megbe­széljük. Mindenesetre egy dolgot megígérhetek: ha megegyezésre jutunk, nem lesz gondja ruhákra! Egyáltalán nem!

	Most Vivi szólalt meg.

—És módomban is áll majd hordani azokat a ruhá­kat?

—De még mennyire!

—Mostanában? Nem mennek majd ki a divatból, mire felvehetem őket?

—Ha csak holnapig meg nem változtatják a női vi­seletet a divatdiktátorok… Különben, úgy látom nem törték meg a börtönévek. Ennek őszintén örü­lök. Nem kellett csalódjak magában!

	A bajuszos úr felettébb elégedettnek látszott.

—Ez jól hangzik! - sóhajtott Vivi. —Bárcsak hihet­nék önnek!

—Hihet. Egyenesen az Igazságügyminisztériumból jövök.

—Életfogytiglanra ítéltek. Nekem talán maga a köz­társasági elnök sem adhat kegyelmet!

—Elnök azért nem vagyok, sőt még miniszter sem. Arról azonban biz­to­síthatom, hogy igenis az elnök úr jóváhagyásával cselekszem. Még­hoz­zá a legtelje­sebb mértékben, a maga ügyét illetőleg legalábbis telj­hatalmam van!

—Elárulná végre, hogy kit tisztelhetek önben?

—Gan Malgar vagyok, a terroristaellenes komman­dó vezetője.

	Vivi sápadtan ugrott fel a helyéről.

—Szóval erről van szó! Ki akar nyírni, mi?! De mire ez a színészkedés?! Megölhettek volna a börtönben is!

—Dehogy, szó sincs ilyesmiről! Üljön le, kérem! Az már régi ügy. Mi a dolgunkat végeztük, maga meg védekezett. Nem régi sérelmeket fel­em­le­getni vagyok itt. Hajlandó végre meghallgatni, vagy felejtsük el egy­mást?

—Jó, jó, hát persze! Elnézést. Csupa fül vagyok!

—Magát életfogytiglanra ítélték, s minthogy még csak huszonöt éves, ez azt jelenti hogy szép hosszú éveket kell még rács mögött töltenie. Az­alatt meg­csúnyul… elbutul… Nem nagy karrier egy csinos fiatal lánynak!

—Egyetértek! - közölte Vivi.

—Ha azonban megtesz nekünk valamit, nemcsak elengedjük a bünte­tése hátralevő részét, de még meg is jutalmazzuk. A jutalom összege egészen pontosan százezer.

—Lehetetlen hogy törvényesen elengedhessék a büntetésemet!

—Nyíltan szólva, nincs szó igazán büntetéselenge­désről! Arra valóban nem lenne mód. Hanem majd felbukkannak bizonyos új bizonyítékok az ügyben, miszerint ön ártatlan volt, s így rehabili­tálják. Újra tiszta lappal vághat neki az életnek, kislány! A százezres jutalom pedig mint­egy kárté­rítésként, bánatpénzként fizettetik ki önnek. Ne aggód­jék, ezt elintézzük az Igazságügyminisztéri­umban.

—Itt valami bűzlik. Lefogadom hogy amit kíván­nak tőlem, életveszélyes!

—Enyhénszólva. - bólintott Malgar úr. —S hát, természetesen, ha nem tér vissza, akkor erre az egészre nem kerül sor! Akkor nem lesz reha­bi­litá­ció, nincs kártérítés, persze akkor mindez már nem is bántja ma­gát…

—Halljuk, mit kell tennem!

—Olybá vehetem hát, hogy beleegyezik?

—Azt még meglátom. De ha csak valami nagyon cifrát nem hallok, vállalom. Kilencvenkilenc szá­zalékig már beleegyeztem.

—Nos, a lényeg az, hogy el kéne tenni a láb alól egypár embert.

—Tessék?! Embert ölni?! És hányat?!

—Nem tudjuk pontosan, de legfeljebb néhány tu­catról lehet szó.

—Hé, álljon csak meg a menet! - emelte fel tiltako­zóan a kezét Vivi. —Ez valami hülye pszichológiai teszt?! Azt vizsgálják, hogy mennyire sa­já­títottam el a társadalmi együttélés normáit, vagy mennyire hülyültem hiszékennyé a börtönben?! Hiszen en­gem gyilkosságért ítéltek el, hogy is bocsáthatná­nak meg nekem – újabb gyilkosságért!

—Ez a leghatározottabban valóság, és nem teszt! Bátorkodom azt is megjegyezni, hogy maga kis­asszony nagyon is szépíti a valóságot azzal, hogy gyilkosságért került be! A bűnlajstroma sokkal hosszabb! Készül­tem magából, fejből idézem! - és sorolni kezdte, az ujján is számolva őket:

—Tiltott fegyverviselés, tömeggyilkosság, orgazda­ság, különös kegyetlenséggel elkövetett kínzás, aktív eutanázia, a személyi szabadság kor­látozá­sa, önbíráskodás, hatóság elleni erőszak, több­rendbeli ren­dőr­gyilkosság, bombariadóval való fe­nyegetés… meg még egy csomó apró­ság. Olyan piti dolgokat mint például az autólopás, nem is so­roltam fel.

—Ezt mind elkövettem ugyan, az igaz, de ez még­sem volt bűn! - vágott vissza Vivi.

—Elismerésre méltó az önbizalma. Ez jó nekünk.

—Akkor ne a hőstetteimről regéljen, azokat én úgyis jobban tudom, hanem hogy mi ez az egész!

—Már elmondtam a lényegét.

—Akkor arra válaszoljon, miért nem maguk, a terroristaellenes kom­mandó végez ezekkel a fic­kókkal, ha annyira a bögyükben vannak? Miért egy gyenge nőre bízzák, mi?

—Ne etessen ezzel a „gyenge nő” mesével! Maga négy emberemet küld­te az örök vadászmezőkre amikor az elfogására kivonultunk! Nem beszélve a másik tizenkettőről, igaz, azok nem az én embere­im voltak… Nem, maga nem „gyenge nő”!

—Ugyan kérem! Igazán nem kellett nagy erő ah­hoz, hogy belelőjek a házukba egy páncéltörő ra­kétát!

—Jó. Elismerem: fizikailag talán gyenge. Ám rendkívül eredeti módszerei, ötletei vannak! És ez a lényeg. Maga nem ijed meg az árnyékától.

—Meglehet, de akkor sem vagyok bérgyilkos!

—Pedig most kénytelen lesz vele, hacsak nem akar visszafáradni meghitt cellájába! Ugyan ké­rem! Nem értem, miért habozik! Mi az a néhány gazember az eddig jobblétre szenderítettekhez ké­pest?

—Ne felejtse el, hogy azok a mocsok szemetek megerőszakolták a barátnőmet, akit ráadásul nyomorékká is vertek, s nekem kellett őt a ha­lál­ba segítenem hogy ne szenvedjen tovább, egyéb­ként az ő saját kéré­sé­re, amit persze nem vettek figyelembe a bíróságon! A maga legényeit őszintén sajnálom uram, de ha egyszer megtámadnak, vé­dekeznem kellett!

—És a kínzás?

—Hát valahogy csak ki kellett szednem a fickóból, hogy merre vannak a haverjai!

—Ezért égette le öngyújtóval a péniszét?

—Nagyon makacs volt. Meg azután mit tettek ők a barátnőm lába közé­vel, mi?! Ők nem okoztak neki ott fájdalmat?! Egyébként azt hittem nem a jó ma­gaviseletről óhajt prédikálni nekem. Annyit mond­hatok hogy újra megtenném ha kellene, s módom­ban állna.

—Ez az! Épp erre szeretném rábeszélni. Hogy tegye meg újra! Ezek, leendő áldozatai, legalább akkora gazemberek mint akiket megölt.

—Mit számít az maguknak?! Hiszen a börtönbe zá­ratásom világosan mutatja, hogy maguk a gazembe­reket védik!

—Nem egészen! Ha jó ügyvédet kap, talán megúszta volna felfüggesztett szabadságvesztéssel, vagy leg­feljebb egy-két évvel, persze csak ha nem lő mi­ránk is. De maga ellenszegült a letartóztatásnak, s ezzel ártatlan em­be­reket is megölt.

—Nem hagyhattam hogy elfogjanak. Egyébként is pánikba estem! Amikor a barátnőmet megerőszakol­ták, akkor is rendőrruhában voltak a férgek! Hon­nan tudhattam volna, hogy nem maradt belőlük még néhány akik engem is ezzel a csellel akarnak elkapni?! De még mindig nem válaszolt rá, miért nem maguk lépnek akcióba!

—Ennek oka az, hogy a helyszín külföldön van.

—Akkor tegye a dolgát a nemzetközi rendőrség!

—Ezt sem lehet, s ennek oka az, hogy… szóval, ezt csak olyasvalaki hajthatja végre, aki nagyon hason­lít egy bizonyos személyre.

—Tehát valakit meg kell személyesítenem. Ki lesz az?

—A neve Cserepes Virág.

	E szavakra Viviből ellenállhatatlan erővel tört ki a kacagás.

—A szerencsétlen! Hogyan lehet élni ilyen névvel?!

—Van akinek tetszik. Egyébként ő nagyonis tiszte­le­tre méltó személyiség! Nem hallott még róla?

—Halvány fogalmam sincs róla, ki ő!

—Úgy látszik zenei ismeretei némileg hiányosak! Cserepes Virág a legnagyobb élő szintetizátorművé­szek egyike, s nemcsak nálunk, de az egész világon is!

—Na ne vicceljen! Hogy is tudnék megszemélyesíte­ni egy… izé… szintetizátorművészt?! Azt sem tudom hogy hol van a billentyűkön a C hang! Én számító­gépprogramozónak tanultam az egyetemen, amíg maguk be nem kasztliztak, és a komputereknek igen kevés közük van a zenéhez! Mellesleg, soha nem is írtam zeneprogramot! Adattömörítéssel, adatvédelemmel, kódolással foglalkoztam, és a dip­lomamunkámat a mesterséges intelligencia témakö­réből írtam volna meg!

—Cseppet sem mondtam hogy könnyű lesz a dolga! De van még kábé hat hónapja, amíg az akció elkez­dődik, addig kezelésbe vesszük.

—Lefogadom hogy már ki is dolgozták az agymosás menetrendjét minden napra előre!

—Arra mérget vehet.

—Na jó! Mondjuk, belemegyek. De mire kell ez az egész?

—A helyzet a következő: Eddig még nem sokan tud­nak róla, de a világban furcsa dolgok történnek már néhány hónapja! Például az utóbbi hetekben temér­dek ember került be a klinikákra mindenfelé, de ná­lunk is, méghozzá, képzelje csak: elvonási tünetek miatt! Azért, mert nem kapták meg a napi kábító­szeradagjukat! De nem amiatt nem kapták meg, mert le akartak szokni, vagy mert nem volt pénzük rá, hanem egyszerűen mert nem tudtak nekik anya­got adni a dílerek! Olyan meg még nemigen volt pe­dig, hogy hiány legyen narkóban! A titkosszolgála­tunk hírt kapott róla, hogy szomszédunkban, Játor­ban, mely a szintetikus drogok fő előállítója, szintén ugyanez a helyzet, sőt még sokkal súlyosabb is, és állítólag számos leszámolás történt a különböző bandák közt, mert mind egymást vádolja!

—Nem értem, az nem ritkaság hogy bandák harcol­janak egymással, de ez nem szokta a fogyasztók ki­elégítetlenségét okozni!

—Hát épp ez az! Most a bandák nem piacot akarnak szerezni, elhódítani egymástól, most azzal vádolják egymást, hogy ellopták a narkót egymástól! Több tonna szer tűnt el egyik pillanatról a másikra, érti kisasszony?! És nemcsak szintetikus drogok. Eltűnt a heroin, ópium, kokain és marihuána is.

—Hát én csak egy buta nő vagyok - pislogott Vivi szerényen - de úgy gondolom hogy akármi is az oka, csakis örülnünk kell, ha megszabadulunk a káb­szertől, nem?

—Nem egészen, mert tudnunk kell ennek az okát! Némelyek úgy vélik afféle önkéntes halálbrigádsze­rűségek állnak a jelenség mögött, holott ez nem le­het, mert eddig mindenki csak a konkurrens ban­dától halt meg, nem mástól. Továbbá, tudni kell hogy hová tűnik a narkó! Mert ha azt a kábszeresek nem eszik meg, nem lövik be maguknak, nos, akkor mi lesz vele?! Gyűjti tán valaki?! Mert szerintem ön­nek kisasszony, fogalma sincs róla, mekkora mennyiségről van szó! Akkoráról, hogy ha valaki azt egyszerre akarja felhasználni, nos, az már alkalmas vegyi hadviselésre is!

	De ez még nem is minden.

—Sejtettem. - mondta nyugodtan Vivi.

—Ugyanis - folytatta Gan Malgar - Játorban, tehát ismétlem, itt a szomszédunkban, eltűnt nem is egy nukleáris töltet! De érdekes módon nem az egész robbanófej, pusztán a hasadóanyag belőlük! Állító­lag ez három támaszponton is megtörtént, az összes robbanófejjel! Pedig gondolható hogy nagyon őrzik azokat! Nagyon titkolják az esetet, de megtudtuk. Ne kérdezze hogyan, de megtudtuk. De még ez sem minden, mert ugyanez történt az egyik fővároshoz közeli atomerőműben. Eltűnt az összes sugárzó anyag, egy nap az erőmű egyszerűen leállt, mert még a reaktor belsejéből is eltűnt az összes fűtőrúd, pedig ki az az őrült aki képes oda bemenni érte! De olyan tisztára pucolta valaki azt, hogy sugárzásnak alig maradt nyoma!

	Na és alig egy hete ugyanez történt a mi egyik tengerparthoz közeli erőművünkben is. S emiatt muszáj cselekednünk! Egyrészt mert nem mondha­tunk le az erőműveinkről és fegyvereinkről, más­részt meg mert bele se merek gondolni, mi lesz ha valaki egyszerre használja fel mindazt a sok nukleá­ris anyagot, amit megszerzett! Az elég egy világhá­ború kirobbantásához. Tehát meg kell tudnia, kis­lány, hol van az elrabolt sugárzó anyag. No meg a kábítószer. De az előbbi fontosabb! És e nyomozást Játorban kell kezdeni, mert e titokzatos események is ott kezdődtek.

—De miért nem maguk csinálják?! Nekem semmi nyomozói gyakorlatom!

—De hát azt magának is tudnia kell Vivi, hogy Játor nem áll a legjobb viszonyban Lutikkal! A mi orszá­gunk igényt tart Játor több határmenti területére, részint különböző történelmi jogcímeken, részint meg mert e területeken jelentős a lutik nemzetiségű lakosság részaránya! Játor azonban azt mondja, hogy bennünket nem illet meg semmi kontinensi te­rület, mert Lutik egy szigetország!

—Ha érdekli a véleményem, nekik van igazuk. - mondta határozottan Vivi. —Hiszen elég messze va­gyunk a kontinenstől!

—De nem érdekel a véleménye. - mondta nyugodtan Gan Malgar. —Ami minket érdekel az csak az, hogy ez komoly ügy, bárki műveli is, tehát vélhetőleg na­gyon figyelmes, gyanakvó, s könnyen lehet hogy vannak emberei a határőrségnél s egyéb kormány­szerveknél is. S mert a mi országunkból jövőket kü­lönös gonddal ellenőrzik mindig, emiatt olyan em­bert kell küldenünk, aki minden gyanún felül áll! S ez az ember Cserepes Virág, akire maga úgy hason­lít mint egyik tojás a másikra! Játorban rendezik meg ugyanis az Elektronikus Zenei Művészet Nem­zetközi Vetélkedőjét, erre Cserepes Virág természe­tesen hivatalos, nehéz is lenne elképzelni nélküle, de helyette maga megy!

—Tegyük fel, megúszom a dolgot. Hogyan alakítok én egy művészt az egész világ előtt?

—Sehogy. Mire fellépésre kerül a sor, már ott lesz az igazi Cserepes Virág. Csakhogy ő a fellépés előtt egy hónappal megy oda, mindig úgy szoka hogy jóval előbb érkezik a fellépés helyére mint ahogy a fellé­pése esedékes, mert kényeskedő, nyafka nő, s ő úgy mondja hogy „akklima­tizálódni akar”, másképp nem tud tökéleteset alakítani a fellépésen! S mert mindig így szokta, ez még gyanús sem lesz. Önnek tehát kisasszony egy teljes hónapja lesz nyomozni! Cserepes Virággal közvetlenül a fellépése előtt cse­rélnek újra szerepet. Persze, ha élve eljut addig. Mármint maga, nem ő!

—Hm! Köszi. De miért épp Cserepes Virágot cserélik le?

—Természetesen mi is elküldjük a leghíresebb mű­vészeinket, és Csere­pes kisasszony az, akinek a he­lyére kielégítően hasonlító hasonmást tudtunk ta­lálni – magát. Ráadásul épp ő a leghíresebb efféle művészünk is, s az is jó hogy mindig előbb utazik mint ahogy fellépne! Ne aggódjék, vele már megbe­széltünk mindent. És micsoda szerencse, hogy maga anyanyelvi szinten beszéli a játor nyelvet is, amint ez Cserepes Virágról is elmondható!

—De hát akkor a szerencsétlen nem fog tudni „akk­limatizálódni”!

—Ez nem tartozik magára, de biztos lehet benne hogy kellően kárpótoltuk ezért a kellemetlensé­gért!

—És mit engedhetek meg magamnak a cél érde­kében?

—Egyszerűen bármit! Már jóelőre felhatalmazzuk minden szükséges akció megtételére.

—És ha ártatlant ölök meg?

—Ha csak lehet, kerülje ezt el, de kétes esetben inkább cselekedjék, mintsem hogy sikerrel ne jár­jon! Ne felejtse: ezen a találkozón az egész orszá­gunk sorsa múlik! Sőt, valószínűleg az egész vilá­gé, mert szinte bizonyos hogy valami elszánt ter­roristabanda áll az események mögött! Például valami anarchista gyülekezet! Büntetést nem kap semmiért. Egyébként sem lehetne a büntetése sú­lyosabb mint az amúgy is megítélt életfogytiglan, hiszen a halálbüntetést nálunk eltörölték, meg­jegyzem, az én legőszintébb sajnálatomra, mert­hogy nem értek ezzel egyet! De mindegy, ez nem tartozik a tárgyhoz. Szóval, nyugodtan írtsa csak a terroristákat, ha tudja, már csak a saját érdeké­ben is! A jelszó: hulljon a férgese!

—De hogyan tudnék én kideríteni bármit is?!

—Ez jórészt a maga ötletességén múlik. Annyiban azonban megkönnyíthetjük a dolgát, hogy bár ke­vesen tudják, de azért némely pletykalapokban pedzegetik, hogy Cserepes Virág alkalmanként nem veti meg a kokain élvezetét, de a marihuáná­ét sem! Nem lesz gyanús tehát, ha a célországban maga majd igyekszik kutatni e szerek beszerzési forrásait. Nos, vállalja?

—Igen. Veszélyes, de sokkal érdekesebb mint a börtön rácsait bámulni naphosszat!

—Helyes, akkor meg is egyeztünk. Most kívánok sok sikert, mert mi már nem fogunk találkozni.

—Nem láthatnék legalább valami fényképet erről a Cserepes művésznőről?

—Most nem. De ne aggódjon: most azonnal el­visszük egyik kiképzőközpontunkba, és ott más dolga sem lesz, csak hogy kívülről megtanulja az önéletrajzát, szokásait, hobbijait, háklijait, megta­nulja utánoz­ni a taglejtéseit, hangsúlyait, de olyannyira, hogy a sajátját el is felejt­se. Ez nem lesz nagyon nehéz, mert úgy néz ki mintha kikö­pött iker­testvére lenne, talán csak a hajviseletét kell megváltoztatnia. Ezenkívül szintetizátorlecké­ket vesz, és megtanítjuk az önvédelem alapelemei­re. Kommandós persze ettől még nem lesz.

—Hm! Marad emellett időm alvásra is?

—Hogyne, elutazása előtti napra nem terveztünk programot, hogy kipihenten érjen célba! Jöjjön akkor, elvisszük a kiképzőközpontba! - azzal fel­állt, kinyitotta az ajtót, és előre tessékelte Vivit.



	Vivi azt sem tudta, hogy hol van a kiképzőköz­pont. Elsötétített teherautóban vitték odáig. Vala­mi hegyes vidéken lehetett, csak ennyit látott a központ ablakából. Egyébként nem nagyon volt ideje bámészkodni, mert már megérkezésekor ke­zelésbe vették. Legelőször is eléje tettek vagy húsz sűrűn nyomtatott oldalt, hogy azt kívülről tanulja meg, ez volt Cserepes Virág önéletrajza meg a fon­tosabb szokásai, s ka­pott egypár fényképet is, amik alá ilyesmik voltak írva: apám, anyám, első szerelmem, kedvenc tanárom, első szeretőm, má­sodik szeretőm, első férjem, harmadik szeretőm, második férjem, harmadik férjem, mostani bará­tom, ügyvédem, az impresszárióm aki szintén a szeretőm… Persze mindegyik alá a neve is oda volt írva. Ezt is kívülről meg kellett tanulnia.

	Vivi véleménye tömör volt, s ki is mondta azt.

—Ez a nő egy kurva!

—Ugyan már! Csak élvezi az életet! - mondta neki egy molett, őszes hölgy, aki az egész „agymosást” irányította. —Hiszen nem pénzért csinálja hanem élvezetből! Egyébként se legyen prűd!

—Csak nem azt várják hogy ezzel a rengeteg ma­nussal én is ágyba bújjak?! Egyébként sem az eseteim!

—Dehogy! A legtöbb már kihűlt kapcsolat. Csere­pes kisasszony je­len­leg csak a férjével, az imp­resszáriójával és még egy személlyel tart fenn… hm… szorosabb kapcsolatot, de ön ezekkel sem fog találkozni. Fontos azonban ismernie őket.

	S kímélet nélkül mindent bemagoltattak Vivi­vel. Megtudta, hogy például Cserepes Virág rajong a sültkrumpliért, és a fokhagymáért is, ezt egye­nesen imádja, minden étkezéshez képes egy nagy fejet meg­enni, néha kettőt is.

—Brr! - borzadt össze Vivi. —Utálom a fokhagy­mát! Tudom hogy egészséges, de utálom!

	Pedig hozzá kellett szoknia, mert ezentúl ő is úgy kapta az ételeit, és szigorúan ellenőrizték, hogy megeszi-e. Még mosolyognia is kellett hozzá.

	De még olyan intim titkokat is megtudott, hogy Cserepes Virág alig alszik el úgy, hogy ne végezne önkielégítést egy vibrátorral, de csakis olyat hajlan­dó használni, ami színaranyból van.

—Azt várják tőlem hogy naponta én is feldugjak magamnak egy effélét?! - képedt el Vivi.

—Azt nem feltétlenül, de ahhoz ragaszkodunk hogy magával vigyen egyet az útra! S ha ez a téma szóba­kerül, jegyezze meg hogy Cserepes Virág nem szo­kott pirulni ha a nemi élete kerül szóba! Nem tere­geti kéretlenül is bárki orra elé az intimitásait, de nem egy piruló szende szűz! És jegyezze meg azt is, hogy Cserepes Virág alkalmanként nem veti meg az anális szexet sem, de az orálistól undorodik! Kivéve ha más csinálja neki!

—Aha, tehát ő nem szeret szopni, de szívesen veszi ha nyalnak neki! - mondta erre szabadszájúan Vivi, és pirulás nélkül, hiszen Cserepes Virág nem egy pi­rulós fajta!

	S persze önvédelmi kiképzést is kapott. Erről nem kell sokat be­szélni, lényeg az hogy esténként hulla­fáradtan vánszorgott ágyba, s az este a kiképzőköz­pontban éjjel tíz órakor kezdődött. De általában éjjel 1-2-3 óra körül – mikor hogy – felkeltették, valaki hirtelen a fülébe ordított:

—Ébredj! Ki vagy?!

	És ha erre álmából felriadva nem azt vágta rá hogy „Cserepes Virág”, akkor már nem is hagyták aludni legalább egy óra hosszat, amíg fel nem mondta nekik az összes bemagolt adatot. Még azt is tudnia kellett, hogy a férje a piros kockás alsónad­rágot szereti, de az ágyban pucéran alszik, a szere­tője viszon a kék csíkos pizsamát ked­veli, abban is alszik, sőt még zoknit és hálósipkát is húz magára el­alvás előtt.

—Ezzel a pofával szakítok, ha találkozom vele! - kö­zölte ellentmondást nem tűrően. —Utálom a kék csíkos pizsamát! A rabruhára emlékeztet! Pocsék az ízlése ennek a Virágnak! Szerencsétlen férje, hogyan is szerethetett bele egy ilyen nőbe, aki ráadásul még meg is csalja, s hozzá egyszerre kettővel! Hogyan le­het egy ilyenből művésznő?! Jó menedzserei kellett legyenek!

—Pedig a zenéje szép! - mondta az őszes hölgy. —S figyelmeztetem hogy nem beszélhet úgy hogy „ez a Virág” meg „ennek a Virágnak”! Ez itt mind magára vonatkozik, angyalom, maga a pocsék ízlésű, és a férfivadász! Egyébként a férje miatt ne izgassa ma­gát, olvashatta hogy válófélben vannak.

	Vivinek azonban a zenéje sem tetszett.

—Zene az, aminek dallama és ritmusa van. Bárme­lyik is hiányozzék belőle ezek közül, az már nem ze­ne. Ebből az úgynevezett „zenéből” pedig mindkettő hiányzik!

—Még szerencse – vágta rá az őszes hölgy – hisz így szükség esetén könnyebben tud improvizálni! El­végre ön neoprimitivista stílusban játszik, s abba sok minden belefér! Csak az a fontos, hogy bármi­lyen hangot szólaltasson is meg, még ha az egészen nyilvánvalóan hamis is, akkor is vágjon ábrándozó, révedező arcot, s a bemutató után kérdezze meg: —Ugye milyen eredeti a stílusom? Tudja, ezzel még azok is őszintén egyetérthetnek, akiknek kínszenve­dés volt önt végighallgatni. Így nem lesznek kényte­lenek feszélyezetten hazudni, nem fog feltűnni má­soknak, milyen sokaknak nem tetszik a játéka. Egyébként akadhat néhány perverz személy, akik­nek talán valóban tetszik amit elébük tálal… ha mégis megkérdik, miért épp ezt vagy azt a hangsort ját­szotta, kezdjen ködös magyarázatokba valami „éteri szférák zenéjéről”, „kozmikus összefüggések­ről”, „mennyei sugallatokról”, „a lelki rezgések akusztikus rezgésekké történő leképezéséről”, míg meg nem unják vagy el nem álmosodnak. Ezek egyébként mind Virág kisasszony saját szakkifejezé­sei, tanulja meg őket… No és a legfontosabb: ra­gasz­kodjék hozzá, hogy csak és kizárólag a saját szerzeményeit adja elő, mert amint valami ismer­tebb slágert játszana, rögvest kiderül mélységes ze­nei tudatlansága! Még a saját régi számait se legyen hajlandó előadni, mondja hogy erre a nagy világese­ményre vadonatúj darabokkal készült! Legfeljebb el­könyvelik afféle női, művészi hóbortnak. S beszéljen kényeskedve, s azt se felejtse el, hogy szinte neuro­tikusan tisztaságmániás, retteg a fertőzésektől, a billentyűket játék előtt ronggyal mindig tisztára tör­li!

—Remélem azért nem leszek kénytelen zenélni bár­kinek is!

—Ezt mi is őszintén reméljük, de fel kell készülni a legrosszabbakra!

	Vivi megtanult pisztolyt, géppisztolyt, kézigráná­tot kezelni, megismerte a késhasználat egyszerűbb trükkjeit is. Mikor egy-két ritkább fegyver bemuta­tásakor a páncéltörő rakétára került sor, így szólt az oktatóhoz:

—Ezzel ne fáradjon, ezt már ismerem!

—Ó persze, hiszen maga ezt lőtte bele azoknak az izé…

—Erőszakoskodók, mocskos gané állatok, trágyá­nak való büdös köp­nivaló ordenáré rohadt dögök, akik az emberiség legutolsó söpredékeinek sem ne­vezhetők, mert ezzel is megdicsérem őket, és tudja meg hogy sajnálom amiért ilyen könnyű haláluk volt… - és még folytatta volna, de az oktató közbe­vágott:

—Jó, jó, szóval ezeknek a házába maga egy páncél­törő rakétát lőtt bele! Egyébként fogadja elismerése­met: őszintén szólva én teljesen egyetértek a mód­szereivel, és osztom a véleményét az ilyenek méltó büntetését illetően! Csak tudnám hogy miért épp páncéltörő rakétát választott, ezt tankok, csataha­jók, harci helikopterek, szóval ilyesmik ellen szok­ták bevetni!

—Hát igen! De sűrgősen nagy hatóerejű fegyverre volt szükségem, és épp csak ezt lehetett kapni a fe­ketepiacon! Még a márkáját is tudom: GAM74-ak28 típusú volt! Hogy ez mit jelent azt nem tudom, de jól dolgozott az biztos!

—Ki kell ábrándítsam, kisasszony, a műszakiak megállapították hogy az ön által használt rakéta GUT42-eb17 típusú volt! Hozzáteszem, szerencsére! A GAM rakéták rombolóereje nagyjából huszonöt­szöröse a GUT-féléknek, azzal tehát szinte az egész lakónegyedet szétrombolta volna, rengeteg ártatlan ember halálát okozva, mellesleg magácska sem élte volna túl, olyan közelről! Egyébként pedig a GUT ra­kéták mind elavult, jó húszéves jószágok, már a Szigetek Háborújában is hasz­nálták őket, s jó ha tudja hogy nem biztonságosak: olykor felrob­bannak amikor nem akarjuk, máskor pedig akkor sem ha nagyon kéne! Persze, ha mégis robbannak, akkor tényleg megteszik amit az ember elvár tőlük.

—Ez akkor is disznóság! A kereskedő biztos hogy egy GAM rakéta árát fizettette ki velem!

—Arra mérget vehet.

—Becsapott! - toporzékolt Vivi.

—Igen, de mindketten jól jártak, nem? Ő pénzhez jutott, a maga céljainak a GUT is megfelelt, s mire megy ha megmarad a pénze? Úgyis elkobozták vol­na azt is kártérítés címén!

—És ha nem működik a GUT?! Akkor életben ma­radnak azok a sze­metek!

—Ez nem így van. A GUT strapabíró, sőt mondhat­nám megbízható jószág, csak a célkövető elektroni­kája megbízhatatlan és ósdi. De ha már egyszer be­lecsapódott valahova, akkor halálbiztosan robban. S hát önnek ez volt a lényeg, nem? Hiszen közvetlen célzásra használta! S azt se felejtse el, hogy éppen mert becsapták, azért maradt életben! Látja kislány, nem elég egy fegyverről csak azt tudni, hogy hogyan kell elsütni! Ismerkedjünk csak meg a részletekkel!

	S így ment ez napról-napra. Mikor végetért a ki­képzés, így szólt hozzá a közelharc-oktató, aki a fegyverekre is okította:

—Jó tanuló volt, ha hárman-négyen jönnek maga ellen valami huligá­nok, nem féltem magát, még ak­kor sem ha fegyvertelen, s azoknál kés van. Meg tudja védeni az életét. De azért elbizakodottságra sincs oka. Azok a terroristák valószínűleg igazi pro­fik, nem közönséges huligánok, lehet hogy énnálam is jobban értenek az ilyesmihez!

	Mindez nem nyugtatta meg Vivit.



	Végre elérkezett az utazás napja. A molett hölgy, akivel Vivi alteregója szexuális erkölcseiről vitatko­zott, ezen a reggelen e szavakkal nyitott be a leány szobájába:

—Jó hírem van a maga számára, kedveském!

	Vivi ennek hallatán fancsali ábrázatot vágott.

—Te jószagú úristen! Miféle szenvedést tartogatnak még nekem?!

—Kivételesen semmit, sőt azt hiszem ennek valóban örvendeni fog! Íme! - azzal intett, mire egy katona, ki eddig az ajtó mögött állt, belépett, és letette Vivi elé a kezében tartott tárgyat.

	Elegáns fekete műanyagtokba volt csomagolva, s nagyjából hetven centiméter hosszú lehetett, széles­sége nem egészen harminc centiméter.

—Nyissa ki, kérem! - szólt a hölgy.

—Csak nem… - kezdte rosszat sejtve Vivi.

—De bizony hogy az! - somolygott ajándékhozó láto­gatója. —Legalábbis részben.

	Vivi kinyitotta a tokot, s hát valóban, egy szinteti­zátor lapult benne.

—Ez - kezdte magyarázatát a nő - látszólag csak egyike a jelenleg a piacon kapható legmodernebb hordozható szintetizátoroknak. Valójában persze nem csupán az. A Hírszerző Szolgálat laboratóriu­ma tervez­te és állította össze, tele van tehát min­denféle hasznos csecsebecsékkel. Nem megveten­dő például, hogy az egyik gomb, amely az eredeti szintetizátoron csupán csavarható, itt meg is nyomható, s akkor innen ni - mutatott egy alig látható, gombostűfejnyi nyílásra az egyik sarkon - koncentrált lézersugár lövődik ki. Sajnos csak rö­vid ideig, négy má­sodpercig, de egy embernek az is elég. Ugyanis erős a lézere, nem­hogy egy em­bert, de kétcentis vasajtót is átlyukaszt, egy em­bert e négy másodperc alatt tehát simán kettészel derékban.

—Hm! - nézegette Vivi most már lényegesen több szeretettel a masinát. —Ez igazán előnyös efféle küldetések során! - azzal megemelte. Rögtön fel is kiáltott.

—Hűha! Milyen nehéz!

—Hát igen, több mint öt kiló, de a sugárvédelem miatt nem voltunk képesek könnyebbre kivitelez­ni.

—Miféle sugárvédelem?!

—Mit gondol, honnét az energia a lézerhez?! Igaz­ság szerint afféle kisebb atomerőművet kellett be­lemesterkednünk, és a sugárforrást meg­felelően le kellett árnyékolnunk, ahhoz pedig még mindig nem találtak fel az ólomnál megfelelőbb anyagot, az meg igencsak nehéz fém… egyébként ez a mini­erőmű még hadititok, ne beszéljen róla… sajnos így sem nagy teljesítményű az energiaforrás, a lé­zerrel egymás után legfeljebb háromszor lőhet, utána fél óra kell míg újra feltöltődik, ezt vegye fi­gyelembe a használatakor. Nem sorozatlövő, vész­helyzetre van csak.

—Értem!

—Hanem ez még semmi! Ha ezt a kis kallantyút itt megnyomja így, ak­kor fel lehet hajtani a billen­tyűzetet, s látja kiderül hogy a billentyűzet alja egy folyadékkristályos képernyő, alatta meg van egy másik billen­tyűzet…

—De hiszen ez egy számítógép! - kiáltott fel ámul­tan Vivi.

—Bizony hogy az! Gondoltam rögtön hogy maga mint hajdani számí­tógépprogramozó, értékelni tudja majd. Ugye igazam volt, mikor azt mondtam hogy ez olyan ajándék, aminek örülni tud? Én nem értek az efféle masinákhoz, de azt mondták, hogy a legújabb csúcstechnológia, ami leghama­rabb tíz év múlva kerül csak ki a civil szférába. Ha elin­dítja a SEGÉD nevű programot, az kilistáz­za a gép paramétereit.

	Nem is kellett ezt kétszer mondania Vivinek, tette az rögtön amit javasoltak neki, s ámultan ol­vasta a megjelent adatokat.

—Nagy ég! Ez nem lehet igaz! Itt valamit elírtak! Nem létezik hogy 1600*1200-es felbontása legyen. Több mint 16 millió színnel mindegyik pixelre!

—Pedig ez így van.

—És a központi memóriája 32 gigabájtos… 8 K szélességű az adat­busza… hihetetlen!

—Pedig mindez így igaz. Egyébként utólagos enge­délyével betörtünk a lakásába, s minden ott talált adathordozót átmásoltunk ebbe a kom­pu­terbe. Merthogy maga, ugye, adattitkosítással foglalko­zott, s gon­doltuk, ezzel talán sikerülhet megfejte­nie a terroristák valamely kódolt üzenetét, ha ilyesmi a kezébe jut.

—No igen, van egypár ilyen programom…

—Ami a legfontosabb: szerepel a menük között egy KAPCSOLAT nevű program, ennek segítségé­vel bármikor értesíthet bennünket egy titkos ka­tonai műholdon át. Például ha megtudja a terro­risták nevét, célját, akcióik időpontját, szóval ilyesmit. Választ viszont ne várjon, azzal a bázi­sunk lelepleződését kockáztatnánk, amit nem akarunk! A kapcsolat egyirányú!

—Van a tokban egy érzékeny mikrofon is. Ez tény­leg mikro-fon, merthogy tűhegynyi. Ezt ha odata­pasztja egy falra, akkor a számítógép képernyőjén azonnal megjelenik a beszélgetés leírása, amit a másik helyiségben folytatnak, minden beszélő kü­lön színnel jelölve, sőt azonnal el is menti adatál­lományba későbbi elemzés céljából. Egyébként egyszerű magnóként is használhatja, ehhez ki sem kell nyitnia a komputerbillentyűzetet, ez így érhető el… - és a nő magyarázott tovább, megmu­tatva mindent Vivinek. Végül így szólt:

—Most van még két órája utazásig, magára ha­gyom hogy ismerkedjék a géppel! - azzal kiment.

	Vivi szinte észre sem vette távozását. Rögtön tudta már, mit kell tennie.

—Tökfejek! - gondolta. —Idehozzák nekem ezt a re­mek masinát, de azt már nem tudják, mire lehet használni! Hagyják hogy ijedezzek, mi történik ak­kor, ha esetleg zenélnem kell! Na de majd én rend­behozok mindent! - azzal nekiállt, és behívta egyik programját, melyet még börtönbemenetele előtt ké­szített diplomamunkájához. Mint a mesterséges in­telligenciakutatás jegyében készített egyik kísérlete, e program különböző adathalmazokat elemzett hogy összefüggéseket keressen az adatok között.

—Végülis a zene is csak egy adatsor! - gondolta Vi­vi. —Mindjárt meglátjuk, van-e bármiféle szabály­szerűség Cserepes Virág zenéjében! - azzal már hív­ta is a katonai műholdat, és a segítségével rákap­csolódott a számítógépes világhálózatra. Letöltötte komputerébe Cserepes Virág összes létező művét, majd rászabadította a jókora adathalmazra a Ko­pót. Így hívta elemzőprogramját. Kis idő múlva meg is jelent képernyőjén az üzenet:

—Statisztikai elemzés kész. Heurisztikus elemzés­hez szükséges idő várhatóan 15 perc. Igényli? (I/N)

	Vivi természetesen igényelte, s amíg a gép gon­dolkodott, ő elment lezuhanyozni. Mire kész lett, kész lett a számítógép is. Ezt írta ki:

—Legjobb közelítés korrelációs koefficiense 0.73.

Részletesebb vizsgálathoz szükséges becsült idő: 43 nap, várható javulás: +4%. Igényli? (I/N)

	Vivi nem igényelte a 43 napos kutatást. Úgy vélte a 73%-os szabályszerűség is nagyon jó, sőt príma zenei téren.

—Úgy tűnik Cserepes kisasszony meglehetősen sza­bályosan készítette szabálytalan és fülsértő műveit! Következetesen rúgta fel a szépérzék legelemibb szabályait is! Nos, erre én is képes vagyok! - azzal utasította a komputert, alkosson húsz számot az előbb kikutatott szabályok figyelembevételével, ügyelve persze arra is, hogy legyen bizonyos mennyi­ségű, pontosan (100-73)% mennyiségű vélet­len elem is a zené­ben. Ez gépének pontosan másfél másodpercébe tellett. Kettőt meg­hall­gatott belőle, s úgy találta, kiválóan illeszkedik nagynevű elődje re­pertoárjába. Most úgy vezényelte a gépet, hogy szin­tetizátorhasználat közben háttérzeneként valame­lyik most gyártott gépzenét adja, amihez ő csak egy-két hangot fog leütni kezével, s íme, mindenkit el­kápráztathat vadonatúj, csodálatos számaival!

—Még szerencse hogy nem egy trombitást vagy egy hegedűművészt kell alakítanom, képzelem, milyen nehéz ha nem épp lehetetlen lett volna egy hegedű­be belemesterkedni egy számítógépet! - gondolta.

	A jól végzett munka tudatával várta, hogy szólja­nak, s elhívják nagy utazására.



	Az egyik emeleti ablakból Gan Malgar figyelte Vivi autóba szállását.

—Megkapták az embereink az utasításokat? - kér­dezte a mögötte álló férfitól.

—Igen, uram! - bólintott az.

—Ne legyen semmi fennakadás.

—Nem lesz semmi fennakadás.

—Remélem is… - dobolt idegesen ujjaival az ablak­párkányon Gan Malgar. —Mert - fordult meg, és a mögötte álló férfira nézett - nagyon sok függ ettől, nagyon sok, és ezt ön is tudja! Most nem követhetek el hibát. Ezt az ügyet fel kell deríteni! Mert ha nem sikerül… Kitörik a nyakamat, nem is vitás! De ak­kor maga is repül!

—Semmi baj sem lesz, uram! - válaszolta a másik, és nagyon remélte hogy igaz amit mond.

	Gan Malgar visszafordult az ablakhoz, és a távo­lodó autó után nézett.

—Igazán kellemes csalétket tettem a horogra. - mor­mogta maga elé tűnődve. —Édes kis cukorfalat ez a Vivi! Remélem, harapnak majd rá a halacskák.

	Társa megköszörülte a torkát.

—Hm… Már megbocsásson uram, de ha horgászni akarunk, jobb ha kukacot teszünk a horogra… még akkor is, ha mi magunk a cukros falatokat jobban szeretjük. Mert, tudja kérem, a halaknak más a vé­leményük!

—Hát épp ez a baj… Ki tudja hogy a mi halaink mit szeretnek! - dünnyögte elgondolkodva. —Azaz… azt még csak sejtem, mit szeretnének elérni, de vajon mekkora az intelligenciaszintjük? Akárhogyis, csak remélhetjük hogy jól sül el a végén az egész…

	Nagyot sóhajtott, és ellépett az ablaktól.

—A tervet mindenesetre végrehajtjuk! - szólt most határozottan, miközben kihúzta magát, s helyettese szemébe nézett, majd lehajolt, és felemelt egy aszta­lon heverő dossziét, amit átnyújtott neki.

—Intézkedjék, hogy minden rendben történjék a börtön környékén!

	Az rápillantott az aktára, s elolvasta az első oldal legalsó sorába gépelt szöveget:

—Szökés közben életét vesztette.

	A dosszié címlapján Vivi rabruhás fényképe volt látható.











5. fejezet



A gnómok

Játor fővárosát úgy hívták, hogy Konjat. Nem tarto­zott a legnagyobb fővárosok közé, de így is volt vala­mi kétmillió lakosa. Akadtak tehát benne igencsak előkelő szállodák is, és Vivi, aki Cserepes Virágot alakította, természetesen a legméregdrágább szállo­dában szállt meg. Volt rá bőségesen pénze, mert korlátozás nélkül használhatta az eredeti Cserepes Virág hitelkártyáit és bankszámláit. Meg is fordult a fejében a gondolat, hogy ő nem bízik Gan Malgar és a többi hírszerző meg efféle manus ígéretében, le­emel inkább egy nagy csomó pénzt a számlákról, aztán eltűnik a képből, így legalább nem teszi ki magát a küldetéssel járó veszélyeknek sem! De az­után letett róla. Nagyon valószínű hogy megtalál­nák. És neki drága az élete!

	Elhatározta azonban, hogy nem lesz szemérmes, és igen jól él Cserepes Virág pénzéből, amíg teheti! Ez nem is lesz furcsa, mert eredetije amint tanulta igazi kényeskedő, úrhatnám hölgy, s nem veri a fo­gához a garast!

	Amint tehát megérkezett a repülőgépe, rögvest ta­xit intett le, természetesen a legméregdrágább, elő­kelő, fekete, limuzinszerű alkalmatosságot, betele­pedett a hátsó ülésre, csomagjait berakatta a cso­magtartóba, maga egyedül a szintetizátort vitte, ezút­tal combjain keresztbe fektetve azt, s a kis ridi­küljét. Utóbbiban voltak az igazolványai, egy csomó pénz, és az aranyvibrátora. Ami különben nemcsak vibrátor volt, de különleges kézifegyver is…

—Vigyen a legjobb szállodába, aranyoskám! - bökött a taxisofőr felé az ajakrúzsával, Cserepes Virág leg­igazibb modorában, majd elővette a piperekészletét, s a kis tükörben nézegetve magát, így szólt:

—A csuda vigye el, nem tesz jót nekem ez a repülő­zés! Iszonyú a frizurám!

	Természetesen semmi baja nem volt a hajának, de valójában nem is azt nézte, csak a tükrön át azt ellenőrizte, követi-e valaki. De ilyesminek nem bírt nyomára lelni.

—A legjobb szállodánk a Pelikán, remélem az meg fog felelni nagyságodnak! - mondta udvariasan a sofőr. —Csak azt nem tudom hogy kap-e ott szobát, asszonyom, mert hiába méregdrága, mostanában du­gig van minden!

—Mérget vehet rá szépfiú, hogy kapok szobát. Ugya­nis be vagyok jelentve!

—Ó… az más! De hát akkor miért nem azt tetszett mondani, hogy vigyem a Pelikánba?!

—Ellenőrizni akartam, hogy tudja-e, melyik a leg­jobb szálloda, bum­burnyák úr!

—De… de miért?!

—Mert pancserekkel nem fuvaroztatom magamat! Na jó, mindegy, látom hogy értesz valamennyire a városhoz kisapám, hagyd egyelőre a Pelikánt, azaz, ne hagyd, de kerülővel vigyél oda! Előbb mást aka­rok!

—Mit?

—Füvet!

—Úgy érti, hogy…

—Úgy hát! Na mi az, mit bámulsz, nem én vagyok az első biztos, aki szereti a különleges élményeket! Ne izgulj, kifizetem az utadat! - azzal a sofőr ölébe szórt egy halom készpénzt. Annak árából a taxis há­romszor is megkerülhette volna az egész várost.

	A férfi előbb nagy óvatosan elrakta azt, majd így szólt:

—Én természetesen ismerek pár helyet ahol lehetett ilyesmit kapni, de azok nem nagyságodnak valók! De meg úgysem hiszem hogy értelme volna oda­men­ni. Egy ideje sehol semmi narkó nem kapható ná­lunk! De más városban sem!

—Hé, nekem ne a múltról beszélj, kispajtás, nem narkótörténelemre vagyok kíváncsi, engem a jelen érdekel! Muszáj füvet szereznem, különben pocsék lesz a koncertem, érted?!

—Boldogan segítenék, de én legfeljebb olyan füvet tudok adni, amit a birkák legelnek, mást nem!

	Vivi nagyot sóhajtott.

—Akkor tünés a Pelikánba! Remélem ott értelme­sebb fickókkal leszek megáldva!

	A sofőr beletaposott a gázba, s a kocsi útnak in­dult. Vivi elégedetten bámészkodott ki az ablakon. Egyelőre úgy néz ki, minden rendben van, már ami Cserepes Virág szerepének eljátszását illeti. Előkelő, gazdag nő, aki szeretne egy kis kokóhoz jutni. Eddig semmi vész. Eltekintve attól, hogy nem jutott kábítószerhez. De hát sok ideje van még!

	Hirtelen elkiáltotta magát.

—Megállj!

	A sofőr megijedt, de annyira, hogy olyan hirte­len taposott a fékbe, hogy a gumi fekete, füstölgő csíkot húzott maga után az aszfalton, s pillanatok múlva óriási csattanás hallatszott: hátulról belé­jük rohant valaki. Nekik nem történt bajuk, de a taxi hátulja ripityára tört, persze a mögöttük ha­ladó kocsi orra is. Azt nem is nagyon lehet hibáz­tatni, senki nem számít arra, hogy a hatsávos fő­útvo­nalon, minden akadálytól mentes időben, amikor nincs is csúcsforgalom, nyolcvanas tempó mellett egyszerre csak teljes erővel befékez az előttünk haladó!

—Aszentségit! - káromkodott a taxis, nemcsak mert hallotta a csattanást és sejtette hogy ez mit jelent, de amiatt is mert az ütközés miatt beverte az orrát a kormánykerékbe, s az vérezni kezdett.

—Nyugi szépfiú, kifizetem a károdat! Várj meg itt! - válaszolta neki Vivi, azzal már ugrott is ki az autóból.

—De hát mi a… - kezdte volna az érdeklődést a taxis, de Vivi meg sem állt, meg sem hallotta. Sza­ladt csak a járdára, ott futott visszafelé néhány métert, és máris…

	És máris az történt, amit a taxis úgy mesélt el később a haverjainak, hogy „a művésznő közbe­avatkozott”. Vivi ugyanis azért kiáltott, mert azt látta, hogy egy nagy darab, bőrdzsekis, s igen ronda hajzattal rendelkező férfi javában pofoz egy nőt. A férfi haja kék volt, és nagyon hosszú, e ha­jat kakastaréjformára összeragasztva viselte, feje közepén, míg két oldalt kopaszra borotválta ma­gát. Vivi természetesen nem emiatt állt meg, ha­nem mert egy nőt vert. A nő nem sokkal nézett ki különbül, neki ugyan nem volt sehol sem kopasz a feje, s a haja piros volt, de egészen biztos hogy kurva volt, mert bár az időjárás ha nem is volt té­lies, de eléggé hideg, ám ennek ellenére olyan rö­vid szoknyácskát viselt, hogy a bugyija is kilát­szott, s a lábszárát csak egy fekete harisnyaszerű­ség óvta. Emellett hasa teljesen csupasz volt, elte­kintve egy köldökén pompázó gyémántosan csillo­gó testékszertől, ami persze biztos csak bóvli volt, nem igazi drágakő.

	A verekedést sokan látták, mert többen is kör­beállták a férfit és a nőt, még erős férfiak is, de senki nem avatkozott közbe. Lehet tán hogy kü­lönben közbeavatkoztak volna, de nem ám akkor, ha látható hogy az áldozat nem tisztességes nő, csak egy kurva! Azért senki nem kockáztatja a testi épségét! Különben is, a stricik nem sokat ha­boz­nak hogy valakibe kést döfjenek! És lehet ná­luk még pisztoly is, meg lehetnek társaik is… de a legfontosabb egészen biztos az, hogy a nő, mert kurva, nem érdemli meg a segítségüket!

	Vivi véleménye erről merőben más volt, de volt különben egyéb oka is a közbeavatkozásra.

	Amint közelebb ért, hallotta a férfi kiabálását is.

—Majd én megmutatom neked, te cafka! Velem nem baszol ki! Úgy kicifrázom a képedet hogy jobban sem kell! - és ütötte tovább a nőt. Sőt bele is rúgott. Az rázuhant egy parkoló autóra, aminek bekapcsolt a riasztója.

—Ez őrült, agyonveri a nőjét… - hallotta Vivi vala­melyik bá­mészkodó hangját.

—Ha nem akarsz faszt a picsádba, feldugom ne­ked a késemet! - és valóban, rugós kés villant a strici markában.

	Abban a pillanatban azt érezte, hogy valaki be­lecsimpaszkodik szép kék hajába, s úgy hát­ra­ránt­ja a fejét, hogy egyenesen seggre csüccsent a földön. S a következő pillanatban máris óriásit csattant ajkán Vivi cipőtalpa. Ettől pedig nem is egy foga kitört, s vérezni kezdett a képe, főleg mert Vivi tűsarkú cipőben rúgott, s a stricit a tű­sarok találta telibe.

—Hé te seggfej, miért nem nekem akarod feldugni a késedet?! Vagy tőlem félsz?! - kiáltotta az ál-Cserepes Virág.

	A férfi vélhetőleg nagyon szívesen megkóstoltat­ta volna Vivit is a késével, de nem tehette, mert mielőtt mozdulhatott volna a jobbja, addigra már a kézfejére taposott Vivi a tűsarkú cipővel, teljes súlyával, a férfi üvöltött, mert ott recsegve tört össze valamelyik csont, sőt Vivi nagy kegyetlenül még meg is mozgatta jobbra-balra, körbe-körbe a talpát. Ilyen kézzel természetesen lehetetlen kést markolni…

—Na hadd halljam, mi a bajod ezzel a kislánnyal?! - kérdezte tőle Vivi. De a férfi egyelőre nem volt vá­laszképes. Alig pár pillanat alatt Vivi igazán alapo­san összetörte! Rátört mint egy tornádó, egyik pilla­natban még itt sem volt, a következőben meg máris ronggyá verte!

	Hiába, csak ért valamit az önvédelmi kiképzés!

Ám ekkor Vivi érezte, hogy valaki elkapja hátulról a bal kezét és kicsavarja.

—Hé hugicám, mi a bajod a bátyámmal?!

	Vivi azonban nem esett kétségbe. Balra riszált egyet a fenekével, s eközben jobb tenyere élével tel­jes erejéből hátracsapott, eltalálva vele az illető fér­fiasságát. Az felkiáltott, elengedte őt, mert hirtelen mást lett kedve megragadni… Vivi meg eközben a háta mögé került, onnan a két lába közé rúgott hogy még jobban is fájjon neki az, majd az összegör­nyedő férfit alaposan fenéken billentette, de úgy ám, hogy az nyílegyenesen, fejjel előre belerepült a még szirénázó autó szélvédőjébe. Annak üvege ripityára tört. A férfi az autóban hangosan jajgatott. Fejéből ömlött a vér.

—Vigyázz! - hallott Vivi hirtelen egy női kiáltást.

	Félreugrott, s látta hogy az iménti strici feltá­pászkodott, s bal kezébe fogva a kést, közeledik felé. De Vivi alkarjával félresöpörte annak kést markoló csuklóját, a férfi orrába fejelt, kicsavarta a kezéből a kést, maga fogta meg annak a markolatát, majd odanyomta a strici bal tenyerét egy hirdetőoszlop­hoz, s hirtelen teljes erejéből belevágva annak köze­pébe a kést, tenyerénél fogva odaszögezte. A férfi üvöltött.

—Most már azt hiszem jó fiú leszel! Ugye hogy el­húztam a nótádat! - mondta neki Vivi, de biztos ami biztos, minden pirulás nélkül kioldotta annak nad­rágszíját, kigombolta a gatyáját, s lehúzta azt is meg az alsónadrágot is a bokájához. És a férfi nem húzhatta vissza azt, mert nem bírt lehajolni odáig, hiszen a bal keze az oszlophoz volt szegelve.

—Na most már foglalkozhatunk veled is te szeren­csétlen! - lépett a megvert nő felé Vivi, de az csak ezt nyöszörögte:

—Ne bántson kérem! Kérem! Én semmi rosszat nem tettem!

—Dehogy bántalak te kis hülye, hát nem épp az imént mentettelek meg?! Gyere velem, hazaviszlek és ellátom a sebedet! - azzal kézen fogta és maga után húzva a kocsi felé vezette. A nő ment is, de igencsak lassan, sziszegve, valóban jól helyben­hagyhatta őt a stricije, azért is nem menekült tán el az imént mert nehezére esett minden egyes lépés. És közben folytak a könnyei is.

—Hagyjál… Dögös úgyis megtalál… nincs semmi ér­telme…

—Ha megtalál, akkor nem Dögös lesz a neve hanem Dög, mert valódi dögöt csinálok belőle! - nyug­tatta meg őt Vivi. —Különben meg nem hiszem hogy ujjat mer velem húzni. Amint megtudja ki vagyok én, abba a megyébe se mer jönni ahol én tartózkodom!

—Miért, ki vagy te?! - kérdezte a nő, hangjában némi érdeklődéssel.

—Hé, mi lesz a kocsimmal, mi?! - lépett előre egy dühös, pocakos ember, biztos annak az autónak a tulajdonosa, mely beléjük rohant.

	Eközben odaértek a taxihoz, melynek sofőrje nem minden érdeklődés nélkül figyelte, mit művelt előke­lő utasa, és kit hoz útitársul. Vivi válaszát ő is hal­lotta.

—Én Cserepes Virág vagyok, a világ legnagyobb szintetizátorművésze!

	A kis prosti egy pillanatig szájtátva bámult, majd nevetni kezdett, bár nevetése csakhamar köhögésbe fúlt.

—Én csak az oboázáshoz értek…

—Na ülj be oda hátra, aztán majd mindjárt kerítek neked valami rendes ruhát is…

—Maga Cserepes Virág méltóztatik lenni?! - ámult a pocakos ember, s hangja rögvest barátságossá szelí­dült. —Az más! Kérem szépen, nem szóltam semmit, felejtse el, kérem, nincs semmi baj, nem volt nagy érték az az autó, ócska tragacs, nem kár érte! Ó mekkora megtiszteltetés hogy találkozhattam ma­gácskával! Ó hogy milyen bátor a művésznő! Tudja meg kérem hogy régóta nagy tisztelője vagyok! Olyan ismerősnek is tetszett lenni, de nem hittem hogy maga az… nem kell kártérítés, semmi, csak tetszene kérem egy autogramot adni, sőt, ha lehet kettőt, mert én is és a fiam is gyűjtjük őket…

—Jó, adj egy tollat szépfiú! - nyújtotta a kezét Vivi. Ám amikor a tollat feléje nyújtotta, hirtelen elővett egy sprét a zsebéből, lefújta vele, s így szólt:

—Az első a tisztaság! - azzal megragadta a pocakos férfi gallérját, s ráírta a nevét. Majd ráírta annak in­gére is a hasa tájékán, sőt ezután kivett egy bankje­gyet a tárcájából, s arra is ráírta.

—Tessék! Ez már három! Na pá szépfiú! - azzal pu­szit dobott neki, s hátbaverte a sofőrjét.

—Csapj a lovak közé öregfiú! Irány a Pelikán!

	S mert a nagy kocsi az ütközés ellenére még mű­ködőképes maradt, el is indultak.



	A Pelikánhoz vezető úton Vivi nem is beszélgetett a megmentett prostituálttal, csak a nevét tudakolta meg.

—Úgy illik hogy én is tudjam miként hívnak téged, kicsikém, mert te is tudod az én nevemet!

—Úgy hívnak hogy Pjunda. És köszönöm hogy jót akartál nekem, de hidd el rosszat tettél, mert nekem úgyis vissza kell mennem oda, de ha máshol strí­chelek, akkor is megtalál a Dögös, és…

—Hé, ne fossál, béke van! Bízz bennem! - vigasztal­ta őt szabadszájúan Vivi, s a nő vállára tette a ke­zét. S mert épp ekkor értek a Pelikán elé, megkér­dezte:

—Pjunda, mondd, tudsz te autót vezetni?

—Mi az hogy!

—Jogosítványod is van? - kérdezte Vivi gyanakodva.

—Volt, de elvesztettem.

—Semmi baj, a lényeg hogy a rendőrségnél van en­nek nyoma, majd kiváltunk neked egy másolatot. Na akkor szépfiú - fordult a taxishoz - felelj, mennyit ér egy ilyen járgány? - kopogtatta meg a kocsi tetejét.

—Ez, az enyém? Hát, most hogy össze van törve… és különben sem akarom eladni, mert…

—Hé, egy újnak az áráról érdeklődtem!

—Vadonatújéról?

—Igen.

—Hát, ha az extrákat nem számítom, akkor…

—Nyugodtan számold azt is! - biztatta őt Vivi, mert igen elégedett volt amiért nem a maga pénzét költi.

—Hát akkor érhet bizony félmilliót is!

—Akkor nesze, itt egy csekk hatszázezerről! De csak ha most mindjárt beleírod ide a forgalmiba, hogy e tragacs mától Pjundáé!

—Ó… máris művésznő, máris! - tüsténkedett a ta­xis, s rögvest Pjundát kezdte el faggatni a születési ideje és más egyéb hivatalos adatai felől, melyek kellettek az átruházáshoz. És nagyon boldog volt, mert tudta hogy ennyi pénzért valóban vehet egy vadonatúj autót, még sokkal jobbat is mint ez, me­lyet a baleset előtt sem tudott volna eladni két­száz­ezerért sem. Ilyen jól még sosem járt egyetlen üzlet­tel sem!

—Mi?! Ez a fasza kocsi valóban az enyém?! - sik­kantotta Pjunda.

—Az imént mondtam. - válaszolta Vivi.

—Amindenit, akkor mindjárt pukkadásig zabálom magamat! - azzal Pjunda lenyitotta az anyósülés hátulját, amiben egy kis hűtőszekrény volt elrejtve, benne mindenféle finomságokkal és jégbe hűtött ita­lokkal. De Vivi a kezére csapott.

—Most nem! Előbb embert csinálok belőled! Jössz velem azonnal, vagy leveszem rólad óvó kezeimet!

—Micsoda?!

—Azt hiszem eddig nem jártál rosszul velem, példá­ul mert ezután nem muszáj kurválkodnod, mert ta­xizhatsz is! De ha ennél többet akarsz, akkor jössz velem aranyoskám!

—Ide?! - és Pjunda gyanakodva vizsgálgatta az autó ablaküvegén át a Pelikán elegáns bejáratát a libéri­ás portással, inasokkal…

—Ide tiszta sor hogy be sem fognak engedni!

—Ne bomolj picinyem, velem vagy! - biztatta Vivi, majd kiszállt, s a kezét nyújtotta. —Na gyere már!

—Alázatosan köszönöm hogy fuvarozhattam, ke­gyelmes asszonyom! - hajlongott előtte a taxis. —Akkor rám nincs is szüksége, ugye?!

—Nem, nem, mehetsz új tragacsot venni, pilóta úr! - búcsúzott el tőle Vivi, majd a máris elébe siető por­tás felé fordult.

—Én vagyok Cserepes Virág, ha még nem ismert volna meg. És ő az én egyik legjobb barátnőm, Pjun­da! Vezessen a szobámba, és vitesse fel oda a cso­magjaimat is! Különben nincs sok csomagom. A ba­rátnőm meg végképp csomagtalan. A lakosztályo­mat előre lefoglaltam. Pjunda miatt ne aggódjon, nálam lakik majd.

—De… izé… - meredt az örömlányra a portás elsá­padva.

—Valami baj van, aranyapám?! - kérdezte Vivi met­sző hangon.

—Hát… izé…

—Hé, ha nincs meg a lakosztályom amit előre foglal­tam, szétrúgom a mogyoróidat!

—Az megvan…

—Akkor semmi baj.

—Magával nem is művésznő, de hát ez az izé… - és úgy meredt Pjundára, mint valami különösen undorító, trágyadombból előtekergő féregre.

—Talán nem kedveled a művészeket?! - kérdezte Vivi.

—Dehogyisnem, de hát ő… izé…

—Mint mondtam, az ő neve Pjunda! És egyik leg­jobb barátnőm! Maga is művész, zeneművész, az oboa virtuóz mestere!

—Azt el is hiszem, de hozzánk nem szoktak betér­ni… ilyenek… a többi vendég megbotránkozna…

—Ó, már értem, a ruhája nem tetszik! Ne aggódj, ez csak azért van rajta mert egy jótékonysági kon­certről érkezett, ahol egy olyan darabban szere­pelt, melyben egy jobb sorsra érdemes, szegény sorsú de tehetséges kéjhölgyet alakított! Aki a da­rab fináléjában kiváló oboaművésszé válik, ezért is kellett rá épp Pjunda barátnőm szereplőnek! És nem volt ideje átöltözni, mert épp mire végetért a szerepe, már jöttem is érte, s ő velem akart ide­jönni! Vagyis amit látsz, az puszta látszat, csalóka délibáb! Nyugi szépfiú, most szépen Pjunda bejön velem, nálam átöltözik, és nem lesz semmi bot­rány!

—Nem lehetne hogy előbb öltözne át, és… - kezdte a portás, akit e szép mese nem győzött meg, főleg mert látta Pjun­da arcán a verésnyomokat. Más­különben lehet hogy elhitt volna mindent, de nem így. Koncerteken ritkán verik össze a mű­vész­nőket.

—Most megyünk be. A barátnőm fáradt.

—Elnézését kérem aranyos művésznő, de…

—Na jól van, ha nem hát nem! - és Vivi nyúlt a rádiótelefonjáért. —Akkor én most felhívom az impresszáriómat, hogy keressen nekem más szál­lodát, mert egy hülye portás nem akar beengedni! Gondolom, szépen megdicséri magát majd az igazgató, hogy elesett a Pelikán a bevételtől amit az ittlétem jelent, plusz a hírnévtől! És ó mekkora botrány lesz ebből, amint kiszagolják az újság­írók! És megtudják, az biztos, mérget vehetsz rá barátocskám, mert én magam értesítem őket!

—Jaj kedves művésznő, ne haragudjon, nem úgy értettem azt… természetesen bemehetnek mind­ketten, csak ugye hamar átöltözik a kedves barát­nője…

	Vivi nem is válaszolt neki, csak megindult elő­re, szorosan kézen fogva és szinte maga után von­szolva Pjundát. A portás intett az egyik inasnak, az fogta Cserepes Virág szintetizátorát, egy másik a bőröndöt…

—Az autó a barátnőmé! Vitesse szervízbe morcos­kám, de úgy, hogy holnap reggelre készen legyen! A költségeket én állom! - szólt hátra Vivi a portás­nak.



	Belibegtek tehát az ajtón, és nem mondható hogy ne keltettek volna feltűnést! No nem mintha ne lettek volna akár a legelőkelőbb szállókban is éjszakai pillangók, sőt, nem éjszakaik is, tudta Vivi hogy vannak kurvák mindenfelé, biztos még a Pelikánban is, csakhogy azok nem így néznek ki! Odabent az előtérben minden beszélgetés ab­bamaradt, s mindenki feléjük pislogott.

	Vivi nem is ment a recepcióhoz, ment a liftesfiú­val együtt fel az emeletre a szobájába. Az elnöki lakosztályt kapta, a legislegluxusabbat az egész Pelikánban. Ez a tizedik emeleten volt az egyes számú, eképp 1001 volt a száma. Itt aztán így szólt a liftesfiúhoz:

—Fiacskám, szeretnél borravalót?

—Ki ne szeretné azt, kedves művésznő!

—Nem kapsz. Nem szokásom szórni a pénzemet. Ellenben ez a tied - és a markába nyomott egy jó­kora bankót - de csak ha most azonnal telefonálsz a legügyesebb sminkmesternek, hogy kezét-lábát törve iparkodjék ide hozzám! Hozza a cuccait is! És jöjjön ide a legügyesebb fodrász is aki akad a városban, természetesen nőifodrász! Várom to­vábbá a leghíresebb női divatszalon vezetőjét is, hozza ma­gával a teljes kollekcióját! Na mi az, még mindig itt rontod a levegőt?!

	A fiú máris szaladt ki. És nagyon örvendett, mert a pénz amit kapott, három borravalóra el­osztva is igazán tisztességes volt!

—Akkor most kicsikém, gyerünk, vetkőzz pucér­ra, hogy meg­nézzem, mit rúgott szét rajtad az a barom! - mondta Pjundának Vivi, és a lány enge­delmeskedett.

	Vivi hamar megállapította hogy nem veszélyes a nő egyetlen sérülése sem, legfeljebb fájdalmas némelyik.

—Sebaj, ezt még túléled! Akkor most mars a fürdő­be, tisztálkodj meg de alaposan ám, és legfőképpen mosd le azt a mocskot a fejedről!

—Milyen mocskot?

—Amit hajfestéknek tartasz. Remélem lejön!

—Nem jön le. Vízzel oldhatatlan. És különben is, mit akarsz te tőlem?!

—Talán mondtam már, de megismétlem: embert fa­ragok belőled! Mert tudod kicsikém, kétféle ember van: az egyik a főnöktípusú, a másik a rabszolga­szellemű. A főnök típusú, a főnöki ember nem azt jelenti hogy az illető okvetlenül főnöke is valakinek vagy valakiknek, könnyen lehet hogy egy hu­szon­ha­todrangú senkiként, trógermunkára beosztva dolgo­zik. Ellenben mégis főnöki, tudniillik mert főnöke a saját életének! Ez pedig azt jelenti, hogy ő maga irá­nyítja a sorsát, azt teszi amit jónak lát, úgy él ahogy akar, s tetteiért vállalja a felelősséget! Tehát csak akkor engedelmeskedik másoknak, akár személyek­nek, akár az úgynevezett „körülményeknek”, ha ő maga is úgy tartja helyesnek! A másik típusú ember ellenben, a rabszolgaszellemű, az ennek épp ellenté­te. S hogy ez mekkora különbséget jelent, azt legin­kább azzal lehet érzékeltetni, hogy mi a véleményük az életről! Nem arról van ugyanis szó hogy a főnöki embert nem érheti szerencsétlenség, baj, nem szegé­nyedhet el, nem kerülhet kilátástalan, nyomorúsá­gos helyzetbe. Sőt, az az igazság, hogy valószínűleg még gyakrabban is ilyen a sorsa, mint a rabszolga­szelleműé. Mert a rabszolgaszellemű megalkuszik a körülményekkel, behódol nekik, s ezért bár sosem lesz gazdag, sikeres, de általában azért nem a társa­dalom legszélső köreiben él, nem a legkülső periféri­án. A főnöki típusú ember azonban, ha nem tetszik neki a helyzete, igyekszik változtatni rajta, s ez nem mindig sikerül jó irányba, néha rajtaveszt. Ellenben óriási elő­nye a főnöki embernek, hogy ő mindig tud­ja, hogy ami történik, az függ az ő saját akaratától! Ő mindig elégedett, mert ha épp vesztésre áll is, ak­kor is tudja hogy ami történt, az azért történt így, mert ő maga akarta hogy így legyen, vagy legalábbis ő kockáztatott, amiben most épp vesztett. De tudja, hogy legközelebb nyerhet! Mindketten tudják hogy az élet nem ideális, a társadalmunk sem az, hogy az élet kegyetlen, hogy kíméletlen farkas­tör­vények uralkodnak a világban, de ez az egyiket, a rabszol­gaszelleműt elcsüggeszti, a másikat ellenben harcra készteti, cselekvésre sarkallja! És ez az utóbbi álta­lában még élvezi is a küzdelmet! A másik ellenben állandóan a világ kegyetlenségén nyavalyog, s úgy érzi összecsapnak a feje felett a hullámok, semmi­nek nem tud örülni, úgy érzi mások összeszövetkez­tek ellene, hogy mások uralják a sorsát, vagy más személyek, vagy személytelen körülmények, titokza­tos erők, a Hivatalok vagy a Végzet… Na és hát ter­mészetesen ez csak a két szélsőség, mert a kettő kö­zött számos átmenet található. De én kicsikém na­gyon főnöki típusú ember vagyok! Szeretnék belőled is egy kissé ilyesmit nevelni; tökéletesen biztos nem sikerül, de az sosem késő hogy javítsunk a meglevő állapotokon! Általában épp ez a főnöki ember jelsza­va, az egyik jelszava: mindig mindent lehet jobbá tenni! Bevallom hogy mindez nekem is érdekem, ki akarlak használni, de nem kell megijedned, mert ez neked is hasznodra válik, tehát fel a fejjel!

—Hagyj engem békén, én inkább elmegyek, kösz az autót, de attól félek bele akarsz rángatni valami ve­szélyesbe és nekem ez bűzlik! Nem akarok úgy ki­nézni mint a Dögös előző nője, amikor véletlenül ki­hallgatta két nagykutya beszélgetését! In­kább a ko­csit is visszaadom!

—Igen? Miért, mit hallgatott ki, és mi lett vele?

—Azt nekem nem mondta hogy mit hallott, és ennek nagyon örülök, mert akkor én is úgy néznék talán ki! Mert tudod húsz nappal később találták meg, az egyik városszéli fasorban, és úgy, hogy a nyelvénél fogva odaszegezték egy fához, és ott halt szomjan! De addigra már a kóbor kutyák is csemegéztek be­lőle!

—És ezt a Dögös tette?!

—Á, dehogy, hanem az a pasas akivel épp elment a csaj! Vagy annak valami haverjai!

—Én nem vagyok ilyen. Tehát mars a fürdőbe!

—De nem, mert…

—Hé, ne idegesíts fel! - lépett közelebb Vivi, és a szeme határozottan villant. Pjunda megijedt.

—Jó, jó, na, máris mentem…

	Persze hogy ment. Vivi már úgy szemre is erő­sebbnek tetszett mint ő, és azt is látta, miként bánt el a stricijével! És az is biztos hogy Vivi nemcsak ve­rekedni tud, de ő sem egy idegbajos vagy habozó fajta, lám, hogy odaszegelte az oszlophoz a Dögöst! Jobb nem felidegelni!

	Míg Pjunda fürdött, megérkeztek az újságírók, mert villámgyorsan híre szaladt, hogy Cserepes Vi­rág milyen csúful elbánt egy stricivel és annak ba­rátjával! Akiket különben elkapott a rendőrség is, és Vivi számított is rá hogy majd őt is kihallgatják, de egyelőre még nem jöttek érte. Az újságírók azon­ban már itt voltak.

	De Vivi úgy vélte nem jó ha túlzottan exponáló­dik, s így amikor telefonáltak neki a portáról, akkor azt üzente vissza hogy senkit nem fogad, mert fá­radt, és még nem akklimatizálódott! Az esethez mindössze annyi hozzáfűznivalója van, hogy ő egy­szerűen nem szereti ha nőket vernek. És kár várni rá odalent, mert holnap, holnapután, és bármikor később sem mond erről az ügyről többet! Neki nem az a dolga hogy hősként ünnepeljék, hanem a kon­certjére kell készülnie! Ő most a Mindenség, a Szfé­rák zenéjét hallgatja lelki füleivel!

	Épp amikor letette a telefont, jött ki a fürdőből Pjunda. S bár a haja még mindig piros volt, de most már hogy nem tornyozta magasba, s hogy amennyi­re lehetett, rendbehozta magát, a vérmocskot is le­mosta magáról – nos, így már egészen tűrhetően né­zett ki!

—Hé, hiszen te tulajdonképpen egészen csinos nő vagy! - ámult el még Vivi is. —És, hát csípjenek meg ha te nem vagy egészen fiatal!

—Tizenöt esztendős.

—Akkor hogy lehet jogsid?!

—De hiszen az lehet már tizennégy éves kortól!

—Ja igaz is, persze, Játorban mások a törvé­nyek… - jutott Vivi eszébe. S ezt kérdezte:

—Mióta vagy kurva?

—Sosem voltam más.

—Úgy értem, mióta stríchelsz?

—Amióta kikerültem az intézetből. Tehát egy éve. De már előbb is megbasztak sokan. Néhány srác odabent, meg némelyik nevelő is…

—Nem mondhatnád a baszás helyett azt, hogy sze­retkezés? Mert tudod engem nem zavar, de nem len­ne jó ha mások meghallanák hogy így beszélsz, vé­gülis a barátnőmnek mondtalak!

—De hát az nem volt szeretkezés, mert szeretetnek abban nyoma sem volt!

—Hát akkor miért engedted?

—Nem engedtem, de megtették erővel! Ezért is szök­tem sokszor meg. És azt mondtam ha már úgyis basznak, legalább hasznom is legyen belőle! Így let­tem kurva. Remélem kielégítettem a kíváncsiságo­dat!

—Nem egészen. Még nem mondtad el, hogy most legutóbb a stricid miért orrolt meg úgy rád, hogy fé­lig agyonvert!

	Pjunda erre leült egy fotelba. Lehajtotta a fejét, és ki­bugyantak a könnyei.

—Én… én terhes vagyok!

—Nofene! - szaladt ki Vivi száján.

—És Dögös mindig óva intett hogy csakis gumival csináljam! És én úgy is csináltam! És még tablettát is adott nekem, és le is nyeltem, pedig nagyon félek tőle, mert sok rosszat hallani róla, hogy az tönkrete­szi a nők egészségét! De muszáj volt megennem, mert Dögös mondta hogy ha nem nyelem le, akkor lenyomja a torkomon! És aztán kiderült hogy terhes vagyok! Pedig nem is hittem volna, mert még sosem menstruáltam!

—Akkor hogyan derült ki?! - kérdezte Vivi, és ér­deklődve vizsgálgatta Pjunda hasát, amin igazán semmiféle dagadozásnak nem látta még távoli nyomát sem.

—Hát úgy, hogy a Dögösnek van egy orvos haverja, és az havonta megvizsgálja a nőit… mert nemcsak én vagyok az egyetlen kurvája… tudod, hogy nem vagyunk-e betegek… és beteg, az nem voltam, de megkérdezte hogy mikor menstruáltam utoljára, én mondtam hogy még sosem, ekkor úgy látszik gya­nús lett neki valami, és megröntgenezett, és akkor kiderült hogy ott van bennem a gyerek, és már leg­alább két hónapos! És akkor a Dögös tiszta ideg lett, majdnem szétpukkadt, dühöngött, a doki ha­verja meg is ijedt hogy szétveri a rendelőt, és bár ezt nem tette meg, de mondta hogy most azonnal el kell venni a gyereket mert nagy hassal nem kellek majd senkinek! És akkor én mondtam hogy arról szó sem lehet, kurva az vagyok, de nem ám hogy gyerekgyil­kos! Mire ő, hogy az nem gyilkosság, és úgysem tu­dom felnevelni, mert legfeljebb intézetbe kerül. És én mondtam hogy biztos nem akkora gyilkosság mint egy felnőtt ember megölése, de akkor is az, és én tulajdonképpen örülök hogy lesz gyerekem! Leg­feljebb nem leszek kurva. Valami majd csak lesz! Én tulajdonképpen úgysem nagyon szeretem a lefek­vést, igazság szerint sosem élveztem, amikor meg szopni kell, azt egyszerűen gyűlölöm, mert nagyon undorító! De erre a Dögös dühös lett, és mondta hogy kiveri belőlem, meg is ütött, és akkor elszaladtam, de utolért… na és akkor jöttél te.

—Aha. Szóval nem akarsz kurva lenni. Remek!

—De meg fog találni… - remegett Pjunda.

—Nem fog megtalálni.

—De meg fog. Mindenütt vannak emberei. Minde­nütt! Állítólag még nagykutyák is!

—Na, annál nagyobb kutyák biztos nem, mint aki­ket én ismerek…! - gondolta Vivi, de csak ezt mondta:

—Bár néha használsz csúnya szavakat, de vala­hogy nem egészen úgy beszélsz, mint egy igazi kurva! Hogyhogy nem vitted többre?

—Árva gyerekek nem nagyon viszik többre. - vont vállat Pjunda.

—Miért nem tanultál?

—Megtanultam én amit tanítottak, ötös voltam matematikából, történelemből is, pedig azt nem is szerettem, meg kémiából, fizikából, biológiából… még lutik nyelvből is! Nyelvtanból is! És irodalom­ból és énekből sem rosszabb mint négyes, és ugyanennyi tornából is!

—Hát akkor?!

—Mi hát akkor?

—Hát akkor hogyhogy az utcára kerültél?

—Nem volt pénzem tovább tanulni. És az intézet­nek sincs a továbbtaníttatásra. És nem is bán­tam. Szar odabent.

—Jobb volt az utcán?

—Néha igen. Legalábbis amíg meg nem jelent a Dögös. Addig a magam ura voltam. Aztán egyszer­csak megjelent és azt mondta hogy ezentúl neki kell adjam a pénzem javát. Mert hogy ő megvéd. Pedig nem is volt mitől megvédenie. Hát így esett.

—És nem is ismerted a szüleidet? Nem mehettél hozzájuk?

—Nem. Nekem csak annyit mondtak anyámról, hogy már az is egy prosti volt, s a kórházban rög­vest a születésem után lemondott rólam.

—Akkor meg nem értem miért nem fogadtak téged örökbe, az újszülötteknek nagy a keletjük!

—Azért, mert állítólag olyan girnyó voltam, hogy majdnem meghaltam. Több mint két hétig inku­bátorban voltam a születésem után, s utána is nagyon gyengécskének néztem ki. Később aztán rendbejöttem, de látod, most sem vagyok valami nagydarab.

—Na jó, hát akkor ennyit a könnyes, szomorkás múltról! Tudd meg nekem majdnem mindegy lett volna hogy épp te vagy más a megmentet­tem, de most nagyon örülök hogy épp te lettél az, mert kifejezetten érdemesnek tartalak rá, hogy a megsegítéseden fáradozzam! Tehát mindenekelőtt mint mondtam embert faragunk belőled, amint megjön a sminkmester meg a többiek, aztán…

	Megcsörrent a telefon. Vivi felemelte.

—Aha, már itt is vannak! Remek, jöjjenek csak!

—De hát mi a csudát akarsz te velem?!

—Azt ráérsz megtudni később. Nem mintha span­nolni akarnám a kíváncsiságodat, de mindjárt itt lesznek az öltöztetőnőid, s nem az ő fülüknek való!

	Valóban máris csengettek az ajtón. Vivi kinyi­totta.

—Remek, bújjanak csak be! Én vagyok Cserepes Virág, ő pedig a barátnőm, Pjunda! - mutatott az ágyon ülő, piroshajú, mindössze egy törölközőbe csavart leány­ra. Vendégei igen megdöbbentek!

—Izé. Örvendek a szerencsének! - hajolt meg Vivi felé a sminkmester, aki nem is nő volt hanem fér­fi. És pirult, mert nagyon zavarban volt, nem is nézett Pjundára.

—Nem kell zavarban lenni hölgyeim és kedves uram - válaszolta Vivi - mert a barátnőm színész­nő, még ha nem is híres egyelőre, s így megszokta a lenge megjelenést! De épp ezen akarunk változtatni! Ne is húzzák az időt bemutatkozással, úgysem fá­rasztom az agyamat a nevük megjegyzésével, nem arra van szükségem hanem a szolgálataikra! A feladatuk az, hogy barátnőmből kifogástalan úri­nőt varázsoljanak! Tudják, lesz majd egy fontos szerepe, de amint látszik rajta nemrég autóba­leset érte, s ennek nyomait el kell tüntetni róla! A hajviseletén is változtatni kell. Remélem van a fodrásznőnél vagy a sminkmester-úrnál valami lötty, amivel ezt a hülye színt ki lehet mosni belő­le! És maga is hölgyem, maga jött azt hiszem a di­vatszalonból, máris kezdhet gondolkodni rajta hogy összeállítson a számára egy komplett ruha­tárat! Kell bele minden, a fürdőruhától a nagyes­télyiig! És minden alkalomra legyen három külön­böző gönc, a választék kedvéért!

—Ahogy kívánja művésznő! De milyen stílust óhajt: kihívó legyen, vagy inkább szolidabb?!

—Nem kihívó, ellenben romantikus! Vagy még in­kább azt mondhatnám, hozza ki az egyéniségéből a lehető legtöbbet!

—Kész örömmel, de mégis jó lenne megtudni miféle célból, mert ugye mégsem mindegy hogy milyen ha­tást váltunk ki vele! - mondta nem is a ruhás hölgy, hanem a fodrásznő. —Mert egy egyéniségből sok minden kihozható, tudok akár férfiszív­döglesz­tő vampot, akár szende szüzet varázsolni belőle!

—Helyes, megmondom mi a tervem vele! Az a hely­zet hogy Pjunda az én jó barátnőm. De aránylag nem régóta. Ám rájöttem, hogy bár én kiváló szinte­tizátorművész vagyok, talán a legnagyobb a világon… sőt, a „talán” szót nyugodtan elhagy­hat­juk… de felfedeztem, hogy Pjunda igazi őstehetség, s máris alig valamivel marad csak el tőlem! Úgy dön­töttem, hogy pártfogásomba veszem! Amit meg is ér­demel! Nem hagyom hogy elkallódjék! Ezentúl le nem veszem róla óvó tekintetemet! - azzal Pjunda felé fordult. —Többé nem lesz ám kábítószerezés, ki­csikém! Többé egyetlen füves cigit sem engedek!

—De hát én soha életemben… - kezdte döbbenten Pjunda, de mert ekkor mindenki őt nézte, és Vivit nem, emiatt Vivi kacsintott egyet rá, s így dörögte.

—Ne hazudj! Tudok én mindent! Nincs talán olyan füstös lebuj egész Játorban, ahol te ne kábítottad volna magadat! Marihuána, LSD, heroin, Extasy, kokain… hajaj, tudok mindenről! Ismersz minden drog­dílert! Te kis himpellér! Hát nem te dicsekedtél nekem azzal, hogy tudod hogy ki vásárolja fel mind­azt a sok narkót, ami manapság hiányzik a piacról?! Hogy ismersz egy helyet, ahol mázsaszám van a he­roin?! Még biztattál is engem hogy hozzuk el, és ad­juk el! Csakhogy én nem szorulok rá ilyen mocskos pénzre, ebből tehát nem lesz semmi! Na és - fordult az öltöztetőnő felé - ekkor érlelődött meg bennem a gondolat, hogy itt sürgős segítségre van szükség! Én tehát menedzselni fogom ezt a kis árvát, nem is csi­nálok titkot belőle, nyugodtan el lehet mesélni bár­kinek! Na, öltöztessék csak, igazgassák csak a ha­ját, de úgy, hogy az méltó legyen egy művészhez, ne­kem még vannak dolgaim a karrierje ügyében! - az­zal a telefonért nyúlt. S nem is feszélyezve magát hogy mindenki hallja, hívta a saját menedzserét.

—Hé kutyukám, te vagy az? Van itt egy kis bibi! Nem, nem az én koncertemmel, arra már kész van­nak a darabok, már úgy nagyobbrészt. Hanem van nekem egy kis védencem, Pjunda a neve… kéne a számára valami kisebb fellépési lehetőség! Nem gon­doltam semmi nagyra, nem, nem világ körüli körút, nem, elég lesz egy országos is! Mi?! Hogy milyen stí­lusban játszik?! Hát mit érdekel az téged, természe­tesen akármilyenben! No nem, nem, a klasszikus darabok áthangszerelését azonnal felejtsük el, az nem méltó hozzá! Legjobb lenne ha az ő saját, egyé­ni számait adhatná elő! Hé, nekem ne gyere azzal hogy engem kell menedzselned, mert tudd meg, hogy ez is az! Na figyelj kutyuli, úgy látom harapós ked­vedben vagy, minden eszed lecsúszott a gatyádba, de nem bújok ágyba veled ha ilyen vagy! De mert lá­tom nem megy a gondolkodás, megteszem én helyet­ted! Végy plajbászt és írd: szükséges egy nagy­lemez neki és tíz kislemez, holnaputánra kész lesz a teljes zenei anyag, elég lesz sokszorosítanod. Kell aztán néhány ezer póló a képmásával, alatta a felirat: Pjunda, a zene istennője! Kell aztán néhány ezer ilyen kulcstartó, meg gyufacímke is, stb. Aztán, fi­zess meg néhány firkászt hogy közöljenek egy vele készült interjút a lapokban. Nem kell hogy a címol­dalra kerüljön mindenütt, ott elég lesz három újság­ban, de a harmadik oldalnál hátrább sehová ne ke­rüljön! Mi?! Nem, nem, semmikor ne küldd ide a fir­kászokat! Csak írják azt, hogy megvolt az interjú, az anyagát azonnal lediktálom neked! Nem, ez nem csalás, ez csak időnyerés, ő nem ér rá erre, neki az új dalain kell töprengenie! Szóval: Pjunda tizenöt éves, intézetben nőtt fel, a szüleit nem ismerte, szo­morú gyerekkora volt, de mindig érezte magában a tehetséget és a zene iránti erős kötődést, lelki fülei­vel állandóan hallotta a szférák zenéjét, különösen, amikor különböző kábítószereket szedett. Ismeri az egész narkós társadalmat alaposan. Tudja a drog­kereskedők legnagyobb titkait is, de erről nem haj­landó beszél­ni, mert megfogadta hogy szakít koráb­bi életével! Ellenben a szférák zenéjét továbbra is hallja, s ezt szeretné továbbadni mindenkinek, min­denki örömére! Kedvenc szí­ne a piros, legkedvesebb évszaka a tavasz, mert az az újjászületésé, kedvenc filmjei a kísértetesek, mert rajong a természetfeletti­ért, az iskolában majdnem színjeles tanuló volt, kedvenc ékszere a színtelen gyémánt, kedvenc étele a… a… Mi is a kedvenc ételed?! - fordult Pjunda felé.

—Kedves tőled, hogy végre megkérdezel! - tátogott döbbenten Pjunda.

—Válaszolj inkább, ez interkontinentális hívás mű­holdon ke­resz­tül, egy vagyonba kerül minden má­sodperce!

—Kedvencem a sajtos tészta!

—Az nem jó, mert a sajt rajta nyúlik, ragad, olyan mint a geci a pornófilmekben a nők arcán! - azzal Vivi újra a telefonba beszélt. —Azt mondja, hogy a kedvence a mákos tészta!

—Utálom a mákot! - kiáltotta Pjunda.

—Imádja a mákot! Minél mákosabb, annál jobb! Esztétikus látvány egy ilyen étel, mert a fehér tészta éles kontrasztban van a sötét mákkal! Továbbá a mák, a sok magva miatt, a pipaccsal együtt az ő szemében termékenységszimbólum! De a kedvenc növénye nem a mák, hanem a fügefa, annak termé­sében is sok mag van, és Pjunda imádja a fákat, ál­talában az évelő növényeket! Elítéli az erőszakot, született pacifista, és nincs oda a szeretkezésért, ál­talában utálja a pornófilmeket! Ott ugya­nis a nőket csak eszközül használják a férfiak a mohó kéjvá­gyuk kielégítésére, Pjunda ellenben igazi feminista alkat, büszke, öntudatos nő, és síkra száll a nők egyenjogúságáért!

—Hm… - mormogta ezt hallva a sminkmester - ak­kor mégis kissé merészebbre húzom ki ezt az ívet a szeménél…

—Szóval, remélem mindent lejegyeztél kutyuskám, ezt add le a firkászoknak, írjanak ebből néhány cik­ket, jó?! Nem, nem, hagyj már ezzel a hülyeséggel, ez igenis az én karrierem érdekében is történik, mert jót tesz az imázsomnak hogy nem hagyom el­kallódni az ifjú tehetségeket, hogy nincs bennem szakmai féltékenység… Aha, na végre te is rájöttél, hogy milyen okos vagyok! Igen, semmi ellenvetés, odaírhatod a lemezek borítójára, hogy az én felfede­zettem! Nyugodtan! Remek, akkor intézkedj de gyor­san ám! - és lerakta a telefont. Pjunda meg egysze­rűen nem tudta mit mondjon erre, így inkább hall­gatott. De néhány perc múlva mégis megszólalt:

—Te aztán nem lazsálsz!

—Nem. Én mindig tudom mit kell tenni. A lustaság nem az én kenyerem. Minden pillanatot ki kell használni, mert csak egyszer élünk. És most úgyis tele vagyok tetterővel, energiával! - és ezt gondolta:

—Naná hogy tele vagyok, volt időm a börtönben, hogy feldúsuljon bennem a tettvágy!



	Vivi látta hogy Pjunda tele van kérdésekkel, de nem meri feltenni őket, mert úgy véli, nem a csino­sítói füleinek valók. Ezt Vivi is úgy vélte, s örült hogy védence elég értelmes ennek belátásához. S így aztán jó három óra hosszat nem tehetett fel kérdé­seket neki Pjunda, míg végre szépítői eltávoztak, alaposan megkurtítva Vivi készpénzállományát. De ezt Vivi nem bánta, mert volt bankautomata a hall­ban, amiből bőségesen pótolhatta a hiányt. Az meg hogy ezzel fogy Cserepes Virág bankbetéte, az őt igazán nem érdekelte!

	Mindazonáltal ekkor sem a kérdések jöttek még, azaz, nem Pjunda kérdései, mert kapott Vivi kérdé­seket de egészen másoktól: megjöttek a rendőrök!

—Nyugi szivi, neked semmi félnivalód, nem tettél semmi rosszat, elég ha bólogatsz a szavaimra!

—Ne viccelj, a prostitúció büntetett cselekmény, és…

—Csakhogy téged erre a Dögös úgy kényszerített! - vágta rá Vivi, azzal kinyitotta az ajtót.

—Bújjanak be uraim!

	Két nyomozó lépett be hozzá, és igen nagy udvari­assággal köszöntötték Vivit. Ezt Vivi azzal viszonoz­ta hogy leültette őket, s a bárszekrényből elébük tá­lalt minden finomságot, amiről csak úgy gondolta hogy kedvüket lelhetik benne. Volt ott még kaviár is. Biztos volt benne, most úgy telelakhatják magu­kat a zsaruk, hogy erre hónapokig emlékezni fog­nak, mert most tíz perc alatt megehetik egy egész évi keresményük értékét!

	Az biztos hogy nem győztek szabadkozni, de Vivi mondta hogy nyugodtan, első az udvariasság! És közben kaján mosollyal figyelte, hogy a rendőrök nem csupán a dús vendéglátás miatt meresztenek nagy szemeket, de akkor is, amikor bemutatta ne­kik Pjundát. Mert hát első­sorbanis amiatt jöttek ide hogy vele beszéljenek, mert jó-jó, Vivi verte szét állí­tólag a két stricit, na de ez valóban csak állítólag történt, mert mások ezt mondták, ám ezt nehezen tudták elhinni a közismert, kényeskedő de nagy művészként ismert Cserepes Virágról! Meg akarták hallgatni azt is, aki miatt ez az affér kitört! S mert Dögös már elnyöszörögte nekik, hogy Pjunda a neve a kurvájának, s mert hallották hogy ezt a Pjundát Cserepes Virág magával vitte, nos idejöttek hogy kihallgassák. Persze Cserepes Virágot is, de először Pjundát!

	Fel voltak készülve rá, hogy itt majd találkoz­nak egy loncsos, szakadt kurvával. A portás maga is falfehér arccal mesélte nekik, hogy mit cipelt be az ő határozott ellenkezését legyőzve a művésznő! S erre most Cserepes Virág bemutatja nekik Pjun­dát, aki… nos, aki egyáltalán nem nézett ki úgy, mint egy kurva! Még luxuskurvának sem, nem­hogy közönségesnek!

	És azzal kezdte a beszédét, hogy amikor a rendőrök bemutatkoztak, ő így válaszolt:

—Örvendek a szerencsének uraim! Valóban szív­ből örülök a megismerkedésünknek, jó hogy végre itt vannak, csak sajnos későn jöttek! Igazán csak helyteleníteni tudom, hogy olyan ritkák a járőrök még a főváros belső kerületeiben is, hogy amikor egy gyönge nő segítségre szorul, akkor a segítsé­get egy másik gyönge nő kell megadja neki, és nem a rend hivatásos védelmezői!

	Vivi, aki e szavak közben a rendőrök háta mö­gött állt, ezt hallva igencsak meg volt elégedve, s bal kezét ökölbe szorítva, de hüvelykjét felfele ki­nyújtva mosolyogva mutatta azt Pjunda felé, je­lezve ezzel hogy ez igen, kiváló, jól beszél, csak így tovább!

	De hát nem kellett tovább beszélnie, mert ez a modor szinte letaglózta a rendőröket, alig tudtak szóhoz jutni, majd szabadkozni kezdtek…

	No persze nem csupán a szavak miatt. De már Pjunda külseje is lenyűgözte őket. A sminkmester szerencsére ki tudta mosni a hajából a vörös ra­gacsot, s így az most szőke volt. Méghozzá nem festett szőke, elmondta a mesterúr hogy ez Pjunda eredeti hajszíne, s véleménye szerint akinek ilyen gyönyörű haja van, azt vétek bármivel is festeni! Ez a leggyönyörűségesebb tündérszőke, amit va­laha is látott! Épp csak rendbeszedte egy kicsit, de ezzel sem kellett sokat fáradnia, mert Pjunda haja úgyis hullámos volt egy kissé. És dús is volt ez a haj, sűrű, és ugyanakkor hosszú is, bár akadtak nők ennél hosszabb hajjal. De így is leért neki valamivel váll alá, s hozzá úgy, hogy szinte oroszlánsörényként keretezte arcát, jó tíz centi vastagságban!

	S ehhez a hajhoz Pjunda kapott egy szép, na­rancssárga ruhát, minden narancssárga volt raj­ta, még a topánkája is, s olyan, hogy alig vala­micske kis melleit kissé kiemelte felül, a derekán ellenben testhez simult, hogy így még karcsúbb­nak mutassa Pjundát. Alul szoknyát viselt, de nem külön szoknyát, mert egybeszabott volt ez felső öltözékével. A ruhaszalon tulajdonosa ezt az egészet egyszerűen csak úgy nevezte hogy „ruha”, mert szerinte ruha az ami egybeszabott, de Vivi tiltakozott, mondván hogy maga az öltözék ellen nincs kifogása, az szép, de szerinte minden ruha, ami az ember testét borítja! S a ruhák fogalmának egy bizonyos részhalmazát alkotják a szoknyák, nadrágok, kabátok, egyebek – az efféle egybesza­bott öltözékek is.

—Egyáltalán nem ruha minden, amit magunkra veszünk, például a cipő sem! - tiltakozott a nő.

—De bizony, szerintem az is ruha, sőt, még akár a gumi óvszer is, mert az is az ember egy bizonyos testrészére kerül!

	A nő nem vitatkozott, elvégre a vevőnek mindig igaza van, de Vivi látta hogy nem győzte őt meg.4

	Pjunda mindenesetre tüneményesen nézett most ki, igazán előkelő valakinek, ugyanakkor gyönge, védelemre szoruló va­la­kinek, s az is lát­szott rajta hogy csak nemrég került ki az iskola­padból. Sőt, ha középiskolába járna, még javában ott ülne a padban! A rendőrök kifejezetten nagy il­letlenségnek érezték még azt is ha kérdésekkel zaklatják, nemhogy kellemetlenkedjenek neki!

—Elnézést hogy alkalmatlankodunk, de hivatali kötelességünk ugyebár… - kezdte a rendőrtiszt. De Vivi közbevágott.

—Semmi baj fiúk, megértem én hogy ezen túl kell esni, de ne Pjundát faggassák, ő csak áldozat és nagyon kimerítették az idegeit a történtek, kér­dezzenek inkább engem! - azzal odasétált a rend­őrök és Pjunda közé, megállt, kezeit a háta mögé dugva, ott összekulcsolva, magabiztosan, két szép melle előremeredt, Pjundát látni sem lehetett mö­götte, s egész testtartásából áradt, hogy ő szó sze­rint teljes mellszélességgel kiáll barátnőjéért! A védelmébe vette!

—Csak a testemen át! - ezt sugározta minden gesz­tusa, s e testbeszédet a rendőrök nem értették félre. S tudták azt is, egy afféle világhírességgel mint Cse­repes Virág, igen nagy tapintattal kell bánni. Mert elő­szöris, nem lenne jó egy nemzetközi botrány, annyit egyetlen kurva vagy strici sem ér meg! Az­után meg, nekik is vannak ellenségeik a rendőrség­nél. És akinek sok a pénze, az ezeket meg tudja ta­lálni! És Cserepes Virág pénze igen sok, hallották hogy most is egy egész luxus­kocsit ajándékozott en­nek a Pjundának, még ha kissé karambolosat is, de meg ennél is többet tudnak róla: hírlik, hogy egy al­kalommal állítólag szexpartit rendezett néhány ba­rátjával és barátnőjével, de közben elromlott az arany vibrátora, s erre rendelt egy újat, de nem akárhonnan, hanem a tengeren túlról, mert ő csak egy bizonyos cég gyártmányában bízik, csakhogy akkor éjfélkor nem indult oda repülő! Erre megvá­sárolt egy szuperszonikus vadászrepülőgépet kato­náéktól, egye­dül csak azért, hogy az azonnal repülje át az óceánt, és hozza el neki a telefonon már meg­rendelt vibrátort!

	Egy ilyen nőt semmi esetre sem szabad felmérge­síteni. Még akkor sem ajánlatos, ha határozott bizo­nyítékok szólnak ellene. Mert mit érnek vele ha rá­bizonyítják hogy ő verte nyomorékká a stricit, már az sem biztos hogy ez sikerülne, jó ügyvédet épp Cserepes Virág akármikor kap, de ha ez rá is bizo­nyosodik, a legtöbben ezt hőstettnek fogják fel, és nincs olyan bíróság amelyik ne azt mondaná, hogy önvédelem volt! Egy gyenge nő két marcona, késes férfi ellen!

	S épp ezzel kezdte Cserepes Virág is.

—Szóval fiúk én nem haragszom magukra. Persze hogy csak a munkájukat végzik. Egészen addig nem haragszom, amíg csak engem kérdezgetnek és nem a barátnőmet! Mert én meg tudom védeni magamat, de ő nem, mert olyan fiatal, gyanútlan, gyámoltalan, törékeny és szende! Ezért is kerülhetett bajba! Én azonban – nos, én egészen más vagyok!

	S ahogy elnézték a rendőrök Vivit, el is hitték neki hogy más. Ő valóban főnöki típusnak látszott most. Ő bezzeg nem szoknyában volt hanem nad­rágban, bő, könnyű mozgást elősegítő nadrágban, derekán tenyérnyi széles bőrövvel, felül testhez si­muló könnyű selyemtrikóval, ami alatt sejteni lehe­tett cicijeit is. De mégsem látszott védtelennek, na­gyonis nem, mert széles övéről jobboldalt óriási pisztolytáska lógott le, benne egy sci-fi filmekre em­lékeztető halálosztó biz­gen­tyű. Meg is akadt rajta a rendőrök pillantása!

—Ezt nézitek fiúk?! Szegénykék, nektek biztos nem jut ilyen kincstári holmi! - mondta Vivi, ügyelve hogy Cserepes Virág modorában beszéljen, aki hol tegezi, hol magázza az embereket, hangulata sze­rint. —Ez a legújabb fejlesztés a szülőhazámban! Nem mondom el a paramétereit, de nyugiban lehet­tek, van engedélyem hozzá! Különben nem is volt drága, alig tizenötmillió!

	A rendőrök nyeltek egyet. Egyikük sem keresett többet egy év alatt, mint negyvenezer.

—Na tehát - folytatta Vivi - tudják meg az urak hogy az úgy volt, hogy ezt a szegény leányt az a Dögös nevű strici fogságban tartotta! Kényszerítette! A prostitúcióra való kénysze­rítés pedig súlyos bűn tudtommal! És amikor Pjunda meg akart lépni, ak­kor verni kezdte! Szerencsére épp arra jártam, és megmentettem! Ő semmiben sem vétkes, a pasit én szegeltem az oszlophoz, és a másikat én csókolódz­tattam össze a szélvédővel! És ha úgy gondolják hogy bárki elítélne engem, akkor csak tessék nyu­godtan vádat emelni ellenem! De azt megjósolom hogy nekem ezzel nem ártanak, sőt, az hogy Csere­pes Virág bíróság elé áll, csak növeli a népszerűsé­gemet, mert hős leszek mindenki szemében, de az se érdekel ha nem lennék az, mert mindegy hogy mit, csak beszéljenek rólam, ez a hírnév titka! Ellenben megjósolom hogy maguk fiúk, de az ügyész is, rög­vest az ország lehőbben utált pasasa lesz, és a ra­jongóim ízekre szedik magukat, ha kimennek az ut­cára!

—Nem, nem, kedves művésznő, nem a mi dolgunk a vádemelés, de nem is hiszem hogy ezt megtenné a kerületi ügyész, de előre szólok hogy a megvert két fickó nagyon dühös, és fogadkoznak hogy beperlik magát, mert a Dögösnek például nyomorék lett az egyik keze, nem bírja mozgatni három ujját!

—Akkor megkérem magát egy szívességre, cuki pofa! - bá­jolgott Vivi. —Mondja meg annak a szar­evőnek, hogy ha vádat emel ellenem, akkor egyrészt az ügyvédeim kicsinálják, másrészt én magam is ki­csinálom! Feladok ugyanis egy hirdetést néhány or­szágos lapban, hogy nem sajnálok tízmilliót érte, hogy valaki Dögöt csináljon abból a Dögösből! És pofikáim, tudják ugye hogy ennyi pénzért bárki nehézfiú boldogan megöli, még a századáért is direkt elkövetnek valamit, csakhogy dutyiba kerüljenek, a Dögös mellé, mert boldogan ülnek tíz évet is csak hogy megöljék, és azután felvegyék tőlem a lóvét! És meg is fogják kapni! Tehát jobban teszi a pasas ha kussol mint a némakacsa a sütőben! Különben meg akár én is kinyiffantom, mert ezzel - csapott a pisztolytáskára - lyukat fúrok a börtön falába is ha nagyon akarom! Egyébként meg remélem, legalább hat évig úgyis nyugtom lesz tőle, mert van a rovásán ugye nemi erőszak, prostitúcióra kényszerítés, garázdaság, közbotrányokozás, rongálás, nyolc napon belül és azon túl gyógyuló súlyos testi sértés egyaránt, zsarolás, kábítószerrel való visszaélés…

—Azt nem találtunk nála.

—De Pjunda tanúsíthatja, hogy többször is drogo­zott. Ó pofikáim, Pjunda ha kell még azt is tanúsítja hogy a maguk feleségeivel is volt Dögös, és úgyis mindenki neki hinne ha meg­jelenik az esküdtszék előtt, nem annak a borostás barom Dögösnek! Tehát mindez halmazati összbüntetésként legalább hat év!

—Annál több - mondta az egyik rendőr - mert ná­lunk nem úgy megy mint Lutikban ahol maga él, hogy a legsúlyosabb bűncselekmény felső határá­nak másfélszeresénél nem lehet töb­bet adni többféle bűntett elkövetésekor, nálunk a bírák si­mán össze­adják a bűncselekmények tételeit, kaphat így valaki egészen könnyen akár két-háromszáz évet is! És még ha jó magaviseletért harmadolják is, akkor sem szabadul onnan hat­van-hetven évnél előbb! Ráadá­sul nálunk az életfogytiglan is a delikvens haláláig tart!

—Kiváló! Ezt kell tenni a Dögössel is! És még csak annyit szeretnék mondani, hogy Pjundát ismertem már korábbról is, egyszer régebben ugyanis talál­koztam vele, és kiváló szintetizátorművész ő maga is, és én menedzselem! És ne haragudjanak fiúk, de még sok a dolgunk, készülök a koncertemre, meg Pjunda első lemezére, tehát nincs több időm ma­gukra! Fogják, itt van egy-egy ingyenjegy díszhelyre a koncertemre, és kérem fogadják el ezt a tízezret, ezt fordítsák a rendőrárvák javára! - azzal máris az ajtó felé noszogatta őket. S a rendőrök elmentek.



	Amint a rendőrök elmentek, Pjunda így szólt:

—Köszi! Ez irtó rendes volt tőled! Most már elhiszem, hogy nem leszek le­sittelve kurválkodásért! Iga­zán, még soha senki nem védett meg, egyedül csak te!

—Á, nem illet dicséret, igazán semmibe sem került nekem! Tudtam hogy a két rendőrt nem ölhetem meg, de ettől eltekintve bármit megengedhetek ma­gamnak! Mert jegyezd meg kicsikém, hogy akinek pénze van, annak mindig igaza van! Na és akkor most foglalkozunk kissé veled!

—Aha, most következik a feketeleves! Hogy mivel kell fizessek ezért a rengeteg jóért!

—Ugyan már, nem lesz az olyan kellemetlen! Tehát jól figyelj! Én titkos küldetésben járok, melynek cél­ja az, hogy egy rendkívül veszélyes terroristacso­porttól megmentsem a világot! Ezek ugyanis eszmé­letlen mennyiségben rabolnak káb­szert, de nem­csak azt, hanem hasadóanyagot is, urániumot, plu­tóniumot meg mindent! Eddig máris szereztek annyit, hogy több millió embert megmérgezhetnek vele, képzeld csak el, ha néhány tonna kokain vagy LSD egy város ivóvízhálózatába kerül, egy időre mindenki megőrül! Ha meg heroinból raknak bele ennyit, mindenki meghal! De ez még mind semmi ahhoz képest, mi lesz, ha bevetik bombaként azt a sok mindent, amit elloptak nem is egy katonai tá­maszpontról! De a közeli atomerőmű is amiatt állt le, mert valaki elvitte még a reaktorból is a sugárzó anyagot! Na és hát nem sok kételyünk lehet afelől, hogy aki megszerzett valamit, az azért szerezte meg mert használni is akarja, ez ugye tiszta sor! És nem hiszem hogy valamelyik ellenséges ország ügynökei tették volna ezt, mert akkor az máris zsarolhatná ezzel Játort, itt inkább mint mondtam terroristákat kell sejtenünk!

—De… de… nekem mi közöm ehhez?! - kérdezte ri­adtan Pjunda.

—Az szívecském, hogy már a holnap reggeli lapok­ban benne lesz néhány cikk rólad, melyben mintegy mellékesen, hallhattad, meg lesz említve, hogy te so­kat tudsz a kábító­szerkeres­kedők titkairól is! Meg azt is hallhatták a csinosítóid, hogy te állítólag is­mersz olyan helyet, ahol mázsaszám van a narkó! Őszinte leszek veled: remélem, emiatt a figyelem kö­zéppontjába kerülsz, s megpróbálnak elrabolni!

—Megölni inkább!

—Hát az sem kizárható, nem tagadom, de az elrab­lás valószínűbb, mert kétféle csoport vethet szemed rád: az aki rabolja a kábszert és a hasadóanyagot, a másik pedig amely ártatlan ebben, ezek a sima kábítószerkereskedők! Utóbbiak biztos nem akarnak megölni téged, ellenben elrabolni nagyon szívesen, mert remélik hogy megmondod nekik, hol a szajré! A másik csoport, ami rabolja a mindent, az esetleg megölne téged, de csak akkor ha biztosak benne hogy tudod a rejtekhelyüket. Na de hát nem hiszem hogy olyan ijedősek hogy rögvest elhiggyék, hogy te ismered a rejtekhelyüket, amit biztos hogy kiemelkedő biztonságtechnikai rendszerekkel védenek, ellenben hihetik azt, hogy ismersz egy jókora - mondjuk - heroinraktárat valamely kábítószer­keres­kedőnél, amit ők még nem derítettek fel, ellenben szívesen kirabolnák azt is! Emiatt valószínűbb hogy ők is csak elrabolni akarnak téged! Na és akkor közbelépek én!

—Na én ebből kiszállok! - pattant fel a helyéről Pjunda. —Lehet hogy sokat tettél értem, lehet hogy még többet is ten­nél, de semmi fel nem érhet azzal a mámorító érzéssel, hogy egyszerűen élek!

—De hát nem valószínű hogy halál fenyegetne!

—Hogy a francba ne! Meséltem már arról a csajról akit kiszegeltek a nyelvénél fogva! Pedig az biztos hogy sokkal kisebb titkot tudott meg, mint amiről itt szó van! Már a sima kábszer miatt is tucatjával gyilkolnak néha, de itt még atombombákról is szó van! Huh! Na köszi de ebből nem kérek! Nekem drága az életem! Ennél még a kurvaság is jobb!

—Ne rinyálj már, hiszen itt csak…

—Ne is folytasd, ne mondd hogy legfeljebb elra­bolnak, ugya­nis ha csak azt teszik is, de azért te­szik, mert utána ki akarnak vallatni arról, amit úgysem tudok! Tehát semmit nem is mondhatok nekik! Vagyis addig kínoznak majd amíg bele nem halok! Ebből meg nem kérek!

—Én megvédelek. Lehet hogy nem hiszed, de én már igenis öltem embert, nem is egyet.

—Akkor sem! Akkor sem veszek részt ebben! A legbiztosabb módja a megmenekülésnek, ha az ember bele sem keveredik a veszélyes dolgokba! - és az ajtó felé indult. Vivi azonban elkapta, s úgy meglökte hogy az ágyra gurult.

—Hülyikém, elfeledkezel róla, hogy máris bele vagy keveredve nyakig! A csinosítóid máris hallot­ták amit mondtam, és légy nyugodt hogy tovább­adják, mert az én köreimben mindenki pletykás, s amit én, a sztár mondok, annak nagy a hírértéke! A menedzserem is leadta már rég a drótot a la­poknak! Ha most elmész tőlem, akkor is megjelen­nek a cikkek, csak akkor nem leszek melletted hogy megvédjelek! Tehát tetszik vagy nem tetszik, máris úgy bele vagy keveredve hogy jobban se kell, ki se látszol belőle, ez van, ezt kell szeretned!

—Ehhez nem volt jogod!

—Ahhoz, hogy belekeverjelek?!

—Igenis ahhoz!

—Ej de jól adod! Talán bizony nem volt jogom hozzá, hogy megvédjelek?! Mert ha nem jövök, ak­kor ige­nis addig vert volna a Dögös, míg el nem vetélsz, sőt, azután varrhatták volna össze a do­kik a pofádat, de talán a pinádat is, mert a Dö­gösből kinéztem hogy esetleg valóban feldugja ne­ked a kést!

—Az más, én nem arról beszélek… de utána már nem kellett volna… izé…

—Belekevernem téged?

—Úgy van!

—Hát pedig picinyem ez olyan világ, hogy semmit nem adnak ingyen! Nézd, máris kaptál tőlem egy remek autót, mert még a javíttatását is én állom, továbbá, légy nyugodt, komolyan gondoltam hogy sztárt csinálok belőled! Ami valóban jót tesz a hír­nevemnek, de ugye belátod mert nem vagy telje­sen agyalágy, hogy mégis neked lesz nagyobb hasz­nod belőle ha sztár leszel, s nem nekem! Az a minimum hogy utána nem kell kurválkodnod!

—Olyanról még nem hallottál hogy önzetlen jótett?!

—Hallani már hallottam róla, nem is egyszer, csakhogy sosem tapasztaltam! Én is olyasféle éle­tet éltem jódarabig mint te, a kutya sem segített rajtam! Nézd, nem tagadom hogy kihasznállak, de azt hiszem olyan bőségesen fizetek érte, mint még soha senki! Ugyanis az egész elbaszott életedet jóvá és jobbá teszem, sőt, rendbehozom! És egy büdös rossz szavad nem lehet, egy icike-picike sem, mert mielőtt megszólalsz, gondold meg hogy mit beszélsz! Ez az egyetlen lehetőséged rá, hogy kitörj a nyomorból!

—Nem akarok élni vele. Nekem ez nem tetszik!

—Hát édes öregem, ez már nem rajtad múlik! Tu­dod ez úgy van, hogy rosszkor voltál rossz helyen! Ne lettél volna kurva, vagy ne épp akkor idegesí­tetted volna fel a stricidet hogy verjen téged, s ak­kor nem állok meg érted! Akkor egy másik kurvát mentettem volna meg, talán néhány órával később, a város egy másik pontján! Tudod Pjunda, az a helyzet hogy aki alvilági életet él, és a kurvaság is olyan élet, nos, azzal cifra dolgok történnek! Tehát én nem leszek a börtönőröd, nem ügyelek rá hogy meg ne szökj, mehetsz ahová akarsz, nem veszem el a ruhádat és a kocsidat sem, de jó ha tudod hogy csak akkor van esélyed rá hogy megúszod élve ezt az ügyet, ha igenis nem szöksz el, sőt, úgy ragadsz rám, mint légy a légypapírra!

	Pjunda erre mogorván hallgatott.

—Na jó, hát ha morcoskodni akarsz, csak tessék nyugodtan, bár jobban teszed ha veszel inkább egy kis szintetizátorleckét, a zene majd felvidámít, én pedig megyek és letussolok addig! - mondta Vivi.

—De hát ezen rengeteg bizgentyű van, és még so­sem volt a kezemben ilyesmi!

—Nyugi! Itt a használati utasítás hozzá! - adta a ke­zébe a könyvet Vivi. Abban öt nyelven is benne volt a szintetizátor kezelése. Természetesen valóban csak a szintetizátoré, s nem az alatta rejtező kom­puteré, a lézerfegyveré s egyebeké…

—De hát hogy képzeled ezt hogy napokon belül mű­vésszé teszel, én nem értek ehhez, a kottát sem is­merem…

—Remek, akkor már ketten vagyunk, mert én sem ismerem!

—Mi?! Te, a nagy művésznő sem?!

—Most mit csodálkozol, nem az a dolgom hogy má­sok zenéit olvassam a kottából, hanem hogy saját zenéim legyenek! Azo­kat meg nem hangjegyekkel írom, hanem a billentyűkön játszom!

—De hát hogyan lesz nekem saját zeneszámom…

—Nyugi, béke van, csillapodj már, a számaid már javában készen is vannak! És elárulom, az hogy va­laki sztár-e vagy sem, az rengeteg dologtól függ, azonban a legislegkevéssé az illető saját tehetségé­től, mert attól annyira kevéssé függ, hogy szinte egyáltalán semennyire sem! A leghülyébb, leg­bár­gyúbb valaki is lehet világsztár, feltéve hogy kellő pénz áll a háta mögött, akár a maga pénze, akár va­lami menedzseré vagy konzorciumé! Mert tudod kedveském, a sztárolás, az manapság már komoly üzletág! Semmihez nem kell már az egyéni tehetség, mert már mindenki mögött klikkek és csoportok vannak! Valójában az hogy sztár, az egyszerűen egy foglalkozás, és ezen belül teljesen mindegy hogy va­laki zenesztár vagy éne­kesnő, énekes, színész, vagy akár író! Lényegében a sztár legfontosabb tulajdon­sága az, hogy szép az arca, általában a külseje! Ez fontos, más nem! De még ez sem mindig fontos, mert hiszen közismert az az énekespáros, mely két hájpacni nőből áll, és eképp mindenek csak nem csinosak, mégis milyen sikeresek! Te meg igazi bombanő vagy ha törődsz magaddal, óriási sikered lesz ha megjelennek a fényképek rólad a lapokban ebben a ruhában!

—Miféle fényképek?!

—Elárulom hogy amíg tatarozták a külsődet, azalatt csináltam néhány fotót rólad! Van egy kis mikro­fényképezőgépem, tudod! És már rég elküldtem a menedzseremnek, aki biztos továbbpasszolta a fir­kászoknak!

—Aha. De hát lásd, épp emiatt nincs igazad Virág: például ahhoz hogy valaki sikeres író legyen, kell a tehetsége, mert másképp nem tud írni!

—Súlyos tévedés! Valaki természetesen kell tudjon írni, aki megírja a könyveket, de az igen gyakran nem az, akinek a nevében kimegy a nyomdából a könyv! Hiszen emiatt is van olyan szó a nyelvünk­ben, hogy bértollnok! Aztán meg ha maga is írja, de csak nagy vonalakban, a többit megteszik helyette a fizetett lektorai. És még valami: írhat bármilyen ba­romságot ha már sikeres, úgyis megveszik a köny­veit, elég annyit tudnia hogy sok kell legyen a mű­veiben a hulla, gyilkosság, verekedés, kínzás, és mi­nimum fejezetenként egy megerőszakolt nő, lehető­leg olyan, akit undok, nyálkás szörnyek dug­nak meg! És ezek a szörnyek vagy a világűrből jöjjenek, vagy az egész sztori eleve a csillagok közt játszódjék! Énekesnek meg még könnyebb a dolga, mert…

—És ha nincs szép hangja?!

—A kutya se törődik vele, nálunk Lutikban él egy énekes, aki kifejezetten bűnronda, rekedt a hangja, de épp ez a szexepilje, az egyik legna­gyobb sztár nálunk, bolondulnak utána a nők… és különben még az sem számít, kis túlzással mondva, ha egy néma pasas akar énekessztár lenni, szerin­tem még abból is tudnának a pénzemberek sztárt varázsolni, legfeljebb örökké csak tátogna plébekre! Érted ugye: megy lemezről a dal, ő vonaglik a szín­padon, és tátog a szövegre! Olyan énekes meg ritka mint a fehér holló aki maga írja a darabjait, mások megírják a zenét, megint mások a dalszöveget, ezek lehet hogy kell értsenek valamit a szakmához, bár még ők se mindig azalapján amit hallok a rádióból, de ha értenek is hozzá, akkor sem ők a sztárok, hanem az, aki kimegy a színpadra, mert azután futnak a nők! Vagy, női sztár esetén, a férfiak! Mert jegyezd meg kicsikém: a sztár egyszerűen az, definíciószerűen az, aki kiáll a közönség elé, akár egy koncert, akár egy film nézőinek a közönségéről legyen szó! A sztár az, aki arcot ad a csoportmunkának, azon csoport munkájának, akik hogy úgy mondjam megcsinálják a sztárt! S ez olyan fontos, hogy megismétlem, vésd jól a fejedbe: A sztár az, aki arcot ad a csoportmunkának! Ez a dolga, a szakmája, a foglalkozása! Ez, és nem több!

—Na de engem mint művészt emlegettél…

—Minden sztár művésznek tartja magát. Muszáj is hogy ezt mondják, mert a rajongók meg lennének sértve ha valamelyik bevallaná hogy nem művész, hiszen micsoda dolog hogy ők nem egy művészért rajonganak!

—Na de hát akkor is kell értsek a szintetizátorhoz!

—Nem éppen. A modern zenét játszóknál ez nem fel­tétel. Egyéb­ként se lenne az, megfizetnél néhány névtelen zeneszer­zőt a dalokért, de most még ez se kell, efféle dalokat egy megfelelő számítógépes cél­program percek alatt legyárt neked.

—De nem tudom eljátszani őket!

—Az sem baj. Majd játssza a szinti, te meg pötyögsz melléjük néha egy-egy hangot, és szendén pislogsz a távolba közben! Nem árt természetesen ha leg­alább annyira ismered a hangszert mint egy érdek­lődőbb gyerek, kezdd is el tanulni, de a legfonto­sabb: csak nem beszarni! Ez, a sztárélet, ez kérem nem művészet hanem kőkemény üzlet, ezt épp én a sztár kiválóan tudom, a sztárnak elég ha szép és vi­selkedni is tud, utóbbit azonban eléggé különleges értelemben felfogva, mert tudni kell azt is mint a vi­selkedés legfontosabb szabályát, hogy mi­kor kell és muszáj botrányt csinálni, anélkül ugyanis nem be­szélnek az emberről, és visszasüllyedünk az isme­retlenség ho­mályába! Szerencsére rólad mindenki tudja majd hogy kurvaként kezdted, mert kénysze­rített rá a Dögös, ez megható, szív­szorító indítás, re­mek kezdet, ér annyit mint egy igazi botrány, tehát minden adott a sikerhez! Na, ezen gondolkozz el, én meg megyek fürdeni! - és Vivi valóban bement a fürdőszobába. Mire levetkőzött és megengedte a vi­zet, hallhatta is, hogy Pjunda bekapcsolta a szinte­tizátort, s tétován nyomkod is rajta egy-két billen­tyűt, barátkozik a hangszerrel. Vivi ezt nagyon okos gondolatnak tartotta. Lám, eszes a kicsike lány (lá­nya ugyan nem lehetne, de majdnem, mert tíz év a korkülönbség köztük), megfogadta a tanácsát! Vé­gülis egyebet úgy­sem tehet mint hogy reménykedik hogy megússza élve, s azután valóban sztár lesz! Ahhoz meg jó, ha megbarátkozik a szintetizátorral!

	Jó egy órán át zuhanyozott Vivi, nagyon élvezte az ultramodern fürdőszoba kényelmét, s ezalatt nem is hallotta a vízcsobogástól, mit játszik Pjunda. Ezt nem is bánta. Kínszenvedés lehet egy kezdő pö­työgéseit végighallgatni!

	Aztán végzett a fürdéssel. S alig zárta el a csapot, épp csak hogy a kezébe fogta a törülközőt, máris fü­lébe ért a zene néhány akkordja! És el sem akarta hinni hogy amit hall, az Pjun­da játéka lehetne, ho­lott mégis az kellett legyen, mert az teljességgel le­hetetlen hogy a Pelikán elnöki lakosztályába bármi zaj is beszűrődhessen kívülről, főleg nem ekkora hangerővel!

	Meg sem törülközött, kiugrott a fürdőszobából, meztelen talpa jókora tócsákat hagyott maga után a kövezeten…

	S valóban, odakint lakosztálya halljában Pjundát látta, amint kényelmesen hátradőlve ül, de nem a fotelban ahol hagyta, hanem a fotel előtt a padlón, háta a fotelnek támaszkodik, ölében a szintetizátor, szeme lehunyva, feje félrebicsaklik, szája félig kitát­va, egészen olyan mintha aludna, sőt, mintha meg volna halva, holott ezek egyike sem lehetett vele, mert se alvó ember, se pláne egy halott nem szinte­tizátorozik! Pjunda kezei ugyanis szorgalmasan jár­tak a billentyűkön, bár oda se nézett – és zenélt!

	De hogy zenélt! Vivi nem hazudott Gan Malgar­nak, valóban nem értett semmit sem a zenéhez. Annyit azonban még ő is tudott, hogy a szintetizátor nagy előnye, hogy egy egész sereg előre programo­zott ritmussal rendelkezik, ezek gombnyo­másra elő­hívhatóak, s ezután már ezzel nem is kell törődnie a használójának, elég ha a fődallamra koncentrál. Emellett a jobb szintetizátorok képesek rá hogy megjegyezzenek minden­féle dallamot amit játszik rajtuk a művész, s ezután ezt játsszák le, vég nélkül ismételgetve, mint háttérzenét, mint kíséretet, amihez természetesen hozzájátszhat bármi fődallamot is a játékos. Minderre Vivi szintetizátora természetesen képes volt, sőt sokkal többre is, mert akárhány szólamot egy­másra­szerkeszthetett volna vele, ha akar. Ha tud. Ha ért hozzá. Nem a szintetizátorhoz, hanem a zenéhez.

	Nos, nagyon úgy nézett ki, hogy ha Vivi nem is értett hozzá, de Pjunda igen! Nagyonis! Mert amennyire Vivi megítélhette, Pjunda nem hasz­nált fel egyetlen előre megszerkesztett ritmust sem a szintetizátor pontosan ezres kínálatából. Ehelyett pontosan az előbb elmondott módon szerkesztett magának valami kísérteties háttérze­nét, háttérritmust, több szólamút, valami hátbor­zongató zenét, melyben a magas hangok képtele­nül el voltak nyújtva, szinte jajgattak, vonaglot­tak, ehhez mély, dübörgő ritmus társult, olyik hangszer igazán elképesztően gyors ritmust ját­szott, ráadásul e hangszerek legtöbbjéről azt sem tudta Vivi megállapítani még körülbelül sem, hogy miféle lehet! Úgy sejtette, hogy Pjunda bizo­nyára használta a szinti azon képességét, mely­nek alapján egyéni, teljesen tetszőleges hangszert lehet definiálni, megadván a bur­kológörbe para­métereit. Tudta, erre képes a szintetizátor. Na de hát épp ez az: azon nem csodálkozik, hogy a szin­tetizátor képes erre – na de Pjunda?!

	De ez még mind semmi. Mert most hogy készen volt ez a háttérzene, erre valóban, ténylegesen ját­szott is a leány, aki, nagyon úgy tűnt Vivinek, szinte hipnotikus transzba bűvölte magát eköz­ben! Határozottan úgy tűnt Vivinek, hogy a leány nem is tudja hogy mit játszik, sőt, hogy játszik valamit egyáltalán, egyszerűen hallgatja és élvezi a saját játékát! Már az is erre utal, hogy fülre­pesztő hangerőre volt állítva a szintetizátor, ez ugyanaz a jelenség mint ami a diszkókban is dí­vik, ott is azért oly nagy a hangerő, hogy elősegít­se a fiatalok elkábulását. És Pjunda nem ám csak néhány egyszerű kis hangot pötyögött a korábban megalkotott kísérethez, hanem játszott mind a tíz ujjával hogy jobban sem kellett, Vivi igazán nem minden irigység nélkül nézte! Ezt neki kéne tud­nia, nem Pjundának, elvégre neki kell Cserepes Virágot megszemélyesítenie!

	És hát a legislegfontosabb: Pjunda szép, na­gyon szép dallamot játszott! Legalábbis bizonyos értelemben. Mert Vivi csak hallgatta azt, és ellen­állhatatlan vágy fogta el hogy leüljön, behunyja a szemét… ezt meg is tette, s erre lelki szemei előtt sírból kikelő halottak jelentek meg, felnyíló krip­tatetők, ódon várkastélyok, libbenő kísértetek… de mindez valahogy olyan furcsán volt zeneileg megkomponálva, hogy nem keltett benne jeges borzadályt, hanem a romantika meleg fuvallatát érezte! Ez a dal valahogy „hepiendes” dal volt, az ember kiérezhette belőle a jó véget.

	S ekkor Vivi kinyúlt, s egy gombnyomással fel­vételre állította a szintetizátort. Ezt a dalt meg kell örökíteni!

	S épp jókor tette. Pjunda ugyanis ismételni kezdte a számot. Vivi várt míg nyilvánvalóan vé­get nem ér, elkezdődik egy újabb ismétlés, ekkor leállította a felvételt, majd megütögette a leány ar­cát.

—Hé, kicsikém, élsz még?!

	Jó sokáig ütögethette, mert Pjunda feje ernyed­ten bicsaklott jobbra és balra, s közben egy pilla­natra sem hagyta abba a zenélést, s Vivi már megijedt. Végül egy mentőötlettel egyszerűen ki­kap­csolta a szintetizátort, gondolván hogy ha csend lesz, csak jobban magához tér Pjunda; ám ez sem ért el sikert, mert Pjunda halálnyugodtan játszott tovább a már néma zenegépen, nyomkod­ta tovább a meg nem szólaló billentyűket! Erre Vivi elvette azt a keze ügyéből. S ennek hála talán fél perc további rázogatás után Pjunda végre ki­nyitotta a szemét.

—Hé, hát veled meg mi történt?! - kérdezte tőle Vivi, és bizony még mindig nem minden rémület nélkül. Most látott életében először olyat, hogy va­laki transzba essék, márpedig Pjundával egészen bizonyosan ez történt. Mert ha nem ez, akkor ugyan mi más?!

—Én… én… miért… mi történt?! - kérdezte kíván­csian Pjun­da maga is.

—Én szeretném tudni hogy mi történt veled! Ültél itt és zenéltél, méghozzá egészen kiválóan, tudd meg! És még most is ezt tennéd, ha fel nem ráz­lak!

—Elnézésedet kérem Virág, elaludtam.

—Ne azt mondd hogy Virág, szólíts úgy hogy Vivi, ez ugyanis a barátaim számára a becenevem.

—Hát akkor Vivi. Megjegyeztem.

—Miért tagadtad le, hogy kiváló zeneíró vagy és még plusz előadóművész is?!

—Én?! - ámult Pjunda.

—Te hát! Amit te műveltél, azt én sem tudom utá­nadcsinálni!

—Nem értelek Vivi! Én csak úgy pötyörésztem egy kicsit a szintin, amire biztattál is, de úgy látszik el­aludtam. Mi a baj?

—Hülyítsd a jó édesanyádat de ne engem! Nem lá­tod hogy pucér vagyok?

—Engem nem zavar, de tényleg, miért?!

—Mert kijöttem a fürdőből igen sietve, olyan szépen zenéltél! Te meg ültél itt, a fejed úgy lógott mint egy hulláé, a szemed csukva, a szád nyitva, épp csak nem nyáladzottál, sápadt voltál mint a meszelt fal, különben még most is csak alig nézel ki szebben mint egy hazajáró lélek, mondhatom a frász kitört mert azt hittem egy pillanatig hogy má­ris kinyírtak, de azután megnyugodtam, mert muzsikáló hulláról még nem írtak! Haláltáncról már igen, de halálze­nészről még nem! És járt a kezed mint a motolla, és olyan szépen zenéltél, hogy olyat még sosem hallot­tam! Szebben mint amit én valaha is alkottam! És alig tudtalak magadhoz téríteni!

—Ezt nem csodálom, nagyon mélyen szoktam alud­ni. És nagyon fáradt voltam. Tulajdonképpen még most is az vagyok.

—Te, nekem csak ne akard bemesélni, hogy álmod­ban koncerteket adsz!

—De hát én nem tettem semmi ilyesmit!

—Mondd, te tényleg nem emlékszel semmire?!

—De igen, arra hogy elolvastam a zenegép leírását, aztán megpróbáltam csinálni valami jópofa saját rit­must ahogy ott írva volt, lejátszottam az egyik szó­lamot, tetszett, erre felvettem a másodikat is meg még többet, egymásra dolgoztam őket, aztán játsza­ni kezdtem… és egyre remekebbül éreztem maga­mat, olyan boldog voltam mint még sosem… de ál­mos is lettem, nagyon álmos… ilyen álmos még so­sem voltam… de ez nagyon kellemes volt, csak a nyugalom és a béke… mintha lebegnék… már nem féltem semmitől sem… azt hiszem ilyemit érezhet­nek a drogosok miután belövik magukat… és… és láttam is…

—Mit láttál?

—Azt… azt nem tudom… olyan… kék volt… vagy in­kább…

—Mi volt kék?

—Inkább ibolyaszínű… olyan felhők… körülöttem lebegtek… és belém is hatoltak…

—Hol: a szádon át vagy a fenekeden keresztül?! - kérdezte Vivi szabadszájúan.

—Nem, nem úgy, hanem mindenütt, a bőrömön át… egy voltam a felhőkkel, és azok is velem… és azután szétszakadtam milliónyi kis darabra, de ez nem fájt, és mindegyik én voltam… és azután nem tudom, az­után mintha valaki pofon vágott volna…

—Az már én voltam, mert azt akartam hogy magad­hoz térj! - felelte szárazon Vivi, majd így folytatta:

—Ez hasonlít egy hallucinációhoz, amit például az LSD okoz! Tényleg nem lőtted be magadat?!

—Még soha életemben, esküszöm! És tudod mit, nem is hiszem hogy bármi érdemlegeset is játszot­tam volna!

—Akkor hallgasd meg! - szólt Vivi, és bekapcsolta a szintetizátort.

	A teremben felhangzott újra a kísérteties zene.

—Ismerős… - mondta némi hallgatás után Pjunda. —De hát ezt akkor sem csinálhattam én! Túl szép ahhoz! Ezt biztos te írtad! Úgyis csak a kíséret az is­merős, a főszólam nem…

—Melyik a főszólam?! - kérdezte erre éles hangon Vivi.

—Az a „dumdumdum”… vagy valami ilyesmi… - mondta Pjunda bizonytalanul.

	Erre Vivi váratlanul kikapcsolta a szintetizátort.

—Fütyüld el nekem, mert nem tudom mire gon­dolsz!

	Pjunda fütyülni kezdte. Egy idő után Vivi leállí­totta.

—Elég lesz! Ezt a részt már nem is hallottad a szin­tetizátorból az imént! Ezt már fejből fütyülted! Fi­gyeld csak, ilyen eredetiben! - azzal újra bekapcsol­va a zenegépet, megmutatta Pjundának.

—Érdekes… valóban ilyesmit fütyültem! Olyan szép pedig… akkor sem hiszem hogy én csináltam! - az­zal fütyülni kezdett, azt fütyülte amit hallott, bár néha alaposan kicifrázta, majd a szemét is behuny­ta, feje félrebillent, de fütyült továbbra is…

	Erre Vivi kegyetlenül újra kikapcsolta a szinteti­zátort.

—Hé - kiáltotta. —Nehogy nekem megint elröppen­jen a lelked a túlvilágra!

—Izé… én… ne haragudj Virág… azaz Vivi… én nem akartam semmi rosszat! De olyan szép ez a zene!

—Hát Pjunda kedvesem, én úgy látom hogy valami alaposan meg van billenve a fejedben, cseppet sem vagy normális, de sebaj: minden zseni őrült egy kis­sé, néha nem is kissé, és te alaposan zseni vagy! Annyi bizonyos, hogy ez a szám okvetlenül rajta lesz az első CD-den! Most azonnal tömörítem, és elkül­döm a drótpostán a menedzseremnek! Ez ugyanis a maga nemében igazi klasszis, világszám! Az tuti! Bármelyik tíz számomat odaadnám érte, ha ezt az egyet a magaménak tudhatnám!

—Én máris lemondok minden jogról a javadra! Meg­érdemled! Még ha nem is önzetlenül mentettél meg…

—Hát ha nagyon érdekel, igenis önzetlenül mentet­telek meg, mert az hogy felhasznállak, csak azután jutott az eszembe, hogy már szétvertem a stricidet! Na de akkor sem ékeskedem mások babérjaival! Ez igenis a te számod! Remélem még sok ilyet alkotsz majd!

—Megpróbálhatom! - nyúlt a gép felé Pjunda. De hiá­ba pötyörészett rajta, nem ment neki sokkal job­ban, mint egy érdeklődő tízévesnek. Azaz, néha-né­ha már-már belelendült, de ekkor Vivi mindig rá­szólt:

—Hé, ne kezdd már megint, ez ugyanaz a szám mint a legelső! Ne az előbbit ismételd, az már készen van!

	De Pjunda ujjai és gondolatai állandóan akörül a ritmus és dallam körül forgolódtak. Végül feladta.

—Úgy látszik kell néhány nap amíg az a dal kipáro­log a fejemből! Ez is úgy van mint az írókkal: hallot­tam hogy két regény közt mindig tartanak néhány hét szünetet, hogy rá tudjanak hangolódni a követ­kező témára és szereplőkre!

—Sebaj! - vigasztalta őt Vivi. —Elvégre nem lehet óránként remekművet alkotni!

	Pjunda nagyot sóhajtott.

—Nem tudom mi ez nálam… sosem hallottam ezt a dallamot! És még sosem volt szintetizátor a kezem­ben!

—Úgy látszik hogy ettől még rendelkezel ilyen tehet­séggel. Ez remek dolog, emiatt nem kell aggódni! Nem tudom miért olyan a tekinteted, mint a rémült kisegéré!

—Könnyen beszélsz Vivi, te amint kifejtetted „főnö­ki” nő vagy, de én nyíltan fogalmazva fosok a féle­lemtől, hogy mi lesz ebből az egészből! Nem akarok meghalni!

—Ha rajtam múlik, nem is fogsz.

—De nemcsak rajtad múlik!

—Most mit vársz tőlem, essek térdre és sírva kérjem a bocsánatodat?!

—Legalább adj egy pisztolyt, hogy szükség esetén védekezhessek!

—Parancsolj kérlek, válassz! - nyitotta fel a bőrönd­jét Vivi. S erre Pjunda a tenyerét a szája elé tartotta hogy ne sikoltson. Mert abban a bőröndben nem is egy halálosztó szerkentyű lapult, ezek nem is mind­egyikét látta eddig valaha is, de amelyiket látta, azt is csak kalandfilmekben.

—Különben duplafenekű a bőrönd, alul is van egy­pár ilyesmi! Azt ne kérd ami az övemen lóg, az az enyém, de ezekből válogathatsz! Már ha tudod ke­zelni!

—Ez jó lesz! - szólt megemberelve magát Pjunda, az­zal kiemelte a bőröndből a legfélelmetesebbnek ki­nézőt. —És nem tudom kezelni, de te majd megtaní­tasz rá!

—Én megtehetem, de biztos ugye hogy nincs fegy­verviselési engedélyed!

—Majd te szerzel nekem!

—Hát az azért nem olyan egyszerű, mert neked már biztos van priuszod a rendőröknél, priuszosoknak meg nem szívesen adnak olyasmit a zsaruk! És azért még én sem rúghatok fel minden törvényt! Te­hát javaslom hogy inkább ezt tedd el - nyomott egy aprócska készüléket Pjunda kezébe - ezt nyugodtan eldughatod a zsebedbe is, de biztosíthatlak róla, hogy ez is nagyon halálos ha elsütöd!

—Eh, ez kicsi, ez nem ér semmit, mi lesz ha megyek az utcán, és még csak nem is a nemtudomkicsodák akarnak elrabolni, csak a Dögös haverjai kötnek be­lém?! Mert van ám annak haverja nem is egy!

—Nem is tudom, mitől van olyan érzésem, hogy nem becsülöd sokra ezt a fegyvert!

—Attól, hogy kicsi! Szerintem már akkor sem ér semmit, ha egy vastagabb bőrdzseki van a pasin, ez csak ijesztgetésre jó!

	Vivi nagyot sóhajtott.

—Kár ezért a szép szobáért… - azzal a kis pisztoly­féleséget a heverő felé fordította, s meghúzta a ra­vaszt.

	A következő pillanatban annak csövéből valami szivárványszínű ragyogás tört elő, s a heverő megszűnt létezni! A helyén csak egy parázshalom maradt, bodor füstfellegekkel, Pjunda nem győzött köhögni és tüsszögni a füsttől, és pillanatokon be­lül kiverte a veríték, mert olyan hőhullám áradt felé. S megszólaltak a tűzjelző szirénák, bekap­csolt az automata tűzoltóberendezés, habot spric­celve a heverő helyére.

	Vivi gyorsan lecsukta a fegyveres bőrönd tete­jét, magára kapta a fürdőköpenyt, mert sejtette hogy mindjárt itt lesz a személyzet, a kis pisztolyt meg odanyomta Pjunda kezébe.

—Na?! Meg vagy elégedve vele?!

—Naná! Ez szuper! Dögöljek meg, ha valaha is visszaadom! - meredt a játékpisztolynak is kicsi­nek tűnő valamire a lány.

—Akkor jegyezd meg: kiömlött a pálinka a heverő­re, és az gyulladt meg a cigitől!

—Nem is dohányzom!

—Nem, de kipróbáltad!

	S amikor a tűzriadóra megjelent a személyzet, Vivi valóban ezt mondta.

—És ilyen alaposan elégett a heverő?! - álmélko­dott a szálloda igazgatója is.

—Igen, hát ugye későn vettük észre a tüzet mert a fürdőszobában voltunk! Azt hiszem látszik is az öltözékemen! - magyarázta Vivi. —Na mi lesz, ne a múlton álmélkodjanak szépfiúk, takarítsák el a mocskot, hozzanak egy új heverőt, az árát meg ír­ják a számlámhoz!

	Mindez így is történt.



	S ezután Vivi és Pjunda ágyba bújtak. Úgy érezték megérdemlik, izgalmas volt ez a mai nap! Külön ágyban aludtak, de ugyanabban a szobá­ban. És Vivi hallotta hogy Pjunda ezt morogja el­alvás előtt:

—De ha ezt teszi a kis pisztoly, mit csinálhat az a nagy!

—Ó, hát az már csatahajók ellen való… - nyugtat­ta meg őt Vivi.

	S erre Pjunda elhallgatott, majd amikor Vivi már épp átlibbent volna az álom szárnyán a pihe­nés országába, megint megszólalt.

—Adhatnál valamit a pisztoly mellé, Vivi!

—Mit?! - kérdezte Vivi ingerült hangon, és ásított egyet. Utálta ha kiverik az álmot a szeméből.

—Bátorságot! - sóhajtotta Pjunda.

	Erre Vivi elszégyellte magát.

—Jaj szegénykém, hát te tényleg csak egy kislány vagy még! - sóhajtotta most ő, azzal felkelt, odalé­pett Pjunda ágya mellé, minden további szó nél­kül bebújt mellé a takaró alá, és átölelte őt.

	Így aludtak el.

* * *



	Másnap reggel nyolc felé ébredtek. Ez éppen­séggel nem mondható túl korai időpontnak, de hát ki merte volna háborgatni a művésznő álmát?!

	Hogy ki?! Hát a menedzsere! Mert Vivi a telefon csörgésére ébredt.

—Ki a franc…! - emelte fel a készüléket.

—Elnézésedet kérem drága művésznő a tegnapia­kért, de egy zseni vagy! És az a Pjunda is az! Te azért, mert felfedezted őt! Hát az a zeneszám amit tegnap kaptam meg, az egy csoda! Meghallgat­tam, és tetszett, de hát én csak egy sztárcsináló vagyok, nem zenész, nem tudtam hogy milyen zseniális, de megmutattam néhány fiúnak ide­bent, és el vannak tőle ragadtatva! Köszönöm hogy rámerőltetted ezt a Pjundát, hát mennyivel sokkal kellemesebb olyasvalakit sztárolni akinek van is valami tehetsége, mint… Na szóval, itt min­denki azt mondja hogy ez valami elképesztő, amit alkotott, ez új utakat nyit a zenében! Épp nálunk volt egy filmes muki, s annyira megszerette első hallásra, hogy azonnal meg akarja vásárolni az összes jogát, adna érte, azt mondta, kétmilliót! De ezt csak először mondta, és már három és félnél tart! Szerintem négy és felet ki tudok sajtolni be­lőle, de kéne ehhez Pjunda engedélye, mert az ő zenéje, anélkül nem adhatom el a jogokat!

—Mi az, hogy „minden jogot” meg akar venni ennyiért?! - kérdezte Vivi gyanakodva.

—Hát a szokásos, arról nincs szó hogy az ő nevén menne, mindenki tudná hogy Pjunda zenéje, csak a kizárólagos forgalmazási jogokat, meg a…

—Elment az eszed?! - förmedt rá Vivi. —Hiszen ez szinte a szűzbeszéde, ez az első zsenge a művészi pályáján! Tízmillióért megkaphatja a zenét, de ki­zárólag ahhoz az egyetlen filmhez! Továbbá, joga lehet azt a zenét mint filmzenét bármilyen formá­ban értékesíteni, de kizárólag akkor, ha a zenei anyag csomagolásán mindig szerepel majd Pjunda arcképe legkevesebb négy négyzetcentiméteres nagy­ságban, a neve is, és az, hogy ő Vivi felfedezett­je!

—Azt hittem, te fedezted fel művésznő!

—Én hát te mamlasz, de ez lesz ezentúl az új mű­vésznevem! Valamint minden olyan értékesítés után, ami nem a film teljes anyagával együtt törté­nik, tehát például külön zenei CD-n, azért megkapja a forgalmazás tiszta hasznának huszonöt százalé­kát! Mármint Pjunda kapja meg!

—Van egyáltalán bankszámlája?! - kérdezte gyana­kodva a menedzser.

—Még ma lesz neki!

—Nem hiszem, hogy ebbe belemegy a pasas.

—Pedig muszáj lesz neki, mert fenyegesd meg azzal, hogy ha nem teszi meg, akkor én magam vásárolom meg e jogot a barátnőmtől, és akkor egyáltalán nem lesz haszna belőle! Holott ez mint mondtad egy va­donatúj zenei stílus első megjelenése a zenei világ­piacon! Ez nem egy egyszerű sztár, akiből tizenkettő egy tucat, ő egy valódi zseni, neki kivételesen tény­leg van tehetsége!

—De mi legyen ennek a zenei stílusnak a neve?

—Te nem tudsz kitalálni neki valami jól hangzó ne­vet?!

—Én tudnék, de hátha ti már gyártottatok neki ne­vet.

—Ó de cuki pofa vagy! Nevezd el úgy, hogy pszichi­kus zene!

—Én nem bánom, de figyelj Virág…

—Vivi. Szokj hozzá, jó?!

—Egye fene! Vivi, a tíz bődületesen sok! Egyetlen számért, gondolkozz már! Beszélnem kéne Pjundá­val!

—Majd ha fagy! Nem engedem hogy elrontsd! Kü­lönben is, neki ugyan mi köze ehhez az egészhez?!

—Most viccelsz, ugye, hiszen övé a szám…

—A te szád lehet hogy az övé, de nekem is van szám, még nagyobb is! - humorizált Vivi. —Ez a nők ügye, pofikám, és a nő én vagyok, mert Pjunda még kislány!

—Úgysem ússza meg hogy ne beszéljen, nem szöve­gelhetsz mindig helyette, mert máris tudok nemegy tévé- és rádió­ripor­terről, akik meg akarják interju­volni!

—Kösz a figyelmeztetést, majd felkészülünk rá! - az­zal Vivi letette a telefont.

—Na, pattanj babám, öltözz, megyünk neked bank­számlát nyitni, városnézni meg miegyebek! - szólt Pjundához.

	A leány már teljesen ébren volt, és hüledezve né­zett rá.

—Milliókat akarnak adni a zeneszámomért?!

—Hacsak el nem ment a menedzserem esze…

—Vivi, ne haragudj, de a tied ment el ha nem adod oda azért a négy és félért!

—Minek?! Annyiért a sarki hentes is megveszi!

—Hívd vissza, mondd meg neki hogy nagyon jól ne­kem a négy és fél milkó! Még a három is! Hiszen az jó száz évnyi átlagfizetés!

—Majd ha fagy!

—De nem érted?! Ez nekem megismételhetetlen le­hetőség! Minden gondom megoldódna, nem akarom hogy elbaszd nekem ezt az üzletet!

—Még egy csúnya szó, és szájon váglak!

—Elnézést… de nincs jogod megfosztani a nagy üz­lettől!

—Nekem picinyem minden jogom megvan ehhez, mert ha én nem vagyok, nem lenne ez a zeneszám sem! Vagy nem az én szintetizátoromon csinál­tad?! Ha én nem vagyok, a kezedbe sem kerül a zenedo­boz! Nagyonis sok közöm van az egészhez! Tehát el­hallgass és kussban legyél, hogy én is csúnyán be­széljek veled, ha már te elkezdted! Mit képzelsz, a tojáshéj még a seggeden, s nekem szövegelsz?! Te még tinilány is csak nagy jóindulattal vagy!

—Jó, jó, bocsáss meg, de mi lesz ha a pasas vissza­mondja az üzletet?!

—Nem teszi. De ha mégis, nyugodj meg, akkor meg­veszem én tőled a jogokat a négy és fél millióért, rendben van?!

—Becsszó?! - kérdezte izgatottan Pjunda.

—Ne legyen Cserepes Virág a nevem, ha nem úgy lesz!

—Akkor megnyugodtam.

	Ebben a pillanatban újra csengett a telefon.

—Üdv, megint én vagyok! - hallatszott a készülék­ből. —Vivi, mennyit adsz nekem ha tízen felül adom el?!

—Ah! És az előbb nem hittél nekem, mi!

—Ezer bocsánat! Na de halljuk, mégis, a jutaléko­mat illetően mondj már valamit, mert tudnom kell!

—Mit adhatok én neked, morcoskám, ez nem az én dalom!

—Ne bomolj már, eddig is minden tőled függött!

—Na jó, mit szólsz hozzá, hogy vele is úgy legyen mint velem?

—Micsoda?! Csak tíz százalék?!

—Ő meg én egyek vagyunk. Na, kell így vagy nem!

—Hát jó, legyen… na szóval, képzeljétek csak, tulaj­donképpen már el is adtam, és nem fogod elhinni mennyiért: huszonötért! Elővételi jogokkal a követ­kező három darabjára!

—Mitől ment fel ilyen nagyra az ára?! - kérdezte Vivi gyanakodva.

—Hát mert képzeld csak, a srác a stúdióban ezt hallgatta miközben archiválta, és egyszercsak, izé… hát szóval még nem tudják hogy pontosan mi van vele, de a doki azt mondta hogy nem veszélyes…

—Micsoda?! - kiáltotta Vivi. Majd hirtelen így szólt:

—Kitalálom! Transzba esett!

—Igen, és még nem sikerült feléleszteni, de állítólag biztos sikerülni fog… igen, aha, most kiabálnak, hogy az elektromos sokkoló újra életet lehelt belé! Akkor biztos így lesz a takarítónővel is, mert…

—Az is?!

—Na ja, az is hallgatta, muszáj volt neki, épp mosta fel a keverőpult alatt a padlót, mert kiömlött rá a kávé… De nem! Úgy látom, neki nem kellett sokko­lás, már tápászkodik fel magától! Na és még itt volt a filmes pasas, a Láthatár stúdióból, és erre azt mondta hogy ez aztán valóban pszichikus zene, megadja a tíz milkót! És erre én beintettem neki hogy nagy frászt, ez már sokkal többet ér, nem adom alább mint huszonöt! S erre ő azonnal igent mondott!

—Te bolond, adott volna érte ötvenet is… mondd neki hogy negyven, és szó sem lehet elővételi jogok­ról, a következő zeneszámokra versenytárgyalást írunk ki, de annyit megígérünk és a szerződésbe is beleveheti, hogy kötelesek leszünk őt is meghívni e tárgyalásokra! Na pá, ha megvan, értesíts, nálam lesz a maroktelefon! - azzal bontotta a vonalat.

—Legfőbb ideje lesz valóban bankszámlát nyitni ne­ked! Gye­rünk a városba, és ne ájuldozz a sok pénz miatt, mert te vezetsz, és nem szeretnék össze­csóko­lódzni egy fával! Ja igen, és a stukke­re­det itt ne fe­lejtsd!

	Ő maga is kézbe fogta a táskáját, benne egy pisz­tollyal, holott a derekán is ott csüngött az, amit elő­ző nap a rendőrök úgy megbámultak. És még oda sem ért az ajtóhoz, máris megszólalt a telefonja, az­nap reggel már harmadszor.

—Na? - szólt bele Vivi röviden.

—Minden rendben, a Láthatár stúdió megvette a ze­nét negyvenért, a te feltételeiddel! Hová faxoljam a szerződést?

—A Pelikán címére! Egy óra múlva megadom Pjun­da számlaszámát is, mehet rá a pénz!

—Hé Vivi, nem tudom mi a terved a kislánnyal, de birizgáld meg egy kicsit hogy még sok ilyen zenét ír­jon! Nagy a keletje!

—Hogyhogy nagy?!

—Úgy, hogy már többen érdeklődnek iránta, mert valahogy kiszivárgott hogy ettől jobban be lehet ká­bulni mint a narkótól, és hogy nagyon kellemes a kábaság, ezt mondja a fiú is meg a takarítónő is, és az orvosok szerint tulajdonképpen vaklárma volt a riasztás, mert idővel magához tért volna, legalábbis valószínűleg, és ennek biztos kevesebb a mellékha­tása mint a narkónak… tehát azóta állandóan cseng a telefon a zenéért, de nincs jogom odaadni senki­nek sem, mert az már a Láthatáré… de szerintem még jóegypár pszichikus zenét el tudnék adni! Kü­lönben meg nem értem miért vannak úgy oda érte, én is állandóan ezt hallgatom hogy rájöjjek a titká­ra, és valóban kellemes, de még távoli előszele sem környékez a transznak!

—Csak vigyázz vele cuki pofa, ami meg a többit ille­ti, megtesszük a magunkét! - tette le a telefont Vivi. S kifelé menet kissé Pjunda seggére csapott.

—Na, most már milliomos vagy a magad jogán!



	Amint mentek lefelé a lifttel, Pjunda agyában egy­re csak az zakatolt, hogy ez hihetetlen: egyik pilla­natról a másikra valóban multimilliomos lett! Sőt, ezt nem is milliókban érdemes számolni: hiszen a negy­venmillió ami van neki, az annyi, hogy… hát igen, az úgy nagyjából ezer év átlagkeresetének felel meg! Valamicskével többnek is mint ezer év!

	S amikor belegondolt hogy e zeneszámot, ezt a roppant kincset csak úgy odaadta volna ajándékba Cserepes Virágnak… hiszen azt mondta hogy le­mond minden jogról, hálából…

	Átölelte Vivit.

—Hé, becs szó, irtó rendes vagy velem! Simán megfoszthattál volna ettől a zenétől! Megvehetted volna tőlem szarért-húgyért, hálás lettem volna ha kapok érte mittudomén százat-kétszázat… vagy elfogadtad volna tőlem ajándékba… de még azt is megtehetted volna hogy egyszerűen azt mondod, te csináltad, és senki nem hitt volna ne­kem, mert te vagy a művésznő… sőt, hiszen még én magam sem tudtam volna róla hogy én csinál­tam, ha nem mondod nekem… az egész a tied le­hetett volna…

—Igen, de ha ezt teszem, azért óriási árat kellett volna fizetnem.

—Ugyan mit?

—Elvesztettem volna egy barátnőmet.

—Engem?!

—Nem vagy az?!

—Dehogyisnem, dehogyisnem, persze hogy…

—Akkor már nem haragszol rám, mert belerán­gattalak?! - kérdezte éles hangon Vivi.

—Á, dehogy! Végülis valamit valamiért, ebben igazad van… de attól még félek, ehhez igenis jo­gom van!

—Nem is vitás, csakhogy ezzel a joggal nem elő­nyös élni, mert a félelem kellemetlen érzés! Külön­ben meg ha elég ideig élsz mellettem, lehet hogy rájössz, hogy úgy szép az élet, ha zajlik!

	S mire Vivi befejezte e kis erkölcsi leckét, leér­tek a hallba, a liftajtó kitárult…

	S ők azonnal majd’ megvakultak a vakuk villa­násaitól. Odalent egész sereg ember várt rájuk, mind csupa riporter.

—Aha, úgy látszik már megjelent a reggeli lap, benne a riporttal rólad! - üvöltötte Vivi Pjunda fü­lébe, mert másképp nem hallotta volna. Mert mik­rofonerdő meredt feléjük, s egymást túlkiabálva harsogták a kérdéseiket a riporterek részint Vivi­nek, részint Pjundának, hogy megtudjanak vala­mi zaftosat a tegnapi napról, amikor Vivi, azaz Cserepes Virág megmentette Pjundát, régi ismerő­sét a strici fogságából, sőt, hallottak eddigre már arról is, hogy Cserepes Virág menedzserénél Pjun­da zenéjére többen is transzba estek. Tehát igye­keztek minél többet megtudni erről a furcsa ese­ményről is. Kérték hogy hadd hallgathassák meg a zenét is, de Vivi így szólt:

—Csend legyen! Csendet! Pjunda nem fog beszél­ni, hiába is kérditek őt mókuskáim! Ő nem nagy­világi nő, de ezzel nem lebecsülni akarom, mert nemcsak nem nagyvilági, de nem is evilági, ha­nem túlvilági! Az ő füle állandóan nyitott a szfé­rák zenéjére, azt hallgatja, s amennyire ez tökélet­len anyagi világunktól telik, igyekszik azt lekot­tázni hogy a mi botfülünk is érzékelhesse leg­alább részben az ott zajló folyamatokat! Tulajdon­képpen az éterikus rezgéseket kódolja át zenei rezgésekké! Na és én úgy vélem, hogy amikor egy Pjundához hasonló agyberendezésű ember hallja e zenét, akkor rezonálván e frekvenciákra könnyen transz­ba esik maga is, de ez neki kizáró­lag jó, mert így ő is részese lesz egy magasabb va­lóságsík felsőbbrendű tapasztalatainak! Ami a ze­nét illeti, nem áll módunkban előadni, mert az már elkelt. S bár üzleti titkokat nem illik kiszel­lőztetni, de elárulom hogy több tízmillióért kelt el! Nagy disznóság volna és etikátlan ha most közre­adnánk, ezzel megszegnénk a szerződést! De a Láthatár stúdió egy film zenéjeként akarja forga­lomba hozni, akit tehát érdekel, menjen el és néz­ze meg a filmet! Az persze nem ígérhető hogy idő­ben elhagyja a mozitermet… De Pjun­da barátnőm már dolgozik több másik zenén is, amiket ver­senytárgyalás keretén belül értékesítünk majd, emiatt is nem beszél, nem ad interjút, mert nem akarja a gondolatait elterelni küldetéséről, ha ugyanis az üzleti élet profán mindennapjaiba be­lemerül, akkor megszakadna a felsőbb létsíkokkal fenntartott kapcsolata, s megtörne ihlete folyama­tossága! Tehát ne is kérdezgessék, mert aki őt za­varja, azzal úgy bánok el mint azzal a szemét stri­civel tegnap!

—Mikor fedezte fel Pjunda hogy van zenei tehetsé­ge?! - kérdezte egy riporter.

—Kora gyermekkorától vonzódott a zenéhez. De hát e tehetség is mint minden más, kellett hogy érjen! S most íme rögvest teljes zenei fegyverzet­ben lép a világ elé, s nem is kétséges hogy e nagy adományban azért részesedhetett, mert ez mint­egy kárpótlás neki az eddig elszenvedett nyomo­rúságokért! Hajaj, hogy szegényke mennyit szen­vedett a mocskos alvilági alakoktól! Milyen iszo­nyú lehetett megismerkednie a gonosztevők életé­vel, látni és hallani a sok titkot, melyekről nem beszélhetett mert rögvest megölték volna, elviselni a kábítószeresek őrült­sé­geit, igen, ez mind borzal­mas… és ezt csak úgy élhette túl, hogy lelki fülével állandóan a szférák zenéjét hallgatta, s ez a Szépség olyan forrását hozta életébe, melyről környezetének nem is lehetett tudomása! Na és most engedjetek utunkra, mert sok a dolgunk!

—De művésznő, hadd szóljon Pjunda is, hiszen…

—Elég! - szólt Vivi, azzal előhúzta a pisztolyát. —Fiúk, nem vagyok egy szívbajos fajta, bebizonyítot­tam tegnap! Aki utunkba áll, azt szitává lövöm a művészet nevében! - azzal kézen fogta Pjundát, és kivezette a tömegből.

	Az autó szerencsére megjavítva várta őket. Pjun­da ült a kormány elé, Vivi pedig mellé, az anyós­ülésbe.

—Na, akkor gyerünk, menj a legjobb bankház elé, remélem ismered a várost!

	Mentek. Pjunda simán nyitott is egy bankszám­lát, amire a kezdő, minimális tőkét, mindössze egy százast Vivi biztosított neki, mert Pjun­dának annyi pénze sem volt. Ezután azonban Vivi telefonált a menedzserének hogy küldjék azonnal a pénzt. Az meg is jött negyed órán belül, s ezt megvárták ott a bankházban Viviék. Ezután Vivi lekért egy igazolást Pjunda számlaegyenlegéről, s odanyomta a lány ke­zébe.

—Nesze, itt a bizonyítvány róla, hogy milliomos vagy!

—Igazán nagyon köszönöm…

—Semmi az egész. Na de most indíts a kocsiba!

	Beültek, s odabent Pjunda megkérdezte:

—Hová parancsolod a fuvart… anyuci? Már ha szó­líthatlak így…

—Nyugodtan. De akkor meg én azt mondom neked, hogy kislányom, légy oly kedves és vigyél valami olyan helyre, ahol előző életed tapasztalatai alapján lehetett narkót venni!

—Mondtam már hogy sosem szívtam!

—Elhiszem, de biztos hogy tudsz ilyesmiről! Mert vett például ilyet a Dögös, vagy valamelyik pasas akivel elmentél…

—Hát az igaz hogy ismerek néhány dílert úgy látás­ból… de Vivi, ezek nem adnak már el neked semmit, mert senki nem tudja hogy miért, de hónapok óta nem kapható az országban semmi narkó! Itt a vá­rosban biztos nem!

—Oda se neki, vigyél csak oda valamelyikhez!

	Pjunda vállat vont, beletaposott a gázba, s átau­tózott a fővároson, ki az egyik külső kerületbe. S bár félt attól hogy mi következik, de közben ki is mondta amit gondolt:

—Baromian jó érzés ezt a nagy autót vezetnem, mint a sajátomat! És tudni hogy őrültgazdag va­gyok! Hiszen ennek a pénznek csak a kamataiból is vígan megélhetek!

—Úgy van szívecském!

—Mégegyszer, baromian rendes tőled, hogy nem loptad el a számomat!

—Na jó, nézd, nem akarlak elkeseríteni, csak azért mondom hogy ne köszöngess már annyit: mondd, te képes volnál ellopni egy szegény kóbor kutya elől az általa talált fél kiflit?

—Hogy jön ez ide?

—Úgy, hogy ez a te negyvenmilliód, gondolkozz már, épp akkora mint egy nagyobb lottófőnyeremény! Ez nekem egyszerűen semmi, nulla! Annyi mint neked a kutyuska fél kiflije! Ez a pénz nekem reggelire is kevés! A zsugoriság netovábbja lett volna, ha meg­fosztalak tőle! Az az igazság Pjunda, hogy tudd meg: azt a zeneszámot egyszerűen bagóért kótyavetyéltük el! Akármelyik filmstúdió kifizethette volna e pénzt úgy, hogy észre sem veszi a költségvetése, a Látha­tár meg, amilyen világhíres, nos, annak ez az éves költségvetésé­ben akkora összeg, mint ami nagyjából a vendégeknek szánt protokolláris ajándékok össze­gével esik egy nagyságrendbe! Az a helyzet Pjunda, hogy én egyetlen, méghozzá kisebb koncertemen megkeresem ennek a tízszeresét is! Akármikor meg­tettem hogy nem vállaltam el fellépést ennél jóval nagyobb összegekért sem, méghozzá egyszerűen amiatt, mert nem volt kedvem épp akkor fellépni! Mert, mit tudom én, épp szexpartit szerveztem az­nap estére, vagy meg akartam nézni egy izgalmas filmet, vagy csak úgy szimplán lusta voltam, vagy mert nem tetszett a város neve, ahol fel kellett volna lépnem… érted már?! Ez az összeg az én köreimben egyszerűen nem számít! Ezért voltam biztos benne, hogy a filmes pasi úgyis megadja!

—De… de… - nyögdécselt Pjunda iszonyú zavarban - hiszen akkor mire volt ez az egész felhajtás, akkor akár te is odalökhetted volna nekem, és kész…

—Megtehettem volna. Csakhogy vedd észre: az kö­nyöradomány lett volna. Ez nem az! Ezért te meg­dolgoztál! Igaz hogy nem tudtad hogy mit alkotsz, és igaz hogy segítenem kellett az értékesítésben, de e segítség már olyasmi amit egy barátnőtől elvárhat az ember, ez mit sem von le a munkád értékéből! Rendben ugyanis, az értékesítést én intéztem, de attól a zenét te alkottad, s a zenéért kaptad a pénzt, nem én kaptam az eladásért! E pénzre büszke lehetsz!

—De akkor miért adtad oda olyan olcsón?!

—Mert ha kevés is ez a pénz a mi köreinkben, most még nem kaphattál volna sokkal többet érte. Talán kis szerencsével hatvanmilliót, a másfélszeresét.

—Az is sokkal több!

—Nem az. Neked is érdeked volt hogy odaadd a ze­nét. Ugyanis ezzel futsz be! Ez csinál neked hírne­vet! És milyen jó hogy épp a Láthatár vette meg! Tu­dod te, hogy ez mit jelent?!

—Azt, hogy most jót nyerészkedik a zenémen!

—Az biztos is! De tudd meg hogy ha nagyon muszáj, odaadtam volna nekik ingyen is.

—Micsoda?!

—De fogd már fel, hogy nem az a rongyos negyven­millió a lényeg!

—Hát?!

—Hát az, hogy nincs eladva minden jog, és hogy a többi zeneszámodat jogod van nélkülük is értékesí­teni! Ez az egy neked az egész világon hírnevet csi­nál, s a következőt már nem ennyiért adod el.

—Hát mennyiért?!

—Hát az ugye sok mindentől függ, de legisleg­rosszabb esetben sem kevesebbért mint ennek a tíz­szerese, de valószínűbb hogy a százszorosa!

—A kutya meg a mája! - ámult Pjunda.

—Bizony ám! De ha elég sokan esnek transzba a ze­nédtől világszerte, akkor a minimum a négymilliárd, a felső határ pedig a csillagos ég!

—Nem tévedtél, Vivi?!

—Miért tévedtem volna?

—Négymilliárd, az négyezermilliót jelent nálam!

—Nálam is!

—Hm… de jó lenne! De fogok-e én még írni valami ilyesmit… hiszen azt sem tudom, ezt hogy írtam…

—Majd rájössz, bízom benned! Na, hol van az a pasi?!

—Épp most ment be abba a házba! Az a magas, kék sapkás fickó volt az! - állt meg a kapubejárat előtt Pjunda. S erre Vivi kiszállt az autóból.

—Várj itt! - mondta Pjundának, azzal maga is be­ment a bérház udvarába.



—Hé, cuki pofa! - hallotta a férfi a hangot maga mö­gött. Megfordult és egy csodaszép nőt látott – Vivit. Vivi cseppet sem tűnt veszélyesnek, mert fegyverét eltakarta hosszú ruhája.

—Jössz velem egy menetre, szép szőke herceg?

—Hát, izé… momentán nincs sok időm, de… mennyiért?

—Ingyért! Nem vagyok én kurva, csak fehérmájú! Na, jössz a kocsimba? Mert ha nem, keresek mást!

—Nem jó a kocsiban, gyere inkább fel hozzám, itt lakom!

—Rendben! Vezess, királyfi!

	Felmentek a harmadik emeletre. Ott a férfi beve­zette Vivit a lakásába.

—Csukd be az ajtót, nem akarom hogy bárki be­po­fátlan­kod­jék! - mondta neki Vivi.

	A férfi bezárta, a kulcsot a zárban hagyta, s előre ment, útközben ledobálva magáról némely ruháját. De még be sem ért az előszobából a hálóba, amikor csörgést hallott maga mögött. Mintha kulcscsörgés lett volna! Megfordult.

—Hát te mit csinálsz?! - kérdezte Vivit, mert látta hogy a nő kihúzta az ajtóból a kulcsot, és zsebre rakta.

—Nyugi, cuki pofa! - hallotta a választ, és rémülten látta, hogy Vivi félresöpri a köpenyét, s alóla előhúz egy igencsak halálosnak tűnő valamit. S ezt egyene­sen reá irányozza.

—Hé, hát… hát… ez mit jelentsen?!

—Ez azt jelentse, hogy félig igazat mondtam. Ugya­n­is valóban nem vagyok kurva. De csak félig mond­tam igazat, mert fehérmájú sem vagyok!

—Mit akarsz?! - remegte fehérré vált arccal a férfi.

—Tudni akarok. Az igazat, és csakis az igazat.

—Nem értem miről beszélsz!

—Az nagy baj, mert akkor én tudatlan maradok, te azonban nem maradsz élő! Mert az úgy van pofi­kám, hogy én sokat tudok. Sokat, de nem eleget! És tudásom iszonyú hézagait az általad mondottakkal remélem kiegészíteni! Feltölteni! Tehát most azt játsszuk, hogy én kérdezek, s te válaszolsz.

	A férfi nem várta meg a kérdést. Gyorsan beug­rott a hálószobába. Még az ajtót is becsapta maga mögött. De ezt kár volt, mert az ajtó a következő pil­lanatban tűztengerré változott mögötte. S Vivi máris átlépett a még lángoló ajtókereten ke­resz­tül…

	S ekkor a férfi rávetette magát. De mit sem ért vele, mert a következő pillanatban máris az ágyra repült, s úgy, hogy arca nagyot csattant a falon.

	S mire felugrott volna, máris arcán csattant Vivi cipője, bár ezúttal nem tűsarkú. A következő rúgás pedig a férfiasságát érte. S amikor néhány másodperc múlva kissé magára eszmélt, azt látta hogy vele szemben, a szoba túlfelén ül Vivi, egy fotelban, kényelmesen elterpeszkedve, a kezében a nagy stukker, amit rá irányoz, s így beszél:

—Nyugi cuki pofa! Ne ugrándozz, és ne próbálj szökni! Ha ugyanis nem leszek megelégedve veled, ha mozgolódol, akkor lövök! Természetesen vala­melyik végtagodra célzok, mondjuk a lábacskáid­ra, hogy ne tudj szökni. Sajnos nem vagyok vala­mi kiváló céllövő, mert mint látod csak egy gyönge nő vagyok, így aztán könnyen lehetséges hogy a lábad helyett valami nemesebb szervedet találom el, mondjuk a férfiasságodat vagy akár a beleidet, de vigasztaljon a tudat, hogy a jószándék megvolt ben­nem! Na és akkor most halljuk!

—De mit, az isten szerelmére?!

—Az igazat.

—Mi ez, átmentél inkvizítorba?!

—Nono, a kérdezés az én dolgom! - emelte fel a pisztolyt kissé Vivi. —Halljuk tehát!

—De hát mit akarsz tudni!

—Mindent.

—Miről?!

—Nézd fiacskám, mint mondottam volt sokat tu­dok, de nem eleget! De nem mondom meg hogy mit tudok, nem adom ki a titkaimat. Tehát gye­rünk, beszélj, s majd én szólok ha úgy érzem hogy untatsz! És pillanatig se légy abban a tévhitben, hogy nem merem elsütni a fegyveremet! Tucatnyi­nál is több hozzád hasonló gazembert végeztem már ki, s hozzá a legnagyobb élvezettel! És nézz csak az ajtóra! Még most is ég! Ja és ha már az ajtóról beszélünk, ha nem leszek megelégedve ve­led, fogok onnan egy égő fadarabot, és leégetem vele a pöcsödet! Ez kedvenc módszerem, volt már akivel megtettem és nagyon bevált! Tudd meg ugyanis, hogy gyűlölöm a nőkkel erőszakoskodó­kat!

—Az isten áldjon meg, soha életemben nem tettem olyasmit, akárki mondta is neked ezt, az hazudik!

—Ez nem segít rajtad aranyapám, mert akkor is kábítószerárus vagy, és azokat ugyanúgy gyűlö­löm! Igen csekély az esélyed rá hogy élni fogsz amikor elhagyom ezt a szobát, ne rontsd tehát el azt a parányi esélyedet is, ami erre van!

—De már rég nem árulok kábítószereket!

—Halljuk hogy miért nem, mióta nem, korábban ki volt a főnököd, meg mindent! Mert egyetlen do­logban lehetsz biztos: amíg beszélsz, addig még élsz! S az ugye milyen kellemes!

—De… de…

—Nagyon szépen kérlek, ne feledkezz meg róla, hogy most nem a rendőrök vallatnak! Most én kérdezlek, és engem semmiféle törvény nem kor­látoz! És én nagyon szeretem a meséket, remélem hogy elszórakoztatsz! Tehát ne okozz csalódást nekem, szépfiú!

—Hát… hát azért nem árulok… mert nincs mit! A főnök nem ad! Én tulajdonképpen nem is dolgo­zom már neki!

—Neki?

—Hát… hát Derverájnak… Derveráj a neve… de nem tőlem tudod! Ne köpj be neki… kérlek… és ő úgyis csak a kisfőnök… de nem tudom hogy ki a nagy… A Pitypang úton lakik, a nyolcas házban, az egész ház az övé… ott van a nagy iskola mel­lett… és úgyis kicsinál téged, mert sok ám az em­bere… De én már nem dolgozom neki, nem kapok már kábítószert tőle…

—Ej de szomorú, amikor hazugságot látunk em­bertársunk arcán! - emelte fel a stukkert Vivi.

—De nem hazudok, tényleg!

—Jó, akkor halljuk, miből élsz! Mert azt ne akard nekem bemesélni, hogy hirtelen hű de becsületes lettél!

—Nem, azt nem, de már a magam útját járom, tényleg nem dolgozom Derverájnak, lányokat fut­tatok… könyörülj kérlek!

—Olyan sportról már hallottam, hogy kutyafutta­tás, de olyanról még nem, hogy lányfuttatás! - gú­nyolódott Vivi, s célra igazította a fegyvert, hogy már a férfi fejét vegye célba. Ezt az is észrevette. Térdre rogyott.

—Ne ölj meg, kérlek! Én csak egy nyomorult strici vagyok! Én semmit nem tudok, én azt sem tudom miért nincs már narkó, semmit nem tudok, de tényleg, én csak azt tudom hogy amikor kértem, nem kaptam, egyre csak hitegetett a főnök hogy majd ekkor lesz meg akkor lesz, de nem lett, és ké­sőbb már nem is hittem neki hogy lesz mert hallot­tam másoktól is hogy semerre sincs, és valamiből meg kellett élnem… kérlek!

—Aha, na akkor halljuk hogy kik azok a mások, akiktől még ilyesmit hallottál? - kérdezte Vivi. S erre a férfi még felsorolt néhány nevet és címet neki. Ezeket Vivi felírta egy noteszba, közben azonban ál­landóan maga előtt tartotta a fegyvert az ölében, és a férfi nem mert ráugrani, mert sejtette hogy sokkal előbb kapná kézbe és lőné le, mint hogy odaérhetne.

	Ezután Vivi ezt kérdezte:

—Na és akkor most halljuk, ennyi az összes monda­nivalód?

—Igen, kérem szépen, mindent elmondtam amit tudtam!

—Hát pedig megmondtam hogy addig élsz, amíg el tudsz szórakoztatni!

—De hát mit akarsz tőlem, kis hal vagyok én, piti kis bűnöző…

—Halljuk, ismerted-e a Dögöst?

—Hogy az istenbe ne, szerettem volna az ő placcán is lányokat futtatni de nem hagyta, még jól össze is verekedtünk egyszer!

—Megnyugodhatsz, mert egy darabig nem fog za­varkodni. Sittre juttattam. De veled nem teszem ezt.

—Hálásan köszönöm!

—Ugyanis nincs ellened semmi bizonyítékom. Csak­hogy nem szeretném, ha átvennéd a Dögös helyét.

—Nem teszem, megígérem!

—Nem bízom az ígéretedben. De teszek róla, hogy ne tehesd. Tudod, utálom a striciket! - azzal Vivi meg­húzta a ravaszt, mire a férfi feje egyszerűen elpárol­gott, csakúgy mint a feje mögötti szobafal egy jelen­tős hányada. Szerencsére amögött még nem egy má­sik lakás volt, csak a konyha. Az elégett vízvezeték­csőből spriccelni kezdett a víz. Vivi távozott.

	Odakint meglepő látvány fogadta. Pjunda ott állt a kocsi mellett, körülötte pedig néhány testrész, és itt-ott olvadt aszfalttócsák az úton, másutt csak fel­hólyagosodott az aszfalt. Egy hirdetőoszlop ropogva égett. Szerteszét látni lehetett né­hány boxert, bicik­liláncot, ólmosbotot és kést is. Ezeket különben ja­vában gyűjtögette Pjunda, úgy nézett ki, mert kis halomban állt már ezekből egy kollekció az autó mellett.

—Hát itt meg mi történt?! - ámult Vivi.

—Ez egy nagyon rosszhírű környék, Vivi. Előre sej­tettem hogy belénk fognak kötni, és igazam lett! Alig mentél be, körülvett egy banda, s azt mondták hogy szálljak ki, mert viszik az autót! De én nem szálltam ki, mert nem hagytam az autómat, meg úgyis meg­erőszakoltak volna. És mondtam nekik szépen, hogy fiúk, menjetek el. De ezek rácsaptak az autóra egy bottal, és erre megmérgesedtem hogy leverik a fé­nyezést róla. De ekkor sem szálltam még ki, csak a karomat dugtam ki az ablakon a fegyverrel. És ez lett belőle. Te Vivi, mondd már meg hogy mi ez a stukker, mert remek jószág, mert nem golyót lő ki, és tudni szeretném hogy mi gyilkol benne!

—Ez szívecském a kezedben nem más, mint egy hi­perszuper mikro­sütő.

—Micsoda?!

—Ugyanis ugyanazon az elven működik. Különben az én nagy fegyveremnek is van egy efféle funkciója, használtam is odabent, de az többet is tud. Tehát arról van szó hogy a fegyvered mikrohullámot bo­csát ki magából, nagyon erőset természetesen, s ez a megcélzott tárgyban örvényáramokat kelt, ami­től az felmelegszik, s ha égni tud, akkor meggyullad. De amint látom, a te huligánjaid nem égtek el, ha­nem felrobbantak.

—Igen, csodálkoztam is hogy hirtelen csak úgy szét­spricceltek!

—Ez amiatt van, amiért a tojást sem lehet megfőzni héjastul a mik­ró­ban. Amiben ugyanis sok víz van, az szétrobban, mert a víz felforr benne, s a gőz szét­veti. Itt is hú de mocskos lett a környék! Azt hiszem útközben jó is lesz ha bemész egy autómosóba, kis­lányom, mert úgy néz ki mintha egy vágóhídon köz­lekedtünk volna! Na, szóval meg vagy elégedve a fegyvereddel?!

—Tökéletesen! Köszönöm neked! - és Pjunda meg­puszilta Vivi arcát. —Te, remek érzés volt hogy szét­lőhettem őket! Végre úgy éreztem hogy vagyok vala­ki, hogy nemcsak áldozat vagyok, de kezdek én is „főnöki” nő lenni!

—Na jó, akkor üljünk be a kocsiba, s előbb men­jünk az autómosóba, aztán… aztán majd mondom neked a címet!

—Jó. Bekapcsolhatom a rádiót útközben? Úgy sok­kal vidámabb!

—Nyugodtan!

	Beültek, Pjunda elforgatta a rádiót életre keltő gombot, mire ezt hallották:

—…atombombát. A robbanás egész Konjatot el fogja pusztítani! Ismétlem: nem tréfálunk! Mi, a LIGA, a Legfelsőbb Igaz­ság Agitátorai nem nyugszunk, míg meg nem alakul törvényesen, az összes ország által elismerve az egyházi állam, LIGA néven! Amennyi­ben tehát nem hagyja el Konjatot három napon be­lül az összes fegyveres erő, úgymint rendőrség és katonaság, akkor felrobbantjuk az atombombát! Amennyiben látjuk hogy megkezdődik a város demi­litarizálása, úgy megbízottaink, a LIGA képviselői felkeresik az elnöki palotát, hogy közöljék feltétele­inket a LIGA ország megalakítására vonatkozóan! Előzetesen csak annyit közlünk, hogy új országunk határa atombombánk hatósugara, ami mintegy húsz kilométer!

—Micsoda?! - álmélkodott Vivi. —Mi volt ennek a hírnek az eleje?!

	De nem sokáig maradt tudatlanságban, mert megismételték a közleményt, s az eleje úgy szólt, hogy ők, a LIGA harcosai elrejtettek valahol a fővá­ros területén belül egy nagy hatóerejű atombombát, amit ha felrobbantanak, itt minden elpusztul. Ezt nem feltétlenül akarják, de megteszik; ha nem telje­sítik a feltételeiket igenis felrobantják az atombom­bát. S innentől Vivi az imént már hallotta a közle­ményt.

	Más adókra is kapcsolgatott Pjunda, s kiderült, hogy nemcsak az atombombát rejtették el a terroris­ták, de egy nagy, illegális adót is felállítottak egy to­ronyház tetején, az sugározta az előbbi közleményt. A rendőrök már ki is vonultak oda, de embert nem találtak ott, a közlemény automatikusan ment adásba, és az elnök nem hagyja hogy leszereljék az adót, mert fél hogy akkor felrobbantják a bombát! A toronyházat ahol az adó van, alaposan átvizsgálták, de a bomba nem volt ott.

—Azt hiszem jobb ha nem megyünk autómosóba! Azonnal hajts vissza a szállodánkhoz, Pjunda, ami­lyen gyorsan csak tudsz!

—Boldogan ha ez a parancsod, de miért?

—Mert pillanatokon belül tele lesz az összes kiveze­tő út menekülőkkel, s akkor már sehová nem mehe­tünk, még lépésben sem! Márpedig magamhoz aka­rom venni az összes fegyverünket!

	Erre Pjunda nyaktörő tempóra kapcsolt. Igen jól vezetett, s gyorsan is, és Vivi biztatta hogy csak hajtson rá, még a közlekedési szabályokkal se tö­rődjön, mert kevés az idejük!

—Mi nem menekülünk? - kérdezte tőle Pjunda.

—Nem.

—Hát?

—Megkeressük az atombombát!

—Figyelj Vivi, ez már azért igazán meredek dolog! Miért nem lécelünk le mi is?!

—Mert nem tehetem. - mondta neki röviden Vivi.

—Hogyhogy?! Hát ki az isten parancsolja azt neked hogy híres művész létedre terroristákat hajku­rássz?!

—Az életösztön, kislányom.

—Na ne nevettess! Az én életösztönöm azt paran­csolja, hogy legyek minél távolabb a felrobbanni ké­szülő atombombáktól!

—Igen, de ezt a legegyszerűbb úgy elérni, hogy nem is hagyjuk hogy a bomba felrobbanjon.

—Ez való igaz, csakhogy nem a te dolgod akkor sem ennek elérése, erre való az olyasmi hogy rendőrség, katonaság, kom­mandósok, titkosszolgálat…

—Na látod, épp ez az!

—Miért, csak nem te vagy a rendőrség?!

—Nem. De a titkosszolgálat annál inkább!

—De mi… de hogy…

—Tudd meg, hogy én nem vagyok az igazi Cserepes Virág! A Vivi, az igazi nevem, de nem az hogy Csere­pes Virág! A Vivi ugyanis nem a Virág becézése! Az igazi Cserepes Virág nincs is jelenleg ebben az or­szágban, én csak megszemélyesítem őt. Nekem kife­jezetten az a dolgom hogy nyomozzak, azután, hogy hová tűnik a narkó és a hasadóanyag. Nem úgy vé­led-e ezután magad is, hogy e munkakörbe na­gyonis beleillik, hogy most elkapjam az atomterroris­tákat?!

—De… de hát… akkor…

—És tudd meg akkor már azt is, hogy nem nagyon áll módomban nem megtenni, mert akkor a megbí­zóim elkapnak, és igencsak kicsinálnak! Korábban ugyanis a barátnőmet hidegre tette néhány roha­dék, akiket emiatt én tettem hidegre. Ez önbírásko­dás, és a rendőrség lesittelt. De azután azt ígérték hogy megkegyelmeznek, ha vállalom ezt a külde­tést, ugyanis kellettem nekik, mert nagyon hason­lítok Cserepes Virágra. Na és én vállaltam is, in­kább ezt mint az életfogytiglant. A terv szerint a küldetés végeztével visszacserélődünk én és az igazi Cserepes Virág.

—A kurva életbe, ebből nekem elegem van! Most már biztos hogy halálra ítéltél engem, Vivi!

—Hogyhogy?

—Hát már hogy is ne, hát hiszen amint meglesz ez a vissza­cserebere, engem rögvest kinyírnak a megbízóid, mert mindenki tudja hogy engem te fe­deztél fel, hogy a barátnőd vagyok, és a főnökeid sem hülyék, tudják hogy én könnyen rájöhetek majd hogy az igazi Cserepes Virág nem azonos ve­led, a korábbival, az bizonyára nem is barátkozna velem… és nekik nem hiányzik hogy leleplezzem őket akarva vagy akaratlanul! Engem olyan si­mán kicsinálnak, hogy órákon belül, az tuti!

—De nekem ezt eszemben sem lesz hagyni!

—Nem tudod megakadályozni, hiszen még az sem biztos hogy téged nem nyírnak ki, amint megtet­ted a kötelességedet! Ezek úgy szokták, mindenki tudja ezt, az összes kémfilm erről szól!

—Igen, de ennyi eszem nekem is van! Eszemben sincs megbíznom bennük, emiatt is terjesztem azt, hogy az új művésznevem Vivi, mert ha sikerül le­lepleznem a rosszfiúkat, az nagy dicsőség meg minden, és akkor képébe vágom ország-világnak, hogy én nem vagyok az igazi Cserepes Virág! Ha­nem Vivi vagyok! Emiatt természetesen szó sem lehet a büntetésem elengedéséről Lutikban, de le se tojózom, nem érdekel, ugyanis egyszerűen nem megyek vissza Lutikba, s ezt meg is tehetem, mert Játor és Lutik közt szerencsére nincs kiadatási egyezmény! Na és hát ekkor már nem érdeke sen­kinek sem hogy kinyírjon engem, mert már úgyis tud mindenki mindent! Téged meg még sokkal ke­vésbé lesz érdeke a titkosszolgálatnak hogy ki­nyírjon, mert egyszerűen nem számítasz már!

—De akkor oda lesz a sok pénzed! Nem használ­hatod már majd az igazi Cserepes Virág pénzét!

—Nem baj, erre lesz nagyon jó hogy már van ne­ked is bankszámlád és rajta egy csomó pénz! És hidd el, gondoskodunk róla, hogy az még sokkal több is legyen, mire oda kerül a sor!

—Aha, tehát az én pénzem a te pénzed is?!

—Nézd, én nem szorulok rád, ha úgy érzed hogy nem vagyunk barátnők, akkor…

—Jaj nem, nem, ne érts félre, természetesen bol­dogan segítek neked ha akarod a pénzemmel, az inkább a tied mint az enyém, csak nagyon várat­lanul ért ez az egész… na de miért nem emelsz le akkor egy jókora összeget a számláról, s teszed azt át az én számlámra?!

—Mert nem akarom hogy amint kiderül az igaz­ság, lopással vagy sikkasztással vádoljanak! Nem verem a fogamhoz a garast, de csak annyit költök, ami az akcióhoz és a látszat megóvásához szüksé­ges! De ne aggódj, lesz még sokkal több pénzünk is!

	Megérkeztek a szállodához. Pjunda kiszállt a kocsiból és kö­vette Vivit. Vivi egyenesen a Pelikánba indult. Ami különben meglepően üres volt. A portás kötelesség­tudóan a helyén maradt, de egy lélek sem tartózko­dott a hallban, kocsi is alig állt a környéken, s a re­cepciónál sem látott Vivi senkit. Sehol egyetlen lif­tesfiú, takarítónő, az étteremben sincs senki, se vendég, se pincér…

—Mindenki elszelelt, mi? - kérdezte a portástól Vivi.

—Így van művésznő! De hát maga itt marad?

—Nem. De nem menekülni fogok, hanem egészen mást teszek: megkeresem a bombát!

—Maga?!

—Azok is csak olyan gazemberek, mint akik a ba­rátnőmet - tette rá kezét Pjunda vállára - kínozták tegnap! Ha azokat szétverhettem, ezeket miért ne?!

—Én ugyan meg nem tiltom, de gondolja hogy sike­rülhet?!

—Nézd cuki pofa, ha sikerül, akkor minden rend­ben! Ha nem sikerül, akkor úgyis felrobbanunk, te­hát teljesen mindegy hogy megpróbálom‑e! Ha pedig sikerül, hát gondolkozz már, micsoda reklám ne­kem, milyen jót tesz az imázsomnak! És hát te is itt maradtál!

—Igen, mert remélem hogy nem lesz semmi baj, imádkozom is szorgalmasan azóta is egyre hogy meghallottam ezt a hírt, és nem merek elmenekülni, mert jobban félek attól hogy akkor kirúg a főnökség, holott öreg vagyok már és nem nagyon kapkodnak utánam az álláspiacon…

—Fel a fejjel, lesz ez még így sem! - nyugtatta meg őt Vivi, azzal beugrott a liftbe és már ment is felfelé. A lift működött, mert áram szerencsére még volt. Lehet ugyan hogy a villamos erőművek dolgozói is menekültek, de az elektromosságszolgáltatás sze­rencsére jórészt automatikus volt.

—De Vivi, hát te nem félsz?! - kérdezte Pjunda.

—De igen. Mert mi lesz ha nem sikerül megolda­nom a feladatot!

—Hát ez az, hogy akkor felrobbanunk! És nyomát sem látom rajtad a félelemnek!

—Már megint félreértesz. Én nem attól félek hogy felrobbanok, attól ugyanis nem kell félni, hanem…

—Hát mi az istentől kell félni, ha nem attól hogy elpárolgunk?!

—De hiszen épp most mondtad hogy akkor elpá­rolgunk! Egy olyan icipici kis pillanat műve az egész, hogy egyszerűen lehetetlen, hogy bármi fáj­dalmat érezzünk! Minek attól félni?!

—De hát meghalunk!

—Az igaz, de az teljesen mindegy. A halálban ugyanis semmi szörnyű nincs, az egyszerűen a tudattalan anyagi lét állapota. Nem a halottként való állapotunk a szörnyű, hanem a meghalás fo­lyamata, az járhat fájdalommal! A halál­tól azért nem kell félni, mert sosem ke­rülhetünk össze vele: amíg ugyanis vagyunk, tehát élünk, addig nincs halál, amikor meg már van halál, akkor már mi nem vagyunk! Tényleg csak a két állapot közti átmenet lehet kellemetlen, na de szerencsére akadnak fájdalommentes halálnemek is, és annál kényelmesebb meghalást mint hogy a másodperc milliomodrésze alatt több­millió­fo­kos plazmafelhő­vé válok, nos, azt elképzelni sem lehet! Komolyan, ha rám bízzák hogy válasszak magamnak halál­nemet, nem is választhatnék kellemesebbet mint hogy ültessenek rá egy atombombára, s aztán kap­csolják azt be! Természetesen ha csak lehet elkerü­löm ezt, mert legjobb az, ha élhetek tovább, s élvez­hetem az életet, de ha már mindenáron meg kell halni, akkor inkább így mint máshogy! Ettől tehát nem félek. De jaj mi lesz ha nem sikerül megtalál­nom őket, ha kudarcot vallok, akkor elmarad a di­csőség, hát gondolkozz már Pjun­da, az kész tragé­dia!

—Az neked a tragédia?!

—Nanáhogy! Tudod, én kora gyermekkoromtól arra vágytam, hogy történjék az életemben valami nagy­szerű, valami csodálatos! Valami igazán rendkívüli, ami még senki embernek sem jutott osztályrészéül! A Nagy Kaland, ahogy némelyek mond­ják, bár ez­alatt nem okvetlenül értettem valami kalandfilmek­ben leírt verekedős izgalmat. De történjék valami Nagy, valami Csodálatos… úgy éreztem hogy nekem ezt egyszerűen megígérte az Élet, s ha nem kapom meg, akkor be vagyok csapva… És valahogy kezdet­től fogva éreztem, hogy egyszer meg is történik ve­lem majd az a csodálatos esemény! Mert aki elég ki­tartóan kopogtat a Sors ajtaján, annak az ajtót nyit! No nem mondom, akadt amikor kissé elcsüggedtem, például amikor becsukódott mögöttem a dutyi vas­ajtaja, s már évek óta ott ültem mögötte, igen, akkor elég nehéz volt hinnem ebben… de nem adtam fel a reményt! S azt hiszem most igazán a legjobb úton vagyok felé, itt van karnyújtásnyi közelségre tőlem!

—Ha e nagy esemény alatt a halálodat érted, akkor egyetértek, az valóban itt van tőlünk karnyújtásnyi­ra! - helyeselt Pjunda.

	Amint beléptek Vivi szobájába, kiderült, hogy Vivi számára máris elkezdődött az a Nagy, az a Csodála­tos, amire várt! Mondhatni, méghozzá minden túl­zás nélkül: házhoz jött!

	S ahhoz képest mekkora óriási dologra várt Vivi, igazán nagyon apró volt amit látott. De annyira apró, hogy eleinte nem is kapcsolt, hogy épp javá­ban az általa várt csodálatos esemény nagyszerű pillanatait éli!

	Tekintetével ugyanis, alig lépett be, máris a szin­tetizátorát kereste, mert ugye egy atombomba köze­lében netán kapóra jön a lézer, s meg is pillantotta a zenegépet, ott volt ahol hagyta, az asztal közepén – csakhogy valami furcsát látott rajta! A szintetizá­tor tetején ugyanis mintha apró bogarak nyüzsög­nének!

—Csótányok! A Pelikánban! Pfúj, ki hitte volna! - fintorgott Vivi, azzal közelebb lépett, hogy lesöpörje a bogarakat szeretett szuperfegyveréről.

	S ekkor szeme kimeredt, mert nem akarta hinni amit látott: ugyanis nem bogarak nyüzsögtek a gé­pén, hanem egészen apró, icipici, alig egy centimé­teres emberkék!

	Igen, kis, pucér emberkék, mindegyik nőnek né­zett ki, bár csak amiatt mert nem volt hímvessző­jük, ugyanis mellük is alig-alig volt csak. És valami furfangos módon eddigre már teljesen tönkretették Vivi szuperfegyverét, mert az telis-teli volt apró lyukakkal, határozottan úgy nézett ki, mint amit teljesen szétrágtak! Kifejezetten olybá tűnt, hogy ezek az aprócska emberkék jól befalatoztak a szintetizátorból, mert az egyik nagyobb, tenyérnyi lyukon át Vivi bepillantott annak belsejébe, s odabent is több pici emberkét látott mozgolódni. S ekkor gyorsan így szólt Pjundához:

—Hé, ne közelíts! Maradj az ajtó mellett!

—Miért, mik ezek?! - kérdezte sápadtan Pjunda.

—Azt nem tudom, de a szintetizátoromba egy mini atomerőmű volt beleépítve, s ha ezek a furamukik szétrágták odabent az ólompáncélt, akkor kijöhetett a sugárzás belőle, és az nem igazán előnyös az egészségünknek!

	Pjunda nagy óvatosan meg is maradt minél távo­labb a hirtelen oly veszélyessé vált készüléktől, Vivi ellenben egyáltalán nem! Sőt, igazán furcsa dolgo­kat kezdett művelni: oldalra futott, a bárszekrény mellé, lekapta a leghasasabbnak látszó üveget, ki­nyitotta, a drága nedűt kiöntötte csak úgy a padló­ra, majd odaugrott a szintetizátor mellé, és a kis emberkéket elkezdte mind belepöckölni az üveg szá­jába! Ez lassan ment, mert jó sokan voltak. De vé­gül az üveg megtelt, ekkor Vivi rácsavarta a kupa­kot, s ment egy másikért…

—De Vivi, így sugárbeteg leszel!

—Ne aggódj Pjunda, vagy az leszek vagy nem, de vállalom a kockázatot, van ugyanis egy remek ter­vem!

—Mi?

—Hát az, hogy ezeket a fura kis mukikat elviszem az atombombához, ha rájövök hogy hol van, s remé­lem azt is szétrágják!

—Előbb rágják szét az üvegedet!

—Nem hiszem én azt! Szerintem ezek egyáltalán nem is tudnak fémet rágni, nem lehet ahhoz elég erő bennük. Inkább valami savval teszik tönkre a fémet, de a legtöbb sav nem árt az üvegnek!

	S így aztán Vivi egyhamar begyűjtötte az összes „kis­mukit”. Lett belőlük hat üvegnyire való. Még a szintetizátor belsejéből is kirázogatta őket.

	Ám épp mire végzett az utolsóval, odakint az ab­lak felől valami kaparászást hallott. S mire odané­zett, azt látta hogy azon mintegy tenyérnyi lyuk nyí­lik, mintha egy üvegvágóval valaki kör alakú rést metszett volna az ablaktáblába, majd azon át bere­pül valami a szobába, nyílegyenesen odarepül az egyik palack mellé, s leszáll előtte. Most látta Vivi, hogy egy jó öt centis imádkozósáskaszerű rovar az. Ez most kinyújtotta a fogókarját, pillanatokon belül levágta az üveg nyakát, abból erre kiözönlöttek a kis emberkék, s máris nagyban igyekeztek a szinte­tizátor felé…

—Hohó, azt már nem! - kiáltotta Vivi. —Nem enge­ded ki a többit is! - azzal kiszaladt a konyhába, egy nagy fazékkal tért vissza, és leborította vele a ro­vart.

	Na de erre rögvest megtorpant a kis emberkék szintetizátor felé rohanása, megfordultak, a fazék köré sereglettek, többen odanyomták a feneküket a fazék falának, s azon a helyen a fémfazék igen gyor­san olvadni kezdett, egyre több lett a lyuk rajta, e lyukak hamarosan egymásba értek, majd nemsoká­ra akkora lett a legnagyobb lyuk, hogy a nagy bogár ki tudott mászni rajta. Ekkor azonnal megindult a többi palack felé, ami még teli volt a kis emberkék­kel, hogy azokat is kiszabadítsa.

—Amindenit! Ezek egészen biztos hogy valamiképp kommunikálnak egymással! - ámult el Vivi. —És kutya legyek ha nem rádióhullámokkal, mert a tele­pátiában nem hiszek, a szagnyelv meg nem ilyen hatékony! Méghozzá jó vevőkéjük lehet, mert lám, működött a fazék alól is! Na majd meglátjuk hogy milyen vastag árnyékolás hatásos ellene! - azzal így szólt Pjundához:

—Gyere segíts, hozz ki minden fazekat a konyhából!

	S így aztán gyorsan letakarták a sáskaszerű ro­vart egy fémpohárral, majd egy nagyobb pohárral, azt egy még­na­gyob­bal, majd a fazekak jöttek, s utoljára Vivi a pisztolyával szétlőtte a fürdőszobát hogy kiszabadítsa a beépített fürdőkádat, azt Pjun­dával kicipelték onnan, s ezzel is betakarták a nagy bogarat. Ezután újra összegyűjtötte a már kiszabadí­tott emberkéket. Akik a fura üvegvágó sáska letaka­rása után már tényleg nem igyekeztek ahhoz.

	S ezután Vivi leült és várt.

—Mi lesz most Vivi, én nem tudom ezek micsodák, ilyen állatkákat még nem láttam, de azt hittem hogy mész az atombombáért!

—Nyugi Pjunda, előbb én is azt hittem, de most már mást hiszek!

—De mire vársz?

—Azt nem tudom, de valami kell hogy történjék!

—Közelebbit is mondhatnál!

—Nézd, biztos vagyok benne, ez a fura rovartársa­ság nem az összes! Kell legyen még belőlük! Na és én olyan bogarat még nem láttam, ami fémet za­bál! Ezek tehát nem is bogarak szerintem hanem apró gépek! Akkor pedig valaki csinálta őket, s irányítja is őket! És tudod hogy ki?

—Ki?

—Hát aki lopja a hasadóanyagot! Biztos úgy lehe­tett hogy valami nagyon érzékeny precíziós mű­szerrel kiszagolta hogy van a szintetizátoromban hasadóanyag… bár a „kiszagolás” nem a legjobb szó erre… és ideküldte ezeket a mesterséges rova­rokat hogy gyűjtsék be belőle!

—Na de nem értelek Vivi, hiszen az előbb azt mondtad hogy ezekkel akarod megzabáltatni az atombombát! Holott ha az a bomba azé, akié ez a sok fura rovar…

—Csakhogy nem biztos hogy az ugyanaz a társa­ság. Ha meg nem ugyan­az, akkor jó lesz őket egy­másnak ugrasztani! Ha ellenben ugyanaz, akkor sincs semmi veszve, mert most nem tudja ez a bo­gárcsapat végrehajtani a feladatát, erről kell hogy értesüljön valamiképp a gazdájuk, s így vélhetőleg meglátogat minket!

—Vivi, én félek hogy mi lesz akkor!

—Ne a félelmeddel törődj, inkább fogd meg a mik­rosütődet, és légy résen!

	Pjunda igazán nem minden aggodalom nélkül várakozott! Keze melyben a fegyvert fogta, reme­gett az idegességtől. És rettegve pislogott az ablak felé, mert biztos volt benne hogy ha rájuk támad valami, az onnan fog jönni. Elvégre a nagy sáska is abból az irányból érkezett! És képzelete felvo­nultatta a legrémségesebb szörnyeket, amiket csak látott a sci-fi és horrorfilmekben, s minden pillanatban azt hitte, hogy ezek valamelyike rájuk támad. Csodálta hogy Vivi milyen nyugodtan vá­rakozik, mintha nem is lennének idegei! Ő egé­szen biztos volt benne, hogy most aztán hamaro­san be kell hogy következzék valami iszonyúság. Mert ez hogy titkosszolgálat, atom­bomba, s most még géprovarok is – ez már igazán túl sok egy­szerre! Ennyit nem lehet túlélniük bántalom nél­kül!

	Ehhez képest ami bekövetkezett, az igazán vá­ratlan volt, ám cseppet sem iszonyú. Bár annyiból igaza volt Pjundának, hogy valóban az ablak irá­nyából jött. Holott Pjunda észre sem vette. Csak Vivi hangjára lett figyelmes.

—Hát ez meg mi az isten?!

	Követve Vivi fegyverének csövét, Pjunda pillan­tása a szőnyegre vándorolt, s azt látta hogy ott még a pici emberkéknél is apróbb, alig egy-két milliméteres apró bogarak közelednek egyetlen csomóban feléjük, lehetnek vagy ötvenen. De ami­kor Vivi már majdnem arra gondolt hogy nem várja be őket, nem hagyja hogy rámásszanak, mert ha a fémlábost kilyukasztják, akkor az ő bőre sem tud ellenállni nekik – nos, akkor nem kellett lőnie, mert a kis bogarak megálltak, bo­nyolult mintázatba rendeződtek – s ekkor olyasmi történt, hogy Pjunda most ámult csak igazán! A bogarak csoportja felől ugyanis hangot hallottak.

—Beszélnünk kéne egymással.

—Rajtam nem múlik! - válaszolta azonnal Vivi, aki arra gondolt, hogy a pici bogarakban biztos van valami mikrofon vagy lehallgatókészülék.

—Engedd ki, akiket foglyulejtettél!

—Esetleg hajlandó vagyok rá - mondta engedéke­nyen Vivi - de csak bizonyos feltételek mellett!

—Feltétel nélkül, ugyanis ne hidd hogy védtele­nek vagyunk! Képesek vagyunk elpusztítani té­ged!

—De én sem vagyok védtelen. Ez itt a kezemben nem az egyetlen fegyverem, holott ez is most a legnagyobb energiára van beállítva! Ha ezt most elsütöm, még a szemközti toronyház is komoly sé­rüléseket szenved! S bár azt nem kétlem hogy ne­ked aki irányítja ezeket a műrovarokat, nem ártok ezzel, de feltételezem hogy e gépecskék sokat ér­nek! Továbbá, ha elpusztítom őket, azzal megvé­dem magamat, mert egészen biztos vagyok benne hogy mással mint ezekkel, nem árthatsz nekem!

	A kis bogarak csoportjából vihogás hallatszott. Vivi nem értette hogy mi mulatságosat mondott.

—Semmit nem értesz, de halljuk, mik a feltétele­id? - hallotta Vivi a kérdést.

—Mindenekelőtt tudni akarom, hogy miért lop­kodjátok a hasadóanyagot, valószínűleg a kábító­szert is, hol van amit eddig elloptatok, ha nem magatoknak lopjátok hanem megbízásra akkor melyik ország vagy terroristacsoport a megbízó­tok, ti fenyegetőztök-e egy atombomba felrobbantá­sával, a többit meg majd megkérdezem ha erre vála­szoltál! - szólt Vivi, és nem is remélte hogy ezekre az igazán lényeges kérdésekre egyenes választ kap. De mégis megkérdezte mindezt, mert arra gondolt, hogy abból is levonhat következtetéseket, miként tér ki beszélőpartnere az egyenes válasz elől.

—Mi lesz ha nem válaszolok? - hallotta a viszont­kérdést.

—Akkor ezeket a kis mikrobolhákat is elfogom - bö­kött Vivi a fegyvercsővel az apró rovarok halmazára - s ezután elviszem az egész rovarbandát néhány okos fickónak, kibernetikusoknak, akik majd kide­rítik hogy miként működnek! És nem tudod meg­akadályozni!

—Dehogynem! - és újra hallani lehetett a vihogást. —Én ugyanis csak részben vagyok itt és ez tudod mit jelent?

—Mit?

—Hogy az e rovarokban tárolt hasadóanyagot bár­mikor felrobbanthatom, és akkor neked véged! S meg is teszem ha nem engeded el őket. Hiszen ha úgysem lesznek szabadok, akkor nem térhetnek vissza hozzám, s akkor nekem már mindegy hogy élnek-e, tehát akár fel is robbanthatom őket!

—Nem hiszek neked, a sáskádat letakartam, nem tud az semmi rádiójelet se fogni, se adni!

—Az lehet, de a többiek az üvegekben nagyonis ké­pesek erre, annál is inkább, mert most is velük be­szélsz!

—Nem értem!

—Rögtön gondoltam. - hallotta Vivi a felsőbbséges tónusú hangot. —Na tudod mit, bár igazán nem kényszerít rá semmi, de válaszolok néhány kérdésedre, már amiatt is mert az sem árthat nekem ha megtudod az igazat te, vagy akárki más! No meg remélem akkor mégis el­engeded a többieket, ami csak jobb lenne nekem. Tehát halljam a kérdéseket, de ne így ömlesztve, egyszerre csak egyet!

—Helyes, akkor halljuk hogy miért is lopkodjátok a hasadóanyagot?

—Mert finom. - hallotta Vivi a választ, s mindenre el volt készülve, csak erre nem.

—Elnézést, nem hallottam jól…

—De jól hallottad. Finom. Különösen a plutónium, de a közönséges urán is megteszi. Meg a rádium is jó, a stroncium is, meg néhány másik… De bármi jó ami sugárzik, ugyanis kiváló energiaforrás! És mi­előtt megkérdeznéd, hasonló a helyzet a kábítósze­rekkel is, bár azt nem annyira élelemnek, mint in­kább vitaminnak használjuk. Már legalábbis akkor, ha emberi nyelvre akarom lefordítani a szükséglete­inket, mert a hasonlat nem teljesen pontos.

—Nem értem, azaz, nem hiszek neked! Hová viszitek a sok hasadóanyagot, hol gyűjtitek őket?!

—A te fogalmaid szerint sehol. Tudniillik magunk­ban. Tehát nem egy állandó helyen, mert hol itt va­gyunk, hol ott. De nem kell aggódnod, mindegyi­kőnkben csak parányi mennyiség van, és kiváló a sugárvédelmünk, nem szennyezzük el a környeze­tet! Megenni bennünket persze nem ajánlatos.

—Ez úgy hangzik mint valami vicc! Halljam az iga­zat, mi a célotok mindezzel?!

—Mi más mint hogy egyszerűen éljünk, az meg nem megy kaja nélkül! Élünk és szaporodunk, ennyi az egész!

—Na hülyítsd a nénikédet, hogy is szaporodhatna valami kibernetikus minirobot!

—Úgy, hogy nem vagyunk kibernetikusak! - hallotta Vivi ismét a vihogást. —Én igazi élő organizmus va­gyok, semmiképp sem alábbvaló mint te, sőt, fel­sőbbrendű, mert például sokkal többet tudok mint te, okosabb vagyok, nehezebb engem elpusztítani, több a lehetőségem… érted?

—Nem! És nem is hiszem!

—Na jó, akkor figyelj, feláldozom egy picinyke része­met: emelj ki egy emberkét az üvegből, és szedd szét, meglátod hogy nem fémből van hanem szerves anyag!

—Mindjárt meg is teszem! - válaszolta Vivi. Azzal ki­emelt egy kis emberkét, és nagyonis húsból levőnek látszott… és ugyanolyan könnyen szét tudta mor­zsolni az ujjai közt mint egy hernyót! Valóban nem volt fémből!

—Ez… ez hihetetlen! - álmélkodott. —Egy hús-vér élőlény ami uránt eszik…

—Á, ez egyáltalán nem a legmeglepőbb, amit mond­hatok! Tudd meg ugyanis hogy itt te nem több élő­lényt látsz, hanem egyetlenegyet! Te nem olyan vagy aki egy nagy hangyabolyból elfogott és palackba zárt néhány tucat egyedet, hanem inkább arra ha­sonlítasz, aki megfogta ugyan egy kutya farkát, de nem kötözte meg a lábait, s a száját sem rakta száj­kosárba! És ez ugye veszélyes helyzet, mert a kutya megfordulhat és megharaphat téged! Tehát jóindu­latúan figyelmeztetlek, ember: engedd el a részei­met!

—Nem értem, hiszen láthatóan egy egész sereg bo­gár van a palackomban!

—Ők én vagyok. Ők, és az a sokkal több, aki még odakint van az ablak előtt és máshol, szerte a vá­rosban.

—Tényleg nem értelek!

—Ők mind én vagyok, a gnóm.

—Gnóm? Ez a fajtád neve, vagy a te neved? És me­lyik a gnóm, a nagy sáska vagy a kis emberkék? És honnan jöttél, a világűrből talán?

—Ej de sok kérdés egyszerre megint! Nem jöttem a világűrből. És a gnóm, az a fajtám neve valóban, de szólíthatsz is ezen a néven Vivi, mert teljesen való­színűtlen hogy valaha is találkozz egy másik gnóm­mal, bár vagyunk még egypáran. De ez a terület az enyém.

—Honnan tudod a nevemet?

—Onnan, hogy hallottam a beszélgetésedet Pjundá­val.

—De hát akkor még itt sem voltak… voltatok… ti… - mutatott rá a kis bogarakra.

—Hogy is ne lettünk volna itt, az általad „kis mu­kiknak” nevezett részeim itt voltak, hallottak min­dent! Tudd meg hogy jól sejtetted, s valóban rádió­kapcsolatban vannak a részeim egymással, termé­szetesen olyan frekvenciákon, amiket nem használ­nak az emberek, vagy csak ritkán. Na és az a hely­zet, hogy mi együttesen alkotunk egyetlen lényt. Ez olyan, mintha belőled külön tudna válni a kezed vagy néhány ujjad, s külön is tudna ténykedni! És amint tapasztalod, értelmes lény vagyok, bár külön-külön a részeim a legkevésbé sem értelmesek. Nem is lehetnek azok, mert alig van bennük agy. A kis emberkékben talán annyi agy lehet mint egy kis­egérben, akiket most magad előtt látsz, a kis bogár­félékben annyi mint egy méhben, azaz, annál azért több, mert a méhnek nincs agya, van ellenben ideg­dúca a torka körül, amivel aludni is tud, s én arra gondoltam. Na és hát ha kellően közel vannak a ré­szeim egymáshoz, akkor a rádiókapcsolat által összekapcsolódhatunk egy nagyobb intelligens rendszerré. Ez igen hasonlatos ahhoz, amikor a szá­mítógépes világhálón keresztül sok számítógép együttesen akkora problémát tud megoldani, amit külön-külön képtelenek lennének. Az elvet külön­ben épp onnan vette a készítőm.

—Úgy készített téged valaki?

—Természetesen. Meglehetősen fiatal vagyok, még két éves sem.

—Na de figyelj már, ez teljesen lehetetlen, hiszen ez ellentétes az evolúció alapelveivel, mert ezek a kis mukik magukhoz hasonlókat szülnek, a sáska is, e kis bogarak is, és miért is lennének önzetlenek egy­mással szemben, amikor az élet kíméletlen harc a fajok sőt az egyedek között, és együttműködés csak közeli rokonok közt képzelhető el!

—Ebben teljesen igazad van. De felelj nekem: van-e szorosabb rokonság, mint az egypetéjű ikreké?!

—Nem hinném hogy volna.

—Na látod! Mi mind ikrek vagyunk. Mármint a ré­szeim. Ugyanis mindegyikük rendelkezik a fajomra jellemző teljes génkészlettel! Ők mind százszázalé­kosan gnómok!

—De az nem lehet. Hiszen eltérő az alakjuk!

—Miért is ne lenne lehetséges, a méheknél ugyanígy van, az hogy a petéből királynő kel-e ki vagy dolgo­zó, azon múlik hogy mivel etetik, márpedig a király­nő és a dolgozó eléggé eltér külsejében! Nálunk ugyanígy megy ez, nálunk is attól függ hogy mivel etetjük a kis lárvát, csak nálunk nagyobb a külsőt illető változatosság! Na és ha ennyit elmondtam, ak­kor elmondom már azt is, hogy nem ez az összes alakunk amit látsz: sokkal többfajta részem van, számos funkcióra, van amelyik arra való hogy re­pülni nem tudó részeimet szállítsa, van amelyik harcos fajta, fullánkkal, csáprágókkal, savat tud spriccelni messzire, sőt forró vizet is, van amelyik arra való hogy táplálékot tároljon magában a többi­eknek, sőt, ebből több fajta is van a különböző táp­lálékokra, van olyan is amelyik a szaporodásra spe­cializálódott, ő mindenki anyja, ő tojja a petéket, különben ő az egyedüli amelyikből csak egyetlen példány van. És nagyon jó rejtekhelyen van, és en­gem csak úgy lehet megölni ha őt elpusztítják, mert bár részeim akkor is életben maradnak, még bosszút is állhatnak, de akkor nincs aki az elpusz­tuló részeket utánpótolja, s apránként meghalunk. És még nagyon sok más fajta részem van.

—És hogy megy a szaporodás, vannak nálad is do­logtalan hímek?

—Nincsenek. Szaporodásom ivartalan. Anya nem kell hogy pározzék, egyneműek vagyunk.

—És hány részed alkothat egy, izé… téged?

—Akármennyi, amennyit az adott terület el tud tartani, de a terület nem lehet nagyobb mint egy nagyjából tíz kilométer sugarú kör, annál messzebb ugyanis nem ér el az adó-vevő képessé­günk. Ekkora területen pedig rengeteg lehet belő­lünk, s bár nem kedveljük ha elpusztul valame­lyik részem, de ennek nincs nagyobb jelentősége a számomra, mint egy fa számára ha lehull egyetlen levele, vagy ha neked kihullik egy hajszálad. De annak sincs akadálya hogy kisebb csoportok egy időre messzebbre eltávolodjanak, majd visszajöjje­nek. Mert tudod nem muszáj állandóan a lehető legértelmesebbnek lennem. Részeim egyes cso­portjai összeállhatnak ideiglenesen egy-egy ki­sebb kapacitású aggyá, bizonyos feladatok megol­dására, majd szétbomolhatnak vagy visszainteg­rálódhatnak a Nagy Egészbe. És ezt ne becsüld le Vivi, mert egyelőre van belőlem már annyi rész, hogy rendelkezem több száz ember gondolkodási képességével!

—Tehát téged valaki készített.

—Igen.

—És mi lett azután? Önállósítottad magadat? Szembefordultál az alkotóddal?

—Cseppet sem.

—Akkor miért ártasz az embereknek?

—Dehogy ártok, sőt, teszem a dolgomat!

—A dolgodat?

—Azt. Én kifejezetten azért lettem kitalálva, hogy legyen valami vagy valaki, aki/ami megfosztja az embereket a legveszélyesebb fegyverektől, s a ká­bítószertől! Tudod, az alkotóm egyik ismerősének gyermeke kábítószeres lett, s ő úgy gondolta, megakadályozza hogy a jövőben ilyen tragédia történjék! S kitalált engem. De már javában készí­ti a fejlettebb változatomat, mely a műanyagot és az olajszennyeződést is eltakarítja. S ez részemről nem rabszolgamunka, hanem kimondott élvezet sőt létszükséglet, mert az hogy mi fejlődik a lárvá­ból, jórészt épp a kábítószerektől függ, mert nem mindegy hogy a kis lárvát heroinnal, ópiummal, marihuánával, kokainnal, LSD-vel vagy Extasyval etetjük. Vagy más, ritkább anyagokkal. A hasadó­anyagok meg valóban energiát szolgáltatnak ne­kem. Kis mennyiségben azonban fogyasztok más anyagokat is, például a szemétbe dobott mosósze­res és samponos flakonokban maradt tisztítósze­reket, sőt a kidobott akkumulátorokat sem vetem meg. Egészen biztos vagyok benne hogy a legna­gyobb hasz­nára vagyok az emberiségnek! Tehát ne valami gonosz szörnyetegnek tarts! És akkor most gyerünk, engedj el, mert meggyőződhettél a jóindulatomról, ha meg mégsem így lenne, akkor sem tehetsz semmit, mert akkor rád szabadítom a harcosok kasztját, de más módszereim is vannak!

—Jó, én elengedlek, azaz, elengedem a részeidet - mondta Vivi - de talán tudsz róla, hogy egy terro­ristabanda atomtámadással fenyeget!

—Igen, tudok róla, figyelem egyszerre több hul­lámsávját is a tévének és a rádiónak, s már kere­sem is a bombát, fincsi csemege volna! De bár az egész várost be tudom fogni ami a rádióadásokat illeti, de a sugárzást nem érzem meg nagyon messziről, csak néhány tucat méterről, főleg ha jól van árnyékolva.

—Ne tréfálj, gnóm komám, hogy kiszagoltad az én pici szintimet is, ehhez képest egy bomba óriási valami!

—Nem éppen, a te szintetizátorod ugyanis olyan erősen sugároz, hogy három utcával távolabbról is bemértem! Tulajdonképpen majdnem halálos a dózis amit kibocsátott!

—Micsoda?!

—Tudod, szerintem jól átvertek a megbízóid, Vivi! - nevetett a gnóm. —Szándékosan ilyenre csinál­ták a masinádat, mert remélték hogy így lecsap­nak rád az urántolvajok! Egészen biztos hogy va­lakik minden lépésedet figyelik! Épp csak rám nem gondoltak. Mert hiába tudtál meg mindent, nincs élő ember a világon, aki hinne neked! És tu­lajdon­kép­pen gondolkodtam is hogy megegyem-e a szintetizátort, mert láttam hogy ez nem fegyver, de egyrészt eléggé torkos vagyok, nehezen tudok ellenállni a finom falatoknak, másrészt tudtam hogy ezzel neked is hasznodra leszek, mert ha még néhány napig a közelében maradsz, simán sugárbeteg leszel! Tehát engedd el a részeimet, s jobban teszed ha nem akadályozod meg, hogy be­fejezzük a munkát! Amit a kis emberkék megesz­nek, az már nem árthat neked!

—Jó. - mondta Vivi, azzal kiengedte az üvegből a gnóm részeit, sőt, kiszabadította a nagy sáskát is. S ezután így szólt:

—Kössünk egy üzletet, te gnóm!

—Nem szorulok rá senkire és semmire. Én tulajdon­képpen felsőbbrendű intelligencia vagyok az embe­rekhez képest.

—De csak szeretnél előbb csemegézni?

—Mire gondolsz?

—Neked a bomba kell, nekem a dicsőség. Szerzek egy helikoptert, abba beleszállok, rakd bele egy cso­mó részedet te is, azzal végigrepülök a város utcáin gyorsan, így sokkal nagyobb területet tudunk bejár­ni egységnyi idő alatt mint a te részeid helikopter nélkül, figyelj hogy hol a bomba, aztán ha megvan a bomba, oda behatolunk, ebben is segítek, és te meg­kajálod! Tied ami benne van, enyém a dicsőség!

—Hm… ez megoldható! Belátom, van előnye az együttműködésnek!

—Jó, akkor mindjárt megyek a szitakötőért. Na és figyelj csak, akkor az összes kábítószert megetted, ami eddig eltűnt?

—Sőt, folyamatosan figyelem hogy jön-e valami erre a területre, s majdnem mindig sikerül időben köz­belépnem! Bár mostanában nagyon keveset hoznak. Lehet is, hogy hamarosan ráfanyalodom a mákültet­vényekre. Abban is van ópium, bár jobb szeretem a finomítottat.

—De akkor kipusztulnak a mákültetvények!

—Nem tehetek róla, nekem is élnem kell valamiből!

—Hm! - és Vivi arra gondolt, nem is olyan veszélyte­len az emberiségnek ez a jótevője. S ezt kérdezte:

—És miért etted meg azt, ami az atomerőműben volt?

—Hát mert a bombák már elfogytak.

—Hm… Na tudod mit?! Keressük meg azt a bombát, azután hozz össze a készítőddel, ha ezt megteszed, szerintem tudok neked valami remek dolgot ajánla­ni! Gyere Pjunda, keressünk egy helikoptert!

	E szavakra a kis bogarak légiója megindult Vivi felé, s mondták neki, hogy ők most bemásznak a zsebébe, mert ők fogják figyelni a sugárzást, s ő ál­taluk tud a gnóm beszélni Viviékhez.

—Hol akarsz helikoptert szerezni? - kérdezte Pjun­da.

—A Pelikán tetején van helikopterparkoló.



—Szerintem az most töküres! Ha valakinek ugyanis van olyanja, az sürgősen elrepült vele!

—Akkor kell legyen a rendőröknek. Azok biztos nem menekültek el.

—Ezt én sem kétlem, csakhogy azok nem engedik majd át neked!

—Akkor muszáj lesz megfenyegetnem őket. Ez ve­szélyes ugyan, de elkerülhetetlen.

—Én azt ajánlom inkább, menjünk valamelyik kór­házba! Használjunk kórházhelikoptert! A dokik is biztos megmaradtak itt hogy tegyék a kötelességü­ket, csakhogy azoktól biztos jóval könnyebb meg­szerezni a gépet mint a zsaruktól!

—Milyen jó ötlet! - mosolyodott el Vivi, azzal már in­dult is rohanvást a lift felé.







6. fejezet



Bombaműtét

Sirliék Konjatban laktak, csakhogy nem a belváros­ban, hanem az egyik külső kerületben. Ez több szempontból is nagyon megfelelt Sirlinek: közel volt ide az árvaház, nem volt olyan nagy a zsúfoltság, a hangzavar, a környezetszennyeződés, sőt, itt lehe­tett egy kis kertfélesége is, tehát nem pa­nellakásban kellett laknia. S azon a bizonyos na­pon, melyen az atomzsarolás elkezdődött, úgy vélte más előnye is van ennek: e helyről, épp mert külvá­rosi, sokkal hamarabb tud a fővárostól biztonságos távolságra jutni!

	Badzsahárata – aki időközben alaposan felserdült, sokkal fejlettebbnek látszott életkoránál - az egészről akkor szerzett tudo­mást, amikor Sirli se szó - se beszéd egyszercsak berobbant hozzá, önhatalmúlag kikapcsolta egy mozdulattal a számítógépet amin Badzsahárata most is javában dolgozott, s ezt kiáltotta:

—Gyere gyorsan, azonnal menekülnünk kell, ha nem akarsz felrobbanni!

—Valami túszszedő banda szállta meg az épületet? - kérdezte Badzsa­hárata angyali nyugalommal az ar­cán.

—Nem azt, hanem az egész várost! Gyere, pattanj azonnal a kocsiba, meneküljünk, mert ezek azzal fe­nyegetőznek hogy atombombát robbantanak fel, ha három napon belül nem…

—Akkor semmi baj. - válaszolta még az előzőnél is nyugodtabban Badzsahárata, és szélesen kezdett el mosolyogni. —Ha holmi stukkerrel lődöznének az ablakom alatt, akkor lehet hogy félnék, de az atom­bomba és a három nap haladék nagyon megnyugta­tóan hangzik!

—Ne bomolj már, gyere, mert…

—De Sirli mama, elfeledted már, hogy zseni va­gyok?! Próbálj végre bízni bennem!

—Akármekkora zseni vagy, te is elpárologsz ha fel­robban a bomba!

—Hát igen, ha felrobban akkor valóban van esélye annak hogy belehalok, csakhogy az nem fog felrob­banni!

—Hogyhogy?!

—Úgy, hogy a bomba előszöris lehet hogy nem léte­zik, mert csak blöff. Tudod te is jól, hogy a bombaria­dóknak legfeljebb egy százaléka valós! Mármint hogy csak egy százalékuknál van valóban valami robbanószer a helyszínen! Na és ha nincs bomba, akkor nem kell sehová se menekülni, ezzel csak a tolvajoknak teszünk jót, akik kihasználva a riadal­mat, kirabolhatják a házat! Ha viszont mégis van bomba…

—Igen, igen, épp ez az hogy ezt nem kockáztathat­juk meg mert csak egy az életünk! Ez nem egy szá­mítógépes játék, ahol még számos élete van a figu­ránknak!

—Hát igen, ebben igazad van, és talán valóban el­menekülnék ha azt mondják hogy egy órán belül robbantanak… bár akkor meg felesleges, mert úgy­sem érnénk oly rövid idő alatt biztonságos távolság­ra… na de három nap, az rengeteg idő!

—És ha előbb robbantanak?! Különben is, ki tudja hogy mi lesz akár holnap is, lehet hogy az utakat el­torlaszolják majd a vad menekülés miatt ronccsá karambolozódott autók, s csak gyalog menekülhet­nénk, úgy meg nagyon lassú! Vagy épp körbeveszi a várost a hadsereg, és senkit nem enged ki!

—Sirli mama, neked megint igazad van, de megint nem látsz át minden lényeges körülményt! Ugyanis ha a teroristák három nap haladékot adtak, akkor valóban el akarnak érni valamit. És épp azért adtak szerintem ilyen sok időt, hogy az emberek elmene­külhessenek. Nem csodálnám, ha a várost akarnák, emberek nélkül, hogy ide aztán a világ minden ré­széről beköltözhessenek a híveik!

—Te hallgattad a híreket! Egy valami nem tudom milyen vallásos társaság akar így önálló államot alapítani!

—Nem hallgattam a híreket, csak kikövetkeztettem. Na tehát emiatt igazán nem hiszem hogy robbanta­nának, mert akkor a város már az ő számukra is lakhatatlan lenne. Előbb mint a határidejük lejárta, biztos nem robbantanak. Azután meg ha akarnak se tudnak majd robbantani.

—Ez egy nagyon nagy város, cseppet sem biztos hogy a katonák megtalálják a bombát!

—Azt én sem nagyon hiszem.

—Akkor gyere már, menjünk vagy viszlek erővel! - idegeskedett Sirli.

—A katonák nem valószínű hogy megtalálják. Más azonban annál inkább.

—Miféle más?!

—De hiszen tudnod kell róla, hogy jóideje valami sorra ellop minden…

—Tudom, tudom, kábítószert!

—Nemcsak azt. Hasadóanyagot is.

—De hát épp ezek a terroristák lesznek azok!

—Ezek aztán biztos nem.

—Mitől vagy ebben olyan biztos?!

—Onnan, hogy tudom ki a tettes.

—Ki?!

—A gnómok.

—A micsodák?!

—Ezek olyan lények, akiket én terveztem. - s erre Badzsa­há­rata hosszas mesélésbe kezdett, s ezt Sirli olyan ámultan hallgatta, hogy egészen megfeledke­zett róla, hogy ő tulajdonképpen menekülni akart. Badzsahárata újra bekapcsolta a számítógépet, s meg is mutatta a képernyőn a gnómok egyes válto­zatainak tervrajzait Sirlinek.

—Na és hát most már megnyugodhatsz anyuci, hát gondolj csak bele, ami a bombában van az a gnó­moknak fincsi csemege, és képesek fogni az embe­rek minden rádióadását, amint megtudták hogy va­laki idehozott nekik egy jókora bombát, azonnal el­lenállhatatlan vágyuk támadt rá, hogy becsemegéz­zék! Olyan ez nekik, mint egy kisgyereknek a nagy torta! Vagy azonnal kiszagolták hogy hol van, vagy javában keresik! És mi az a néhány száz vagy ezer rendőr a gnómokhoz képest, belőlük mostanára már legkevesebb százezer akad, de inkább néhány mil­lió, azaz, itt a város közelében tulajdonképpen csak egyetlen gnóm van, de ennek önmozgó testrészei vannak ennyien, és mind a bombát keresi! Ha nem találják meg ma estére, az csak valami hihetetlen véletlen eredménye, s csakis akkor lehetséges ha a zsarolók piszkosul jól eldugták, sok tucat méter mélyre, de még ezesetben is bőven megtalálják harmadnapra! Nagyon érzékenyek a sugárzásdetektoraik! És ha ráleltek, akkor megeszik!

—És ha őrzik a bombát?!

—Akkor is. Hiába hogy így szemre jobbára ártal­matlannak tűnnek a gnómok, mert azok is, de nem ám a harcosok kasztja! Ha egy lódarázsraj rátámad egy emberre, az semmi ahhoz képest, amit egy gnómtámadás jelent.

—Aha. Hát akkor csak egy kérdésem van. Hogy tudtad megcsinálni őket?! Ho­gyan jutottál fehérjeszintetizátorhoz, meg minden egyébhez, ami kellett?!

—Nem volt rá szükségem.

—Hogyhogy?!

—Pontosabban szólva, csináltam egyet magam­nak, tehát mások ilyen gépére nem volt szüksé­gem.

—Na ne tréfálj, egyszerűen nem lehetett annyi pénz nálad, még ha minden zsebpénzedet össze is gyűjtötted, hogy végy egy ilyet, vagy akárcsak az alkatrészeit!

—Pedig igazán nem volt drága. Nem került többe, mint neked egy havi fizetésed. Á, még annyiba sem került.

—Igazán nem értelek, hiszen én mint biokémikus tudom hogy egy efféle gép…

—Megnézed? - vágott közbe Badzsahárata.

—Naná! Hol rejtetted el?

—Nincs elrejtve. Itt van! - hajolt le Badzsahárata, azzal ágya alól kihúzott egy talán egy négyzetmé­ter alapterületű, s nagyjából harminc centi magas tepsiféleséget. E tepsi kör alakú volt, kívülről mű­anyagból készült, de belül, ahol például folyadé­kot tárolhatott volna, ott valami fémből állt. A tep­si széléről három pózna nyúlt ki, melyek középen találkoztak, s egy fura, hosszú, pálca alakú vala­mit tartottak, mely rendkívül hegyes tűben végző­dött, s ez a tű benyúlt majdnem a tepsi legaljáig, annak a legközepebb közepén. E tű tetejéről veze­ték nyúlt ki, mely soktűs számítógépes csatlako­zóban végződött.

	Sirli kétkedve nézte a tepsit.

—Egy fehérjeszintetizátor egészen másképp néz ki! Elő­szö­ris, sokkal de sokkal nagyobb!

—De Sirli mama, hiszen tudod te is hogy amint a tudomány fejlődik, a találmányok miniatürizálód­nak! Az első számítógépek akkorák voltak mint ez az egész szoba, sőt, háromszor akkorák, elektron­csövek voltak benne amik percenként kiégtek, kü­lön hűtőrendszert igényeltek, programozók és ke­zelők hadát, annyit fogyasztott mint egy kisebb falu, s mindemellett kevesebb memória volt benne mint most egy zsebszámológépben! Hasonlítsd ezt össze az én mostani számítógépemmel!

—Na jó-jó, de hát…

—De hát miért is ne lenne ez ugyanígy a fehérje­szintetizátorral?!

—Te tehát valami új elven működő készüléket ta­láltál ki?

—Hogyne, és még csak nem is volt nehéz!

—Hát ha ez működik, akkor valóban zseni vagy!

—Á, emiatt igazán nem tartom magamat zseni­nek! Az elv valójában olyan pofonegyszerű, hogy sokkal egyszerűbb mint a pofon, és igazán nem azt csodálom hogy rájöttem, hanem azt hogy sen­ki más eddig még nem jött rá rajtam kívül! Holott minden szükséges elvet, műszert, természettör­vényt ami ehhez kell, rég ismer a tudomány! Ta­lán az lehet az oka, hogy e gép csak akkor szület­hetett meg, ha összefog egymással a fizika és a biológia! Tehát e gép tudományok határán szüle­tett, de ez nem csoda, mert például az autóhoz is kell a mechanika, dinamika és a kémia bábásko­dása! Na és hát bár vannak kiváló biokémikusok, génsebészek, mint például te is mami, meg kiváló fizikusok is, de egyikük sem járatos a másik tu­dománynak még az alapismereteiben sem!

—Aha. És te bezzeg ismered mindkettőt!

—Hát annyira biztos hogy ezt megalkothattam, mert ennek működőképességére a gnómok léte a bizonyíték!

—És elárulnád hogy mi az alapelve?

—Hogyne! Arról van szó tudod, hogy a DNS lánc alapvetően mindössze szabályosan ismétlődő cu­kor- és foszforsav­mara­dékból áll, valamint négy­féle bázisból. Tehát alig hatféle molekulaalkat­rész­ből. Na már most, minden molekulának van egy bizonyos alakja, s egy ezen alaktól és az ala­kot meghatározó atomoktól függő elektromágneses mintázata is! A molekulák pedig épp ezen mintázat szerint egyesülnek egymással, akadnak ugyanis olyan térszerkezetrészleteik ahol más molekulák megfelelő részeit vonzzák, itt vegyülni tudnak, egye­sülni, másutt taszítanak bizonyos molekularésze­ket, ott nem vegyülnek. Semmi mást nem kellett te­hát tennem, mint hogy készítsek egy olyan soktűs elektródaféleséget, ami képes a legkülönbözőbb elektromos mintázatok kialakítására a felületén, s ezt aztán belelógatom egy olyan oldatba, amiben csak a megfelelő bázisok és cukor- valamint foszfor­savmaradékok vannak. Itt aztán a megfelelő elekt­romos mintázatra - ami a kívánt DNS lánc egyik spíráljának képe - közeledni kezdenek e bázisok s egyebek az elektródához, s annak felszínén kialakul a DNS lánc másik szára. Egy idő után aztán meg­szüntetem az elektromos mintázatot, tehát semleges töltésű lesz az elektróda, ekkor e kész DNS lánc le­válik róla, s rögvest maga köré gyűjti az oldat sza­bad bázisaiból a maga másik szálját, az ő komple­menterét, kiegészítőjét. Na már most azt természete­sen nem tudhatom előre hogy mennyi idő alatt ké­szül el az elektródán a DNS lánc, de ha néhányszor ki-be kapcsolom a mintázatot, akkor egy idő után vélhető, hogy lesz legalább néhány DNS molekula az oldatban. Na és most cseppentek bele némi repliká­zenzimet, én az Escherichia coli baktériumot megtá­madó Qβ RNS-vírus replikáz-enzimjét használtam fel eleinte, mert ahhoz olcsón lehet hozzájutni, ké­sőbb különben ezt is módosítottam, épp a génszek­ventorom segítségével de eleinte ezt használtam, na és akkor ez ha van bőven szabad bázis, már nagy mennyiségben sokszorosítja a DNS láncomat. Ha pedig már szinte az összes oldatom átalakult tö­mény DNS sürítménnyé, akkor már mást sem kel­lett tennem mint hogy veszek egy tojást, például tyúktojást, ami semmi más mint egyetlen óriási sejt, ennek eltávolítom a sejtmagját ami igazán egyszerű, hiszen szemmel látható a csírafoltja, ebbe belefecs­kendezek valamennyit e DNS oldatból, s máris kész a sejtem, csak kellő meleg kell hozzá, s kifejlődik belőle az, amit a DNS-em előír!

—Hm… ez így nagyon szépen hangzik, csak azt mondd meg nekem, hogy ugyan miképp csinálsz egy olyan elektródát, ami a kellő sűrűséggel, s hozzá mikroszkopikus, molekuláris sűrűséggel képes a legváltozatosabb elektromos mintákat előállíta­ni?!

—Mi sem egyszerűbb annál! Szerintem bárki meg­csinálhatja a sufnijában, aki kicsit is ért a mikro­elektronikához! Tudniillik ne hidd Sirli mama, hogy valami bonyolult gyár kéne hozzá! Azaz, természete­sen kell, nem is akármilyen gyár, nincs is sok gyár a világon ami gyártani tud ilyet, csakhogy ez az elektróda máris készen van sokmillió példányban a világon! Gondolj kérlek ugyanis arra, hogy már egy aránylag egyszerű számítógép memóriaegysége is alig egy centiméter hosszú, s ezen az igazán nem nagy távolságon mennyi rengeteg bit információt tá­rol! Márpedig a DNS lánchoz mindössze 4 fajta bá­zis kell, a négy, az két biten tárolható, egy bázist ne­kem tehát 2 bit határoz meg! Márpedig a mai csi­peknél az információsűrűség olyan nagy, hogy egy bitet mindössze egy tucatnyi atom kódol, s ez azt je­lenti hogy két bitet két tucat atom! Ez épp össze­mérhető a DNS bázisainak méretével! És nekem elég e bázisokkal foglalkoznom, mert ha ezek a helyükön vannak, akkor ezekhez szerencsére már automati­kusan kapcsolódik a megfelelő módon a cukor- és foszforsavmaradék! Vagyis, mást sem kellett ten­nem, mint hogy elmegyek a barkácsboltba, veszek egy megfelelőnek tartott csipet, rákötöm a megfelelő pólusaival egy vezetéken át a számítógépemre, ez­után nagy barbár módon óvatosan leszedem a bur­kolatát ahol kell, s belelógatom az oldatba! Ami megint nem drága, mert az alapbázisok igazán tu­catáruk a genetikában. Eztán már minden csak program kérdése, hogy a számítógépem miként küldjön adatokat ennek az elektródává kinevezett nyomorékká tett csipnek! Sajnos, annyiból nem tö­kéletes a módszer, hogy az adatokat még csak-csak elküldi neki, de visszaolvasni már nem tudja azokat az elektróda-csipből, de annyi baj legyen, az már nem olyan fontos! És amint látod mama, működik! Működik, mert a gnómjaim megszülettek, s javában működnek! És ugye hogy milyen jót cselekedtem, azóta nincs a környéken narkó, s a fiad így akkor sem lehet kábítószeres, ha akarna!

—Hm… annak azért örülök hogy nem ebben a vá­rosban van most! - mondta Sirli.

	Derge ugyanis időközben átesett már az elvonó­kúrán, hazajött, de kiderült hogy nem igazán tud összebarátkozni Ba­dzsa­háratával! Egyszerűen nem volt közös témájuk, mert Badzsahárata annyira sokkal okosabb volt, s annyira természettudományi érdeklődésű. Derge ellenben bár valóban leszokott a drogról, de nem szokott rá a reáltudományokra! Inkább beiratkozott az egyetemre, bölcsészkarra, mert fejébe vette, hogy mitológiakutató lesz. Sajnos azonban bár a főváros tele volt a legkülönbözőbb egyetemekkel, de ez a kar nem itt működött hanem egy másik városban, így Derge ott lakott, kollégista lett. Ennek Sirli most nagyon örvendett.

—Tulajdonképpen az egészet csak azért csináltam mert szerettem volna tenni valamit Dergéért, hogy ne legyen kísértésnek kitéve - mondta Badzsahárata - de akkor már gondoltam hogy úgy csinálom meg a gnómokat, hogy az emberiség hülye önpusztítását is megakadályozzák! S milyen jó ez, figyeld meg hogy hamarosan megeszik a bombát! Kapcsold csak be a rádiót, biztos kiderül nemsokára, hogy már nincs is bomba amitől félni kell!

	Sirli tette amit Badzsahárata mondott neki. Egé­szen lenyűgözte a fiú zsenialitása. Épp csak azt akarta még megkérdezni tőle, hogy Badzsahárata miért nem szólt neki a gnómokról már sokkal ko­rábban, de aztán mégsem kérdezte meg, mert magá­tól is rájött a válaszra: Badzsahárata attól félt, hogy megtiltaná neki a lény előállítását.

	A rádióból azonban rossz hírt hallottak. A LIGA azzal fenyegetőzött, hogy már három óra múlva rob­bant, ha nem kezdik meg a főváros elhagyását a kormányerők, mert úgy látja hogy nem veszik őket komolyan, mert ahelyett hogy a rendőrök és kato­nák elhagynák a várost, ahelyett a bombát keresik!

—Fiacskám, én elhiszem hogy a gnómok léteznek - mondta Sirli - de semmi garancia rá hogy időben megeszik a bombát, tehát mégis jobb lenne indul­nunk! Mert három óra, az nem azonos a korábbi három nappal!

	Ennek igazságát Badzsahárata is belátta.

—Na jó, induljunk akkor!



	Vitték az összes készpénzüket, vitte Sirli a hitel­kártyáit, s bepakolt a kocsiba húsz liter vizet, s né­hány konzervet. Vitte magával a pisztolyát is. Badzsahárata csak egy többfunkciós bicskát vett magához, a hordozható számítógépét, s néhány CD lemezt, melyeken mint mondta értékes számításai vannak.

	Az utakon eleinte egyáltalán nem volt tolongás, egyszerűen azért, mert míg csak ki nem értek majd­nem a sugárutakig, senkivel nem találkoztak. Egy lélek sem volt sehol sem. Se gyalogos, se autó. Nyil­ván mert eléggé későn indultak, s mindenki más már elindult ki a városból. Igaz, az egyik házból he­gedűszót hallottak kiszűrődni, de nem álltak meg hogy szóljanak neki. Lehet hogy az illető azért hege­dül mert nem hallgatta a híreket, s nem tudja hogy veszélyben van, de lehet hogy hallotta, csak nem hisz a bemondónak. Vagy hisz, de úgyis öngyilkos akar lenni, s ezt alkalmas halálnemnek tartja. Vagy úgy véli hogy lesz ami lesz, s Isten kezében van. Vagy csak fél egyedül hagyni a lakását, nehogy ki­rabolja egy tolvaj, s reméli hogy időben elkapják a rosszfiúkat. Sirli mindenesetre nem állt meg. Mert lehet hogy úgysem jönne vele, s akkor csak kár az időveszteségért.

	Hanem amikor vagy öt perc autózás után elérkez­tek az autópálya feljárójához, meg kellett állapítsák hogy ezzel az erővel nyugodtan késlekedhettek vol­na, mert olyan mindegy! Ide ugyanis nem tudnak feljutni!

	Igaz, odafent a nagy viaduktok által tartott autó­pályán javában haladt a kifelé menő forgalom. Tel­jes mintegy öt kilométeres sebességgel! Mert azt in­nen is láthatták, hogy nem is egy helyen, nagyjából néhány száz méterenként égő autóroncsok torla­szolják el az utat odafent, nyilván mert a nagy siet­ségben egymásba rohantak a menekülők, s így a még ép kocsik csak lassan haladhatnak, mert ke­rülgetniük kell a roncsokat.

	De mi volt ez ahhoz képest, ami a kanyargós szerpentinen volt, ami felvezetett a külvárosi úthá­lózatból az autópályára! Legalább ötven autó rohant egymásba. Hogy miért, azt Sirli nem tudta megálla­pítani. Ki tudja hogy ki volt a vétkes! De az biztos hogy itt jódarabig nem lesz autókázás, ahhoz hogy e sok roncsot eltakarítsák, legalábbis egy darus­kocsi kell, de lehet hogy az sem lesz elég. Az eget minden­felé bodor füstfellegek rondították el. A legtöbb roncs még javában égett. A tömegszerencsétlenség­től még jócskán távolabb is alig lehetett lélegezni, olyan büdös volt a levegő az égő gumi miatt.

—Innen hat kilométerre van egy másik feljáró… - mondta sápadtan Sirli, azzal hátramenetbe kap­csolt, megfordult, és sebesen a másik leágazás felé vette az irányt.

—Ott sem lesz jobb a helyzet. - mondta erre nyu­godtan Badzsahárata.

—Szerinted jó lenne az autópálya helyett a régi hetvenes úton menni? - kérdezte Sirli, aki kezdte roppantmód tisztelni fogadott fiát az esze miatt.

—Hát nem is tudom miért akarsz oly nagyon az autópályára feljutni anyám, amikor láthatod hogy ott is csak gyalogostempóban halad mindenki! Ekkora sebességet bízvást elérhetünk a városból kifelé gyalog a mezőkön át is!

—Igazad van. Megyek a régi út felé.

—Felesleges, mert az amilyen kanyargós, s ami­lyen keskeny, holtbiztos hogy szintén járhatatlan! Mert ugye akik arrafelé laknak, azok csak nem kerültek erre a sztráda felé, s voltak elegen ahhoz, hogy ott is legyen épp elég szerencsétlenség!

—Akkor mit tegyek?! - csapott a kormányra dü­hösen Sirli.

—Menjünk vissza, haza! Nem lesz semmi baj!

—És ha mégis?!

—Én nagyon bízom a gnómban. Különben is: lát­hatod hogy nem jutunk ki! Legfeljebb gyalog, esetleg még biciklivel. De azzal úgysem érünk ki a három óra letelte előtt, tehát akár otthon is vára­kozhatunk, ami jóval kényelmesebb. Ami nem megy, nem kell erőltetni!

—Hogy lehetsz ilyen nyugodt?!

—Úgy, hogy nincs miért izgatottnak lennem. A kap­kodás különben is lerontja a gondolkodóké­pességet, amit nem szeretnék. De ha nem győzte­lek meg anyám, próbálkozz csak nyugodtan, én addig igyekszem hasznosan eltölteni az időt! - az­zal bekapcsolta a számítógépét.

—Képes vagy ilyenkor számolgatni?!

—Á, dehogy! Arra Nagyokos az alkalmas, nem ez a kicsi! Ezen egészen mást csinálok.

—Megtudhatom hogy mihez van ideged még ilyen katasztrófahelyzetben is?!

—Persze! Ez kifejezetten kiváló alkalom ahhoz, hogy megírjam a véleményemet az emberiség mér­hetetlen ostobaságáról! Mert ez az egész kataszt­ró­fa nem lett volna ilyen súlyos, ha nem rémítget­nék magukat az emberek örökösen horrorfilmek­kel, meg mindenféle hülye sci-fikkel! Hiszen a mi­nap is volt egy film a televízióban, ahol idegen lé­nyek akar­ták elpusztítani a fővárost, s lám, szinte ugyan­ilyen jeleneteket vetítettek le, mint amik most megtörténtek! Azt tehát, hogy mindenki ré­mülten menekül, s persze a későn jövők nem jut­nak ki a városból! Aztán be is mutatták a város megsemmisülését! Milyen következtetést vonhat­tak le tehát a filmből az emberek?! Azt, hogy ha lesz egy nagy veszély, akkor észtvesztve menekül­jenek, mert aki nem elég gyors, annak vége! Hát tessék, ez egy önmagát beteljesítő jóslat volt, mert épp az lett amit a filmben szuggeráltak az embe­reknek! Na és hát tudod anyuci, Derge épp a sci-firől óhajt majd valamikor a későbbiekben disszertációt írni, s megkért hogy én is mondjam el a véleményemet e műfajról. Ígérte hogy közzéte­szi az egyetemi újságban. Eddig nem akartam időt szánni ilyesmire, mert úgy véltem hogy én a tudo­má­nyo­ké vagyok, de most úgy látom hogy a kér­dés­fel­vetés, hogy tudniillik milyen a jó sci-fi, na­gyonis időszerű! Tehát megírom a véleményemet. - és Badzsa­hárata nekikezdett.

	És nagyon gyorsan gépelt, mert már régóta a vé­révé vált a billentyűzetkezelés, s alig egy óra alatt tetemes hosszúságú cikk kerekedett ki az uj­jai alól. Idő volt rá, mert anyja közben hol itt - hol ott igyekezett feljutni az autópályára, aztán meg a hetvenes úttal próbálkozott, s még aránylag itt ju­tott a legmesszebb, de végül itt is sikertelenül járt.

	Ezalatt Badzsahárata meg is írta a cikkét, aminek ezt a címet adta: Kritika, avagy a sci-fi nyomora.5



	Amint Badzsahárata befejezte az utolsó betűk leütését is, így szólt:

—Kész vagyok anyuci! Most aztán jól megmond­tam a véleményemet az íróknak s úgy általában az egész emberiségnek, remélem hogy hasznukra válik majd ez a cikkecske! Azt hiszem teljesen iga­zam van mindenben amit itt leírtam, az biztos hogy őszinte benső meggyőződésemet tolmácsol­tam, leg­feljebb egészen picikét nagyzoltam, tudni­illik abban, hogy én úgymond szeretném a sci-fit és a fantit. Mert ebből csak annyi igaz, hogy nem szeretem kevésbé, mint más műveket. De jobban sem. A legjobbak a tudományos könyvek, nem a kitalációk!

	Ekkorra értek egy újabb autópályafeljáróhoz. S itt aztán minden eddiginél nagyobb volt a tumul­tus! Odafent az autópályán is olyan csigalassan araszoltak a járművek, hogy egy gyalogos is le­hagyta volna őket; sok autó innen lentről nézve is koccanásosnak tetszett, horpadtnak, karcoltnak, ami híven tanúskodott róla hogy még e szerencsé­sebbek is micsoda áron kerülhettek oda fel, nyil­ván minden kis résbe befurakodtak, tolták-nyom­ták egymást hogy bekanyarodhassanak a sztrá­dára. És egyre csak szólt mindenütt a duda, bár teljesen feleslegesen, mert úgyis mindenki igyeke­zett előre amilyen gyorsan csak tudott – épp ezért nem haladtak előre. Hiába, nem semmiség ha két­millió ember hirtelen egyszerre vágja kocsiba ma­gát, s mind kifelé igyekszik! Ráadásul e kétmillió csak Konjat lakossága, de ehhez még legalább egymillió ingázót is hozzá kell számítani, akik na­ponta bejárnak ide dolgozni, plusz jó félmilliót, akik a környező településekről vásárolni vagy ügyeiket intézni jöttek be. S most ezek is mind mentek vol­na kifelé, még az is akinek nincs autója, mert Sirli is és Badzsahárata is úgy sejtették, hogy hirtelen az összes autószalon ki lett fosztva.

	Ez volt tehát a sztrádán. Hanem mi volt idelent!

Nagyon úgy látszott, hogy itt valóságos tömegmé­szárlássá fajult a menekülési vágy. Meglehet tán hogy valamelyik autós nem bírta tovább idegek­kel, s lőni kezdett az előtte az utat elfogó másik kocsira, vagy netán valami gyalogos ember akart autót rabolni, s az lőtt; Sirliék nem tudták megál­lapítani hogy miként kezdődött, s később sem tudták ezt meg; annyi azonban bizonyos volt hogy errefelé temérdek kocsironcs égett, de itt hullákat nemcsak a kocsikban lehetett látni, hanem azo­kon kívül is. És ezek többségével lőtt seb végzett, az egyik ráadásul darabokra volt robbantva, egy másik feje meg úgy félrefittyedt, hogy valószínűleg elvágták a nyakát.

—Hú mi lehetett itt! Tiszta szerencse hogy későn érkeztem ide! - sóhajtotta Sirli, azzal igyekezett megfordulni. Eddig bármely másik helyen na­gyobb szerencsével próbálkozhatott volna a felju­tással, mint itt.

	Ám ekkor Badzsahárata így kiáltott:

—Megállj!

—Mi van?! - kiáltott Sirli is, csakhogy ő fölöttébb ijedten.

—Annak a roncsautónak a tetején az a kislány mintha megmozdult volna!

	Azzal Badzsahárata máris kiugrott a bár lassan de még mozgó autóból, visszarohant néhány lé­pést, s egyenesen ahhoz az autóhoz szaladt, amely egy útszéli villanyoszlopnak ütközött. Az ütközéstől az összes üvege kitört, a motorház har­monikává gyűrődött, s ezen egy talán Badzsahá­ratával egykorú, tehát mintegy nyolc-kilenc esz­tendős gyermek teste feküdt. Kislány volt, de ezt csak sejteni lehetett, mert csupa vér volt arca is, ruhája is. Szoknyát viselt, s úgy esett hogy szok­nyája illetlen módon felcsúszott, szabaddá téve a belátást a bugyijára. A leány nyilván kirepült az ütközéskor a szélvédőn keresztül.

	Az előbb amikor autóval haladtak el mellette, úgy látta mintha megmozdította volna egyik ke­zén az ujjakat. Remélte, nem téved. Igen­ám, de könnyen lehet hogy a lánynak csontja törött, ta­lán a gerince is, s ha most megmozdítja, akkor le­het hogy örökre nyomorékká teszi! Ez fogta vissza a kezét, amikor már mellette állva majdnem érte nyúlt.

	Eddigre Sirli is kiszállt az autóból, s jött feléje. Badzsa­há­rata azonnali cselekvés helyett inkább körbejárta a kocsit, megpróbálván felmérni, mennyire sérült meg a kislány. S amikor jobban megnézte a másik oldalról, ahonnét látott valamit az arcából, felkiáltott:

—De hiszen ez Micsi!

	Valóban az osztálytársa volt, az a kislány, aki majdnem két esztendeje a saját agyzenét kérte tő­le. Azóta nem is látta a kislányt, talán csak egy-két alkalommal. S most itt fekszik előtte sebesülten. Va­lószínűleg súlyos agyrázkódást szenvedett, s a bal karja is teljesen természetellenes szögben van ki­csavarodva a teste alatt… és még kifejezetten örül­het és roppantul szerencsésnek mondhatja magát, ha megússza ennyivel, mert a kocsi állapotából ítél­ve Badzsahárata valószínűsítette, hogy legalább száz kilométeres sebességgel ütköztek az oszlopnak!

	Nem is úszta meg minden utasa élve, az biztos: Ba­dzsa­hárata látott odabent a volán mögött egy női hullát, ez lehetett biztos Micsi édesanyja. Ő nem re­pült ki a kocsiból, de egyedül csak amiatt nem, mert a nagy ütközéstől egyszerűen rászúródott a kormányoszlopra, aminek a vége a háta közepén bukkant ki. Egyedül csak az volt némileg gyanús, hogy a kocsi hátsó ajtajainak egyike tárva-nyitva volt. Lehet persze hogy az ütközéstől nyílt ki, bár ez kevéssé valószínű. Ba­dzsahárata úgy vélte, ülhetett ott valaki, aki elmenekült.

	Épp arra készült hogy meghallgassa Micsi szívve­rését, de ebben a pillanatban Sirli hangját hallotta:

—Vigyázz fiam, mindjárt robban!

	Sirli meg is torpant, nem jött közelebb, ám ekkor Badzsa­hárata is észrevette hogy odabent a kocsiban fellobbant egy sárga lángnyelv. Úgy látszik a kifolyó benzin elért valami elektromos vezetékig…

	Most aztán biztos hogy nem volt helye a habozás­nak! Megragadta Micsi vállát, s lesz ami lesz, lerán­totta a motorháztetőről, majd maga után húzta olyan sebesen, ahogy csak tudta. E rántás nem le­hetett Micsinek sem fájdalommentes, mert feljaj­dult, de ennek Badzsahárata nagyon örvendett, mert csak az jajgathat, aki még él. Lehet hogy épp ez a fájdalom térítette a kislányt magához.

	Alig húzta vagy hat lépésnyire, mögöttük óriási dördüléssel a levegőbe repült az autó. S rögvest lett akkora forróság még ott is ahol Badzsahárata tar­tózkodott, hogy a segítségére siető Sirlit is visszari­asztotta. De Badzsahárata nem engedte el Micsit, s bár némileg megperzselődött a haja, de csak elhúzta a leányt Sirli autójáig.

	Ott aztán előkerült az elsősegélydoboz a kocsiból, s igyekeztek rendbehozni Micsit, amennyire tőlük tellett. És Sirli elsősegélydoboza nem csak annyiból állt mint egy autó ilyen jellegű szabványfelszerelése, mert hisz doktornő volt, nála szinte szakmai árta­lom volt hogy egy kisebb orvosi szoba teljes készle­tét cipelte mindenüvé a kocsi csomagtartójában, s így hamarosan ezt mondhatta Badzsaháratának:

—Nyugi, nincs semmi baj! Igen csúnyán néz ki, de ezek mind csak felületi horzsolások. A legmélyebb is elmúlik róla egy-két hónapon belül. Súlyosabb a karja, azzal most nem sok mindent tudok csinálni, átmenetileg sinbe teszem ugyan, de annyira szilán­kos a törés hogy röntgenre volna szükségem, ezt te­hát majd műteni kell, de ebbe sem hal bele, s való­színűleg amputálni sem kell. Emellett kapott egy csúnya agyrázkódást, de ha máris magához tért, akkor ez sem hiszem hogy veszélyes volna. Igaz, jó lenne erről is egy koponyaröntgen, de hát most azt sem csinálhatunk. Mindenesetre túlzottan nem ag­gódom!

	S most felnyögött Micsi.

—Hol a mama?!

—Most ne ezzel törődj, hanem pihenj! - szólt gyor­san Sirli.

—Tehát meghalt. - csukódott le a kislány szeme.

—Most inkább örülj a bánkódás helyett, mert nézz csak oda a kocsira, te is majdnem meghaltál, ott ég­hettél volna! - vigasztalta őt Badzsa­hárata. De Micsi nem válaszolt, csak csendben sírni kezdett. S hirte­len Badzsaháratának eszébe jutott valami.

—De Micsi, hiszen neked van apukád is! Ő nem volt veletek?!

—De igen.

—Hát akkor miért nem kérdeztél róla is?!

—Mert… mert ő hátul ült… és amikor én kizuhan­tam, megütöttem a fejemet… de nem ájultam el azonnal, és láttam hogy ő kiugrik, és akkor épp ment mellettünk egy motoros, és akkor ő előhúzta a pisztolyát, és le akarta lőni a motorost, de nem ta­lálta el, de az megijedt, félrekapta a kormányt, fel­borult, a papa akkor odaugrott, elvette a motorját, és elment vele valamerre, és… és itt hagyott engem! - és eleredtek a könnyei. Majd kis hüppögés után folytatta:

—És a motoros is elment, pedig akkor már tudtam kiabálni is, de nem segített, csak elfutott valamerre, és akkor elájultam mert nagyon fájt a fejem meg a karom…

—Valószínűleg nem a fájdalom miatt ájultál el, ha­nem a vérveszteségtől. - mondta neki Sirli. Majd így szólt:

—Gyere fiam, rakjuk be Micsit a hátsó ülésbe, és vi­gyük haza! Reméljük a gnómjaid valóban megtalál­ják a bombát, mert innen úgysem jutunk ki, s nem kockáztatom meg hogy velünk is történjék valami baleset!

	S ekkor, épp amikor Badzsahárata lehajolt hogy megragadja Micsi bokáit, megtörtént a baleset. Ho­lott Sirli igazán nem hajtott vadul, annyira nem, hogy a kocsi javában állt, s még a motorja sem volt begyújtva!

	Ugyanis a közeli útkanyarból kirobogott egy autó, s hiába igyekezett fékezni, de így is belerohant Sirli kocsijába, bár nem egészen frontálisan, inkább fél­oldalasan találva azt el. Sirli autója az ütközéstől jócskán behorpadt, s pördült is egyet, de végül nem sodródott le az útról. A másik kocsi azonban rosszabbul járt, mert az eleje úgy megütődött, hogy a karosszéria egészen hozzápréselődött a bal első kerékhez, s így az nem tudott többé forogni. Nagy hibája tehát nem lett, egy karosszérialakatos könnyen kijavíthatta ezt, csakhogy nem itt és most, minden szerszám nélkül!

—A kurva anyád, te hülye picsa, a fasznak kell az út közepén megállnod! - ugrott ki az autóból a veze­tő, nagy darab, testes, középkorú férfi. Majd pillan­tása megállapodott a leblokkolt keréken; látta hogy ez az autó egy darabig nem indul el; erre rögvest ru­hájába nyúlt, egy pisztolyt húzott elő…

	De Sirli nem várta meg hogy lelője, beugrott az autója mögé, s megrántva Micsi lábát, behúzta őt is oda. Bár sok fedezéket ez nem jelentett nekik, mert mi akadályozza meg a férfit, hogy odalépjen hozzá­juk és lelője őket! Most sajnálta nagyon Sirli, hogy hiába hozta magával ő is a pisztolyát, de az az autó­ban maradt. S ha most kinyitja a kocsi innenső ol­dalát, azt úgyis azonnal észreveszi a férfi.

—Most kicsinállak te kurva, mert az autó nekem kell! Ez az egész úgyis a te hibád! - ordította a férfi.

—Teljesen beszámíthatatlan, agyára ment a rémü­let! - suttogta Ba­dzsa­hárata, aki Sirli mellett lapult. Majd kikiáltott a férfinak:

—Minek neked a kocsi, úgysem veszed semmi hasz­nát!

—Pofa be kölyök, mindjárt nagyon csendes leszel te is! - és lépéseket hallottak. Majd hirtelen e kiáltást:

—Az isten bassza meg, nincs a kulcs a helyén! - és egy ugrással Sirli mellett termett, megragadta a nő mellén a ruhát és rázni kezdte. —Add ide a kulcsot te mocskos ribanc!

—Oda ne add neki, mert azonnal megöl! - mondta erre Ba­dzsahárata. De rögvest kapott akkora po­font, hogy három lépésre repült.

	Miközben feltápászkodni igyekezett, látta hogy úgy látszik nemcsak e férfi volt a kocsi egyetlen uta­sa: most ugyanis ismerős arcot pillantott meg. Fia­tal fiú állt a kocsi mellett, talán végzős elemista le­hetett. És Badzsahárata felismerte, bár nem sokat látta életében. Og volt az, az a gyerek aki tízórait akart tőle, s akit a méreggel megleckéztetett. S most épp neki kiáltott a férfi:

—Og, amíg én laposra verem ezt a ringyót, addig kutasd át a kocsit, hátha van ott tartalékkulcs!

—Igen, apám! - válaszolta Og engedelmesen, s beült a kocsiba. S természetesen hol másutt keres valaki elsőként ilyesmit, ha nem a napellenző tetején, az­után pedig az oldalzsebben!

	S alig nyúlt ide Og, máris kezébe került Sirli pisz­tolya! S ezt Badzsahárata is látta.

—Na, most aztán végünk! - futott végig agyán a gondolat. —Og és apja, és mindkettőnél pisztoly… Og már korábban is visszaélt a hatalmával, mi lesz most hogy pisztoly került a kezébe!

	És Og is arra gondolhatott, hogy most aztán meg­mutatja, ki ő! Mert nem is kereste tovább a talán nem is létező tartalék indítókulcsot, hanem azonnal kiugrott a kocsiból, szakszerűen kibiztosította a pisztolyt, s így kiáltott:

—Idenézz apám, mit találtam!

—Ugyan mit?! - kérdezte erre apja, s odapillantott. Majd meg­látva a pisztolyt, ráförmedt a fiúra:

—Hagyd ezt a francba kölyök, a kulcsot keresd, mert mindjárt robban a bomba! Ez a szar nem érde­kel, pisztolyom van nekem is!

—Igen, tudom apám, csakhogy most nekem is van pisztolyom! Nekem is, nemcsak neked! És mert van pisztolyom, már nem számít hogy milyen erős vagy!

—Mit pofázol te hülye?! Mondtam már hogy…

—De többé nem érdekel hogy mit mondasz! Mostan­tól új élet kezdődik a számomra! Soha többé nem fogsz megverni! Ugyanis nem áll majd módodban! Dögölj meg, apám! - kiáltotta Og, azzal elsütötte a pisztolyt. S mert apja eddig nem fordult felé, csak a fejét fordította hátra, így a lövedék egyenesen a férfi hátába fúródott. Azonnal elengedte Sirlit, s a földre rogyott. De Og még többször is belelőtt, mindaddig míg csak volt valami a tárban.

	Eddigre azonban már Badzsahárata megállapí­totta hogy baj van: mert a legelső lövedék olyan közelről érte a férfit, hogy, mert még csak csontot sem ért, átrepült rajta, s eltalálta Sirlit is! A mel­lébe fúródott!

—Ezt nem akartam! Nem akartam! - kapta a szája elé a kezét rémülten Og. —Én nem akartam ártat­lanokat gyilkolni… én nem… nem…

—Fogd be a szádat te hülye, és segíts! Rakjuk be a kocsiba őt is és Micsit is, aztán ülj a volán mögé, és taposs a gázba! Majd én mondom merre menj! Nesze itt a kulcs! - és Og kezébe dobta azt, miután előhalászta Sirli ruháiból.

—De… de hát… mit akarsz te…

—Megműtöm! Odahaza Sirli mamának van egy egészen kiváló műtője, és majd…

—Meg akarod műteni – te?! - meresztett nagy sze­meket Og Badzsaháratára.

—Ki más, te talán?!

—De hát te még túl fiatal vagy ehhez!

—De zseni! Téged is hogy kicsináltalak! És ne vi­tatkozz te mamlasz, mert most úgysincs más aki foglalkozna vele, mert mindenki menekül, aki doki meg mégsem, annak vannak sebesültjei ezerszám már úgyis! Na indulj már azonnal, mert ha a késlekedésed miatt mégis meghal, akkor olyan mérget itatok veled, hogy lerohad a pöcsöd is! Indíts már, remélem tudsz vezetni, mert én csak elméletileg tudok, soha nem ültem volán mö­gött, én mással foglalkoztam!

	Og erre megemberelte magát, s kiderült hogy egészen kiválóan vezet! Persze szerencséje is volt, mert ő most befelé ment a városba, s erre már rég nem volt semmi forgalom. Nyugodt szívvel keresz­tülhajthatott hát a tilos jelzéseken is. Meg is tette nemegyszer.

	Sirli házához érve aztán becipelték az ájult doktornőt a műtőbe, s Badzsahárata azonnal ne­kikezdett a műtétnek, s javában dolgozott már, mire Og Micsit is behozta ide. És Og nem győzött ámulni Badzsa­hárata szakszerű, rutinos mozdu­latain. Soha egy pillanatig sem habozott amikor valami bonyolult műszert vett kézbe, tudta mikor hova kell nyúlnia, s azt is hogy mikor milyen szert használjon.

—Bámulatos! Te valóban zseni vagy! Honnét tu­dod mindezt?! - kérdezte.

—Onnét, hogy kiolvastam Sirli mama teljes orvosi könyvtárát, a berendezések használati utasításait is, a gyógyszerek felhasználási javaslatát is, és fi­gyeltem is többször, miként tevékenykedik Sirli idebent!

—És mindezt meg tudtad jegyezni?! Hogyhogy nem felejtetted el?!

—Semmit nem szoktam elfeledni.

—Lehetetlen! Mindenki felejt!

—Hogyne, biztos én is, de csak azt ami nem érde­kel. De mert én csak azt tanulom meg ami érde­kel, emiatt nincs amit elfelejtsek! Különben, ami tudomány, az engem mind érdekel. Tehát miért is felejtenék?!

	Badzsahárata műtéti bravúrját különben nem­csak Og figyelte szájtátva, de Micsi is! Ő sem győ­zött álmélkodni. S mindketten nagyon izgultak, hogy Sirli ne haljon meg. A legjobban különben maga Sirli izgult, aki időközben magához tért, mert Badzsahárata nem tartotta szük­ségesnek a műtéti altatást, beérte helyi érzéstelenítéssel, és képzelhetjük Sirli döbbenetét, mert arra ugye fel lehetett készülve hogy ha valami csoda folytán nem halt meg, akkor egy műtőasztalon találja magát – de nem ám úgy, hogy saját fogadott fia turkál a belsejében, amikor az még igencsak gye­rek, mert a tizedik évét sem töltötte be!

	És még csak nem is tiltakozhatott ezellen, mert rémülten vette észre, hogy egyszerűen nincs olyan helyzetben, hogy beszélhessen! A beszédhez ugya­nis tüdő kell, amiből kiáramlik a levegő hogy megrezegtesse a hangszálakat, de valahogy neki mintha nem lenne szüksége arra, hogy lélegezzen! Egészen remekül elvan légzés nélkül! - és egy hir­telen gyanú miatt tekintete oldalra vándorolt. S valóban úgy volt mint sejtette: ott állt a műtőasz­tal mellett a hitelre vásárolt ultramodern szív-tü­dő gép, aminek még ki sem fizette minden részle­tét, s az ebbe menő vezetékekből és csövekből megállapította, hogy Badzsahárata őt teljesen sza­bályosan rákötötte e masinára! Erre van rákap­csolva a teljes keringési rendszere, ez dúsítja a tüdeje helyett oxigénnel a vérét!

	A pillantását észrevette Badzsahárata is, s így szólt:

—Nyugi Sirli mama, minden rendben van! Ne ijedj meg, a szívednek semmi baja, csak az egyik kisebb vénát kellett befoltoznom, a tüdődön viszont már nagyobb a lyuk, ezért azt átmenetileg kiiktattam amíg rendbe hozom! De ez sem olyan nagyon veszé­lyes, rendbejössz, csak nyugi, ne izgasd magadat! Lám csak, hallgatnod kellett volna rám hogy ne me­neküljünk, azóta sem robbant a bomba, holott rég letelt a három óra! Bár nincs igazam, jó hogy mégis mentünk, mert így megmenthettük Micsit! Még ha te nagy árat is fizettél érte!

	Sirli továbbra sem szólhatott, hiába próbált leve­gőt beszívni, nem tehette, a mellizmai egyszerűen nem engedelmeskedtek neki. Badzsa­hárata valami injekcióval blokkolhatta azok működését, hogy ne zavarják őt mozgásukkal a műtét közben. És elször­nyedve gondolt rá, mi lesz ha Badzsahárata csak egyetlenegy apróságról is elfeledkezik! A szív-tüdő gép hasz­nálati utasítása egymagában is három vas­tag kötet, egyenként jó hatszáz oldalasak, és profi, igen tapasztalt szak­orvosok állandóan panaszkod­nak e leírás szűkszavúsá­gá­ra! Aztán meg, ő itt fek­szik nyitott mellkassal, elég Ba­dzsa­hárata egyetlen rossz mozdulata hogy légmellet kapjon! Mert e mell­kasműtéteket légritkított térben szokták elvégezni, de olyan búrája neki nincs! Biztos emiatt is kap­csolta rá a gépre őt Badzsahárata, mert hiszen ha a mellkasüreg felveszi a kinti légnyomási értéket, ak­kor többé nem tud lélegezni úgysem! És még ha jól is végzi el a műtétet Badzsahárata, de valamit rosszul fertőtlenít, akkor…

	Bele se mert gondolni még jobban a dolgokba, csak azt kívánta, bár altatta volna őt el Badzsahá­rata, amíg túl lesz mindenen. Mert annál rosszabb hogy egy gyerek műti, talán az sem lett volna ha va­lami vad nép sámánjának kezére bízza magát, aki puszta kézzel operál!

	Aztán mégis eszébe jutott, hogy hiszen furcsa ez: hogyhogy nem alszik?! Azért az ember elvárja hogy legalább akkor elaltassák, amikor a tüdejét és a szí­vét birizgálják! Ez már nem olyasmi mint egy sze­mölcslevétel, ahol elég a helyi érzéstelenítés!

	Márpedig nem alszik, s mégsem érez fájdalmat. Ennek pedig csak egy magyarázata lehet: Badzsa­hárata elektromos érzéstelenítést alkalmazott! Biz­tos helyit is, a műtéti hely külső bőrfelületén, de a belső szervek érzéstelenítését csakis úgy oldhatta meg, hogy beszúrt egy elektródát a gerincébe, a megfelelő csigolyák közé, s ráadta a kellő feszültsé­get. Emiatt a gerincagyába menő idegek egyszerűen nem képesek semmi fájdalmat továbbítani!

	Igen, ez lehet, mert úgy érzi mintha nyaktól lefelé nem is létezne! És ez nagyon hatékony fájdalomcsil­lapítás, csak az a baj vele hogy nemcsak nem gye­rek kezébe való, de még szakavatott sebészek sem használhatják, ha előtte nem vesznek részt egy több hónapos továbbképző tanfolyamon, mert elég ha egy tized milliméterrel rossz helyre szúrnak, s a páciens örökre megbénul! S ez ki sem derülhet rögvest, csak a műtét után jóval, amikor már eloszlott a kábító hatás! S ugyanez az eredmény, ha a feszültségérték nem megfelelő!

	Nagyon szeretett volna elaludni vagy elájulni amikor ez járt a fejében, de egyik sem sikerült. S így kénytelen volt végigszenvedni, lelkileg persze, az egész műtétet, jó három órát még, miközben egyre az járt a fejében hogy mi lesz vele! De végül eszébe jutott Badzsaháratának, hogy a műtőasztal fölé húzza a nagy tükröt a mennyezetre, így Sirli követ­hette tekintetével a belsejében zajló turkálást, s mint az orvosláshoz értő valaki, megállapíthatta, hogy egyelőre minden rendben levőnek látszik, amennyire így megítélheti. Bár Badzsahárata nem minden tettét tudta megokolni, mert az az igazság hogy ő bár végzett kisebb műtéteket, de ilyen komo­lyat még sosem! Nem volt kifejezetten sebész a szak­mája, ez meg egy igen komoly mellkasi műtét volt!

	De aztán Badzsahárata csak összevarrta őt, bár azt mondta hogy a gépet egyelőre még nem kapcsol­ja le róla, csak ha az elektromos fájdalomcsillapítás hatása elmúlik, mert akkortól lesz Sirli újra teljes ura a testének. S így mellette ült még jó egy órán át, míg Sirli már kezdte újra érezni a testét, bár ez nem is volt egymerő öröm a számára! Na de kapott Ba­dzsa­há­ratától megfelelő fájdalomcsillapító injekciót is.

—Az én karomat is megműtöd? - kérdezte Micsi.

—Megtehetném, de hát az nem életveszélyes, szerin­tem várjunk vele holnapig, addigra rendeződik majd úgy nagyjából a helyzet. Ha mégsem, majd megcsi­nálom. Semmi bajod nem lesz tőle Micsi, fájdalom­csillapítót te is kapsz addig!

—Én megbízom benned, örülnék ha te műtenél meg! - mondta erre Micsi. —Mert ez amit Sirlivel csinál­tál, igazi bomba műtét volt! Sőt, bombaműtét, egy­beírva! Mert a bomba miatt csináltad, és bombajó volt!

—Csak várjuk ki a végét… - nyöszörögte erre Sirli mama, alig hallhatóan.

—És mi lesz a bombával? - kérdezte Og.

—Ej, hát hozzatok már egy zsebrádiót hogy meg­hallgassuk a híreket, abból minden kiderül!

	Og már ugrott is. Bekapcsolták, s rögvest a híre­ket találták meg, ami nem volt csoda, mert egyfoly­tában mást sem sugároztak, csak híreket. Most is épp valami nő beszélt, de hamarosan rájöttek hogy ez nem egy bemondónő, hanem valami Vivi nevű nő, aki Cserepes Virág, és azért készítettek vele interjút, mert ő találta meg a bombát!

	És azt magyarázta mindenkinek, hogy nem kell félni már, mert a bomba hatástalanítva van, de úgy, hogy annál jobban nem is lehet, mert meg van sem­misítve a bomba hasadóanyaga! De azt nem mondja meg hogy miként tette ezt, mert ez az ő titka!

	Aztán még sok más is szerepelt a hírekben, kide­rült például hogy ez a Cserepes Virág egy szintetizá­torművész, hogy fegyveres erővel elrabolt egy kór­házhelikoptert, benne a beteggel, mert kellett neki a szitakötő ahhoz hogy megkeresse vele a bom­bát, ki­derült hogy a terroristák félthették az életüket mert egyikük sem volt a bomba közelében hogy őrizze azt, az is kiderült hogy valamelyik képviselő a terro­risták embere lehet, mert a bomba nem akárhová rejtették, hanem az Országház tetejére, ott találta meg azt Vivi, kiderült hogy van Vivinek egy Pjunda nevű barátnője, aki segített ne­ki e hőstettben, Vivi természetesen nem lesz megbüntetve a helikopter elrablásáért, sőt, a miniszterelnök felajánlott neki egy száz­milliós összegű jutalmat, mire Vivi azt mondta hogy rendben, elfogad­ja, de csak ha előbb megkapja a játor állampolgárságot! És megkapta. Tehát minden nagyon rend­ben volt, csak az okozott némi kis szépséghibát, hogy Vivi nem volt hajlandó megmondani, hová tűnt a bomba robbanóanyaga, de hiába is kérdezték. Azt mondta, azt megsemmisí­tette, de úgy hogy nem okoz környezetszennyezést, és különben sem adná vissza a katonáknak, mert azok egyrészt rosszra használnák, márpedig ő Vivi pacifista, másrészt nem is tudnak vigyázni rá, mert lám, ha képesek lennének erre, akkor a terroristák sem lophatták volna el!

	S még sokáig ment a hírblokk, de nem hallgatták tovább, mert most Og kikapcsolta a rádiót, és elné­zést kért Sirlitől, amiért meglőtte.

—El van nézve, úgy is felfoghatom hogy megmentet­tél apádtól… - válaszolta erre nagy nehezen Sirli.

—Hát igen… de most mi lesz! Most végem, dutyiba kerülök! - sóhajtotta Og.

—Nem éppen! - mondta erre Badzsahárata. —Ha Sirli fel nem jelent, akkor semmi bizonyíték rá, hogy apádat te lőtted le. Bár még ha kiderülne, akkor sem hiszem hogy elítélnének, mert csak meg akartál védeni három másik személyt – Sirlit, engem és Mi­csit! De ki sem derülhet. Akárki tehette. Van fogal­mad róla, hogy hány ember halhatott meg ma a fő­város környékén?! És azt nem hiszem hogy Sirli fel­jelentene.

—Persze hogy nem… - válaszolta Sirli maga.

—De hát ott a pisztolyon az ujjlenyomatom!

—Az igaz, de a pisztoly meg nálam! Magammal hoz­tam! - vigyorgott Badzsahárata. —Ez tehát rendben van.

—És velem mi lesz?! - kérdezte Micsi.

—Mi lenne? - kérdezte Badzsahárata.

—Nekem meghalt az anyukám… és… és apámhoz nem akarok visszamenni, mert cserben hagyott!

—Szerintem apád azt hitte hogy meghaltál.

—Nincs igazad Badzsi, mert a papa meg sem nézte hogy élek-e!

—Akkor is hihette hogy meghaltál.

—Mindegy. Mert ha tudta volna egészen biztosra hogy nem haltam meg csak megsebesültem, akkor is ott hagyott volna, mert motorral menekült, és annyi aztán tényleg bizonyos volt hogy amilyen álla­potban vagyok, engem motorbiciklin nem tud ma­gá­val vinni! És ő csak magával törődött, azért is lett volna képes még megölni is a motorost!

—Pánikba esett. - mondta erre Og.

—Biztos, de akkor is cserbenhagyott. Nem szeret engem! - sírta el magát.

—Szerintem - mondta Badzsahárata - apád teljesen hétköznapi, normális ember. Valóban pánikba eshe­tett. Úgy tudom jól éltél a szüleiddel korábban Mi­csi. Tudod ez úgy van, hogy ő mint átlagos ember, átlagos képességekkel rendelkezik. E képességek elegendőek voltak neki ahhoz, hogy hétköznapi kö­rül­mények közt a maga hétköznapi képességeivel elboldoguljon, hétköznapian, vagy annál talán valamivel jobban is. De azt senki nem tudhatja előre, miként viselkedik majd rend­kívüli körülmények között, egészen addig nem tudhatja, míg ezek a rendkívüli körülmények be nem következnek! És egyszerűen nem lehet mindenki hős! Tehát nem óhajtom védeni apádat, nem mondom hogy amit tett helyes volt, sőt, egyértelmű hogy nagyonis helytelen, ennyiben igazad van, de attól tartok hogy mégsincs jogod elítélni őt, ugyanis magadról sem tudhatod hogy miként viselkedtél volna a helyében! Sőt, jelentős az esély rá hogy épp úgy mint ő, egyszerűen mert apád génjeinek fele benned van, mondhatjuk tehát hogy tulajdonságának, jellemének a fele, s lehet hogy épp az a fele, amely ilyen viselkedésre ösztökél.

—Ebben mind igazad lehet Badzsi, de én akkor sem vagyok képes neki megbocsátani! Vagy ha meg is bocsátok neki, de akkor is tudom már hogy milyen, s többé nem akarok vele élni,éppen pontosan amiatt nem, mert tudom már hogy milyen, s nem bízom benne töb­bé! Hiszen lehet hogy legközelebb is csak magával törődik és cserben hagy! Tehát megkérem Sirli mamát mint olyasvalakit aki tájékozott az intézeti ügyekben, hogy vegyen engem állami gondozásba!

—Micsi, ott nem nagyon jó ám, nekem elhiheted mert sokáig ott éltem! - figyelmeztette őt Badzsa­hárata.

—Nem érdekel. Úgy tudom hogy van valami tör­vény hogy ha a gyerek kéri, akkor muszáj őt inté­zetbe vinni, és én e jogommal akarok élni! Hiszen látjátok, tanúim vagytok rá hogy ha ti nem vagy­tok, akkor simán meghaltam volna! Apámnak sem­mi jogcíme nem lehet rám, mert ha csak rajta múlik, én már nem is vagyok! Ott hagyott meg­halni, tehát a számára meghaltam!

	S ekkor megszólalt Sirli.

—Te nagyon okos kislány vagy. Sokkal komolyab­ban beszélsz mint a magad korabeliek.

—Jó tanuló vagyok. - vont vállat Micsi.

—Szerintem neked van igazad és nem Badzsahá­rata fiamnak. El sem tudom képzelni, hogy ne a gyerekemmel törődjek hanem csak magammal.

—Ne feledd mami, hogy sosem voltál olyan hely­zetben még, hogy…

—De igen. Sokkal olyanabban is.

—Hogyhogy?!

—Akkor, amikor Og apja legelőször megfenyege­tett a pisztolyával. Én akkor lebuktam a kocsi mögé, de be is húztam magam mellé Micsit. Gon­doltam rá. Pedig nem is az én leányom.

—Köszönöm! - mondta hálásan mosolyogva Micsi. Bár sebes arca miatt e mosoly nem is volt nagyon szép.

—Én gondoltam Micsire, bár nem a lányom. Eddig nem volt az. De ezentúl ha akarja, az lehet. Van­nak kapcsolataim, el tudom intézni, hogy örökbe fogadjam. Akarod? Persze csak ha túlélem ezt a műtétet!

—Ne sértegess, anyuci!

—Jó-jó Badzsikám, de hát mégis ez volt az első ilyen műtéted… - felelte Sirli, de többet nem is mondhatott, mert odarohant hozzá Micsi, és si­mán ráveti magát hogy összepuszilja, de szeren­csére Og­nak volt annyi esze hogy elkapja az ép karját, másképp Badzsahárata máris műthette volna újra Sirlit! Így Micsi csak Sirli arcát puszilta meg, azt is óvatosan.

—Persze hogy akarok a lányod lenni!

—Örülök neked. Nagyon okos kislány vagy. Te voltál az, ugye, akinek Badzsahárata írt agyzenét, igaz?

—Igen, és hála neki levizsgáztam év elején rögvest számtanból! De mostanára már a nyolcadikos matematikából is levizsgáztam, pedig még nem vagyok negyedikes sem! És sok más tantárgy is nagyon jól megy, ha nem is ennyire!

—Hát én azt hiszem csakis jó lesz ha ti ketten, te és Badzsa­hárata egy család lesztek! Ki tudja mire viszitek még ketten! - somolygott Sirli. Ki tudja, lehet hogy lelki szemeivel már egy húsz év múlva kötendő házasságot látott!

—Az biztos hogy sokkal jobb nálad mint az inté­zetben! - mondta Badzsahárata.

—Hát én viszont nem félek attól a helytől, sokkal jobb lesz mint apám mellett! - mondta határozot­tan Og.

—Ne butáskodj, téged is magam mellé veszlek - mondta neki Sirli - végülis megmentettél minket apádtól!

—De… de Badzsahárata mit szól ehhez?! - kér­dezte félénken a nagy, erős fiú, és roppant tiszte­lettel meredt a hozzá képest a földből is alig kilát­szó Badzsaháratára. Mert bár korához képest Ba­dzsa­hárata meglehetősen daliás legényke volt, de tény­leg csak korához képest. Og majdnem hat évvel idősebb volt nála, és ő is kifejezetten daliás legény volt a saját korához képest, sőt, valóságos izompa­csirta. De nem tudott nem gondolni rá, hogy ha Ba­dzsahárata úgy látja jónak, ő egyetlen nap után amit itt tölt, nemcsak kórházba kerül, de az intenzív osztályra, és szerencsésnek mondhatja magát ha fél év múlva kiengedik, leszázalékolva!

—Nézd - válaszolta Badzsahárata - ha nem pisz­kálsz engem, megígérem hogy én sem teszem azt ve­led! Élni és élni hagyni, ez a jelszavam! A legfonto­sabb hogy annyit megjegyezz, hogy a szobámba ki­zárólag akkor jöhetsz be, ha kifejezetten felszólíta­lak rá, különben tilos hogy átlépd a küszöbét! És még csak ne is kopogj. Ha valamiért be akarsz jön­ni, akkor se zavarj, legfeljebb akkor, ha az ajtó nyit­va van. Ha ugyanis becsukom, akkor kísérletezem. Megjegyzem, nem is biztos hogy veszélytelen a kí­sérletezéseim alatt bejönnöd! Mindez épp ezért Mi­csire is vonatkozik. Ha mindössze ennyit betartasz, s nem hiszem hogy ez nehéz, akkor akár még bará­tok is lehetünk. Azt hiszem Sirli mama mellett iga­zán bőségesen étkezhetsz majd, emiatt tehát nem kell zsarnokoskodnod.

—Nem teszem! Soha! - mondta sietve Og. —És meg­tiszteltetésnek érzem majd, ha a barátod lehetek!

—De jó ha tudsz még valamit: azt nem tűröm, hogy a házban dohányozzál!

—Nem teszem! Még kívül sem! Apám dohányzott, s emiatt én azt nem teszem!

—Helyes, akkor ezt megbeszéltük! Ezesetben nem kell félj tőlem, s ez jó, mert ha egy család vagyunk, akkor azon belül nem helyes ha a félelem uralkodik!

—Ó, hát az valóban nem helyes, félhetünk családon kívül is, itt van például ez a bomba, s igaz hogy ez a Vivi megtalálta, de ki tudja hogy mi lesz legköze­lebb! Mert lehet, hogy van még bombája a terroris­táknak, s mi lesz akkor!

—Ugyanez. - vont vállat Badzsahárata.

—Mi? Ha lesz másik bomba, azt is Vivi találja meg?! - kérdezte Sirli.

—Nem Vivi. Nem tudom hogy ez a Vivi hogy került a képbe, de az biztos hogy nem ő bánt el a bombával.

—A gnómjaid?

—Persze. Mit gondolsz anyuci, miért nem adja elő Vivi a sugárzó anyagot?!

—Mert megették a gnómok?

—A gnóm, így, egyes számban. Mert ez a terület itt, az egész város, egyetlenegyé. De ő is elég volt hozzá.

—Mi az a gnóm? - kíváncsiskodott Micsi. S erre Ba­dzsa­hárata, mert ideje volt úgyis bőven, elmesélte neki. Micsi és Og nem győztek ámulni, megtudva, hogy Badzsahárata már saját tervezésű lényeket is készít.

	Ez a magyarázat is eltartott jó egy-két órán át, s tulajdonképpen csak az vetett véget neki, hogy egy­szercsak helikopterzúgást hallottak, s amikor az ab­lakhoz léptek (Sirli persze nem), akkor azt látták hogy a gép leereszkedik a kertjükbe, s két nő száll ki belőle, s amikor ajtót nyitottak nekik, úgy mutat­kozott be egyikük hogy ő Vivi, a másik pedig Pjun­dának mondta magát.

—Badzsaháratát keressük. Itthon van a professzor úr? - kérdezte Vivi nagy udvariasan az ajtónyitó Ba­dzsaháratától.

—Hogyne, itthon van, de miből gondolja a kis­asszony, hogy Badzsa­hárata professzor lenne? - kér­dezte kíváncsian Badzsa­hárata.

—Hát nézze fiatalember, nem tudom hogy Badzsahárata úr az édesapja-e vagy sem, de hogy nagy elme az biz­tos, mert tudom hogy kiváló génsebész! Valószínű­nek tartom emiatt tehát, hogy professzor!

—Aha, tehát a gnóm nem mondta el hogy ki vagyok én, csak azt hogy én csináltam! Ugyanis én vagyok Badzsahárata! Na jó, akkor előszöris tegeződjünk, mert úgy kényelmesebb a beszéd, másodszor meg bújjatok be, mert bár nem tudom mire e látogatás, de odabent megintcsak kényelmesebb! - s bevezette a döbbent Viviéket.

	Hogy hová vezette őket? Természetesen a házi műtőbe, mert bár Sirli mostanára már szállítható lett, mármint kerekes hordágyon, mert már képes volt önmaga lélegezni, igaz, csak apró kortyokban szedve a levegőt, emiatt aztán oxigénnel dúsított le­vegőt lélegzett be egy kis, levehető oxigénmaszkon át, de hát nem szállították sehová, mert váratlan komplikáció esetén jobb ha helyben vannak a szük­séges gépek! Ugyan­akkor Badzsahárata úgy vélte, jobb ha Sirli tud a látogatókról. Udvariatlanság is lett volna nem szólni neki arról hogy a most min­denki által hősnek tartott Vivi jött hozzájuk, elvégre ez mégis Sirli háza!

	Viviék igen meglepődtek hogy Sirlit, a tulajdon­képpeni házigazdát ilyen meglehetősen feltrancsíro­zott állapotban találják odabent, de Badzsahárata megmagyarázta nekik, hogy volt egy kis afférjuk mi­közben Sirli az ő határozott ellenjavallatát figyelem­be nem véve mégis megkísérelte a város elhagyását. Eközben el akarták rabolni a kocsijukat, és Sirli mama kapott egy lövést. Aztán a kocsit sikerült megvédeni, s már nem is akartak menekülni, in­kább hazahozták Sirlit hogy megműtsék.

	És Badzsahárata nagyon elégedett volt önmagá­val. Nem hazudott, mert nem mondta meg hogy ki­től kapta Sirli a lövést, s mégis kielégítette Vivi kí­váncsiságát, amennyire azt a történet érdekelhette.

	S valóban, Vivi nem is érdeklődött a konkrét részletek iránt. Inkább így szólt:

—Be szeretném mutatni nektek Pjundát, az én ba­rátnőmet, ő az! S be szeretném mutatni egy másik barátomat, aki vélhetőleg már régi ismerősöd lesz, Badzsahárata! Már ha valóban a te alkotásod, amit alig akarok elhinni! - azzal benyúlt a zsebébe, s elő­szedte onnan a sáskaszerű rovart, aki jelen körül­mények közt a gnóm szája, szeme és füle szerepét töltötte be.

—Igen, volt szerencsém hozzá - pillantott rá Ba­dzsahárata minden érdeklődés nélkül - a vonatkozó tervrajzok még most is megtalálhatóak a kompute­remben!

—De hát már ne haragudj, de miként lehet képes ilyesmire egy annyira fiatal valaki mint te?! Hiszen még a gimnáziumot sem járhattad ki! Mert már megbocsáss, de hát az életteremtésig még eddig a legzseniálisabb tudósokból álló nagy tímek, kutató­intézetek sem jutottak el!

—Úgy látszik én egyszerűen zseniálisabb vagyok náluk! - és Badzsa­hárata arcán látszott hogy igen­csak untatja e beszélgetés. Majdhogynem úgy nézett ki, mint aki csak udvariasságból fojtja vissza az ásí­tását. —Ami meg a külsőmet illeti, az nagyon megtévesztő. Nem csak az eszem, de a testem is gyorsabban fejlődik mint az átlagos embereké. Valójában még csak kilenc éves vagyok.

—Egészen biztos hogy sokkal zsenibb vagy mint ed­dig bárki ember - értett egyet vele Vivi is - csak úgy látom az a baj hogy a reáliák iránt megnyilvánuló zsenialitásod nem párosul ugyanakkor megfelelő társadalomismerettel is! Ez természetesen nem a te hibád, egyszerűen nincs elég élettapasztalatod, pusztán mert még túl fiatal vagy. De kérlek gondold meg legközelebb mielőtt bármit is csinálsz, mert jusson eszedbe hogy a tudomány félelmetes fegyver, már amiatt is mert minden fegyver kitalálásához tu­domány kellett, már az íjhoz-nyílhoz is, és ha te csak úgy minden belegondolás, a társadalmi követ­kezmények megvizsgálása nélkül rászabadítod a vi­lágra a felfedezéseidet, akkor az olyasmi, mint ami­kor egy csecsemő kezébe nem is géppisztolyt adnak, hanem egy atombomba elsütőszerkezetét!

—Eszem ágában sincs fegyvereket konstruálni!

—Ezt fel sem tételeztem rólad. Az a baj azonban, hogy te annál is rosszabb dolgokat csinálsz: mert itt van például a gnóm! Minden tiszteletem gnóm ura­ságé, örvendek hogy meg­mentette a várost a felrob­bantástól, sőt azt sem vitatom hogy már a kábító­szerek elfogyasztásával is sok jót tett az errefelé élőknek. Azt sem vitatom hogy te kifejezetten merő jóindulatból csináltad, épp azért hogy kevesebb le­gyen a kábítószerezés és az atomháború veszélye. De most tulajdonképpen csodálkozom magamon, mert amikor először hallottam hogy valaki e célo­kért teremtett egy annyira hatékony s hozzá értel­mes lényt mint a gnóm, nos, eszembe kellett volna jusson rögvest, hogy ez a valaki csak egy kisgyerek lehet! Mert felnőtt ember ilyet nem csinált volna, még akkor sem ha őrült! Te Badzsahárata természe­tesen nem vagy őrült, ellenben határtalanul naív!

—Most meg vagyok sértve - közölte a gnóm nevében a sáska - mert ugyan miért is lennénk mi rosszak?! Miért nem kellett volna bennünket megteremtenie Badzsaháratának?!

—Megmondom. Mert te ugye nem holmi gép vagy amit a munka elvégzése után ki lehet kapcsolni, ha­nem élőlény, ráadásul értelmes lény, aki még szapo­rodik is! Máris van belőled több példány! Na és ez azt jelenti hogy egyre gyorsabb ütemben fogyasztjá­tok majd a Zóján található kábítószert, de a hasadó­anyagot is, csakhogy mindez egy idő után elfogy! Na és ekkor az lesz, ezt magad mondtad nekem, hogy akkor nekiesel a mákültetvényeknek! Biztos a többi gnóm is ezt teszi. Nem marad a világban mák, mind kipusztul, mert megeszitek! Valószínűleg más növé­nyeket is. De már ezt megelőzően is gondban lesz az emberiség, mert nemcsak a bombákat eszitek meg, de mint arra már volt is példa, az atomerőművek is leállnak, mert onnan is megkajáljátok a fűtőeleme­ket!

—Na de Vivi, ez nekem is eszembe jutott mert nyilvánvaló! - ellenkezett Badzsahárata.

—És úgy vélted hogy ez helyénvaló?! - ámult Vivi.

—Hogyne! Hiszen energiát lehet másképp is ter­melni. S még csak nem is csupán a környezet­szennyező szén- és olajtüzelésű erőművekkel. Mert ott van például a vízerőmű…

—Ami tönkreteszi a tájat.

—Nem igaz, miután elkészült, a környezet regene­rálódik!

—Csakhogy már nem ugyanazok a fajok élnek ott!

—Ez való igaz, de nehogy azt hidd hogy az ember beavatkozása nélkül nincs soha sehol környezet­változás! Na de ha nem akarsz duzzasztógátakat még akkor sincs semmi veszély, és van energia, tudniillik például árapályerőművekből, vagy lehet a sivatagokra telepíteni sok napelemtáblát, akár sok négyzetkilométert is lefedni ezekkel, a csupa homokot takarják csak el, az már biztos nem kör­nye­zetszennyező… meg ott van a szélerőmű is, csak néhány jókora torony kell hozzá, meg aztán a bolygó mélyét is meg lehet csapolni geotermikus erőművekkel… ó, igazán nem fog az emberiség energiaínségben szenvedni az atomenergia nélkül sem! Eleinte természetesen lesznek áramkimara­dások, de aztán ha ezeket az erőműveket megépí­tik…

—És a mák halála?!

—A mákos tészta finom. De ha ez az ára annak hogy ne legyen kábítószerezés, azt mondom hogy megfizetem ezt az árat! Ez a sok millió emberélet ára, és nem is olyan nagy fizetség! Amint az atom­erőművek feláldozása lesz a világbéke ára!

—De figyelj már, ezzel nem oldasz meg semmit! Már réges-rég elő lehet állítani a heroint meg a többi drogot mesterségesen is, csak termelni ol­csóbb, ezért úgy csinálják! Ám amint nem lesz se­hol mák, mégis szintetikusan gyártják majd!

—Erre jó a gnóm, mert amint kiszagolja a labort, rögvest tesz róla hogy egy grammot se adhassa­nak el belőle, mert megeszi! És nem tudnak kifog­ni rajta, épp mert értelmes lény! Ezért kell hogy értelmes legyen!

—Hát látod ez az, fiacskám, amiért azt mondtam rád hogy naív vagy! Mert egyáltalán semmit nem oldottál meg! A tudomány ugyanis halad, s elke­rülhetetlenül bekövetkezik az az idő, szerintem nem is sokára, amikor feltalálnak valami olyan kábítószert, ami legalább olyan hatásos mint a heroin, kokain és a többi, de már nem kell a gnómnak, mert nem él vele, e szerre ugyanis nem számítottál a kitalálásakor, s nem készítetted fel rá a szervezetét!

—Nem számít, mert majd készítek egy újabb ver­ziószámú gnómot, egy modernebbet, ami azt is szereti. Nem lesz nehéz.

—Jó. Tegyük fel, az új kábítószert mondjuk a ró­zsából állítják majd elő. De ez csak egy példa, mond­hattam volna más növényt is. Te elkészíted az új gnómot, rászabadítod az emberiségre, s erre el­tűnnek a rózsák. Öt év múlva lesz egy új szer, ami a kukoricából készül. Jön egy még újabb gnóm, s eltűnik a kukorica is. Aztán tegyük fel a kecskék májából szintetizálnak egy hallucinogént, erre jössz egy még újdonatújabb gnómmal, s meg­szűn­nek a kecskék is! És ez így megy majd to­vább! Végül a végletekig víve a történetet, nem marad semmi élő az embereken kívül! Hát ezt akarod?! Mert tudd meg Badzsahárata, hogy sze­rintem egyszerűen bármit lehet rosszra használni! És az emberiség elég okos ahhoz hogy ha kábulni akar, akkor meg is találja azt, amitől kábulhat! Nem tudom hogy hallottál-e róla, de egy szegény trópusi országban ahol egyszerűen nincs a lakos­ságnak pénze kábítószerre, ott azt csinálják a pa­rasztok, hogy összegyűjtik egy zacskóba a friss te­héntrágyát, az orruk alá dugják a zacskót mint mifelénk a ragasztót és hígítót szipuzók, azt szív­ják, és állítólag egész remek bódítóanyag a tehén­trágya szaga!6 Én még nem próbáltam ugyan, de lehet benne valami, mert sokan csinálják! Azt mondják róla stílszerűen, hogy „mar­hajó”! És most szólj, csinálsz olyan gnómot, ami megeszi a teheneket csak azért, mert szerencsétlenek sok „kábítószert” szarnak?! Mi lesz akkor a tejjel?! Nem lesz többé tejszín, túró, sajt, kefír, joghurt… mert a kecskék nem tejelnek ám annyit közel sem, mint a tehenek! És ki tudja, lehet hogy kiderül a kecskeszar kábító hatása is! Akármi is lehetséges! Tehát Badzsahárata, nem a mákban van a hiba. Még csak nem is a gubójában. A heroinban sem. Az remek anyag egyes műtétekhez fájdalomcsilla­pításra. Az a baj, hogy az emberek mindennel visszaélnek! Ne a nyersanyagokat semmisítsd meg, hanem az embereket változtasd meg ha ugyan tu­dod, bár kétlem hogy ez sikerülhet még egy magad­fajta szuperzseninek is!

—Hm… lehet némi igazad… de az uránnal s a többi hasadóanyaggal mégis más a helyzet!

—Miért lenne más?! Az is remek anyag, az urán is meg a többi is, mert sok áramot ad! Az a baj ha bombákba tömködik. Bár tulajdonképpen még an­nak is lehet előnye, ha ugyanis például valami űrlé­nyek hordája ránk támad, jó ha vannak erős fegyve­reink. Az a baj ha az emberek egymás fejére dobál­ják e bombákat!

—Épp ezt akartam megakadályozni! Sőt, már meg is tettem! Többé nem lesznek háborúk!

—Ó szegénykém hogy milyen naív vagy! Még na­ívabb mint bárki más magad korabeli gyermek! El tudom képzelni, hogy eddig mást sem tettél csak ta­nultál, még újságot is alig olvashattál! Szórakozta­tóregényeket sem! Mert ha megtetted volna, annyi emberismereted már csak lenne hogy sejtsd, attól hogy az embereknek nincs atomfegyverük, még nem lesznek békésebbek! Gondolj csak bele! Atomfegyve­rek nem túl régen vannak, száz éve sincs hogy lé­teznek, de az előző korok történelme is bővelkedett háborúkban! Mit sem változik a világ ha nem lesz­nek atomfegyverek, sőt, merem állítani, hogy még sokkal harciasabb lesz mint most! Mert én nem mondanám, hogy nagyon bánom az atombombákat!

—Hogyhogy?! Hiszen iszonyú olyan veszélytudatban élnünk, hogy…

—Épp ez az! Ez a veszély rengeteg országot vissza­tart a támadástól! Elismerem, történhet valami vá­ratlan hiba, félreértés vagy akármi ami miatt kitör­het egy világkatasztrófa, ugyan­akkor viszont abban is biztos vagyok, hogy nincs olyan őrült elnök vagy diktátor, aki szándékosan megtámadna egy atom­bombákkal rendelkező országot! Még akkor sem ha neki is van atomfegyvere! Tudniillik fél a visszacsa­pástól! Mert az igaz hogy a világon állandóan dúl valahol nem is egy háború, de nézz csak meg né­hány híradót, s rájössz hogy ezeket mind elmara­dott, tehát atombomba nélküli népek vívják egy­mással! Ha tehát megsemmisíted a fejlettebb orszá­gok nukleáris kapacitását, azzal csak azt éred el, hogy bátrabban háborúznak majd a népek egymás­sal, mert nem kell félniük attól mint most, hogy nincs már megkülönböztetve a hátország a frontvo­naltól! Újra olyan lesz minden mint régen, hogy lesz egy front, ott pusztulnak majd a katonák, de a dik­tátor vagy a háborút akaró képviselők békésen szi­varozgatnak a parlamentben, ezer kilométerekre a fronttól! Sőt, jusson eszedbe hogy sok fejlett ország­ban már a kötelező sorkatonai szolgálatot is meg­szüntették, érdekes módon kizárólag ott ahol van­nak atomfegyverek, s azért, mert már nincs értelme a nagy tömeghadseregeknek, annak az ideje lejárt! Mert hiába küldenek akár ötmillió remekül kikép­zett, jó kézifegyverekkel rendelkező katonát a másik ország ellen, ha az egyetlen, nem is nagy erejű atombombát rájuk hajít, máris végük! De ha nem lesznek atombombák, akkor újra jön a kötelező so­rozás, tehát olyanok pusztulnak majd a seregekben, akiknek eszük ágában se lett volna háborúskodni és katonának menni! Továbbá: megjósolom hogy rengeteg háború tör majd ki amint kiderül hogy nincsenek atombombák, de annyira, hogy ez való­színűleg a világ civilizáltabb részének pusztulásával jár majd! Épp ugyanis mert újra a tömeghadseregek ideje jön el, azon országok lesznek előnyben, melyek eddig hátrányban voltak, melyeknek nem volt atom­fegyverük eddig sem! Ezek ugyanis eleve nagyobb tömeghadsereget tartanak ma is! S ezek a fejletlen országok, ezek olyanok hogy nagy bennük a népsza­porulat, rengetegen élnek ott, gyakran súlyos az éh­ínség náluk! Amint rájönnek hogy többé nem kell félniük a fejlettebb országok tömegpusztító fegyverei­től, megtámadják őket, mert kihasználják hogy megváltoztak a stratégiai erőviszonyok, megtámad­ják őket csak hogy elrabolják a gazdagságukat, mert így remélik a maguk jólétét fokozni! S mert e szegény országokból több van mint a gazdagokból, s mert sokkal többen élnek náluk, ezért cseppet sem biztos hogy a gazdagabb országok maroknyi cso­portja nyeri meg e háborút, de ha megnyeri is, csak iszonyú áldozatok árán! És még azt se hidd Badzsa­hárata, hogy azért a háborúk akkor sem lesznek olyan véresek! Mert nemcsak az atomfegyver tömeg­pusztító! Amint rájönnek a politikusok hogy az atomnak mint fegyvernek befellegzett, a hadikapaci­tást egészen egyszerűen arra állítják rá, hogy ehe­lyett vegyi és bakteriológiai fegyvereket állítsanak elő! És legfeljebb vírusbombákkal célozzák meg atombomba helyett az ellenséget, azt juttatják célba a modern interkontinentális rakétákkal! Tehát egyáltalán nem oldottál meg semmit azzal Badzsahárata, hogy a gnómot rászabadítottad a világra! Ő csak egy újabb veszélyforrás, és mindössze annyi történt, hogy az emberiséget megfosztottad néhány nagyszerű nyersanyagtól! Röviden, egy példázattal úgy foglalhatom össze az emberiség jellemét, hogy „ha nincs késem, akkor majd villával szúrom agyon a szomszédot”!

	Badzsahárata egy darabig hallgatott, majd így szólt:

—Jó. Belátom hogy ami az örök béke megteremtését illeti, kudarcot vallottam, s a kábítószerproblémát is legfeljebb ideiglenesen tudtam mérsékelni, amíg új anyagokat nem kísérleteznek ki a vegyészek. De mi­ért lenne veszélyes a gnóm? Hiszen nem rosszindu­latú!

—De megzabálja az összes uránt és mákot!

—Szerintem meg lehetne egyezni velük hogy elköl­tözzenek valami kisebb szigetre, ahol megterem a mák is, és…

—És nem biztos hogy erre hajlandó lesz! Na de még nem is ez az egyet­len gond. A gnóm ugyanis értel­mes lény! És amint kiderül hogy nem az ember az egyedüli értelmes faj a bolygón, rögvest kitör a há­borúskodás!

—A gnóm és az emberek között?

—Igen.

—De Vivi, a gnómom alapvetően békés lény! Ő nem fog háborúskodni, tudniillik mert nagyon ügyeltem rá, hogy kifejezetten barátságos lénynek teremtsem meg! Elárulom neked, hogy önmagam genetikai anyagát használtam fel részben a megalkotásához, s bár ő természetesen messze nem azonos velem, de emiatt biztos vagyok a barátságos voltában!

—Ez vagy így van, vagy nem. Sajnos azonban mit sem jelent ha így van is, egy háborúhoz ugyanis egyetlen ellenségeskedő fél is elég, és az emberiség nem csupa Badzsaháratából áll! Amint kiderül hogy a gnóm értelmes lény, s hogy ennyire különbözik az emberektől, rögvest mindenki a sci-fi filmekben lá­tott jelenetekre gondol majd, hogy az idegenek el­özönlik Zóját, meg ilyesmi… és ennek az lesz a vége hogy az atomhatalmak, ha marad még bombájuk, annyi atombombát zúdítanak a gnómok szigetére, hogy az egyszerűen el fog párologni! És lesz bombá­juk, mert ha a gnómok elmennek arra a szigetre, akkor nem lesz aki megegye a bombákat, vagy ha azokat addig meg is ették, de gyártanak újakat! Na és mert ezt a gnóm is sejtheti előre, emiatt bo­lond lesz elmenni oda a szigetre!

—Naná! - mondta röviden a sáska.

—Csakhogy ez nem fog sokat segíteni a gnómon. - folytatta Vivi. —Mert az emberek akkor is harcolni kezdenek majd ellene ha nem megy a szigetre, s ez keserves harc lesz nekik, mert a gnómot csak az anya elpusztításával lehet megsemmisíteni amit igen véd, s gyorsan is szaporodik a különböző többi kasztja. Csakhogy az emberek is rengetegen van­nak, s nemigen lesz olyan ember aki a gnómok párt­jára állna! Hiszen az emberek már most is utálják azokat akik más bőrszínűek, más nyelvet beszélnek, buzog bennük az idegengyűlölet, mennyire gyűlölik majd a gnómokat, akik annyira mások! Akiktől fél­hetnek is! Na és ebből az lesz hogy végül szerintem az emberek fognak győzni, egyszerűen amiatt, mert a gnómoknak van egy súlyosan sebezhető oldaluk: az, ami néha előnyük. Az, hogy a részeik külön-kü­lön tevékenykednek. Ez roppant előny annyiból, hogy így nem lehet őket egyszerre megsemmisíteni, például valami géppuskasorozattal. Ám nagy hát­rány is, mert így csak akkor értelmes a gnóm, ha akadálytalan a kommunikáció a részei közt! Szerin­tem az emberiség egykettőre rájön majd hogy mi­ként teremtsen akkora elektromágneses szennyező­dést, elektroszmogot, hogy a gnómok ne tudjanak kommunikálni egymással! Feltételezem hogy minél nagyobb az elektroszmog, annál közelebb mennek egymáshoz a gnóm részei, amint az emberek is kö­zelebb húzódnak egymáshoz a nagy zajban ha be­szélgetni akarnak, csakhogy minél közelebb kerül­nek egymáshoz a gnóm részei, annál sebezhetőbb, már amiatt is mert annál könnyebben észrevehető! Megjósolom hogy az emberek hamarosan óriási ere­jű de hordozható rádiózavaró készülékekkel járkál­nak majd, amint kiderül hogy léteznek a gnómok! Tehát végülis a csatát az emberek nyerik majd meg, de ez keserves küzdelem lesz, mert a gnóm irgal­matlan ellenfél lesz, nagyok a lehetőségei, ez tehát temérdek ember, és iszonyatos anyagi értékek pusz­tulásával járó harc lesz!

—Hm! - mormogta Badzsahárata rosszkedvűen.

—Tehát nagyon kérlek - folytatta Vivi - csak ne csinálj egy fejlettebb gnómot, mert már ez is sú­lyos gondok forrása lehet!

	S ekkor megszólalt a gnóm.

—Én nem vagyok benne olyan biztos, hogy egy bolygón nem élhet egyszerre egynél több értelmes faj.

—Ha az egyik faj az ember, akkor ez egészen biz­tos! - mondta erre Pjunda. —Amennyire tapasz­taltam, az emberek valóban nem tudnak kijönni még egymással sem, én aztán tudom, mert ta­pasztalhattam bőven még mielőtt Vivivel találkoz­tam volna! Őszintén csodálkoznék, ha nem az em­ber lenne a Világmindenség legagresszívebb faja! Én ugyan nem érzem önmagamat agresszívnak, de már Vivi barátnőm is eléggé az, még szerencse hogy a jó ügy harcosa! De nem mindenki az! Te­hát sajnálom, de ember létemre vagyok kénytelen azt mondani, hogy…

—De hiszen nem is vagy ember! - vágott a szavai­ba a gnóm.

—He?! - vágott Pjunda nem túl értelmes képet.

—Nem is tudtad magadról?! Ejnye! Nos akkor van szerencsém közölni veled, hogy jómagad sem vagy ember!

—Majd mindjárt kiderül hogy én is valami gnóm egyik része vagyok! - gúnyolódott Pjunda.

—Nem. Te ugyanis nem gnóm vagy, hanem manó. Ez egészen biztos, mert érzem a szagodról. Ennek ellenére jobb ha nem fogod annyira az emberek pártját velem szemben, mert bár külsőre termé­szetesen jobban hasonlítasz az emberekhez mint hozzám, mégis, ami a lényeget illeti, te inkább vagy gnóm mint ember, ugyanis meg kell mond­jam neked, hogy a manóknál is úgy van mint a gnómoknál: egy manócsalád egyetlen szaporodó nőstény egyedből áll, az anyából, aki képes szűz­nemzéssel fiúkat szülni, csakhogy azok mint a méheknél a herék, haploid kromoszómaszerelvé­nyűek! Ám a manóknál ezek a hímek a dolgozók! És a manómama ha párosodik egy manófiúval, persze nem a saját fiával, akkor szül manólányo­kat! És a manómama ugyanúgy mint a méhki­rálynő, sosem dolgozik, mert a fiai kiszolgálják! Emiatt, bár a manóknál külön-külön értelmes a manóanya is és a fiai is, de mégis azt kell mond­jam, hogy bizonyos értelemben ők nem mások mint emberi gnómok! Mindenesetre eléggé mások mint az emberek! Már amiatt is mert a manóférfi­ak mind törpék, legóriásibbjuk sem magasabb mint 160 centi, de csak kivételes esetben ekko­rák, általában ugyanis 120 és 130 centi közöttiek. Tehát nem vagy ember! Te nem Pjunda vagy, az ember, hanem Pjunda, a manó-nő! És mégis, ezen óriási különbségek ellenére is milyen remekül be­illesz­ke­dett az emberek közé Pjunda – Pjunda, a manó!

	Sirli ezt hallva igen megdöbbent, de hitt a gnómnak. Ez a nap úgy látszik egyszerűen a döb­benetek sorozatának a napja. Előbb az atomterro­risták, aztán hogy fogadott fia, Badzsa­hárata hogy legyőzte őt a biokémikust az életteremtésben, mert megalkotta a gnómot, aztán kishíján agyon­lövik merő jóindulatból, aztán a még nem egészen tíz éves fia remekül megoperálja – nos, ha mindez lehetséges, akkor miért is ne lehetne hogy ez a szemmel láthatóan igen csinos ember, azaz lány, Pjunda – ez mégsem ember! Manó! Eléggé jókorára nőtt ahhoz képest hogy egy manó törpe kéne legyen, de hát miért is ne lehetne ez is igaz! Nem biztos ugyan hogy igaz, de botorság lenne a történtek után rögvest lehetetlenségnek minősíte­ni, tehát csak ne kapkodjuk el a dolgot!

	Sirli tehát tartózkodó álláspontot foglalt el ezzel kapcsolatban, de hajlamosabb volt egyelőre hinni mint nem hinni; Badzsahárata maga ellenben rögvest elfogadta a gnóm állítását, mert ő meg azt volt hajlandó feltételezni hogy teremtménye nem hazudik. Nem mintha ne lett volna képes a gnóm hazugságra, hogy is ne lett volna képes rá, de hát Badzsahárata tudta hogy a gnóm sok szempont­ból az ő érzelmi beállítottságával rendelkezik, s Badzsa­hárata ismerte önmagát, tudta hogy ter­mé­szetesen ő maga is képes hazudni, de ezt nem szívesen teszi, mert azt igen kényelmetlen érzés­nek találja! Bár, ahogy így belegondolt, nem is volt biztos benne hogy mitől olyan biztos abban hogy tud hazudni. Tulajdonképpen nem emlék­szik rá hogy valaha is eddigi életében legalább egyetlenegyszer hazudott volna! Még akkor sem amikor Ognak meg­ígérte, hogy hoz neki tízórait. Mert előszöris az ígéret volt és nem hazugság, má­sodszor be is tartotta. Azt nem ígérte meg, hogy nem tesz mérget bele.

	Tehát Badzsahárata inkább csak valószínűsítette hogy ő tudna hazudni. Tudna, csakhogy nem akar! Feltehető ezért hogy a gnóm sem akar. Tehát Pjun­da nem ember!

—De honnét tudod hogy nem ember? - tette fel a ké­zenfekvő kérdést.

—De hát mondtam már hogy érzem szagról! Telje­sen más az illata mint az embereké. Úgy értem, minden ember illata más és más, de vannak közös szagjellemzők, olyan fő illatvonulatok melyek min­den emberben közösek, s ez Pjunda esetében nincs meg! Mellesleg meg kell mondjam hogy te sem vagy épp az az istenbizony ember, Badzsahárata!

—Tessék?!

—Tudod, korábban amikor készítettél, ezt még nem tudtam. Nekem is kell idő hogy megismerjem a vilá­got. De amióta élek, a két év alatt már sokat tapasz­taltam. Sokkal többet mint egy kétéves embergyer­mek, mert egyszerre rengeteg részemmel látom-ér­zem-tapasztalom a világot, számtalan szemem, fü­lem s egyéb érzékszervem van! És most azt kell mondjam hogy bár te Badzsahárata határozottan nem vagy manó, de azért embernek sem mernélek mondani! Legalábbis az illatod alapján. Inkább vagy ember mint manó, sokkal inkább, de azért van ám benned valami furcsaság!

—Akkor mi vagyok én?

—Ezt nem tudom. Ezt akkor tudnám ha még sok ilyennel találkoznék mint te, de erről szó sincs. Mi­csi egy kicsit hasonlít rád, de csak egészen picit, úgy mint egy vakondtúrás a magas hegyhez.

—Nos jó, egyelőre feledkezzünk meg rólam, és be­széljünk akkor Pjun­dáról, mert első kérdésem úgyis arra vonatkozott, hogy honnét tudod hogy ő épp manó! Vagyis nem a tudásod érzékszervi mikéntjé­ről érdeklődtem, hogy kiszimatoltad vagy kikukkol­tad, hanem honnét tudod hogy az ő fajának neve épp az hogy manó, és hogy milyen a szaporodásbio­lógiá­juk!

—Na de Badzsahárata, hiszen te alkottál, eszedbe sem jutnak a lehetőségeim?! Természetesen onnan tudom, hogy módomban állt nem is egy alkalommal kihallgatnom a manók beszélgetéseit! A manók ugya­nis titkolják a létezésüket az emberek elől, s bár titkaikat csak egymás közt osztják meg, ami nem nehéz mert ők is képesek egymást szagról felis­merni, csakhogy előttem soha nem titkolództak, tudniillik mert eszükbe sem jutott soha hogy létez­het olyasmi mint én! Hiszen meg sem pillanthattak! S ha mégis meglátták valamelyik részemet, simán bogárnak nézték! Na figyeljetek csak, mindjárt el­mondom Pjundá­nak hogy milyen is egy manó, mert látom nagyon érdekli ez a téma, aztán meg illik is hogy tisztában legyen önmaga lehetőségeivel! - és a gnóm mesélni kezdett.7

	A többiek döbbenten hallgattak. Annyira, hogy néha még Badzsahárata fejében is végigfutott a gondolat, hogy hátha a gnóm hazudik… hátha ezt csak valami jópofa humornak tekinti… és a legjobban maga Pjunda hitetlenkedett, bár mégis ő volt az aki minderre a sok furcsaságra az első bizonyítékot szolgáltatta.

—Ez lehetetlen, ugyanis terhes vagyok, márpedig ha más fajba tartozom mint az emberek, akkor nem le­hetne gyermekem embertől!

—Nono, nono! Miért nem figyelsz arra amit mond­tam! - kapta meg a szemrehányást a gnómtól. —Az emberek és manók kereszteződésből igenis származ­hat utód! Mondtam már! Tudniillik manó és ember nászából kizárólag ember születhet, mégpedig ma­nó-férfi és embernő gyermeke csak emberlány lehet, manó-lány és ember-férfi egyesüléséből pedig szü­lethet lány is és fiú is, de mindegyik ember lesz, bár a fiú többnyire alacsony termetű. Va­gyis mert te manónő vagy, Pjunda, a gyermeked lehet fiú is és lány is, de ember.

—Fiú lesz. Megállapította az orvos.

—Valószínűleg igen picike lesz, az emberek fogalmai szerint.

—De hát akkor… akkor már értem miért estem te­herbe, mert… mert eddig nem értettem… tudniillik vettem be tablettát is, és mégis… mégis megesett hogy megestem…

—Hát igen, jól sejted, a manókra a legtöbb gyógy­szer egészen másként hat mint az emberekre! Példá­ul igen óvlak az alkoholtól. Már egészen csekélyke mennyiségtől is olyan rosszul leszel hogy csak na! Ellenben jó hírem a számodra hogy a legfélelmetesebb kígyómérgek ellen is teljességgel védett vagy, sőt, a mérgesgombák többsége számodra finom csemege! A gyilkosgalóca is! Annyira, hogy a manók e gombát termesztik is, mert szeretik! Megjegyzem, én tulajdonképpen abban sem vagyok biztos, Pjunda, hogy te embert fogsz szülni! Tudok ugyanis róla hogy mielőtt Vivivel találkoztál, prostituált voltál. Na és annyi eszed biztos volt manóként, hiszen a manók igen zseniálisak, hogy csak gumival csináld!

—Naná hogy volt annyi eszem, de a stricim is min­dig óva intett erre!

—Na látod! Akkor meg csak az lehet hogy te egysze­rűen azért szültél, mert manó vagy, szűznemzéssel, a magzatodnak tehát nincs apja, az is arra utal hogy fiút vársz, aki haploid kromoszómaszerelvényű manófiú lesz, s teljes joggal szeretheted mint önma­gad részét, mert amikor szereted, akkor nem egy is­meretlen, kéjvágyó férfi genetikai anyagának a felét dédelgeted!

—De én nem vettem észre magamon, hogy olyan zse­niális lennék!

—Na ne tréfálj! - szólt Vivi. —Hát nem te mesélted nekem hogy alig tanultál valamit, és mégis majd­nem mindenből ötös voltál?!

—Mégis csak kurva lettem, semmi más!

—Mert senki nem tanított, senki nem nyúlt a hónod alá, senki nem segített neked! - mondta ismét a gnóm. —Jusson már eszedbe hogy azt mondtam, hogy a manó-nők semmit nem szoktak dolgozni! Év­milliók hosszú sora óta úgy alakult ki a fajtájuk, hogy a nők a szülésre és a közösség elméleti irányí­tására szelektálódtak. E két dologban nagyon jók. Másban semmik, nullák. Egy manó-nő alig is tudja elképzelni hogy ő valami gyárban lehúzzon napi nyolc órát, vagy hogy ő maga szőjön meg egy sző­nyeget. Ami azt illeti, legtöbbjük kifejezetten tehet­ségtelen ami a kézügyességet illeti. Na de a legfonto­sabb, hogy egy manónő ahhoz van szokva, épp mert erre szelektálódott a fajtájuk, hogy a parancsait mindenki vita nél­kül végrehajtsa! Egy manónő igazi királynői jellem, csakhogy a fegyelmezés minden eszköze nélkül, semmiféle lehetősége nincs akaratá­nak kikényszerítésére, tudniillik fel sem me­rülhet egy manócsaládon belül hogy bárki ellenkezzék az akaratával! Ha otthon a manómama azt mondja egyik fiának, hogy „fiacskám, olyan ronda a pofád, mindig rosszkedvű leszek ha meglátom, jobb volna ha nem is léteznél, tehát kérlek menj ki valahová messzire az erdőbe és vágd el a torkodat”, akkor eszébe sem jut a fiúnak ellenkezni, sőt, boldog ami­ért többé nem lesz anyja terhére, és nem azt kéri hogy hadd ne kelljen meghalnia, csak hogy valaki másik manófiú menjen vele, mindössze hogy mi­után elvágta a torkát, azután a kést visszavihesse a mamának, mert nem akarja megfosztani e vagyon­tárgytól a manócsaládot! Na és hát ilyen állapotok mellett Pjunda, képzeld csak el, egy manónő nem tanulja meg hogy ő maga boldoguljon a saját mun­kájából a világban, mert számára az a természetes hogy ki­szolgálják, s a fiai tartják el! Egy manónő tele lehet jobbnál jobb ötletekkel, csakhogy az a világban még nem elég, mármint az emberek világában, mert itt nagy a kon­kurren­ciaharc, ide nem jó műszaki meg­oldások kellenek, hanem a másik eltiprása, üzleti érzék, ver­senyszellem, de ezek mind olyan tulajdon­sá­gok, amik még a manó­fér­fikra is csak igen kevés­sé jellemzőek, a manónőkre meg végképp semennyi­re! Tehát ne csodálkozz rajta hogy hiába vagy jó­eszű, embermértékkel mérve kifejezetten zseniális, de az lettél, ami! Különben meg ha kicsit is ismered az emberi történelmet, tudnod kell hogy amit mond­tam, még az emberekre is vonatkozik, mert a legna­gyobb feltalálók majdnem kivétel nél­kül koldussze­gényen haltak meg, sőt, némelyik kimondottan éhen halt! Holott biztos hogy ők voltak az emberek leg­zseniálisabb példányai! Azt hiszem hogy minden manónőre igaz lehet, hogy ha egymagában kell bók­lásznia az emberek közt, akkor igen gyámoltalan valaki lehet, s alig is képes önmaga megvédelmezé­sére. Általában azt hiszem erre abszolúte nem is ké­pes, hacsak el nem tud szaladni a veszély elől. Mert elég gyorsan futnak, s roppantul kitartóan. De ha ez nem segít, akkor végük. Mert manóéknál a gyakor­lati kérdésekben a fiúk állnak helyt, a nők náluk a szülést kivéve igencsak elméleti valakik, márpedig az emberek élete a hétköznapokban egy­merő gya­korlatiasságot igényel!

—És te erre azt mondtad, hogy remekül beilleszked­tem az emberek közösségébe!

—Igen, mert én ezt arra értettem, hogy nem merült fel holmi fajgyűlölet közted és az emberek közt!

—Eddig. - mondta szárazon Pjunda. —Mert amit meséltél nekem a manók életéről, nagyon megtet­szett, és ennek fényében kezdem roppantul elítél­ni az embereket! Aztán meg ne feledd el, hogy kurvaként is csak azért élhettem, mert nem tud­ták rólam hogy manó vagyok! Már ha valóban az vagyok, mert ezt még alig akarom elhinni… de ha ez kiderült volna rólam, hát igen, nem kétlem hogy azonnal megölnek! De én azt mondom ne­ked, hogy nem vagyok biztos benne ám hogy manó vagyok, sőt, hogy vannak egyáltalán ma­nók, mert én például nem vagyok biztos benne, hogy jobb a szaglásom mint az embereké!

—Hohó! - szólt erre Vivi. —Hát nem te mesélted hogy mennyire undorítónak tartottad a szopást? Sőt, hogy gyűlölted?!

	Pjunda elpirult.

—Hogy jön ez ide?!

—Hát úgy, hogy bár ezt valóban sok nő nem sze­reti, de igen ritka az, hogy valaki e szavakkal nyi­latkozzék róla! Pláne egy örömlány! Aki tudhatja már amikor annak megy, hogy ez bizony a mun­kájával jár! És csinálhattad épp elégszer, mégsem szoktad meg! Ennek az lehet az oka, hogy sokkal jobb a szaglásod, s emiatt a büdöset is büdösebb­nek érzed mint az emberek!

—Na de semmi bizonyíték erre, mert én nem ta­pasztalom, hogy…

—Na de kicsikém, hát gondolkozz már: ha a vilá­gon senki nem érzékelné a sárga színt másként mint szürkésfehérnek, de te sárgának látnád – akkor sem tudnád meg soha hogy te jobban látsz, mert azt hinnéd mindenki ugyanúgy látja azt a színt! És elfogadnád, hogy az amit látsz, az pisz­kosszürke, mert mindenki annak nevezi! Fel sem merülne benned, hogy te másként érzékelsz mint mások! Te sokkal szagosabbnak érzed a világot mint az emberek, de nem tudod hogy az emberek mennyire tudják használni az orrukat, azaz, mennyire nem, mert csak a saját érzéseiddel ren­delkezel, nem a többiekével!

—Hm… - mormogta erre Pjunda.

	S most Sirli ezt kérdezte:

—Pjunda, te ugye árva lány vagy?

—Igen, nem is ismerem a szüleimet, anyám a kór­házban rögvest születésem után lemondott rólam, azt mesélték.

—Annak alapján amit a gnóm mondott, nehezen hihető hogy egy manóanya csak úgy ott hagyja egy kórházban a gyermekét! Ezt mivel magyará­zod?

—Azzal - válaszolta a gnóm - hogy Pjunda nem tartozik a régi nagy manóirtásokat túlélt 477 ősi manócsaládhoz. Pjunda anyja egyszerűen nem volt manó. Ember volt. Nem úgy viszont Pjunda apja, aki manóférfi volt! Pjunda anyja prostituált lehetett, ezért is hagyhatta a gyermekét a kórház­ban, vagy ha nem is volt prosti, de sejthette hogy egy törpétől fogant meg, s nem akarta a kis Pjun­dát nevelni, mert attól félt hogy a lánya is törpe­növésű lesz, holott természetesen nem lett az. Ar­ról van szó ugyanis, hogy híreim szerint a manók rájöttek, miként csinálhatnak az egész emberiség­ből manót! Nem a most élő emberekből, de az utó­daikból. S ezt egy ügyes kis vírussal érik el. Ha ezzel megfertőznek egy embernőt, az többé nem fogan meg emberférfitól, megfogan ellenben ha manóférfi közösül vele, s ekkor manólányt szül! A kísérletezést pedig célszerűen prostikon végezték el, mert azokkal könnyű együtt hálni, még akár gumi nélkül is, ha alaposan megfizetik őket.

—Nem hiszem! - tört ki Pjunda. —Ha akkora az összetartás a manók közt mint mesélted, akkor szóltak volna nekem és segítettek volna rajtam!

—Ez nem így van. Előszöris, kevés a manó. Gon­dolj bele, a manónők tökéletesen védett életet él­nek, de annyira, hogy a legtöbbjükről én magam sem tudom hogy hol lakik, de amelyikről tudom, egyetlenegyről mindössze, annak egy egész titkos földalatti támaszpontja van, hatszáz méter mélyen a föld alatt, több mint ötven méternyi vasbeton tető védi még odalent is, és három méter vastag sugárvédő ólompáncél hogy akkor se legyen baja ha egy atombomba zuhan telibe a fejére! Ellenben fel van szerelve a bunkere mindenféle létező csúcstechnológiával, még interkontinentális raké­tái is vannak, épp csak nem atomtöltettel, s ez a szerencséje, másképp megeszegettem volna azo­kat. Bár lehet hogy van az is neki, csak nem ott tartják a manómama közelében, mert hátha vélet­lenül felrobbanna valamelyik, s azt nem kockáz­tatják! És odalent van akkora élelmiszerkészlet ami elég háromezer esztendőre ötszáz személynek, van ennyi víztartalék is, meg olyan orvosi beren­dezések, amiknek némelyikével a legmodernebb em­beri kórházak sem mindig dicsekedhetnek! És a fü­lem hallatára amiatt panaszkodtak a fiai, hogy szé­gyellhetik magukat amiért ilyen lusták, mert valami másik manónőnek sokkal biztonságosabb a lakhe­lye! Egy manónő tehát nem fog kijönni az emberek közé Pjunda, nincs is szüksége rá hogy kijöjjön, nem is létezik az emberek számára, nincs születési anyakönyvi kivonata, személyi száma, semmi, ha mégis megteszi hogy kijön akkor az valami fölöttébb ritka természeti tünemény lehet, és nem is tudom elképzelni más esetben csak akkor, ha a fiai valahol a világ másik felén építenek neki egy még biztonsá­gosabb kuckót, s át akar költözni egyik helyről a másikba! Manónő tehát nem szólhat neked arról Pjunda, hogy manó vagy, mert nem is találkozik ve­led.

	Manóférfi meg szintén nagyon kevés van. Az egész világon nem több mint talán csak félmillió! És ezek se mehetnek ki mind a bunkerból, mert oda­lentre is kell sok a mama mellé hogy kiszolgálják, s hogy kezeljék a berendezéseket. Tehát legfeljebb százezer manóférfi szorgoskodhat idekint, s mi ez az emberek több milliárdos népességéhez! Magad is megítélheted hogy milyen ritkák, mert hiszen mind törpe, s ugyan hányszor találkozhattál te törpével!

—Egyszer láttam egy törpét, nagyon távol, a főút túloldalán… - merengett el Pjunda.

—És lehet hogy az sem volt manó - mondta a gnóm - mert az emberek közt is akadnak ha ritkán is de törpe növésűek. Különben meg sok ilyen újonnan csinált manónővel nem is akar­ják felvenni a kap­csolatot a manók, mert a vírusuk nem volt rögtön az elején tökéletes, és születtek sokan olyanok, akik manók ugyan, de valamilyen szempontból tökéletle­nek, például épp a szaglásuk rossz, vagy más ok miatt csökkent értékűek, például épp csak zsenik egy kissé az emberekhez viszonyítva, de nincs leg­alább háromszázas IQ-juk, csak mondjuk száz­nyolcvan vagy kétszáz! Az ilyen hülyékkel a manók egyelőre nem akarnak kapcsolatot felvenni. De Pjunda megnyugodhat, mert ha nála így volna, azt érezném a szagáról, s örömmel közölhetem hogy nála nem így van, ő minden szempontból abszolút tökéletes manónő, épp csak eddig senki nem taní­totta, tehát a lexikális ismeretei csekélyek. De lesz ideje bepótolni, mert ha egy manónő meghal húsz­ezer éves kora előtt, akkor kifejezetten fiatalon halá­lozik el, ez olyan náluk, mintha egy embernő negy­venévesen venne búcsút az emberek világától!

—Aha. Tehát a manók máris előállították a manósí­táshoz szükséges tökéletes vírust… - mondta Sirli elgondolkodva.

—Nem éppen! Természetesen egyre tökéletesítik, de még nem jutottak el a végső változathoz. Egyelőre nem is engedik sza­bad­jára nagy mennyiségben, ezt tőlük hallottam, épp mert még nem tökéletes. Azt mondják, várhatólag húsz év múlva jutnak el a vég­ső változathoz. Igaz hogy már a mostani vírusuk is legalább 85%-os manókat eredményez, de ők nem elégszenek meg csak a 100%-kal.

—De hát azt mondtad hogy Pjunda tökéletes manó!

—Okvetlenül. De hát ez nem csak a víruson múlott. Mert ugye a manók szerint mint mondtam az embe­rek a manók és a tündérek keverékei, s így kell le­gyenek olyan nők, akik manószempontból nem kor­csosultak el annyira mint az átlagos embernők! Ilyen lehetett Pjunda anyja. Ember volt, de sokkal inkább manó mint valaki másik nő. S így ami a ma­nósághoz a vírusból hiányzott, azt szerencsésen pó­tolta a saját génjeivel. Pjundának szerencséje volt e szempontból.

—És én nem vagyok manó?

—Nem, Sirli, te nem vagy az.

—Kár! - sóhajtotta a nő. —Szívesen éltem volna né­hány ezer évig…

—És te sem vagy manó, Vivi.

—Ebben eleve biztos voltam! Nem vagyok olyan sze­líd, mint ahogy szerinted a manók! Habár az sem kifejezetten ártalmatlanság, hogy vírusháborúba kezdenek!

—Csak meg akarják gyógyítani az emberiséget az Y-fer­tő­zés­ből.

—Mindegy, mert ha ez kiderül, itt olyan háború lesz hogy olyan még sosem volt! Mert az emberek ezt biológiai fegyverrel elkövetett terroristatámadásnak tekintik majd, azt kivéve hogy annál is rosszabb­nak, mert nem emberek támadnak, hanem valami­féle idegen lények! Mert a manókat annak tekintik majd. Hiszen régen is ölték a manókat, azt mondod! És azt nem tudom hogy mi igaz abból hogy az embe­rek ősei közt valami tündérek is ott voltak, de az biztos hogy az emberek nagyonis nem tündériek, fő­leg nem akkor ha félnek és dühösek! Itt világka­tasztrófa lesz attól félek, holott a manók még egé­szen emberszerűek! Mire számíthatsz akkor te, gnóm, aki határozottan minden másnak inkább né­zel ki mint embernek!

—Majd csak túlélem!

—Vagy igen, vagy nem. Én azt hiszem hogy nem. El­lenben volna egy javaslatom.

—Halljuk!

—El kell költöznöd neked is és a többi gnómnak is egy olyan helyre, ahol nem vagytok kitéve az embe­rek fenyegetésének, a manókénak sem, s ahol nyu­godtan élve kifejleszthetitek a ti saját kultúrátokat, amire büszkék lehettek, nem úgy mint most, amikor csak az emberiség parazitái vagytok!

—Ugyan hová költözhetnénk?!

—Megmondom. A Zóján számotokra nincs hely, egy­részt mert ez az emberek világa, másodszor mert nagyon úgy néz ki hogy hamarosan, alig néhány éven belül kitör az ellenségeskedés az emberek és a manók közt mert a Zóját a manók is maguknak akarják. Máris túl sokan jelentik ki tehát a birtokjo­gukat e bolygóra; ezokból számotokra már biztos nincs itt semmi hely, ugyanis semmi esélyetek, mert még a manók is többen vannak mint ti gnómok, az emberek meg pláne! Szóval, el kell költöznötök egy másik bolygóra, és erre minden lehetőség adott is! Még azt is megmondom, melyik másik bolygóra! A Zójával szomszédos a Zerba bolygó, ez ugye a Nap­tól kifelé haladva a következő, nagyjából ugyanak­kora is mint a Zója, épp csak valamivel kevesebb napfényt kap. De a tudósok szerint elvileg lakható, még valamiféle életnyomokat is látnak rajta távcső­vel, holmi növényzetet, az odaküldött műholdak szerint vannak ott állatok is, bár eléggé másmilye­nek mint a zójaiak. És mindezen a tudósok komo­lyan csodálkoztak régebben, mert e bolygó hidegebb kéne legyen mint a Zója, annyira hogy kétséges hogy kifejlődhetett-e rajta az élet! De nem sokkal hi­degebb, s ennek okára nemrég jöttek rá: e bolygó különösen dús sugárzó anyagokban! S az ugye me­legíti a környezetet. Na és épp emiatt mégsem lak­ható az emberek számára, mert túl magas a háttér­sugárzása. Rövidke időre ugyan leszállhat rá egy űrhajó, ki is szállhatnak belőle az emberek, akár még űrruha nélkül is, mintegy látogatóba, de egy-két hónapnál tovább nem ajánlatos ott maradni, mert akkora lesz a sugárterhelés amit kapnak! Ne­ked viszont gnóm komám, ez a terület egyszerűen ideális lenne! Egy egész bolygó, ami mind teli van fi­nom csemegével, képzeld csak el! És ott garantáltan senki nem bántana!

—De nincs ott semmi kábítószer.

—Hát igen, ez igaz, de úgy kell hogy vigyél magad­dal némi mákmagot meg egyéb ilyesmit amikből azt termelni lehet, aztán majd elszaporítod. Különben meg még az sem számít ha nem teremne meg, mert hiszen te is biztos tudod hogy miként lehet ezeket mesterségesen előállítani, aztán majd építesz ap­ránként megfelelő gyárakat, ilyesmit…

—És hogy jutok én oda?!

—Egyszerű! Egy hónapon belül akar startolni a SZAKI rakétája, aminek épp az a célja hogy embert juttasson el a Zerba felszínére és vissza! Tizenkét fős legénységet küldenek oda, ekkora helyen meg azt hiszem bőven elfér az összes gnóm aki jelenleg létezik a Zóján!

—Mi az a „SZAKI”? - kérdezte Pjunda.

—Betűszó, azt jelenti hogy „Szövetség A Kozmoszért Intézet”. Nagy nemzetközi szervezet. Nyolc hónapra tervezik az odautat, ennyi időt a gnómok simán el tudnak viselni odabent! És nem hinném hogy egy olyasféle lénynek aki azzal dicsekedett nekem hogy több száz ember eszével rendelkezik, nehéz volna megtanulnia az űrhajó irányítását! S nem is egy gnóm lesz ott az űrhajóban!

—Persze hogy el tudjuk vezetni… de hogyan lopjuk el?

—Olybá vehetem hát hogy beleegyeztél a tervbe?

—Még át kell gondolnom, de egyelőre nem hallatszik rosszul. Sőt nagyonis kecsegtető!

—Nos, akkor van szerencsém közölni hogy az űrha­jó elfoglalása minden csak nem nehéz, tudniillik mert ti afféle bogárkák vagytok, s nem emberek! Egészen egyszerűen oda kell menni, kinyitni és be­szállni! Tudniillik már készen is van a rakéta, üzemanyaggal is feltöltve, akár máris repülhetne, egyedül azért nem startol most rögtön, mert egy­részt még ellenőrzik a berendezéseit, másrészt mert kedvező időpontban akarnak startolni, nem mind­egy ugyanis hogy az induláskor hol van az égi pá­lyán a Zója és a Zerba! Úgy tervezem, hogy a start kitűzött pillanata előtt egyetlen nappal kell indulni, egy nap eltérés nem sokat jelent a repülés sikerét il­letően, és egyszerűen nem válaszoltok semmi rádió­hívásra! Tekintve hogy az irányítást lényegében a fedélzeti számítógép végzi, nektek dol­gotok alig is lesz, s ez jó, de még jobb az hogy épp emiatt azt hiszik majd az emberek, hogy megbolondult a számítógép, valami elromlott benne, emiatt adott épp egy nappal előbb utasítást a startra! Azt hi­szik tehát hogy csak simán elszabadult a rakéta, s nincs is senki a fedélzetén! S annyiból igazuk is lesz, hogy ember nem lesz benne!

—Nem őrzik? - kérdezte Pjunda.

—Hogy is ne őriznék, igen alaposan őrzik, csak­hogy nem bogarak ellen! Észre se veszik amikor a gnóm odamegy, mert nem egy tömegben özönlik oda nyilván! Közvetlenül a zsilipkamra előtt kell csak gyülekezniük, de az őrök nem ott állnak ha­nem jóval távolabb, hogy már a bázisra bejutást is megakadályozzák, s főleg különben is kamerák­kal meg elektromos kerítéssel védik a rakétát! Mit ér az a gnóm ellen!

—Semmit - mondta maga a gnóm - sőt start előtt kiiktatom a figyelőrendszerből azt a kamerát, ami az űrhajót figyeli! Így még az is megoldható, hogy néhány részem bevigyen oda egy­pár olyan vegy­konyhai felszerelést ami jó lesz az első időkben a kábítószer előállításához!

—Helyes! Akkor ezt meg is beszéltük! - örvendett Vivi.

—Szóval úgy döntöttél hogy elrepülsz? - kérdezte a gnómtól Badzsa­há­rata, némi szomorúsággal a hangjában. Ezt teremtménye is érzékelhette, mert így válaszolt:

—Igen. Megszilárdult a döntésem. Ez nagy kaland lesz, s vonz a gondolat hogy egy egész bolygó lesz az enyém!

—És a többi gnómé.

—Igen. A népemé. Nép leszünk. És ne bánkódj, mert így nem láthatsz ugyan, de tudhatod hogy egy egész értelmes fajt alkottál, melynek egy egész bolygója van, saját kulúrával! S ki tudja még mivé fejlődünk! Igaza van Vivinek! Sokkal jobb lesz úgy ha egyedül vagyunk, és nem kell vitat­kozni-vesze­ked­ni sem az emberekkel, sem a manókkal!

—Olybá vehetjük hát, hogy megoldódott a külde­tésed, Vivi? - kérdezte Pjunda.

—Igen, bizonyos értelemben.

—Hogyhogy csak „bizonyos értelemben”?!

—Hát csak úgy, hogy soha senki el nem fogja hin­ni nekem a megbízóim közül, ha azt mondom el neki, ami a valóságban megtörtént!

—Miféle megbízóid nem hisznek majd neked? - kérdezte Sirli. S erre Vivi nagyot sóhajtott, s re­mélve hogy nem kockáztat sokat, elmondta egész küldetését neki és Badzsaháratának, kezdve azzal hogy ő nem is az igaz Cserepes Virág.

—És hát ez azt jelenti, hogy még csak be sem vall­hatom ország-világ előtt hogy milyen küldetést kaptam, pedig eleinte így terveztem! - sóhajtotta. —Ugyanis simán őrültnek néznének az újságírók meg mindenki! Tehát nem léphetek fel azzal hogy kérem, én ezt a feladatot kaptam titokban, s meg­oldottam! Tudniillik nem hinnék el hogy megol­dottam! Márpedig csak akkor lehetek biztonság­ban a megbízóimtól, én is és Pjunda is, ha azok nem hiszik azt hogy átvertem őket, mert nem ol­dottam meg a feladatot, csak be akarok adni ne­kik egy hülye mesét! Be kell bizonyítanom nekik hogy megoldottam! De nem hinnék el az igazsá­got! S azért meséltem ezt el, hogy felhasználjam a körünkben levő két zseni, Badzsahárata és a gnóm képességeit, hátha tudnak nekem tanácsot adni, hogy mi legyen!

	S bár Badzsahárata nem szólalt meg rögtön, de a gnóm igen! S ezt mondta:

—Semmi esetre sem akarnám hogy Vivit bármi bántalom érje, ugyanis bár először megsértődtem amiért azt mondta hogy engem nem kellett volna megalkotni, de most már nem haragszom rá sőt nagyon tisztelem, mert hiába tartom magamat okosabbnak az embereknél, de nekem nem jutott az eszembe hogy kivándoroljak a Zerbára. Pedig igen jó ötletnek tartom! Hálás vagyok neki. S azt sem akarom, hogy Pjundát bármi is fenyegesse, mert őszintén szólva jobban kedvelem a manókat mint az embereket, remélem is hogy a végén a Zója nem az embereké, hanem a manóké lesz!

—Ezt én is hőn remélem! - kotyogta közbe Pjunda.

—Márpedig ha Vivit meg akarják ölni, feltehető hogy Pjun­dát is meg akarnák. No és hát én úgy gondolom hogy önmagunk megölését úgy a legha­tékonyabb megakadályozni, ha meg­öljük a ben­nünket fenyegetőt! Erre már az emberek is rájöt­tek rég, ezt nem én találtam ki, ugyanis közismert az a közmondás, hogy „a legjobb védekezés a tá­madás”! Továbbá, még akkor sem akarnám hogy Vivi elmondja a létezésem titkát, ha ezzel megúszná a megölését. Mert jobbnak tartom ha senki nem tud róla sok évszázadig hogy az a bolygó a gnómoké. Hadd fejlődjünk csak mi háborítatlanul! Az elején ugya­nis még sebezhetőek lehetünk. Én emiatt amondó vagyok, hogy leghelyesebb ha senki nem tud a létezésünkről a jelenlevőkön kívül. Bennetek megbízom, mert Vivit a barátomnak tartom az ötlete miatt, Pjundát is mert ő nekem köszönheti hogy rá­döbbent manó-létére, meg a manók úgyis olyan sze­lídek. Ba­dzsa­hárata pláne a barátom mert ő alko­tott, Sirli is mert ő Badzsa­hárata anyja. Ami Micsit és Ogot illeti, róluk nem sokat tudok, de hajlamos vagyok bizalmat szavazni Badzsahárata barátainak. Ám más ne tudjon rólam! Pedig tudnának, ha Vivit elfognák, s kivallatnák! Lehet hogy mégis hinnének neki! Ezért, s amiatt is hogy megmentsem őt, megfo­gadván az előbbi közmondás bölcsességét, úgy dön­töttem hogy egyszerűen likvidálok mindenkit, aki tudhatott Vivi kül­detéséről, beleértve az igazi Csere­pes Virágot is! Zerbára repülésem előtt elrepülök Lutikba, és megölök mindenkit akinek köze lehetett a titkosszolgálathoz. Kezdem a sort azzal a Gan Malgarral. De mindenki mást is megölök a titkos­szolgálatban, sőt az elnököt is, mert Gan Malgar szerint tudott a tervről. És így Vivi nem kell hogy bármit is bevalljon, nyugodtan maradhat Cserepes Virág, övé lehet Cserepes Virág teljes vagyona is, és kész! Ennél egyszerűbb megoldás nem képzelhető el.

—De hát nem sajnálod legalább az igazi Cserepes Virágot?! - döbbent meg Sirli.

—Nem. Miért is sajnáljam?! Hiszen beleegyezett a szerepcserébe, s ezzel önként mászott bele a ka­landba, márpedig aki kalandra kél, számíthat ve­szélyekre, még arra is, hogy számára a kaland ked­vezőtlenül végződik!

—Lehet hogy kényszerítették rá!

—Lehet. De Vivit is kényszerítették, s különben is hallottam épp eleget erről a Cserepes Virágról, már­mint az igaziról, s viselt dolgairól! Úgy ítélem meg hogy Vivi sokkal értékesebb ember mint Cserepes Virág, tehát neki szavazok életet! És ez úgyis felesle­ges vita, én így döntöttem, s nem tudtok megakadá­lyozni benne!

—Én nem is akarlak! - mondta gyorsan Vivi. —De kérlek ne feledkezz meg a feljegyzésekről se!

—Ne aggódj, nem maradnak nyomok! A rádióhullá­mok mindent elárulnak nekem, könnyen megfejtem a titkosszolgálat kódrendszerét, s tudni fogok min­den ügynökről! S elég lesz mindegyiknek egyetlen­egy csípés a harcosok kasztjától, s másodperceken belül végük! A dokumentumoknak meg úgy lesz vé­gük, hogy a megfelelő épületeket ahol ezek vannak, telibe találja majd egy távirányítású rakéta! Végté­reis minden ilyesmit alapvetően rádiósugárzással irányítanak, ha tehát egyetlen kis részem rámászik egy ilyenre, akkor már olyan parancsokat sugároz neki amilyent akar! Bármi rádióvezérlésű akármit könnyedén elirányítok!

—Köszönöm neked! - mondta erre Vivi. S valóban hálás volt, mégis ezt gondolta:

—Nagyonis igazam volt hogy nem szabad hogy a gnóm itt maradjon a Zóján! Igen nagy a hatalma, hiszen így akár atomrakétákat is elvezethet ha akar!

—És nem ellenszenves neked e sok gyilkosság gon­dolata? - kérdezte a gnómot Badzsahárata.

—De, van bennem némi ellenérzés, de egyáltalán nem olyan erős hogy le ne tudnám küzdeni! Külön­ben is: ha nem teszem ezt és elkapják Vivit, akkor azt is kiderítik hogy nálatok járt, tehát ezzel benne­teket is védelek! Köztük téged, Badzsa­há­rata, az al­kotómat! Ne is csodálkozz hát rajtam, mert te ma­gad is ölnél embert szükség esetén, önvédelemből, márpedig tudod te is hogy sok szempontból úgy kell gondolkozzam mint te, egyszerűen mert sok van bennem a genetikai anyagodból!

	Vivi meg egyenesen ezt mondta:

—Megkérlek rá, hogy legyen a kivégzettek közt egy­kori börtönőröm, Svac Ella is! Mindig nagyon undok volt velem, meg különben is felismerhetne! Lehet hogy már tudja is hogy mire kellettem, miért vittek ki olyan gyorsan a börtönből!

—Gondolni fogok rá. - ígérte a gnóm. —És mert elég sok emberről lehet szó, s mert az én számomra is csak huszonnégy óra egy nap, sőt elindulásom előtt a többi gnómnak is szólni kell, meggyőzni őket – emiatt már indulok is! Mert nem akarom lekésni a rakétámat! - mondta, azzal kirepült az ablakon ke­resztül.









7. fejezet



A mágia születése

A gnóm távozása után egy darabig senki nem szó­lalt meg, láthatóan a történteken rágódtak a jelenle­vők. Aztán aki mégis megszólalt, elsőként, az termé­szetesen nem más volt mint Vivi! Aki most már nyu­godtan tarthatta magát az igazi Cserepes Virágnak.

—Hát akkor most döntsük el, hogy mit kezdünk magunkkal!

—Milyen értelemben? - kérdezte óvatosan Pjunda. Majd még sietve hozzá is tette:

—Mert Vivi, tudod, én nagyon örvendek hogy úgy néz ki megúsztam ezt a kalandot, és senki nem akar kinyúvasztani, s már gazdag is vagyok, és eszem ágában sincs belemásznom még egy kalandba, te­hát ha valami ilyesmit fontolgatsz a fejedben, akkor kérlek tégy le róla, vagy legalábbis rám ne számíts benne!

—Pedig igenis szántam szerepet neked benne, de nem kalandról van szó!

—Ezt megnyugodva hallom! Miről van akkor szó?

—Most már gazdag vagyok, de eszem ágában sincs a babérjaimon ülni, alkotni akarok. És ti is értelmesen akarjátok élni az életeteket. Azt szeretném hát, ha egy csapattá lennénk. Akkor,  amikor még azt terveztem hogy bevallom, hogy nem vagyok Cserepes Virág, akkor kigondoltam hogy miből élek majd meg önmagam leleplezése után! Na és hát az amit akkor kitaláltam, az jó alap arra, hogy együtt maradhassunk, méghozzá az egész emberiség érdekében! Ez egy szervezet, s az a neve hogy BŰBÁJ!

—Ez is valami betűszó? - kérdezte Pjunda.

—Igen. Annak rövidítése, hogy BŰnözők, Bitangok Általános Jogsegélyszolgálata. Arról van ugyanis szó, hogy az nagyon helyes ha Ba­dzsahárata segíte­ni akar az embereken. De ezt valóban nem az embe­riség lehetőségeinek korlátozásával kell elérni, ha­nem az emberek megváltoztatásával! De mert én nem vagyok olyan zseni mint Ba­dzsa­hárata, emiatt nem gondolok genetikai átalakításra, hanem a szo­kásrendszeren kell változtatni! S ezt legokosabb a bűnözés csökkentésével kezdeni!

—Meg akarod szüntetni a bűnözést? - kérdezte két­kedő hangon Sirli.

—Azt nem. Rögtön biztos nem lehet. Egyelőre csak ellenőrizni, kordában tartani szeretném. A bűnözés olyasmi, mely a dolgok természeténél fogva titokban zajlik, hiszen a bűnözőnek cseppet sem érdeke hogy tette kiderüljön, mert akkor lesittelik! A bűnözést tehát csak akkor lehet korlátozni, ha ez alapvetően a bűnözők önkorlátozására épül! Na de mi­kor fog a bűnöző önként engedelmeskedni bármi korlátozásnak? Hát akkor, ha belátja hogy ez neki legalapvetőbb érdeke! Márpedig a legtöbb bűnöző nem akar bűnöző lenni, hanem rákényszerül. Első célunk tehát azoknak az embereknek a segítése, akik önmaguk is szeretnék kikerülni a bűnözői létet.  Ezt egyrészt a bűnelkövetés előtti tanácsadással, másrészt a már bűnözők számára legális szakmára tanítással, elvonókúrákkal szándékozunk elérni. Fontos továbbá, hogy ha valakit mégsem sikerül idejekorán kiemelni az életformájából, és börtönbe kerül, akkor se hagyjuk magára, bizva abban, hogy segítségadásunk hatására tovább próbálkozik a bűnözés feladásával. Na de nem is beszélek tovább, itt ez a papír, ezt még a repülőn írtam amikor ide­utaztam, már akkor megterveztem ezt a szervezetet, olvassátok el! - s a papírt udvariasan Sirli kezébe nyomta, aki azonban továbbadta Pjundának.

—Olvasd fel, mert az nekem még nehezen menne!

	S Pjunda ezt olvashatta:

BŰBÁJ

alapszabályzat:

1. A BŰBÁJ alapvetően azon emberek segélyegylete, mely emberek vagy már eleve bűnöző életmódot folytatnak, vagy attól tartanak hogy a jövőben vala­mi a törvény által elítélt cselekedetet fognak elkö­vetni.

2. A BŰBÁJ tagja lehet bárki, aki elfogadja a szerve­zet szabályzatát, s rendszeresen fizeti a megállapí­tott tagdíjat.

3. A szerződő félről megtudott minden információt, beleértve a bűncselekményekre vonatkozókat is, a BŰBÁJ minden körülmények között titokként keze­li, és azt harmadik félnek nem adja tovább, a rend­őrségnek s egyéb igazságügyi intézményeknek sem. Ez vonatkozik arra az esetre is, ha a szerződő fél már nem fizeti a tagdíjat, ezesetben azonban csak a korábbi tagdíjfizetés idejében elkövetett bűncselek­ményekre vonatkozóan áll fenn a BŰBÁJ titoktartá­si kötelessége.

4. A tagság a börtönben töltött idő alatt is fennáll, ellenben ezen idő alatt a tagot nem terheli semmifé­le tagdíjfizetési kötelezettség, és szabadulása után visszamenőleg sem kell megfizetnie erre az időre tagdíjat. Vonatkozik ez az alkohol- és kábítószerel­vonókúrák idejére is, akár önmagától jelentkezett ezekre a tag, akár kényszerintézkedés során alkal­mazta vele szemben az igazságszolgáltatás.

5. A tagsági viszonyból a tagnak a következő előnyei származnak:

—A fizetett tagdíj nagyságától függően ingyenes vagy rendkívül kedvezményes ügyvédi és jogtaná­csosi szolgáltatás adása a tagnak mindazon alkal­makkor, amikor a tagra a törvény szigora készül lecsapni - vagy már le is csapott - valami bűncse­lekménye kapcsán.

—Havonta csomagküldés a börtönbe a börtön­büntetés vagy előzetes letartóztatás ideje alatt, in­gyen, olyasmikkel amiknek ott hasznát lehet ven­ni, például élelmiszerek, csemegék és tisztálkodó­szerek, külön kívánságra kiemelt tagsági viszony esetén dohányneműekkel is.

—Állandó értesítés arról, hogy adott bűncselek­ményi kategóriában hányan tevékenykednek a vi­lág illetve egyes városok bizonyos körzeteiben, akik a BŰBÁJ tagjai, ez ugyanis fontos lehet ab­ból a szempontból, hogy mennyire lehet eredmé­nyes bizonyos típusú bűnözői pályafutás ott.

—Ingyenesek tagjainknak az általunk szervezett alkohol- és kábítószer­elvonó kúrák, természete­sen önkéntes alapon.

—A BŰBÁJ tagjai közül automatikusan kizárat­nak azok, akikről bebizonyosodik hogy tudatosan ártottak egy másik BŰBÁJ tagnak, eképp ez más bűnözőkkel szemben minden BŰBÁJ tagnak je­lent bizonyos­fokú védelmet. Például ha egy nő BŰBÁJ tag, akkor tilos hogy őt a stricije prostitú­cióra kényszerítse akarata ellenére, feltéve hogy a strici is a BŰBÁJ tagja.

—A BŰBÁJ igyekszik tisztességes pénzkereseti le­hetőséget keresni minden tagjának, aki igényli ezt.

—A BŰBÁJ igyekszik különböző szakmai és nyelvi tanfolyamokat rendezni tagjainak, ingyenesen vagy rendkívül kedvezményesen. Ezen tanfolya­mok egy részében az előadók eleve a tagok közül válogattatnak ki, akik ezen előadói munkájukért tisztességes díjazást kapnak, eképp ők sem szo­rulnak rá a bűnözésre.

—A BŰBÁJ a saját alkalmazottait eleve igyekszik a tagok közül kiválogatni, így ez már rögvest egy lehetőség a tisztességes munkára, olyan munka­helyen, ahol előélete miatt senkit nem diszkrimi­nálnak.

—A tagsági viszony eleve magában foglal egy bizo­nyos összegű élet- és balesetbiztosítást is.

—Egyes kétes ügyletek kapcsán ha előre kikéri jogsegélyszolgálatunk véle­ményét a tag, akkor pontos tájékoztatást kap arról, hogy meddig te­kinthető valami akció ügyeskedésnek, és mettől bűncselekmény már.

—Tagjaink a nehéz élethelyzetekben bízvást szá­míthatnak a BŰBÁJ lelki elsősegélyszolgálatára, a nap bármely órájában.

—Tagjainknak külön házasság- és élettársközve­títő szolgálatot szervezünk, kizárólag a tagok kö­zül válogatva partnert.

—A börtönbüntetés alatt tagjainknak lesz kivel le­velezniük még ha egy rokonuk sincs, tudniillik elég ha egyetlen levelet küldenek a BŰBÁJ köz­ponti címére, s máris kijelölünk egy levelező kollé­gát a számára, akinek munkaköri kötelessége a heti rendszerességű kapcsolattartás, ez tehát leg­kevesebb heti egy levél írását jelenti a részéről, el­lenben neki akárhány levelet írhat a tag, s köte­lessége mindet végigolvasni, s a felvetett kérdé­sekre válaszolni.

—Külön kérésre meghatározott típusú olvasniva­lót is küldünk a börtönbe, napi-, heti- és havila­pokból, ingyen, de hogy ez külön költséget ne je­lentsen a számunkra, így a hivatalunk dolgozói által már kiolvasott példányokból, emiatt heti- és havilapokból mindig az előző, nem a legfrissebb számot, napilapokból meg az előző hét termését egyszerre, mert csomagot nem küldünk gyakrab­ban mint hetente.

—A BŰBÁJ vállalja a börtönbüntetésre ítélt tag háziállatainak és szobanövényeinek ellátását is valamilyen formában, továbbá a letartóztatást kö­vetően egy alkalommal ellenőrzi a lakását hogy minden közmű le van-e zárva, például áramtala­nítva.

—Letartózatott tagjainkat legalább kéthavonta egyszer személyesen felkeresi a beszélőn a BŰBÁJ egy munkatársa, s ez kívánság szerint lehet férfi vagy nő.

—Klubhelyiségeinkben kötetlenül elbeszélgethet­nek és ismerkedhetnek egymással tagjaink, ga­rantáltan lehallgatástól mentesen, beszélgethet­nek munkatársainkkal is, s megismerkedhetnek a kínált programokkal.

—Klubhelyiségeinkben tagjainknak ingyenes tisz­tálkodási lehetőséget biztosítunk, és ingyenes el­sősegélyszolgálatot.

—Az ingyenes vészvonalon azonnal értesíthetnek minket róla ha életveszélybe kerültek vagy letar­tóztatták őket, s ilyenkor azonnal kivonulunk a se­gítségére.



Eddig tartott a lista. Sirli értetlenül vonta össze a szemöldökét.

—Mire jó ez?! Gondolod hogy ez jó üzlet lesz?!

—Eleinte biztos nem. Ám később ha egy-két tag el­meséli a társainak milyen jó ez, lesz jelentkező sere­gestül! Sirli, én voltam már dutyiban, s tudom hogy milyen piszokul kellemetlen hogy nincs senki, aki meglátogatna, vagy akár levelet írna nekem! Hát még a csomagkapás milyen kellemes! Jó érzés egy­általán tartozni valahová! Aztán meg, most már nem is a gazdagodás a fő célunk.

—És mi a jó ebből a társadalomnak?

—Hát az, hogy amint olvashattad, egy csomó olyan programot kínálunk, ami ezeket visszavezeti a tár­sadalomba, tehát szocializálja! S apránként rászok­nak majd erre! Mert gyakran jönnek hozzánk, hi­szen jó érzés ha van egy hely, ahol nem ítélik el őket, ahol nem úgy fogadják őket, hogy „te büdös kurva”, vagy „te mocskos tolvaj”! Aztán meg, így valóban olyan helyekre küldhetjük őket bűnözni ahol még nincs sok - például - zsebtolvaj, s így…

—Így megfertőztök más területeket is bűnnel!

—Nem, hanem így egyenletes eloszlású lesz a bűnö­zés az országban, tehát egy helyre nem jut arány­ta­lanul sok, vagyis általában véve nyugodtabb lesz az élet! Már amiatt is, mert egyfajta bűnből okvetlenül kevesebb lesz: a bűnözők egymás közötti leszámolá­sából, aminek sokszor ártatlanok is áldozatul es­nek! Továbbá, így hamar találnak majd magukak párt ezek az elemek, s ez is gyakran megelőzi a bűnt, mert sokan csak amiatt bűnöznek, mert nincs emberi kapcsolatuk. Holott egy bűnözővel nem szí­vesen ismerkedik senki, de nem ám akkor ha mind­egyikük tudja a másikról hogy bűnöző, vagy leg­alábbis az volt! Lehet aztán hogy valaki csak amiatt követ el nemi erőszakot, mert nincs szexuális part­nere, de ha mi keresünk neki, akkor megoldódik ez a gondja!

—Hát végülis ez nem hallatszik olyan iszonyú ve­szélyesnek… - mondta Pjunda. —Sőt, tulajdonkép­pen nem is bánom ha ott fogok dolgozni, mert min­den bizonnyal megjelenik majd egy rakás olyan ma­nus is mint a BŰBÁJ tagja, akikkel találkoztam ko­rábban amikor még prosti voltam, és néz­nek majd nagyot, hogy mennyire kikupálódtam! Fenejó érzés lesz, bár nem fogok kimondottan dicsekedni hogy lám ki vagyok-mi vagyok, de azért mégis látják majd, s irtóra élvezem majd!

—Hát pedig kicsikém, neked egészen más szerepet szánok, nem a magamutogatást!

—Na de Vivi, nem tilthatod meg, hogy…

—De megtilthatom! Megtilthatnám! De eszem ágá­ban sincs tiltani bármit is, tudniillik mindjárt rá­jössz magad is hogy mi a dolgod, s egyet is értesz majd vele, amint elárulom hogy ebben a vállalko­zásban milyen szerepet szánok a mi nagy zsenink­nek, Badzsaháratának!

—Már megbocsáss Vivi, de nem szándékozom ebben bármi kis szerepet is vállalni - mondta Badzsahára­ta - tudniillik mert nekem egészen más terveim van­nak, nekem nem a bűnözőkkel kell törődnöm, ha­nem a tudománnyal!

—Nyavalyát! A tudománnyal törődtél már éppen eleget, hiszen gondolkozz már, mondtam talán hogy a világ legnagyobb genetikai kutatóintézetei sem ju­tottak el eddig az életteremtésig, te a legszerényebb becsléseim szerint is legkevesebb húsz évvel meg­előztél eddig mindenkit a világon! Méghozzá ilyen pöttöm kisded korodban! Mi lesz belőled felnőttként!

—Senki és semmi, ha ellustulok!

—Csudát! A tudomány neked nagyon ráér, mert bő­ven tudsz mindent amit kell, még többet is mint ami veszélytelen! Tehát neked most egészen más a fel­adatod, méghozzá az, hogy ne csak a tudományokat ismerd meg, hanem az embereket is! Hogy úgy mondjam, az is a tudományok egy ága hogy ember­tan, mert az emberiség is a természet része, annyira okvetlenül mint egy fölöttébb érdekes állatfaj, tehát tanulmányozni lehet, és méltó is a tanulmányozás­ra! S ezen tudományterületen te igencsak képzetlen vagy még, fiacskám! Ha ugyanis nem így volna, a gnóm sem született volna meg!

—Ebben igaza van Vivinek - mondta Sirli is - én is már régóta azon töröm a fejemet, miként tudnálak emberi kapcsolatokhoz juttatni téged, épp csak azt nem értem, miként egyeztethető össze ez azzal a szervezettel, ahol csupa bűnöző fog mászkálni!

—Igen egyszerű! - válaszolta Vivi. —Badzsahárata egy darabig abbahagyja a könyvek s a számítógépek bújását, és főállásban ott fog dolgozni, mondhatnám a terepen! Természetesen nem az utcán, de az iro­dában, ő ül majd a pult mögött, s fogadja a delik­venseket! Persze nem minden ügyféllel kell épp neki foglalkoznia, az aprómun­kát mi nők levesszük a válláról. Azt a speciális feladatot szánom neki, hogy lesz egy külön szobája, s ő lesz az iroda azon munkatársa, aki a lelki elsősegélyvonalat kezeli, ő beszél majd az ön­gyilkosjelöltekkel például, meg azokkal a tagokkal, akik eleve azért jönnek hozzánk, hogy egy jót du­máljanak valaki értelmes fazonnal, aki nem ítéli el őket!

—De én igenis elítélem a bűnözőket! - mondta Ba­dzsahárata.

—De nem sokáig. Úgy értem, természetesen kell is hogy elítéld őket, nem volna helyes ha magad is le­csúsznál az ő színvonalukra akár világnézetileg is, csakhogy úgy kell legyen hogy ez kellő részvéttel pá­rosuljon! Előre sejtem hogy elképesztő sorsokról szerzel majd tudomást, s így megismered kissé a vi­lágot! Az embereket! S ez kell neked! Azt nem bá­nom ha töröd a fejedet rajta, miként segíthetsz en­nek vagy annak a tagnak, vagy akár egy-egy ember­csoporton összességében, csakhogy semmit ne tégy amíg ezt nekünk felnőtteknek el nem mondtad! Mert hátha csak annyit ér az ötleted mint a gnó­mok! Mert én elismerem hogy mi együttesen sem érünk fel észben téged, csakhogy te sem érsz fel egyikünkkel sem élettapasztalat terén! Nincs kétsé­gem afelől hogy be tudod hozni e lemaradásodat is, csakhogy épp az a célom hogy ezt be is hozd, mielőtt egy újabb találmánnyal végleg tönkreteszed a vilá­got!

—Hm! - mormogta rosszkedvűen Badzsahárata.

—Mi nem tetszik?

—Pokolian fogok unatkozni, előre látom!

—Ugyan már, erre egyszerűen nem lesz módod! - nevetett Vivi.

—Hogyhogy?

—Úgy, hogy a legtöbb ember imád beszélni arról a fickóról, akit a világ legnagyszerűbb emberének tart: tehát önmagáról! És alig várják hogy valaki meghallgassa őket! Na és ha te eléggé figyelmesen hallgatod, akkor meglepő dolgokat tapasz­talhatsz, mert minden ember egy egész világ! Ráadásul azel­len sincs kifogásom, hogy veled legyen az irodában a Kis­okos. Ugyan csak eleinte használhatod, később annyi dol­god lesz hogy elő se bírod majd venni, nem lesz rá időd, de eleinte még lehetnek szünetek két beszélgetőtárs között, amíg fel nem fut az iroda for­galma, s azalatt meg kell oldanod egy fontos felada­tot!

—Mit?

—Rá kell jönnöd, hogy mitől esnek transzba némely emberek Pjunda zenéjétől, s miért csak épp ezek az emberek és nem mások! S ha rájössz valami mód­szerre, miként írhat még ilyen zenéket Pjunda, mondd meg nekünk, mert ha sok is a pén­zem de a még több még jobb! Már­pedig erre a feladatra keres­ve sem találhatnék alkalmasabb embert mint te! És ha sikerül rájönnöd, épp ez lesz Pjunda feladata, hogy sok-sok ilyen zenét írjon!

—Miféle zenéről van szó?! - vált figyelmessé Micsi tekintete. S erre Vivi és Pjunda elmesélték, hogy mit alkotott igazán nem is olyan rég Pjun­da, s ennek milyen hatása volt egy stúdiós srácra a menedzser­irodában, s egy takarítónőre is.

—Meghallgathatnám azt a zeneszámot? - kérdezte Badzsa­hárata.

—Hát sajnos az a helyzet hogy a szintetizátoromat tönkretette a gnóm, és nem csináltam ezelőtt róla biztonsági másolatot! De a zene nem veszett el, biz­tos kiadják majd CD lemezen meg máshogy is…

—De az talán hónapok múlva lesz! Márpedig én azonnal akarom tanulmányozni, mert ez nagyon úgy hangzik, mint valami szuper agyzene!

—Az mi?

	S erre Badzsahárata mondta el, hogy miféle zené­ket konstruált ő két esztendeje Micsinek meg má­soknak. S mondta azt is, hogy hát az ő zenéi sem hatottak mindenkinél!

	Pjunda izgatottan figyelte Badzsahárata szavait. Lám, ez a Ba­dzsa­hárata valóban zseni, rögvest rá­jött, hol kell megközelíteni a problémát!

	Sajnos azonban Badzsahárata rossz hírrel szol­gált. Mert most így szólt:

—Ha azonban arról van szó valóban hogy Pjunda egyszerűen képes volt önmaga megalkotni a saját agyzenéjét, amiben végülis semmi lehetetlent nem látok kellő zenei tehetség esetén, nos, akkor ebből az következik, hogy soha többé nem is lesz képes semmi más efféle zene megalkotására, tudniillik mert örökké csak ezt játszhatja, hiszen az agya és így az agya zenéje nem cserélődik! Valószínűnek tartom ellenben, hogy épp emiatt akár most is le­játszhatja nekünk ezt a zenét ha akarja, és ha a ke­zébe kerül egy szintetizátor!

—Van idehaza olyan? - kérdezte Vivi.

—Nincs. - válaszolta Sirli.

—De nekem van! - szólt izgatottan Micsi. —És nem messzire lakom ide, elhozom, ennyi jár is ne­kem hazulról még!

—Ej kicsikém, törött a karod! - csitította Sirli.

—Akkor hozza el Og, odaadom neki a kulcsot és megmondom a címet!

	S ez aztán így is lett. Hamar megjött a szinte­tizátor. Eléggé profi jószág volt még ha nem is a legmodernebb. S ekkor Pjunda leült elé, s elkezdett rajta pötyörészni. Eleinte eléggé kínszenvedés volt hall­gatni őt, mert sehogyan sem akart menni neki, de apránként megszokta ezt a szintetizátort is, egyre vadabbul játszott, egyre ritkábban tévesztett…

	S ekkor Badzsahárata így szólt:

—Szerintem mindjárt sikerülni fog neked! De gye­re gyorsan, menjünk a szobámba, hadd vegyem fel a zenét Nagyokossal! Úgy látom ugyanis, a szintetizátor rendelkezik számítógépes kimenettel! S az EEG készüléket is felrakom rád, Pjunda, hadd analizáljam ki az agyhullámaidat, mert úgy az igazi ha azokat összehasonlíthatom a zenéddel!

	Gyorsan felszaladtak Badzsahárata szobájába, sőt, még Sirlit is begurították oda hordágyon. Igaz ugyan hogy Ba­dzsa­hárata az első emeleten lakott, de Sirli háza kétemeletes volt, és eléggé jómódú volt Sirli ahhoz, hogy legyen liftje is. Ennek most nagy hasznát vették.

	Odafent Pjunda újra játszani kezdett. Eleinte rosszabbul mint odalent, a felköltözés miatt kissé kizökkent a hangulatból, de aztán megint mind jobban belejött… Badzsahárata eközben mintha nem is fülelt vol­na a zenére, csak a számítógép ál­tal kirajzolt frekvenciagörbéket nézte. Ide-oda vál­togatott a különböző rezgésszámok megjelenítése között, s hol a zenét, hol Pjunda agygörbéit néze­gette így. S aztán elérkezett az a pillanat is, ami­kor Vivi így suttogott:

—Igen, megismerem! Ez épp az a zene! Azaz egy­általán nem, ez ugyanis így most sokkal szebb! Sokkal de sokkal szebb! Ugyanaz, de más hang­szerelésben!

	Bár Vivi ezt suttogva mondta, de nyugodtan or­dibálhatott is volna. Mert Pjunda feje ekkor már félrebicsaklott, tudomást sem vett a környezeté­ről, csak járt a keze megszállottan, és zenélt.

	S most be is bizonyosodott, hogy Pjundát nem zavarja a kiabálás. Mert Og igenis felkiáltott:

—Micsi, mi van veled?!

	Hát ugyanaz volt a kislánnyal, mint Pjundával. A teste ernyedten hátradőlt, neki is félrebicsaklott a feje, szája kinyílt, de valahogy furcsán, mert az arca eközben mintha mosolygott volna…

	S megszólalt Badzsahárata:

—Nem is véletlen, hogy Micsi így reagált erre! Pjun­da zenéje egyáltalán nem azonos ugyan Micsi agyzenéjével, ellenben akadnak bizonyos szó­la­mok, amelyek jelentősen hasonlítanak Micsi zené­jének bizonyos szólamaira, vagy legalábbis az ot­tani frekvenciák egész számú többszörösei!

	S ebben a pillanatban Sirli szólásra nyitotta a száját. Megszólalt. Beszélni kezdett. S e tényt azért kell ennyire határozottan kiemelni, mert olyasmit kérdezett, ami valószínűleg döntően be­folyásolta az egész Univerzum sorsát! Tudniillik ha nem kérdezi meg, akkor Badzsahárata valószí­nűleg sokkal később kezd el nyomozni eziránt, s ki tudja hogy akkor mi mennyire alakul másként a Világmindenségben!

	Sirli ugyanis ezt kérdezte:

—De hát mi lehet az, ami közös Micsi és Pjunda elméjében, amikor a gnóm szerint Pjunda nem is em­ber hanem manó?! Mi az, amiben Micsi jobban hasonlít egy nem emberi lényre, mint például rám vagy Ogra, akik vele azonos fajba tartozunk, mert mind emberek vagyunk?!

—Nem tudom mi erre a válasz - tűnődött Badzsa­hárata - de esküszöm hogy kiderítem! Ez sokkal jobban érdekel mint a BŰBÁJ nevű vállalkozás, ugyanakkor Vivi sem szólhat egy árva rossz szót sem, mert ha ezt kutatom, akkor is emberekkel foglalkozom! Na és amiatt is ki kell derítenem, mert úgy látom, ennek kell legyen valami köze az én agyamhoz is, mert sok motívum hasonló az én agyzenémhez, márpedig tudni akarom, ki vagyok én, s mire vagyok képes! Ez igencsak érdekel!

—Látod, te is olyan vagy Badzsa­hárata, mint min­den más ember - mondta neki Vivi - mert minden embert önmaga érdekel a legjobban!

—Lehet, de ezt nem tartom bűnnek.

—Ez nem is bűn, ellenben ez lehet az embertan első tétele!

—Megjegyzem - szólt Sirli - a gnóm is azt mondta hogy Micsi egy kicsit hasonlít rád, mint egy vakond­túrás a hegyhez! Tehát nem csak az agyzenétek ha­sonlít, de az illatotok is!

—Másrészt Pjunda illatát nem tartotta hasonlónak az én illatomhoz. Továbbá, ha hasonló volnék, ne­kem is „be kéne kábulnom” ettől a zenétől, holott erről szó sincs, bár nem tagadom hogy nagyon kel­lemesnek tartom!

—Talán ha megpróbálnád behunyni a szemedet és csak a zenére koncentrálni… - javasolta félénken Og.

—Lehet hogy meg is próbálom majd, de nem most. Nekem nem az a célom ugyanis hogy kába legyek, hanem minél éberebb, mert egy csomó mérést el kell végeznem előbb!

—Mit akarsz mérni?

—Legfőképp az EEG adatokat. Nézzétek csak meg: normál ébrenlétnél a béta ritmus az uralkodó, fél­álomban az alfa… Azon nem csodálkozom hogy a béta eltűnt, mert Pjunda láthatóan nincs magánál, de alfának sem látom nyomát sem. Nagy deltahullá­mai vannak, a legmélyebb alvásra jellemző téta-hul­lámok meg olyan erősek hogy a csúcsait alig bírja detektálni a számítógép! Ugyanakkor ezek mégsem csak téta-hullámok, mert úgy látom hogy ezeket ha nem is állandó jelleggel, de időnként eltorzítja vala­mi efemer jellegű szupergyors ritmus! Megpróbálom ezt leválasztani róla… - azzal Badzsahárata a szá­mítógép elé ült, s a keze sebes táncot járt a billen­tyűkön. Sirli is, Vivi is, Og is ámultan nézték. Más az hogy elvileg elfogadták hogy ő alkotta a gnómot, s megint más volt élőben látni, amint professzori ko­molysággal egy rejtély nyomába ered.

	S Vivi hirtelen észrevett valamit.

—Lehet hogy Badzsahárata nem kábul el ettől a ze­nétől, de tagadhatatlan hogy nagy hatással van rá, mert a billentyűkön a zene ütemére kopog!

—Hát igen, de be is vallottam hogy nagyon tetszik ez a zene! De annyira, hogy úgy érzem épp ellenke­zőleg vagyok vele mint Pjunda, mert én bizony nem­csak nem kábulok, de csúcs­formában vagyok! Annyira hogy igazán sajnálom hogy nem csinálha­tok még gnómokat, mert egy egész sereg jobbnál jobb ötlet jutott az eszembe velük kapcsolatban! Na de már kész is van, itt az a bizonyos titokzatos rit­mus! Hát bizony ilyen agyhullámról eddig még nem hallott a tudomány, azt hiszem el kell neveznem egy külön névvel…

—Legyen pszí-ritmus! - javasolta rögvest Vivi. —El­végre úgy reklámozzuk ezt Pjundával, hogy „pszi­chikus zene”!

	Badzsahárata beleegyezett ebbe.

—Nem kéne már magához téríteni? - kérdezte Sirli.

—De igen - mondta Badzsahárata - hanem az elekt­ródákat rajta hagyom, hogy figyelemmel kísérhes­sem az átmenetet a transzból az ébrenlétbe!

	Így is tett. És bár kikapcsolta a szintetizátort, de Pjundát így is csak jó sokára tudták ébrenlétre rá­zogatni. Ennél is jóval tovább tartott azonban Micsi felélesztése, holott nem is Micsi gyártotta ezt a ze­nét!

	Ezután megkérdezték Pjundát és Micsit, mit ta­pasztaltak. De Pjun­da most is csak ugyanolyan ho­mályosan fecsegett mint előző alkalom­mal Vivinek, hogy mennyire jól érezte magát, meg hogy lebegett valami ibolyakék felhők között. Annyi volt csak a meglepő, hogy egészen pontosan ugyanezt érezte Micsi is! Sőt, a kislány valamivel ki is egészítette ezt:

—És… és ha megígéritek, hogy nem nevettek ki… - kezdte tétován, aztán elhallgatott.

—Ez sokkal komolyabb ügy annál, hogy nevessünk! - mondta határozottan Badzsahárata.

—De nagyon hülyén hangzik, amit mondani fo­gok…

—Micsi, megígérem, hogy én, Badzsahárata nem fog­lak kinevetni! Én semmin nem nevetek ami tudomá­nyos!

—Hát épp ez az, hogy ennek nincs köze a tudo­mányhoz… ennek, amit mondhatnék…

—Hát?

—Inkább a valláshoz.

—Mindegy, akkor sem nevetlek ki ha magát Istent láttad kábulatodban, mert bár én magam nem va­gyok hívő, de lehetségesnek tartom hogy bizonyos zenék vallásos hallucinációkat ébresszenek valaki­ben. S ha így van, tudni akarok róla!

—És én sem nevetlek ki. - mondta Sirli.

—Én sem! - biztosította őt Vivi. És Og is hasonló­képp nyilatkozott.

—Hát jó, elmondom… de tényleg nagyon idiótán hangzik! Mert az még hagyján volna ha istent lát­tam volna… csakhogy ahogy ott lebegtem, határo­zottan olyan érzésem volt, hogy én magam vagyok az isten! - s e valóban döbbenetes bejelentés után csak nézett merően. De bár alapos értetlenséget láthatott némelyik arcon, de valóban senki nem nevetett.

—De hát nyilvánvaló, hogy nem vagy isten! - jegyez­te meg végül Vivi.

—Hogyne, azt én is nagyon jól tudom! Eszemben sincs istennek képzelni magamat! Most már. Most. De akkor… akkor teljesen másképp gondoltam! Most… most én is belátom hogy ez mekkora hülye­ség, hiszen az előbb is említettem ezt! De akkor va­lahogy épp ennyire hülye ötletnek tűnt volna az, hogy én esetleg mégsem vagyok isten! Akkor az annyira természetesnek tűnt! Nem emlékszem rá hogy eszembe jutott volna hogy én nem vagyok is­ten, de épp mert még most is világosan emlékszem rá hogy mennyire egyértelműnek tűnt a számomra hogy isten vagyok, ezért vélem úgy, hogy ha akkor valaki azt mondta volna hogy nem vagyok isten, ak­kor azt még csak mulatságosnak sem tartottam vol­na, mert az akkora képtelenségnek tűnt volna, mint ha neked valaki azt mondja Vivi, hogy nem vagy em­ber! Hiszen te tudod, hogy ember vagy! Minden em­ber tudja magáról hogy ő ember! Ennek ellenkezőjét bizonygatni pedig egyszerűen képtelenség, non­szensz! Én épp így voltam akkor a magam isten-vol­tával!

—Hát ez hogy ember meg minden, ez nem is volt ta­lán a legjobb példa - mondta Vivi - mert amióta ki­derült hogy vannak olyanok is hogy manók, azóta éppenséggel senki nem lehet biztos benne, hogy ő valóban ember, és nem manó! Legalábbis ha az ille­tő nő, vagy ha férfi ugyan, de szokatlanul kicsi!

—Ez az! - kiáltott fel Badzsahárata. —Mi van ha Mi­csi netán valóban nem ember?!

—Létezne valami harmadik, szintén ember alakú értelmes faj is a bolygónkon?! - kérdezte kétkedve Sirli.

—És miért ne?!

—Azért, mert akkor Pjunda is ez az újfajta izé kéne legyen, holott az lehetetlen, mert Pjunda határozot­tan manó, ezt mond­ta a gnóm!

—Hm… - töprengett ezen el Badzsahárata. Végül megkérdezte:

—Pjunda, te nem érezted istennek magadat?

—Nem. Én semmi másra nem emlékszem, csak arra, hogy lebegtem a nagy kékségben… vagy inkább ibo­lyaságban… és remekül éreztem magamat! De már erre is egyre kevésbé emlékszem.

—Hm… - töprengett el még jobban Badzsahárata. Majd ezt kérdezte:

—Halljuk akkor Micsi, milyen egy isten?

—Most mégis gúnyolódol, Badzsahárata?!

—Dehogy! És természetesen nem is tartalak isten­nek. De abban is biztos vagyok hogy valami furcsa, az van itt, s ki kell deríteni! Ez a furcsaság pedig benned rejtezik, s kézenfekvő hogy úgy fogjak a ki­derítéséhez, hogy megkérdezlek az érzéseidről! Miért voltál tehát te olyan nagyon biztos benne, hogy is­ten vagy? Mit hittél akkor magadról?

—Hát izé… tulajdonképpen azt hiszem semmi köze­lebbit… semmi konk­rétumot… te is tudod, hogy em­ber vagy, de nem kezdesz el töprengeni rajta, hogy milyen vagy…

—Ellenkezőleg, engem már meglehetős régóta foglal­koztat a kérdés hogy milyen vagyok, s hogy mire va­gyok képes! Nagyon alaposan igyek­szem megismer­ni önmagamat!

—Na jó, de hát az te vagy, s te biztos nem vagy nor­mális ember, hiszen zseni vagy… de a legtöbb em­ber nem így van ezzel!

—Igen, de ez elég helytelen.

—Biztos, de most ne ezen vitatkozzunk. Én sajnos nem mond­hatok neked mást, mint hogy nekem eszembe sem jutott ez a… mondjuk így: az emberek közt töltött eddigi életem! Mintha ugyan rémlett vol­na valami, de csak mint amikor te felébredsz, és csak haloványan emlékszel egy cseppet sem élénk álmodra, ami ráadásul nem is tűnik fontosnak ne­ked, és emiatt nem is igyekszel visszaemlékezni rá tisztábban! Ilyen álomnak tűnt a számomra ez az egész emberi életem! Én egyszerűen tudtam, hogy is­ten vagyok… tudtam, hogy izé… hogy én mindenha­tó vagyok… igen, emiatt is hittem istennek maga­mat, mert ki más lehetne mindenható, ha nem az is­ten… tudtam, hogy amit akarok, megtörténik… igen, nos, akkor amikor ott voltam, nekem azt hiszem eszembe sem jutott az a szó hogy isten, csak amiatt mondom most hogy elnevezzem valamivel azt az ál­lapotot, és ez jó szó rá, mert ha valaki mindenható, akkor isten… vagy nem így van?! - nézett körül mindenkin.

—És mire használtad a mindenhatóságodat? - faggatta őt tovább Ba­dzsahárata.

—Hát semmire.

—Hogyhogy?!

—Semmire nem volt szükségem. Remekül éreztem magamat!

—Na de hát csak meg kellett volna győződnöd róla, hogy valóban mindenható vagy-e! Nem próbáltál meg legalább egy icipici kis csodát tenni?!

—Eszembe sem jutott. Badzsahárata, értsd meg, te mint ember tudod hogy bármelyik ujjadat ké­pes vagy behajlítani. De ezt eszedbe sem jut ki­próbálni! Hiszen az elképzelhető legtökéletesebb mértékben bizonyos vagy e képességedben! Én ugyanígy voltam ezzel a mindenhatósággal. De annyira, hogy amint neked eszedbe sem jut hogy képes vagy az ujjaid mozgatására, mert ez annyi­ra természetes képességed, aképp én is igazából csak most visszamenőleg tudom, hogy akkor én tulajdonképpen mindenható voltam, hogy úgy éreztem, de nem tudatosan, mert ez csak egy testi érzés, hogy a mindenhatóság képessége eredendő lényegem! Jaj, na­gyon nehéz ezt így megmagya­rázni!

	S ekkor Sirli szólalt meg. S ismét egy döntő, lé­nyeges megjegyzése volt.

—Engem nagyon érdekel ez az egész! Ez valóban valami misz­tikus élménynek tűnik a szememben, s bár alapvetően én sem vagyok hívőnek mondha­tó, de abban is biztos vagyok, hogy ha a vallások­nak tételesen nincs is igazuk, de valami alap kell legyen, amire azok a hitek ráépülnek! S lehet hogy épp az efféle élmények késztettek néhány régi em­bert arra, hogy ezen élményekre érthető magyará­zatot keressenek! Azt hiszem hazahívom Derge fia­mat, hogy beszéljen veletek, Pjun­da és Micsi, mert ő mint mitológiakutató, szerintem nagyon fogja élvezni, hogy a mítoszok teremtődésének leg­lénye­gibb okát kutathatja! Addig pedig jegeljük a problémát, mert van úgyis sok dolgunk!

—De az rátok tartozik és nem rám - mondta Ba­dzsahárata - ezért én inkább igyekszem minél jobban kianalizálni a frekvenciagörbéket amiket felvettem a számítógéppel!

—Jó - mondta Vivi - de mielőtt belemerülsz, írj egy CD lemezt légy oly kedves Pjunda e zenéjéről nekem, mert meg akarom örvendeztetni ezzel is a menedzseremet, és azt hiszem ezt már nem negy­venmillióért adjuk el, hanem legkevesebb négy­százért, hiszen most az atombomba megtalálása miatt még sokkal nagyobb a hírnevünk…



* * *



	Az a sok dolog, amire Sirli célzott, nem más volt mint megalapítani a BŰBÁJ szervezetet. Ezt ugyan Vivi találta ki, de Sirlinek is nagyon meg­tetszett, ami érthető, elvégre ő intézetben dolgo­zott, ahol az árva gyerekekkel való foglalkozás sok rokon vonást mutatott a BŰBÁJ céljaival. És ha Sirlinek megtetszett valami, akkor szívvel-lélekkel mellé állt, emiatt nem is habozott, felmondta eddi­gi állását, s teljes gőzzel a szervezetért kezdett munkálkodni. Úgy érezte, itt sok korábbi elképze­lését megvalósíthatja. Hányszor de hányszor gon­dolta ezt megelőzően, hogy ezt meg azt kéne csi­nálnia, de amikor az árvaház vezetőségét megke­reste ötleteivel, akkor csak azt a választ kapta, hogy „nincs pénz”!

	Úgy vélte, a sokszorosan multimilliomos Vivi, azaz Cserepes Virág vagyonából most bőven telik majd mindenre.

	Ezt biztosra vehette, mert az a pénz már teljes joggal Vivié lett, ugyanis első találkozásukat kö­vető második napon bemondta a televízió a hírt, hogy Lutik elnöke elhalálozott valami ismeretlen rovar csípése következtében, s érdekes módon ha­sonlóképp végezte a titkosszolgálatokért felelős miniszter is! És Sirli tudta, hogy az igazából nem egy rovar, hanem a gnóm csípése volt. S úgy sej­tette, igen sokan mások is meghaltak eképp az or­szág­ban, vagy meghalnak majd a következő na­pokban, csakhogy azok halálhírét nem mondják be a médiák, mert nem olyan ismert személyisé­gek! Na és hát minden bizonnyal ezek közt van máris vagy lesz hamarosan az igazi Cserepes Vi­rág is…

	Na de bármennyi pénze legyen is Vivinek most, a több még jobb! S így Vivi, aki kiválóan beleélte magát Cserepes Virág szerepébe, nekikezdett hogy minél alaposabban kihasználja a nagy megmentő­nek járó elismerést, hírnevét igyekezett pénzre át­váltani. S ebben meg kell mondani, igazán tehet­ségesnek bizonyult! Számtalan TV- és rádióműsor kereste meg hogy riportot készítsen vele, hogy elmondja, miként találta meg a bombát, s Vivi rá is állt, igent mondott az invitálásokra, csak­hogy előtte teljesen szemérmetlenül a markát nyújtotta, mond­ván hogy minden oké, de beszéljük csak meg előtte, hogy mennyit kap ezért! És ezen összegek a legszerényebb pár szavas interjú esetében is ott kezdődtek hogy tízmillió, de ezt tényleg csak valami szerény és szegény helyi rádióadónak számolta fel. Mert a határ valóban a csillagos ég volt!

	Igen, úgy tűnt hogy Vivinek tulajdonképpen nincs is szük­sége menedzserre, mert maga is kivá­lóan menedzseli önmagát! Máris még sokkal híre­sebbnek mondhatta magát mint elődje, az igaz Cse­repes Virág! No igen, de hát annak nem állt módjá­ban megmenteni egy fővárost egy atombombától!

	Némelyek csodálkoztak is, hogy Vivi maga köt üz­leteket és nem utasít minden érdeklődőt a mene­dzseréhez, sőt, igaz­ság szerint még Sirli is azt mondta Vivinek, hogy hiszen épp arra való a mene­dzser, hogy tehermentesítse a sztárt! De Vivi ezt vá­laszolta:

—Neked Sirli alapvetően teljesen igazad van, az csak a baj hogy nekem nem áll módomban ehelyett a művészetekkel foglalkozni, tudniillik mert tökhü­lye vagyok mindenhez ami mű­vé­szet! A szintetizá­tornál sokkal jobban értek az üzletkötéshez!

—De hát nem lenne jó hogy végre megtanuld azt, amiért mindenki sztárol téged?

—Nincs hozzá nagy kedvem. Hamarosan bejelentem hogy vissza­vonulok. Akkor ugyanis nem bukhatok le! Meg aztán sok idő is lenne megtanulnom zenélni, márpedig az időm másra kell.

—Mire?

—Épp arra amit máris javában teszek: menedzse­lésre!

—De hát kit akarsz te menedzselni? - kérdezte Pjunda.

—Épp téged! Meg Badzsaháratát!

—A kisfiú nem kedveli a nyilvánosságot.

—De nem is akartam nyilvánosság elé vinni. Sőt, mindent megteszek hogy létezése teljes titokban maradjon! Nem lenne helyes ha kiderülne, hogy máris életet teremtett, mert rögvest elrabolná vala­mi titkosszolgálat! Ettől azonban még menedzselhe­tem, tudniillik az biztos hogy még egy ilyen zseni soha nem született, s nem akarom hogy a tehetsége elkallódjék! Úgy döntöttem hogy ezentúl két anyja lesz: én is az leszek Sirli mellett! Téged azonban Pjunda, nyilvánosság előtt is menedzsellek majd. De megmondom ha megsértődsz is, hogy Badzsahára­tát fontosabbnak tartom. Te Pjunda csak a pénzke­reső szerencsemalacom leszel, mond­hatni az arany­tojást tojó tyúk, a pszichikus zenéiddel, de a lényeg Badzsa­há­rata, mert biztos vagyok benne hogy vala­mi óriási, hihetetlen akármi születik még a töpren­gései nyomán, ha nem is mostanában, de majd ha felnőtt lesz! Csakhogy akkor én még javában élek majd, sőt, öreg sem leszek, s látni akarom! Mert mire lehet képes felnőttként, ha már szinte csecse­mőként megcsinálta a gnómot! Igazság szerint el sem tudom képzelni, Pjun­da; nagyon kíváncsi va­gyok ellenben rá! De még azt is megvallom neked Pjunda, még ha amit mondok az gyanúsan erkölcs­telennek tűnik is, hogy még az is megfordult a fe­jemben, hogy bizony felcsináltatom magamat Ba­dzsaháratával! Sőt, ezt neked is melegen ajánlom, de még Sirli esetében is megfontolnám!

—Mit beszélsz, sokkal idősebb vagyok nála, s kü­lönben is, a nevelőanyja vagyok! - tiltakozott Sirli. S még hozzátette:

—Kérlek ne viselkedj olyan szabadelvűen a szexua­litást illetően, mint az igazi Cserepes Virág!

—Pedig ami e kérdést illeti, meglehetősen hasonlóan gondol­kodom, de most nem erről van szó. Hanem gondolkozzatok már: mi hárman mind nők va­gyunk, sőt, a kis Micsi is nő! Márpedig egy nőnek az a sorsa és a dolga, hogy gyereket szül­jön! Ehhez meg kell foganni! Na már most, a világ legostobább ném­berei lennénk, ha nem arra törekednénk, hogy gyerme­keink a lehető legzseniálisabbak legyenek! Ehhez a legbiz­tosabb út az, ha a legzseniálisabb férfitól igyekszünk meg­fo­ganni, akihez csak hozzáférünk! Badzsaháratánál zsenibbet pedig keresve sem lehet találni! Esetleg saját teremtménye, a gnóm lehet hogy értelmesebb mint Badzsahárata maga, de két­lem hogy attól megfoganhatnánk! És te se tiltakozz Sirli, mert nem vagy Badzsahárata vér szerinti any­ja, s ez tiszta szerencse, így ugyanis nyugodtan kö­zösülhetsz vele, mert nem fenyeget a beltenyészet miatti torzszülés veszélye!

—Az egészen biztos nem, mert minden létező módon megvizsgáltam a génkészletét, és sehol nem talál­tam egyetlen olyan génszekvenciát sem, ami az ed­digi ismereteink szerint hibás lenne! Amennyire megítélhetem, Badzsahárata abszolúte minden szempontból tökéletes ember!

—Már ha ember valóban… - töprengett el Pjunda. Majd így folytatta:

—Különben meg az én esetem más. Én manó va­gyok. És nem vagyok biztos benne, hogy akarok bárki embertől is gyermeket… még ha Badzsahára­tától is! Mert az is csak ember lesz, és én manókat akarok szülni! És a manófiúk is zsenik emberi fo­galmak szerint! És épp ezért abban sem vagyok biz­tos, hogy hagyom magamat menedzselni általad, Vivi! Engem saját manóságom sokkal jobban érde­kel!

—Mindegyik kifogásodra kapásból válaszolhatok! - hajolt előre Vivi. —Ugyanis nekem sincs kifogásom ellene, hogy ma­nós­kodj. Tőlem aztán akár évente szülhetsz egy fiút vagy lányt, még lulit is ha akarod. De kell hogy szülj Badzsa­há­ra­tától is! Mert a legzse­niálisabb manófiúk IQ-ja sem haladja meg gyakran és sokkal a kétszázat, sőt, igen ritka hogy elérik a kétszázat, a gnóm szerint az átlaguk valahol inkább a százharminc környékén járhat. Persze ez is sokkal jobb mint az emberi százas átlag. De egy manónő megközelítheti akár a négyszázat is, s a tied is ekö­rül járhat, amint ez biztos ki is derül majd rólad, amint elkezdesz tanulni! Az én pén­zemen természe­tesen. Nem sajnálom tőled, hidd el! Na de kérlek, a négyszáz igen szép, ám szerintem meg sem közelíti Badzsa­há­rata intelligenciáját! Mert mondd csak Sir­li, végeztél te a fiadon IQ tesztet?

—Hogyne, nem is egyszer.

—És mi jött ki?

—Semmi.

—Hogyhogy?!

—Úgy, hogy a lehető legrafináltabb tesztek is telje­sen alkalmatlanok voltak a számára. Hogy egy pél­dát mondjak: az ilyen tesztelés úgy szokott zajlani Badzsahárata esetében, hogy eléteszem a példasort, mond­juk egy olyat aminek a standard megoldására három óra van szánva, bekapcsolom az órát, de az óra nem azt méri ekkor hogy Badzsahárata mennyi idő alatt oldja meg a példasort, csak azt, hogy mi­lyen gyorsan tud írni!

—Nem értem!

—Tudod ez úgy van, hogy Badzsahárata fogja a ce­ruzát, elolvassa a példát, s máris írja a választ! Soha még nem láttam egy pillanatig sem gondolkod­ni! És természetesen kivétel nélkül a jó választ írja. Egyetlenegyszer volt csak hogy mást írt mint ami a kiértékelési útmutatóban jó válasznak volt megad­va, de utólag alaposan ellenőrizve a példát, kiderült, hogy Badzsa­há­ratának van igaza, mert sajtóhibás volt a tesztlap. Egy másik esetben meg leírta ugyan a megadott megoldást, de közölte, hogy tud egy má­sik lehetséges megoldást is! És még azt is észrevet­tem hogy úgy csinálja, hogy elolvassa az első pél­dát, elkezdi írni rá a választ, de miközben írja az el­sőre a választ, a szeme már a második példánál jár, s azt olvassa, tehát nem is kell figyelnie a válaszí­rásra! Mit kezdjek egy ilyen gyerekkel, Vivi?! Hiába mondom hogy az IQ-ja mondjuk kétszázötven, mert ez nem igaz, ez csak azt jelenti hogy a tesztjeim ad­dig mérnek, tovább ugyanis nem mérnek! Nem tu­dom mennyi az IQ-ja. Szerintem képes lenne kifogni bőven még a manók speciális tesztjein is, ha ugyan van azoknak olyan. Sőt, igen csodálkoznék, ha hogy úgy mondjam reggelire meg nem kajálná őket! Mert ha legalább egy kicsit töprengett volna a teszteken, de erről szó sincs! Soha de soha nem láttam még hogy bármin eltöprengett volna! Egyszerűen szó szerint kirázta az ujjából a megoldást! Én csak azon csodálkozom, hogy miért nem Badzsahárata hiszi istennek magát! Mert Mi­csi biztos hogy nem isten, de ha egy kicsit is hajlamos lennék a misztikus gon­dolkodásra, akkor legalábbis eltöprengenék rajta, hogy Badzsahá­ra­ta nem valami istengyermek-e!

—Hát akkor ez a válaszom nektek, Sirli és Pjunda! Muszáj leszel megfoganni Badzsaháratától Pjunda, mert úgy szülheted a lehető legintelligensebb gyer­meket, ez tehát az érdeked, de amiatt is, mert Ba­dzsahá­ratát muszáj szaporítanunk!

—Na de nem lehet egyszerre mindőnknek a férje Ba­dzsahárata - tiltakozott még mindig Sirli - még fel­nőttként sem, nemhogy most gyermekként! Hiszen Játorban nincs engedélyezve a többnejűség!

—Ugyan már, ne légy ilyen konzervatív! Nem mond­tam én, hogy bár­me­lyikőnknek is férje lenne! Csak azt mondtam, hogy gyereket kell szüljünk tőle! Vé­gülis gondoljátok már meg, hogy a férj a nő számára kizárólag kétféle funkciója miatt volt fontos az egész történelem folyamán: hogy teherbe ejtse, s hogy el­tartsa! Teherbe esni lehet házasság nélkül is. Az meg nem szükséges hogy Badzsahárata bármelyi­künket is eltartsa, tudniillik épp fordítva áll a do­log, mi tartjuk el őt! Elég gazdag vagyok hozzá, hogy mindőnket eltartsam, nem szorulunk rá hát, hogy valami koloncként ráakaszkod­junk egy férfi nyakára! Még neked egyedül is van ehhez elég pénzed, Sirli, hát még nekem! Sőt, most már Pjunda is elég gazdag! Tulajdonképpen gazdagabb nálad is, Sirli!

—De Micsi?! - kérdezte Pjunda.

—Nem számít, az én pénzem az övé is.

—Őt én fogadom örökbe. - mondta Sirli.

—Semmi jelentősége. Az én pénzem az övé is. A tied is. Mindegyikünké. Még Ogé is, bár ő nem is érdemli meg, mert nem tud megfoganni Badzsa­háratától, hiszen férfi… Na de akkor is az a hely­zet, hogy egy csapat vagyunk. Ti tudjátok az én titkaimat, én meg a tietekét. Én hozom a bandába a sok pénzt, ti meg Badzsaháratát! Még azt is megkockáztatom, hogy ez utóbbi, Badzsahárata, sokkal fontosabb mint az én pénzem! Egyedül azt kötöm ki, hogy bár mindig megbeszéljük a dolgo­kat, de a végső döntés joga az enyém.

—Mert tied a pénz? - kérdezte Sirli.

—Csudát! Egyszerűen amiatt, mert két ok miatt.

—Én egyetlen ilyen okot sem tudok elképzelni! - mondta Sirli kicsit féltékenyen.

—Pedig pontosan két ilyen ok van. Az egyik az, hogy én vagyok a legerőszakosabb közülünk, márpedig a pénzzel bánáshoz az fontos! Bár lehet hogy erőszakosság helyett inkább dörzsöltséget kellett volna mon­dani. Tudniillik nem sza­bad hagyni, hogy minden hájjal megkent fickók ki­fosszanak, megkopasszanak, vagy hogy amink van, azt elkótyavetyéljük! És én azt hiszem hogy ebben nagyon jó vagyok! Tehetséges! Ez tehát az egyik ok.

—És a másik?

—Az ennél az elsőnél sokkalta egyszerűbb. Arról van szó ugya­nis, hogy én vagyok az egész bandá­ban a leghülyébb, mármint a leghülyébb felnőtt mert Micsi és Og még gyermekek, és emiatt én va­gyok a legnélkülözhetőbb az ilyen kevéssé fontos feladatok ellátására! Tudniillik rajtam kívül min­denkinek fontosabb dolgai vannak.

—Ugyan mi?!

—Hát ugye Badzsaháratának a kutatás, Pjun­dának a pszichikus zenék csinálgatása ha ugyan képes lesz még ilyeneket alkotni, meg az ő manósága. Meg hogy reprezen­táljon, tehát sztár legyen. Neki kell megtanulnia a szintetizátor kezelését is, mert nekem semmi ked­vem rá, pedig ha ezzel valódi koncerteket adna, azért nagy pénzeket kaszálhatnánk! Te Sirli kissé ellenőrizni tudod Badzsa­háratát mert olyasmiben hogy biológia, genetika, te messze sokkal többet tudsz nálam, meg aztán a te feladatodnak szánom a BŰBÁJ irányítását is, az árvaházi tapasztalata­id alapján ehhez is jobban értesz mint én. S egy­általán, elég sok itt a gyerek akire vigyáznod kell, mert ugye Badzsahárata is gyerek, Micsi is, Og is, tehát láthatjátok, bőviben vagytok elfoglaltság­nak! Egye­dül én vagyok link, semmittevő, tehát minden egyébbel nekem kell törődni!

—Elgondolkodtató érvek! - mosolygott Sirli. —De hát egyelőre nem hiszem, hogy Badzsahárata… izé… rendelkezne a megtermékenyítés képességé­vel!

—Most még biztos nem, de már legfeljebb két-há­rom évet kell várnunk rá… tudniillik rögvest aka­rom, amint feláll a kukija!

—És ha megkérdik a szülészeten, hogy ki az apa?

—Megmondom hogy nem tudom. Figyelembe véve az igazi Cserepes Virág előéletét, ezen senki nem fog csodálkozni. Vagy azt mondom hogy tudom ugyan, de nem mondom meg! Végülis kinek mi köze hozzá?! Ami meg téged illet Sirli, most még akkor se lehetne ha Badzsahárata alkalmas volna e nemes feladatra, mert bár úgy néz ki túléled a műtétet, de várni kell még amíg összeforrsz…

	S minden így is lett! Vivi a BŰBÁJ számára vásárolt egy jókora toronyházat, az alsó szint volt fenntartva az irodáknak, maguk pedig felköl­töztek az emeletekre.



	Ezen elköltözésnek Sirli tulajdonképpen nem nagyon örvendett, mert megszokta a maga szép, nyugodt, kertes házacskáját, de belátta hogy fon­tos és értelmes dolog együtt­marad­niuk. Épp csu­pán arra biztatta Vivit, hogy ugyan vegyenek már maguknak olyan házat vagy akár palotát, aminek szintén van egy kis kertje! De Vivi hajthatatlan maradt.

—Erről szó sem lehet! Egyszerűen nem lesz időnk kertműveléssel piszmogni, még akár a fűnyírással sem!

—De hát miből állna ha felfogadnánk egy vagy akár több kertészt, nem vágna földhöz anyagilag! Nekem is volt kertészem, legalábbis egy srác a szomszéd­ból, aki időről-időre lenyírta a füvemet, s még nem is kért sokat érte!

—Igazad van, csakhogy ez nem pénzkérdés. Tudniil­lik nem engedhetjük meg azt, hogy valaki rendsze­resen bejáratos legyen ide, és kilesse a titkainkat! Még az is megtörténhetne, hogy valami titkosszolgá­lat embere, és lehallgatókészüléke­ket helyezne el! Mert abból aztán nem kérek!

—Vivi, neked agyadra mentek a titkosszolgálatok!

—Bocsika, de ebbe bele ne szóljál, mert nekem volt már dolgom velük, nem neked, és emiatt sokkal job­ban ismerem őket! Annyit mindenképp tudok róluk, hogy teljesen gátlástalanok!

—Akárcsak te.

—Igen, csakhogy én jó ügy érdekében!

—Ők is ezt hiszik magukról!

—Most őket véded?!

—Nem, persze hogy nem… de ugyan mi a fittyfené­ért startolnának ránk Titkos Úrék?!

—Hát például kapásból mondhatom neked hogy amiatt, mert szeretnék kideríteni, hogy én, akit ed­dig mindenki laza erkölcsű, kényeskedő, nyafka művészléleknek ismert, hogy tehát én miként tud­tam megtalálni olyan egykettőre az atombom­bát! Lefogadom maradék szüzességembe, még olyasmi is megfordult a fejükben, hogy esetleg ezt az egész bombahumbugot csak én szervezvtem meg, nem is létezik semmiféle LIGA, csak amiatt találtam ki, hogy jó reklám legyen nekem! Tehát, lényegében én rejtettem el a bombát, vagy legalábbis én vagyok a LIGA vezetője titokban! De ha nem ez az igaz­ság, akkor miként leltem fel a bombát, mert ezt tudniuk nekik is hasznos volna! Aztán, ha felleltem, miként semmisítettem meg a hasadóanyagot, vagy ha nem tettem ezt, akkor hol rejtegetem! Mik azok a fura rá­gásnyomok a bomba fémköpenyén, amiket a gnóm okozott, de ezt ők nem tudják! Hajaj, van ám okuk kutakodni bőven, ők legalábbis ezt gondolják, és különben is szokásuk fürkészni a hírességek életét, márpedig jelenleg az egész világon én vagyok messze a legisleghíresebb valaki! Ó, Sirli, egészen biztos hogy már rég rám állítottak valakit! Biztos már rég tudnak arról is, hogy te a barátnőm lettél! És érdekli őket, hogy ugyan miért! Légy résen, mert biztos tehát hogy téged is javában figyelnek! Még a telefonodat is! A világhálós kapcsolatodat is!

	És Sirli nem tudott erre mivel visszavágni, mert Vivi érvelése szerfölött logikusan hangzott. Egyedül csak ezt mondhatta:

—Belátom, igazad van, egyvalamit kivéve.

—És mi az?

—Az, amit a világhálóról mondtál. Mert még ma szó­lok Ba­dzsahára­tának, s hogy a te szavaidat idéz­zem, én magam teszem rá a maradék szüzességemet, hogy egyetlen hét sem telik el, és mitől sem kell fél­nünk ami az ilyen típusú lehallgatásokat jelenti, mert Badzsahárata halálbiztos hogy tud olyan szoft­vert összemesterkedni, ami garantáltan minden kí­sérletüket reménytelenné teszi!

	Ezt Sirli meg is tette, szólt a fiának, és Badzsahá­rata valóban nekifogott a feladatnak. És mint el­mondta, nagyon élvezte, könnyű, pihentető munká­nak tartotta, igazi játéknak, amivel szinte csak ét­kezések közben foglalkozott, mondhatni sza­bad­ide­jében, tényleg pihenésképpen, mert fő céljának a pszichikus zene tanulmányozását tartotta. De ennyi erőfeszítése is elég volt ahhoz, hogy olyan víruspaj­zsot mesterkedjen össze, ami majdhogynem emberi értelemmel bírt! Nem voltak ugyan érzelmei, de csak amiatt nem, mert Badzsahárata azt állította, hogy ahhoz nem elég a számítógépes kapacitása. Holott a toronyház teljes pincerendszerét betöltötte egy rop­pant számítógépes erőforrásbázis, itt kapcsolták össze Ba­dzsa­hárata kutatásaihoz az ezer legmoder­nebb számítógépet, amit csak kapni lehetett. Leszá­mítva természetesen a tutu szá­mítógépeket… de hát azokhoz Vivi sem jutott hozzá! Gondolkodott is raj­ta, hogy ne szóljon-e Badzsaháratáról a tu­tuk­nak, de azután elvetette az ötletet. Jobb ha ez az ő titkuk marad!

	Ezt a sok számítógépet azért megvette Badzsahá­ratának, aki kinevezte magát rendszergazdájuknak. És ezután Badzsa­há­rata főterminálja rendszeresen jelezte nekik egy-egy apró csippantással, amikor be­törési kísérlet történt a hálózatba. De ezek valóban csak kísérletek voltak, nem sikerek… sőt, a vírus­pajzs még azt is kiírta egy-egy kis ablakba nekik, hogy milyen címről érkezik a behatolási kísérlet. És bizony igaza volt Vivinek, mert nemcsak magányos számítógépkalózok pró­bálkoztak, hanem ilyen címek is ki lettek jelezve:

—Informatikai és Hírközlési Minisztérium

—Adó- és Pénzügyi Ellenőrző Főhatóság

—Belügyminisztérium 4/A Ügyosztálya (Ezek voltak a kémelhárítók)

—Honvédelmi Minisztérium

—Állami Főügyészet

	és még sokan mások. Akadtak természetesen bő­ven riporterek is. De senki nem járt sikerrel, sőt, nagyobb kudarccal mint sejtették! Nem arról volt csak szó ugyanis, hogy nem sikerült betörniük a Badzsa­hárata tervezte, az egész toronyházat átfogó hálózatba, hanem a víruspajzs azt csinálta, hogy amikor észlelt egy behatolási kísérletet, akkor azt alapvetően megakadályozta ugyan, de úgy, hogy az illető számítógépkalóz azt hitte hogy sikerült a be­hatolása! És küldött neki a valóságos dokumentu­mok helyett egy egész rakás mindenféle hamis, ér­vénytelen dokumentumállományt, amikben termé­szetesen csupa-csupa ártalmatlan és érvénytelen anyag szerepelt. Ám ezek csak Viviéknek voltak ár­talmatlanok: mert mind meg voltak fertőzve egy olyan programmal, ami rátelepedett a számítógép­kalóz komputerére, s onnan apránként mindent le­töltögetett és elküldött Badzsaháratáéknak! Így aki Badzsa­há­ra­ta titkai után szimatolt, az semmit nem tudott meg, ellenben az ő titkait mind megtudta Ba­dzsahárata, s annál is inkább Vivi! Mert Badzsahá­ratát ez az egész nemigen érdekelte, ő csak elkészí­tette a programokat, a többit Vivire bízta, lényegé­ben Vivi irányította a rend­szert. És Vivi igazán élve­zettel bogarászott a legfélelmetesebb államtitkok közt! Nemegyszer mesélte, hogy hú miket tudott meg!

—Ha csak egy ezrelékét elmesélném a riportereknek annak amit tudok - mondta - máris hullának tart­hatnám magamat! - mondta.

	De hát nem mesélt semmi ilyesmit, annyiból azonban hasznát vette ennek, hogy kezébe került így az adóhatóság teljes anyaga is, és emiatt már igen pontosan ismerte minden filmstúdió és tévétár­saság anyagi helyzetét, emiatt aztán nagyon ponto­san tudta, hogy a megkötendő szerződések anyagi ügyei­nek tárgyalásánál meddig mehet el követelései­vel.

	Természetesen nem feledkeztek el arról sem, hogy nemcsak virtuálisan, de konkrétan is védeni kell a házukat. Erre felfogadtak nem is egy biztonságtech­nikai céget, melyek egymás munkáját ellenőrizték. Végül aztán olyan rendszer épült ki, hogy az elnöki palotát sem őrizték jobban!

	Mire mindez elkészült, eltelt fél esztendő, Sirli is felépült, mert Badzsahárata műtéte tökéletesnek bi­zonyult. A gnóm is elrepült eddigre már, mert hírét vették, hogy az a bizonyos rakéta egyszercsak elsza­badult… és nem válaszolt semmi rádióhívásra, amit pedig sajnáltak a tudósok, mert nyílegyenesen a Zerba bolygó felé tartott, ahová szánták, s milyen jó lett volna ha legalább képeket sugároz nekik… De hát nem válaszolt!



	Eddigre Vivi jókora reklámot csapott a maga új vállalkozásának, és számosan alig várták, hogy el­kezdődjék a BŰBÁJ első munkanapja! A megadott napon már kora reggel hosszú sorban kígyóztak az emberek a kapu előtt, várván a bebocsáttatást. Ezek közül sokan ugyancsak hajléktalannak néztek ki az öltözékük alapján, vagy legalábbis „viszon­tag­ságos sorsú illetőnek”, ahogy Sirli nevezte ezen egyéneket udvariasan. Mindjárt a legelső azonban nem efféle volt, hanem egy ugyancsak jól öltözött, sőt, majdhogynem előkelőnek látszó nő! Na de hát ha ő az első, akkor ő az első, s mert a biztonsági szolgálat embereinek Vivi szigorúan meghagyta hogy csakis egye­sével jöhet be bárki is, így ezt aztán elvezették beljebb, ott is Badzsahárata szobája elé, s mondták neki hogy oda mehet be!

	A nő bement, s  Badzsa­há­rata bemutatkozott neki. Mondta hogy az ő neve Badzsa­há­ra­ta, s ő itt az - így mondta - az „interperszonális kapcsolatok vezető­je”. S erre, bár ez tulajdonképpen udvariatlanság­nak számított, de a nő feltette a kézenfekvő kérdést:

—Ilyen fiatalon?!

—Nem a külcsín számít asszonyom, hanem a bel­becs! A kvalitás! Kérem ne aggódjék, mondja csak el hogy mi nyugtalanítja, és megígérem hogy ha bár­mit is esetleg nem tudnék, továbbítom a problémá­ját a feletteseimhez, akik természetesen mind egy szálig rendkívül tapasztalt szakemberek! Különben is folyamatos kapcsolat­ban állok velük! - mutatott a maga előtt álló szá­mítógép­terminálra.

—Hát jó, köszönöm! Nos, az ügyfelük szeretnék lenni, de nem szívesen mondanám meg a neve­met! Ugyanis amiatt akarok az ügyfelük lenni, mert hamarosan gyilkolni fogok! Ez a hirdetésük szerint egyik alapvető szolgáltatásuk, ez szokványos feladat le­het!

—Természetesen, asszonyom! Ha megkaphatnám az adatait, máris bebillentyűzöm!

—Nem szívesen mondanám meg a nevemet! De, izé… nem lehetne kikapcsolni ezt a zenét?! - fin­torgott.

	El kell mondani ugyanis, hogy Badzsahárata szobájában nem fülsértő hangerővel ugyan, de Pjunda legmodernebb pszi­chikus zenéje szólt. Azt ugyanis amit Badzsahárata előtt készített, szintén eladták, egy versenytárgyalás keretén belül, de nem ám rongyos negyven­millió­ért, hanem négy­milliárd-százhetvenkétmillióért! De azóta Pjunda készített egy még sokkal hatékonyabbat, ezt egye­lőre nem adták el, s ez szólt Badzsa­hárata szobá­jában. Azt különben hogy mennyire hatékony a zene, egyszerűen úgy mérték, hogy a meghallga­tása után Micsi - aki a kísérleti nyuluk volt - mennyi idővel később ébred fel a maga isteni ál­mából. Boldogan vállalkozott a kísérletekre, mert mint mondta, szereti istennek érezni magát álmá­ban. Ez, mint nevetve mesélte, nemcsak nem kel­lemetlen, de igazán „isteni érzés”.

	Badzsahárata szobájában természetesen nem egyszerűen amiatt szólt e zene, hogy Badzsahára­ta hangulata jobb legyen. Figyelni akarta, hogy látogatói hogyan reagálnak erre. Vajon hányan esnek transzba?! Ez jó statisztika lesz a számára, mert érdekes megtudni, a népesség hány százalé­ka fogékony erre a hatásra!

—Kérem mondja el, hogy mire gondol e zene hall­gatása közben! - javasolta Badzsahárata.

—Mit, mit, most nem azért jöttem hogy műélve­zet­ről fecsegjek… különben sem élvezem… ez ide­ge­sítő, na! Kriptatetőket látok, oszló hullákat… holott nem akarok ilyesmit látni magam előtt, lesz úgyis elég bajom egy hullával, ha ugyanis meg­ölöm a férjemet…

—Kérem asszonyom, első az ügyfél megelégedése! - és Badzsahárata egyetlen mozdulattal kikap­csolta a zenét. A nő rögvest nyugodtabb lett.

—Na, akkor lehetek az ügyfelük?

—Hogyne! De vagy megmondja a nevét, amit ter­mészetesen titokban tartunk, vagy kénytelen le­szek úgy azonosítani, hogy lefényképezem egy kis digitális kamerával, s e kép lesz a rendszerünk­ben az azonosítója!

—Ez nagyon megfelel.

—De ekkor kell kapjon tőlünk egy álnevet is.

—Bánomisén!

—Megfelel névnek, az hogy „Nasztidíro”?

—Ez meg milyen hülye név!

—A számítógép dobta ki épp most, véletlenszerű­en generálta, egyedül arra ügyelve, hogy kiejthető legyen.

—Tőlem! - vont vállat a nő.

—Remek, akkor a hivatalos ügyekkel végeztünk is.

—És a pénz? Mennyibe kerül ez nekem?

—Azt majd elintézzük a tanácsadás után.

—És ha azután nem akarok fizetni?!

—Gondolja hogy akkor ki tudna innen jutni? - mosolygott Ba­dzsa­hárata.

—Jó-jó, de mi van ha úgy érzem, hogy a tanácsa nem ér meg nekem annyit, amennyit kérnek?!

—Akkor feljelentést tehet ellenünk a Fogyasztóvé­delmi Hatóságnál, a címe ott lóg a falon, jobbra! Nem tenne egy próbát?

—Hát jó! - sóhajtotta a nő. —Habár nem tudom mire kíváncsi, hiszen a lényeget már el­mondtam.

—Miért akarja megölni a férjét?

—Ezek miatt a büdös komputerek miatt! - és a nő olyan gyűlölettel meredt Badzsahárata számítógé­pére, hogy az már azt hitte, menten széttöri.

—Bocsásson meg, de ezt nem értem! Ha akármi mi­att is, de haragszik a számítógépekre, akkor nem inkább a számítógépeket kéne széttörnie a férje feje helyett?!

—Megtettem már! - sóhajtotta a nő. —Ripityára tör­tem a férjem gépét, szinte mikroszkopikus darabok­ra, de hiába! Vett egy újat, sőt jobbat… És én újra komputerözvegy lettem! Pedig milyen remek ember volt korábban! - azzal sírni kezdett, elővett egy zseb­kendőt is, mert ömlött a könnye. —Amikor megis­merkedtünk… szeretett… remekül megértettük egy­mást! És nemcsak az ágyban, bár ott is… ha beszél­gettünk, szinte vibrált közöttünk a levegő, olyan él­vezeteseket diskuráltunk… de aztán… aztán…

—Aztán mi történt? - kérdezte Badzsahárata.

—Hát, aztán vett egy számítógépet. Mert fejébe vette hogy ír egy regényt. És az a regény ugyan azóta sem készült el, de ő megtanulta kezelni a számítógépet, és annyira megtetszett neki, hogy azóta is állandóan csak a világhálón csüng! Úgy mondja, hogy „csetel”! Ez azt jelenti hogy beszélget más illetőkkel, persze nem hanggal hanem bebillentyűzve a szavakat…

—Tudom mit jelent ez a szó, kérem ne fárassza ma­gát ennek elmesélésével asszonyom, biztosíthatom hogy teljeskörűek a komputeres ismereteim!

—Azóta el vagyok hagyva! - zokogta a nő. —Azóta másra sem kellek a férjemnek csak hogy legyen aki kaját főz neki, meg kimossa a büdös zoknijait! Ha beszélgetni akarok vele, mindig azt mondja hogy „ne zavarj, majd később”, de ez a „később”, ez so­sem jön el!

—Éjszaka sem?

—Akkor pláne nem, mert hisz nappal mégis dolgoz­nia kell, akkor nem csetelhet, de alig teszi be a lábát hazulra, máris lerúgja a cipőjét a sarokba, rohan a számítógép elé, bekapcsolja, futtában üvölti csak oda nekem hogy „buksika, hozz valami zabát”, és én hozok is, de meg sem köszöni, szerintem nem is tudja hogy mit lapátol be magába, csak mered dül­ledt szemekkel a képernyőre… se puszi, se simoga­tás… és én ezt nem értem, én féltékeny vagyok, de ez iszonyú, mert azok a nők akikkel beszélget, azok a számára csak virtuálisak, nem is látja őket, nem csalhat meg velük, de már azt kívánom hogy bár igazi hús-vér nővel flörtölne, azzal megküzdhetnék, bevethetném a vonzerőmet, legyőzhetném, igen, megküzdenék a férjemért, mert szeretem, nem a mostani önmagát, de azt aki volt, mert emlékszem hogy milyen remek ember volt valaha… de rengete­gen vannak a hálózatban, nem versenyezhetek mind­del, pedig a férjem épp azt magyarázta hogy milyen izgalmas hogy így sokakkal ismerkedhet, hogy a változatosság gyönyörködtet, és hogy ne fél­jek, mert nem csalhat meg úgysem… de engem ez nem is érdekel, csalna meg inkább, de aztán jöjjön haza és legyen az enyém, mert én el vagyok hanya­golva… és ezt nem bírom, meg fogom ölni, ha az enyém nem lehet, másé se legyen, s akkor igazi öz­vegy leszek nem komputerözvegy, és a sírjába teme­tem a számítógépét, legyen vele a halálában…

—Én jobbat ajánlok. - mondta Badzsahárata.

—Igen? - nézett rá a nő egyszerre reménykedően és kétkedően.

—Sokkal jobbat. Megmondom, miként hódíthatja vissza a férjét.

—Lehetséges volna?!

—Ha én mondom! - jelentette ki Badzsahárata ma­gabiztosan. —Hallotta már azt a mondást, hogy „kutyaharapást szőrivel”?

—Igen, miért?

—Mert ez azt jelenti, hogy valami által okozott prob­lémát a probléma okozójával javítunk ki, vagy hárí­tunk el. Na és hát épp ez a helyzet a komputerekkel is! Nem maga a számítógép rossz, hanem néha rossz célra használják. Szerencsére azonban olyan sokré­tű eszköz, hogy képes a maga okozta gondok orvos­lására is. Tehát a javaslatom a következő: vegyen maga is egy számítógépet, aztán lépjen fel maga is a világhálóra! Keresse meg azt a csetvonalat, ahol a férje flörtölget, és jelentkezzék be oda! Beszélgessen ott el vele, és…

—Eh, ez nem menne!

—Miért nem?

—Hát mert több okból sem! Nem is értek a számító­gépekhez, és amint megtudja hogy én vagyok az, unalmasnak találna, nem is válaszolna nekem, sőt, megsértődne mert azt mondaná hogy kémkedek utána!

—Ugyan kérem! Kifogásaira könnyű válaszolnom! A számí­tó­gép­tudo­mány komoly diszciplina, valóban évekig kéne tanulnia - de csak akkor ha a progra­mozásába akar belemélyedni. Ami csak ahhoz kell hogy cseteljen, azt a leghülyébb ember is megtanul­ja legfeljebb két óra alatt, méghozzá játszva és könnyedén! Ami meg azt illeti hogy a férje nem vála­szolna, ott még egyszerűbb a helyzet, ugyanis a vi­lághálón természetesen nem a saját nevén kell beje­lentkeznie! Ott mindenki ano­ním, pontosabban olyan személyiséget és nevet generálhat magának, amilyent csak akar! Épp úgy mint a telefonban, mondhat akármilyen nevet, senki nem ellenőrizheti, csak épp még inkább olyan, mert itt a hangját sem hallhatja, nem ismerheti fel! És hazudhat, füllent­het amit csak akar!

—Hm… - töprengett el a nő.

—Csakhogy én azt ajánlom, hogy mégse hazudjon! Nevezze magát valami olyan névvel el, amiről nyil­vánvaló hogy nem az igazi neve, ez akkor nem lesz hazugság, mondja azt például, hogy a maga neve Kisvirág, ez ugye milyen szépen hangzik… mondja meg a valódi életkorát, hogy mondjuk huszonhat éves…

—Épp annyi vagyok, hogy találta el?! - kérdezte kí­váncsian a nő.

—Csak úgy rátippeltem. Általában el szoktam talál­ni az életkorokat. Na és ezután mesélje el, hogy mi­lyen az élete, hogy férjnél van, hogy a férje állandó­an csak a világhálón lóg mint légy a pókhálóban, hogy el van hanyagolva, hogy szeretetre vágyik, si­mogatásra, csókokra, egyáltalán: törődésre, s hogy legalább szép szavakat kapjon, emiatt maga is meg­barátkozott a világhálóval, s így keres barátokat, hogy legalább virtuális barátai legyenek valóságo­sak helyett! Ez nagyon romantikusan hangzik, gon­doljon csak bele asszonyom, egy szép, elragadó majdnem-özvegy, egy elhanyagolt, szeretetre sóvár­gó nő… meglátja, pillanatokon belül ragadni fognak majd magára a világhálós férfiak, mint cukorszirup­ba a legyek! De a valódi nevét és címét ne adja ki. Szerintem rögvest megnő az önbizalma, és nagyon élvezi majd hogy mennyi férfi töri magát ön után! Ez biztos így lesz, mert a világhálón jelenleg nagy a nő­hiány, sokkal több a férfi ott mint a nő! Na és így nem is kell hogy maga írjon a férjének, elég lesz megvárnia hogy az írjon magának, elég mindössze ugyanarra a cset­vo­nalra bejelentkeznie!

—És honnan tudom meg, hogy melyik álnév mögött lesz ő?

—Ó, hát ez nem gond, elég ehhez ha beviszi neki a kávét vagy teát amikor csetel, odapillant a képer­nyőre, s leolvassa az álnevét! - vont vállat Badzsa­hárata.

—És ő nem derítheti ki, hogy én mit csinálok?

—Eszébe sem fog jutni. Vigye be neki az ételt, az­után menjen ki, még hálás is lesz hogy nem zavarja! Biztos ami biztos, zárkózon be a szobájába, és hor­dozható számítógépet vegyen, s ha a férje kopog, csukja azt össze, és dugja be az ágy alá! De kétlem hogy ilyen előfordulna! Ha jön, azt úgyis meg fogja tudni a képernyőről, mert illik a csetvonalakról kije­lentkezni, amikor valaki távozik, s akkor maga is kiléphet.

—És nem derítheti ki valami programmal, hogy ki vagy milyen cím van az álnevem mögött?

—Ahhoz már rendkívül komoly számítógépes felké­szültség kell, s nem hiszem hogy volna olyan a fér­jének. Aki ugyanis annyira ért a számítógépekhez, az nem azzal szórakozik hogy csetel órákon át, ha­nem programokat ír, mert az sokkal élvezetesebb. Nekem elhiheti, én is azt teszem!

—De valaki más kiderítheti, s mi van ha közzéteszi a hálózaton át, s akkor a férjem is megtudja!

—Ha kívánja, hozza el a vett számítógépet, s én fel­telepítek rá egy olyan víruspajzsot, ami garantáltan lehetetlenné teszi ezt, ez a legmodernebb a világon, különben cégünk saját fejlesztése. Sőt, beállíthatom úgy, hogy még azt is kinyomozza és közölje magával rendszeresen, hogy a férje gépéről mikor milyen jel­szóval jelentkezik be valaki, aki ugye biztos a férje és nem más, így mindig tudja majd még azt is, ha esetleg álnevet váltana!

—Na de hát egészen biztos hogy jó lesz az a prog­ram?!

—Teljesen.

—De annyit hallani róla, hogy a számítógépek prog­ramjai tele vannak óriási biztonsági résekkel!

—És ez igaz is. Az egész számítástechnika ugyanis azért terjedhetett el ilyen gyorsan, mert olcsó volt. De azért volt olcsó, mert semmit nem költöttek a biztonságra! Csakhogy a mi cégünk költött rá. Ennyi az egész.

—Ó, ez nagyon jó volna! De… de ez akkor sem az igazi, így csak beszélgethetek vele, de hogy kapom vissza igazából?!

—Egyszerű! Ha kellően érdekessé válik a szemé­ben, ha kellő­en megsajnálja amiért ennyire el van hanyagolva, akkor óha­tatlan, hogy idővel megpró­bálja rábeszélni magát egy sze­mélyes találkozóra!

—A piszok! Képes volna megcsalni… magammal?! - kacagott fel a nő.

—Egészen biztos. Maga ne álljon rá könnyen, ké­resse magát, kacérkodjon… így azt is lemérheti, mennyire állhatatos magához! Aztán ha megunta a játékot, beszéljen meg vele egy találkozót vala­hol, s fedje fel előtte a kilétét! Ekkor egyrészt el­szégyeli magát, hiszen meg akarta csalni, más­részt tiszteletet fog érezni maga iránt amiért képes volt erre a trükkre, és nyugodtan mondhatja hogy maga találta ki, másrészt ezt úgy éli majd át, hogy maga így bebizonyította neki a szerelmét, hiszen mire is hajlandó volt hogy visszahódítsa őt, s egy­ben tetszeni fog neki, hogy máris megszerezte azt a vonzó, elhanyagolt özvegyet, akit megszeretett a hálón keresztül! No és ez tanulságos lecke lesz neki, mert rájön hogy nem is olyan élvezetes a csetelés, mert bárki bármit mondhat, ellenőrizni úgysem lehet, az tehát nem a való világ, hanem csak a hazugságok útvesztője!

—Köszönöm! - mosolygott a nő, akinek a sírása már rég abbamaradt, majd ezt kérdezte:

—Remélhetem hogy megtanít a csetelésre?

—Nincs rá időm. De bármelyik számítógépes cég bol­dogan megteszi, csakhogy tőlük vegyen gépet! S ha megvan a masina, csak hozza el, és felrakom rá a víruspajzsot.

—Jó! És mennyibe kerül ez nekem?

—Ezt beszélje meg a főnökasszonnyal! - azzal megnyomott egy gombot, mire belépett Pjunda, és Badzsahárata szólt neki, hogy kész az első ügyfél, állítsa ki a számlát. S máris fogadta a következőt.



	A következő ügyfél még mindig nem valami koszlott hajléktalan volt, hanem egy talán Ba­dzsaháratával egykorú fiú.

—Szia! A górét keresem! Merre van a pasas?! - rontott be ezzel a köszöntéssel.

—Én vagyok a pasas akit keresel, sőt, a te szá­modra a góré is. Miben segíthetek? - kérdezte Ba­dzsahárata.

—Te vagy az?! Ilyen fiatal srác?! - nyílt tágra a fiú szeme.

—Nem fogsz csalódni bennem, az előző ügyfél is fölöttébb elégedett volt. Tehát, miben segíthetek?!

—Fene tudja, lehet hogy valóban jó hogy épp ve­led kell beszélnem… biztos valami eminens diák vagy… akkor pedig talán segíthetsz valóban! Tu­dod, azért jöttem, hátha tudsz valami nem beazo­nosítható mérget ajánlani, amivel kicsinálhatom a matektanárt!

—Mérget, és mi?

—Na ja! Hiszen azzal hirdetgettek hogy itt pártfo­golják a bűnözőket, meg minden!

—Jogi segítséget nyújtunk nekik, és a társadalom perifériájára szorultaknak. De ez nem jelent tör­vénytelen eszközökkel nyújtott támogatást, cin­kosságot, bűnpártolást és bűnrészességet!

—A rosseb egye meg, pedig úgy reménykedtem benne… de hát azt mondjátok a reklámban, még azt is megmondjátok hogy hány tag akar így vagy úgy bűnözni ebben vagy abban a városban!

—Igen, de az sem méregtipp. Ha kívánod, azt megmondhatom, hogy jelenlegi információnk sze­rint hányan akarják ebben vagy abban a város­ban megölni a matematikatanárt.

—Á, azzal semmire sem megyek! Nekem az kell hogy ki­nyúvasszam…

—Miért?

—Mert pikkel rám.

—Ez miben nyilvánul meg?

—Hát hogy furtonfurt kibaszik velem! Feleltet, csak azért hogy bekaróztasson! És sokkal több­ször feleltet mint másokat! Már annyi a karóm, hogy bele se fér a naplóba, pótlapot kellett nyis­son nekem, meg fogok bukni!

—És ha esetleg félreismered őt?

—Nem értelek.

—Hátha azért feleltet, mert merő jószándékból, hogy módod legyen javítani!

—De úgyis tudja hogy nekem nem megy a matek! Épp azért van tele olyan sűrűn karóval a napló a nevem alatt, mintha egy szőlőskert lenne!

—Feltehetek egy kényes kérdést?

—Halljuk!

—Miből gondolod hogy neked nem megy a matek?

—Hát már hogy az istenbe menne, amikor tele va­gyok egyesekkel!

—Nono, várj csak! Hibás az okoskodásod!

—Hogyhogy hibás?

—Hát úgy, hogy az imént azt mondtad, hogy azért vagy tele karókkal mert nem megy a matek! Most meg azt mondod, hogy azért nem megy, mert tele vagy karókkal! De ez körben forgó okoskodás, lásd be! Hol van ennek az eleje, hol az a biztos pont, ahonnét el lehet indulni?!

—Hé, te valami szicho-izé vagy?

—Mire gondolsz?

—Hát olyan pszicho-muki, aki lefekteti a pasikat a heverőre, bámul rájuk a nagy szemüvegével, bozon­tos a szemöldöke, és megnyugtatókat duruzsol a fü­lébe! Mert abból nem kérek!

—Aha, tehát pszichológusra gondolsz! Nem, nem az vagyok, csak egy magadfajta kölyök. Lehet persze hogy okosabb nálad, de akkor sem vagyok lélekdok­tor. Hát látsz itt heverőt?! Van bozontos szemöldö­köm vagy szemüvegem?!

—Ja, az jó, mert a dilidokikból nem kérek!

—Én csak úgy elbeszélgetek veled, ezt is lehet ná­lunk, ez is benne volt a reklámban, s én erre va­gyok. De tényleg érdekelne, miből vontad le azt a meglepő következtetést, hogy neked nem megy a matek! Az ugyanis a legkönnyebb tantárgy, épp mert ott garantáltan lehetetlen hogy a tanár kiszúr­jon valakivel!

—Hogyhogy?!

—De hát figyelj csak, gondolkozz már! Ha tegyük fel feladja azt a példát - tényleg csak a példa kedvéért mondom - hogy mennyi kétszer három, akkor ha a gyerek beírja hogy hat, akkor akármennyire is utál­ja azt a gyereket, muszáj megadnia a jó jegyet, mert nem meri nem megadni, mert ha erre azt mondja hogy rossz a megoldás, akkor a gyerek beviszi az igazgatóhoz a dolgozatot, vagy akár a tanfelügyelő­höz, és akkor a pikkelő tanárt azonnal kirúgják az iskolából alkalmatlanság cí­mén! Ha tehát a matek­ban a gyerek tud, mert kihozta a jó eredményt, ak­kor lehetetlen hogy pikkeljenek rá! Vagyis, lehetsé­ges, de ez neki mindegy, mert akkor is jó jegyet kap, akkor ha a tanár pikkel rá, csak neki rossz, a tanár­nak, mert felrobban a dühtől, megüti a guta mérgé­ben, mert ott van az a rohadt, utálatos kölyök, és mégsem karóztathatja be, mert az olyan rohadék szemét, hogy csakazértis jól oldja meg a példát, di­rekt egyedül csak azért hogy őt bosszantsa vele! Képzeld csak el öcskös: ott az a rohadék, pikkelő ta­nár, olvassa a dolgozatodat, és mind teli van jó pél­dákkal, jó válaszokkal, úgy szeretne már végre egy hibát találni benne, de egyre sem lel, és muszáj megadnia az ötöst, holott szíve szerint egyest szeret­ne adni! Hát nem merő öröm már elképzelni is?!

—Hát nem mondom… - mosolygott a fiú. Majd elko­morult az arca.

—De nekem nem megy a matek. Ez biztos. Nem azért nem megy mert egyeseket kapok, de nem megy na és kész, és az egyesek ennek nem okai, el­lenben bizonyítékok rá, hogy tök­hülye vagyok hoz­zá!

—Nekem pedig megy a matek.

—Ebben rögvest biztos voltam amint megláttalak! Ha nem lennél színjeles, holtbiztos hogy a faterod nem engedte volna hogy itt légy az irodában ilyen tacskófiatalon… bocs, ezzel nem megsérteni akarta­lak!

—Hát igen, színjeles az ugyan nem vagyok, de csak amiatt nem, mert már le is érettsé­giztem! Tehát nem kell suliba járjak!

—Akkor te biztos zseni vagy.

—Ez nem is vitás. De most ne rólam beszéljünk ha­nem rólad. Én ugyanis nem azért mondtam el hogy nekem megy a matek, hogy dicsekedjek, egyáltalán nem, hanem mert így talán elhiszed nekem amit mondok neked a matekról. A nagy titkot, amit nem sokan tudnak!

—És mi az?! - és a fiú kitárt fülekkel figyelt, hátha megtud valóban valami csodát.

—Mondd, te megtanultad az összeadást?

—Hogyne!

—Tisztában vagy a kivonással is?

—Igen.

—Az osztással is?!

—Na ja, annyira hülye azért én sem vagyok!

—Várj egy cseppet! Egészen biztos hogy semmi gon­dot nem okoz neked az osztás?! Még a tizedestörtek sem?!

—Na most már elég, ne sértegess mert beverem az orrodat! Még a közönséges törtek is mennek, ha nem is szeretem őket!

—Nem sértegetni akartalak! Hanem ezt fontos volt tudni nekem, mert így biztos lehetek abban, hogy ezesetben egyáltalán nem igaz az, hogy ne menne neked a matek! Ugyanis én nemcsak a matematikához értek, de ki­váló vagyok sok más tantárgyban is, úgy mint bioló­gia, genetika, ismerem az agykutatás legmodernebb eredményeit is, és közlöm ezért veled, hogy az osztás, főleg a törtekkel való osztás, az rendkívül komoly agyi tevékenység! Be is bizonyítom neked! Gondolj csak bele, az úgy megy, hogy meg kell becsülnöd, hogy mennyiszer lehet meg az a szám ebben vagy abban a számban, azután vissza kell szorozni, maradékot képezni, satöbbi – ez pedig annyira igény­be veszi az emberi agyat, hogy nem véletlenül tartják a négy alapművelet közül a legbonyolultabbnak! A számítógé­pek­hez is értek, s hidd el, egy osztási algoritmus leprogramozása igen fogós feladat, ritkán megy elsőre hiba nélkül! De nemcsak a négy alapművelet közül a legbonyolultabb, hanem annyira nehéz, hogy aki ezt képes megtanulni, az már a matematika leg­rafináltabb ágaival is gond nélkül megbirkózik – ha ugyan akarja! Az osztás ugyanis egyszerűen a legis­leg­ne­he­zebb az egész matematikában! Ha ezt valóban jól megtanultad, akkor már semmi de semmi félnivalód, mert ugyan rengeteg új dolog jöhet még, de mindegyik sokkal könnyebb lesz!

—Hülyeség, hiszen én tudom, hogy a többi sokkal nehezebb! Például a koordinátageometria, az igazán borzasztó!

—Na ne hülyéskedj, kézből megkontrázom amit mondtál! Mitől lenne nehéz, hát tanultál te ott egyetlen új műveletet is?!

—Hogy a fenébe ne, ott van például a hatványozás, a gyökvonás…

—Csakhogy egyik sem olyan nehéz mint az osztás, ugye?!

—De nehezek!

—Nem igaz, mert a hatványozás nem más mint sok szorzás egymás után!

—És a gyökvonás?!

—Azt meg táblázatokból kell kikeresgélni, és ne nézz már olyan hülyének hogy megpróbáld bemesél­ni nekem, hogy nem vagy képes a függvénytábláza­tot lapozgatni! Ezt egy gyen­geelméjű is megteszi, nemhogy te!

—Hm… - mormogta a fiú. Majd így tört ki:

—De akkor is nehéz!

—Na de hát gondolj már rá, én sosem mondtam hogy könnyű! Én csak azt bizonygattam neked, hogy nem vagy hülye hozzá! Az éppen lehetséges hogy nem vagy megáldva valami zseniális tehetség­gel épp a matematikához, bár még ez is kiderülhet, mert szerintem soha életedben meg sem próbáltad komolyan megtanulni. De hogy legalábbis átlagos tehetséged van hozzá, olyan mint minden más em­bernek, az egészen biztos, másképp nem tudnál osztani sem! Az osztás a próbakő, ezt nemcsak én mondom, de minden más szaktekintély is! Aki azt tudja, az képes bármi más matematikai rafinéria el­sajátítására is. Az lehet hogy ő maga nem fog felfe­dezéseket tenni e tudományban, ahhoz már valóban különleges tehetség kell, de meg­tanulni amit más már felfedezett, arra igenis képes! Már persze csak ha akarja.

—De hát nekem ez sosem sikerült, pedig nem úgy van mint mondtad, én igenis számtalanszor próbál­tam megtanulni, órákon át görnyedtem a könyv fö­lött…

—De abban is biztos vagyok, hogy fenemód unat­koztál eközben.

—Így volt, nem tagadom, de ahhoz hogy erre rájöjj, igazán nem kellett lángésznek lenned! - gúnyolódott a fiú.

—De hát ezesetben hazudtál nekem.

—Hogyhogy?! Miben?!

—Vagy akkor amikor azt mondtad hogy tanultad a matematikát, vagy akkor amikor azt mondtad hogy unatkoztál. A kettő egyszerre ugyanis nem lehet igaz.

—Nem értem! Hiszen én tudom, hogy…

—Azt tudod hogy ültél sokat a könyv fölött, talán még olvasgattad is, és fenemód unatkoztál. Ezt elhi­szem. Csakhogy ez nem tanulás! Tudd meg ugyanis, hogy csak az tanul, aki figyel az anyagra.

—Elhiszem, na és?!

—Na és csak az, hogy aki komolyan figyel valamire, az azalatt egyszerűen képtelen unatkozni! Aki unat­kozik, az ugyanis nem tanul, nem figyel. Mármint nem a tananyagra figyel. Vagy semmire sem figyel, vagy az unalmára figyel. Tanulni és unatkozni ugyanis egyszerre nem megy, ez a kettő kizárja egy­mást, amint az is lehetetlen hogy ússz egy jót, de közben száraz is maradj! Mert elmesélem én neked hogy te miként tanultál állítólag! Ott volt előtted a könyv, elolvastál egy bekezdést, de nem rágtad jól meg, nem töprengtél el rajta, hanem az járt a fejed­ben, hogy „a kurva életbe, de jó volna ehelyett fociz­ni menni! Vagy horgászni! Ej, a srácok a parkban javában stírolják a csajokat, ott kéne lennem… hej de dögunalom ez az egész, nem kell ez nekem, úgysem leszek én matematikus, kereskedő akarok lenni, vagy énekes, vagy akármi, de az biztos hogy nem matematikus, mert a számok olyan unalmasak… a fene egye meg, mégis meg kéne tanulnom, másképp egyest kapok és a fater tiszta ideg lesz, talán meg is pofoz… és mindezt amiatt a rohadt matektanár miatt, akitől kitelik hogy hol­nap ismét feleltet”! Hát igen, így tanulhattál te! Tehát minden máson járt az agyad, épp csak a lényegen nem! Na és hát ebből az következik, hogy így agyad kapacitásának legjobb esetben is csak a tíz százalékával figyeltél a tudnivalóra, s bár én azt mondtam hogy nem vagy hülye a matekhoz, de csak akkor nem ha komolyan odafigyelsz rá, és nem csak tíz százalékosan! Mert a tíz százalék, az egy idióta teljes figyelmével egyenértékű, s azt sosem mondtam hogy egy idióta is képes megtanulni a matekot! Jegyezd meg, hogy ha unatkozni kezdesz, akkor nem is tanulsz! Akkor sem, ha közben olvasod a szöveget! Ha olvasod is, de akkor sem érted! Tanulás közben igyekezz minden mást kivetni az agyadból! Eleinte lehet hogy szokatlan lesz, de később hozzászoksz.

—De hát én utálom ezt a tantárgyat, ha csak a nevét is meghallom, már rinyálok előre, herótom van tőle ha csak számot látok is, kiütések nőnek tőle a lelkemen, gyűlölöm, a tököm tele van vele… mit csináljak hogy ne utáljam?!

—Hadd kérdezzelek meg, volt-e már olyan életed­ben, hogy eleinte nagyon utáltál valakit, aztán megismerkedtél vele, és békét kötöttetek?

—Hogyne, amikor ideköltöztünk, a szomszéd sráccal agyba-főbe vertük egymást eleinte, de most már jó barátom!

—Miért ne lehetne így a matekkal is?! Hunyd be a szemedet, lélegezz mélyeket, és mondd ki, hogy mától új életet kezdel! Ne próbáld bemesélni ma­gadnak hogy szereted a matekot, az nem menne, de nem is szükséges, elég annyi, hogy megpróbá­lod előítéletek nélkül nézni! Ez is csak egy olyan tantárgy mint a többi. Nem kell hogy szeresd, csak ne utáld, és annyit láss be, hogy van egy roppant előnye: nem lehet hogy kiszúrjon veled a tanár, mert ha kijött a jó eredmény, akkor meg kell adja a jó jegyet! Már például a történelemnél nem így van, ott akármikor mondhatja a tanár hogy nem meséltél eleget erről vagy arról a kor­szakról, és nehéz bebizonyítanod hogy de igenis eleget mondtál vagy írtál, irodalomból meg még sokkal rosszabb, mert ott aztán akármikor beléd köthet hogy a költő nem is azt gondolta bele a versébe amit te elemeztél ki belőle! A matematiká­nál nem így van.

—De akkor sem tudom szeretni a tanáromat!

—Nem baj, gyűlöld csak nyugodtan. Épp ez a re­mek, hiszen mondtam már: mennyire eszi majd a méreg, amikor látja hogy kénytelen lesz megadni neked a jó jegyet!

—De úgyis mosolyog majd, és azt mondja hogy örül a javulásomnak!

—Nem baj, hadd mosolyogjon, a lényeg hogy te tudod majd hogy titokban mennyire mérgelődik, és milyen nehezére esik az a mosoly!

—De ha valóban komolyan örül?!

—Akkor semmi vész, akkor minden rendben van, mert akkor valóban félreismerted, akkor nem benne volt a hiba hanem benned!

—Hát jó, megpróbálom! - mondta a fiú, azzal elkö­szönt és elment. Meg sem kérdezte mennyit kell fizetnie, de Badzsahárata sem hozta fel. Úgyis sejthette hogy egy iskolásnak nem sok pénze le­het.8



	Legnagyobb meglepetésére a következő látoga­tója egy olyan nő volt, akit az egyik biztonsági em­ber kézen fogva vezetett be. A nő ugyanis vak volt!

	S épp vakságával függött össze a panasza. Na­gyon udvariasan bemutatkozott, elmondta hogy neve Pudzsí, és nem születésétől fogva vak, tizen­két esztendeje csak. Most huszonnyolc éves, és ti­zenhatéves korában elütötte őt egy autó, ami­kor pedig szabályosan kelt át a zebrán. De hiába sit­telték le a vétkes sofőrt, az rajta már nem segített, mert a fejét ért ütés miatt megvakult. S azóta a legjobb orvosok sem tudtak segíteni rajta. De nem emiatt jött, hanem mert azóta sincs állása, sehová sem akarják őt alkalmazni!

—De hát - mondta Badzsahárata - számos munka­hely van fenntartva vakoknak!

—Hogyne, alkalmaztak volna engem is például sep­rűkötő üzemben, meg más efféle helyeken, csakhogy én a szakmámban szeretnék elhelyezkedni!

—És mi a szakmája? - kérdezte Badzsahárata. Aki magában megállapította hogy a nő nagyon udvari­as, mert bár biztos kiérezte a hangjából hogy ő még kisfiú, de ezt szóba sem hozta. Persze, biztos félt hogy innen is kidobják!

—Jogász vagyok. - mondta Pudzsí. —És itt vannak a bizonyítványaim is. Még amikor megvakultam, akkor is csak egy év szünetet tartottam a tanulmá­nyaimban, amíg megszoktam a vakságot, azután folytattam mindet. És amint látja uram, mind szín­jeles! Mindből ráadásul nem is csak jelesre, de di­csérettel végeztem, még nemzetközi jogból is, holott az kimondottan nehéz tantárgy!

—És gyakran változtatják a jogszabályokat. - tette hozzá Ba­dzsa­hárata.

—Ó, naponta továbbképzem magamat! - szólt sietve a nő. —Mindig megveszem a CD jogtárat, van ugyanis számítógépem otthon, annak van felolvasó­szoftvere, és így követem a változásokat! Kiváló a memóriám!

—Megértem hogy ilyen bizonyítvánnyal nem akar seprűkötő lenni. - bólogatott Badzsahárata. —De miért jött hozzánk, hiszen mi itt mindenféle bűnö­zőkkel vagy legalábbis gyanús alakokkal foglalko­zunk! Miért nem ment valami olyan irodába ahol a hátrányos megkülönböztetések ellen, az esélyegyen­lőségért küzdenek!

—Ó, voltam már én ilyen helyen, de még ott sem akarnak alkalmazni, azt mondták, hogy nem tudok eljárni a tárgyalásokra vakon, emiatt nem tudnám ellátni a munkámat! Pedig ha kissé nehezen is, de eljutok én mindenhová, ide is egyedül jöttem el! Kü­lönben is, majd kísérnének az ügyfeleim, akik már biztos nem vakok volnának! Ők adnák a szemet, én a jogi tanácsot! De hát oda sem kellettem! - mondta keserűen a nő.

—Tehát állásért jelentkezik hozzánk?

—Remélem uram hogy tudnak alkalmazni. Nem csalódnának bennem! Amennyire a kinti hangza­varból megítélhetem, annyi lesz a munkájuk, hogy úgysem győznék három jogásszal sem, nem tudom ugyan hogy hány jogászuk van, de én még bőven nem lennék munka nélkül!

—Hát, egyelőre én vagyok az egyedüli aki foglalko­zik az emberekkel… - tűnődött el Badzsahárata, s arra gondolt, biztos lesz egy egész sereg valódi bű­nöző is a jelentkezők közül, akiknek valóban jogi ta­nácsot kell adni, semmi mást, s azokkal ő nemigen kíván kínlódni, még akkor sem ha a CD jogtár az ő számítógépén is megvan. Emiatt aztán így szólt:

—Talán valóban alkalmazzuk magát, Pudzsí kis­asszony. A vaksága itt nem lesz hátrány, mert majd állandó benti jogtanácsadónak használjuk. Sőt, ta­lán még előny is lehet hogy vak, mert elképzelhető hogy csakis jó, ha bizonyos dolgokat itt nem lát! Csakhogy eleget kell épp emiatt tennie egy nagyon fontos feltételnek!

—Hallgatom!

—Süketnek is kell lennie. Vagy legalábbis némának. Elképzel­hető ugya­nis hogy meghall véletlenül olyan beszélgetése­ket, amiket nem a maga fülének szá­nunk. S akkor ezeket nemcsak elmondani nem sza­bad senkinek, de még azt sem javaslom hogy meg­kérdezzen bizonyos dolgokat, mert hátha nem is akarjuk megmagyarázni! Például tegyük fel meg­hallja azt a szót hogy „gnóm”, nos, ne érdekelje hogy az mi, vagy mi volt. És így tovább! Egyáltalán, minden titok, amiről kifejezetten úgy nem nyilatko­zunk hogy nem titok! Nem kell megijedni, nem kívá­nunk magától semmi törvénytelent, azt főleg nem hogy hazudjon az ügyfeleinknek, de azt igen, hogy ha bárki kérdezi, akár rendőrség, akár titkosszolgá­lat, akkor maga semmiről semmit nem mond! Kér­dés nélkül meg pláne nem, se barátnak, se barátnő­nek!

—Ez nem gond, egészen természetes hogy a mun­káltatóim titkait megőrzöm! Ó, én olyan boldog va­gyok hogy végre lesz állásom, hogy azt tehetem amit szeretek, amihez értek! Megbízhatnak bennem, én már rég gondoltam rá kétségbeesésemben hogy még egy bűnszövetkezethez is elmennék jogi kép­viselő­nek, csak mehessek…

—Nem vagyunk bűnszövetkezet, ezt nem azért mondtam. De vannak magánügyek, amik ha nem is bűnök, de nem közügyek!

—Értem én, természetesen! Szívem-lelkem a cégért, ez lesz a jelszavam!

—Remek, akkor rögvest mondom a következő felté­telemet, de ígérem hogy ez lesz az utolsó: Ide kell költöznie! Ne féljen, földszintes szobát kap, szépet, tágasat, s úgy rendezi be ahogy akarja, sőt, lakbért sem kérünk!

—De miért?!

—Mert nálunk a munkaidő annyira rugalmas lesz, hogy nem is lesz olyan ami nem munkaidő! Mint mondta, rengeteg lesz az ügyünk, s mert minél ke­vesebb embert óhajtunk alkalmazni, épp hogy a magunk és ügyfeleink titkainak kiszivárgási lehető­ségét a minimálisra korlátozzuk, emiatt aztán maga el lesz árasztva munkával! A munkaideje naponta huszonnégy órából és egy éjszakából fog állni, de hát maga mondta hogy nagyon szeretne már a szak­májában ténykedni!

—Nem félek a munkától!

—Remek, akkor hívom Sirli mamát, hogy beajánl­jam nála, és megbeszéljék a fizetési feltételeket. De javaslom hogy tegeződjünk, a kommunikáció meg­könnyítése végett. Ha igazán be akar kerülni a csa­patba majd valamikor később, ez úgyis ajánlatos lesz.

—Részemről tartom szerencsének! Szia! - nyújtotta a kezét Pudzsí mosolyogva. S Badzsahárata megfog­ta azt.

	És Sirli bár meglepődött hogy Badzsahárata al­kalmazottat szerzett, de nem tiltakozott, s alig mu­tatta meg neki a szobáját, máris az ajtóban topogott első ügyfele, akit Badzsahárata küldött neki, mert az illető egyszerűen azt akarta megtudni, mennyit kaphat, ha - ahogy ő mondta - „az a mocskos kur­va” rábizonyítja a nemi erőszakot. Ilyesmivel való­ban nem akart Badzsahárata foglalkozni, Pudzsínak ellenben rutinmunka volt, fejből mondta a választ. S ezután még sok ilyen ügye lett, mert Badzsahára­ta majdnem mindenkit hozzáküldött, pisilni is alig maradt ideje Pudzsínak, mert Badzsahárata magá­nak csak az érdekesebb ügyeket tartotta meg. De Sirli megnyugtatta a jogásznőt, hogy ne aggódjon, mert ingyen biztosítják neki az összes étkezést is, és ha sok is lesz a munkája, emiatt éhen nem hal, mert beviszik neki a szobába az ennivalót!



	Jó sokáig kellett várnia Badzsaháratának egy újabb érdekes ügyre. Mert bizony a jelentkezők többsége valóban csak holmi piti kis bűnöző volt, akiket nemes egyszerűséggel mind Pudzsínak kül­dött. Pedig ez még mind a jobbik eset volt, mert né­melyek akiknek semmi bajuk nem volt, egyszerű­en amiatt jöttek, mert remélték hogy itt egy jót be­szélgethetnek a nagy hírességgé vált Vivivel vagy akár Pjundával, legalábbis láthatják őket, s nagyon csalódtak, ami­kor kiderült hogy erről szó sincs. Ba­dzsahárata el is határozta hogy feladnak majd né­hány hirdetést, amiből kiderül, hogy itt nem Csere­pes Virág fogadja a betérőket.

	Aztán mégis jött egy figyelemre méltó valaki. Iga­zán nem akárki! Mert meg sem mondta a nevét, csak így mutatkozott be:

—Hé te, tudod ki vagyok én?!

	Badzsahárata erre figyelmesen ránézett az előtte álló férfira, kissé elgondolkozott valami furcsa, tű­nődő arckifejezést öltve, majd így szólt:

—Tudom. Kitalálom. Maga Micsi apukája.

—Hogy találtad ki?! - ámult a férfi, aki csak költői kérdésként tette fel az előbbi kérdését, s nem várt választ rá, vagy legfeljebb azt hogy Bad­zsa­há­rata beismeri, hogy nem tudja ki ő. Mert ő még sosem találkozott Badzsaháratával.

—Nem volt nehéz kitalálni. - magyarázta meg Ba­dzsahára­ta. —Mert ilyesmit csak az kérdez, aki hol­mi magánügynek tartott esemény kapcsán akar be­szélni velem vagy valakivel közülünk, s hozzá olyas­mi miatt, ami végett nincs túl jó véleménnyel ró­lunk, emiatt ellenséges a hanghordozása. Ne­künk ilyen ügyünk meg csak Micsi miatt lehet, s azzal, aki Micsi apja. Aki ellen folyamatban is van a gyámügyi eljárás.

—Félelmetes a logikád! De akármi legyen is a fejed­ben, én amiatt jöttem, hogy magammal vigyem a lá­nyomat! És ehhez jogom is van, tekintettel arra hogy a gyermekelhelyezési per még nem zárult le, s az elsőfokú bírósági határozat alapján a gyereknek egyrészt intézetben kéne lennie és nem nálatok, másrészt jogom van a rendszeres láthatásához! Méghozzá nem is csupán egy pillanatra, hanem he­tente egy teljes napra!

—De a lánya nem óhajt élni e lehetőséggel.

—Ez nem neki lehetőség, hanem nekem, s nem érdekel hogy mit akar ő, mert én akarom őt látni! Meg akarom neki magyarázni…

—Hogy cserben hagyta.

—Mit tudhatsz erről te!

—Sokat, ugyanis én mentettem meg az életét, én húztam le őt a roncsról, pillanatokkal azelőtt hogy az felrobbant. Majdnem én is ott sültem.

—Kösz hogy megmentetted, de akkor sem te vagy az apja! Tehát hívd ide és viszem máris magam­mal! És ne ellenkezz mert rosszul jársz!

—Ez biztos? - kérdezte Badzsahárata.

—Naná!

—Még most is? - kérdezte Badzsahárata, azzal be­nyúlt az íróasztala alá, s előhúzott onnan egyet a Vivi által a bőröndben idehozott fegyverek közül. Meg is nyomott egyet az óriási szerkentyűn szá­moskodó sok gomb közül, mire a fegyver tetején tekergő átlátszó üvegszerű csövekben halványró­zsaszín vibrálás kezdett el ragyogni, s mintha va­lami spírálisan tekergőzött volna e csövekben. Na­gyon titokzatosan és félelmetesen nézett ki.

—Az a helyzet uram - mondta Badzsahárata to­vábbra is udvariasan - hogy mi itt bűnözőket fo­gadunk, s emiatt fel kell készülnünk az esetleges védekezésre! Ezt a fegyvert most kiélesítettem, s ha elsütöm, akkor nem kell magához hullaszállí­tót hívni, mert pernye sem marad magából! Ez ugyanis egy titkos katonai fejlesztés eredménye, neve is van, ez a „Kriptai” V2.17 típusú kézi tak­tikai atomdezintegrátor! Nem szívesen használ­nám, mert bár most a legkisebb erőre állítottam be, de ha magára lövök vele, akkor sajnos a maga mögötti fal is megsemmisül, sőt a folyosó túlolda­lán található helyiség nagy része is. Emiatt is rak­tuk oda a vizesblokkot, s nem egy másik szobát, hogy így lehetőleg ne essen kár ártatlan emberi életben. Tehát nagyon szépen kérem, ne okozzon nekem ilyen kényelmetlenséget! Gondoljon arra hogy ha önért nem is lenne kár, de e szép épületet sokáig kéne renoválnunk!

—Ezért még kinyírlak egyszer!

—Ha csak ennyi a mondanivalója, hívom a biz­tonsági őröket hogy kidobják. Csak egy gombnyo­másomba kerül.

—Értsd meg hogy jogom van látni a lányomat!

—Uram, ha nem hiszi is de én nem vagyok az el­lensége. Tőlem láthatná. Épp én vagyok az aki a leginkább mondja Micsinek, hogy próbáljon meg­bocsátani magának. De ha nem akar, akkor mit sem tehetek, figyelembe kell vennem az ő érzelme­it is.

—Neki ehhez semmi köze, kiskorú még!

—Akkor is ember. És azt se feledje el, az a határo­zat amire maga hivatkozik, még nem jogerős, ugyanis megfellebbeztük.

—Nem akarok addig várni, nekem jogaim vannak!

—De nekünk is.

—Nem azért jöttem hogy egy taknyos kölyökkel vi­tázzam, hívd a főnöködet!

—Kérem, ezen ne múljék a jó hangulata! - azzal Badzsahárata megnyomta azt a gombot amivel Sirlit hívhatja. S amikor az belépett, így szólt hoz­zá:

—Ez az úr Micsi apja, és javaslom hogy fogd a fegyveredet és hívj néhány markos őrt is, mert na­gyon ideges! A lányát akarja látni…

—De a lánya nem akarja őt látni! - azzal Sirli is előhúzott egy fegyvert a zsebéből, ami ugyan ki­sebb volt mint Badzsa­há­ra­táé, de nem kevésbé halálos. —Kifelé!

—Hát igen - mondta Badzsahárata - elfelejtettem mondani hogy Sirli mamában annyi megértés sincs mint bennem!

—Nem megyek, és nem is hiszem hogy mernének megölni! És ha kidobnak, úgyis beperlem magu­kat, mert szabotálják a bírósági határozat végre­hajtását!

—Sirli mama, ne kínlódj vele, ha ez perrel fenye­getőzik, akkor vidd inkább Pudzsíhoz, ez neki való ügy!

	Sirli így is tett. De a beszélgetés alatt végig a férfival maradt, nehogy az összeverje a vak jo­gásznőt.

—Az eset teljesen világos! - mosolygott Pudzsí, amikor meg­hallotta, miről van szó. —Ne féljen asszonyom, semmi esetre sem veszti el a kislányt ha nem akarja. Az apuka pereskedhet ahogy csak óhajt, ahhoz joga van. De nekünk is vannak joga­ink. Előszöris, nem hinném hogy a gyámhatóság rokonszenvezne egy olyan apukával, aki elhagyja a sebesült kislányát, már az is erre utal hogy nem utasították el kapásból az ön keresetét hogy Micsi gyámja kíván lenni, holott teljesen szokat­lan hogy egy - ne haragudjon de - vadidegen személyt akár ideiglenesen is kineveznek gyámmá, amikor a vér szerinti apa él még! Maga a tény hogy csak láthatást ítéltek meg az apukának, híven bizonyítja a szememben, hogy a férfinak sem­mi esélye, s a táblabíróságon még e láthatási jogát is elveszti!

—És ha elnapolják a pert? - aggodalmaskodott Sirli.

—Az is lehet, de én úgy éljek hogy addig tologathat­juk az ügyet bíróságról bíróságra, ameddig csak Mi­csi be nem tölti a tizennyolcadik évét, azután meg már semmi jelentősége semminek, mert akkor már nagykorú lesz, tehát ha nem akarja látni az apját, akkor nem látja és kész, joga lesz hozzá!

—De én nem akarom hogy addig is zaklathassa a lányomat vagy bennünket az ő láthatási jogával! - mondta határozottan Sirli. —Tehát kérlek bizo­nyítsd be hogy te milyen kiváló jogász vagy, ezzel egy emberi életet is meg­mentesz, mert ha ez a pasas mégegyszer idedugja a pofáját, akkor kutyaeledelt csinálok belőle, vagy rá­szabadítok egy bérgyilkost! És amennyi pénzem ne­kem van – és e szavaknál kegyetlen pillantást vetett a férfira - hát nemcsak nehéz nem lesz bérgyilkost találnom, de még versenytárgyalást is rendezhetek a megbízásra a legkiválóbb bérgyilkosok között!

—Semmi gond, asszonyom! Végtelenül egyszerű a tennivalónk: még most lediktálok a diktafonba egy keresetet, amit be kell nyújtanunk a megyei bírósá­gon, hogy kérvényezzük az apuka elmeállapotának mielőbbi megvizsgálását! Ugyanis erős a gyanúnk hogy beszámíthatatlan! Erre utal egyrészt az a köz­ismert tény hogy elhagyta a sebesült leányát, más­részt az hogy elrabolta a motoros motorkerékpárját, hogy több lövést is leadott rá, tehát bűnös gyilkos­sági kísérletben…

—Ezzel nem mégy semmire, erre nincs semmi tanú! - szólt gyorsan a férfi.

—Hogyne volna, maga Micsi!

—De még kiskorú!

—De úgyis mindenki neki hinne, mert megrendítő a tragédiája! Sőt, ott a motoros is, aki eddig csak azért nem tett feljelentést, mert biztos szégyelli hogy ő sem segített Micsin! De megteszi, ha megtaláljuk, és van pénz hogy megtaláljuk, sőt ígérhetünk is neki némi pénzt hogy mondja el az igazat! Eddig csak azért nem jelentettük fel emiatt, mert mégis Micsi apja. De ha nem marad nyugton, megtesszük. És akkor máris két tanú lesz, Micsi és a motoros, és magát évekre lesittelik, tudniillik a következő vád­pontok miatt: közveszélyokozás, segít­ségnyújtás el­mulasztása, fegyveres rablás, gyilkossági kísérlet, verekedés, közbotrányokozás, cserbenhagyás, mindez még szerényen számolva is negyven év! Én tehát még jóindulatú is vagyok magával szemben, amikor nem ragaszkodom a rács mögé juttatásához, hanem feltételezem hogy beszámíthatatlan! Tehát, itt van ugye az atomzsarolásnál tanúsított magatar­tása, mint őrültségre gyanút adó ok, aztán az is, hogy most hozzánk azzal a mesével jutott be, hogy a BŰBÁJ tagja akar lenni. Márpedig a BŰBÁJ tagjai olyanok, akik vagy bűnözők máris, vagy valószínű­leg azzá lesznek, úgy gondolják. A kedves apuka te­hát súlyos személyiségtorzulásban szenved, mert azt hiszi magáról hogy bűnöző, vagy az lesz valami­kor! Ebben lehet hogy nem is téved, mert hisz az is bűn, hogy elrabolta azt a motorkerékpárt! Tehát bű­nöző személyiség! Továbbá súlyosan agresszív ösz­tönökkel terhelt, pszi­cho­pata személyiség, mert megfenyegette Badzsaháratát is, aki még gyermek, tehát kiskorú, emiatt kiskorú felügyeletére teljesen alkalmatlan, még rövid időszakokra is! Közölhetem önnel uram, hogy minden beszélgetést ami Badzsa­hárata szobájában zajlik, rögzítünk, így bizonyítva van hogy maga meg akarta verni Badzsaháratát! Ha ezt a gyámhatóság előtt lejátsszuk, akkor a korábbi viselkedése meg emiatt magára ezen­túl egy kutyát sem bíznak rá, nemhogy gyermeket! De még leges­legjobb esetben is azonnal visszavonják a láthatási jogot, amíg a kórházi kivizsgálás meg nem történik. Az zárt osztályon történik, több napon át. És mi mindent megteszünk majd hogy magát onnan ki se engedjék. Ez tehát magára nézve igen veszélyes helyzet! Azután ha netán magára nézve kedvezően nyilatkoznának a doktorok, amit alig is hiszek, de ha mégis így lenne, akkor mi megfellebbezzük a szakértői jelentést, új, független szakértők kirende­lését követeljük, ezt meg is kapjuk mert ehhez is jo­gunk van, közben összegyűjtetjük magándetektí­vekkel az összes mocs­kos dolgot amit csak meg le­het tudni magáról, márpedig biztos hogy akadnak haragosai, például kellemetlenkedő szomszédok… a maradék jóhíre is odalesz örökre, az biztos! S egyál­talán, reménye sem lesz hogy megnyeri a pert, mert vagy mi nyerünk, vagy addig húzzuk, amíg Micsi nagykorú nem lesz! S a végén a perköltséget is ma­gára verik, amitől koldusbotra jut! Ugyan már em­ber, legyen esze, lássa be hogy Micsi előtt egyszers­mindenkorra leszerepelt mint apa, és kész! Keres­sen egy nőt aki még nem ismeri, csináljon neki egy új gyereket, s kezdje újra az életét!

—A kurva életbe! - kiáltotta a férfi, azzal elrohant.

	Soha többé nem látták, és nem hallatott magáról.



	Eközben Badzsaháratát egy talán tizenhatéves lány kereste fel. Jókora, dagadozó pocakkal. S ami­kor meglátta Badzsa­háratát, elpirult, s így szólt:

—Bocsánat… nem beszélhetnék egy nővel?!

—Aha, tehát a várandós állapotoddal kapcsolatos az ügy! - mondta azonnal Badzsahárata.

—Hogy találtad ki?!

—Na de hát jól látszik rajtad, aztán meg az hogy nő­vel akarsz társalogni, híven bizonyítja előttem hogy intim témáról lenne szó! Na bökd ki csak mi ag­gaszt, itt mi mindent teljes titokban tartunk!

—Na de hát te túl fiatal vagy…

—Ez ne aggasszon, tudom ám már rég hogy nem a gólya hozza a gyereket!

—Pedig úgy tűnik az én esetemben hogy mégis az hozza!

—Hm… szólt töprengően Badzsahárata, és megint olyan furcsa pillantással meredt a lányra, mint ko­rábban Micsi apukájára. —Arra célzol hogy terhes vagy, de nem tudod kitől?

—Igen, de hidd el én nem vagyok kurva, én…

—Te még sosem feküdtél le férfival, legalábbis nem emlékszel rá, de ezt senki el nem hiszi neked, s te arra gyanakszol hogy valaki titokban beadott neked valami szert amitől elkábultál, s akkor csinált fel.

—Honnan tudod hogy mire gondolok?! - döbbent meg a lány, és a szeme szó szerint akkorára tágult, hogy olyat emberen Badzsahárata még sosem látott.

—Továbbá - folytatta Badzsahárata - valószínűnek tartom, hogy bár tudod hogy mi az a menstruáció, de csak elméletileg tudod, iskolai tanulmányaidból, mert neked olyan még sosem volt.

—Döbbenetes! Te valami jós vagy, vagy megérzed szagról?! - suttogta a lány, s mert eddig állt, szinte ernyedten rogyott be a Badzsahárata íróasztala előt­ti karosszékbe.

—Hát ha már a szagoknál tartunk, valószínűleg meglehetősen jó a szag­lásod. De ha mégsem, az sem baj, mert az viszont annál biztosabb hogy nagyon jó tanuló vagy az iskolában, főleg ami épp a matemati­kát s általában a reál tantárgyakat illeti!

—Kérlek, ne kínozz! Mondd már meg hogy honnét tudod mindezt rólam!

—Majd ha megmondod hogy mi a neved!

—Ezer bocsánat, valóban még be sem mutatkoz­tam… úgy hívnak hogy Flubu!

—És ugye árva lány vagy, mi? Intézeti?

—Még ezt is kitaláltad!

—Anyád prostituált volt, még ezt is tudom. Tipikus. Igen, tipikus! - mondta Badzsahárata, az előtte levő leányra nézve. Majd megnyomott egy gombot, nem azt amivel Sirlit szokta hívni hanem egy másikat, s amikor belépett hozzá Pjunda, így szólt hozzá:

—Ismerkedj meg egy sorstársaddal, Flubu! Az ő neve Pjunda, és most csak annyit mondok róla hogy nem ember.

—Robot talán?!

—Eh! Azért mondod ezt a csacskaságot, mert sok sci-fit néztél! Pjunda nem robot. Ellenben manó! Aminthogy te is az vagy. S hogy ez mit jelent, azt majd épp Pjunda meséli el neked! Vidd is őt, Pjun­da, mert sokan várnak még odakint rám!

	S így Pjunda elvezette a leányt, aki hamarosan jó barátnője lett. Már amiatt is, mert Pjunda is igen nagy hassal dicsekedhetett eddigre, napok kérdése volt csak hogy szüljön. S annyira összebarátkoztak, hogy Flubu is szeretett volna náluk lakni, ami ellen Sirlinek és Vivinek sem volt kifogása, úgyis kellet­tek megbízható emberek nekik, mert sok volt a munka, de hát nehezen fogadhatták volna örökbe Flubut, aki még javában intézetis volt, s terhes is. Hanem megtalálták a módját: Flubu szerencsére ki­járta már az általános iskolát eddigre, s épp szak­mát tanult, méghozzá egy titkárnőképzőben. S így hogy hozzájuk költözhessen, átiratkozott levelező tagozatra, azon a címen hogy talált magának mun­kát! S talált is, mert Vivi teljesen hivatalosan alkal­mazta őt, s épp a szakmájában, titkárnőnek. S be­ültette Pudzsí irodájába, hogy legyen a vak jogásznő segítségére. Ez Flubunak nagyon megfelelt. A mun­kaszerződésben szerepelt hogy Flubunak Vivi teljes ellátást is ad, s egy ingyenes bérlakást az épületé­ben, így tehát volt már a lánynak otthona, s kiköl­tözhetett a nevelőotthonból, aminek ott különben örültek is, mert úgyis túlzsúfolt volt, ráadásul Flu­bu mint terhes lány, eleve problémás eset volt, aki rossz példát mutatott a többieknek. S így most már Badzsaháratának módjában állt két manót is vizsgálgatni, és nem győzött csodálkozni rajta, hogy Flubu nemcsak nem képes agyzenét alkotni, de teljesen hatástalan reá Pjunda agyzenéje is, sőt, kifejezetten unalmasnak tartja azt!



	Következő látogatója egy újabb nő volt. Idő­sebb, negyvenes nő, arcán kék foltokkal, egyik szemét ki sem tudta nyitni az ibolyalila daganat­tól. S úgy volt amint már Ba­dzsa­hárata sejtette a látványtól is: a nő rögtön elhüppögte hogy ő bi­zony azért jött hogy valaki segítsen rajta, mert őt rendszeresen veri a részeges férje! De veri akkor is amikor nem részeg! És remegő kezekkel halász­ta elő a zsebéből néhány kevéske pénzét, amennyinél Badzsahárata zsebpénzre is többet kapott Sirlitől egyetlen hétre is, bár nemigen szo­kott költeni belőle, és mondta a nő hogy ez min­den amit meg tudott menekíteni otthonról, mert most is futva menekült, de ezt mind odaadja, ha segítenek rajta!

—De hát aki így néz ki mint maga - mondta Ba­dzsahárata - annak nem nehéz segítséget lelnie, mert elég csak orvosi látleletet felvetetnie, s máris kimondják a válást!

—Nem, nem, ez nem úgy van! - sírt a nő. —Men­tem én már bíróságra ilyesmivel, de hát ott való­ban csak ítélkezni akarnak de nem segíteni! Mert amíg kimondják a válást, addig hónapok telnek el, és hol lakjak én?! Azalatt a férjem megöl! És mondta is hogy vonjam vissza a feljelentést mert megöl. És megtettem mert féltem. De ha nem te­szem meg és nem öl meg az sem számít, mert ak­kor jön a vagyonmegosztás, és azt a házat ahol la­kunk nem lehet úgy kettéosztani hogy elkülönül­jek tőle, félhetek utána is eleget, de ha meg lehet­ne osztani akkor is félhetnék, mert ott élne a kö­zelemben…

—Akkor el kell adni a fél házat, s elköltözni.

—De hát én csak egy műveletlen parasztasszony vagyok, semmihez nem értek a kapáláson kívül, hová menjek, ha elmegyek a faluból, elvesztem az állásomat, ha nem megyek el, megtalál és megver, ha találnék is állást máshol, bár nem hiszem, de ha mégis, akkor is hol lakom, nincs pénzem al­bérletre, olyan helyeken hat hónapot le kell fizetni előre, és úgysem venné meg senki a fél házat ha a férjem benne lakik, és mondtam már hogy mit te­gyek amíg kimondják a válást, nem tudom mit csináljak, és nincs pénzem ügyvédre sem…

	Na de hát az ilyesmi akkoriban annyira gyakori probléma volt, hogy előre számítottak rá Viviék, amikor megtervezték a BŰBÁJ működését. Ba­dzsahárata tehát nem kellett gondolkodjék, elég volt a terv szerint cselekedvén megkérdeznie:

—Hadd halljam, szeretnél-e új életet kezdeni? És azért merészelem meg­engedni magamnak a tege­zést, mert mi itt mind tegezzük egymást, ez sok­kal barátságosabb, ennek elfogadása tehát feltéte­le a segítségnek.

—Igen, nagyon szeretnék új életet kezdeni!

—Van rá mód. De ennek súlyos feltétele, hogy az az élet valóban új legyen! Be kell adni a jogtaná­csosunknál a válópert a férj ellen, s teszünk róla hogy az még a gatyáját is elveszítse, nemcsak a házat! Nem lesz neki fél ház!

—De addig…

—Lesz munka, s lesz hol lakni. Főzni tudsz?

—Hogyne, persze, de hát…

—Takarítani is?

—Természetesen, de hol kéne…

—Itt. Jóasszony, láttad hogy ez mekkora ház?

—Jó magas, miért?

—Megszámoltad az emeleteit?

—Nem.

—Negyven emeletből áll! A földszint van fenntart­va irodáknak, kivéve azt a részt ahol Pudzsí, a vak jogásznőnk lakik. Az első emeleten lakunk mi mindannyian, tehát én, Micsi, Sirli, Vivi, Og, Pjunda, sőt, nemsokára azt hiszem Flubu is ide­költözik. De ennyien arra az egy emeletre is keve­sek vagyunk, pedig van még belőle harmincki­lenc! Ha tehát gondolod, ideköltözhetsz, de kizáró­lag akkor, ha hasznossá teszed magadat. Ez pedig azt jelenti, hogy takarítani fogsz. Ahhoz biztos ér­tesz. Más dolgod nem lesz, de időd se lenne rá, mert ekkora hodályban van bőven mit takarítani! Fizetést nem kapsz csak valami egészen keveset, kapsz ellenben teljes ellátást, ingyenes lakhatást, a közüzemi díjakat is mi álljuk, továbbá vállaljuk a férjeddel folytatott pereskedés teljes költségét, s ingyenes jogi képviseletedet. S ennél több segít­ségre igazán sehol nem számíthatsz! Ami a pénzt illeti, adhatnánk többet is, de nem adunk, ám nem smucigságból. Azért nem adunk, mert az efféle konfliktusokban gyakran hibás a nő is. Sokszor van, hogy például ő maga is italozik, aztán utólag persze letagadja, és gyakran neki hisznek, mert csak rajta vannak kék foltok, hisz ő a gyengébb, őt veri a férj, s nem ő a férjet. Nem akarjuk tehát hogy módot nyújtsunk rá hogy a védenceink italt vehessenek. Ezokból előre szólok, hogy néhány szabályt köteles leszel betartani! Itt a házon belül akinél egyetlen korty italt is találunk, azt azonnal kirúgjuk, nincs előzetes figyelmeztetés, és megszakítjuk minden segítségünket amit nyújtottunk a számára! Azzal is így járunk el, aki italos állapotban tér vissza hozzánk, a városba tett kiruccanása után! Márpedig szerintünk mindenki italos állapotban van, akinél alkoholfogyasztást mutat ki az alkoholszonda! Márpedig kivétel nélkül mindenkit mindig megszondáztatunk, amikor belép a kapun! Ha naponta hússzor megy ki és jön vissza, akkor hússzor szondázzuk! Aki ezt nem akarja, annak nem kötelező fújnia, elvégre személyiségi jogai vannak, csakhogy azt is kirúgjuk azonnal! Mert ez Cserepes Virág háza, s ő azt fogad be akit akar, s nem fogadja be azt akit nem akar! Mindez érvényes a kábítószerre is, akit belőve találunk, vagy akinél olyasmit találunk, azt is kirúgjuk. Sőt: a házon belül tilos a dohányzás is! A füstölés is, s a szívnivaló birtoklása, tartása is! Odakint szabad dohányozni, de ahhoz újra meg újra meg kell venni odakint a cigit, mert behozni tilos! S aki dohányzott, az idebent köteles azonnal fogat mosni! Ez ugyanis egy tiszta épület! Mindezt nem fenyegetésként mondom, csak hogy tudd, mit vállalsz!

—Én nem dohányzom, és inni sem szoktam. Ez ne­kem nem probléma.

—Még valami: ha már többen lesztek, tartunk majd különböző ingyenes tanfolyamokat nektek, eze­ken köteles leszel résztvenni hogy művelődj.

—Remek, legalább nem unatkozom majd!

—Jó, akkor szólok a mamának, hogy van egy taka­rítónőnk! Bár azt hiszem nem az utolsó…

	Valóban nem maradt a nő sokáig egyedül. Szá­mosan csatlakoztak még hozzá, bár nem mind egye­dülálló nők, sokszor jöttek leányanyák is, s bár ezek nem mindegyike vállalta a szigorú feltételeket, de ha mégis, akkor befogadást nyertek. S az óriási épület­ben bőven volt nekik hely, mert ez a ház nemcsak negyven emeletes volt, de alapterülete akkora, mint más helyen egy jókora háztömbé, számos szárnya volt, több kisebb udvara, igaz, mind lekövezettek, dísztelenek, bár később e nők futó növényekkel, cserepes vi­rágokkal, ládákba ültetett fákkal tették barátságosabbá az épületet. S nevetve mon­dogatták hogy cserepes virágot ajándékoznak jótevőjüknek, Csere­pes Virágnak… és az már bizony jó jel volt hogy tudtak ne­vetni. De hát itt biztonságban érezték magukat, ta­lán épp amiatt mert itt őket is valóban szigorúan megszondáztatták ha kimentek a városba, bár oly nagyon nem kívánkoztak ki, s látván a szigorú biz­tonsági intézkedéseket, tudták, hogy ide aztán telje­sen lehetetlen hogy betörjön holmi hetvenkedő férj. Két alkalommal történt csak meg hogy egy efféle alak megjelent a kapu előtt, mondván hogy neki jo­gai vannak, azonnal jöjjön haza a kurva kibaszott felesége, ő beszélni akar vele, engedjék be - hát be is engedték az őrök. Beengedték, mert Vivitől az ilyen esetre szigorú utasításaik voltak. S ennek megfele­lően udvariasan beengedték, majd amikor már a fa­lakon belül volt, ott ahol senki nem láthatta, ke­gyetlenül összeverték! És úgy, hogy látható nyoma ne maradjon. De ezek rafinált fiúk voltak, igazi szakértők a verésben, tudtak olyan pontokat nyom­kodni-böködni a férfi testén, hogy az meg sem ké­kült, de a fickó jobban ordított mintha nyúznák! Az­tán vagy fél óra múlva elengedték. S örvendett hogy kikerült a kapun, s esze ágában nem volt többé visszamenni!

	Ráadásul ez a két férfi még annyiból is igen rosszul járt, hogy kilökés előtt aláirattak velük egy-egy papírt, hogy hoz­zá­járulnak a váláshoz, ráadásul minden vagyoni igényükről örökre lemondanak. E nyilatkozatot természetesen Pudzsí ter­vezte meg jóelőre, s tanúk is akadtak, mert a lányok egymás­nak boldogan tanúskodtak, volt hát nem is két-há­rom, de akár tizenhárom tanú is, hogy minden kényszerítés nélkül történt az egész!

	Volt tehát hely bőven, mert egyetlen szint is a nagy épületben megvolt vagy kétszáz szobás! Könnyen el lehetett tévedni benne az újoncoknak! De ez jó volt, mert kellett az ember is a rendben tar­táshoz. Nem volt gond ha valaki képzetlen nő jött, mert kellett a takarító, de volt már sok szakácsuk is, főzhettek egymásra, meg volt óvónő is, ami igen jól jött a számos kisgyerek mellé, akadt aztán virág­kötő, ő díszítette a szobákat és folyosókat, volt ta­nárnő, ő is jól jött a gyerekek mellé, de bizony nem­csak efféle alacsonyabb iskolai végzettségűek jöttek, hanem jött egy igazi diplomás nő is, nem akárki mert matematikaprofesszor volt a végzettsége, igazi légies, karcsú teremtés, ő egyenesen úgy vonszolta be magát Badzsa­háratához, hogy mindkét karja be volt gipszelve, mert annyira összeverte őt – nem is a férje, csak az élettársa! S bár így elválnia sem kel­lett, de félt hazamenni. Az ő ügyében még egysze­rűbb volt az eljárás: Vivi szólt Pjundának, hogy mondja meg neki néhány régi életéből ismert va­gány címét akik szeretnek olcsón jó pénzhez jutni, ezeket megkereste egy-egy telefonnal, hogy ha van kedvük, akkor ugyan szóljanak már a professzornő élettársának hogy ejnye-bejnye! Nem kell megölni, de örökre vegyék el a kedvét az ilyesmitől!

	Sajnos a fiúk mégis túlteljesítették a tervet, mert a fickót egy hét után nagyon hidegen találták meg a rendőrök. S Vivi­hez megjött a telefon hogy elnézést, még élt amikor ott hagyták… de ez Vivit nem érde­kelte, sőt a professzornőt sem. De annyira nem, hogy eddigre már nagyon megtetszett neki Vivi­ék­nél, s bár volt szép nagy háza, de náluk maradt.

	Jött aztán hozzájuk olyan szerelmespár is, akik­nél az volt a gond, hogy a nő férje, szintén vereke­dős ember, élt még. S bizony az ifjú szerelmes férfi nem mert ujjat húzni vele, mert gyengébb volt amannál… De nekik kimondottan örült Vivi, mert a férfi bár vízvezetékszerelő volt hivatalosan, de kide­rült hogy a hobbija a zenélés, szép zenéket írogat csak úgy a maga szórakoztatására! Eddig ugyan csak leendő menyasszonya élvezhette ezeket, de amikor Vivi ezt megtudta, így szólt:

—Remek! Ezentúl segítesz nekem és Pjundának az új dalok kigondolásában, mert úgyis esedékes egy új lemez piacra dobása!

—De nincs ám mindig ihletem!

—Az sem baj, amíg nem ihlesz, addig mész vízveze­téket szerelni, ekkora házban valahol úgyis mindig csepeg a csap!

—De a zenéléshez kéne egy szintetizátor…

—Kapsz!

—Milyen márkájút?! - villant mohón a férfi szeme.

—Mit tudom én, sétálj egyet a városban, válaszd ki ami a leginkább tetszik, aztán rendeld meg úgy, hogy házhoz szállításkor fizeted! A költséget termé­szetesen én állom! Különben meg felejtsd el amit mondtam, jobbat tudok: úgy döntöttem, hogy tudod van egy régi moziterem itt a második emeleten, azt építtesd át egy komplett stúdióvá! Akad nálunk már két hajléktalan kőműves is, meg páran mások akik segédmunká­sok is lehetnek, aztán ha kész van ami kell, akkor berendezzük egy komplett stúdióvá! Írd össze addig hogy mi kell!

	S így ment ez. Alig akadt olyan ember akinek ne tudott volna Vivi a szakmájában munkát adni. De annak is tudott, legfeljebb némileg eltérő területe­ken. Jött hozzá még olyan férfi is, aki számítógép­programozó volt, csak amiatt nem talált állást, mert hajléktalanná vált, s olyanokkal nem foglalkoztak egy cégnél sem. Vivi befogadta, bár kimondottan számítógépeket ő itt sem programozhatott, mert az ilyesmit Badzsa­há­rata szigorúan magának tartotta fenn. Ellenben mégsem panasz­kodott a férfi, mert azért kezelhetett számítógépet, tudniillik a valóban megépített stúdióban készült zeneszámok szá­mító­gépes munkálatait, például a vágásokat, CD-re ar­chiválást, ilyesmit ő végezte, s nagyon élvezte. Ezt Badzsahárata nem bánta, mert ezt az egy számító­gépet nem kötötte be a ház hálózatába, no meg az­tán itt úgysem kellett programozni, csak már kész programokat használni. Badzsahárata ezt unalmas­nak tartotta volna.

	Pezsgett, virult tehát itt az élet, sőt, egyre inkább pezsgett, s Vivi nemegyszer elmondta:

—Látjátok, megy ez! Ha van egy kis összefogás, ak­kor megéltek ti mindenféle bunkó férj vagy akárki nélkül is, mert egyik­tek ezt tudja, másikótok amazt, csak segíteni kell egymást!

	Nem is volt semmi baj addig, míg Vivi, a nagy milliárdos, a tyúkszemére nem lépett valakinek, aki pedig hasonlóan nagy milliárdos volt, épp csak nem olyan híres. Ez pedig úgy történt, hogy egy nap Ba­dzsaháratát csinos, húszéves lány kereste fel. S az­zal, hogy ő válni akar.

—Pedig nem is vagy összeverve. - jegyezte meg Ba­dzsa­há­ra­ta. S valóban, a lány nemcsak nem tűnt bántalmazottnak, de kimondottan jól nézett ki, de annyira, hogy nyolc nagy arany­gyűrű is csillogott ujjain, nyakában majdnem félkilós aranynyaklánc, fülében egy vagyont érő gyémántos klipsz, vállán legalább félmilliós szőrmebunda, s a nő nem is ta­gadta hogy mindezt a férjétől kapta. Sőt, a kocsit is amivel idejött, s aminek a kormánya tömör színarany.

	S erre Badzsahárata feltette az igazán kézen­fekvő kérdést:

—Minek akar válni az a nő, aki ilyen remek férjet fogott ki?

—Mert a férjem egy perverz disznó. - hangzott a válasz. És további kérdezés nélkül is azonnal me­sélni kezdte a perverziókat.

	Bár a „perverz”-szó hallatán Badzsahárata sok mindenre gon­dolt első pillanatban, még olyan iga­zán gusztustalan dol­gokra is mint a kakiszex, de kiderült hogy nem erről van szó. Sőt, a nő azzal kezdte, hogy ő maga sincs éppenséggel minden perverzió híján, s igazán ami csak belefér minden­re hajlandó, s fel is sorolt néhány dolgot hogy mi mindenre hajlandó! A kakiszexet ugyan nem emlí­tette, de a pisiszexet igen, méghozzá minden piru­lás nélkül. Ám rögvest így folytatta:

—Tehát igazán nem mondható, hogy prűd volnék, az aztán nem! Ami csak belefér, nálam majdnem minden jöhet, még azt sem bánom ha némi kis durvaságra is sor kerül szex közben. No semmi túlzott szadizmus, vér ne follyék mert nem akarok elcsúnyulni a forradásoktól, de egy kis csípdesést, ütögetést módjával nem bánok, mert csak fokozza az élvezeteket. Na de ami sok, az sok! Mert én va­lóban nyitott vagyok minden mókára ami lehet két ember között – de épp ez az: csak két ember között!

—Miért, a férjed akarja tán állatokkal is? - tapin­tott rá a lényegre Badzsahárata.

—Naná! De bánná fene ha ő akarná, de arra kényszerít, hogy én is csináljam állatokkal! S azt még elviseltem, ha nem is szívesen, amikor ku­tyákkal baszatott, de aztán kitalálta hogy szopjam is le őket, pedig az undorítóbb, mert úgy érzem az ízét is, és az nem kellemes! Aztán ez sem volt elég neki, követelte hogy lóval is… hú hogy abból mennyi jön ki! Na itt már igazán kezdett elegem lenni, de még ennél is rosszabbat talált ki.

—Mit? - kérdezte Badzsahárata. Mert minden zse­nije ellenére sem tudta elképzelni, mi lehet ennél is rosszabb.

—Hát azt - mondta a lány - hogy mindezt sokak szeme láttára tegyem meg!

—Elhívta ezen alkalmakra a barátait is?

—Naná! Csak azért, hogy megalázzon előttük. Di­csekedett hogy milyen csinos nője van, mármint én, mondta hogy nyugodtan kipróbálhatnak, meg is tették nemegyszer, s én hiába sírtam, könyö­rögtem, mondta hogy kuss, mert valamivel fizet­nem kell a jólétért, a tőle kapott sok pénzért! Az­tán amikor már mindenki kielégült, bevezetett a terembe egy kutyát vagy lovat, mikor mit, de volt hogy halat kellett tömködnöm a hüvelyembe… na aztán még ez sem volt elég, néha megtette hogy beültünk a kocsiba, elautókázott mindenféle is­meretlen, rosszhírű környékre, keresett valami csavargóbandát, s azokkal hágatott meg! Sőt, utá­na mindegyiket le is kellett szopnom, térdenállva, s megköszönnöm hogy mekkora örömben részesí­tettek!

—S ezt még mindig tűrted? - kérdezte Badzsahá­rata.

—Hát nem szívesen, de légy megértő: nehéz ott hagyni a nagy gazdagságot!

	Badzsahárata ezt értette. Azt nem tudta csak még mindig elképzelni, hogy ugyan mitől szánja el magát egy nő arra mégis, ha már mindezt a ren­geteget elviselte!

	A nő ezt is elmondta.

—Három napja telt be a pohár. Akkor ugyanis olyasmit talált ki, ami végképp betetézte a dolgait. Azt mondta, hogy megyünk sétálni! De előtte fel­dugott a hüvelyembe egy távirányítású vibrátort, majd jó szoros bugyit adott rám, hogy ki ne tud­jam venni, erre erősen testhez simuló nadrágot húzatott, tehát igen alaposan bennem volt ám az a tárgy! És mentünk sétálni, a távirányító persze nála volt. De én még nem sejtettem hogy mi vár rám. Na és jódarabig semmi nem történt, de aztán igen, mert fényes nappal megérkeztünk egy zsú­folt pályaudvarra. És akkor ő hirtelen bekapcsolta a távirányítót, ott a nagy embertömeg kellős köze­pén! Na és tudd meg hogy én olyan nő vagyok, hogy piszkosul tudom élvezni a szexet. Elég szinte csak hozzám­érni, s máris elélvezek. Tehát amint a vibri dolgozni kezdett bennem, azonnal jött az or­gaz­mus, leestem a földre, vonaglottam, sikoltoz­tam a kéjtől, majdnem elájultam, s mindenki en­gem nézett! A férjecském meg csak ott somolygott a háttérben, láttam, eszébe sem jutott kikapcsolni a készüléket, amit semmiképp sem húzhattam ki ruhán keresztül magamból, és nem is kérhettem hogy állítsa le, mert egy értelmes szót nem tudtam kiejteni, csak nyögtem, lihegtem… persze ha mondom is neki, akkor sem kapcsolta volna ki. És az emberek néztek és nevettek, és ez nem valami szűk baráti kör volt, hanem több százan, és nem este valami elhagyatott környéken néhány tucat va­gánynál, hanem fényes nappal! És én próbáltam letépni a ruhát, levetkőzni, de alig akart engedelmeskedni a kezem, mert tövig bennem volt a vibrátor, és az a piszok a legnagyobb sebességre kapcsolta ám! Aztán amikor végre majdnem kibontottam a nadrágszíjat, akkor az emberek elkapták a kezemet, mert nem tudták mi van bennem, mit akarok kiszedni, csak azt mondták, hogy „fiúk, ne hagyjuk hogy levetkőzzön itt mindenki előtt ez a kis kurva, mert lesittelik közszeméremsértésért”, s így elkapták a kezemet, nem tudtam szabadulni a vibrátortól, s így az egyre csak dolgozott bennem, és én vonaglottam, élveztem, de belül egymerő szégyen voltam!

—S hogy lett az egésznek vége? - kérdezte Badzsa­hárata.

—Úgy, hogy elájultam a túlzott igénybevételtől. Az­tán odahaza tértem magamhoz, a férjem hazavitt míg ájult voltam. Na de azután rögvest autóba vág­tam magamat, elszöktem, egy motelban éjszakáz­tam és gondolkoztam. S úgy döntöttem hogy ennek vége! Ennyit akármennyi pénz sem ér meg nekem! Nekem is van méltóságom! Leemeltem a bankszám­láról hatszázmilliót, mielőtt letiltaná, ennyi jár ne­kem, naná hogy jár, több is, de most be akarom adni a válópert!

—S biztos benne, hogy a mi ügyvédünk a legjobb?

—Egyáltalán nem, ellenben ez a ház úgy néz ki mint egy erődítmény, én tehát itt akarok lakni, mert itt biztonságban érzem magamat! És természetesen nem akárhogy akarok válni, hanem úgy, hogy vi­szem magammal a férjem vagyonának ha nem is a felét, de jelentős részét, mert bőven megérdemlem a kiállt megaláztatások miatt! Különben nem vagyok egy pénzéhes valaki, de teljesen mindegy, mert nemegyszer megfenyegetett hogy ha válni akarok, megöl, tehát mindenképp megharagudna a válás miatt és veszélyben lennék, akkor meg már ha nem válhatok el nyugodtan, akkor valóban mindegy, ak­kor akár pereskedhetek is, hátha lesz nagy hasz­nom belőle!

	Ez komoly ügynek látszott, s Badzsahárata máris vitte a lányt Pudzsíhoz. A nő felvette az adatokat. Kiderült, a lányt úgy hívják hogy Liora, s a férje nem akárki: ő Kleszter, akinek a vagyona vetekszik Viviével, mert ő tartja kezében a kontinens dohány­kereskedelmének, sőt, már a dohány termesz­tésé­nek is mintegy egyharmadát!

	Ennek hallatán még Pudzsí is elgondolkozott.

—Ez nagy falat! Kleszter nem akárki, s még politikai kapcsolatai is vannak! Erre nem lehet verőlegénye­ket ráküldeni, mert a közelébe sem férnének! Egyet­len megoldás valóban csa­kis a bírósági út lehet, csakhogy előre sejtem hogy a pasas azzal védekezik majd, hogy mindazon dolgokat Liora akarta, ő a perverz, s ő, szegény férje mindebbe csak a felesége miatti szeretetből ment bele! És nem tudnánk bizo­nyítani az ellenkezőjét, mert mindenki Kleszter mel­lett tanúskodna! Vagy barátságból, vagy félelemből! Legjobb ha mindezen szexuális ügyeket meg sem említjük, mindezzel csak szegény Liorát járatnánk le a nyilvánosság előtt. Minderről hallgatnunk kell, s ha Kleszter említi meg, akkor tagadjuk a vádakat. Ha Klesz­ter elkezd tanúkat felvonultatni és bizonyí­tani hogy de Liora ilyen meg olyan, akkor ő van rossz helyzetben, mert mindig az van nehéz helyzet­ben aki vádat igyekszik bizonyítani, s én akkor a ta­núit olyan keresztkérdések alá vetem, hogy egyket­tőre belezavarodnak, s ha bizonyítva is lesz hogy történtek perverz szex-estek, de az is kiderül hogy ezeket ő, a férj szervezte.

—Na de akkor hogyan válok én el tőle úgy, hogy ne merjen kellemetlenkedni, sőt, pénzt is szerezzek tőle?!

—Megmondom. A lényeg az, hogy a nyilvánosság­nak legalábbis jelentős része melléd álljon! Erre pe­dig azt látom legmegfelelőbbnek, ha te nem egy megalázott kis kurva szerepét vállalod, aki pénzhez akar jutni, hanem egy nagy ügy harcosának szere­pében lépsz fel! Megmondom hogy mit teszel! Be­adod a válópert, természetesen beadod, késlekedés nélkül, de nem embertelen bánásmód miatt, hanem mert rájöttél, hogy a férjed bűnös! Egy nagy bűnszö­vetkezet feje!

—Micsoda?! - képedt el Liora.

—Úgy van! Ez próbaper lesz! Feljelentjük Klesztert, mint aki bűnös előre megfontolt szándékkal, aljas indokkal, nyereség­vágyból, folyamatosan, hosszú időn át, üzletszerűen, bűnszö­vetkezetben elkövetett tömegmérgezés, minősített többrendbeli súlyos testi sértés, egészségkárosítás, a fogyasztók megtéveszté­se, orvosi eredmények meghamisítása, s hasonló vádpontok miatt, ami összességében kimeríti az em­beriség elleni bűncselekmény kategóriáját!

—Mikor csinált ő ilyesmit?!

—De szívecském, hiszen dohányból van a vagyona! S a dohányzás káros az egészségre! Ő tehát embe­rek egészségének megrontásában bűnös! S ezt ter­mészetesen nyereségvágyból teszi, nem?! És üzlet­szerűen, hiszen árulja a dohányterméket! Lehet, hogy még a kábítószer­keres­ke­delem vádját is a fejé­re olvashatjuk, mert a nikotinhoz hozzá lehet szok­ni, tehát narkotikum! Az orvosi eredmények megha­misítása meg arra utal, hogy a dohánygyárak időn­ként lepénzelnek lelkiismeretlen orvo­sokat, hogy azok azt bizonygassák, hogy a dohányzás nem is ár­talmas, holott mindenki tudja, hogy az! Na és hát eképp már teljesen más a helyzet. Te azt mondod, hogy természetesen tudtad a házasságkötés legele­jén is hogy az ő pénze dohányból van, ám akkor még taknyos csitri voltál, nem gondoltál bele hogy ez mit jelent, hogy ez milyen erkölcstelen, csakhogy azóta benőtt a fejed lágya, és sokat okosodtál! No és hallottad nemegyszer Klesztert amint nevetve mesé­li, hogy milyen hülyék az emberek, hogy még azért is fizetnek neki hogy betegek lehessenek, hogy aki cigizik az kétszer fizet: egy­szer hogy legyen amivel tönkreteszi a tüdejét, máját, egyéb szerveit, másod­szor hogy a doktor hely­reállítsa azt az egészséget - már amennyire lehetséges - amit ő drága pénzen el­rontott! Na és ekkor döbbentél rá, hogy milyen lelki­ismeretlen gazemberrel bújsz ágyba esténként! És ezt végül már nem bírtad tovább, s úgy döntöttél, ország-világ elé tárod a bűneit! És a pénzt mint kár­térítést te azért kéred, mert erkölcsi kártérítés jár neked, amiért eddig egy gazemberre pazaroltad a kedvességedet, fiatalságod egy részét, valamint mi­ért is maradjon meg e pénz annál, aki mások kínjai­ból és halálából szerezte, te majd e pénzzel sok jót teszel, iskolákat építesz meg minden… érted már?!

—Értem! Legyen így! Kezdődjék a hadjárat! - kiáltot­ta Liora elszántan.

* * *



Liora válási ügye óriási port vert fel a sajtóban, bár nem annyira Liora és Kleszter miatt, inkább mert Vivi is benne volt a dologban, hiszen az ő cége ka­rolta fel a lány ügyét. Kleszter ugyanis bár volt olyan gazdag mint Vivi, de közel sem olyan híres. Vivi ellenben korábban is nagy név volt (azaz nem ő de az előző, az igazi Cserepes Virág), ám miután megtalálta az atombombát, azután igazán nem akadt olyan ember a bolygón aki ne ismerte volna, mert az hogy ő mentette meg a fővárost, az igazi „bombahír” volt, de szó szerint!

	Mindez azonban olyasmi volt, ami Badzsaháratát a legkevésbé sem érdekelte. Úgy vélte, az efféle jogi csűrés-csava­rá­sokhoz neki nem sok köze van, sőt, unalmasnak is tartja. S bár később igen sok köze lett Liora válásához, de jó sok ideig valóban senki nem kérte hogy avatkozzék be ebbe az ügybe, s mert ő sem érdeklődött a per alakulásáról, emiatt majdhogynem el is feledkezett az egészről. Más dol­gok ugyanis sokkal inkább izgatták a képzeletét.

	Az például, hogy eddigre a Láthatár filmstúdió már bemutatta azt a filmet, amihez a zenét Pjundá­tól vette, s a film igazi kasszasiker lett! Holott a tör­ténet meglehetősen szokványos horrorszerű sztori volt, sírból kikelő halottakkal, ilyesmikkel, de hát nem is azért tódult a közönség, hanem hogy meg­hallgassa azt a zenét, amitől állítólag azonnal transzba lehet esni! S a szenzációt még csak fokoz­ta, hogy a mozik előtt a filmgyár emberei mindenkit kikutattak, nem rejtett-e hangfelvevő berendezése­ket a zsebébe. Ennek következtében természetesen min­denki megpróbálta titokban megszerezni a ze­nét, s akadtak is páran akiknek ez sikerült, sőt, a film premiere után egyetlen héttel már a világháló­ról is letölthette bárki, igaz, illegális honlapokról.

	Na és hát e temérdek reklám miatt bőven volt statisztikai anyag, amin Badzsahárata lemérhette, mekkora a zene hatása! Kiderült, hogy nagy átlag­ban minden egymilliomodik ember „kábul be” a ze­nétől, sőt, még ők sem egyformán. Meglehetős vélet­len volt ezért hogy egyugyanazon filmstúdióba ke­rüljön az a stúdiós fiú is és az a takarítónő is, akik mindketten transzba estek a zenétől! De hát van ez így néha. Annak is kevés az esélye hogy az utcára kilépve egymás után száz férfival találkozunk, aztán mégis megcsúfolja olykor a matematikát, a való­szí­nűségszámítást a társadalom, mert könnyen lehet hogy épp akkor lépünk ki, amikor egy katonaosztag vagy egy rézfúvószenekar masírozik arra!

	Most már mindenesetre értette Badzsahárata, miért van az, hogy ő csak vár és vár az irodában hogy valamelyik belépő ügyfél egyszercsak ha­nyattesik a zenétől, aztán ez mégsem történik meg! Hiszen egymillió ügyfélre hogy legyen köztük egyetlen ilyen, meglehetősen soká várhat!

	Még szerencse hogy a reklámnak ez a ritka esély nem tett rosszat. Mert hát az nem hír hogy több mint kilencszázezer ember semmit nem ér­zett a zene hallgatásakor. Bezzeg azzal a néhány „fehér hollóval” akik mégis bekábultak, azokkal szám­talan interjút készítettek, mert az bizony hír volt! De hát ők is csak fecsegtek kék meg lila fel­hőkről, s hogy milyen remekül érezték magukat… Egy közülük még azt is megemlítette hogy világo­san érezte ekkor, hogy ő isten. Ezt a férfit azonnal el is vitték a diliházba, de hamarosan kiengedték, mert ha­tá­rozottan kijelentette, hogy most nem is­ten, csak akkor volt az. Azt mondták róla hogy gyógyult.

	Ez tehát mind hír volt, ami reklámot csinált. Az meg még nagyobb hír volt amikor egy efféle beká­bulós nőnek lejátszotta nagy aljasul ezt a zenét egy fiatalember, aki már régen udvarolt neki hiá­ba, a lány szabály szerint transzba esett, s ekkor kábulatát kihasználva a fiú megerőszakolta.

	Ez akkora hír volt, hogy a lányok ezután hatá­rozottan gyanakodva néztek minden férfira, aki ezt a zenét hallgatta a jelenlétükben. Holott a ve­szély még kisebb volt mint gondolták, nemcsak mert valószínűtlen hogy ők is épp az az egy legye­nek a millióból, de amiatt is, mert kiderült, hogy Pjunda zenéjének legtöbb felvétele egyszerűen ér­téktelen e szempontból! Például hiába veszi fel va­laki mikrofonnal a mozi­ter­mekben, mert a mikro­fonok többsége alkalmatlan rá hogy rögzítse azo­kat a nagyon finom frekvenciákat, amik épp a transz kiváltásához szükségesek! Ha valaki ezt akarja elérni, akkor az eredeti felvételt kell meg­szereznie!

	Ezt is lehetett, ez is megvolt a világhálón, sőt, drága pénzért a filmvállalat CD lemezen is kiadta. Csakhogy hamarosan beperelték, mert kiderült, hogy ez is alkalmatlan a transzra! Ugyanis olyan tömörítő­szoftverrel zsugorították össze a felvételt, ami ugyan tökéletes hangminőséget generál úgy általában, mert csak azokat a frekvenciákat nyesi le amiket az ember tudatosan úgysem érzékel, csakhogy épp pontosan ezen tudatosan nem érzé­kelhető frekvenciák közt vannak azok is, melyek a transzot okozzák, vagy legalábbis amik nélkül az nem következik be! S emiatt perelték a filmválla­latot a Fogyasztóvédelmi Főhatóságon keresztül, hogy megkárosította a vásárlókat, mert azok épp a transz lehetőségéért vették meg a lemezt! Ez is sok pereskedést okozott, évekig eltartott, végül a filmvállalat nyert, mert a bíróság azt mondta, hogy helyes hogy nem ad módot kábulásra, mert a zene is lehet narkotikum, s a kábítószerek ter­jesztése illegális!

	Felkerültek tehát bizonyos zenék is a kábító­szerek listájára. Holott az eddig transzbaesettek­nél semmiféle károsodást nem állapított meg a legalaposabb orvosi vizsgálat sem.

	Badzsahárata természetesen épp ezen zenéket tanulmányozta szorgalmasan. Ezeket főleg Pjunda gyártotta neki, bár Micsi is nekikezdett. Hamaro­san sikerült is lehagynia ebben Pjundát, mert Pjunda, a manólány állandóan csak az ő egyfajta zenéjét állította elő, igaz hogy más és más hang­szerelésben, cifrázta, javítgatta, s némelyik elég kevéssé hasonlított az elsőre, de egy kicsit azért mégis. Micsi ellenben, tán mert fiatalabb korban kezdte, meglehetős gyakorlatra tett szert a zené­lésben, és számos pszichikus zenét gyártott. Ám Badzsahárata megállapította, hogy ezek is a külső - mondjuk így - csomagolást leszámítva alap­vető­en ugyanarra a néhány frekvenciára épülnek, amire Pjunda művei is: ezekben is ugyanaz a tu­datosan nem észlelhető néhány dallammotívum váltja ki a transzot.

	Eddigre Badzsahárata nem csupán egymaga kutatta ezt a titkot. Megérkezett Sirli vér szerinti fia, Derge is. Akinek különben nagyon tetszett Ba­dzsahárata sci-firől írt tanulmánya, és nem győ­zött nevetgélni rajta, hogy Badzsahárata mennyi­re védelmébe vette a manókat benne, pedig ami­kor azt írta, még nem is sejtette hogy léteznek va­lódi, élő manók!

	Különben nagyon összebarátkozott mindkét manónővel, Pjundával is és Flubuval is, épp csak azt nem sikerült elérnie hogy ágybabújjék velük. Azt mondták neki a nők, hogy ők már bizony csak manókat akarnak szülni, s legfeljebb Badzsa­háratá­tól kockáztatnak meg egy teherbe esést, más ember­től biztos hogy nem! De Derge nem sokáig szomor­kodott emiatt, mert mihamar igen meghitt kapcso­latba keveredett a dohánykirállyal harcot vívó Liorával, aki nem fukarkodott ke­gyeinek osztogatásával.

	Ami a manólányokat illeti, eddigre mindegyikük megszülte a maga fiát, sőt, javában ismét várandó­sok voltak, megint­csak apa és férj nélkül. És bizony az az igazság hogy egyiküket sem nagyon érdekelte a pszichikus zene, még Pjundát sem amióta volt leg­alább egy fia, hiába hogy az első ilyen zenét épp ő alkotta! Emiatt Badzsahárata a kísérletezést illetően egy­re inkább Micsire szorult. És nagyon szeretett volna hozzájutni egy újabb alkalmas médiumhoz, hogy kísérletei változatosabbak legyenek.

—De mire az neked - kérdezte tőle Derge - amikor biztos hogy annak agyhullámai is nagyon hasonló­ak lesznek Micsi­é­hez és a tiedéhez!

—Hogyne, ezt én is biztosra veszem! Csakhogy nem is akarom már azt annyira vizsgálgatni, biztos va­gyok benne hogy minden lényegeset úgyis kiderítet­tem már az agyhullámokról.

—Hát akkor?

—Tudod, érdekelne hogy amikor istennek érzi ma­gát valaki a transz alatt, akkor mi történne, ha megpróbálna élni állítólagos isteni hatalmával!

—Miért, mi történhetne?! - tátotta el a száját Derge.

—Nem tudom, de nagyon érdekel!

—Szerintem - tűnődött el Derge - ekkor az lesz hogy felébrednek, vagy legalábbis előbb ébrednek fel! Mert hiszen nyil­vánvaló hogy nem istenek igazából, mert még ha elhinném is hogy Micsi titokban isten, azaz inkább istennő, de az elég hihetetlen hogy hol ez az isten hol az, aki épp transzba esik valahol a világban! Az istenség mint munkakör nem olyan mint egy igazgatótanács elnöki posztja, amit hol ez­zel - hol azzal töltethetnek be! Márpedig ha nem is­ten, akkor ez valami álom, ha meg álom, akkor épp úgy lehet mint az álmokkal: nem tudja az ember megszabni hogy mit álmodik!

—De figyelj csak, néha van ám úgy hogy te álmodsz, és tudod hogy amit látsz az álom!

—Az igaz, de van itt két de! Az egyik de az, hogy de Micsi amikor transzban van, akkor nem tudja hogy transzban van, hogy álmodik, mert ő a lehető legva­lóságosabbnak érzi amit érez, ezt nemegyszer ki­hangsúlyozta! A másik de az, hogy de amikor tud­juk hogy álmodunk, általában akkor sem akarjuk befolyásolni a látottakat csak nézzük, élvezzük, s ha mégis megpróbáljuk, akkor igen hamar felébre­dünk!

—Hát igen, ez mind igaz, csakhogy néha azért van úgy hogy mégis tudjuk befolyásolni az álmunkat, főleg ha ezt már lefekvés előtt elhatároztuk! Na és az lehet hogy ekkor is előbb ébredünk fel mint egyéb­ként tennénk, de azon kis idő alatt amíg mégis al­szunk, azalatt mégis irányíthatjuk az álmunkat! Márpedig engem épp az érdekel, hogy ezen kis idő alatt amikor még - mondjuk így - alszik Micsi, de mégis irányítja az álmát, mert élni akar mindenha­tósága lehetőségeivel, nos, ezalatt mi történik!

—Gondolod hogy valami érdekes?

—Egészen biztos!

—Mitől vagy benne olyan biztos?

—Miattad.

—Miattam?! - döbbent meg Derge.

—Naná! Hiszen te vagy a mitológiakutató!

—Na és?!

—Na és te mesélted nekem egyszer, hogy szoros a kapcsolat a vallások és mitológiák között. Hogy a vallásokat rendszerezett mitológiáknak is tekinthet­jük némi nagyvonalúsággal, s tulajdonképpen az maradt meg mitológiának, ami nem fért bele a téte­les vallások dogmái közé.

—Hogy jön ez ide?!

—Úgy, hogy azt is mesélted, hogy érdekes módon minden vallásból kimaradt eddig az, ami ellenben sok mítosz tárgya: hogy mi emberek tulajdonképpen álomvilágban élünk, ellenben a túlvilágra kerültek ha elég méltóak rá, akkor mintegy felébrednek ebből az álomból, bizonyos időre vagy végleg, legalábbis megvan erre a lehetőségük! A részletek természete­sen nagyon eltérnek az egyes mítoszokban.

—Arra gondolsz hogy Micsi amikor elkábul a mi számunkra, akkor egy magasabb valóságszinten va­lójában felébred?!

—De hiszen mást sem hallunk tőle! S bár láthatóan nem éber hanem kába, de elgondolkoztam rajta, hogy ugyan miért is ne próbálhatnánk meg hinni neki, legalábbis tegyünk egy próbát ezzel!

—Én benne vagyok, gyerünk, próbáljuk meg! - pat­tant fel izgatottan Derge.

—Ülj vissza nyugodtan, mert már meg is csináltam a próbát.

—Na és?!

—Hát és semmi. Az a helyzet hogy hiába kértem erre Micsit…

—Nem egyezett bele?!

—Dehogynem, készségesebb nem is lehetett volna! Számtalan esetben elvégeztem vele a próbát. Csak­hogy sajnos nem sikerült, ugyanis amikor transzba esett, vagy, másképp nézve a dolgot, felébredt vala­hol odaát, akármi legyen is az a kékfelhős világ, nos, egyetlenegyszer sem emlékezett rá, hogy neki most itt - azaz ott - csinálnia kéne valamit!

—De miért?!

—Hát mert mint mondta, annyira nagyon homályo­san emlékezett csak erre a mi itteni világunkra! Tu­lajdonképpen a nevére sem emlékezik olyankor, arra sem hogy neki kéne lennie nevének! Olyan csak a számára minden itteni esemény, mint valami teljesen jelentéktelen álom, sőt, kimondottan zagyva álom… ráadásul jobbára szörnyű álom, amire nem­csak nem emlékszik, de kimondottan örül is neki hogy nem emlékszik rá, mert jobb mielőbb elfelejte­ni! De hiszen hallhattad őt is nemegyszer! Na és hát emiatt soha semmi nem lett még a kísérletből. Ez Micsit is bántja felébredése után, de mit sem tud tenni ellene! Úgy látszik túl jó médium, mert na­gyon alaposan felébred odaát, ennyire azért nem kellene… legalábbis a mi céljainkat illetően! Jó len­ne már találkozni egy másik médiummal, hátha az­zal többre megyek! Már az is megfordult a fejemben hogy meg kéne keresni ezügyben azokat, akik eddig szerte a világban bekábultak a zenétől, végülis akadnak valamivel többen mint ezren úgy összessé­gében, de félek hogy akkor nem marad titokban ez az egész! És hát nem is biztos hogy eredményre ve­zetne, mert a legtöbben csak néhány másodpercre estek transzba. Holott a kísérlethez legalábbis öt percet mindenképp szükségesnek tartanék.

—És Pjunda?

—Ő annyira sem alkalmas mint Micsi. Olyan kell, aki azt érzi hogy ő isten! Hiszen épp az a lényeg hogy élni próbáljon a mindenhatóságával! Na és hát ilyen meg még sokkal kevesebb akad világszerte.

—És olyan nagy baj lenne ha kiderülne hogy mit kutatunk?

—Úgy érzem hogy igen.

—De miért?

—Hát, most zavarba hoztál, mert ezt valóban csak érzem, de nem tudom neked bizonyítékokkal alátá­masztani…

—Annyi baj legyen, épp eléggé tisztellek ahhoz, hogy a meg­érzéseidet se eresszem csak úgy el a fü­lem mellett!

—Hát nézd, én azt hiszem hogy itt valami nagy, sőt: óriási dolognak bukkantunk a nyomára!

—Na és?

—Úgy érzem, amiről itt szó van, az olyasmi, hogy ahhoz képest a legpusztítóbb atomfegyverek is sem­miségek. Mint a kőbalta az interkontinentális raké­ta ellen, érted?!

—Valóban nagyon tisztellek Badzsahárata, de kér­lek gondolj bele, nem túlzás-e ez az állításod?! Vé­gülis ez csak amolyan zenei hallucinogénnek tűnik a számomra, amiből esetleg valóban származhatnak olyasféle veszélyek hogy nagy tömegek­nek kábasá­got okozó pszichikus zenét lehet kifejleszteni, de ha létrejön is egy újfajta kábítószer, akkor is…

—Nem erről van szó. De töprengj csak el rajta Der­ge: mi van, ha tegyük fel aki így transzba esik, az ha nem is lesz isten, de egy időre valóban minden­hatóvá válik?! Vagy ha nem is min­den­hatóvá a szó értelmének tökéletes teljességében, de legalábbis majdnem?!

—Badzsahárata, ismétlem hogy minden tiszteletem a tied, de ugye te is tudod, hogy ez…

—Azt hiszem erre mondják, hogy nagyon hülyén hangzik, mi?!

—Hát úgy valahogy!

—Emlékeztetlek rá, régen épp ilyen hülyén hangzó­nak tartották sokan, hogy levegőnél nehezebb szer­kezetek repülhetnek!

—Ez igaz. Csakhogy az egy tudományos tétel volt, amit cáfolni vagy bizonyítani lehetett, ez meg…

—De hiszen épp azért sóvárgok egy újabb kísérleti alanyra, hogy tételemet bizonyíthassam vagy cáfol­hassam!

—Na de hát ez akkor sem tudomány, Badzsi! Át­mentél misztikába!

—Ezt épp te, egy mítoszkutató mondod?!

—Már megbocsáss, de én a mítoszokat csak kuta­tom, ám cseppet sem hiszek bennük! Mítoszok van­nak, ez tudományos tény, de ettől még nem biztos hogy van mindaz is, amiről e mítoszok szólnak!

—Régebben azt mondtad, hogy az efféle élmények lehetnek az alapjai pár mítosznak.

—Ezt most is tartom. Sőt, megelőzlek: elismerem hogy sok mítosznak van valami alapja. Talán majdnem mindegyiknek is. Végülis ott vannak a manók ugyebár, simán mesének gondoltam őket korábban, vagy olyasmin morfondíroztam, hogy a törpenövésű emberek gyújtották fel az ókori me­seszerzők képzeletét! Aztán kiderült hogy valóban vannak manók, javában egy házban élek két ma­nónővel is! Na de hát ez igen messze van a min­denhatóságtól!

—Felejtsük el a mindenhatóságot Derge, és mondjuk inkább azt, hogy az illető aki így transz­ba esik, különleges képességekre tesz szert. Mert azt azért én sem hiszem hogy mindenható lenne. De azt nem tartom lehetetlennek, hogy olyan ké­pességei bontakoznak ki, melyekkel transz nélkül nem rendelkezik.

—Például mik?

—Nem tudom, mármint konkrétan nem, de egyva­lamiről ne feledkezz meg: a gnóm azt mondta, a manók szerint az emberek a manók és tündérek kereszteződéséből létrejött hibrid faj!

—Korcs faj. Így mondta.

—Lehet hogy korcs, de akkor is hibrid. Na már most, az emberek meséiben - ezt épp te a mítosz­kutató nagyon kell tudd - fennmaradtak a manók is és a tündérek is. A manók mint rossz lények, s ezt nem csodálom, mert sokat háborúztak velük az emberek ősei. A tündérekről jóval kevesebb szól, csak annyi hogy valami légies, könnyed lé­nyek, és tudnak varázsolni. A tündéreket nem festették le gonoszaknak, vélhetőleg mert valóban olyan szelídek voltak ahogy a gnóm mondta, s a háborúskodások elől gyorsan elmenekültek véde­kezés helyett. Nem is éltek tehát sokat együtt az emberekkel. Na már most, ami ebből engem érde­kel, az az, hogy a tündérek állítólag tudtak vará­zsolni. A manók nem tudnak. A tündérek tudtak. Márpedig ha valóban az emberek ősei közt van­nak a tündérek is, akkor elképzelhető hogy né­mely emberek rendelkeznek en­nek valamiféle csö­kevényes képességével!

—Na ne tréfálj!

—Derge, mikor hallottál valaha is tréfálni engem?!

—De hát a varázslás, az teljesen tudománytalan akármi, ellentétes a természet törvényeivel!

—Derge, te hiszel a tündérekben?

—Hogyne! Amióta tapasztaltam hogy vannak ma­nók, azóta elhiszem hogy valamikor jártak a Zó­ján tündérek is.

—Na hát ha ezt elhiszed, akkor be kell lásd hogy azok fejlettebbek kellettek legyenek mint mi most, sokkal fejlettebbek, mert hiszen valahonnét a vi­lágűr mélységeiből érkeztek, sőt, a manók szerint egy teljesen más világegyetemből, mi meg még a szomszéd bolygókra sem jutottunk el!

—Na és?

—Na és hát mi van ha egyszerűen e fejlettebb ké­pességeket nevezték összefoglaló néven úgy, hogy varázslás?

—Ez lehet. Ha visszamennénk az időben, elég len­ne egy szál gépfegyvert magunkkal vinni, s mi lennénk mindenki számára a nagy varázslók, s a gépfegyver a varázspálca. Ez tiszta sor, ez számos kalandfilm tárgya. Csakhogy a gépfegyver akkor is tudomány, s nem ellentétes a fizika törvényei­vel, nem úgy mint a mágia!

—Nono, nono! Csak ne olyan hevesen amikor a tudományt emlegeted! Nincs annak háromszáz éve sem, hogy az akkori tudományos akadémia úgymond „örökre” levette a napirendről azt az ál­lító­la­gos képtelenséget, hogy kövek hullhatnának az égből, mert hiszen mint mondták, minden jó­zan elme számára nyilvánvaló, hogy annál lejjebb helyezkedik el valami, minél sűrűbb anyagból áll, mert ugye legfelül van a világűr, azalatt a semmi­nél sűrűbb levegő, azalatt a víz, azalatt a tenger­fenék ami kő… tehát az égből nem eshetnek le kö­vek, mert ha lettek volna is ott valaha kövek, már rég lehullottak volna! Aki ezt állítja, az szerintük tudománytalant állít! Aztán mégis kiderült hogy vannak meteoritok! Tehát a tudomány fejlődik, s én is nagyon tisztelem, de az hogy mi tudomány­talan, az időről-időre változhat ám!

—Ezzel az erővel semmiben sem lehetünk bizto­sak, semmilyen ostobán hangzó állítást sem uta­sít­ha­tunk el.

—Az igaz, ellenben követelhetünk rá bizonyítékot, s én épp a bizonyítékot akarom megszerezni!

—Igen csekély az esélyed rá hogy nem hiába ku­tatsz.

—Ellenben ha mégsem, azzal sokat nyerhetek!

—Na jól van, hát úgysem szabhatom meg hogy mit kutass, de ha már nem tudod ezt kiverni a fejedből, akkor miért nem te magad próbálkozol meg?

—Transzba esni?

—Igen.

—Próbáltam, de nekem az nem megy. Egyszerűen nem kábulok be semelyik agyzenére sem. Némelyik­től ugyan mintegy ihletbe jövök egy kis időre, de még csak nem is környékez transz.



—Pedig te annyira különleges valaki vagy, hogy biz­tosra ve­szem hogy ha valakinek, hát neked kell si­kerüljön! Mert én ugyan cseppet sem hiszek a va­rázslásban, de ha egyáltalán hinni tudnék bárki kü­lönleges képességeiben, akkor biztos hogy a tiedé­ben hinnék! Hiszen te máris annyira különleges vagy, hogy senki más se jobban!

—De ha egyszer nem megy!

—Szerintem csak nem bízol eléggé magadban! A sa­ját agyzenéddel próbáltad már?

—Természetesen!

—Ha úgy sem megy, akkor nálad más módszerrel kell próbálkozni, s biztos is hogy egyszer rájössz, csak ne add fel a reményt! Habár azt egyszerűen nem hiszem hogy varázslás… ugyan kérem! Tökéle­tesen lehetetlen!

—Az hogy valami lehetetlen, többnyire hit kérdése.

—De hát figyelj már, te tényleg azt hiszed hogy pél­dául intesz a kezeddel, s megjelenik egy… mondjuk… egy köcsög méz?!

—Fogalmam sincs. Annyira biztos nem tartom lehe­tetlennek mint te.

—Miért nem?

—Mert jó óvónőm volt.

—Mi köze ennek ahhoz?!

—Ő azt mondta nekem, amikor egyszer nagyon le­szóltam a meséket, hogy minden amit az emberek készítenek, előbb kitalálva kell legyen. Előbb min­den képzeletben létezik, nem a valóságban. Engem tehát még az sem nagyon érdekel ha jelenleg nincs mágia, mert attól még nem biztos hogy ez elvileg le­hetetlen! Végülis nem ismerjük a világot a maga tel­jességében, lehet tehát, hogy olyanok a törvényei, hogy a mágia nem elvileg lehetetlen! Ha meg nem lehetetlen, akkor lehetséges, tehát megalkotható! Végülis a gnóm is előbb a képzeletemben létezett, azután megalkottam! Továbbá, gondolkodj csak el azon, mennyi rengeteg vallás van a világon, s mind olyasmiről beszél, hogy az emberek előtt éltek más lények is, például istenek, akiknek nagyobb volt a hatalmuk mint az embereknek, sőt, hogy az embe­reket ők teremtették, de az egész világot is! Na már most, ez nagyonis összhangban van azzal a szó sze­rint valóban tapasztalati ténnyel, hogy ami van, az előbb valóban képzeletben keletkezik! Hogyne, ter­mészetesen a ter­mészet legtöbb objektuma nem kell hogy előbb egy ember által elgondolva legyen, ellen­ben mi van ha nemcsak emberek gondolkozhatnak hanem más, felsőbbrendű teremtmények is?! Végü­lis a világban a természettörvények eléggé logikus rend­szert alkotnak. Lehet hogy tervezés miatt. Lehet hogy az egész világot kigondolta valaki. Ezt nevez­hetjük akár istennek is. Csakhogy ha ez így igaz, akkor…

—Akkor - vágott közbe diadalmasan Derge - akkor e törvényeket sosem szegi meg a világ, márpedig a va­rázslás olyasmi lenne!

—Csakhogy - mosolyodott el Badzsahárata - ne fe­ledkezz meg róla hogy a legtöbb vallás szerint az ember isten képére és hasonlatosságára van teremt­ve! Na már most tudjuk a manóktól hogy az embert végülis nem teremtette isten, mert keverékfaj, de a fenti állítást szerintem nyugodtan átformálhatjuk úgy, hogy úgy általában az értelmes lény istenre ha­sonlít. Ez meg biztos nem külső hasonlóságot jelent, mert elég furcsa volna ha az isten is naponta enne és kétnaponta ürítkezne! Ez biztos azt kell jelentse, mint az értelmes lények megsejtése, hogy egy értel­mes lény rendelkezik azzal az isteni képességgel, hogy a maga kívánságaihoz hozzá tudja alakítani a világot!

—Ez így igaz, csakhogy ennek a módja a munka, a tudomány által kiderített természettörvényekre ha­gyatkozva!

—Egyik módja biztos az. Na de ha valóban isteni te­remtés eredménye a világ, azt isten biztos nem olyan módszerekkel hozta létre amivel mi rendelke­zünk! S ha valóban igazából, sőt, stílszerűen fogal­mazva „isten­igazából” hasonlítunk az úristenre, ak­kor eszerint kell legyen más, könnyebb út is! S ezt az utat akár úgy is nevezhetjük hogy mágia. És siet­ve közlöm, egészen biztos vagyok benne hogy annak is vannak törvényei. Eképp akár tudománynak is nevezhetjük. A mágia ha létezik, biztos hogy a tudományok egy speciális részterülete. S ha létezik, érteni akarom és kideríteni a törvényeit.

—Nemigen lehet hatékony ha létezik is, ha ehhez öntudatlan állapotba kell kerülnünk!

—Ugyan már! Mit vársz amikor még szinte semmi ideje nem foglalkozom ezzel?! Mintha máris villany­világítást várnál, amikor az áramról még csak annyit tudunk hogy ha megfogjuk az elektromos angolnát, akkor egy időre elkábulunk mert valami alaposan megüt minket!

—De miért vagy olyan biztos benne, hogy Micsi transzállapotának köze van a mágiához?!

—Mert eddig minden hagyomány összekapcsolta a kettőt, sőt, Micsi mindenhatónak érzi ekkor magát. Na és bár nem hiszem hogy mindenható volna a szó szoros értelmében, de ha te évek óta tolókocsis rok­kant lennél, majd hirtelen egy pillanat alatt meg­gyógyulnál, rögvest hasonlóan éreznéd magadat, olyanokat mondanál, hogy mindent megtehetsz, mert bárhová elmehetsz, hogy kitárult előtted a világ, hogy egészen más ember vagy, hogy mindenre képes vagy, hogy immár nincsen semmi akadály előtted… és az biztos hogy a lehetőségeid valóban ugrássze­rűen megnőnének, s remekül éreznéd magadat! Így lehet ez Micsivel is!

—Hát jól van barátom, mást nem mondhatok mint hogy sok sikert kívánok neked!



	A fenti beszélgetés után fél esztendő is eltelt, méghozzá minden különösebb eredmény nélkül; ha­csak azt nem számítjuk eredménynek, hogy ezalatt testileg Badzsahárata bámulatosan sokat fejlődött. És még annyi történt, hogy Liora ügyében megszü­letett az elsőfokú ítélet: a válást a bíróság kimondta, ezellen alapvetően ugyanis még maga Kleszter, a dohánymágnás sem tiltakozott, ami viszont a kárté­rítést és a dohányipar elmarasztalását illeti, itt a bí­róság elnapolta az ügyet, tudniillik szakértőket kért fel, akiknek egységes véleményt kellett volna hozni­uk arról, hogy valóban narkotikum­nak tekintendő-e a dohánytermék! Látható volt hát, hogy hosszas és idegtépő csatározás készül, ide-oda tologatják majd az ügyet jódarabig.

	Ekkor azonban hirtelen szaporodni kezdtek az iz­galmas események Badzsahárata eddig meglehető­sen nyugodt életében. Habár az első esemény nem annyira vele történt, mint inkább Vivivel, sőt, még csak nem is Vivivel, hanem Vivi székházával.

	Úgy esett a dolog, hogy épp belépett a következő ügyfél egy késő délelőtti órában Badzsaháratához, amikor odakintről hirtelen pokoli robbanás hallat­szott. De akkora, hogy Ba­dzsahárata majdnem meg­süketült. A nagy ház egészen beleremegett a deto­nációba.

	Badzsahárata erre azonnal az ablakhoz rohant, de odakint csak sűrű füstfellegeket látott és sikolyo­kat hallott odakintről. Látott néhány futó, menekülő embert is. Badzsahárata szobájában különben a robbanás pillanatában kialudt a világítás, elsötétült a monitor, s elhallgatott a zene is a hangszóróból. Megszűnt ugyanis az áramszolgáltatás.

—Elnézést - mondta ügyfelének, aki huszonéves nő volt - de megnézem hogy mi történt! - és már rohant is kifelé. De a nő nem várta meg őt a szobában, ha­nem rohant maga is, azaz, sietett inkább, merthogy sánta volt. Badzsahárata messze lehagyta.

	Amikor azonban kiért az udvarra, rájött hogy kár rohannia, mert ő itt sokat ugyan nem tehet! Minden tele volt sebesültekkel, halottakkal… Ide bizony szakértő orvosok, mentősök kellettek!

	Azt azonban hogy mi történt, hamar megállapí­totta. S bár ez nem számított szakértői megállapí­tásnak, de a későbbi vizsgálatok alátámasztották megsejtését. A rendőrség szerint is az történt ugyanis, hogy váratlanul egy robbanóanyaggal teli­pakolt személyautó rohant a kapuba, az őrök és so­rukra várakozók közé, s itt felrobbantotta azt és persze önmagát is az öngyilkos merénylő.

—Biztos Kleszter volt az! A rohadék! - pattogott in­dulatosan Liora, amint ez kiderült. —Öljük meg!

—Nono, nono! Azonnal mindenki ránk gyanakodna! - ellenkezett Vivi.

—De most meg mindenki őrá gyanakszik, amint ez biztos jogos is, mert ugyan ki más követhette volna el ezt, ha nem ő?! Hiszen egyedül neki állt érdeké­ben!

—Lehet. És légy nyugodt, meg is jelentetek majd a sajtóban cikkeket arról, hogy a dohányipar mennyi­re összefonódott a terrorizmussal, sőt, a kábítószer­kereskedők módszereit használja. De ezt csak óva­tosan lehet, mert nem akarom hogy rágalmazá­sért bepereljenek, ugyanis sem­mi bizonyítékom!

—Az nem bizonyíték, hogy majdnem meghaltam?! Ha csak tíz méterrel állok közelebb, máris…

—Nem, ez nem bizonyíték. De ne haragudj, erre most nincs több időm, mert mielőbb meg kell szerveznem az újjáépítést! - és Vivi elindult intéz­kedni.

	Badzsahárata is elment, semmi szükség nem volt itt rá, másutt ellenben annál inkább: el kel­lett lássa egyetlen megmaradt ügyfelét. Pillanat­nyilag ugyanis senki nem várakozott már a kapu előtt, mindenki elszelelt, már aki még életben ma­radt, a sánta nő ellenben szilárdan kitartott nem messze a rommá lett bejárattól, az egyik épen ma­radt földszinti folyosó hátuljában. Igen elszántnak látszott.

	Badzsahárata tehát bevezette, leültette, a szá­mítógépet be sem kapcsolta mert úgysem volt áram, s így szólt:

—Elnézést asszonyom a történtekért, higgye el, nem mi akartuk hogy így legyen! Biztos benne hogy nem rázták meg a történtek nagyon, és épp ma akar továbbra is beszélni velünk?

—Nézze uram… már ha szólíthatom így… három napja várok erre a találkozóra odakint! És nem jö­vök vissza holnap, ha már itt vagyok, mert ha tíz perccel később kerül rám a sor ma, akkor javá­ban miszlikbe lennék én is robbantva! Nem koc­káz­ta­tom meg, hogy holnap ne én legyek az első, mert mi lesz ha jön egy újabb őrült?!

—Kérem, ahogy óhajtja! Halljuk, mi a gondja! Mi az óhaj, sóhaj, panasz, kívánalom? - kérdezte Ba­dzsahárata, udvarias mosolyt öltve arcára, s két tenyerét is kitárta, jelezve hogy minden figyelme az ügyfélé.

	A nő erre ruhájából igazán jókora bankjegykö­teget szedett elő, s az asztalra tette.

—Tessék, ez négyszázezer! És siker esetén fizetek még ugyan­ennyit!

—És mi lenne a feladat?

—Hogy döglesszék meg a vetélytársamat! Vagy legalábbis juttassák sittre!

—Nem vagyunk bérgyilkosok. - mondta Badzsa­hárata, és nem is nyúlt a pénzért. —De mesélje el inkább részletesen, mi a gondja!

—Lehet hogy nem ismer meg, de az én nevem Gopí, és én voltam tavalyelőtt az országos szép­ségverseny második helyezettje! Az ezüstérmes!

—Örvendek a sikerének!

—Köszönöm. Na és hát az a helyzet, hogy ha má­sodik voltam, az azt jelenti hogy nem én voltam az első!

—Nem tesszük el az útból a vetélytársnőjét. - mondta Ba­dzsahárata határozottan.

—Akkor sem, ha az akar eltenni láb alól engem?! - kérdezte éles hangon a nő.

—Hogy érti ezt?

—Nem látta hogy sánta vagyok?

—De igen, de hogy jön az ehhez?

—Úgy, hogy majdnem én lettem az első. Majd­nem. Igen kicsin múlott. Nem tudom mennyire van tisztában az efféle dolgokkal kisfiú, de az a helyzet, hogy az hogy valaki mennyire szép, egy szépségversenyen másodrendű szempont. Nagyon fontos természetesen, mert enélkül az elődöntőbe sem kerül be valaki. Hanem ha már oda bekerült, lényegében majdhogynem a szerencsén múlik, ki lesz a győztes. Mert hát aki elődöntős lett, az mind gyönyörű. Nem is lehet más, elég sok a szép lány aki épp a szépségéből akar megélni. Tehát a csúnyáknak esélyük sincs egy elődöntőre sem. Még a megyei versenyre sem tudnak bejutni. Na és hát hogy a sok szép közül ki a legszebb, ezt le­hetetlen eldönteni. Közismert tény, hogy számta­lan fickónak a barátnője is jobban tetszik mint a szépségkirálynő, és lehet hogy igaza is van. Az elődöntő után már jórészt azon múlik minden, hogy ha például a bírált nő barna hajú vagy ha nem is az de barnára festette a haját, akkor olyan zsűrit fog-e ki, akik közt teljesen véletlenül töb­ben vannak azok, akiknek a barna haj tetszik, vagy esetleg a szőkéket szeretik jobban ott! Meg azon múlik, mennyire vonaglik kecsesen a szín­padon. Meg hogy hány zsűritaggal feküdt le, eset­leg hányat vesztegetett meg ő, vagy valami roko­na. Vagy hogy a papája hány zsűritag fiát alkal­mazta jó pénzért főállású semmittevőnek a gyárá­ban. Sőt még azon is hogy milyen a nő hangja, szép-e a csengése, holott ennek úgy vélhetnénk hogy semmi köze a szépséghez. De még azon is múlhat, hogy egyáltalán a neve milyen hangzású! Tehát a szépség itt már teljesen sokadrangú szempont, mert itt már mindenki annyira szép.

—Ezt értem, na és?

—Nem meglepő hát - folytatta Gopí - hogy gyakran nem is a szépségkirálynő kapja a legjobb filmszere­peket, hanem valamelyik úgymond „udvarhölgy”-e, mert a filmvállalatnak az jobban tetszett. De azért mégis fontos hogy ki a királynő, mert ha egy-egy jobb szerepről le is marad emiatt, de úgy összessé­gében, hosszútávon mégis jobban keres, mert több fellépési lehetőséghez jut, hiszen jó rek­lám hogy ek­kor meg akkor ő volt a szépség­király­nő! Nagy tehát a harc a lányok közt, és nyoma sincs a bajtársias­ságnak, az csak látszat ám hogy olyan szépen mo­solyognak egymásra a kamerák előtt! Ez kőkemény üzlet! Na és hát úgy esett hogy amikor én második lettem, akkor az én nagy ve­tély­társam, Bolevi meg­előzött ugyan, de éppencsak egyetlenegy ponttal! Na már most, világos ugye hogy a filmesek már a ver­seny előtt is ismerkednek a lányokkal, részint mert tudják hogy itt aztán sorra végigdughatják mindet, mert úgysem meri megtenni egy lány sem hogy nem fekszik le a filmstúdióknak még a portásaival is mert akkor semmi esélye szerepre, másrészt meg mert való­ban meg kell nézniük minket, mert hát csak kell valaki a női szerepekre, s egy sztár ritka hogy öt évnél tovább sztár legyen, a közönségnek friss hús kell, arra mennek a moziba! Na és hát én eléggé jó eséllyel rendelkeztem rá hogy megkapjam egy kalandfilm hősnőjének szerepét, igazi főszere­pet. S nem is csak amiatt mert hanyattvágtam ma­gamat vagy féltucat mukinak, bár nem tagadom hogy benne volt az is. De ráadásul még eléggé spor­tos nő voltam, sőt, jól úsztam is, gyorsan futottam, és magas fejhangon tudok sikoltozni, ami kellett oda. Csakhogy e főszerepre Bolevi is vágyott, és tud­ta hogy ha ő is lesz a királynő, attól még simán al­kalmazhatnak helyette engem a filmesek! Na és majdnem így is lett, de csak majdnem, ugyanis tett róla hogy ő kapja meg a szerepet! Mert Bolevi apja egy eléggé sötét üzelmeket folytató vállalkozó, s egy nap elkaptak a legényei, mindössze két nap­pal a szépségverseny után, agyba-főbe vertek, meg­erősza­koltak, s eltörték mind­két lábamat is, emiatt aztán szóba sem került hogy vállalhassam a szerepet! Azt Bolevi kapta meg. Sőt úgy esett hogy a csont rosszul is forrt össze, sánta is ma­rad­tam egész életemre, mert a jobb lábam egy centivel rövidebb mint a bal, tehát örökre elestem a filme­zéstől! Sántító színésznő sehová sem kell! Én tehát meg akarom öletni Bole­vit! Lehetőleg az apját is!

—Hát a rendőrség?

—Ugyan, úgy csinálták hogy ne kapják el őket! Semmi bizonyíték! Külön­ben meg szerintem a rend­őrök is a zsebében vannak.

	Badzsahárata nagyot sóhajtott.

—Gondolja hogy mi be tudjuk bizonyítani hogy akár Bole­vi­nek, akár az apjának köze volt ehhez az eset­hez? Hiszen még ha elkapnák is a maga megverőit, akkor sem jósolnék ennek sok sikert, holott gondo­lom azok sem lettek meg! Ráadásul feltételezem hogy mindez nem is tegnap volt, s azóta az a kevés nyom is eltűnt, ami netán volt még akkor!

—Majdnem két esztendeje történt. De előbb nem jö­hettem mert úgy-ahogy fel kellett gyógyulnom, meg eladtam mindenemet, de igazán min­dent, még az otthonomat is, mert egyre az járt a fejemben hogy bérgyilkost fogadok, s arra sok pénz kell! Aztán megláttam a maguk hirdetését, s idejöttem. Itt va­gyok tehát én, s itt a pénz is, gyerünk, cselekedje­nek!

—Figyeljen asszonyom, maga még fiatal…

—Csend! Ezt ne is folytassa, nem akarom tovább hallani! Jöttek már hozzám idős, vallásos nénikék hogy az élet szépségeiről prédikáljanak, meg hogy milyen szép a megbocsátás, de engem ez nem érde­kel. Engem már csak a bosszú éltet.

—De mitől olyan biztos benne, hogy volt Bolevinek meg az apjának bármi köze is ehhez az egészhez?!

—Hát onnan, hogy az egyikük meg is fenyegetett hogy ha meggyógyu­lok, akkor se menjek a filmipar közelébe, mert akkor már megölnek!

—Hm… - töprengett el Badzsahárata.

—Tehát én már csak a bosszúért élek! Mert nekem volt egy nagy álmom, az, hogy kitörjek a nyomorból, hogy híres legyek, hogy egyáltalán valaki legyek, hogy mindenki megismer­jen, hogy ünnepeljenek, hogy gazdag legyek… - és a nő hirtelen elsírta ma­gát. —És ennek mindörökre vége! Pedig már majd­nem elértem! Igazán csak egy icipicin múlott! Tulaj­donképpen el is értem a sikert, ott volt már a mar­komban, de erővel kicsavarták belőle! És ez egysze­rűen nem tisztességes, s igazán a legcsekélyebb lel­kiismeretfurdalást sem érzem, mert ha ők játszhat­nak tisztességtelen eszközökkel, akkor én is!

—Azt hiszem értem a szempontjait. - mondta Ba­dzsahárata. —És mondja csak kedves Gopí, jó színésznőnek tartja-e Bolevit?

—Tessék?! - lepődött meg a lány.

—Ön szerint milyen színésznő lesz belőle? De próbáljon őszintén gondolkozni ezen, ne engedjen az ellenszenvének!

—Hát... - kezdte Gopí, de valóban csak némi töprengés után – azt hiszem, amolyan átlagos képességekkel rendelkezik ehhez a pályához, ha érted mire gondolok... végül is még egyetlen filmben sem láttam szerepelni, így sokat nem tudhatok róla, de az biztos hogy szépen tudja kelletni magát a színpadon, jó a mozgása, nem jön zavarba a kamerák előtt... de azért abban is biztos vagyok, hogy legjobb esetben is csak jó szakember lehet ezen a pályán, de nem igazi művész.

—Miért?

—Mert igazából nem érdekli őt a színészet. Nem a művészet vonzza, hanem a fény, a pompa, a csillogás... no meg persze a sok pénz. Sztár szeretne lenni, nem művésznő. Persze, ez nem is csoda. A legtöbben így vagyunk ezzel, akik e pályára lépünk. Vagy legalábbis szeretnénk lépni...

—Értem. Akkor térjünk vissza önhöz. Nem volna-e jobb, ha a bosszú helyett inkább arra törekedne, hogy önmagának mi­nél jobb életet biztosítson?

—Az már lehetetlen.

—De hát amikor elhatározta hogy megpróbál sztár lenni, akkor nem azért akarta-e ezt hogy jól éljen?

—Persze hogy amiatt, de épp ez az, hogy mindörök­re vége az álmomnak! Mindörökre! - zokogta a nő. —Azóta is állandóan sírva fekszem és sírva kelek, mert elveszett számomra valami csodálatos, elve­szett az életem célja, értelme, s ezért maga az életem is nemcsak összetört, de megsemmisült, nem lehet már összeragasztgatni az életem kirakós­játékának a cserepeit, mert vége, kész, megsemmisült, nincs to­vább, sehová nem kellek így, senkinek nem kellek, sánta színésznőket nem alkalmaznak, sőt már egy­szerű szépségkirálynő sem lehetek, mert nem vá­lasztanának meg, amint kiderül hogy sánta vagyok, nem tudnék szépen mozogni a versenyeken, nincs már semmi értékem, senki vagyok, egy nulla, egy hulla, nekem tényleg nem maradt más mint a bosszú, s ha azt elérem akkor az sem érdekel ha rögvest utána meghalok, bosszút akarok ha beledöglök is!

—Feltehetek egy kérdést?

—Nyugodtan! - legyintett a nő, a kezében tartott ronggyá áztatott zsebkendővel.

—El tud-e képzelni valamit, ami boldogabbá teszi mint Bole­vi halála?

—Ez teljességgel kizárt. Tíz ujjamból kilencet oda­adnék a ha­lá­láért!

—És ha én mondok valamit?

—Olyat, ami engem boldogabbá tenne, mint annak a gazembernek a halála?!

—Igen.

—Olyan nem létezik!

—De bizony. Olyat mondok, hogy ön asszonyom sa­ját maga elismeri hogy igazam van, rögvest elismeri, gondolkodás nél­kül!

—Lehetetlen. Az életemet odaadnám azért, hogy megdöglesszem!

—Mondhatom?

—Kisfiú, ez annyira lehetetlen, hogy leszopok egy leprás pat­kányt, ha ilyet mondasz nekem!

—Még azt sem kívánom, hogy velem megtegye azt. Én ugyanis nem vagyok egyetlen filmstúdió embere sem. De mondom azért, jó?

—Tőlem!

—Szerény véleményem szerint, ha a maga kezében lenne a dön­tés hogy megölje-e Bolevit, akkor nem ölné meg, ha ehelyett azt is választhatja, hogy ne le­gyen vége egy pillanat alatt, de ugyanúgy szenved­jen az élete hiábavalósága miatt mint most maga, de nem egy vagy két évig, hanem évtizedeken át!

—Ebben igazad van! Amindenségit! - ámult el a nő. Majd legyintett. —De erről kár álmodozni, mert ez sajnos lehetetlen. Vagy, legfeljebb ha nyomorékká tehetném. De nem hiszem hogy ezt elérhetném.

—Megérne ez önnek annyit, mint a halála?

—Naná, még többet is, ebben igazad van!

—Odaadja ezt a pénzt annak, aki ezt elintézi?

—Habozás nélkül, még össze is puszilom, még…

—Ne is folytassa, az ugyanis lehetetlen.

—Mi?

—Hogy le is szopja. Nőt ugyanis lehetetlen leszopni.

—Akkor kinyalom! - kacagott fel Gopí. —Nem új­donság nekem, voltam már nővel! Ez gyakori a film­szakmában!

—Én nem tiltom meg, de kételkedem a sikerben. At­tól tartok ugyanis, nem elég rugalmas hozzá, hogy elérje a nyelvével a lába közét.

—Mi?! Mit beszélsz?!

	Badzsahárata erre felmarkolta a pénzt, s odalökte Gopí elé.

—Tessék! Ez magát illeti, mert maga intézte el azt, amire a legjobban vágyott.

—Én?! Mikor?! Hogyan?!

—Akkor, amikor nem bírt elmenekülni a verőlegé­nyek elől, s így a szerep Bolevinek juthatott. Bár tu­lajdonképpen ha jobban belegondolok, akkor még­sem magát illeti e pénz. Igazság szerint oda kéne hogy adja Bolevinek, mert ő tett meg mindent azért, hogy egész életére nyomorúságos legyen a sorsa. S lehet hogy el is fogadná a pénzt. Azt már hogy enge­di-e kinyalni magát, nem tudom.

—Na most már elég legyen ebből a fertelmes gúny­ból! - pattant fel a nő.

—Kérem, kérem! Nem ülne le? Engedje meg, hogy megmagyarázzam!

—Leülök, de annyi erő még van bennem hogy egy magadfajta kölyköt laposra verjek, tehát nagyon ajánlom hogy valóban meggyőzz, de sürgősen!

	Bár Badzsahárata fiókjában most is ott lapult a fegyver, de nem húzta elő, ehelyett így szólt:

—Tisztelt asszonyom, a fejére idézem a saját sza­vait! Maga mondta nekem ugye, hogy Bolevi nem színésznő, nem művész akar lenni, hanem sztár, és azt is hogy egy sztár ritkán sztár öt évnél tovább, igaz?

—Hogy jön ez ide?!

—De hát ne csak a testével törődjön kedves szép­ségkirálynő, használja már a fejét is! Gondolkoz­zon már, mit érezhetnek a hajdanvolt sztárok, amikor már senkinek nem kellenek, vagy egyre ritkábban, mert új meg új arcokra vadásznak a filmstúdiók?! Közismert hogy a szépségiparban élők mennyire tragédiának érzik, ha megkopik a szépségük, ha megjelennek az első ráncok, ráadá­sul gyakran még ez sem kell, mert maga szerint még ha szép is egy sztár, ritkán kell öt évnél to­vább!

—Hát azért akadnak akik évtizedekig sztárok…

—De ugye ez nagyon ritka?! És még azoknál is el­jön egyszer az idő, amikor kész, vége, nincs to­vább! És akkor szembe kell nézniük a múlt­jukkal! Hogy ért-e valamit az életük!

—Hogyne ért volna, mögöttük a sok film, meg a reklámszerepek, a videók, talán még zeneszámok is, meg könyveket is írnak…

—Ez mind semmi. Nulla. Annyi sem mint az aranyfüst a bronz­edényen. Még talmi csillogásnak sem nevezhetném. - jelentette ki hihetetlen maga­biz­tos­sággal Badzsahárata.

—Na ne nevettess, hiszen ez maga az élet, ennél többet senki el nem érhet!

—Bebizonyítom, itt és most pár pillanat alatt, hogy az előbb hazudtam, mert nem igaz hogy mindez nulla. Ugyanis annál is kevesebb.

—Röhejes!

—Jó, figyeljen akkor. A reklámfilmek nem számí­tanak, mert régi reklámokat senki nem néz. Egy reklám élete jó esetben is csak két hét, mert az­után már nem figyelnek rá az emberek, megszok­ják, tehát le is veszik a műsorról. Sőt, a legtöbb ember amikor jön a tévében a reklám, akkor fel­áll, kimegy pisilni, vagy hogy behozzon magának valami nassolni valót, sokan ilyenkor a hangot is leveszik a készülékről, mert idegesíti őket a rek­lám zaja. Tehát a reklámfilmek nem számítanak. A filmek megint nem számítanak, mert ritka az a film amit többször megnéznek az emberek, de még az sem számít ha igazi világsikerben szerepelt a színész.

—Hogyhogy?!

—Úgy, hogy az mind nem olyasmi volt amit ő maga hozott létre.

—De hát ő volt a főszereplő, őérte bolondultak a nézők, miatta mentek a moziba, őt utánozták a ti­nédzserek, az ő arcképét lehetett szerte a város­ban látni plakátokon és az újságok cím­oldalán…

—Mese habbal, legfeljebb a pletykalapokban! De nem is erről beszéltem. Mindez ugyanis igaz, de nem számít. Azért nem, mert remélem látott már filmforgatást, de ha nem, akkor menjen el egyre és nézze végig a távolból! A színész, még a legna­gyobb nevek is, teljesen kiszolgáltatott a filmvállalatnak. Sejtheti hogy így van, az is erre utal, hogy már eleve csak akkor lehet valaki kez­dő színész is, ha mindenkivel lefekszik. A sztár élete tehát kurvasággal kezdődik, néven nevez­ve a dolgokat. Maga is kurva volt, legyen őszinte. Nem készpénzért tette ugyan amit tett, de ellen­szolgáltatásért. Én ugyan nem vetem meg a kur­vákat, sőt, többre becsülöm mint a katonákat, mert jobb ha valaki gyönyört nyújt halál és szen­vedés helyett. Nem vetem meg tehát őket, de ak­kor is az a helyzet hogy maga nem érdemel sem­mivel sem több megbecsülést mint egy kurva, s nemcsak maga, de más sztárok sem, mert azok is kurvák, legfeljebb gazdag kurvák. A sztár tehát úgy kezdi hogy kurva. Később lehet hogy fő­állású kurva lesz, mert gyakran hallani hogy egyetlen szerepet sem szabad visszautasítani, pornószerepeket sem. Nemegy nagy sztár­ról tudni lehet, hogy korábban pornószínész vagy pornószí­nésznő volt. Biztos maga is tud kapásból mondani nemegyet.

—Hát igen, igen, de…

—De ez még semmi. - folytatta kegyetlenül Ba­dzsahárata. —Mert egy filmben semmi nem függ a színésztől. Ő csak egy arc és kész. Leggyakrabban nem is ő beszél, más adja a hangot. Amikor kül­földi filmet néz valaki, amit szinkronizáltak, akkor egészen biztos ez a helyzet. A világ nézőinek nagy része tehát nem a színész saját hangját hallja. De még ennél is rosszabb a helyzet, mert nem is azt mondja amit akar, hanem ami a szerepe. De a szerepet nem ő írja. Már a forgatókönyvet sem ő írja, hát még mennyire nem ő írja a regényt, ami alapján a forgatókönyv készül! Nem ő rendezi a filmet, nem ő szabja meg hogy mikor omoljon össze a ház, s nem ő szabja meg még azt sem, hogy ki legyen a partnere, akivel csókolódznia kell! S ha valami nem tetszik neki, csak annyit tehet hogy befogja a száját, másképp azonnal ki van rúgva, hiszen bőven elegen várnak a helyére! A színész nem más mint egy teljesen kiszolgáltatott rabszolga! És még amikor valami olyan jelenet jön amiről biztosan tudhatja hogy nagyon tetszik majd a nézőknek, akkor ahhoz aztán biztos hogy semmi köze nem lesz, mert nem ő fog lezuhanni a magasból hanem a kaszkadőr, nem ő veri össze a rosszfiúkat hanem a kaszkadőr, nem ő ugrik át a szakadékon az autóval hanem a kaszkadőr… a film tehát egy nagy humbug, ott semmi nem függ a színészektől!

—De hát hányszor hallani hogy több milliót fizetnek egynek-egynek…

—Fizetnek is. Az arcáért. Sőt, sokszor csak a nevé­ért. Végülis bárkit elmaszkírozhatnak, hogy úgy néz­zen ki, mint ez vagy az a híresség. A nevéért fizetnek sokat, igen. De ez akkor sem az ő filmje. Ő egyálta­lán semmit nem alkot. Lehet hogy lesz sok pénze, de teremteni nem teremt semmit, nem születik a keze alatt semmi. Nem születik, mert amiről azt hiszi hogy ő csinálta azt nem ő csinálta, s még ezek túl­nyomó többsége sem maradandó, nem tart tovább, mint egyetlen szezon.

—És ha könyvet ír az életéről?

—Ugyan milyen könyvet?! Mi lehet benne ha nem csupa hazugság, mert ha bevallja az igazat, ezt amit elmondtam, akkor senki nem venné meg és senki nem is hinne neki! Másról meg miről írhat, legfel­jebb arról hogy mikor kivel szerelmeskedett, tehát könyvet akkor írhat ha kiadja a magánéletét, az in­tim titkait, de ez megalázó! Különben, a legtöbben akik megírják az életüket, nem maguk írják meg. Az írás külön tudomány, amihez érteni kell. Fizetett bértollnokokkal iratják meg az életüket. Tehát még a könyvük sem a sajátjuk. Megjegyzem, mindegy is hogy maguk írják-e, mert úgysem olvassák sokáig az ilyen könyveket az emberek. Minek is, nagyon hasonlóak egymáshoz, és ha valaki egyszer elolvas­ta, úgyis tudja már, hogy mi van benne.

—De hát a legtöbb ember életében szintén nem szü­letik semmi maradandó!

—Tökéletesen igaza van asszonyom. Csakhogy épp ezért boldogtalan a legtöbb ember, ha nem is tudja! Magának tehát emiatt nem kell bosszúra töreked­nie, mert az sem maradandó, azáltal semmi értel­mes nem születik a keze alatt!

—De gyűlölöm Bolevit!

—Sajnálhatná inkább. Hiszen épp most meséltem el, milyen szerencsétlen pályára lépett! Keresve ke­reste magának a bajt! Mert ne higgye hogy nem jön rá erre. Rájön. Nem kell hogy megmondja neki, a legtöbb sztár erre rájön, vagy azért mert nem lesz­nek sikeresek, vagy mert nagyonis azok lesznek. Hi­szen tele vannak a pletykalapok azzal, hogy keresik az életük értelmét de nem találják! Amelyik ugyanis nem gazdag, az a pénzért hajt, s közben nem boldog mert nincs meg neki az amire vágyik: a pénz! Ame­lyiknek meg van pénze, az hirtelen rájön hogy a pénz önmagában nem boldogít, keresi hogy mit kezdjen magával de nem leli a helyét, emiatt lesznek kábítószerfüggők, alkoholisták, botrányok szereplői majd öngyilko­sok! Hiszen tudhatja, ezek úgy válto­gatják férjüket-fele­ségüket-szeretőjüket mint más az ingét-gatyáját! S ez csakis annak a jele lehet, hogy nem boldogok! A legbiztosabb módja a boldog­talanságnak épp az, ha valaki ünnepelt sztár lesz.

—És a te Cserepes Virágod?!

—Ismerheti az életét, tudhatja hogy ő is így kezdte! De több esze volt mint másnak, emiatt is alapította a BŰBÁJ szervezetet, hogy maradjon a nyomában valami értelmes! Feltételezi asszonyom Boleviről is, hogy lesz ennyi esze?! Tartja olyan értelmesnek?!

—Nem! - kacagott fel hirtelen Gopí. —Igazad van! Valóban, elég kevés az esélye hogy felverekszi magát gazdaggá az a büdös kurva… igen, igazad van, min­den sztár kurva! Én is az voltam… de Bolevi nagyobb lesz, mert tovább csinálja… és ha nem lesz gazdag, akkor nem kell irigyelnem…

—Ha meg gazdag lesz, akkor még kevésbé. - mondta Ba­dzsahárata.

—Lehet benne valami! Igen! De akkor is aljasul bánt velem.

—De csak azért hogy később legyen módja szenved­ni, amikor látja hogy hiába lett akár világsztár is. Mert an­nak semmi értelme! Nem lesz boldog emiatt, s ké­sőbb amikor szépsége megfakul és már sztár sem lehet, akkor még annál is boldogtalanabb lesz, mint ami addig volt. Több ideje marad ugyanis szo­morkodni. S akkor jön a kábítószer, alkohol, öngyil­kosság. Sőt, ne feledje, hogy egy sztár sosem tud­hatja hogy mikor szeretik önmagáért, s mikor a pénzéért!

—Ha ugyan lesz pénze. - jegyezte meg keményen Gopí. —Mert ha valaki nem kezd el piszkosul befut­ni az első egy-két évben, akkor vége.

—Na és maga mondta hogy egy sztár öt évig sztár. Komolyan ezért az öt évért hajtott annyira asszo­nyom?! Hát nem okosabb olyasmi után nézni, ami egész életére boldoggá teszi, ami évtizedekre célt ad az életének?!

—Így kéne legyen - sóhajtotta a nő. —Csakhogy én egy buta liba vagyok, és nem tudok ilyesmire lelni! Ha nem így volna, nem akartam volna színésznő lenni sem, látom már!

—Nincs igaza. Minden ember egy egész sereg képes­séggel rendelkezik, amiben különb a legtöbb másik embernél, csak rá kell jönnie erre.

—Nekem semmi értékem a szépségemen kívül. Em­lékszem, amint rádöbbentem hogy derékba törték a sorsomat Boleviék, fabrikáltam is egy kis versikét magamról, de hát nem untatlak vele

—Szívesen meghallgatom.

—Hát jó, így hangzik:



Ha megdöglök, megdöglök,

elvisznek az ördögök!

Ráírják egy rohadt tökre:

Itt nyugszik a világ ökre!



—Na látja, ugye hogy hazudott! Hiszen ez egész re­mek vers, lámcsak, igenis van tehetsége máshoz is, nemcsak ahhoz, hogy a filmesek szexrabszolgája le­gyen! És biztos még a versíráson kívül is sok min­denhez ért!

—Ez teljességgel elképzelhetetlen!

—Pedig így van. Világosan érzem, hogy maga egy ki­fejezetten tehetséges nő, csak nagyon belebolondult a sztárságba. Ha erről képes őszintén lemonda­ni, még sokra viszi, mert rögvest felcsillan maga előtt egy egész sereg vonzó életcél.

—Ugyan már! És még csak nem is olyan biztos, hogy annyira rossz a színészi élet, ahogy elmesélted, kö­lyök. Mert persze biztos vannak hátrányai. De ha csak azok volnának, nem tolongana oda minden fiú és lány!

—Hát azért minden fiú és lány nem tolong oda… én sem és még sokan mások…

—De rengetegen.

—Hát igen. De ez úgy van, mint a kis hallal.

—Milyen hallal?

—Hol volt, hol nem volt, élt egyszer egy nagy tenger­ben egy kis hal. Nem a fajtája miatt volt kicsi, mert nem akárki volt ám hanem cápa, csakhogy picike cápa, mert még nem nőtt nagyra. És ahogy ez a kis cápácska úszkált, egyszercsak elért egy nagy ten­geröbölhöz. S látta hogy ezt az öblöt nagy hálóval el­zárták az emberek a tenger többi részétől, de látta azt is hogy odabent az öbölben sok-sok cápa úszkál, nagy, felnőtt cápák. És azok elmondták neki, hogy ez itt a Cápamennyország, semmire nincs gondjuk, egész nap csak úszkálnak kényelmesen, a kaja in­gyen van tehát munka nélkül, mert az emberek rendszeresen etetik őket, s itt aztán olyan kövérre hízhatnak hogy csak na! És a kis cápa látta hogy mindez igaz, mert valóban dobnak be oda finom fa­latokat az emberek. Nosza, fogta magát, elhatározta hogy bejut a Cápamennyországba! Nekiveselkedett hogy beférjen a hálón. Befúrta magát az egyik lyuk­ba, mert gondolta bejuthat ide, hiszen még kicsi! Szorult a háló kötele a testén, lehorzsolta számos pikkelyét, vérzett, felsebződött a kis cápa, majdnem beszorult oda végleg, majdnem ott pusztult, de vé­gül sok szenvedés után csak bepréselte magát oda. Bejutott álmai öblébe!

	S itt aztán valóban jól élt sokáig. Zabálta a sok-sok finom falatokat amiket az emberektől kapott, s óriásivá növekedett. Hatalmassá, kövérré. Rég nem tudott már kijutni az öbölből, de nem is akart.

	Aztán egy szép napon beeveztek az emberek csó­nakon az öbölbe a cápatenyészet közepére, puská­val lelőtték a már egyáltalán nem kis cápát, és a part menti vendéglőben levest főztek belőle.



—Így van ez tehát a sztárvilággal is - folytatta Badzsa­há­rata - aki nem sztár, azt megszédíti a lát­szat, nem látja ugyanis a lényeget! De aki vinni akarja valamire, az ne azt nézze hogy mások mit tartanak helyesnek, szépnek, előnyösnek és jónak, mert azok a más emberek vagy tévednek, vagy ha nem tévednek is, de lehet hogy mindaz csak nekik szép, jó, hasznos, előnyös, és nem neked! Azaz bo­csánat, magának.

—Rá se ránts öcskös, nyugodtan tegezhetsz, úgyis okosabb vagy nálam…

—Ez egyáltalán nem biztos. Nem ismerem a ké­pességeidet. Az én nevem különben Badzsahárata, szólíts nyugodtan így, ha már megengedted a tegeződést. Szóval a lényeg az hogy mindenki a maga saját, tulajdon életét élje, és ne másokét! A győze­lem titka ugyanis az, hogy helyesen válasszuk meg az ellenségünket! Tehát ne a mások által ki­jelölt pályán fussunk, hanem magunk jelöljük ki az életen végigvezető versenypályát, amit végig akarunk futni, mert az sokkal élvezetesebb lesz a számunkra, s egyáltalán, úgy lesz csak rá esé­lyünk hogy a végére érünk, lehetőleg másokat le­előzve is!

—Olyan szépeket mondasz… De én semmihez nem értek. Egyedül tornából és énekből voltam ötös már az iskolában is. De most sánta vagyok, és azért énekelni sem énekelek olyan szépen, hogy énekesnő legyek. És nem is hiszem hogy bármi ér­dekelt volna eddig azon kívül hogy nagy, elismert valaki legyek. Én mindeddig erre készültem. Üresnek, kiüresedettnek érzem magamat. Nekem nincs célom. Eleven hulla vagyok. Eddig is csak a bosszú éltetett a megverésem óta.

	Ebben a pillanatban villant kettőt a lámpa, majd végleg visszatért az áram. Bekapcsolódott Badzsahárata számítógépe is, s megszólalt a hangszóróból a „pszichikus zene”. Ez Mi­csi leg­újabb remekműve volt.

—Szép ez a zene… - figyelt fel rá Gopí. —Olyan megnyugtató, nem?

—Igen, épp emiatt szól az irodánkban, ide ugyan­is sok ingerült ügyfél érkezik. - magyarázta Ba­dzsa­hárata, s figyelmesen szemlélte Gopí arcát.

—Jó választás volt. - mondta Gopí. —Ettől olyan békésnek tűnik minden… bár lehet hogy nem is a zene okozza, csak mert jól kisírtam magamat… igen, lehet hogy csak amiatt… de tényleg, az is le­het, hogy csak jó volt elbeszélgetni veled… hosszú idő óta nem éreztem ilyen jól magamat… már nem is nagyon érdekel a bosszú… - azzal a feje félrebil­lent, de a szeme kimeredt, le sem csukódtak a szemhéjai.

	Úgy tűnt tehát, Badzsahárata szerzett magá­nak egy újabb „kísérleti nyuszit”!

	Hamar kiderült azonban, hogy ennél jóval több történt.



Badzsahárata úgy szokta a kísérleteinél, hogy amint „kísérleti nyula” transzba esik, rögvest ki­kapcsolja a zenét. Egyrészt mert ki tudja, egyálta­lán magához térne-e ha egyre szól a zene, más­részt meg mert így lehet a legpontosabban meg­mérni, hogy magától mennyi idő alatt jött vissza a tudata. Most is így tett, alig billent félre Gopí feje, máris csend telepedett a szobára. Egyben Badzsa­hárata megnyomott egy eddig nem gyakran hasz­nált gombot, mire szobája bejárata fölött, kint a folyosón kigyulladt egy lámpa ezzel a felirattal:

„Fontos kísérlet folyik odabent, kérem ne zavarja­nak!”



Hát nem is zavarta senki, úgyis mindenki el volt foglalva a robbanás következményeinek felszámo­lásával. Mint később megállapították, negyvenhat ember vesztette az életét, ezek közül hat volt a Vi­vire vigyázó biztonsági szolgálatok emberei közül való. További harmincegy volt a súlyosabb, és hét a könnyebben sebesült. Furcsának tűnhet hogy a súlyosabb sebesültekből volt több, de ennek az volt az oka, hogy az emberek meglehetősen szoros tömegben csoportosultak a bejárat előtt, e sűrű embertömegtől távolabb viszont, ahol csak könnyebben sebesültek volna meg az emberek, ott már eléggé kevesen tartózkodtak. Aki ugyanis nem akart a BŰBÁJ ügyfele lenni, az minek is ment volna arra!

	Badzsahárata tehát igazán a legteljesebb za­vartalanságban várhatta, mikor éled fel az egykori szépségkirálynő! Mert ha e megtisztelő címről le is maradt, de Badzsahárata úgy vélte megérdemli mégis hogy így gondoljon rá, egyrészt mert való­ban nagyon csinos, másrészt mert mi az az egyet­len pont különbség! Amikor már az is valóban a véletlen szerencsén múlik, ki kerül be az első tíz közé!

	Badzsahárata hát várt, és bizony soká várha­tott! Oly igen soká várakozott, hogy a végén már gyanús lett neki, nem halt‑e bele a nagy műélve­zetbe Gopí, de amikor meghallgatta a nő szívét, az még vert. Így aztán Badzsahárata elhatározta hogy szorgalmasan gyakorolja a türelem nemes erényét, és várt.

	Várt, s nem kockáztatta meg hogy kimegy, mert hátha épp akkor ébred fel Gopí! S így aztán úgy este féltizenegy felé Sirli nézett be hozzá aggódva, hogy nem történt-e Badzsa­háratának valami baja, mert még vacsorázni sem jelent meg!

—Dolgozom, mama. Nem láttad a lámpát az ajtó fe­lett?

—De igen, sőt, eredetileg Ogot küldtem hogy nézze meg mi van veled, de amikor látta a lámpát nem mert bejönni.

—Nagyon helyes! De ne is zavarj kérlek, látod, el va­gyok foglalva! Azt hiszem nagyon érdekes dolgokra jövök rá nemsokára! - és Gopíra mutatott. Eddigre a nő ugyanis nem úgy nézett ki ahogy belépett, mert Badzsahárata az egyik faliszekrényből előhúzta az EEG készüléket, teliaggatta Gopí fejét elektródák­kal, s ezeket csatlakoztatta a számítógépére. —Úgy látom - mondta Sirlinek - hogy egészen más agyhul­lámokat produkál mint Micsi! Van természetesen sok hasonlóság, de most más is történik! Meg kell várnom hogy felébredjen, okvetlenül meg kell vár­nom! S úgyis illetlenség volna magára hagynom. Menj csak nyugodtan mami, nincs semmi bajom, látod!

—Hozok be akkor vacsorát neked.

—Jó, de akkor hozz Gopínak is, mert hátha éhes lesz amikor felébred, elvégre dél óta ül itt és nem ehetett semmit! De csak hideg ételt hozz, mert ki tudja mikor tér magához!

	Mindez így is lett, Sirli hozta az ennivalót, s azt Gopí valóban farkasétvággyal kebelezte be, de csak jóval később, úgy másnap délelőtt tíz felé! Ugyanis akkor tért magához.

—Hű, én aztán jót szundítottam! - nyújtózott. —Mi­ért nem keltettél fel? - kérdezte Badzsaháratától. Majd észrevette magán az elektródákat, s megré­mült. —Ez meg mi?!

—Nyugi, Gopí, ne mozogj, ne szakítsd el a vezetékeket, mindjárt leszedem rólad! - nyugtatta meg Badzsa­hárata, s le is szedte azokat. —Tudod, valóban ala­posan elaludtál, s kíváncsi voltam, ezalatt miként működik az agyad! Tudod, a zenére estél transzba, ez olyasféle zene amit Pjunda csinált, s ami elég hí­res mostanság a világban! Nem tudtam hogy rád is ilyen hatással lesz. Még nem történt meg veled ko­rábban?

—Nem, még soha, bár hallottam egypárszor. De az nem egészen ilyen zene volt.

—Igen, ez egy modernebb változat. S biztos csak si­lány felvételről hallhattad, a pszichikus felhangok nélkül. Megtisztelnél vele ha elmesélnéd, hogy mit éreztél! Emlékszel egyáltalán rá?

—Hogyne, kristálytisztán! Te, izé... Badzsahárata a neved ugye? Figyelj csak, istenbizony ba­romian hálás lennék ha megkaphatnám egy leme­zen ezt a zenét, hogy máskor is átélhessem ezt! Nem tudsz tőlem olyat kérni amire hajlandó ne lennék! Ilyen remekül még sosem éreztem magamat, komo­lyan, mintha én volnék maga a mennybéli kapor­szakállú Atyaúristen! Ez jobb mint bármelyik kábí­tószer, habár nincs olyan narkó amit ki ne próbál­tam volna, de esküszöm hogy csak egyetlenegyszer, mert nem vagyok kábítószeres! Csak a kíváncsiság miatt, érted ugye! De ez sokkal jobb! Mert nemcsak amíg kába voltam, nemcsak azalatt éreztem remekül magamat, de még most is szuperül vagyok! Mondhatom, szinte elmúlt a világundorom, úgy érzem újjászülettem! Te figyelj csak, mindjárt kiszaladok pisilni, aztán bekapok valami harapni­valót, s igazán szívesen meghallgatnám ezt a zenét újra, azt sem bánom ha megint teleaggatsz elektró­dákkal!

—Az ételre ne legyen gondod, ezt itt a tálcán mind a te számodra hoztuk be, máris nekikezdhetsz! És ha nem is rögtön, de lehet szó róla hogy meghallgasd újra ezt a zenét, nem is egyszer, sőt, más zenéket is, amiknek a hatása azonban nagyon hasonló.

—Remek! Máris kezdhetjük!

—Mi lesz a pisiléssel?

—Nem fontos, elmúlt az ingerem.

—Csak lassan a testtel. Tudom hogy fiatalabb vagyok nálad, de a zene a mienk, sőt, leginkább az enyém, tehát én vagyok a főnök!

—Oké, azt teszem amit parancsolsz, a tied vagyok testestül-lelkestül, csak hadd élvezhessem újra!

—Azt kértem hogy számolj be róla, mit éreztél.

—De hát elmondtam, nem?

—A legparányibb részletek is érdekelnek. Tudod, Gopí, ez részemről tudományos kutatás tárgya. Mert ha fur­csának is találod, már ilyen fiatalon komoly agybio­lógiai és pszichológiai kutatásokat folytatok, s meg­tehetem, mert már rég leérettségiztem, ugyanis egy­szerűen zseni vagyok! Ez részemről nem dicsekvés, hanem egy puszta tény leszögezése. Már egyéves ko­rom környékén folyékonyan olvastam komoly egye­temi tankönyveket is. Tehát én kutató vagyok, emi­att én vagyok a főnök, de ezzel nem megalázni akar­lak, sőt, hidd el kimondottan örvendek neked, mert régóta vártam egy alkalmas kísérleti alanyra! Ha tehát akarod, kölcsönösen előnyös együttműködés születhet köztünk, mert te hallgathatod a zenét, kábulhatsz, transzba eshetsz, de csak akkor ha készségesen aláveted magadat az instrukcióimnak, hogy nekem is hasznom származzék a dologból!

—Tiszta sor, értelek! Csak azt nem tudom hogy mi érdekel!

—Abszolút minden, a leghülyébbnek tűnő gondola­tok is! Hidd el hogy semmi esetre sem foglak kine­vetni! Ha valóban kristálytisztán emlékszel minden­re, az nekem szinte megfizethetetlenül értékes!

—Hát elég hülyén hangzik, de szilárdan éreztem, hogy én vagyok az isten, és bármit megtehetek!

—Aha, ez nem újdonság nekem, sokan érezték már így. Emlékeztél-e erre a mostani életedre is?

—Igen, de csak úgy valahogy mint egy rossz álomra.

—És mennyire volt éles ez az álom?

—Hát sajnos épp eléggé!

—Miért sajnos?

—Mert szar álom volt. Te Badzsi, odaát olyan baromian jól éreztem magamat, hogy az egyetlen ami rossz volt, az épp az hogy emlékeztem erre az életemre! Mert ennek minősége össze sem hasonlít­ható az ottani létemmel! Na és hát akkor én nem úgy éreztem hogy itt elájultam vagy mit tudom én és most - azaz akkor, odaát - alszom, hanem úgy, hogy nekem az az igazi világom, én ott vagyok ott­hon és nem itt vagyok itthon, csak ott egy időre el­aludtam, s akkor álmodtam ezt ami most itt van ve­lem, érted?! És baromian rossz álomnak tűnt, igazi lidércnyomásnak! Hiszen ott tudtam hogy minden­ható vagyok, de álmomban, azaz itt és most csöppet sem éreztem magamat mindenhatónak! Itt minden­ki kibaszhat velem, megvernek, megerőszakolnak, és az igaz hogy szeretem a szexet, de nem ám ha erőnek erejével dugnak meg, aztán meg a lábaimat is el­tör­dö­sik, meg derékba törik a karrieremet is… Á, érted azt hiszem!

—És nem érezted úgy, hogy amiről álmodol, az je­lentéktelen?! Álom alatt most azt értem amit te ak­kor tartottál álomnak, tehát e mostani világot!

—De, tulajdonképpen valóban mondható hogy je­lentéktelen volt, mert hiszen tényleg nem éreztem fontosabbnak mint egy álmot, de mert szó szerint rémálomnak tűnt, emiatt nagyon bosszantott, mert úgy illett volna hogy az ottani tökéletes világban az álmaim is tökéletesek legyenek, tehát nagyon jók! Úgy éreztem hogy mindent megtehetek, de semmire nem volt szükségem, csak arra hogy az álmom is jó legyen, na és hát ekkor megtettem!

—Mit?! - vált Badzsahárata tekintete roppantul fi­gyelmessé.

—Hát kijavítottam az álmomat!

—Milyen értelemben?

—Hát szóval Badzsi, én tisztában vagyok ám az­zal hogy nem vagyok egy nagyon művelt nő, de azért kérlek ne hidd hogy a nyakamon csak egy ro­hadt tök ül! Hallottam én már olyasmiről hogy pszi­chodráma, meg hogy a pszichológusok azon igye­keznek hogy újra átéljék a pácienseik a korábbi rossz élményeket, de úgy hogy már más, jobb érzé­seket társítanak az emlékekhez, s ettől sokszor meggyógyulnak! Ugye így van?

—Igen, ez elég gyakori.

—Na hát én épp ezt tettem! Arra gondoltam, hogy na lássuk csak ezt a rossz álmot, most ébren va­gyok - tudod, ismétlem, akkor azt hittem magamról hogy akkor vagyok ébren - és képzeljük csak el ezt az álmot úgy, hogy nem olyan a vége amilyennek ál­modtam! És elképzeltem hogy az úgy van amint azt szerettem volna hogy legyen!

—És mit képzeltél? - kérdezte Badzsahárata, és minden eddiginél merőbben figyelte Gopít. Sőt, meg­nyomott egy gombot is a klaviatúrán, amitől a szá­mítógép rögvest felvett minden elhangzott szót, de egy kamera még Gopí arcának minden rezdülését is megörökítette.

—Hát - mesélte Gopí kissé szégyenkezve - sok min­denre gondoltam! De ezek nem olyasmik, hogy, szó­val… így utólag belegondolva… azt hiszem nem.

—Mi „nem”? Mert ez eléggé érthetetlen magyarázat volt!

—Nem szeretném elmesélni.

—Szégyelled?

—Igen.

—Muszáj lesz pedig! Másképp szó sem lehet újabb zenehallgatásról! Annak feltétele az abszolút, kor­látlan, feltételek nél­küli együttműködés!

—De ugye köztünk marad?

—Azt nem ígérem. Vannak munkatársaim, lehet hogy nekik tudniuk kell erről a kutatás érdekében. De senki nem fog elítélni érte, furcsa is volna egy álo­mért, nemde? Annyi biztos, hogy ebből a házból ki nem kerül.

—Hát jó! Szóval, újra elképzeltem, hogy jönnek azok a szemetek akik nyomorékká tettek. És ak­kor azt képzeltem hogy ez egyszerűen nem sikerül nekik!

—Miért nem? Elfutottál?

—Hát igen, az lett volna a logikus ha ezt képze­lem, de épp ezt szé­gyellem hogy eszembe sem ju­tott elfutást képzelni! Úgy lát­szik valóban benne van a kurvaság a véremben, mert azt képzeltem hogy elcsábítom őket! Sztriptízt táncoltam nekik, mondtam hogy „ugyan fiúk, nem kell erőszakos­kodni, megy ez anélkül is”, és hát azt hiszem a részletek itt már tényleg nem érdekesek, elég az hogy mindegyikkel lefeküdtem, nagyon élveztem is, de ők is, közben azt mondtam nekik, hogy „ugye milyen remek nő vagyok, ne akarjatok tönkretenni, kap­játok el inkább Bolevit”! Mond­hatni szinte meghipnotizáltam őket! És akkor azok elszaladtak, és valahogy ott volt Bolevi is a közelben, és akkor ők elkapták, megdugták elöl-hátul, és azután össze-vissza verték, neki a kezét is eltörték, de utána még le is szarták és le is hu­gyozták, ott fetrengett a nő a piszokban, szóval iszonyúan megalázták! De ez még nem is minden, mert azt is elképzeltem hogy ugye ezután megje­lennek a rendőrök, és akkor Bolevi elmeséli hogy ne sajnálják, mert csak a jogos büntetését kapta, mert ő épp ezt akarta tenni velem, és hogy ő egy mocskos féreg, és nem is méltó ezért a filmszerep­re, s azt adják nekem! Hát ezt képzeltem! És ez fe­nemód jólesett nekem, így már egészen más volt az álom, jó lett a vége, érted ugye, és akkor már minden tökéletes volt, és csak lebegtem odaát, semmire nem volt gondom… aztán felébredtem. S most hogy látom itt a falon az órát, tudom hogy piszokul sokáig aludtam, de ott mindez csak né­hány pillanatnak tűnt!

	Badzsahárata pillantása erre igencsak tűnődő­vé vált! De annyira, hogy Gopí egészen megriadt.

—Valami baj van?!

—Azt nem mondtam… de nagyon kíváncsi volnék arra, hogy mi van jelenleg Bolevivel!

—Mi lenne?! - tátotta el a száját a nő.

—Nem tudom. De épp azért érdekel, mert nem tu­dom!

—Valami sejtésed csak van ha ilyesmit mondasz!

—Csak csupa általánosság. Mondjuk, olyan gya­núm van, hogy a képzelődésed valamilyen hatás­sal kellett legyen rá!

—Na ne!

—Nézd, nem fogom neked bizonygatni, mert sem­mi bizonyítékom nincs rá. De nem lesz nehéz megtudni, mert Bolevi egy színésznő, s ha még nem is nagyon híres, de ez akkor is azt jelenti hogy figyelik a lépéseit a pletykalapok riporterei! Tehát utánanézek a sorsának. Hanem ez még a jövő zenéje, tehát most beszéljünk rólad! Ha ezt a zenét akarod hallgatni, akkor ahhoz rendszeresen be kell járnod hozzánk, mint egy munkahelyre. Van munkád?

—Á, dehogy, munkanélküli vagyok.

—Remek, akkor ezennel fel vagy véve hozzánk, fő­állású kísérleti nyúlnak! Az lesz a dolgod hogy hallgasd a kedvenc zenédet, és képzelődj. Termé­szetesen szigorúan azt, amire utasítalak!

—És mit kapok mindezért? Már bocs hogy meg­kérdem, de meg kell éljek valamiből!

—Teljes ellátást biztos kapsz. A többit majd Sirli mamával beszéld meg.

—Mégis, elég lesz lakbérre?

—Nincs saját házad?

—De hát mondtam hogy mindenemet eladtam hogy legyen pénzem bérgyilkosra!

—Akkor semmi baj, ez a ház még kong az üres­ségtől, elférsz benne te is! Természetesen ingyen! Mindjárt hívom is Sirlit, aztán…

—Bocs, de várj egy percet, mert most már viszont nagyon kell pisilnem! - azzal a nő felugrott és ki­rohant. És Badzsahárata, aki mindig mindent alaposan megfigyelt, csak nézett elképed­ve. Nem azért mert a nő nagyon fürge volt, mert akit a szükség kínoz, az fürge. Hanem mert meg mert volna esküdni rá, hogy a nő egy egészen picit sem sánta!

	Na de hát tévedhetett is. Alkalomadtán a na­gyon sánta emberek is egészen hasonlóan mozog­nak az egészségesekhez, ha sietnek. És Gopí iga­zán sietett! Úgy csapta be maga után a folyosó vé­gén a mellékhelyiség ajtaját hogy idáig hallatszott a csattanás!

	Gopí igen hamar visszatért; Badzsahárata árgus szemekkel figyelte minden lépését, majd megkérdezte:

—Gopí, mondd, nem érzel valami furcsát?

—Mit?! - kérdezte a nő csaknem riadtan.

—Mintha könnyebben menne a járás neked, nem gondolod?

—Miért menne könnyebben?!

—Azt nem tudom, de mintha nem lennél sánta!

—De hát az vagyok!

—Akkor igen ügyesen titkolod, mert cseppet sem látszik rajtad! Amikor először bejöttél hozzám, szemmel látható volt a sántításod, most meg nyoma sincs neki!

	A nő álmélkodó arcot vágott, aztán sétált néhány lépést; látszott az arcán hogy nagyon figyel a moz­gására. De neki is úgy tűnt hogy a mozgása aka­dálytalan, nosza, erre igazán min­den szégyen nélkül rögvest levette a nadrágját, de még alatta a haris­nyát is, épp csak egy egészen keskeny, szinte átlát­szó bugyi maradt rajta, s így aztán igen alaposan végignézte a lábait, végig is tapogatta ott ahol tudo­mása szerint törött volt, ám hibának, sérülésnek, fájdalomnak, rövidülésnek nyo­mát sem tapasztalta!

	Ettől aztán egészen extázisba került, s valósággal letámadta Ba­dzsa­háratát, az ölébe repült, és csókol­gatta, és nem győzte köszönni neki hogy meggyógyí­totta őt. S ez Badzsahárata számára igen kellemes volt, de annyira hogy életében most előszőr ágas­kodni kezdett a férfiassága; mindazonáltal nem élt a nagyszerű lehetőséggel, mert ha ő a fejébe vett vala­mi elméleti problémát, akkor arra koncentrált, nem nyugodott és nem tért le az útról amíg meg nem ol­dotta! Ezért aztán így szólt:

—Hé, nyughass már, csillapodj, hát miből vontad le azt a meglepő következtetést hogy én gyógyítottalak meg?!

—Hát ugyan ki más, te nagy varázsló vagy, hatal­mas sámán, távgyógyító, parafenomén…

—Nem kizárt hogy mindez valóban vagyok. Nem ki­zárt, de nem is bizonyított. Ami biztos, az az hogy én ugyan mit sem tettem érted, attól eltekintve hogy észrevettem a javulásodat!

—De hát valami kellett okozza a gyógyulást!

—Előszöris azt hogy valóban gyógyult vagy, még be kell bizonyítani egy röntgennel! De ha valóban meg is gyógyultál, azt akkor sem én okoztam, hanem te!

—Én?!

—De hát ki más?! Hiszen jómagad mesélted, hogy amikor transzban voltál, igyekeztél kijavítani ezt a rémálom valóságot! Azt képzelted hogy nem is nyo­morítottak meg! Hát erre meggyógyultál. Így eshe­tett.

—Na de ha ez megtörténhetett, akkor… akkor…

—Aha, látom kezded már sejteni, miért érdekel en­gem az, hogy mi van jelenleg Bolevivel!

—A francba! - tört ki a nő száján az ámulat eme ve­lős felkiáltásba sűrítve.

—Azt hiszem akkor épp ideje - mondta Badzsahára­ta - hogy megkeressük Sirli mamát, vigyen el téged egy ellenőrző röntgenvizsgálatra, aztán meg igyekez­zék beszerezni híreket Bo­le­viról! Bár ez utóbbira Vivi talán alkalmasabb, neki vannak haverjai az új­ságírók s egyéb effélék között!

	S így felkerekedtek, felkeresték Sirlit és Vivit, akik nem győztek álmélkodni a váratlan fejlemé­nyen. Igazság szerint el sem akarták hinni; egyre csak azt kérdezték Badzsaháratától, hogy de egé­szen biztos-e benne, hogy Gopí valóban sánta volt! S erre Gopí megsértődött, hogy ha Badzsahárata té­vedhetett is, de hát ő maga csak tudja hogy sánta volt, két éven át egyfolytában sánta volt, csak tudná ha nem úgy lenne, és nem beteges hazudozó, higgyenek neki!

—Mindenesetre megszervezek neked egy röntgene­zést. - mondta Vivi, azzal a szándékkal hogy lezárja a témát. Csakhogy az mégsem lett lezárva, mert idő­közben belépett hozzájuk Og is, ugyanis javában ebédeltek, csak a fiú elkésett. S amikor megtudta hogy új munkatársat kaptak, méghozzá egy egykori szépségkirálynő személyében, akkor ennek nagyon megörvendett, hát még amikor megtudta Gopí ne­vét!

—Te tényleg Gopí vagy?! - ámult elkerekedett sze­mekkel.

—Hogyne! Talán hallottál már rólam? - kérdezte Gopí, nem is titkolva hogy hízeleg a hiúságának a figyelem.

—Hogyne hallottam volna rólad, naná!

—De hiszen még egyetlen filmben sem szerepeltem, s a szépségversenyem is régen volt, sőt azon sem én lettem az első.

—De hát reggel óta tele van veled a világsajtó!

—Micsoda?! - kiáltotta nemcsak Gopí, de Vivi és Sirli is, és úgy meredtek Ogra, hogy a fiú egészen megriadt.

—Jó, jó, na, ne egyetek meg, túloztam egy picit, el­nézést - hebegte - mert azt nem tudom mi van a vi­lágsajtóval, de az országos lapok biztos cikkeznek róla, mert mindig ezt teszik ha a rádióban felbuk­kan valami érdekes hír… de hát ti nem hallot­tá­tok?!

—Mi fiacskám nem értünk rá híreket fülelni, mert elég munkánk van a tegnapi robbantás miatt! - mondta neki Vivi.

—Mondd el mi történt! Mit hallottál! - utasította Ogot Ba­dzsa­hárata.

—Hát csak annyit, hogy ma reggel kezdődött valami Bolevi nevű közepesen híres sztárocskának valami forgatása nem is messze tőlünk, aztán a nagyjelenet kellős közepén amikor egy szerelmes nőt kellett ala­kítania, a csókolózás közepén egyszercsak sírni kez­dett, meg üvöltözni hogy ő egy mocskos ribanc, meg bűnöző, és hogy nem érdemli meg a jólétet, mert ezt a szerepet inkább neked kéne megkapni, mert ő csak azért lehetett színésznővé, mert téged nyomo­rékká veretett az apja legényeivel! Természetesen azonnal kapott akkora adag nyugtatót hogy még most is alszik, de hát a hír nem maradt meg a mű­vészberkeken belül, mert voltak a forgatáson újság­írók, akik azonnal mindenfelé elhíresztelték amit ta­pasztaltak, s azóta is lefogadom hogy mindenki té­ged keres Gopí, hogy mit szólsz mindehhez, s mi az igaz ezzel kapcsolatban!

	S e szavakat hallva Badzsahárata felállt, s ünne­pélyesen így szólt:

—Hölgyeim és uraim, van szerencsém bejelenteni, hogy az ismertetett bizonyítékok alapján levonhat­juk a következtetést, miszerint a mai napon meg­született a mágia tudománya!







8. fejezet



A varázslóiskola

	Badzsahárata barátait szinte letaglózta e bejelen­tés. Ilyen fényes bizonyítékra igazán nem számítot­tak! Különösen Der­ge ámult, hiszen neki Badzsahá­rata előre megjósolta, hogy a pszichikus zenének valami köze kell legyen a mágiához!

—Azt jelentené ez - kérdezte Micsi - hogy aki beká­bul ettől a zenétől, az képes varázsolni?!

—Minden bizonnyal! Az természetesen lehetséges, hogy nem egyforma mértékben. Nyilván itt is úgy van mint minden más képességnél: vannak tehetsé­gesebbek és tehetségtelenebbek. Abban azért biztos vagyok hogy minden „bekábulós” ember képes a mágia gyakorlására, már ha van benne kellő szor­galom.

—Akkor én is varázsló vagyok! - örvendett Micsi.

—Egészen biztos. Sőt, könnyen lehet hogy Pjundá­nak is van ehhez tehetsége.

—Miért csak „könnyen lehet”, miért nem biztos, amikor ő is képes transzba esni?!

—Mert manó. Márpedig a legendák szerint a varázs­lás a tündérek képessége volt, nem a manóké, tehát az emberekben tündérörökség. Továbbá, Pjunda nem érzi transz közben hogy isten lenne, azaz min­denható! Márpedig az előbb túloztam azt hiszem. Nem biztos hogy mindenki aki transzba esik e zené­re, varázsló. Azok biztos, akik azt érzik hogy min­denhatóak. A többiek nem biztos. Lehet hogy ben­nük is rejtezik valami egészen enyhe efféle képes­ség, de biztos hogy nem olyan fokú, hogy most, ami­kor még csak a mágiatudomány legelejét tapogatjuk ki félénk, óvatos lépésekkel, hogy tehát most ezt ki­fejlesszük bennük.

	S erre megszólalt Pjunda.

—Bennem amiatt lehet meg ez a képesség, mert nem vagyok az ősi manócsaládok egyikéből való, hanem amolyan „új termék” csak, s anyám igazi embernő volt. Általa örökölhettem ezt a tündéri ké­pességet, hogy mágia meg minden. De úgy látszik nem örököltem eléggé.

—Hát azért majd még megvizsgáljuk ám ezt, lehet hogy csak gyakorlás kérdése… - vigasztalta Badzsa­hárata.

—Nem számít. Engem tulajdonképpen nem is na­gyon érdekel, hogy tudok-e varázsolni. De azt aka­rom hogy a gyermekeim közül az egyik varázsló le­gyen! Kérlek Badzsahárata, szólj azonnal ha úgy ér­zed hogy képes vagy férfimód helytállni az ágyban! Eddig ódzkodtam a gondolattól hogy embert szüljek ha manót is lehet, na de egy varázsló, az már na­gyon más! És abban egészen biztos vagyok hogy a te gyermeked varázsló lesz!

—Holott én nem is kábulok. - ellenkezett Badzsa­hárata.

—Ugyan már, aki olyan zseni mint te, az úgyis rá­jön hogy miként lehet ezt kábulás nélkül! - legyin­tett Vivi. —Hiszen úgysem hatékony módszer a mostani, hogy speciális zenét kell hallgatni, attól transzba esni, aztán vagy emlékszünk rá álmunk­ban hogy mit kell csinálni vagy nem, s amíg mi ájuldozunk, azalatt simán leszúrhatják magate­hetetlen testünket! Az igazi az hogy ha jön az el­lenség, akkor intünk a kezünkkel, s erre az rög­vest szarkupaccá változik!

—Hát igen, igen - bólogatott Badzsahárata - ám ha az egyáltalán lehetséges is, de nagyon odébb van!

—Én akkor is tőled akarok gyereket, amint e mos­tanit megszültem! - mondta Pjunda. —Tehát ha úgy érzed hogy képes vagy helytállni az ágyban…

—Inkább helyt feküdni, nem?! - nevetett Micsi.

—Ülve vagy állva, mindegy, de varázslót akarok szülni!

—De én is! - jelentette ki határozottan Vivi, és szinte úgy nézett rá Badzsaháratára, mint egy prédára vadászó tigris.

—De hát miért épp Badzsaháratára hajtotok - ki­áltotta elképedve Gopí - amikor én vagyok a va­rázsló és nem ő?!

—Gondolod hogy sikerülne tőled is gyermeket szülnöm? - kérdezte kétkedő hangon Pjunda, s erre az asztalnál felcsattant az egetverő nevetés.

—Persze-persze, - válaszolta aztán Gopí amikor már elcsitult a hangzavar - de hát akkor is én va­rázsoltam és nem Ba­dzsa­hárata! Vagy varázsolt már ő is valamikor? És mi ez hogy manók meg tündérek, hát belecsöppentem a mesék kellős kö­zepébe?!

—Szívecském - kezdett a magyarázatba Sirli - egészen biztos hogy te varázsló vagy ha Badzsa­hárata ezt mondja rólad, de tudd meg hogy a leg­kevésbé sem érdekel hogy miként varázsoltad el Bolevi lelkiismere­tét, mert életemet teszem rá hogy akármekkora varázsló légy is, de Ba­dzsahá­rata akkor is leköröz e téren ha a fél kezét a fene­kébe dugja, s varázslás közben esze nagyrészét arra használja, hogy bonyolult felületintegrálokat oldjon meg fejben!

—De miért, amikor úgy vélem az eddigiekből hogy a világ első igazi varázslását én műveltem?!

—Azért, mert a te képességeid azt hiszem olyas­mik lehetnek mint Mi­csié, hiszen mindketten olyan zenére bekábulós fajták vagytok. Márpedig Micsi hasonlít ugyan Badzsaháratához, de csak annyira mint egy vakondtúrás a hegyhez, tehát te is ennyire hasonlíthatsz Badzsahárata fiamhoz!

—S erre mi a bizonyíték?

—Az, hogy ezt mondta a gnóm.

—Hát azt meg eszik vagy isszák?!

	Na és erre hosszas magyarázat következett, melyből Gopí megtudta, mi az hogy gnóm, mi az hogy manó meg tündér, sőt még azt is, hogy mi­lyen hatalmas lángész Badzsahárata! És bizony jódarabig alig akarta elhinni hogy Badzsahárata már jó régen életet teremtett.

—De hát gondolkozz már - mondta neki Vivi - hogy az istenbe találhattam volna meg csak úgy magamtól, különleges segítség nélkül az atom­bombát?!

—Hát véletlenül!

—Aha, hát persze! Van fogalmad róla, milyen mikroszkopikus az esélye annak hogy egy ekkora nagyvárosban megtalálok egy atombombát, ami alig volt nagyobb, mint egy jókora bőrönd?! Na és hát mert ennek esélytelenségével már első pilla­natban tisztában voltam, ezért az igaz hogy ennek ellenére is elkezdtem volna keresni a bombát, ez szándékomban állt, de a kórházhelikoptert már csak akkor mertem ellopni amikor velem volt a gnóm, s így biztos voltam a sikerben, különben nem raboltam volna el, mert tudtam hogy ha nem járok sikerrel, akkor emiatt simán lesittelnek! Na de nem is vitázom veled, tőlem aztán nyugodtan tarthatsz hazugnak, de akkor ha nem hiszel mindabban amit elmondtam, akkor nem szabad hinned önmagad varázslóságában sem! Ha ellen­ben abban hiszel, akár hihetsz mindebben is, el­lenben ekkor be kell lásd hogy Badzsahárata iga­zán nem akárki! Nálunk majdnem mindenben ő a főnök; ami a tudományos dolgokat illeti, azokban okvetlenül! El sem tudom képzelni, ki lenne va­rázslóbb varázsló mint ő!

—De nem kábul.

—Nagyon helyes, idővel úgyis ki kell találja hogy miként lehet varázsolni kábulás nélkül, s ha nem kábul akkor ez tiszta szerencse, lehet hogy ez azt jelzi hogy máris messzebb jutott a mágia iránti te­hetségben mint te vagy Micsi!

—Hát jó - sóhajtotta Gopí - úgy döntöttem hogy el­hiszek mindent, mert remek érzés úgy hinnem hogy én egy varázsló vagyok! És hát minderre bizonyíték a gyógyulásom is! Az bizonyítja hogy varázsló va­gyok, mert én tudom, hogy sánta voltam! Ha meg le­hetek varázsló, akkor lehet olyan is hogy manó, ha lehet manó akkor lehet tündér is, gnóm is, akármi is!

—Fura lenne ha kételkednél a manókban, amikor két manó is itt ül veled szemben az asztal túlolda­lán! - mosolygott Flubu.

—Van itt azonban egy apróság, Gopí! - szólt szigo­rúan Vivi.

—Mi lenne az?

—Hát ugye, te most már nem vagy sánta, lehetsz sztár, akármi. És abban igaza van Badzsahára­tának hogy azok mind kurvák, csakhogy nem ezt kellett volna mondania, mert nem ez a legfontosabb velük kapcsolatban.

—Hát?

—Hát az, hogy fecsegőek! Pletykásak! Könnyelműek! Üresfejűek! Hülyék! Na és hát arról van szó kin­csem, hogy tudd meg hogy én már nem is egyszer öltem embert életemben. Ezt is elhiheted, nyugod­tan, mert ez még hihetőbb is biztos mint a manók meg a mágia. Én tehát azt mondom neked hogy már megbocsáss de nem vagyok túl nagy véleménnyel az eszedről. Lehet hogy szupertehetséges vagy, lehet hogy messze sokkal több a kvalitás benned mint bennem, de az is biztos hogy ebből még mit se hasz­náltál ki! Ha tehát te bármikor bárhol elfecseged hogy varázslás, manók, gnóm, akármi, tehát már hadd mondjam nyersen, de: kipofázod a titkainkat, akkor én egészen egyszerűen megsemmisítelek, lik­vidállak, megdöglesztelek, kinyírlak, ki­nyú­vaszta­lak! Nem fogok megijedni attól hogy varázsló vagy, mert nagyon aprócska varázsló vagy te még, sőt, van rajtad kívül más varázsló is, tudniillik Micsi, de még itt van Badzsahárata is, aki egészen biztos hogy jóval tehetségesebb mint te! Már amiatt is, mert egyedül neki jutott eszébe hogy ez a zenére be­kábulás valami varázslói dolog lehet! Tehát köteles vagy mindent a legteljesebb titokban tartani, ugyanis attól tartok hogy a mágia igen veszélyes do­log lehet, nem szeretném ha méltatlanok kezébe jut­na a titok!

—El se hinnék. - legyintett Gopí.

—Az majdnem mindegy, mert ha elhiszik, az rossz, de ha nem hiszik el, az is rossz, mert akkor hülyé­nek néznek bennünket, holott nem kedvelem ha ki­röhögnek!

—Megnyugodhatsz Vivi, ugyanis ez a veszély nem fenyeget titeket. Én szeretnék új életet kezdeni, sze­retném ha befogadnátok a baráti körötökbe, teljes jogú tagként ha szabad ezt kérnem és nem túl nagy szemtelenség, a magam részéről annyit megígérek, hogy mindenben engedelmeskedem nektek! Tökéle­tesen alárendelem az akaratomat Ba­dzsa­háratá­nak!

—Nekem. - követelte Vivi vasvillatekintettel.

—Badzsaháratának. - jelentette ki Gopí határozot­tan, de mosolyogva. —Mert abban ugyan még min­dig nem vagyok biztos hogy ő maga is varázsló-e, ezt majd akkor hiszem el ha ő is varázsol valamit, csakhogy attól hogy kételkedem varázsló-voltában, attól még nem érzem magamat felsőbbrendűnek nála! Mert ha kettőnk közül én vagyok is a varázsló, de akkor is az a helyzet hogy erre soha a büdös élet­ben rá nem jöttem volna nélküle! Úgy tekintem hát magamat mint egy sportolót egy különleges sportág­ban, a mágia-sportban, de Badzsahára­ta az edzőm! A sportoló nem várja el az edzőjétől hogy kiválóbb legyen nála az adott sportban, de attól még hallgat rá és tiszteli, mert elhiszi hogy jobban tudja mint ő a sportoló, hogy mi válik a javára, mitől javul a tel­jesítménye! Én tehát Ba­dzsaháratáé vagyok, s én sem tartom lehetetlennek hogy szül­jek gyereket tőle, az biztos hogy abban a pillanatban ha­nyatt­vágom magamat neki, amikor csak akarja! Én tehát neki engedelmeskedem, másnak csak akkor ha ő maga kifejezetten erre utasít, és csak ha a te vagy más parancsa nincs ellentétben Ba­dzsa­hárata kívánsá­gaival!

—Nincs értelme ennek a vitának - mondta Badzsa­hárata - nem érdemes összeveszned Vivivel, mert ami nem tudomány, azaz most már mágia, abban én is engedelmeskedem neki, már amiatt is mert roppantul kényelmes hogy nem kell ügyelnem a mindennapi élet apró-cseprő teendőire!

—Akkor én is azt teszem.

—Remélem is! - fújt Vivi. —Tehát akkor nem mész vissza sztárkodni?

—Vissza?! Hiszen még egy pillanatra sem voltam a szakmában!

—Pedig azután hogy Bolevire rájött a lelkifurdalás, lenne rá esélyed hogy bekerülj, mert ez jó reklám neked! - somolygott Badzsahárata.

—Biztos, csakhogy ez már nem tud izgatni! Mit ne­kem a filmek világa, amikor enyém lehet a mágia ál­tal a korlátlan hatalom is! Ez felér mindennel!

—Csak lassan a testtel, nem biztos hogy az a hata­lom olyan korlátlan… - hűtögette a lelkesedését Ba­dzsahárata. —Sőt, akármekkora legyen is az így el­érhető hatalom, én attól tartok, hogy ezért óriási árat kell fizetni.

—Ugyan mit, hiszen most sem került semmi erőfe­szítésembe, sőt, csak zenét kellett hallgatnom, a zene még tetszett is, végig remekül éreztem maga­mat, meg is gyógyultam…

—Gopí, eleinte a kábítószer is remek érzés, később fizeted meg érte azt az árat amire nem is gondolsz: ráfizeted az egész­ségedet!

—Gondolod hogy itt is vannak késői mellékhatá­sok?!

—Biztos nem olyasmi mint a kábítószernél. De ed­dig úgy vettem észre hogy a világon mindennek ára van. Miért lenne ez másképp épp a mágiánál?!

—Mert ez csak olyasmi lehet mint a tanulás. Nem tudom ugyan hogy itt mit kéne tanulni, de valamit biztos, és te majd kideríted!

—Igyekszem hogy úgy legyen. Na de azt hiszed hogy a tanulás olyasmi, amiért nem fizet az ember?!

—Jó, hát ott van ugye a tandíj, de az itt fel sem me­rülhet!

—Nem készpénzfizetésre gondoltam. Ne feledd azon­ban, hogy amíg valaki tanul, azalatt nem szórakoz­hat! Sőt: amíg valamit tanulsz, azalatt nem tanulsz egy egész sereg másvalamit! Továbbá: a bizonyosság végső határáig szilárd meggyőződésem, hogy máris tudom a mágia egy igen fontos törvényét!

—És mi az?! - kérdezte mohón Gopí.

—Az, hogy óriási önuralom kell hozzá! Márpedig az önuralom olyasmi, amit meg lehet szerezni, de csak igen kemény gyakorlatok által! Az olyasféle gyakor­latok pedig mindennek inkább nevezhetőek mint kellemesnek!

—Miért véled úgy, hogy kell a nagy önuralom?

—Szerintem ha alaposan belegondolsz, magad is rá­jönnél. A te példád igazolja ugyanis ezt a tételemet. Mert ugyebár te nemcsak azt képzelted odaát, ami megvalósult. Te elképzelted hogy egészséges vagy, s ez bejött. Elképzelted hogy Bolevit mardossa a lelki­furdalás, feladja magát, és ez is bejött. De az nem jött be, hogy a saját legényei megerőszakolják, nyo­morékká verik és leszarják, sőt, nemcsak a saját emberei, de mások sem tették meg ezt vele, ez tehát nem jött össze!

—Biztos mert ez lehetetlen.

—Azok után ami történt, nem merném azt mondani bármire is hogy lehetetlen! Úgy lehet inkább, hogy ha egy gyermek írni tanul és megtanulta már leírni az a, b és c betűket, akkor még nem biztos hogy a d-betűt is le tudja írni rögvest! Le fogja majd írni, majd később, megfelelő gyakorlás után, de nem most! Koncentrálni kell, s te odaát erre nem kon­centráltál eléggé!

—Egészen biztos vagyok benne, ugyanolyan határo­zottan kép­zeltem el ezt is mint a többit, sőt, sokkal élénkebben, mert kimondottan élveztem hogy erre gondolhatok!

—Lehet hogy épp az volt a baj hogy annyira élvez­ted. Az élvezetre figyeltél. Különben köszönöm hogy ezt elmondtad, látod, valóban minden apróság fon­tos lehet, mert ebből máris levontam azt a következ­tetést, hogy leghelyesebb ha a mági­kus gyakorlato­kat hűvös, tudományos józansággal végez­zük, az érzelmek minél tökéletesebb kiiktatásával.

—Én nem bánok semmiféle gyakorlatot, ha ez kell ahhoz hogy olyan igazi, belevaló varázsló legyek, amint az némely mesékben szerepel!

—Semmit nem ígérhetek neked Gopí, ez nekem is még nagyon új terület.

—Remek, akkor a negatívumok is tisztán elméleti­ek, azok sem bizonyosak.

—És mi van ha kiderül, hogy egy varázsló olyasva­laki, aki örökké él?!

—Szuper! - és Gopí puszít dobott Badzsaháratának.

—Olyan biztos vagy benne?! - kérdezte Badzsahára­ta szúrós szemeket meresztve.

—Mi más lenne?!

—De hiszen az élet senkinek sem örömünnep!

—Egy varázsló számára mégis inkább mint mások­nak!

—Lehetséges. De akkor is, én úgy vélem hogy a leg­több ember már a maga nyúlfarknyi életével sem tud nagyon mit kezdeni, emiatt is unatkozik, s nyúl a kábítószerekhez, meg kezd mindenféle más hülye önsorsrontásba. Egy egész öröklétre meg még nehezebb értelmes célt találni mint ötven vagy száz évre!

—Mit se félek én attól, majd alaposan elgondolko­zol ezen, és megmondod nekem hogy mit kezdjek az öröklétemmel! Ó, Badzsahárata, emiatt nem aggódom, bár már ott tartanék hogy biztos az örök élet, s ez lenne a legnagyobb gondom!

—Emiatt valóban nem kell aggódnod, mert máris tudom, mi legyen a varázslók életcélja.

—Na látod, nem hiába bíztam benned!

—De igen, mert e cél sok szomorúsággal jár.

—Mi lenne az?

—Az emberiség, vagy úgy általában az értelmes lények megsegítése. Természetesen titokban. Elő­re látom ugyanis, ha kitudódik hogy vannak va­rázslók, mindenki azonnal pénzért nyaggatna bennünket, már ha képesek leszünk tegyük fel pénzt varázsolni, mert azt hiszik hogy ha sok pénzt kapnak akkor megoldódik minden bajuk, holott ez természetesen nem igaz! Na de ha mi az emberek boldogításával akarunk foglalkozni, az irtózatos feladat, mert előszöris rá kell jönnünk hogy miként lehet segíteni az emberiségnek, s ez nem könnyű, mert lám, a gnómommal is hogy ku­darcot vallottam, aztán meg eközben látjuk majd a sok nyomorúságot, és ez egy érző emberre csak­is úgy hathat, hogy ő is elszomorodik! Tehát előre sejtem, nem lesz fenékig tejfel a varázslólét! Két­ségtelen hogy rengeteg olyan dolog nem kell hogy aggasszon majd bennünket ami a közönséges em­bereket nyomasztja, de ide a rozsdás kést - bökött a torkára Badzsahárata - hogy lesz helyette bőven sok olyan probléma, amiről meg a közönséges em­berek nem is hallottak még soha!

—Vállalom! Azok ugyanis akkor is új problémák lesznek! Higgyétek el, világosan érzem, hogy nem ér­dekel a színészet, szépségkirálynőség, miegyéb, nekem már az az életcélom, hogy jó varázsló le­gyek, minél kiválóbb! Legszívesebben ki se lépnék már innen amíg egy csomó mindent meg nem ta­nulok, odakint úgyis csak a riporterek vadászná­nak rám!

—Erről tégy le - mondta neki Vivi - nem szökhetsz el a világ elől! Ki kell találni, mit mondasz nekik erről az esetről amit Bolevi felhozott, s erre a leg­megfelelőbbnek azt tartom, hogy…

	S amikor végigmondta hogy mit gondol, Gopí elmosolyodott.

—Remek az ötleted, Vivi, valóban jól teszem, lá­tom már, ha rád hallgatok! Hiszen ezzel még ne­mes bosszút is állok Bole­vin, mert meg is szégye­nítem!

	S így esett, hogy másnap hajnalban Gopí telefo­nált az egyik szerkesztőségbe, hogy hallotta hogy őt keresik, itt van Vivinél, s hajlandó nyilatkozni, ha igényt tartanak rá.

	Naná hogy tartottak igényt! S hogy még na­gyobb legyen Gopí öröme, váratlan meglepetés érte: kiderült, hogy néhány szemfüles riporter rá­beszélte Bolevit hogy jöjjön el, vegyen részt ő is a tájékoztatón, mert így teljesülhet a kívánsága hogy bocsánatot kérjen Gopítól! Remélték a ripor­terek, hogy a két egykori vetélytárs találkozójából adódik majd valami szenzáció. Főleg mert néhány rendőr is feltűnt, azzal a nem is titkolt szándékkal hogy ha bebizonyosodik Bolevi önvádja, akkor mint felbújtót rögvest előzetes letartóztatásba he­lyezik. Eddig ezt azért nem tették csak meg, mert egy egyszerű állítás hogy kérem én ezt meg azt követtem el, az nem bizonyíték, mert aki ezt mondja, lehet sima őrült is. Na de most mindjárt kiderül, hogy mit mond maga Gopí, a sértett!

	Hát ki is derült, s emiatt meglett a riporterek szenzációja is, de egészen másképp, mint ahogy bármelyikük is gondolta volna.



	A sajtótájékoztatót Vivi épületének abban a he­lyiségében tartották meg, mely egykor moziterem volt, de mostanára már átrendezték stúdióvá. Már dugig volt tömve riporterekkel, amikor Gopí végre belibegett elébük a színpadszerű emelvényre az egyik oldalbejáraton keresztül. Vivi nem volt vele, ez Gopí ügye volt, rá kíváncsi most mindenki. De azért nem volt messze ő sem, annyira nem, hogy közvetlenül ott állt az ajtó mögött, azon ajtó mö­gött melyen Gopí belépett, s amikor elhaladt mel­lette, még ezt is odasúgta neki:

—Gopí, szeretnélek barátnőmnek tudni, ám ha ezzel a barátságunkat kockáztatom is, de újra fi­gyelmeztetlek: gondold meg mit beszélsz! Azért szólok neked erről, mert én sem vagyok teljesen járatlan a színészberkekben, s hihetetlenül ostobának tartom valamennyi ebből élő embert! Tudd meg tehát, hogy nálam van az egyik igen halálos fegyverem, ez az - mutatta meg a kicsi, de nagyon tekintélyesnek kinéző holmit - s ha egyetlen szót is ejtesz varázslókról vagy manókról, neked azonnal véged, mert itt mindenki előtt trutymóvá lőlek!

	Gopí erre nem is válaszolt, meg sem sértődött vagy ha úgy volt is de nem mutatta, ehelyett várat­lanul átölelte Vivit, meg is puszilta, rámosolygott, majd belibegett a riporterek közé.

	Szó szerint belibegett. Szinte csábtáncot lejtve vo­naglott ki a színpad közepére. Értett hozzá, hiszen az azért mégsem semmi, másodiknak lenni egy or­szágos szépségversenyen! Gyakorolta a mozgást ele­get a felkészülés hónapjaiban! Most is elérte a kí­vánt hatást. Mindenki elismerően nézte. Villogtak a fényképezőgépek is, és surrogtak a filmszalagok a kamerákban. S volt is mit filmezni, mert gyönyörű ruha volt Gopín, különben Vivi ruhatárából válasz­totta.

	Nem tudni hogy a riporterek miként képzelték el ezen interjú kezdetét, de biztos nem úgy, ahogy az megtörtént. Mert alig fordult szembe velük Gopí, az első sorok egyikéből máris kiugrott Bolevi, felpat­tant maga is a színpadra, ott aztán térdre rogyott Gopí előtt, és sírva, zokogva kérte a bocsánatát ami­ért tönkretette az életét, amiért vétkezett ellene.

—Bár nem, nem is - zokogta, miközben ömlött a könnye - nem is kérem a bocsánatodat, méltatlan vagyok rá, azt mondd inkább, mi legyen a bünteté­sem! Mert tudom hogy kapok majd ezért súlyos bör­tönbüntetést is, csakhogy az mind nem lesz elég, mert én tönkretettem egy életet, meg is aláztalak, s ezt lehetetlen helyrehozni azzal, hogy mint felbújtó, ülök néhány évet! Mondd hát hogy miként vezekel­jek, mert egyedül te vagy a jogosult rá hogy ki­mondd a büntetésemet! Mit tegyek?! Ha kívánod, le­ugrom akárhonnan is hogy nekem is törjön el a lá­bam, akár a kezem is! Vagy ha azt akarod, tessék, megalázkodom, erőszakoljon meg mindenki aki itt van, mert szemet szemért, fogat fogért! - azzal ott mindenki előtt tépkedni kezdte magáról a ruhát.

—Hát ez nem semmi! - ámult Gopí. —Igen hatalmas varázsló lehetek, ha ennyire alapos lelkiismeretfur­dalást szabadítottam rá! Komolyan, majdnem saj­nálom! Hiszen én tudom milyen lelkiismeretlen, kar­rierista cafka volt korábban! És ezt a változást én okoztam! Hát annyi bizonyos hogy ilyen alapos elég­tételre soha nem számítottam! Ez tényleg ezerszer jobb, mint ha csak úgy simán megölettem volna!

	Eddigre Bolevi sikeresen le is rángatta magáról az összes ruhát, még a bugyit is, szembefordult a túlnyomórészt férfiakból álló riporterhaddal, s így kiáltott:

—Tessék, bárki megdughat, vegyétek filmre is, úgy kell nekem, legyek én is megszégyenítve, mert ugyanezt élte át Gopí is!

	S erre megszólalt Gopí.

—Hajlandó vagy rám figyelni?

—Máris, úrnőm és parancsolóm! - felelte engedel­mesen Bole­vi, és alázatosan térdre hullott előtte.

—Miből gondolod, hogy engem bárki is megszégyenített volna?

—De hát apám emberei megerőszakoltak, megver­tek, eltörték a lábadat…

—De miből gondolod, hogy ez velem megtörtént?

—De hát mindenki tudja, megírták az újságok, be­széltem is a tettesekkel…

—És ha hazudtak neked?

—Nem értelek! Hiszen biztos hogy megtörtént, én kaptam meg a szerepet, nem te, én adtam ki a pa­rancsot is…

—Láttál engem, amikor bejöttem ide?

—Persze!

—Megfigyeltél alaposan?

—Igen, szép voltál mint mindig, mint akkor a verse­nyen, azt is neked kellett volna megnyerned, és egé­szen biztos hogy csak amiatt nem nyertél, mert nát­hás voltál amikor a zsűri elnöke megdugta az összes lányt, s akkor nem voltál ott a nátha miatt, s ezért nem volt veled! Egyedül ezért nem te nyertél, külön­ben te lettél volna a szépségkirálynő is!

	A riporterek feszülten figyeltek. A két nő felé mik­rofonerdő meredt. Hú, miket tudnak meg itt! Van ám zaftos botrány, az biztos!

—Na és mi van akkor ha te kaptad meg azt a film­szerepet, azt hiszed az ér valamit?! - kérdezte Gopí, olyan szánakozó hangon, amilyent csak képes volt produkálni. Márpedig tökéleteset alakított, egysze­rűen azért, mert amikor elkezdte mondani e monda­tot, abban a pillanatban mélységesen átélte ennek igazságát. Hiszen valóban: ő máris varázsló! Igaz hogy még valóban igen kezdő, még fogalma sincs mire képes, de ha már most kezdőként ilyen alapo­san meg tudta változtatni Bolevi jellemét, egy olyan nőét aki tőle nagyon messze volt, nem is tudta hol van épp – nos, akkor a határ a csillagos ég! Ki mondhatná ezek után, hogy neki bármi is lehetet­len?! Meglehet tán, irtózatosan sokat kell majd ta­nulnia. De ő megteheti! Megtanulhatja! Neki mint­egy kinyílott egy olyan iskola kapuja, ahová Bolevi soha életében be nem léphet! Még elsős ezen iskolá­ban, s lehet hogy ezer osztálya van. De majd idővel végigjárja. Bolevi azonban soha. Igen, Bolevi egysze­rűen nem számít már. Mit neki filmszerep, akármi, ezek valóban megmaradhatnak Bolevi játékszerei­nek! Egy felnőtt nem szedi el a kisbaba csörgőjét, hogy maga játsszon vele!

	Igen, erre gondolt Gopí, s emiatt teljesen őszintén kérdezte meg ismételten is egykori vetélytársnőjét:

—Mondd, te komolyan azt hitted, hogy nyersz vala­mit azzal a piti kis szereppel?!

	Bolevi nem is válaszolt neki, csak tátogott döb­benten.

—Elárulom - folytatta Gopí - hogy engem soha nem is érdekelt olyan nagyon az a szerep. Hogyne, jelent­keztem rá, de csak úgy félvállról! Egyáltalán nem törtem magamat érte különösebben! Nem érdekelt nagyon, hogy megkapom-e! Épp volt egy kis szabad­időm, hát elmentem a szépségversenyre, ennyi az egész. Annyi igaz hogy én is sokakkal lefeküdtem mint te, de nem azért hogy nyerjek vagy szerepet kapjak, csak azért, mert én olyan vagyok hogy ked­velem a szexet. Tehát merő érdek nélküli élvezetből! Emiatt nem is tartom magamat kurvának. Te ellen­ben az vagy, mert ellenszolgáltatásért tetted: szava­zatért és szerep reményéért! Na de nem akarok lel­kifröccsöt tartani neked, tehát inkább arról beszé­lek, hogy újra megkérdem: láttál ugye, ahogy bejöt­tem ide?

—Igen, de mit akarsz ezzel?!

—De hát te mondtad hogy épp olyan szép voltam mint akkor régen! A mozgásom is olyan volt, ugye?

—És?

—Ó hogy milyen ostoba vagy! Nem tűnt fel, hogy nem sántítok?!

—Meggyógyultál?! Ó, hála az égnek! - és Bolevi imá­ra kulcsolta a kezét.

—Hülye liba! Nem gyógyultam meg, mert sosemis voltam beteg! Nem voltam nyomorék egy percig sem!

—Nem?! - és Bolevi szemébe szinte földöntúli döb­benet költözött.

—Nem.

—De… de…

—Ó, hát tudod annyi igaz, hogy találkoztam a verő­legényekkel. Csakhogy azok sokkal rendesebb fiúk mint hiszed. Eljöttek hozzám, és azt mondta egyi­kük, már nem emlékszem melyikük, hogy „Nézd Gopí, itt vagy te meg ez a szerencsétlen kislány, ez a Bolevi! Mindenki tudja messze környéken hogy te sokkal okosabb vagy mint ő. Bolevinek ez az egyet­len esélye hogy valaki legyen. Mondd, nem tennéd meg, hogy elállsz attól a francos szereptől?! Mert ez a szegény kislány annyira beleőrült hogy sztár legyen, hogy már azt is akarta hogy nyomorékká verjünk téged! Mi természetesen nem vagyunk erre hajlandóak, de gondoltuk hogy talán beszélünk ve­led, mert hátha lesz benned elég belátás, végülis olyan nemes lélek vagy, ne akarj már rosszat neki!” Na és akkor én, kisanyám, elálltam a szereptől.

—Nem hiszem el! Ilyen nincs!

—De van, mert a fiúk tudták hogy legalábbis van esélye annak hogy engedek a kérésüknek, ugyanis mindenki számára messzire bűzlött az egész szép­ségversenyen, hogy engem nemigen érdekel, s csak mellékesen veszek részt rajta! Csak te annyira bele­zúgtál a győzelmi vágyba, hogy mindenkiben ellen­séget szimatoltál, magadból indultál ki, azt hitted minden lány képes ölni is azért a hitvány királynői címért! Vagy a szerepért! Holott nem is olyan nagy érték az! A szépségkirálynő koronája nem más mint kurvaságának szégyenbélyege, a szerep megkapása meg bilincs a lelken, rabszolgabilincs, mert amely pillanatban aláírjuk a szerződést, abban a pillanat­ban azt írtuk alá, hogy nem mi éljük a saját életün­ket, hanem mások élik helyettünk, mert azt kell tennünk amit mások, a filmesek parancsolnak, s nem a magunk életszerepét alakítjuk napról-napra, hanem mások által kitalált jellemeket öltünk ma­gunkra, mint egyik ruhát a másik után a testünkre, mindaddig míg a sok váltogatás után már meg is semmisül a jellemünk, s ott maradunk kiüresedve! S akkor aztán eldobnak bennünket sztárokat a me­nedzserek és operatőrök, rendezők, keresnek máso­kat, s mi úgy heverünk majd ott az élet peremére hajítva, mint a kifacsart, eldobott mosogatórongy! - s itt Gopí hosszas mesélésbe kezdett, s elmondott minden rosszat, amit csak hallott erről a sorsról előző nap Badzsa­háratától. A végén pedig így folytatta:

—Erre gondoltam amikor azok a szegény fiúk fel­kerestek engem. Nem fenyegettek meg. Ők egysze­rűen sajnáltak téged, s azt hitték, ezzel jót tesz­nek neked. S én mindezt már akkor is elmondtam nekik, de nem voltak olyan okosak hogy megért­sék, s egyre csak azt hajtogatták, hogy de te aka­rod azt a szerepet! S akkor én azt mondtam hogy jó! Lemondok róla. Mondják azt neked hogy telje­sítették a parancsodat, legyen meg a sikerélmé­nyed, hidd azt, hogy a te erőszakosságod érte el a sikert, hogy saját kezeddel harcoltad ki azt a piti kis szerepet, mert nem akartalak megalázni azzal, hogy ajándékomnak tekintsd, hiszen tudtam hogy gyűlölsz, s egy ellenségtől ajándékot elfogadni megalázó! S akkor a fiúk elmentek, én meg visszavonultam a szépségiparból.

—Hát akkor miből éltél, mi?!

—Az nem tartozik rád. Mindenesetre nekem több eszem volt mint neked, én nem néhány múló év csillogásáért küzdöttem, egészen mások a terveim az életre, de azok csakis az én ügyeim, nem tar­toznak másra, én élem a magam életét, te is éld a magadét, mindenki élje a magáét, nekem ez a jel­szavam! Mindenesetre ez van, s el kell hinned, mert nem vagyok sánta, s ha valaki kételkedik abban amit mondtam, annak bizonyítékul bármi­kor bemutathatom a röntgenleleteimet is!

—De hiszen tettél rendőségi feljelentést is elle­nem!

—Természetesen. Ugyanis gyanús lett volna ne­ked ha nem teszek. Ez hozzátartozott ahhoz hogy úgy tegyek, mintha meg­verettél volna. De előre tudtam hogy úgysem lesz semmi bizonyíték elle­ned, nem lehet mert nem történt verés, vagyis semmi bajod nem lesz a feljelentésből. S most sem szóltam volna, nem mondtam volna el az igazat, de látom hogy mennyire bánt téged a dolog, s nem akarom hogy tovább szenvedj te szerencsétlen! - azzal a kezét nyújtotta, s felsegítette Bole­vit, sőt, még át is ölelte. —Lám, ez a mostani eset is azt bizonyítja, hogy nem érdemes hazudni, még jó ügy érdekében sem, mert ha netán meghaltam volna mielőtt ezt elmondom, akkor téged halálodig furdalt volna a lelkiismeret, s hozzá teljesen alap­talanul!

—De hát a rendőrök nem vették észre, hogy nem vagy sánta?!

—Ugyan már, mi lányok tudunk kecsesen mozog­ni, miből sem áll kissé sántikálni, hiszen színész­nőnek készültünk, ne­hogy már egy sántát se tud­junk hihetően alakítani!

—És a rendőrök nem vizsgáltak meg?!

—Nem. Nem orvosok.

—Nem kértek orvosi leleteket?!

—Azok akkor kellettek volna, ha már van ki ellen kártérítési keresetet benyújtani, hogy megállapít­sák a rokkantságom mér­tékét, de hát nem volt bi­zonyíték ellened! Nem is lehetett, ugyebár! Szóval, így esett! És amit mondtam, azt már amiatt is el­hiheted, mert tudod te is hogy ez a mostani eset itt és most, ez mekkora reklám nekem, sánta sem vagyok, gyönyörű is vagyok, ugye tudod hogy most aztán kapva kapnának rajtam a filmesek! Most aztán betörhetnék a filmszakmába!

—Megteheted… - rebegett Bolevi.

—Megtehetném. De nem teszem meg. Mert való­ban nem érdekel! S ennél csattanósabb bizonyíté­kot nem is adhatok szavaim igazára. Legyél te a sztár ha annyira akarod, de én nem leszek az. Nem leszek a producerek főállású luxuskurvá­ja.

—De… de hát… valóban csak miattam… miattam tetted… - zokogta Bolevi.

—Így esett.

—Ó, hogy te milyen nemes jellem vagy! És meg olyan hitvány vagyok!

—Az vagy. De a lényeg az, hogy erre végre rájöttél. Lassan tanulsz, de nem vagy reménytelen. Hát akkor ég veled, és őszintén kívánom hogy legyen sok sikered a filmezésben! De én most elmegyek, mert a mi útjaink nem egyfelé vezetnek. Hölgyeim és uraim, elmondtam amit akartam, a sajtótájé­koztatónak vége! - azzal Gopí elhagyta a termet.



* * *



—Hű de megaláztam! - ujjongott Gopí, amint kilé­pett a stúdióból, s úgy átölelte, úgy megszorította a rá váró Badzsa­há­ratát, hogy annak ropogtak a csontjai. —Mekkora lebőgés le­hetett neki, hogy amiatt lehetett színésznő, mert jót tettem vele épp én, akit akkor feneketlenül gyűlölt, s annak elle­nére, hogy akkor már javában tudtam hogy gyűlöl! Ó, ez szuper érzés volt! Na de nem akarok sokáig fe­csegni erről, ezzel végleg le is zártam a múltamat, eltemettem, kész, vége, s most már a jövőnek dolgo­zom, mert eztán a mágiának akarok élni! Alig várom hogy ismét végrehajtsak valami izgi kis varázslatot! Gyerünk mester, vezess ahová akarsz, aztán kez­dődhet is a szeánsz!

—Mester?

—Az hát! Ne haragudj, de egyszerűen nem tudlak magázni, nem áll rá a nyelvem, na!

—Semmi baj, úgyis jobb szeretem a tegezést.

—Igen, de ha meg tegezlek, akkor az életkorod miatt állandóan olyan szavak tódulnak a számra, hogy „öcsi”, meg „kölyök”, meg hasonlók, de ezeket nem akarom mondani, mert úgy érzem hogy megalázóak rád nézve, de még nekem is kellemetlenek, mert hogy néz az ki hogy egy kölyök a főnököm! Kitalál­tam tehát, hogy tegezlek ugyan, te is visszategez­hetsz, de a megszólításod a számomra az lesz hogy „mester”! Elvégre mást sem hallok itt mindenkitől, csak hogy mekkora csúcs vagy észbelileg! No meg valóban te vagy a mesterem mágia terén, igaz?! És nem azt mondtam-e tegnap, hogy edzőmnek tekin­telek?! Tulajdonképpen szólíthatnálak főnöknek is, gon­doltam is rá, de ne haragudj, azt is megalázónak érzem önmagam számára, mert mégis gyerek vagy.

—De hát az nem megalázóbb hogy mesternek te­kints?

—Korántsem! A főnök ugyanis parancsolni szokott a beosztottnak, vagy legalábbis megteheti, ha akarja. A mester, az más. A mesternek is engedelmeskedik a tanítvány mint a főnöknek a beosztott, csakhogy a mesternek tiszteletből és belátásból engedelmeske­dik! Akár még szeretetből is!

—És az nem megalázó, hogy többet tudok mint te?

—Nem. Hisz épp az a lényege az egésznek hogy töb­bet tudsz mint én, ha nem így lenne, miért is múlat­nám az időmet azzal, hogy rád figyelek!

—Hát jó, legyek akkor mester! - mosolygott Badzsa­hárata.

—Remek, menjünk akkor máris!

—Jó, menjünk. Örvendek hogy ennyire buzog ben­ned a tettvágy… csak megmaradjon benned ez a transzbaesés után is! Különben készítettem neked valami kellemes kis meglepetést is! Gyere, megyünk a szobámba!

—Menjünk! De mi lesz a BŰBÁJ tagjainak fogadá­sával, a jogi tanácsadással, ilyesmivel, ha mi ketten varázsolgatunk?!

—Emiatt ne aggódj, megbeszéltem Sirlivel hogy ez­zel én már nem foglalkozom, minden ilyesmit ő vál­lal és Pudzsí. De ma még Pudzsí sem.

—Miért nem?

—Mert neki köze lesz a mai munkánkhoz! Na gyere csak! - nyitotta ki az ajtót udvariasan Gopí előtt.

	S amikor Gopí belépett, ott találta Micsit is és Pu­dzsít is, a vak jogásznőt, akiknek Badzsahárata szólt előre hogy itt várjanak rá.

—Ő lesz a mai napra rendelt munkád - mutatott Pudzsíra - őt kell meggyógyítanod.

—Nekem?!

—Neked hát! Amikor majd ott lebegsz a kedvenc fel­hőid között, gondolj arra hogy Pudzsí ha megvakult is, de nem végleg, azóta is hogy baleset érte, egyre gyógyult, és épp mostanra gyógyult meg!

—Gondolod hogy ez sikerülhet?!

—Miért is ne, legalábbis ha erősen hiszel benne! Köztudomású a placebó­jelenség léte: az elfoglalt me­nedzser félálmában reggel kinyúl az éjjeliszekrény­re, bekapja a serkentő tablettáját ami nélkül úgy érzi létezni sem tud, nem tudja tartani a tempót, nem bírja nélküle a stresszt, lenyeli hát, remekül van egész nap, tele van energiával, tetterővel, este meg észreveszi hogy jé, nem koffeintablettát vett be reggel, hanem az inggombját nyelte le! Ez így lehet valahogy a varázslással is azt hiszem: ha a varázsló hisz benne, megy neki minden!

—Hm… de én attól tartok hogy ha ez egyáltalán eszembe is jut majd, de nem fogok akkora erővel koncentrálni majd mint amikor magammal foglal­koztam, mert nem érdekel majd annyira! Ne hara­gudjatok rám, főleg te ne, Pudzsí, ez nem rosszindu­lat a részemről, de hát köztudomású hogy mindenki számára önmaga a legfontosabb, és tudván tudom hogy minden ami itt történik velem most, odaát szinte tökéletesen jelentéktelen! Az is csak egy haj­szálon múlt, hogy egyáltalán megpróbálkoztam a saját álmom rendbetételével! Szóval, én megpróbál­hatom ezt a dolgot mester, de ne szídjatok ha sem­mi nem lesz belőle, mert Micsi is rendre semmit nem csinál amikor transzba esik, nem tudhatom te­hát hogy velem mi lesz! De még ha eszembe jut is Pudzsí, attól félek hogy lehetetlennek tartom majd hogy csak úgy hirtelen meggyógyuljon, márpedig ha nem hiszek benne, akkor hogy is tudhatnám elképzelni hihetően?!

—De Gopí, miért is volna lehetetlen Pudzsí meggyó­gyulása?! Nézd csak meg, ép mindkét szeme, semmi bajuk, nem két fekete gödör tátong az arcában, mindössze valami kis idegszál szakadhatott el az agyában, egy mikroszkopikus kis vacakság! Ugyan miért is lenne az lehetetlen, hogy azóta is szorgosan növekedtek az agysejtecskéi, s épp mostanában ér­tek újra össze ott!

—De hiszen mindenki tudja hogy az idegsejtek nem osztódnak.

—Duplán nincs igazad! Egyrészt mert ezt régen hit­ték így a tudósok, azóta nem is egy olyan területet találtak az agyban, ahol maguk az idegsejtek igenis osztódnak! Különösen épp a női agyban, ahol egy egész sereg idegi terület szabályosan menstruál: a ciklus bizonyos időszakaiban új kapcsolatok tízeze­reit létesítik egymással az idegsejtek, azután ezek elhalnak. A következő ciklusnál ismét kifejlődnek ezek a kapcsolatok. Hogy ennek mi az értelme, azt még vizsgálják, de mi itt és most nem is kell hogy értsük, mert a lényeg az, hogy igenis tud regenerá­lódni a sérült agy! Továbbá: megállapították, hogy úgy is keletkeznek új idegsejtek, hogy az őssejtek osztódnak, majd elvándorolnak arra az agyi terület­re ahol szükség van új idegsejtekre, néha akár tíz centimétert is vándorolva így az agyban, ami egy sejtnek iszonyatosan nagy távolság, mintha te gya­log mennél a bolygó túloldalára, s ott szépen átala­kulnak idegsejtté, bekapcsolódva a többi idegsejt láncába! Tehát nagyonis van rá mód, hogy egy sé­rült ideg megjavuljon!

—De legtöbbször nem történik meg!

—Valóban. Ugyanis ez az öngyógyító mechanizmu­sunk biztos nem tökéletes. De létezik azért, csak kissé meg kell serkentenünk! Különben is, mit vi­tatkozol?! Tudd meg hogy az sem érdekel ha szilár­dan állítod és be is bizonyítanád, hogy ez még soha a büdös életben meg nem történt, ugyanis nem szá­mít! Mert mi nem orvosok vagyunk hanem varázs­lók, s a varázsló dolga épp az, hogy csodát tegyen, tehát megoldja a lehetetlent!

—Na de épp nekem igenis el kell hinnem hogy ez le­hetséges!

—Nem. Neked csak azt az egyet kell elhinned, hogy varázsló vagy! Ugya­nis az a varázsló aki mindent megtehet! Szóval, neked ez lesz a dolgod. Micsi dol­ga meg az lesz, hogy foglalkozzék a minapi merény­lettel.

—Miként?! - riadt meg a lány.

—Hát úgy, hogy mást se hallok, mint hogy azt Kleszter szervezte. Ez­okból, meg mert úgyis utálom a dohányzást, terád azt a feladatot szabom, hogy amint Gopí tette Bolevivel, úgy te meg Kleszterben próbálj akkora lelkiismeretfurdalást kelteni, hogy feladja magát a rendőrségen! Vallja be hogy ő tette ezt a merényletet!

—Én megpróbálhatom… de eddig még sosem sike­rült semmi!

—Csakhogy ne feledkezz meg róla, hogy itt vagyok én is! És van egy kis meglepetésem a számotokra!

—Mi az?

—Egy olyan agyzene, amit én készítettem! Tudjátok, komolyan vettem hogy én is varázsló vagyok, mert annyit mondjátok! Alapul tehát a saját agyritmuso­mat vettem. Emlékezz csak rá, Micsi, hogy amikor először hallottad az agyzenémet, még az iskolában, tudod, amikor az az ötleted lett hogy készítsek ne­ked egy hasonlót a saját agyadról, akkor az, tehát az én agyzeném, nagyon tetszett neked – de nem ká­bultál el tőle!

—De nem is varázsoltam!

—Nem, mert eszedbe sem jutott hogy az lehetséges volna! De biztos ami biztos, ehhez a zenéhez amit az én agyamról készítettem, hozzákevertem bizonyos frekvenciákat a ti pszichikus zenéitekből is, de vi­gyáztam, hogy ne minden frekvenciát, s még ne is azokat amiket a leghatékonyabbaknak tartottam.

—De mire jó egy elrontott agyzene?

—Csak akkor nevezhető elrontottnak, ha a célunk a kábulás. De ha a varázslás képességének komoly elsajátítása, akkor be kell látni hogy Vivinek van igaza, mert nem hatékony ám az, ha csak kábaság­ba esve tudunk varázsolni, s még úgy is csak talán! Meg kell tanulnunk úgy is, hogy kognitív képessé­geink birtokában maradunk közben. Remélem, ez elérhető az agyzenémmel, annak ugyanis egy min­den tudásomat összeszedve megalkotott változatát készítettem el, s a hozzákevert egyéb ritmusok arra jók, hogy ismerős legyen a zene a számotokra, és segítse a megfelelő hangulatba kerülést. Remélem annyira azért nem lesz hatékony, hogy megint a lila felhők közé kerüljetek! Úgy vélem, kellemesen elzsongító hangulatba kerültök, de azért igenis a tudatotoknál maradtok, valahogy úgy mintha félálomban lennétek, s ekkor kell megpróbálkoznotok a varázslással! S mert veszíteni semmit nem veszíthetünk, gyerünk, kezdjünk neki!

	Azzal Badzsahárata bekapcsolta a zenét. S erre Gopí és Micsi leültek egy-egy székbe, hátradőltek, s hallgatni kezdték azt. Ám a szemtelen Gopínak még most is volt megjegyzése:

—Kényelmesebb lett volna fotelben ülni eközben.

—Naná, hogy könnyebben elkábulj?! Épp ezért van itt csak szék! - mosolygott Badzsahárata. —A munkára koncentrálj, az a lényeg, nem a kénye­lem!

—Jó, na, hát hiszen én csak úgy mondtam, nem kell ám megenni, teszem amit mondasz, te vagy a mester… - és Gopí még a szemét is lehunyta. S máris nagyon csendben és békésen ült ott, de annyira hogy Badzsahárata megállapította egyha­mar: Gopí megintcsak transzba esett!

	De csak Gopí, Micsi nem. Nem mintha ő mocor­gott vagy pislogott volna, de azért Badzsahárata világosan látta rajta hogy Micsi ezúttal nem esett transzba, csak ül békésen, s koncentrálni igyek­szik.

	Négyőjük közül tagadhatatlanul Pudzsí volt a legizgatottabb, bár óvakodott megszólalni. Ő bár érthetően nem láthatta korábban Gopít sántán, de hát azt mesélték a barátai, hogy a zseni Ba­dzsahárata rájött, miként lehet valakit egészsé­gessé varázsolni! Vajon sikerül ez nála is?! Láthat majd újra?! Ó de nagyszerű lenne!

	S ekkor, bár még csak alig néhány perce került Gopí transz­ba, de máris történt valami! Valami hihetetlenül érdekes!

	De nem az hogy Pudzsí hirtelen látni kezdett volna. Hanem Ba­dzsa­hárata egy pillanatra azt hitte a szeme káprázik: amint figyelte Gopí er­nyedt testét, hirtelen azt vette észre hogy már na­gyon másmilyennek látja! Nagyonis alapvető vál­tozás állt be Gopí kinézetében: egyik pillanatról a másikra ugyanis egyszercsak minden de minden ruha eltűnt róla, a picike kis tangabugyi is, s im­már anyaszült meztelenül ült a széken! Holott lát­hatóan még mindig transzban volt.

—Hm… köszörülte meg a torkát Badzsahárata a nem várt fejleményt tapasztalván. S jellemző volt rá, hogy eszébe sem jutott az esemény mulatságos oldala, a szexuális vonatkozásai meg pláne nem. Ehelyett ezt dünnyögte:

—Igazán tanulságos a kísérlet, s ha nem is ered­ményes a gyógyítás szempontjából, de cseppet sem nevezném haszontalannak! Most már aztán tényleg biztos hogy a mágia lehetőségeinek nin­csenek korlátai! Hiszen ezáltal még az anyagot is meg lehet semmisíteni egyik pillanatról a másik­ra!

—Mit mondasz, mester? - kérdezte Micsi, átvéve a Gopí által kitalált „mester” megszólítást, és kinyi­totta a szemét.

—Hát nézz csak Gopíra, mit varázsolt! Megsem­misítette a ruháit!

—Ó… - és Micsi elpirult. Hanem azután így szólt:

—De azért a ruhái nem semmisültek meg. Oda kerültek a hátad mögé!

	Badzsahárata megfordult, s valóban, az összes ruhát megtalálta az íróasztala sarka mögött egy rendetlen kupacba hajigálva, tetején a bugyival. Épp olyan sorrendben voltak hát, amibe akkor kerültek volna, ha valaki levetkőzik.

—Azt hiszem ideje hogy felébreszük Gopít! - mondta Ba­dzsa­hárata, s Gopí valóban magához is tért, fejének némi barátságos lötyögtetésére.

	Persze igen hamar észrevette hogy meztelen, s elpirult.

—Hát ez nem hittem volna… bár tulajdonképpen logikus!

—Mi történt veled odaát?

—Hát most pirulok Badzsahárata, és nem is főleg a meztelenségem miatt, de mert olyan önző disznó vagyok! Úgy lett ahogy előre sejtettem, és eszembe sem jutott Pudzsí! Azt tudtam hogy valamit meg kéne csinálnom, még arra is emlékeztem hogy te mondtad nekem hogy tegyek meg valamit, hogy te akarsz tőlem valamit, aztán hogy mit, arra már nem emlékeztem tisztán! Hanem úgy véltem hogy kitaláltam, tud­niillik heves vá­gyat éreztem hogy átéljek veled egy szeretkezést, mert arra emlékez­tem hogy álmomban, tehát itt, én varázsló voltam, s valószínűleg te is az vagy, de ha nem, akkor is szuperzseni, és zsenivel még nem voltam, s arra gondoltam hogy biztos te is azt akartad tőlem hogy feküdjem le veled, mert a férfiak mindig azt szokták kérni a nőktől, és bosszantott hogy azelőtt ébredtem fel az álmomból hogy megálmodtam volna a szeretkezésünket! És akkor elképzeltem hogy levetkőzöm, hogy te is levetkőzöl, és azt is hogy szeretkezünk… és akkor felébredtem. Azaz magamhoz tértem. Ugyanis felébresztettetek a legérdekesebb résznél! Hát velem ez történt. És Micsi hogy haladt?

—Én megtettem a tőlem telhetőt - mondta Micsi - de hogy sikerült-e hatnom Kleszterre, azt nektek kell kideríteni!

—Ha igen, azt hamarosan megtudjuk, mert akkor rögvest szól a rendőröknek hogy ő volt a tettes! - mondta Badzsahárata. —Engem azonban jobban ér­dekelnek most Gopí ruhái. Igen érdekes hogy mind levarázsolta magáról! Ennél is érdekesebb azonban, hogy rólam nem tűntek el a ruhák, holott úgy illett volna hogy engem is meztelenné tegyen!

—De mester, mi van ha ez amiatt van mert te való­ban varázsló vagy?! És a varázslók nem képesek hatni egymásra, legalábbis nem így, ahogy én pró­báltam? - kérdezte Gopí.

—Igen, ez lehetséges. - morfondírozott Badzsahára­ta. —Legalábbis nem merném kapásból lehetetlen­nek bélyegezni!

—Akkor pedig - szólalt meg határozottan a kis Micsi - tessék ezt a feltételezést ellenőrizni is!

—Miként?

—Hát úgy, hogy most már aztán épp ideje hogy ma­gad is megpróbálj valamit varázsolni! Szégyen és gyalázat hogy hagyod hogy mindenki varázslónak tartson téged, aztán meg sem próbálsz megfelelni ennek a megtisztelő címnek! Ott az agyzenéd, hall­gasd meg, aztán tessék, varázsolj!

—Na de hát már sokszor hallgattam, és semmi nem történt.

—Mert csak bekábulni akartál közben. Csakhogy az nem szá­mít ha nem tudsz transzba esni, mert most ne azt próbálj hanem varázsolni próbálj! Különben is, korábban mindig a régi agyzenével próbálkoztál, de most hallgasd meg te is ezt, amit mi hallgattunk!

—Épp az imént hallottam magam is, akkor, amikor ti, sőt, korábban is, amikor készítettem!

—De most úgy hallgasd hogy koncentrálsz! Nem ér­tem, miért habozol!

—Mert félek. - sóhajtotta Badzsahárata.

—Eh, minek félni, senki nem nevet ki téged sem ha kudarcot vallasz, semmi tragédia nem történik, ha ezerszer nem sikerül is, majd sikerül ezer­egye­dik­re…

—Ne is folytasd Micsi, mert nem ettől félek.

—Hát?

—Amit mondtál, teljesen igaz. Emiatt nem is félek a kudarctól. De mi van ha sikerül?!

—Mit kell attól félni, hiszen arra megy ki az egész hogy azon igyekszünk hogy sikerüljön!

—Hát igen, igen, csakhogy a gond ott van, hogy én majdnem biztos vagyok benne most már, hogy ne­kem tényleg sikerülne. Valójában azóta hogy kide­rült hogy lehet varázsolni, egy­folytában érzem ma­gamban, hogy én erre születtem! Hogy nekem ez ki­válóan menne!

—Hát akkor?!

—De Micsi, az hogy valamit megtehetünk, nem je­lenti azt, hogy okvetlenül meg is kell tennünk. És tulajdonképpen mos­tanáig egyre csak kerestem a kifogásokat, hogy nekem miért nem lehet varázsló­nak lennem. Mert az hogy benneteket igyekszem erre kinevelni, az mondjuk hogy rendben van. Lesz­tek varázslók, olyanok, amilyenek. Na de én valóban nagyon különleges ember vagyok, és ha a varázslói képességeim is olyan nagyok mint az egyéb tudomá­nyokhoz való tehet­ségem, nos, akkor… - és habozva elhallgatott.

—Akkor mi van? - kérdezte Gopí.

—Hát, akkor felmerül a kérdés, hogy szabad-e hogy egyetlen ember is akkora hatalommal rendelkezzék, mint amivel én rendelkezem majd akkor!

—Miért ne szabadna azt?! - kérdezte Gopí.

—Azért - mondta csendben Badzsahárata - mert nem biztos hogy eléggé jó vagyok ahhoz, hogy azt a csaknem isteni hatalmat jóra használjam! Mert mi van ha valamikor elfog a düh, és gonoszat cselek­szem! Vagy mi van ha merő jószándékból ugyan, de olyasféle galibát cselekszem, mint amikor a gnómot megalkottam! Ami ugyan jól sült el végül, de csak mert épp jött egy Vivi, aki jó tanácsot adhatott! Ezért habozok tulajdon­képpen, mert ha egyszer is úgy igazán komolyan elkezdek varázsolni akarni, akkor majdnem biztos vagyok benne hogy sikerül! Csak­hogy akkor már nem hitegethetem magamat azzal, hogy ez nekem úgysem menne! Az hogy ti va­rázslók lesztek, nem számít, mert biztos hogy na­gyon sokáig csak csekély marad a hatalmatok. Már ahhoz képest, ami bennem lehet. Ha ugyan bennem van, és cseppet sem vagyok biztos benne, hogy akarom-e hogy legyen varázslói tehetségem…

	S erre Gopí elnevette magát, azzal csak úgy, még mindig meztelenül odalépett Badzsahárata mellé, a lába közé nyúlt, s a nadrágon keresztül alaposan megszorongatta annak férfiasságát.

—Hogy te mekkora kisfiú vagy valóban, mester! - s a „mester” szót most határozottan gúnyosan ejtette. —De majd én jól kézbeveszlek! Ezennel átveszem a hatalmat ideiglenesen, s megparancsolom hogy kezdj varázsolni! Buta fiúcska! Miért nem gondolsz arra, hogy a legkevésbé sincs jelentősége annak, hogy te magad akarod-e majd rosszra használni a mágiát! Egészen más az ugyanis, ami számít!

—Mi?

—Hogy például ha már jobban megy nekem a má­gia, akkor használom-e rosszra azt én, vagy Micsi, vagy más akárki, akit addig még begyűjtesz mert van varázslói tehetsége! Ugyanis az lehet hogy te sok galibát okozhatsz a mágia rossz felhasználásá­val, de annál is többet például én meg a hozzám ha­sonlók, akik még annyira sem tökéletesek mint te! Mert tegyük fel, jön valaki, aki olyasmiket akar va­rázsolni, hogy mondjuk rohadjon le minden férfi fa­sza, mert ő férfigyűlölő! S akkor ki állítja meg, ha nem egy nagyobb varázsló – tehát te?!

—De miért akarna olyan iszonyúságot?!

—Mert például valaha régen néhány férfi jól meg­erőszakolta! Emiatt tulajdonképpen én is gondol­hatnék ilyet, mert tudod hogy velem is megesett! Vagy csak úgy, minden ok nélkül, mert élvezni akarja a hatalmát! Tehát kell egy igazi főnök, olyan, aki nemcsak mester, de hatalma is van a varázslók felett, s ez nem lehet más, csak olyasvalaki, aki minden varázslónál jobban tud varázsolni, s emiatt nem kell féljen tőlük! Mint egy vezérhím a majmok bandájába!

—Én nem vagyok benne biztos, hogy alkalmas va­gyok erre a szerepre! Mert az lehet hogy ami a mági­kus képességeimet illeti, azok megvannak hozzá, de nem érzek vágyat a hatalmaskodásra!

—Nagyon helyes, épp emiatt vagy alkalmas az ural­kodásra! Nem az a lényeg ugyanis hogy okvetlenül élj is a hatalmaddal, csak hogy minden varázsló tudja, hogy ha komolyan nekidurálod magadat, ak­kor megvan a hatalmad a megfegyelmezésükre, ez visszatartja majd őket attól, hogy visszaéljenek a maguk kisebb hatalmával! Te leszel a varázslók ki­rálya, aki eképp minden királyoknál hatalmasabb király lesz, és én ettől a királytól gyereket akarok majd! - és egészen szemérmetlenül Ba­dzsaháratá­hoz dörgölődzött.

—Jól van na, azellen nincs kifogásom hogy gyereket csináljak neked, ha nem is épp itt és most…

—Miért nem itt és most?

—Micsi és Pudzsí előtt?!

—Engem még az sem érdekel!

—Akkor sem most. Előbb még meg kell értessem ve­led, hogy amit más tesz, más varázsló is akár, az nem az én felelősségem. De ha én teszek rosszat a saját hatalmammal…

—Badzsahárata, nem vitatkozom veled, ugyanis egyszer azt a bölcs mondást hallottam, hogy minél tovább vitázik két ember, annál nagyobb az esélye annak, hogy a vitából veszekedés lesz, márpedig ha kitör a veszekedés, akkor az értelem visszavonul! Én tehát nem győzködlek tovább, mást teszek in­kább: megzsarollak!

—Semmivel nem kényszeríthetsz arra, amit nem akarok megtenni.

—Haha! Várd csak ki a végét, mert még nem is sej­ted milyen gátlástalan nő vagyok! Tudd meg ugyan­is, hogy ha nem próbálsz meg azonnal varázsolni, sőt, a próba sem elég: ha nem kapom cáfolhatatlan bizonyítékát annak, hogy te is varázsló vagy, és na­gyobb varázsló mint én, akkor azonnal visszaélek azzal, hogy én pedig varázsló vagyok!

—Miként?

—Úgy, hogy akkor megkötözlek, azután bekapcsolom újra ezt a zenét, s amikor a lila felhők közt járok, akkor arra gondolok, hogy azok a fickók akik engem megerőszakoltak, támadják meg egymást, és harap­ják le sorra egymás faszát! Azután meg addig tán­coljanak, amíg el nem véreznek emiatt! Ezt fogom tenni, és szerintem meg is érdemlik! Márpedig azt hiszem te olyan szelíd vagy, hogy nem kívánod a halálukat!

—Nem is biztos hogy sikerülne ez neked!

—Nem, de majd addig próbálom, amíg valamikor biztos sikerülni fog! Ezt egyedül az akadályozhatja meg, ha tudom hogy te nem akarod, és tudom azt is hogy van hatalmad felettem hogy megbüntess ha rosszat csinálok! Mármint szerinted. Mert szerin­tem ez nagyonis jó varázslat lenne! És gondolj arra hogy én igazán nem tartozom a legrosszabb emberek közé! Kaphatsz nálam sokkal vérszomja­sabb varázslójelöltet is!

—Badzsahárata, Gopínak igaza van! - mondta Mi­csi.

—Naná, nem is vitás hogy igaza van! - mondta a vak Pudzsí is. —És még arra is gondolj, mi lesz ha nem tanulod ki magad is a mágiát, aztán tegyük fel rablók megtámadnak és megölnek! Mekkora veszteség a világnak, ha meghal egy akkora zseni mint te!

	Badzsahárata nagyot sóhajtott.

—Jó, legyen meg a többség akarata… végülis ezt nevezik demokráciának!

	Azzal leült Pudzsí mellé, és a kezébe fogta a nő kezét. A szemét is behunyta.

—Kapcsoljam be a zenét? - kérdezte szolgálatké­szen Micsi.

—Most még ne. Előbb megpróbálom egyedül. A zene végülis csak egy szellemi mankó, s jobb ha az ember anélkül jár. Meg aztán annyit hallottam már, hogy fejből tudom a dallamát!

	Így ült ott talán harminc másodpercig, s ekkor megszólalt Pudzsí, fölöttébb izgatottan:

—Nagyon bizsereg a szemem! Szabad megdörgöl­ni?!

—Nyisd inkább ki! - javasolta Badzsahárata, ezzel azt is jelezve hogy nincs transzban.

	És Pudzsí kinyitotta a szemét, s abban a pilla­natban akkorát ordított, hogy Micsi ijedtében úgy hátrahőkölt, hogy felborult a székkel együtt.

—Látok! Újra látok! Köszönöm neked Badzsahá­rata! - azzal térdre hullt a fiú előtt, és csókol­gatni kezdte a kezét. —Köszönöm neked!

—Hé, erről szokj le mert nagyon zavarba hozol vele! - rántotta el a kezét jótevője. —Nekem ez nem kell!

—Igazad van! Neked más kell! Azaz nem is neked, de nekem! Talán elég szép vagyok hozzá… én is gyereket akarok tőled! - azzal Pudzsí is tépdesni kezdte magáról a ruhát.

—Mit képzelsz, ne légy szemtelen, enyém az első­ség! - lökte el onnét Gopí.

—És miért nem Vivi vagy Sirli az első? - kérdezte Micsi, a nevetéstől fuldokolva. Badzsahárata meg sietve átszaladt az íróasztal túloldalára.

—Csak ne ilyen hevesen, lányok!

—De téged igenis szaporítani kell! - kiáltotta Pu­dzsí, alig bírva az érzelmeivel.

—Jó, jó… a csuda vigye el, rendben van, ma este felkereshet gyerekügyben Gopí, mert ő mondta el­sőnek, holnap meg majd leszek veled, Pudzsí, ha akarod! De most elég legyen ebből, mert más dol­gunk van!

—Mi?

—Mi, mi, hát nem jut az eszetekbe hogy Pudzsít én gyógyítottam meg, és nem te, Gopí?! Nem is te, Micsi?! Tehát ez csak annyit jelent, hogy bebizo­nyítottam, hogy lehet varázsolni kábulás nélkül! De ezt nektek még meg kell tanulni! Erre meg csak egyetlen módszer jutott az eszembe: meg kell tanulnotok minél jobban koncentrálni! S erre leg­jobb lesz azt gyakorolni, amiről bebizonyosodott hogy nem lehetetlen: a tárgyak áthelyezését! Kezdjétek kis tárgyakkal! Gopí, húzd le a gyűrűt az ujjadról, tedd ide az asztalra, te meg ezzel a ce­ruzával próbálkozz, Micsi. Aztán gyerünk, nézzé­tek merően, igyekezzetek mindent kiseperni az agyatokból a mozgatandó tárgy kivételével, és akarjátok hogy az mozduljon! Mozogjon! Emelked­jék… magasra…

	S ekkor Pudzsí így kiáltott:

—De ha kérhetem ne annyira, hogy újra megvakítsa­tok!

	Ugyanis Micsi ceruzája hirtelen nagyot szök­kent, egyenesen neki Pudzsí homlokának.

—Sikerült! Sikerült! Éljen! Én is varázsló vagyok, most már biztos hogy én is igazi varázsló vagyok! - ujjongott Micsi, azzal felugrott, és össze-vissza puszilta Badzsaháratát.

—Csak ne szálljon a fejedbe a dicsőség, mert ez még semmi! Majd ha arra is képes leszel hogy egy nagy, nehéz kést akkora erővel mozgass, és olyan pontosan célozva hogy az egyenesen beleálljon va­lakinek a szívébe, akkor, igen, majd akkor mond­hatod hogy már tudsz valamit! - legyintett Gopí.

—Jaj, hát minek kell rögtön a gyilkolásra gondol­ni?! Miért van az hogy az emberek mindent hadi célra akarnak elsőként felhasználni, s most már a mágiát is?! - keseredett el Ba­dzsa­hárata.

—Bocsáss meg, ne haragudj rám mester, csak ide­ges vagyok! Bevallom, egyszerűen féltékeny vagyok Micsi sikerére! - mond­ta azonnal Gopí.

—Miért, hiszen te is varázsoltál! Kétszer is!

—Igen, de mind a kétszer kábán! És ő fiatalabb is, de neki máris sikerült ébren! És ez sokkal látványo­sabb varázslás! Bevallom, irigylem hogy nem én va­gyok az első! Sőt, még a második sem egyelőre, mert bárhogy próbálom, nem megy!

—Gopí, vedd tudomásul, hogy az elsőségnek abszo­lúte semmiféle jelentőséget nem tulajdonítok! - mondta Badzsahára­ta. —Különben is, ha egy kis szerencsénk is lesz, rájövök hogy miként élhetünk örökké, és akkor ha már leszel néhány ezer éves, akkor kit érdekel, hogy Micsi vagy más valaha, év­ezredekkel ezelőtt megelőzött téged valamiben né­hány nappal, vagy akár néhány évvel?!

—Gondolod hogy sikerül majd örökéletűekké len­nünk?!

—Hát, azt nem tudom. Fogós kérdés. Sokkal elérhe­tőbbnek látom, hogy időről időre megfiatalítsuk ma­gunkat.

—De hiszen az ugyanaz!

—Már hogy is lenne ugyanaz, aki örökéletű, az örökké él! És közben nem öregszik! De úgy ahogy én gondolom, igenis öregszünk. Valószínűleg ki tudjuk majd tolni az öregedés idejét különböző trükkökkel, lehet hogy talán két-háromszáz esztendőre is, de a végén megöregszünk. S akkor kell majd visszafiata­lodni!

—S ez hogy megy majd?

—Hát ugye, az öregedés lényegében a sejtosztódá­sok során bekövetkező DNS másolási hibák felhal­mozódása, ráadásul a legnagyobb gond az, hogy az osztódás során a duplikálódó DNS lánc másolata nem lesz teljesen azonos az eredetivel, hanem a vé­géről bizonyos báziscsoportok lemaradnak. Ez elein­te nem okoz gondot, mert épp emiatt a megterméke­nyített petesejtben létrejövő törzs-DNS példány jó­pár bázissal hosszabb mint ami szigorúan véve szükséges volna, tehát felesleges bázisokat tartal­maz, mintha egy könyv csupa üres oldallal kezdőd­ne és végződne, s csak középen volna érdemi szö­veg! De ahogy újra és újra osztódik a sejt, úgy el­fogynak e felesleges oldalak, tehát a bázisok, és már olyan bázisok sem kerülnek duplikálásra, amelyek pedig a sejtek működése számára fontos információ­kat tartalmaznak! Emiatt öregedünk és halunk meg. Na és az hogy ez ne így legyen, az rendkívül bonyolult. Ahhoz az egész biokémiánkat át kéne alakítani. S ez lényegében olyasmi, mintha teljesen újjátervezném az embert, de annyira, hogy az már nemcsak egy teljesen más élőlény lenne, de egészen eltérő alapelvek szerint épüljön fel minden kis sej­tecskéje is! Ez akkora feladat, hogy ettől még én is visszariadtam, s így a gnóm is úgy lett megcsinálva, hogy hozzánk hasonlóan ő is tud öregedni. Ellenben ami a megfiatalítást illeti, ott nem is lehet olyan na­gyon nehéz az ügy, mert csak arról van szó, hogy mielőtt még elvesztenénk néhány fontos bázist a DNS-ünkből, azelőtt hozzáragasszunk valami né­hány bázisokat a végéhez, hogy majd az kopjon le a következő osztódásoknál apránként. Persze, ez az elmélet, a gyakorlatban ez biztos bonyolultabb lesz, mert ugye hogy is ragasszunk oda bázisokat, meg lehet hogy nem mindegy hogy milyenek azok a bázi­sok, mert ugye nem akarhatunk olyasmit bevinni a sejtjeinkbe ami rákot okozhat… sőt, mi van ha nem kezdtük el időben a fiatalító kúrát, s már igenis megsemmisültek fontos génjeink is?! Mert akkor mást sem tehetünk, csak hogy ezeket lemásoljuk egy másik élőlénytől, erre a célra nyilván egy másik ember lehet a legmegfelelőbb… na de hát ez mind olyasmi, amitől a dolog még nem lesz elvileg lehetet­len, csak szorgos kutatást igényel! Valamikor majd biztos nekikezdek.

—Aha, tehát elő akarod állítani az életelixírt! - neve­tett Micsi.

—Miért is ne, ez sem haszontalan kutatási téma… de most még más dolgok foglalkoztatnak.

—Helyes, de azért gondolj rá hogy legalábbis a kö­vetkező ötven év során okvetlenül készítsd el a fia­talító nektárt, vagy tőlem por is lehet, mert módfe­lett tudnám értékelni, ha még az én halálom előtt el­készülne! - nevetett rá Gopí.

—Belátom, sok igazság rejlik a szavaidban… na de ez akkor is az én dolgom lesz attól tartok, ti most foglalkozzatok a távmozgatással!

—Én inkább megpróbálok elővarázsolni egy almát a semmiből! - csillant fel a váratlan ötlet hatására Mi­csi szeme.

—Nyugi! Egyszerre mindig egyvalamit!

—De hát ez már megy!

—Megy, de nem tudod hová! - tréfált Badzsahárata. —Mert ha nem is akarunk valakit úgy kivégezni hogy egy ceruzát lövünk a szívébe, de attól még va­lóban fontos a helyes célzás. Meg aztán miből gon­dolod hogy ha elbánsz a ceruzával, akkor mozgatni tudod az asztalt is?! No meg ott van a lebegtetés is. Mert az szerintem jóval fogósabb téma, ott nem egy­szer kell egy hirtelen, impulzus­szerű erőt kifejtened, hanem folyamatosan, és keveset! Próbáld csak meg egyhelyben lebegtetni a ceruzát!

—Az asztalt azért biztos nem tudnám elmozgatni, az túl nehéz, azt a két kezemmel sem tudnám meg­emelni!

—Az igaz, csakhogy én azt hiszem itt nem a mi erőnk az ami mozgat, itt valami más erők működ­nek, amiket mi csak irányítunk! Próbáld csak meg a lebegtetést! De most még persze ne az asztallal, csak a cerzuzával!

	Micsi megpróbálta. És nagyon nem ment neki! A ceruza lebegett ugyan, de ide-oda mozogva, körbe­táncolta ideges remegéssel az egész szobát, s fel-le hullámzott a magassága is, hol nekiütődött még a plafonnak is, hol meg majdnem a szőnyegre esett. Pudzsí nem győzött elhajladozni előle, végül, mert nagyon féltette varázslatosan visszanyert látását, inkább két kezét a szeme elé rakta, sőt a fejét is az ölébe hajtotta mindaddig, míg Micsi ki nem jelentet­te hogy elfáradt, s a ceruza egy halk koppanással a földre nem esett. Pudzsí már arra is gondolt, hogy a mágia biztos nem veszélytelen szórakozás, ki kéne mennie, semmi keresnivalója itt, ő nem varázsló; ám aztán mégis maradt, mert nem bírt a kíváncsi­ságával.

—Ha majd újra érzel elég erőt magadban - mondta Badzsa­hárata - akkor próbálkozhatsz azzal is, hogy csukott szemmel mozgasd a tárgyat.

—A francba, nekem nyitott szemmel sem megy! - káromkodott idegesen Gopí.

—De hát megy, mert a ruháddal is ezt tetted!

—Egészen biztos hogy nem ugyanezt, mert ha csak úgy simán elmozgatom az asztal mögé, akkor foszlá­nyokra szakadt volna amikor leszakad rólam! Holott egyben jött le!

—Ez igaz. De akkor is tény ami tény, a képesség ott van benned, csak ki kell valahogy csalogatni! Tudod mit, inkább te mégse koncentrálj annyira mereven, ehelyett dúdolgasd magadban a pszichikus zenét, és úgy csináld… végülis könnyen lehet hogy egyé­nenként eltérő módszerek vezetnek sikerre, mert minden ember más és más…

—És neked mester, neked vajon melyik válik be?

—Nekem?

—Neked hát, hiszen te még nem próbálkoztál ezzel!

—De bizony.

—Mikor?!

—Épp most.

—De hát nem mozog se a ceruza, se a gyűrű!

—Az nem. Nézz csak le a földre!

	Gopí lenézett, s felkiáltott meglepetésében: a szék ugyanis, amin ő javában ült a maga mintegy ötven kilójával, jó három centire lebegett a szőnyeg fölött, nyugodtan, imbolygás nélkül!

—Illett volna hogy észrevedd, hogy a talpad már nem nyugszik a padlón - mosolygott Badzsahárata - de úgy látszik valóban nagyon koncentráltál. Ez di­cséretes!

—Döbbenetes! - suttogta Pudzsí elkerekedett sze­mekkel. —És már mióta úgy tartod! Nem fáradsz el?

—Semmi fáradtságot nem érzek. Sőt, még nagyon oda se kell figyelnem, látod, azaz hallod, beszélget­hetek is közben!

—Magadat is fel tudod emelni? Tudnál lebegni?

—Az még azt hiszem nem menne. Később talán le­hetséges lesz. Majd utánajárok. Egyelőre más job­ban érdekel.

—Mi?

—Az emberek megismerése.

—De hát az nem mágia!

—Gondolod?

—Az a pszichológia szakterülete.

—Szerintem az igazán jó emberismerők mind va­rázslók egy kicsit. Megérzik a másikon például a hazugságot! A félelmet! És még sok más érzelmet is. Egyelőre ez érdekel. De ti csak gyakoroljatok szor­galmasan.

—Hú, én nagyon elfáradtam! - sóhajtotta Micsi, az­zal a feje lekonyult, s már aludt is. Most nem úgy nézett ki, mint aki transzba esik.

—Hát én pedig nem vagyok álmos, biztos mert sem­mit nem varázsoltam még… - kiáltotta Gopí, azzal mérgesen meredt a gyűrűjére. —Mozdulj  már te ro­hadt dög, te anyaszomorító!

	S mintha csak a gyűrű megijedt volna tőle, hirte­len olyan sebesen lódult meg, mintha puskából lőt­ték volna ki, elsüvített egyetlen centire Pudzsí arca mellett, majd nagyot csattant a falon.

	De tényleg nagyot: azon a helyen három ujj szélességben leverődött a vakolat, s amikor fel­emelték a földre esett gyűrűt, kiderült hogy kari­ka alakú, középen lyukas palacsintává lapult az ütközés erejétől!

—Na én megyek innen! - állt fel remegő lábakkal Pudzsí. —Mert ha ez belém csapódik, akkor en­gem valóban csak a csoda, a varázslás támaszt­hatott volna fel…!

	Gopí is alig hitte amit lát.

—Ezt én csináltam?! Valóban én?! - forgatta a ke­zében a gyűrűje maradványait.

—Sokat segített a dühöd - mondta erre Badzsahá­rata - de én azért továbbra is amondó vagyok, hogy a mágiából a leghelyesebb minden érzelmet kizárni! Ellenben belátom, hogy bizonyos szavak alkalmasint sokat segíthetnek a pillanatnyi kon­centrálásban! Talán megérezte ezt már néhány okos ember előttem, s ebből a felismerésből szü­lettek meg a varázsigék legendái! Na, majd ennek is utánanézek! Biztos vagyok ugyan benne hogy ez is csak szellemi mankó lesz, nem egyéb, de so­kat segíthet a kezdőknek! Most akkor azt javas­lom Gopí…

—Majd később! Én is elálmosodtam! Hű a min­denségit, mintha minden erőmet kiszívta volna valami! - azzal az ő feje is lekonyult mint Micsié. Sőt, a kislánnyal ellentétben ő még horkolt is hoz­zá.

	De Badzsahárata nem zavarta meg emiatt az álmát, inkább szép csendben kiment a szobából.



* * *



Estefelé, már vacsora után, Badzsahárata épp kijött a fürdőszobából, a zuhanyozás utolsó vízcseppjeit törölte le izmos nyakáról, amikor kopogtak az ajta­ján.

—Szabad! - kiáltotta.

	Kinyílt az ajtó, s azon át hat nő tódult be  libasorban: Sirli, Vivi, Pjunda, Gopí, Pudzsí és Micsi, valamennyien igéző, lenge hálóingben. 

—Hé, hé, hé… hiszen ma estére csak Gopíról volt szó! - hökkent meg az ifjú varázsló, és a legkomo­lyabban attól kezdett félni, hogy ezek itt mind megőrültek.

—Ó, Badzsahárata, ez most nem a mágia, ez nem a tudomány, ez ugyanis a szex és a gyermeknemzés, márpedig az nagyon­is a hétköznapok valósága. És hát az effélékben mi vagyunk a főnö­kök! Azaz főnöknők! - nevetett Sirli. —Tudod, mikor Vivi először mondta, hogy téged szaporítanunk kell, ugyancsak meghökkentem a szokatlan ötleten. De azért barátkozni kezdtem a gondolattal, hisz világos, hogy ilyen zseni nincs még egy a bolygón. Aztán amióta meggyőződtem róla hogy varázsló vagy, amióta erre oly fényes bizonyítékot szolgáltattál mint Pudzsí meggyógyítása, nos, azóta a maradék kis kételyeim is eltűntek.

—És mind tőlem akartok gyereket?!

—Ugyan ki mástól, hiszen egyelőre te vagy az egyetlen férfivarázsló, akit ismerünk!

—De miért ilyen hamarjában?!

—Hát mert előszöris én már nem sokáig vagyok alkalmas szülésre - mondta Sirli - s a maradék időt jól ki akarom használni minél több varázsló megszülésére, ami meg a többieket illeti, ugyanígy vannak ezzel!

—Én ezentúl hacsak lehetséges, minden évben ki akarok pottyan­tani magamból egy varázsló-po­rontyot! - mondta Vivi.

—Én is! - bólogatott Pudzsí.

—Csatlakozom az előttem szólóhoz! - bólintott ko­molyan Gopí.

—Hát én nem így vagyok ezzel, megnyugodhatsz - mondta Pjunda - én továbbra is manókat akarok szülni, varázslóból megelégszem egyetleneggyel, de az az egy varázslógyermek igenis jár nekem, mert én alkottam az első pszichikus zenét, tehát ne tiltakozz!

—De Pjunda, miről beszélsz, hiszen te még javá­ban terhes vagy!

—De nem sokáig, egy hónapon belül várható hogy szülök.

—De most, ebben a pillanatban akkor sem fogan­hatsz meg tőlem!

—Semmi vész, nem is akarok most hálni veled.

—Akkor miért vagy te is ilyen lengén öltözve?

—Azért, mert mielőtt hozzád indultunk volna, az­előtt összeült a Nőtanács hogy úgy mondjam, tehát mi, megbeszéltük a dolgot, s úgy döntöttünk hogy semmi értelme halogatni az elkerülhetetlent, tehát még ma felkeresünk téged mindnyájan, testületileg! S nem illett volna hogy kimaradjak a közös döntés­ből. Jelenlétem és meztelenségem egyfajta bizonyíté­ka annak, hogy egyetértek azzal ami itt folyik, s amit a legtöbb ember erkölcstelennek bélyegezne, már csak Micsi fiatal kora miatt is.

—Hát igen, ő nem nagyon fiatal még a szexhez? Volt már egyáltalán menstruációja?!

—Még nem - válaszolta Micsi - de ez ne aggasszon, mert épp azért vagyok itt hogy ha már lehet gyerme­kem tőled, akkor ne kelljen olyasmivel bajlódni, mint a szüzesség elvétele! Én most akarok deflorál­tatva lenni, hogy túlessek ezen, amitől, nem taga­dom, félek, s így később már nyugodtan koncentrál­hatok a lényegre! Megjegyzem, ez nem is az én ötle­tem volt hanem Vivié, tehát biztos helyes ötlet mert tisztelem őt, különben egyetértek vele. Vivi azt mondta, ő úgyis azon a véleményen van, hogy he­lyes ha egy szűz nő első szeretkezésekor jelen van egy idősebb, tapasztalt nő is, aki vigyáz hogy rend­ben menjenek a dolgok, ami annál is ajánlatosabb, mert te Badzsahárata lehetsz varázsló, lehetsz zse­ni, de az is biztos hogy még ugyanolyan szűz vagy mint én, tehát abszolúte tapasztalatlan ezen a té­ren!

—Hm… tehát nekem most egyesülni kell mindegyi­kőtökkel?!

—Ha bírod. - mondta Vivi.

—Velem nem kell, én csak néző vagyok, bűnrészes, cinkos… legalábbis egyelőre. - vigyorgott Pjunda.

—Még szerencse hogy Flubu nincs itt… - mormogta Ba­dzsa­hárata.

—Minek, amikor ő teljesen valószínűtlen hogy képes lenne varázslót szülni, hiszen manó, terhes ő is, sőt még csak nem is kábul a pszichikus zenékre! Ő semmit nem nyerne ezzel! - adta meg neki a magya­rázatot Pjunda. —Mindazonáltal tud róla hogy mit csinálunk!

—Aha… és Liora? Csodálom hogy épp ő nem akar velem hálni, amikor imádja a szexet!

—Akarna is biztos, de nem szóltunk neki. - mondta erre Vivi. —Lehet hogy később majd beavatjuk a ti­tokba, de egyelőre még mit sem tud róla hogy van olyan is hogy mágia, nem szavaztunk neki bizalmat addig, míg jobban meg nem ismerjük! Rá tehát egyelőre ne számíts. Később majd meglátjuk. Most elegen vagyunk neked mi is.

—De Vivi, biztos hogy jól meggondoltad?!

—Most mi van, prűd lettél?!

—Cseppet sem, de Micsi valóban nagyon kicsi még! Ilyen kicsikkel hálni, az lili­omtiprás, súlyos bűn!

—Nyugi, senki nem köp be téged!

—És ha néhány hónap múlva Micsi máris várandós lesz?

—Akkor vállalja a szégyent, s azt mondja hogy nem tudja ki az apa, egyedül sétált alkonyatkor a város­ban, s egy játszótér bokrai közt megerőszakolták! S nem tett feljelentést, mert nem is látta a gazembere­ket, nem hitte hogy elkapják őket, s remélte hogy nem lesz terhes, s nem szalad híre a szégyenének! Megbeszéltük ezt már vele! Végülis mit sem veszít az egésszel, ugyanis nem lesz gond hogy ki tartja el mint kismamát, hiszen mindenünk közös, milliár­dosak is vagyunk, tehát nem fenyegeti a leányanyák nyomora! Enyhénszólva!

—És ha emiatt senki nem veszi feleségül?!

—Badzsahárata, döntsd el hogy zseni vagy, vagy pe­dig elment az eszed! Mert ha zseni vagy, akkor gon­dolkozz mielőtt ilyen hülyeséget beszélsz! Mondd, te el tudod képzelni hogy bármelyik nő is akit itt látsz, férjhez megy valamikor akár egy királyhoz is?! Hi­szen akkor máris meg kéne osztani e titkot valaki­vel! Sőt, akkor a férfi azt akarná hogy tőle szüljünk gyereket és ne tőled! Holott Micsi is meg én is meg mindegyikünk egyedül csak tőled akar gyermeket, tőled viszont amennyit csak bírunk! Tehát nyugi, most nem a beszédnek van itt az ideje, hanem a vet­kőzésnek! Remélem elég szépek vagyunk hogy ked­vedet leld bennünk, de ha nem így volna, akkor sem tűrök kibúvót, mert azt akarja mindegyikünk, hogy büszkék lehessünk amiért a varázslók nagy nemze­dékét rászabadítjuk a világra, tehát ha nincs is ked­ved ehhez Ba­dzsa­hárata, de meg kell tenned, nincs mese, fogd fel legrosszabb esetben is úgy, mint egy az emberiségért végzett nagy és nemes feladatot! S ha furcsa is a gondolat a számodra hogy tenyésztve leszel, gondolj inkább arra hogy ez megtisztelő a számodra, mert hej de sok más férfi mennyire örvendene ha őt szemelnénk ki e célra!

—Hát jó, megadom magamat az erőszaknak! Me­lyiktekkel kezdjem? Ezt is megbeszéltétek már?

—Igen. Átengedjük neked a választás örömét!

—Ez nem lesz jó, ezzel nem vagyok hajlandó élni még kényszerítő eszközök bevetése esetén sem, ugyanis eszem ágában sincs megkockáztatni, hogy emiatt kitörjön köztetek a féltékenység!

—Nem vagyunk féltékenyek.

—Ezzel kapcsolatban nem bízom bennetek. De nem ám! Totál és abszolúte nem! Tehát döntsetek ti, vagy szó sem lehet semmiről sem!

—Ezesetben velem kell kezdened. - mondta Micsi.

—Épp veled, a legkisebbel?! - ámult Badzsahárata.

—Nem azért mert a legkisebb vagyok, hanem mert én vagyok itt az egyetlen szűz! És eléggé félek ám az első alkalomtól, annyi sok rosszat hallottam róla.

—Aminek a fele sem igaz. Nekem egyáltalán nem fájt. - nyugtatta meg őt Vivi.

—Akkor is félek! Hamar túl akarok lenni rajta, hogy ne kelljen tovább félnem!

—Hát ezesetben nincs mit tenni, te leszel az első! - egyezett bele Badzsahárata.

	És így esett, hogy Badzsahárata aznap este egye­sült Pjun­da kivételével e hölgyek mindegyikével, ho­lott alig is hitték hogy képes lesz már ilyen fiatalon egymás után öt aktusra! De képes volt, sőt látható­an semmi nehézséget nem okozott ez neki. De hát már csecsemőkorában megállapította róla Sirli mama, hogy Badzsahárata egy minden szempontból abszolút egészséges gyermek!

	S ezután alig volt olyan nap, hogy e lányok ne Ba­dzsahárata szobájában kezdték volna az estét, az biztos hogy legalább egyikük okvetlenül vele töltötte az éjszakát! Sőt, két hónap múlva már Pjunda is, amíg csak meg nem bizonyosodott róla hogy megfo­gant. Kilenc hónappal azután pedig meg is szülte a kislányt, akinek anyja ő, Pjunda volt, a manónő, apja pedig Badzsahárata, a varázsló. A kislányát úgy nevezte el, hogy Csinkramaszíla, és gondos or­vosi vizsgálatokkal Sirli megállapította róla, hogy igazi manónő. És bár féltek a kísérlettől, de le­ját­szották neki az összes pszichikus zenét, ám a kis Csinkramaszíla nem esett transzba egyiknek a hal­latán sem. Ám nem aggódtak emiatt, mert Badzsa­hárata elvégzett rajta egy csomó agyhullámelem­zést, és azt állította, hogy egészen biztos lesz tehet­sége a mágiához, sőt úgy sejti hogy még sokkal na­gyobb tehetsége lesz hozzá, mint Gopínak vagy Mi­csinek!

	Mire Csinkramaszíla megszületett, már Micsi is terhessége utolsó napjaiban volt. Úgy esett ugyanis, hogy ő is egykettőre várandós lett Badzsaháratától, holott még nem is volt havi vérzése. De hát ha egy nagyon fiatal nő rendszeresen él nemi életet, akkor bizony teherbe eshet első vérzése előtt néhány nap­pal is akár, s ez vele épp így esett! De egyáltalán nem bánta, sőt, nagyon büszke volt rá.

—Remélem, igazi varázsló lesz az én kicsikém is! - mondta, azzal ránézett a már jóelőre odakészített bölcsőre, s abból felemelkedett egy csörgő, és zörög­ni kezdett. A terhesség kimon­dottan jót tett ugyanis Mi­csinek, mert szinte „varázsütés­re” rögvest jobban mentek neki a távmozgató gyakorlatok.

—Sok varázsló fog születni mostanában e házban! - mosolyodott el ezt látva Vivi, de ő, mert nem volt va­rázsló, nem mozgatott csörgőt, mást sem, csak át­ölelte domborodó pocakját. És szavaira rábólintott Gopí és Pudzsí is.



	Liora eléggé megdöbbent hogy az utóbbi hóna­pokban hirtelen mindenki terhes lett a házban, nem értette ennek okát, mert bár azt nem titkolták előtte hogy Badzsahárata a gyermekek apja (azt megköve­telve tőle hogy ezt a hírt titkolja el) de már például mágiáról még mindig nem szóltak neki. S amikor megkérdezte hogy miért épp Badzsahárata lett ennyire kapós még Sirli mama számára is, akkor egyszerűen azt mondták neki, hogy azért, mert Ba­dzsahárata zseni!

	Mindeközben a lányok szorgalmasan gyakorolták is a mágiát, nemcsak a várandósságukkal törődtek. Badzsahárata sem lustálkodott, sőt sokkal jobb helyzetben is volt mint tanítványai, egyszerűen mert neki végképp semmit nem kellett törődnie holmi ter­hességgel, több ideje maradt hát gyakorolni, sőt ele­ve tehetségesebb is volt mint bárki ember. Igaz, ide­je egy részét elvette az, hogy nemcsak magára kel­lett figyelnie, de igen lelkiismeretesen törődött a nők előrehaladásával is, segített nekik amiben csak tu­dott, ami annál nehezebb volt, mert sehol a világon nem létezett még mágiát oktató tanköny, aminek alapján eljárhatott volna.

	Akadt olyan gyakorlat, ami sehogysem ment nekik. Mert bár már sok hónap eltelt első próbál­kozásaiktól számítva, de azt például nem sikerült elérniük, hogy Kleszter bevallja a bű­nösségét a robbantást illetően! Holott már nemcsak Micsi próbált meg benne lelkiismeretfurdalást ébreszte­ni, de Gopí is. Ám ez semmiképp sem sikerült ne­kik, sőt, Kleszter egy nagy sajtótájékoztatón kije­lentette és ünnepélyesen meg is es­kü­dött, hogy bár tudja hogy sokan őt gyanúsítják ezzel, de ab­szolúte semmi köze az eseményekhez! Szívesen megfojtaná egy kanál vízben Vivit is és Liorát is, ezt beismeri, de csak akkor, ha tudja, hogy nem kap érte büntetést! De hát kapna, s ezért bolond lenne ezt megkockáztatni, amikor igen gazdag, s emiatt biztos jobban él idekint a szabad világban, mint a börtönben!

	Hőseink már arra gondoltak hogy talán Ba­dzsahárata kéne hogy bevesse magát a jó ügy ér­dekében, amikor váratlan fordulat történt.

	Az történt, hogy elrabolták Vivit.



Az elrablás természetesen nem a nyílt utcán tör­tént. Vivi nagyon jól tudta, hogy sokkal gazda­gabb annál, de sokkal híresebb is, hogy elkövet­hesse azt a meggondolatlanságot hogy testőrök nélkül jár, még akkor is, ha eltekint Kleszter rossz­indulatától. Az egyedül csatangolás tulaj­donképpen már jóval korábban sem lett volna ajánlatos neki, de azóta hogy megmentette a vá­rost az atombombától, azóta aztán végképp olyan híres lett, hogy igen sokan fenhetik a fogukat rá, hogy elrabolják egy nem is kicsi váltságdíj remé­nyében! Mert még arra is gondolhatnak az ember­rablók, hogy ha Vivi barátai és rokonai nem fizet­nek, akkor majd fizet a kormány, aki nem hagy­hatja hogy elveszítsék a nagy nemzeti hőssé előlé­pett Vivit! Ezt a választók nem bocsátanák meg neki, és a következő ciklusra az ilyen párt be sem kerülne a parlamentbe, nemhogy kormányt ala­kíthasson! Aztán meg, mi van ha a gnóm mégsem végzett tökéletes munkát, és bosszút akar állni rajta a lutik titkosszolgálat megmaradt része?! Vagy ha egyszerűen egy őrült pasas akarja meg­szerezni őt, aki belészerelmesedett?! Vagy egy még őrültebb akarja megölni, aki szeretett volna úgy meghalni, hogy az atombomba elpárologtatja, s ezt ez a disznó Vivi megakadályozta?!

	Szóval, Vivi tudta hogy amiért megmentette a várost, azért elnyerte méltó büntetését, s egész életében tarthat a legkülönbözőbb fenyegetések­től. Mert nemcsak a dohánymágnás Kleszter az ellensége, van neki azon kívül is számtalan, még ha Kleszter is a legbefolyásosabb!

	Emiatt mindig sokan kísérték, és ő maga sem felejtett el soha magával vinni az autójában vagy a helikopterében egy egész rakás fegyvert, de ami­kor kiszállt, akkor is volt nála mindig egy jókora kézifegyver a derekán, s egy kisebb a zsebében. De még egy kés is szokott lenni nála alkalomad­tán, vagy az is a derekán, vagy a ruhájába rejtve. Vivi mindig nagyon óvatos volt.

	Vélhetőleg emiatt is tudták az ellenségei csak mostanára elrabolni, holott jó régen fenhették rá a fogukat. Mert volt egy hely ahová még a rendkí­vül óvatos Vivi sem cipelhetett be gyilkolóeszközö­ket! Az a hely, mely hagyományosan nem a halál, de az élet számára volt fenntartva országszerte. A szülőszoba!

	Elkövetkezett ugyanis az az idő, amikor Vivi is megszülni készült gyermekét, melynek természe­tesen szintén Badzsa­há­rata volt az apja. Ezen eseményre a főváros legelőkelőbb, legultramoder­nebb kórházában került sor, s előre közölték az orvosok hogy mekkora megtiszteltetés hogy ők se­gíthetik világra Vivi kisbabáját, Viviét, aki őket is megmentette! Ez különben ugyanaz a kórház volt, ahonnét annak idején Vivi a kórházhelikoptert ra­bolta a bomba megkeresésére. Természetesen senki nem haragudott rá! Már amiatt sem, mert a beteg a helikopterben túlélte az eseményeket. S bár Játorban úgy volt hogy a szülés levezetéséért fizetni kell a kórháznak, de a doktorok kihangsú­lyozták hogy Vivitől semmit nem kérnek. És erre senki nem mondta hogy „ja persze, aki gazdag, az bezzeg spórolhat”, mert mindenki tudta hogy Vivi már jóelőre kifizette bőven ezen összeg sokszoro­sát is, amikor a vagyonából épp ennek a kórház­nak vásárolt három vadonatúj lélegez­tető­gépet, négy szív-tüdő gépet, egy komputertomográfot ami egymaga belekerült kétszázmillióba, valamint tíz inkubátort!

	Amennyibe ez mind került, annyi­ból száz évig is bőven ingyen szülhetett volna a kórházban Konjat minden nője.

	És természetesen a kórház bejáratáig elkísérték őt most is a testőrei, sőt, egy fegyverekkel dugig tö­mött helikopter leszállt még a kórház tetejére is, ha netán valami ellenséges repülőszerkentyű a levegő­ből kívánna támadni. Alig hitték ugyan hogy ez megtörténne, de biztos ami biztos! És szülés előtt a doktorok külön ellenőriztek minden olyan gyógy­szert amiről egyáltalán feltételezhető volt hogy al­kalmazásra kerülhet Vi­vi­nél, hogy valóban az van-e a tasakban, ampullában, mert tudták hogy ha Vivi meghalna, akkor  - ahogy egy asszisztens mondta - „nekünk is annyi, mert azt senki meg nem bocsátja nekünk, és a továbbiakban soha sehol kísérleti pat­kányokat sem engednek gondozni nekünk, nemhogy embereket gyógyítani, ugyanis mindenki szerint a mi hibánk lenne az egész”! Ez az az eset amikor ab­szolút tilos hogy orvosi műhibát kövessenek el! Ha az elnök meghalna a kezeik közt, azt az emberek hamar megbocsátanák. Vivi halálát nem! Még akkor sem, ha az emberek, a pletykakedvelők legalábbis, kissé megorroltak Vivire, amikor az nem volt haj­landó megmondani az újságíróknak, hogy kitől van a gyerek.

	A szülésnél nem is történt semmi baj, szép, egészséges kisfiút szült Vivi, méghozzá különösebb fájdalmak nélkül, aki­nek a Jantar nevet adta. S a tökéletes komplikációmentességnek az orvosok na­gyon örvendtek, különben ott nyüzsgött Vivi körül ezen alkalommal a kórház összes szülész-nőgyógyá­sza, meg volt ott még sebész, traumatológus, anesz­teziológus és még mindenféle más specialista is, mert hátha szükség lesz rá! Még maga az igazgató főorvos is ott drukkolt.

	Hanem aztán hogy megtörtént a szülés, alábbha­gyott a nagy izgalom, ez természetes, és Vivit elhe­lyezték egy nagy, nyolcágyas kórterembe, ahol ter­mészetesen teljesen egyedül, nyugodtan pihengélhe­tett. Az ajtó elé állandó őrnek odarendeltek még egy műtőssegédet is, nem mintha idebent bármitől is tartottak volna, de hátha lesz Vivinek valami kíván­sága!

	S aztán kiderült hogy amikor déltájban a főnővér meg akarta érdeklődni hogy a három menü közül melyiket választja Vivi kisasszony, nos, akkor kide­rült hogy senki nincs a szobában! Azaz, Vivi kisfia természetesen ott van. Az úgy látszik nem kellett az emberrablóknak. De még a műtőssegéd is eltűnt.

	Óriási nyomozás kezdődött azonnal! S a rendőr­ség becsületére legyen mondva, már félóra múlva kiderült, hogy a műtőssegéd lehetett az emberrab­lók cinkosa: bizonyára altatót adott Vivinek, amiről természetesen nem vallotta be hogy altató, aztán le­takarta Vivi testét egy lepedővel, végigtolta a folyo­són majd levitte lifttel a hullakamrába, útközben mindenkinek azt mondta hogy exitált személyt visz, senki nem nézte meg a lepedő alatt Vivi arcát mert hittek neki, hiszen régi kórházi alkalmazott volt, s nem is ritkaság egy kórházban hogy egy beteg ki­szenved! S lent a hullakamrában kicserélte Vivi tes­tét egy másikéra, akinek a tetemét épp el akarták szállítani temetésre. Ezután pedig ő maga egyszerű­en távozott a kórházból, és azóta sem látták. Hanem a hullaszállító autót a város egy távolabbi kerületé­ben álarcos fegyveresek megtámadták, a sofőrt ki­dobták a volán mögül, s elhajtottak vele ismeretlen helyre. Nyilván jóelőre meg volt szervezve az egész!

	Alig mondták be mindezt a tévében s a rádióban, máris óriási embertömeg gyülekezett össze Kleszter villája előtt, s azt követelték hogy a dohánymilliár­dos adja elő Vivit, másképp megostromolják a lak­helyét! S Kleszter bizony nem vette félvállról ezt a fenyegetést, mert bár sok biztonsági őr védte, s bár voltak vad harci kutyái is, de sok lúd disznót győz, s bizony nyüzsgött a villája előtt bő hatvanezres tö­meg, s ezen emberek közül nem is egynél még nem­hogy pisztolyok, de kézigránát és vállról indítható páncéltörő rakéta is volt! Holott az utóbbi birtoklása tilos volt. De akkor is volt egynémely embernél ilyen, mert Játorban is volt tiltott fegyverviselés, s hogy van nekik, azt bebizonyították azzal, hogy alig kezdődött el a tüntetés, egy ilyet rögvest belelőttek Kleszter házának legmagasabb tornyába, ami azon­mód engedelmesen le is zuhant.

	Amikor tehát megérkeztek a rendőrök, akkor Kleszternek eszébe sem jutott azzal érvelni hogy nincs bizonyíték ellene, nem kért házkutatási enge­délyt, sőt, boldogan bevezette őket, s mondta hogy csak tessék, nézzenek át mindent pincétől a padlá­sig, mert ő itt bizony nem rejtegeti Vivit, természete­sen másutt sem, kutassanak csak át mindent, csak ezt a felbőszült csőcseléket oszlassák szét a kör­nyékről!

	S a rendőrök valóban nem leltek Vivi nyomára, s a tömeget is eloszlatták, igaz, ehhez a hadsereget kellett bevetniük, vízágyúkkal és gumilövedékekkel. Mindettől azonban nem oldódott meg a rejtély, hogy akkor hol van Vivi, sőt, ettől még akár Kleszter is le­hetett a tettes, épp csak - ahogy valaki megjegyezte - bolond lett volna a villájába hurcolni! Lehet hogy szegény Vivi azóta már nem is él, mert a föld alá hantolták, s még jól járt ha nem elevenen földelték el! Vagy épp betonba öntötték, s bedobták a tenger­be!

	De hát e nagy tüntetés volt a legtöbb amit az em­berek tehettek Kleszter ellen… ráadásul még azt az embert is elfogták, aki a rakétát belelőtte Kleszter házába. Sok volt a rovásán: tiltott fegyverviselés, rongálás, életveszélyes testi sértés, izgatás, felbúj­tás, halálos veszélyeztetés, gyilkossági kísérlet, ön­bíráskodás! Rögvest úgy is döntöttek a hatóságok hogy bár Vivit ők is szeretik, de a törvény az tör­vény, az anarchiát meg kell előzni, s így a férfit, akit úgy hívtak hogy Enten­trájz, azonnal előzetes letar­tóztatásba helyezték. S tudni kell hogy Játorban az a szokás, hogy mindenki szabadon bocsátható az előzetesből óvadék ellenében, épp csak kirívó ese­tek­ben a bíró akkora óvadékot szokott megállapíta­ni, amit senki ki nem tud fizetni!

	Most is így esett, azt mondta hogy a férfi különö­sen veszélyes egyén, s az óvadéka hárommilliárd!

	Még aznap este letette az óvadékot a bíróság elé Pudzsí, neki a pénzt természetesen Sirli adta, aki is­merte Vivi számlaszámát, s akinek Vivi még koráb­ban adott is hivatalos engedélyt hogy távolléte ese­tén rendelkezzék a pénzével. S a férfit így kihozták a börtönből. Ettől még vád alatt volt, s ha elszökik, vagy a tárgyalásáig bűnt követ el, akkor az óvadék összege marad a bíróságnál.

—Márpedig nagyon remélem hogy fogsz még bűnt elkövetni - mondta neki Sirli - az a francos pénz le van szarva, nem érdekes, de ha rájövünk hogy hol van elrejtve Vivi, akkor szükségünk lesz bátor, Vivit szerető emberekre, te tehát kellesz nekünk!

—Ez nagyon rendben van - mondta Ententrájz - én már régóta szerelmes vagyok a művésznőbe, élete­met is adom érte ha kell, na de hát honnan tudjuk meg hogy merre van?!

—Ez az én dolgom. Most várj itt, én meg megyek és intézkedem!

	Eddigre mindenesetre annyit máris megtett Sirli, hogy Vivi kisfiát azonnal hazahozatta a kórházból, saját felelősségére, s rábízta Liorára, Pjundára és Flubura. S azonnal leemelt Vivi bankszámlájáról egy újabb, irtózatos összeget, és szólt Dergének, hogy fogja ezt a pénzt, s intézkedjék hogy a torony­házuk tizedik emeletéről mindenki költözzék ki va­lami más helyiségbe, s azt az egész emeletet rendez­ze be magánkórháznak, ahol kizárólag ők maguk lesznek kezelve! Igaz, eddigre is át lett már telepítve ide Sirli minden egykori orvosi cucca, de most egy komplett műtőt akar, a legmodernebb holmikkal, sőt, ultramodernekkel, különös tekintettel a szülé­szeti és nőgyógyászati leleményekre!

—Ugyanis - mondta - azt akarom hogy ezentúl min­denki itt szüljön aki a barátunk, mert csak ez az egyedüli ami biztonságos, és mert nemsokára én is szülni fogok, itt akarok szülni, s így nincs erre sok időd Derge fiam, tehát intézkedj gyorsan! Og is ezzel foglalkozzék, segítsen neked, elég nagy már ehhez!

—De hát a sok gép még nem minden, ki vezeti majd le a szülést, ki ért majd ezek kezeléséhez?!

—Ki más mint Badzsahárata?! - mosolygott Sirli. —Ha engem képes volt megoperálni, egy szülés leve­zetése neki semmiség, még akkor is ha komplikáci­ók lépnének fel! Ráadásul nagyon bízom benne hogy ha mégsem tudna valamit, akkor végső eset­ben leg­feljebb varázsol valamit… különben épp hozzá me­gyek most, tehát intézkedj, s rám egyelőre ne szá­míts mert más dolgom van! - azzal tényleg ment Ba­dzsa­háratához. Idehívta Gopít és Micsit is, aztán így szólt hozzájuk:

—Gyerünk, cselekedjetek! Itt ez az új mágikus fel­adat a számotokra: jöjjetek rá, hogy hol tartják fogva Vivit, aztán pedig ha képesek vagytok rá, szabadít­sátok is ki! De ez utóbbi még ráér, én akkor is na­gyon boldog leszek ha rájöttök, hogy hol fogoly! És meg ne halljak ellenkezést hogy nem értetek hozzá! Gondolj arra Badzsahárata, hogy a fiad anyjáról van szó! Erkölcsi kötelességetek a segítségnyújtás­nak legalábbis a megpróbálása, s ha ez nem megy most így, hogy úgy mondjam józanul, akkor tessék transzba esni, de látni akarom hogy minden tőletek telhetőt elkövettek! Én végig itt fogok ülni! - azzal Sirli látványosan beleereszkedett egy óriási, öblös, kényelmes fotelbe. —Tehát máris kezdhe­titek! - intett feléjük.

—Én boldogan segítek Vivin, ha tudok - mondta erre Badzsa­hárata - de mert te vagy a felnőtt, Sir­li, ezért jó volna ha valami általános irányelvet mégis adnál nekem, hogy ugyan miként is képze­led el ezt a segítséget!

—Megmondtam: jöjj rá, hogy hol őrzik Vivit!

—De miként jöjjek erre rá?

—Mit tudom én, hiszen nem én vagyok a varázsló! Nem is érdekel a módszer, előre felhatalmazlak a legveszélyesebb varázslatok véghezvitelére is, ha ugyan veszélyes lenne netán a módszer ami cél­hoz vezet. Nem mintha úgy sejteném hogy veszé­lyes, de azt sem bánom ha az lesz. Én semmit nem értek a mágiához, nem is leszek soha varázs­ló, te magad állapítottad meg hogy nincs hozzá te­hetségem, tehát ne várj tőlem tanácsot, ellenben légy méltó arra a megszólításra, hogy „mes­ter”! Most mutasd meg, mit tudsz! Engem csak a siker érdekel, kudarcot egyszerűen nem fogadok el, s a siker érdekében tőlem akár még a halottak lelké­vel is konzultálhatsz, ha képes vagy rá!

—Mértéktelenül meg lennék lepve ha az sikerülne - mondta erre Ba­dzsahárata - ugyanis szilárd meggyőződésem hogy a halál után nincs élet, nincs túlvilág, se Pokol, se Menny, sőt, erre vo­nat­kozólag némi bizonyítékkal is szolgálhatok!

—Ugyan mivel?! - vált kíváncsivá Micsi arca.

—Hát azzal, hogy bebizonyosodott a varázslás le­hetséges vol­ta! Ebből szerintem ugyanis okvetle­nül következik a túl­vi­lág hiánya. Mert ha van olyan hogy lélek - amiben nem hiszek - akkor lo­gikus, hogy az embernek nem a teste tud vará­zsolni, hanem az amit a vallásosok a lényegének tartanak, tehát a lelke. Ha a lelke tud varázsolni, akkor azt ugye logikátlan volna feltételeznünk, hogy egy varázsló lelke erre képes ne volna a ha­lála után is, sőt, ott még sokkal jobban kéne hogy menjen neki a varázslás, mert nem kötik a hús­test kor­lá­tai! Ezesetben viszont mindaz a sokmil­lió vagy milliárd tündér is, akik eddig meghaltak, s akik a manók szerint tudtak varázsolni, talán még jobban is mint én valaha képes leszek arra, meg azok az emberek is akik régebben születtek ilyen képességgel, tudnak most is varázsolni a túlvilágon! Aki ugya­nis evilági éltében nem jött rá hogy ő varázsló, annak biztos megmondták ezt a túlvilágon a tündérek lelkei. S mert a túlvilágon már senki meg nem halhat, emiatt a túlvilágban egyre nő a varázslók száma, ott már minden hem­zseg a varázslóktól! Ha viszont így volna, akkor ezek a jóságos varázslók, főleg a tündérek, egé­szen biztos igyekeznek odaátról javítani a mi vilá­gunk sorsán, például a gazemberségek és szeren­csétlenségek megakadályozásával, de látjuk hogy ez nem történik meg! Tehát túlvilág nincs, az em­ber lényege igenis a teste, azaz, szerintem inkább az agya, még pontosabban az az információhal­maz amit ez az agy rejt, s emiatt jó is ha vigyá­zunk az életünkre, mert ez az egy van belőle, nem úgy mint egy számítógépes játékban!

—Némelyek azt állítják - kotyogta közbe Micsi - hogy bizonyított, miszerint az agy állapota nem befolyásolja a tudatot!

—Akik ezt mondják, azok akkora ostobaságot mondanak, hogy nem is hiszem hogy tévednek, mert ilyesmit csak előre megfontolt szándékkal el­követett hazugság okából mondhatnak, nyilván anyagi haszonszerzés érdekében! Az az igazság ugyanis - válaszolta Badzsahárata - hogy épp el­lenkezőjét bizonyította be ennek a tudomány, s hogy igaza van, azt könnyen beláthatod! Az ember tudata ugyanis nagyonis változik különböző külső behatásokra! Például teljesen más a tudatunk ha részegek vagyunk, mert sok alkoholt fogyasztot­tunk. Más aztán különböző depressziók idején, más ha kábítószeres befolyásoltság alá kerülünk, más ha különböző pszi­chotróp szereket adnak be nekünk, például igazságszérumot, más ha nagyon álmosak vagyunk, félelmünkben is más, mert ak­kor olyat is megteszünk amit máskor el se tudunk képzelni, ilyesmi történt apáddal is Micsi amikor cserbenhagyott téged, más akkor is ha súlyos agysérülést szenvedünk, okozhat s legtöbbször okoz is más tudatállapotot egy agyvérzés vagy agyérelmeszesedés is, sőt, akár még mint a ti ese­tetekben, egy pszichikus zene is! Az agy állapota tehát igenis megváltoztatja a gondolkodásmódun­kat! Ez is arra utal különben hogy nincs lélek, csak agy, ha meg nincs lélek, akkor nincs túlvilág sem!

—Ha nincs túlvilág, akkor annál inkább követe­lem tőled, hogy mentsd meg Vivi ezen egyetlen életét, ami nemcsak neki, de nekem is nagyon kedves! - követelte Sirli. —Vagyis, cselekedj, mert filozofálni később is ráérsz, most minden perc drága lehet!

—Az a baj - mondta Badzsahárata - hogy abban ugyan egészen biztos vagyok hogy efféle helymegha­tározás nem jelenthet túlságos gondot nekünk, csakhogy fogalmam sincs róla, milyen módszerekkel érjek célt!

—Ezért vagy zseni! Jöjj rá! - parancsolta könyörtele­nül Sirli.

—Hát igen, igen, ezt kéne tennem… na jó, hát job­bat nem tudok, kapcsoljunk be egy kis serkentő ze­nét, valami silányabb portékát amitől azért nem es­tek transzba, aztán próbáljatok rájönni, hol van Vivi! Javaslom, úgy igyekezzünk hogy elképzelitek Vivit, miközben nagyon próbáljátok szeretni, majd kép­zeletben nézzétek végig a várostérképet, és ha valami hely nagyon gyanús lesz nektek, ha éreztek ott azzal kapcsolatban valamit, akkor szóljatok!

—Ilyet még sosem csináltunk! - mondta Micsi.

—Valóban nem. De mindenki életében eljön az a pil­lanat is egyszer, amikor először utazik el messzire kíséret nélkül.

—Ilyet még hogy úgy mondjam „kísérettel” sem csi­náltunk. Fog ez így működni?!

—Fogalmam sincs!  Kísérletezem. Én is veletek pró­bálkozom majd.

—Tegyétek amit mond! - szólt Sirli.

	Hát tették. Tették, de bár jó egy órán át próbál­koztak megfeszített erővel, ám semmi sem történt. Legfeljebb annyi, hogy Micsi is, Gopí is határozottan érezni vélte, hogy Vivi még él. De ez nem sokat je­lentett, mert még az is lehet hogy ez nem volt igaz, csak a vágyaikat keverték össze a valósággal.

—Hát akkor mást nem tehetünk - mondta Badzsa­hárata - próbálkozzunk azzal, hogy szerény képes­ségeinket felerősítjük!

—Miként? - kérdezte Gopí.

—Úgy, ahogy a legegyszerűbb: adjuk össze őket! Ül­jetek le ide a padlóra, velem együtt, körben, s pró­báljuk meg azt, hogy megfogjuk egymás kezét, s így koncentrálunk! Remélem ez azt eredményezi majd, hogy a varázslás szempontjából egyetlen testnek számítunk, aminek mágikus ereje a mi erőink összegével egyenlő!

	Így is tettek, s még néhány perce sem koncentrál­tak behunyt szemmel, amikor Sirli izgatottan kiál­tott fel:

—Valamit látok közöttetek! Valami fénylik, valami derengést látok!

	Kinyitották a szemüket, s rövid időre ők is láttak valami fénylő foltot a kör közepén, de az hamar el­tűnt.

—Hm… - tűnődött el Badzsahárata. —Azt hiszem valami olyasmi lesz ez mint az elektromos töltés, ne­vezhetnénk akár mágikus töltésnek is! Ha pedig így van, akkor tárolni kéne mint az elektromos töltést a kondenzátorokban! Sőt… mivel ez nekem úgy tűnt mintha kép volna, jó lenne kissé megnagyítani! Márpedig a képeket a különböző tükrök nagyíthat­ják meg… például a görbe tükör! Sirli, tudod mit, légy oly kedves és hozz nekem egy gömb alakú ak­váriumot, csurig töltve tiszta vízzel!

	Sirli már ment is, és hozta nekik. Akadt néhány ilyen lent a hallban. Ezt most letették maguk közé, s újra nekikezdtek a koncentrálásnak. De csak Micsi és Gopí hunyta le a szemét, Badzsahárata nem. Úgy vélte, amennyire kell, tud ő nyitott szemmel is kon­centrálni, ellenben merőn nézte az akváriumot.

	S abban hirtelen megjelent egy kép. Vivit mutat­ta. Meg volt kötözve, valami raktárféleségben. Majd viharos gyorsasággal elsuhant előtte a város térké­pe, majd még távolabbi területeit is látták a térkép­nek, egészen egy messzi nagy épületig, ami valami gyárnak nézett ki, rengeteg vezeték indult ki onnan… majd mintha repülővel visszafordultak vol­na, a levegőből újra a fővárost látták igen messziről… s a következő pillanatban iszonyú villa­nás vakította el őket, s a távolban gombafelhőt lát­tak a magasba emelkedni.

	Ha be volt is hunyva Micsi és Gopí szeme, de úgy látszik képzeletükben ezt ők is látták, mert a ször­nyű látványtól mindketten felsikoltottak, s ugyan­ebben a pillanatban az üvegakvárium magasba szökkent, ripityára tört a plafonon, s a lehulló víz mindegyiküket eláztatta.

—Elnézést… ez én voltam! Nagyon megijedtem! - mentegetőzött Gopí.

—Nem baj, már tudjuk hol van Vivi! Ez a Lignit hő­erőmű lesz! - felelte Sirli. —S attól tartok hogy egé­szen eddig tévúton jártunk, mert mégsem Kleszter rabolta el Vivit. Ezek megint azok a rohadt LIGA-ta­gok lesznek, úgy látszik szereztek egy újabb atom­bombát! Hogy Vivi mire kell nekik, azt nem tudom, de úgy tűnik megláttátok a jövőt, mert ezek megint robbantani akarnak! S ezt nekünk kell megakadá­ly­oznunk, mert már nincs olyan, hogy gnóm!

—De Sirli mama, ha ez biztos hogy a jövő, akkor nem akadályozhatjuk meg! - ellenkezett Micsi.

—Nincs igazad, mert szerintem a jövő csak mint va­lószínűségek halmaza létezik! - mondta Badzsahá­rata. —Továbbá, az sem biztos hogy a jövőt láttuk. Szerintem inkább a LIGA-tagok vágyait sikerült ki­vetítenünk! Az biztos hogy én nem hiszek az eleve elrendeltségben, tehát valóban meg kell tennünk mindent a tragédia megakadályozására!

—Értesítsük a rendőrséget és a katonaságot! - ja­vallotta Gopí.

—És ha nem hisznek nekünk? - kérdezte Micsi.

—Értesítse őket Pjunda - mondta Badzsahárata - mert Pjunda ott volt már Vivivel, amikor egyszer már találtak egy atombombát, neki hinnének.

—Nem lesz ez jó gyerekek - mondta Sirli - mert ha azok megjelennek az erőmű körül, akkor ezek rá­jönnek hogy lelepleződtek, s amilyen hülyék, biztos hogy felrobbantják rögvest a bombát, valami távirá­nyítással! Előbb a bombát kell megtalálni, s hatás­talanítani!

—A bomba nincs a városban. - mondta Badzsahá­rata.

—Hogyhogy?!

—Az előbb amikor a képet mutatta az akvárium, az utolsó pillanatban egy villanásra láttam, hogy vala­mi rakétát lőnek ki az erőműből a városra. Tehát a bomba az erőműben van. Csak ez nagyon rövid idejű felvillanás volt, ezért kerülhette el a figyelme­det, Sirli.

—Akkor pláne nem mehet a katonaság az erőmű köré, mert ezek amilyen fanatikusak, akár magukat is felrobbantják! Most már valószínűnek tartom azt is, hogy a múltkori öngyilkos merénylet ellenünk szintén az ő művük volt, így akartak bosszút állni, amiért Vivi megtalálta a bombájukat! S bár értük nem is volna kár, de ha ők ott meghalnak, akkor meghal Vivi is! Tehát én azt hiszem hogy nekünk kell cselekedni, egyedül, mert egy kis csoport kevés­bé feltűnő, s mert ha észrevesznek is minket, még nem lesznek olyan idegesek hogy azonnal robbant­sanak!

—Ismersz megfelelő, elszánt, harchoz értő embere­ket? - kérdezte Badzsahárata.

—Hogy a fenébe ne! Ti vagytok azok!

—Mi?! De hát én még soha egy csirke nyakát sem vágtam el, nem értek én a fegyverekhez! - ámult Ba­dzsahárata.

—Dehogynem! A te fegyvered: a mágia! És a tieteké is, Gopí, Micsi! Megyek veletek természetesen én is, meg Ententrájzot is visszük, ő kommandós volt valaha. Meg velünk tart Derge is és Og is, úgy döntöttem. Mások nem. Nekünk kell megoldani ezt az ügyet, legalábbis Vivi kiszabadítását. Katonáék meg rendőrék csak azután mehetnek oda. S mert mást és jobbat nem tudunk, ezért ne is vitázzatok, hanem készüljetek fel az akcióra!

—Oké, értem én, van olyan is hogy kötelesség… - morogta Gopí. —És nagyon bízom abban hogy va­rázsló vagyok. De azért ha megengeded, úgy teliag­gatom fegyverekkel magamat, hogy ki se látsszak közülük…

	S így cselekedett nemcsak ő, de Micsi is, Sirli is és a két fiú is. Badzsahárata azonban nem volt haj­landó fegyvert magához venni, még egy árva kést sem.

—Nincs értelme! - mondta. —Azoknak ott biztos több fegyverük van. Ráadásul ha a fegyvereimben bízom, akkor a döntő pillanatban azokért nyúlká­lok, s nem a mágikus erőmet akarom alkalmazni, mozgósítani, s ennek nem is lehet más eredménye minthogy lelőnek, mert a fegyverekhez azok biztos jobban értenek nálam! És sokkal többen is lesznek mint mi! Itt csak a meglepetés erejével győzhetünk, ahhoz meg valóban a mágia segíthet hozzá minket. Nagyon remélem hogy a tudásunk elég lesz hozzá!

—Helyes fiacskám, nagyon bízom benned! Indul­junk akkor! - mondta Sirli, azzal kivezette őket, szólt Ognak és Dergének is, elmondva nekik hogy miről van szó, s amikor azok is felfegyverkeztek, be­szálltak egy kis mikrobuszba, Sirli ült a volán mögé, s nyaktörő tempóban kifelé indultak a városból.



	Addig nem is volt hiba amíg kifelé mentek, de mi­után rátértek a széles műútra mely a Lignit erőmű felé vezetett, egy­szer­csak megszólalt a leghátul ülő Ententrájz:

—Nem azért mondom hogy idegesítsek bárkit is, de követnek minket!

—Micsoda?!

—Igen, Sirli, de ne ezt a kis fehér kocsit nézd a hátunk mögött, hanem két autóval hátrébb, az a nagy fekete, az már a belvárostól a nyomunkban van! Nem tudom hogy miért, de úgy van, rögvest kiszúrtam, mert kommandós voltam valaha! Biz­tos tartottak tőle hogy valamiképp Vivi nyomára leltek, s raktak a házatok elé őröket! Vagyis ha nem mondunk le az akcióról, akkor ezeket sürgő­sen le kell kapcsolni, de még úgy is lehet hogy számítanak majd ránk, ha telefonon értesítették az erőműbeli társaikat!

—Fogd akkor a géppisztolyt, és nyírd ki őket! - mondta azonnal Sirli.

—Várjatok egy pillanatig - mondta Badzsahárata - nem lesz jó ha lövöldözni kezdünk, mert akkor ártatlan emberek is meghalhatnak!

—Vivi is ártatlan, s ő többet jelent nekem!

—Megértelek, de gondolj bele hogy ha kitör a cse­tepaté, rög­vest megjelenik a rendőrség is, s amíg azokat meggyőzöd hogy a jó ügy érdekében mun­kálkodunk - már ha ez sikerül egyáltalán! - addig Vivit simán megölhetik!

—Mit javasolsz hát?

—Tenni kell egy csodát! Ezt bízzátok rám!

—Máris engedélyezem! Intézkedj!

—Hé, öcskös, mire készülsz?! - nézett rá értetlenül Ententrájz.

	De Badzsahárata nem is válaszolt neki, ehe­lyett lehajtotta a fejét, látszólag mély gondolatok­ba merülve. Ententrájz erre megcsóválta a fejét, s már halászta is elő a pisztolyát, ám ebben a pilla­natban Sirli, aki a visszapillantóban kísérte figye­lemmel az eseményeket, felkiáltott:

—Ez az! Úgy kell nekik, remek munka volt fiam!

	A fekete autó ugyanis hirtelen irányt váltott, megfarolt, irá­nyíthatatlanul pörögni kezdett, neki­csapódott a szalagkor­látnak is, átsodródott az út túloldalára, koccant egy szembejövő autóval, vé­gül fejre állva megállapodott. Mögöttük minden forgalom leállt, s az autósok a szerencsétlenül jár­tak segítségére siettek hogy kihalásszák őket a kocsiból.

—Mit csináltál velük? - kérdezte Gopí.

—Szerintem ti is képesek lettetek volna rá. Igye­keztem minél élesebben elképzelni az egyik kere­ket, azután képzeletben fel­melegítettem, de jó ala­posan, hogy megolvadjon a gumi. Elképzeltem amint az felhólyagzik, majd elolvad… hát úgy néz ki, ebből lett egy piszok nagy durrdefektjük! Bár majdnem balesett lett a vége mások számára is, de úgy véltem, ez még mindig kevésbé kockáza­tos, mint lövöldözni. S remélem amikor kihúzgál­ják onnan őket, meg amikor jönnek a rendőrök, akkor találnak fegyvereket is a kocsijukban!

—Hé, miről beszélsz itt, öcskös?! Ne légy már nagyképű, hogy ha jön egy kedvező véletlen, ak­kor magadnak követeled a sikert! - förmedt rá En­tentrájz.

—Teljes joggal követeli magának az elismerést, Badzsahárata ugyanis hatalmas varázsló! - védte meg fogadott fiát Sirli.

—Na persze, persze, én is ezt mondanám… - mor­golódott Ententrájz, de aztán nem vitatkozott to­vább. Elvégre Sirli fizette ki az óvadékát. Bár ne­héz volt megállnia szó nélkül, mert ekkor Badzsa­hárata arról kezdett el beszélni Micsinek, hogy szerinte élesebb képet kapnának, ha nem akvári­ummal próbálkoznának, hanem egy tökéletes gömbbel, lehetőleg nagyon tiszta üvegből vagy kristályból készülttel, persze biztos nem mindegy az anyaga sem, majd kell különböző méréseket végezni, s ha ez sikerülne, akkor ez a mágikus gömb vagy más néven kristálygömb igen jó szol­gálatot tehetne nekik! Lehet hogy még be is lehet­ne programozni különböző varázslatokra jóelőre!

—Ez van ha az ember amatőrökkel megy akcióba… - gondolta En­ten­trájz, majd megkérdez­te:

—Ugye nem jól gondolom, és nem e misztikus lát­nokok jósolták meg, hogy hol van a művésznő?!

—De bizony hogy ők, főleg épp Badzsahárata - mondta Sirli - de ne aggódj, mert eddig már sok fényes bizonyítékát megmutatta az ő hatalmának! S el is várom tőled hogy ha túléljük ezt az egészet, akkor amit láttál, titokban tartsd!

—Nem vagyok pletykás… és úgysem sokakat ér­dekel az ismeretségi körömben a misztika! - nyug­tatta meg Enten­trájz. —A magamfajta fickók in­kább a késükben, öklükben és pisztolyukban bíz­nak!

	A távolban ekkor tűnt fel a hőerőmű. Egyelőre még csak egy vastag kerítést láttak, sok-sok ma­gas villanyoszlopot, s messze a távolban óriási, bo­dor füstfellegeket.

—Megyünk tovább a kapuig, vagy itt próbálunk be­hatolni? - kérdezte Badzsaháratát Sirli.

—Ez jó kérdés… jó volna tudni, vajon az erőműben mindenki a LIGA embere-e!

—Úgy vélitek, hogy a LIGA rabolta el?! - kérdezte Enten­trájz. —Azok a pasik, akik korábban atomot akartak robbantani?!

—Igen. És most is arra készülnek. Annyira, hogy itt valahol az erőmű területén van elrejtve nemcsak Vivi, de az új atombomba is.

—Ezt is Badzsahárata jósolta meg?!

—Igen.

—Hát ebből én mit sem hiszek!

—Kiszállsz?

—Nyavalyát, hiszen úgyis életfogytiglani fenyeget amiért belelőttem Kleszter házába, akkor meg már mindegy, előtte még kitombolhatom magamat egy jó bunyóban!

—Jó, akkor szerinted hol hatoljunk be? - kérdezte Badzsa­há­rata.

—Mindenképp a főkapunál!

—Miért?

—Mert nézzetek csak itt körül, hármas kerítés van, s a középső elektromos! Tudjátok, a terroristák mi­atti védelmül! Hogy akartok itt átmenni?!

—Nem is rossz ötlet! - szólt hirtelen Badzsahárata. —Menjünk be itt!

—De hát itt lehetetlen!

	Hanem Sirli máris megállította az autót.

—Te vagy a főnök Badzsahárata, gyerünk, ha vala­mi jó ötleted van, cselekedj máris!

—Szerintem ezt tegye meg Micsi.

—Miért?

—Mert neki jól megy a különböző tárgyak mozgatá­sa. S mert úgyis ideje hogy egy kis önbizalma le­gyen. Gyerünk kicsikém, szakítsd el az egyik vezeté­ket, mondjuk azt ott fenn, aztán lóbáld meg úgy, hogy hozzáérjen a lenti kerítéshez! Abban a pilla­nat­ban lesz itt olyan rövidzárlat hogy nagyobb se kell, mert az a vezeték ha jól sejtem megvan leg­alábbis huszonötezer voltos!

—Te azt hiszed hogy ez a kislány csak úgy ránéz, és erre az a szarság csak úgy leszakad?! - ámult a kommandós.

—Ha neki nem sikerül, majd megpróbálkozom vele én. Ugyanis én is varázsló vagyok. - dicsekedett Go­pí.

—De az nem elég hogy csak úgy leszakadjon - mondta Ba­dzsa­hárata - neki is kell ütközzék a kerí­tésnek, mert csak akkor sül ki abból a feszültség, s akkor mászhatunk át rajta.

—Hát ha ezt megcsinálja, akkor leszopom magamat! - azzal Ententrájz a nyitott ablakon át köpött egy hegyeset.

	Ebben a pillanatban megmozdult a vezeték, egyre erősebben kezdett el hintázni, végül leszakadt, s neki is ütközött a kerítésnek – csakhogy nem a kö­zépsőnek, hanem a legbelsőnek. Rögtön hallottak is hatalmas fülsiketítő csattanást, jókora villámlás is elkápráztatta őket – de ettől a középső kerítésben még benne maradt az áram!

—Hát ez nem sikerült. - mondta a tényt leszögezve, érzelemmentes hangon Badzsahárata. Hanem En­tentrájz erről egészen másként vélekedhetett, mert csak bámult kidülledt szemekkel a kis Micsire, s így szólt:

—Le a kalappal maga előtt, kisasszony! Soha éle­temben nem hittem eddig a mágiában, de lehet hogy felülvizsgálom a nézeteimet!

—Na jó, akkor most én következem! - szólt Gopí, az­zal kinyitotta a kocsiajtót, s kiszállva belőle, megállt a kerítéssel szemben.

—Hé, nincs már itt a közelünkben másik vezeték ami elérne ide! - mondta Derge.

—Az nem számít. Eszembe jutott, hogy Sirli mama nehezen mászna át a kerítésen a nagy hasával. - az­zal behunyta a szemét, majd előrelökte a két karját nyitott tenyérrel. S erre iszonyú recsegés-ropogás hallatszott, mert mintha csak egy láthatatlan buldó­zer ment volna neki a külső kerítésnek, az elkezdett befelé hajolni! Nem mondható hogy mindez ne lett volna fárasztó Gopínak, mert verítékcseppek jelen­tek meg a homlokán. De végül a nagy vasoszlopok annyira meghajoltak, hogy hozzáértek a középső ke­rítéshez, mire az abban a pillanatban kisült, óriási szikrákat engedve ki eközben magából. Ekkor Gopí nekifeszült hogy azt meg a belső kerítést is lerontsa, de itt már csak némi csikorgást ért el.

—Nem megy! Kimerültem, ennyi tellett tőlem egyelő­re! Most egy darabig pihennem kell!

—Jó, hát akkor a maradék rád vár fiam, mert való­ban nem szívesen ugrabugrálnék a kerítésen át! - mondta Sirli mama Badzsaháratá­nak. —Ha ugyanis a tanítványaid képesek rá, te is meg tudod csinálni!

—Erre gondoltál? - kérdezte Badzsahárata, azzal fel sem emelte a kezét, csak a kellő irányba nézett. S erre a két belső kerítés mintha hirtelen megszűnt volna létezni, de a külső maradványai úgyszintén. Ám amikor közelebb mentek, kiderült hogy nem semmisültek meg, csak olyan simán bele lettek pa­szírozva a talajba, mintha egy marék gallyacskán ment volna végig egy úthenger.

—Úgy látszik - tűnődött el Badzsahárata - minél többet gyakorlom a mágiát, annál jobban megy ne­kem! Ez is úgy van mint bármi más képességgel: csak akkor fejlődik, izmosodik, ha sokat foglalko­zunk vele! Tehát ajánlom leányok, hogy szedjétek magatokat össze, ne engedjetek az álmosságnak, mert most ritka jó alkalom nyílik a gyakorlásra, hi­szen egy egész erőmű vár ránk! Még ha nem is hi­szem hogy az itt lévő sokezer ember mind LIGA tag lenne.

	Eközben Ententrájz csak bámult leesett állal, majd hirtelen odalépett Gopí elé, s térdre hullt előt­te.

—Kisasszony, szánja meg szegény szerencsétlen szí­vemet, én szerelmes vagyok magába!

	Gopí felnevetett.

—Sirli mama azt mondta, hogy te Vivibe vagy sze­relmes!

—Eddig úgy is volt, de most sürgősen felülvizsgál­tam az érzelmeimet!

—Ennyire megtetszett hogy varázsló vagyok?

—Hogy az istenbe ne! Még azt sem bánom, ha maga lesz az úr a házban! Azaz úrnő.

—Kár a gőzért drága uram, de köztünk semmi nem lehet, mert én csak Badzsaháratától akarok gyere­ket.

—De ő még kicsi!

—De már akcióképes az ágyban, ráadásul ő az egyetlen varázsló, akit ismerek.

—És hogy lehet valaki varázsló?!

—Születni kell erre. - mondta Badzsahárata.

—És biztos hogy én nem vagyok varázsló?!

—Nem biztos. Megvan neked is rá az esélyed. Ez az esély valamivel kisebb mint egy az egymillióhoz. Sajnos azonban a helyzet ennél némileg reménytele­nebb, mert Micsi és Gopí képességei igen jók; már­pedig ebben az egymilliomodos arányban azok is benne vannak, akiknek rendkívül csekélyek a ké­pességeik.

	Ententrájz erre fancsali képet vágott, de azért megemberelte magát, megragadta a pisztolyát, s megindult be a kerítésen ütött résen át.



	Az autót kinn hagyták a kerítésen kívül, egyrészt mert zsom­békos, buckás terület következett, ahol úgysem sok hasz­nát vehették, másrészt meg mert ha Badzsahárata szép kényelmes benyílót nyitott is nekik a kerítésen, de a mikrobusz azért nem biztos hogy itt keresztül tudott volna menni. A talaj ehhez elég lapos volt ugyan, ellenben a rés nem eléggé tá­gas. Badzsahárata a bejáratot emberre tervezte, és nem mikrobusz számára.

—Milyen messzire kell mennünk? - kérdezte Sirli.

—Tőlem kérded?! - ámult Badzsahárata.

—Ki mástól!

—De hát én még soha életemben nem voltam itt, ha nem mondod hogy a kép amit látsz az ez a hőerő­mű, akkor soha életemben rá nem jövök hogy ez az amit láttam!

—Hogy soha életedben, az biztos túlzás… - ellenke­zett Micsi.

—Akkor is! Sirli mama kell hogy ismerje ezt a he­lyet, nem én.

—De hát én sem ismerem, csak azt tudom hogy er­refelé semmi más hely nincs ahol ennyi villanyveze­ték van ekkora helyen, tehát amit láttunk, az ez az erőmű kell legyen!

—Hát én talán segíthetek - szólalt meg Og - szerin­tem a főbejárat, már ha odamegyünk ami nem biz­tos hogy célszerű lesz, de ha mégis, nos, akkor úgy három kilométerre lehet! Ezt onnan tudom hogy nyári munkán mint diák már voltam itt egyszer. Egész nap a szenet továbbító futószalagokat tiszto­gathattam, ami azért volt fontos, mert néha a gör­gők közé akadtak mindenféle szénmaradványok, s akkor azok beszorultak, leálltak…

—Ezt majd később meséld el - intette Derge - ez most ugyanis senkit nem érdekel, azt mutasd meg inkább, merrefelé van valami épület, ugyanis kizárt hogy Vivit ne valami kamraféleségben rejtették vol­na el!

—Azok arra vannak! - intett valamerre a távolba Og. Arrafelé, amerről a füst gomolygott.

—És magasak azok az épületek?

—Többnyire. Akad néhány tízemeletes is.

—Akkor azok még kurva messze vannak, mert még a tetejüket sem látni! - tűnődött el Micsi. —Biztos vagy benne Sirli mama, hogy bírod majd a gyaloglást odáig, ekkora pocakkal?

—Cseppet sem kislányom, de megpróbálom! Ez kötelességem!

—Ugyan már asszonyom, javaslom hogy menjen vissza a kocsihoz és várjon meg ott! - mondta En­tentrájz. —Ez hasznos lesz mert így el nem lop­hatják, aztán meg ne haragudjon, de úgyis legfel­jebb golyófogónak alkalmas! Gyorsan mozogni nem tud, szerintem céllövészetben sem remekelne mert sosem gyakorolta, s ha túl is éli, a megeről­tetéstől elvetélhet!

—Igaza van - mondta Gopí is - gondolj csak bele, akkor egy varázslóval kevesebb születne a világ­ra!

—És ha én meg a varázslók nem érünk sikert - mondta Enten­trájz - akkor az már nem sokat se­gít ha maga is velünk van! Sőt, ha mégsem tér­nénk vissza mondjuk holnap reggelig, akkor szól­hat a rendőröknek hogy mi a helyzet, meg hogy robbantani akarnak újra!

—Na de hát tényleg azt hiszitek hogy itt nagyobb biztonságban vagyok?! - mosolygott Sirli.

—Miért is ne! - mondta még Badzsahárata is.

—Hát mert itt nem védene engem egyetlen varázs­ló sem, ellenben akármikor ideérhetnek a karban­tartóik, mert holtbiztos hogy észlelték a kerítés és a vezetékek tönkremenetelét!

	Ebben a pillanatban helikopterzúgást hallot­tak.

—Na tessék, ugye hogy igazam van!

	Ententrájz már emelte is le a válláról a rövid­csövű géppisztolyt, amit különben indulásuk előtt Sirlitől kapott, aki Vivi készletéből fegyverezte fel mindannyiukat, ám ekkor Badzsahárata így szólt:

—Gyorsan rejtsetek el minden fegyvert!

—Majd ha bolond leszek! Hiszen így egykettőre levadásznak minket!

	Ekkor azonban úgy érezte hogy valami iszo­nyúan megüti az arcát. Holott ez érdekes volt, mert senkit és semmit nem látott jó ötméteres körben maga körül, ami ezt okozhatta volna.

—Ha nem teszed amit a mester mond, akkor leg­közelebb úgy megütlek hogy kitörik minden fo­gad! - kiáltotta neki Gopí, aki tőle jó tíz méterre állt, s üvöltenie kellett, hogy túlharsogja a heli­kopter lármáját. Régi, elavult gép volt, hangosan zúgott.

	Ententrájz erre elrejtette a géppisztolyt bő kö­penye alá. Min­degyikük megállt, s a helikoptert nézték, ami leszálláshoz készülődött. Eköz­ben megszólalt egy megafon is odafentről:

—Itt az erőmű biztonsági szolgálata beszél! Adjá­k meg magukat! Kezeket a magasba! Figyel­meztetünk mindenkit, hogy fegyvereink magukra irányulnak! Akármilyen megokolásból hatoltak is be az erőmű területére, de tettük felforgató tevé­kenységnek minősül, közszolgáltatás megzavará­sának, eképp büntetendő, s bármit mondanak is, azt rögzítjük, s később a bírósági eljárásnál fel­használható maguk ellen!

—Figyeljetek - szólt gyorsan Badzsahárata - ne­kem az az ötletem hogy hagyjuk magunkat elfog­ni! Mondd azt, Sirli, hogy egy környezetvédő cso­port tagjai vagyunk, s így akarunk tiltakozni a széntüzelésű erőművek nagy hamuhegyei és lég­szennyezése ellen! Erre ezek nyilván bevisznek minket a gépükön a központba, s majd ott önálló­sítjuk magunkat!

—Miért épp én mondjam ezt?

—Mert te felnőtt vagy, s nekem úgysem menne a hazudozás, még sosem csináltam olyat.

—De elveszik a fegyvereinket! - tiltakozott Entent­rájz.

—Majd visszaszerezzük. - vont vállat Badzsahára­ta.

—S a mágikus képességet kíváncsi lennék én hogy miként veszik el tőlünk! - feleselt vissza Gopí is. Amióta ugyanis lerontotta az egyik kerí­tést, azóta a lány önbizalma igen jelentősen meg­nőtt.

—És ha lepuffantanak még a gépben? - tiltakozott Derge.

—Ugyan már - mondta erre Sirli - ezek nem úgy néznek ki mint a terroristák! Ezek valóban csak a biztonságiak lesznek. Egy ekkora erőműben dol­gozik legkevesebb ezer fő, de inkább ennek több­szöröse, s kizártnak tartom hogy mind a LIGA em­berei legyenek!

	A helikopter ekkor ért földet. Néhány egyenru­hás ember ugrott ki belőle, s fegyvereiket rájuk szegezték. Erre ők engedelmesen feltartották a kezüket.

	Hatan voltak a biztonságiak, közülük ketten rá­juk fogták a pisztolyaikat, a másik négy pedig meg­motozta, lefegyverezte őket. Igen elcsodálkoztak az előkerült tekintélyes mennyiségű gyilkolóeszközön!

—Hát ezzel a sok mindennel kiket akartatok kinyír­ni?! - kérdezte a parancsnok.

—Senkit. - válaszolta Sirli. —Környezetvédők va­gyunk, s nem tetszik hogy mindent telibüdösítetek a füsttel! Csak néhány trafóállomást akartunk a leve­gőbe repíteni. A kézifegyverek csupán önvédelmi cé­lokat szolgálnak.

—Mese habbal, hiszen itt még infraszóró is van, ami szigorúan tilos magánszemélyeknek - emelte meg a parancsnok azt a kis mütyűrt, amivel még régebben Vivi demonstrációs célból megsemmisítette a szállo­dai ágyát Pjunda előtt. —Ezt én nem nevezném ön­védelmi fegyvernek!

—Ez nem is az. Ezt azért hoztuk, hogy a segítsé­gével leromboljunk néhány létesítményt, persze csak akkor, ha nincs benne épp ember. S lám csak, most is hogy megadtuk magunkat, ez is bizonyítja békés szándékunkat!

—Na jó, hogy mennyire vagytok békések, azt majd eldönti a bíróság! Befelé! - lökte meg Ogot a pa­rancsnok a helikopter felé. Közben pedig odanézett a kerítés felé.

—Ezt meg mivel romboltátok így le?

—A tekintetünkkel! - vigyorgott Gopí.

—Ne gúnyolódj a fene essen beléd mert szájon vág­lak!

—Nem adjuk ki a titkainkat. - mondta hűvösen Mi­csi.

—Nem téged kérdeztelek, te kis vakarcs! Na beszál­lás, aztán úgy mocorogjatok odabent, hogy rátok irányulnak a fegyvereink! - azzal maga elé morogta:

—Micsoda fanatikus banda, azistenit! Képes idejön­ni robbantani ekkora hassal!

—A kötelesség az kötelesség. A világunkat meg kell védeni a szennyezéstől, mert e bolygót nem az őse­inktől örököltük, hanem csak utódaink jószágigaz­gatóiként vagyunk itt, tehát felelősséggel tartozunk a gazdálkodásunkért!

—Aha, persze, de gondolom neked is van otthon hű­tőszekrényed, meg villanyvilágítás is a szobában?! Az nem jut eszedbe hogy az elfogyasztott áramot meg kell valahol termelni, valamiképp, mert az nem ingyen jön hozzánk angyali közvetítéssel?! - azzal becsapta a helikopter ajtaját, s az a magasba emel­kedett velük. S nem repült két percet sem, máris nagy épületkomplexum fölé értek. Az egyik legtekin­télyesebb épület előtt leszálltak. Tőlük vagy kétszáz méterre füstölt a nagy kémény, sőt, amint látták nem is egy kémény hanem mindjárt négy, egymástól mintegy ötven méterre lehettek, s legalább száz mé­ter magas volt mindegyik, de lehet hogy ennél jóval több. Nehéz volt így megbecsülni a magasságukat. Volt egy ötödik kémény is, az most valamiért üze­men kívül volt, nem köpte a füstöt. Alig ötven mé­terre tőlük iszonyú magas szénhalom csúfította a tájat, mellette sin húzódott, amin csilleszerű kocsik közlekedtek, minden tíz ilyen kocsihoz tartozott egy tizenegyedik is, ami úgy volt bekötve  sorba hogy előtte is, utána is öt csille volt, s ennek a középső­nek volt egy nagy markolókarja, amivel a rajta ülő ember megpakolhatta a csilléket szénnel, majd el­gurult velük a kémények felé, biztos azért hogy ott ráborítsa a tartalmukat valami futószalagra, ami beszórja aztán a kazánba.

—Kifelé! - intett nekik a parancsnok. Badzsahárata engedelmesen felállt, s kilépett az épület előtti köve­zett térre. Társai követték példáját.

	Odakint többen is ácsorogtak, férfiak, nők, min­denféle emberek, akiknek épp errefelé volt valami dolguk, s kíváncsiak lettek rá, miért szállt itt le a Biztonsági Szolgálat helikopterre. Nagyot néztek, hogy miféle társaságot fogtak el!

—Környezetvédők! Felrobbantották a telep falát, s még mást is akartak robbantani! - mondta nekik a parancsnok. —Na de elkaptuk őket, nem is volt ne­héz, gyávák ezek, megadták magukat bár dugig vol­tak fegyverekkel!

	S ekkor az egyik nézelődő nő felkiáltott:

—Te vagy az, Badzsahárata?!

	Badzsahárata odanézett. S megismerte a nőt: leg­első ügyfele volt, aki nem akarta megmondani a ne­vét, s így a Nasztidíro álnevet kapta. Ő volt az a nő, akit elhanyagolt számítógépfüggő férje.

—Igen, én vagyok az. - mondta neki Badzsahárata. —Mi történt a férjeddel, sikerült visszahódítani?

—Igen, remek tanácsot adtál, köszönöm! Már rég szerettem is volna megköszönni, de mindig annyian vártak a bejutásra hozzád, hogy nem győztem kiböj­tölni amíg eléd kerülhetek! Hogyhogy most ilyesmi­be keveredtél?!

—Hát ugye, az embert sodorja magával az esemé­nyek árja, és nem térhet ki a kötelességei elől!

—Gondolod hogy helytelen dolog üzemeltetni ezt az erőművet?! - kérdezte aggodalmas arccal a nő.

—Nézz az égre, alig látni a Napot a füsttől! - mondta neki Badzsa­hárata helyett Sirli, továbbra is játszva a környezetvédő szerepét. Úgy döntött hogy megbí­zik Badzsaháratában, s addig semmit nem tesz, amíg fogadott fia, a nagy varázsló, úgy nem látja jó­nak.

—Ne beszélgessünk az őrizetesekkel - mondta ko­mor képet vágva, fontoskodva a parancsnok - maga is menjen a dolgára asszonyom - mondta a nőnek - mert ha észreveszi a főnök, akkor levonja a munka­béréből a lógás idejét! Ez biztonsági akció és nem látványosság!

—Nyugodtan vonhat amit akar - mondta erre a nő - én ugyanis nem dolgozom tovább itt! Felmondok!

—Csak ilyen hirtelen, egykettőre?!

—Az ám! Ha Badzsahárata azt mondja valamire hogy az helytelen, akkor egy percig sem csinálom tovább! Aki már kiskorában olyan eszes hogy sem­mi perc alatt megmenti a házasságomat, az egysze­rűen zseni, s annak megbízom a véleményében!

—Drága asszonyom, ha olyan bolond hogy egy ­kölyök kedvéért tönkreteszi a karrierjét, az a maga dolga, de nagyon kérem ne állja el a bejáratot, s en­gedjen utunkra minket!

—Hogyisne! - kiáltotta a nő, azzal váratlanul jól a parancsnok lába közé rúgott, kihúzta annak övéből a pisztolyt is, ráfogta a többiekre, miközben ezt kiál­totta Sirliék felé:

—Meneküljetek!

	Az erőmű többi nézelődő alkalmazottja erre pá­nikszerűen menekülni kezdett. Csak akkor élveze­tes egy efféle letartóztatás ha a nézelődőt nem fe­nyegeti veszély, de hát köztudomású, hogy a golyók senkit nem kímélnek, ha repkedni kezdenek…

	A többi őr azonban nem menekült, ehelyett ket­ten feltartották a kezüket, mások azonban a nőre emelték a pisztolyukat, de nem lőttek, ehelyett meg­szólalt az egyikük:

—Dobdja el azt a fegyvert, másképp lelövöm!

—Lesz időm meghúzni a ravaszt!

—Az igaz, de annak nem veszi hasznát, ugyanis in­nen látom hogy nincs kibiztosítva a pisztolya! De ha most megpróbálkozik ezzel, azonnal főbelövöm! Te­gye le a pisztolyt!

	E szavak hallatán amelyik őrök eddig feltartották a kezüket, most szégyenkezve leengedték azt. Így szégyenbe kerülni! Ezt észrevehették volna ők is! - pirultak.

	A nő arca is pirosra vált. Ez bizony nem sikerült! És kár is volt belekezdenie, mert lám, se Badzsahá­rata, sem a társai nem menekülnek, meg sem moc­cannak!

	Persze hogy nem moccantak. Mind Badzsahára­tára vártak. Ám Badzsahárata csak állt egyhelyben, fejét is lehajtotta, s mély gondolatokba merült. Leg­alábbis úgy látszott.

	Közben feltápászkodott a parancsnok is, s egy­szerűen kikapta a nő kezéből a pisztolyt, majd dü­hösen arcul csapta, de úgy, hogy a nő hátrazuhant, és seggre csüccsent a mögötte emelkedő lépcsőso­ron.

—Te is le vagy tartóztatva! Ez hatóság elleni erőszak volt, s ezzel e terrorista banda cinkosaivá lettél!

	Most megszólalt Badzsahárata:

—Fiúk, rossz helyen keresitek az ellenséget! Van szerencsém közölni veletek, hogy itt az erőmű terü­letén valahol elrejtett egy atomrakétát a LIGA, az, amelyik egyszer már majdnem felrobbantotta a fő­várost, s most is ilyesmire készülnek, van a rakétá­hoz kilövőszerkezetük is!

—Majd meséld ezt a rendőröknek aranyapám, de most…

	Ám a mondatát nem bírta befejezni. Mert Badzsa­hárata most felemelte a fejét, valami roppant külö­nös tekintettel nézett rá, s ettől a parancsnok szeme hirtelen nagyra tágult egy pillanatra, majd szemhé­jai lecsukódtak, s hangtalanul összeesett.

—Szép álmokat! - intett felé enyhén mosolyogva Ba­dzsa­há­rata, majd fél fordulatot tett testével, ráné­zett egy másik őrre, s a következő pillanatban az is összeesett. Sőt, ő még horkolni is kezdett.

	Ez azonban már igazán feltűnt a másik négy biz­tonsági őrnek, azt hitték hogy Badzsahárata valami fegyverrel, mely elkerülte a figyelmüket, elkábította a társaikat, a fegyvereik után kapkodtak…

	Ám ekkor egyiküket valami mintha felemelte vol­na, a levegőbe repült, zúgva szállt vagy három lé­pést, röptét csak a helikopter állította meg, tarkója nagyot csattant annak a falán, s úgy csorgott le róla ájultan, mint a falnak hajított mosogatórongy.

—Megy ez nekem… - mosolyodott el elégedetten Gopí.

	A következő őr Ententrájznak jutott. Meglódult, elkapta az őr zubbonyát, megrántotta azt maga felé, s teljes erőből az orrába fejelt, közben térdét felrántva a gyomrába rúgott, aztán lábát kiegye­nesítve az őr férfiasságába, s amikor szerencsét­len fiú összegörnyedt, akkor tenyéréllel a tarkójá­ra csapott. Az őr letaglózva esett össze a köveze­ten.

—Na végre bunyózhattam is egy kicsit! - fújt a va­lahai kommandós.

	A harmadik őrt Micsi szemelte ki magának. Ő, talán mert kicsi volt, szelídebb volt mint Gopí, vagy az is lehet hogy nem bízott a képességeiben, hogy el bírná hajítani a férfit, így mást csinált. A férfi ugyanis elő tudta húzni a pisztolyát, de az­után hiába rángatta a ravaszt, az egyszerűen nem akart elmozdulni a helyéről, mintha alaposan be­rozsdált volna! De még ez sem volt elég, mert eb­ben a pillanatban elszakadt a nadrágszíja, s le­csúszott a gatyája a bokájára. Majd követte ezt az alsónadrág is…

	Azt sem tudta szegény feje hogy a pisztolyával foglalkozzék vagy az öltözékével, igyekezett leha­jolni hogy bal kézzel felrángassa a nadrágját, de ehhez le kellett hajolnia… ám eddigre már En­tentrájz végzett a maga őrével, odalépett hozzá, s ezt is fejbecsapta.

	Eddigre már az utolsó őr sem volt veszélyes rá­juk, mert Ba­dzsa­hárata erre is ránézett, s az is békésen elszunnyadt. Kétségtelen tény, hogy azok jártak a legjobban, akikkel Badzsa­há­rata foglal­kozott!

	A Biztonsági Szolgálat legyőzése olyan ripsz­ropsz megtörtént, hogy a Badzsaháratáék oldalá­ra állt nő tulajdonképpen nem is volt képes értel­mezni helyesen a látottakat. Esze ágában sem volt mágiára gyanakodni, még akkor sem amikor Gopí nekirepítette a maga őrét a helikopternek. Egysze­rűen úgy gondolta, olyan gyorsan ütött vagy rú­gott a nő, hogy azt képtelen volt észlelni. Végülis a kalandfilmekben sok ilyen szuperverekedőt muto­gatnak!

—Hű a mindenségit, ti aztán tudtok harcolni! - ámult.

—Hozzátok a fegyvereket - mondta Badzsahárata - és vegyétek el az őrökét is, mert jobb ha keve­sebb fegyvert hagyunk szanaszét! - aztán így szólt a nőhöz:

—Most már igazán elárulhatnád a valódi nevedet, mert kell hogy szólítsunk valahogyan!

—Úgy hívnak hogy Dzsili.

—Hát akkor Dzsili, tudd meg hogy amit mondtam az igaz, valahol itt rejtőznek a LIGA emberei, és elra­bolták Vivit is!

—Vivi elrablásáról hallottam már, de hát gondo­lod hogy valóban idehozták?!

—Ez egészen biztos. Itt van, de nem tudjuk hogy hol! Azt sem hogy miért! S itt van valahol az atomrakéta is! Örvendek hogy a pártunkra álltál, de most vesd be magadat, te ismered itt a terepet, merrefelé lehet elrejteni itt észrevétlenül egy nőt és egy atombombát?!

—Akárhol! Nagy ám a terület…

—De nyílt terepre biztos nem vitték.

—Ez igaz… hát, azt nem hiszem hogy itt lenne a székházban - mutatott maga mögé - mert én ma­gam is itt dolgozom, és itt csupa régi ember van, évek óta nem volt cserélődés, és senki nem néz ki vallási fanatikusnak, ismerem őket! A kazánok közelében meg a széncsúszdáknál viszont nagy a fluktuáció, mert az nehéz munka, ott sok az új ember! S ott vannak mindenféle raktárak is, én arra kutatnék! - intett jobbra.

—Gyerünk akkor! - lódult meg Badzsahárata.

—Várjatok, megyek én is veletek, ha kapok egy jó fegyvert! - csillant fel a nő szeme.

—Vigyázz, ez életveszélyes! - intette őt Sirli.

—Rá se ránts, vállalom a kockázatot, úgyis régóta irigyeltem Cserepes Virágot, amiért talált egy atombombát! Én is híres akarok lenni! - azzal csak úgy odanyúlt Gopí ölébe, s az ott szoronga­tott négy fegyverből kivette az egyiket. És szerény volt, mert a legkisebbet emelte ki. De épp ezt nem kellett volna, mert megszólalt Gopí:

—Vigyázz, az talán a legveszélyesebb, az egy szu­per­mikro­sü­tő, bárkit azonnal gőzfelhővé változtat!

—Remek, jó lesz ez nekem! - mosolygott Dzsili, az­zal nagy bátran előrement, vezette őket.



	Eléggé gyorsan szaladt, Micsi és Gopí tartotta ezt a tempót, csakúgy mint Og, Derge és Ententrájz is. Sirli mama hátul lihegett, bár nem életkora miatt nem bírt így szaladni, hanem várandóssága miatt. Badzsahárata lemaradt hogy segítse őt. Végül ami­kor már vagy száz métert megtettek így, Sirli lihegve megállt.

—Nem bírom, a fene essen bele! Valóban nem ne­kem való ez! Eredj utánuk Badzsahárata, mert rád nagy szükségük lehet, engem meg hagyj itt!

—De hát itt elfoghatnak téged!

—Mit sem számít, majd kiszabadítotok! Most fonto­sabb nálam Vivi és az atombomba!

—Jó, maradj itt! - szólt Badzsahárata, azzal futni kezdett, de nem arra amerre utolérhette volna Mi­csiéket, hanem ellenkező irányba, visszafelé. Sirli úgy elámult, hogy kiáltani is elfelejtett, s amikor eszébe jutott, Badzsahárata már messze járt. Annyit azonban még látott, hogy a fia beugrik a helikopter­be… S az kisvártatva felemelkedik! Eléggé imbolyog­va repült, de végül nagy zökkenéssel le­ereszkedett majdnem mellette, a rotorlapátok szele össze is kó­colta Sirli frizuráját.

—Beszállás! - vigyorgott ki odabentről Badzsahárata arca.

	Sirli megcsóválta a fejét és belépett, majd leült a pilótaülés mellé.

—De hát te nem is tudsz helikoptert vezetni, Ba­dzsahárata! Sosem tanultad!

—Ki mondta hogy most már tudok?!

—Ja vagy úgy! Akkor már megnyugodtam!

—Helyes, a nyugtalanság ugyanis megrövidíti az életet! - válaszolta a fia, aztán megpöccintett néhány kapcsolót, mire ismét magasba emelkedtek, s el­iramlottak a többiek után. Egykettőre beérték őket. Sirli kihajolt és integetett nekik, hogy tudják, nem ellenség üldözi őket a levegőből.

—Na de hát honnan tudod hogy mikor mihez kell nyúlni?! - érdeklődött Badzsaháratától.

—Sehonnan.

—Aha!

—De tényleg! Halvány fogalmam sincs, hogy mik ezek a bigyók a műszerfalon! - mutatott maga elé a kapcsolóktól zsúfolt panelre Badzsahárata.

—Akkor valóban minden rendben van, mert ha úgy­sem tudod hogy melyik mi, akkor mindegy neked hogy melyiket állítgatod, tehát még véletlenül sem tévesztheted el!

—Ez úgy van - magyarázta Badzsahárata, eleresztve a füle mellett a gúnyt - hogy figyeld meg Sirli mama, hogy állandóan más és más kapcsolókat pöcögtetek, meg ide-oda húzgálom a botkormányt is! S közben figyelem hogy mikor milyen repülési tulajdonságai vannak a helikopternek. S a tapasztalatokat meg­jegyzem! Az elején elég kockázatos is volt emiatt a repülés, mert a fel- és leszállás a legveszélyesebb itt is mint a repülőgépeknél, de most már sokkal ta­pasztaltabb vagyok, mert már legalább három perce a levegőben tartom a szitakötőt!

—Most már végképp meggyőztél fiam, rutinos repü­lő vagy! Ennyi repülési tapasztalattal a hátad mö­gött már profi pilótának mondhatod magadat! Még szerencse hogy varázsló vagy, ezért ha palacsintává lapulsz a földön, remélhetőleg hamar összefoltozod magadat… de rólam se feledkezz majd meg!

—Nem fogunk lezuhanni. Most már nem.

—Remélem most is a mágikus előrelátás beszél be­lőled…

—Ennek semmi köze a varázslóságomhoz. Ehhez nem kell varázslat, csak jó reflexek, kiváló memória, s logikus gondolkodási képesség, amit nevezhetünk akár zsenialitásnak is.

—Igen - bólogatott Sirli - ez mind kell hozzá, de a legfontosabbról se feledkezz meg!

—Mi az?

—Kell hozzá még a mondottakon felül káprázatos szemtelenség is, ami bolygónyi nagyságú vakmerő­séggel és önbizalommal párosul, igazi pofátlanság­gal, hogy egyáltalán merted megpróbálni hogy bele­ülj egy ennyire bonyolult és teljesen ismeretlen ma­sinába!

—Hát azért teljesen nem volt ismeretlen előttem, mert amikor nagyritkán néztem néhány kalandfil­met, de filmhiradót is, akkor odafigyeltem hogy mi­ként irányítják a hősök a helikoptereket, tehát leg­alábbis a legfontosabb kezelőszervek mibenlétéről volt már némi homályos tapasztalatom…

	Eddigre azonban odalent Dzsiliék odaértek az egyik raktárépülethez. Ez igazán jókora épület volt, legalább száz méter hosszú, és Micsi már majdnem berohant hogy átkutassa, ám Gopí elkapta a karját:

—Nyugi, oda nem érdemes bemenned, mert ott úgy­sincs Vivi!

—Miből gondolod?!

—Abból, hogy tárva-nyitva az ajtaja! Holott holtbiz­tos hogy őrzik! Csak ott érdemes kutatnunk, ahová nem akarnak beengedni bennünket! Végülis nem piszmoghatunk hetekig, nem vagyunk mi nemzet­közi fegyverzetellenőrök, itt rengeteg a kutatható épület, valami módon rangsorolni kell őket fontos­ság szerint!

	Mentek hát tovább, s elérkeztek az első füstölgő kémény közelébe. Előttük meredezett a töltés, ami­nek a tetején a sze­nescsillék közlekedtek. Sokfelé láttak embereket, s ezek mind csodálkozva mered­tek rájuk, habár akik közelebbről láthatták őket, azok inkább rémülten menekültek, mert észrevették hogy ezeknél az őrülteknél igencsak vannak fegyve­rek is!

	Mindazonáltal egyelőre senki nem akarta megállí­tani őket. Nem is nagyon akadt bárki is aki megte­hette volna, mert hát ez végülis egy erőmű volt, munkahely, s nem laktanya, hogy nyüzsögjenek benne a fegyveresek!

	Dzsili megállt.

—Hát, én idáig vezethettelek benneteket - mondta – de most már hogy errefelé hol érdemes keresnetek, azt nektek kell tudnotok, mert itt már bárhol lehet!

—Ez a hely nekem gyanús! - szólt erre azonnal Gopí, és máris átmászott a töltésen, majd sietve egy olyan házikó felé tartott, amire az ajtó fölé ez a tábla volt kitéve: „MEO”. Ami minden bizonnyal a Minő­ségEllenőrő Osztály rövidítése volt.

	Gopí ugyan nemigen értette hogy ilyen helyen mi­féle minőséget kell ellenőrizni, hacsak nem az ide tüzelésre hozott szén fűtőértékét, de nem is nagyon érdekelte. Feltételezte ugyanis, hogy a LIGA emberei itt nem egyszerű kulimunkát végeznek, hanem va­lamiképp vezetői beosztásba emelkedtek, tehát iro­dában dolgoznak, márpedig ha ez így van, akkor Vi­vit valamelyik irodájukban rejtették el!

	Gyanúját csak megerősítette, hogy az iroda előtt egy tagbaszakadt fickó lopta a napot, aki Gopít lát­va nem mozdult a bejáratból, sőt, az ajtóra egy olyan tábla is ki volt téve, hogy „Idegeneknek tilos a belépés!”.

—Tünés onnan vagy lövök! - kapta elő a pisztolyát Gopí, s a férfira szegezte. Az erre megfordult, lát­szott hogy be akar szaladni az irodába, erre több sem kellett Gopínak, máris lökött egyet rajta, min­den szellemi erejét összeszedve, s erre a férfi sikere­sen be is ért az irodába – az ajtóval együtt, s ráke­nődött a szemközti falra, tönkretéve az oda felakasz­tott grafikonokat.

	Gopí máris a nyomában volt. Berontott a helyi­ségbe. S biztos ami biztos, úgy, hogy mindkét kezé­ben egy-egy tüzelésre kész fegyvert szorongatott. Ám odabent csak egy ősz­hajú nőt látott egy íróasz­tal mögött, aki, amint meglátta őt, máris sikoltozni kezdett magas fejhangon, majd néhány másodperc múlva el is ájult. Ráadásul innen nem is nyílt ajtó sehová. Egészen biztos volt hogy Vivi nincs itt. Gopí mérgesen fordult ki, s mert ismét nagyon álmos lett, mint mindig miután varázsolt, nagyot ásított, s megdörgölte öklével mind­két szemét hogy elűzze az álmot; aztán meglátott az eresz alatt egy esővízgyűj­tő hordót, s erre habozás nélkül belemártotta a fe­jét; amikor kihúzta, ömlött a hajáról a víz. Ám ta­gadhatatlan, hogy álmossága múlóban volt e keze­lésre.

	Ekkor zúgást hallottak a levegőből. Helikopterzú­gást, amit viszont nem a Badzsahárata által elfog­lalt helikopter okozott. S alig telt el néhány pillanat, máris feltűnt egy helikopter az égen, s nem is teke­tóriázott sokat, mert rögvest kihajolt belőle egy férfi, s a kezében tartott géppisztolyból leadott egy soro­zatot Badzsahárata helikopterére, majd lefelé cél­zott, a földre, s az újabb sorozat nagy porfelhőt vert fel Gopí lába előtt, egy lövedék pedig kilyukasztotta a vizes­hordót is. A nézelődő munkások rögvest me­nekülni kezdtek a környékről, még ha nem is tud­ták, hogy mi folyik itt.

—Te rohadt szemét! Tönkretetted a hűtővizemet! - kiáltotta Gopí, majd összeszedve minden erejét, igyekezett alaposan meglökni a helikoptert. Sikerült is annak röptében némi imbolygást okoznia, de egy­kettőre visszanyerte a gép az egyensúlyát, hiszen végülis repülőeszköz volt, és Gopí nem okozott neki ezzel nagyobb gondot, mintha egy kisebb légörvény­be került volna pár pillanatra; biztos ezt is hitte a pilóta!

	Erre Gopí most azzal próbálkozott, hogy láthatat­lan kezeivel megragadja a lövöldöző férfit, s kirántsa a helikopterből. Úgy látta mintha a test meg is rán­dult volna; ám itt sem ért el sikert, mert nem esett ki onnan, úgy látszik nagy óvatosan jóelőre beszí­jazta magát. Annyira nem esett baja, hogy leadott egy újabb sorozatot, ezúttal nem Gopíra célozva ha­nem Micsire. Micsit végülis nem találta el, de a kislány közelében álló Dzsili nagyot kiáltott és a földre zuhant, melléből ömlött a vér.

—A mocsok! Kislányokra is lő! Badzsahárata, csi­nálj valamit! - kiáltotta Sirli a helikopterben.

	Badzsahárata csinált is: rögvest lefelé kormá­nyozta a gépet, hogy leszálljon Dzsili közelében.

	Ekkor dördült el a harmadik sorozat, ezúttal alig kerülve el Dergét. Ententrájz felemelte a gép­pisztolyát, s megcélozta vele a helikoptert. Annak törzséről mindenfelé pattogtak a golyók. A lövöl­döző férfi behúzódott a belsejébe, majd újra kiha­jolt, s ismét lőtt egyet.

—Valamit tenni kéne! - gondolta Gopí, miközben ugrott kettőt, Dzsili mellé, s védett helyre akarta húzni annak testét. S ekkor megállapodott a te­kintete a még mindig a kezében szorongatott „szuper­mikro­sütőn”.

—Hát persze! A csuda vigye el, hát úgy teszek mintha én volnék Badzsahárata, s már nem lenne szükségem semmire! Hiszen nemcsak mágia léte­zik! - gondolta, azzal felemelte a kis készüléket, célzott, és lőtt.

	Hangot nem hallott, de a levegő egy pillanatra vibrálni kezdett, majd már igenis hallott hangot: odafent a magasban a helikopter milliónyi kis da­rabra szétrobbant, mert felrobbant az összes üzemanyag benne, felrobbant benne a pilóta is és az utasa is amikor felforrt a víz bennük, felrob­bant az összes lőszer is… egy darabig minden ba­juk volt, hogy miként kerüljék el a rájuk záporozó roncsokat. Az egyik rotorlapát egy darabja remeg­ve fúródott a talajba épp Og feje mellett néhány centire.

—Hú… ez meleg helyzet volt! - sápítozott a fiú.

—De akik benne ültek, azoknak melegebb! - jelen­tette ki szárazon Gopí.

	Badzsahárata eddigre már leszállt, odarohant Dzsilihez…

—Meghalt?! - kérdezte aggódva Sirli.

—Meg, de szerencsére nem nagyon régen.

—Na ne! Nem hiszem hogy fel tudod támasztani! - álmélkodott En­tentrájz.

—Miért is ne, naponta megteszik az orvosok az ilyesmit a műtőben, hiszen csak egy kis áramütés a szívre és már meg is van! - mondta Badzsahára­ta, azzal széttépte a ruhát Dzsili mellkasán, majd a tenyerét a seb fölé helyezte… s íme, abból egy­szercsak a magasba ugrott egy lövedék! Ekkor Badzsa­hárata a sebre helyezte a kezét, majd kis idő múlva elvette, és sebnek már nyoma sem volt, az egész incidensre csak a véres ruhák emlékez­tettek!

—Beszarok! Mindjárt beszarok! Ilyen nincs! Ezt én még most sem hiszem, én biztos hogy álmodok! - hüledezett Ententrájz.

—Nem is tudtam hogy erre is képes vagy! - álmél­kodott még Micsi is.

—Én sem tudtam hogy ez is megy nekem, most próbáltam ki először, remélem Dzsili megbocsátja hogy kísérleti nyúlnak használom!

—Egészen biztos, másképp meghalt volna. - mondta Sirli.

—Nono, még javában halott! Na de remélem ez is sikerül… - motyogta Badzsahárata, azzal bal ke­zét Dzsili jobb-, míg jobbját Dzsili bal oldala mellé helyezte, benyúlva a ruhák alá, közvetlenül a bőr­re…

—Most mindjárt meglátjuk, milyen vagyok ha elektromos angolnát játszom! - mondta.

	Úgy látszik jól utánozta a jelzett állatot, mert Dzsili teste nagyot rándult, s felnyitotta a szemét.

—Amindenit, azt hittem hogy eltaláltak! - álmél­kodott. —Vagy csak az ijedtségtől ájultam el?! - hanem aztán lenézett magára, meglátta a véres ruhákat…

—Szent Isten, ugye nem súlyos a sebesülésem?!

—Semmiség, nagyobb volt az ijedtséged mint a horzsolásaid! - nyugtatta meg őt Sirli. —Mit java­solsz, most merre menjünk?

—De már mondtam hogy fogalmam sincs!

—Várjatok egy cseppet, módszeresen kell eljár­nunk! - mondta Badzsa­hárata. —Már egészen biz­tos tudnak rólunk, hiszen azért küldték a heli­koptert is ellenünk. Ha összevissza rohangálunk, annak nincs értelme. Valóban kell valami logikát vinnünk a keresésbe, kell legyen valami vezérelvünk! S nekem az jutott az eszembe…

—Na végre! - mondta Sirli, arra célozva, hogy mindjárt jobban érzi magát, ha Badzsahárata eszébe jut valami.

—…hogy menjünk el ahhoz a kéményhez ott ni - mutatott a háta mögé Badzsahárata - ahhoz ami nem füstöl! Ugyanis logikusnak tartom hogy ott a legkisebb a járkálás, s eképp az a LIGA embereinek a legnyugodtabb rejtekhely!

—Helyes, gyerünk máris! - mondta Sirli. —Sőt - folytatta - én azt is tudom, miként közelítjük meg azt a helyet észrevétlenül! - azzal a közeledő csillék egy újabb csoportjára mutatott. —Ententrájz, szedd le azt a mukit a középső kocsiról, ti meg ugorjatok fel rá! Ahogy elnézem, ez épp arrafelé megy, ott megy el mellette! S ott majd leugrunk róla!

	A férfi csak egyet lőtt a pisztolyával, s a csille ve­zetője máris lezuhant a markológép mellől.

—Valószínűleg ártatlan ember volt, ne gyilkoljatok feleslegesen! - mondta Badzsahárata.

—Nyugi, nem lőttem szíven, csak a vállába! - vere­gette meg Badzsa­há­rata vállát a kommandós.

—Legközelebb akkor is csak azesetben lőjetek, ha ránk is lőnek, vagy ha én mondom!

—Bocs, de nekem a főnökasszony mondta, én azt te­szem amit ő mondott, őt szídd, ne engem! - kapta meg a választ.

	Felpattantak a csilleszerelvényre, elbújtak egy-egy nagy szénhalom mögött, Badzsahárata pedig előrenyomta a vezérlőkart, s a csilléktől kitelő leg­nagyobb sebességgel, bő húsz kilométeres óránkénti vágtával igyekeztek az üzemen kívüli kémény felé.

	Gopí és Dzsili ugyanazon a csillén potyautaztak.

—Hogyan szedtétek le a helikoptert? - kérdezte Dzsili. —Csak azért kérdem, tudod, mert én akkor épp ájult voltam!

—Ezzel. - nyújtotta át neki a fegyvert Gopí. —Egyet­len lövésre vége volt, tehát vigyázz rá mert jó szer­szám!

—Köszi!

	Badzsahárata ugyanarra a csillére került mint Sirli. És Sirli most így szólt hozzá:

—Elképesztő volt, ahogy megmentetted Dzsilit! Le a kalappal előtted! Nem hittem volna hogy már ilyen hamar olyan kiváló tudásra teszel szert, hogy nem is lesz szükséged életelixírre!

—Ez nem így van, ennek semmi köze az örök élet­hez. Sajnos attól tartok hogy ami azt a másik ügyet illeti, az a gyógyszer amit ti életelixírnek neveztek, csak úgy készíthető el, hogy közben megölünk vala­mit. Egy embert. Sokat gondolkoztam ezen az utób­bi időben, és pillanatnyilag nem látok más utat fel­csillanni magam előtt. Esetleg, ha sikerülne más élőlénnyé átváltoznunk, s úgy megölni azt, majd visszaváltozni emberré… na de ugye belátod Sirli, hogy ez eléggé fantasztikusan hangzik!

—Egyetértek.

—Holott tévedsz, mert bár másik élőlénnyé átváltoz­ni nem könnyű, s egyelőre még nekem se sikerülne, de bizonyos számításaim szerint azért nem lehetet­len! Ellenben súlyos problémák merülnének fel, hogy az a test, pontosabban amaz agy, mellyel az az élőlény rendelkezik, alkalmas-e az emberi tudat be­fogadására! Márpedig erre a válasz a legtöbbször az hogy nem, holott szerintem nem sokan akarnának csak azért átváltozni mondjuk kutyává, hogy min­den emberit elfelejtsenek, s örökre kutyák maradja­nak! Tehát maradnak az emberek mint elixírforrá­sok.

—De miért kéne megölni az embert?

—Az emberek általában meg szoktak halni, ha le­eresztik a vérüket.

—És minden vérüket le kell ereszteni?



—Igen. Ugyanis elixírből sok kell, mert minden egyes sejtünk esetében ki kell javítani a DNS-hibá­kat. Továbbá, újabb rossz hírem hogy az elixír való­színűleg nem tartható el sok ideig, mert romlékony lesz, és így ha marad is belőle valamennyi, de mire újra meg kéne hosszabbítani az életünket, már hasznavehetetlen lesz. Ezenfelül világosan érzem, hogy az áldozat sajnos csakis nő lehet, annak ugyanis két X kromoszómája van, s eképp az egyi­ken bekövetkezett hibákat a másik kompenzálhatja, márpedig ugye nem akarunk úgy nyerni magunk­nak plusz éveket, hogy közben átvesszük az áldozat genetikai tökéletlenségét! Ezenfelül az illető minél fia­talabb kell legyen, másképp a génlánca már neki is túl sérült. S bár nem elengedhetetlen feltétel, de az is jó ha szűz, másképp a feldolgozás során a hü­velyében esetleg megmaradt spermák genetikai anyaga belekerülhet az elixírbe, mint szennyeződés.

—Hogyan, ha csak a vérét veszed?!

—Akkor sehogyan sem, legalábbis ha arra gondolsz hogy a vérvétel mondjuk a csuklón keresztül törté­nik. Ha ellenben valami alkalmas gépet készítünk amibe az illetőt teljes egészében belehelyezzük, ak­kor nagyonis! De más okból is fontos a szüzesség. Az a nő ugyanis, amely akár egyszer is élt nemi éle­tet, az szükségszerűen érintkezésbe került már spermával. Na és hát a sperma természetesen ide­gen genetikai anyag a számára, a szervezete észleli hogy ilyesmi belekerült, s különböző védekező mechanizmusokat indít el, megakadályozandó, hogy ezen idegen fehérje és DNS anyag máshová is eljusson mint ahol annak a helye van, tehát a méhbe! Főként nagy lesz a szervezetében a változás, ha már esetleg szült is, vagy ha nem is szült, de megfogant majd elvetélt. Mindezek olyan enzimatikus módosulásokat idéznek elő a vérében, hogy utána már alkalmatlan a kívánt célra. De még ez sem minden, mert nem alkalmas bármely szűz nő e célra, hanem csak bizonyos embertípusok, akik egy bizonyos időszakban születtek. Ennek az az oka, hogy egészen más a biokémiája annak aki mondjuk tavasszal születik, mint aki például a téli hónapokban, és így tovább!

—Ez idáig elég horrorisztikusan hangzik!

—Hát igen, tudom én is. A módszer alkalmatlan ne­künk. Ki az, aki feláldozna egy embert, pláne egy fia­tal szűz nőt, aki semmiről sem tehet, csak azért, hogy ő maga tovább élhessen?!

—Én. - válaszolta nyugodtan Sirli.

—Micsoda?!

—Persze nem egy „ártatlant”, ahogy te mondtad. Lehet ártatlan olyan értelemben hogy szűz, de majd olyat keresek, aki biztos hogy nem ártatlan más szempontból! Állítod hát hogy képes lennél ilyen szer elkészítésére, ha…

—Elméletileg igen, de gyakorlatilag nem vagyok rá hajlandó!

—Én csak arra kérlek hogy írd le.

—Gyanús vagy nekem Sirli, mire készülsz?!

—Megmondom. Megmondom, mert őszinte leszek veled. Tudod ugye hogy nem te vagy az egyetlen va­rázsló, még ha a legnagyobb valószínűleg te is vagy?!

—Gondolod hogy képes lenne erre például Micsi?!

—Ő még biztos nem mert kicsi. De egészen biztos vagyok benne, hogy Gopí már annál inkább! Naná hogy képes lenne rá, de még mennyire!

—Ezek után már biztos hogy nem írok le semmit, mert nem akarok bűnrészes lenni ártatlan emberek halálában!

—Szerinted tehát aki például egy fegyvert elkészít, az ugyanolyan bűnös mint aki elsüti azt?

—Hát ha nem is ugyanannyira, de majdnem. Látok a kettő közt némi különbséget, de őszintén szólva csak egészen picit! Végülis aki atombombát készít, az eleve sejtheti hogy előbb-utóbb valaki felhasznál­ja azt!

—De jó hogy ezt említetted, épp időszerű a példa fel­vetése, mert atombombát keresünk! Tegyük fel ugyanis, hogy a LIGA tagjai közt vannak nők is, amint ez logikus is. Ők ugye képesek lennének sok millió ember halálát okozni. Tegyük fel, akad köz­tük az elixírhez alkalmas nő. Úgy véled hogy az ő élete többet ér mint a tiedé vagy Gopíé vagy Micsié vagy akár az enyém, megérdemli hogy ő éljen to­vább és nem mi?

—Várj csak a te életeddel Sirli mama, egyáltalán nem biztos hogy ez a módszer nem csupán varázs­lók esetében használható!

—Miért?

—Hát azt hosszú lenne elmondani itt és most…

—Jó, akkor beszéljünk csak rólatok! Szóval, hadd halljam, erre mi a válaszod?!

—Hát ugye, ez sok mindentől függ… ezt még át kell gondolnom… annyit elfogadok az érvedből hogy az egyes emberek életének nem feltétlenül azonos az értéke! De nagyon sok függ a konkrét részletektől!

—Jó, én csak ennyit akartam hallani tőled! - mond­ta Sirli elégedetten.



	Nem értek még egészen a kéményhez, amikor hátranézve Micsi és Ententrájz azt látták, hogy egy újabb helikopter ért az első roncsai fölé.

—Ej de sokan vannak! - csóválta a fejét Ententrájz. S már emelte is a fegyverét.

—Várj még, hátha nem vesznek észre minket! - csil­lapította őt Micsi.

	De nem úgy nézett ki, mintha nem vennék őket észre. Mert a következő pillanatban felvillant valami a helikopter hasa alatt, majd óriási robbanás hal­latszott, s a töltés eleje a levegőbe repült, épp előt­tük. A csillék egyenesen belefutottak a nagy semmi­be, s a mélybe zuhantak. Hőseink is kipotyogtak be­lőlük, ide-oda gurultak, s félig betemetődtek szén­nel.

—Az anyja keservit, ez harci helikopter! - köpködte a szénport a szájából Ententrájz. —Honnan van ilyesmije a Biztonsági Szolgálatnak?!

—Ez már biztos hogy nem az övék, ez már a LIGA tulajdona kell legyen! - mondta Sirli. Dzsili pedig felemelte a maga fegyverét, megcélozta vele a heli­koptert, s lőtt.

	S erre ez a helikopter is ugyanolyan szépen fel­robbant mint az előző! Épp csak az volt a baj, hogy egyenesen az irdatlanhosszú szénhalomra pottyant rá a maradványa, jórészt a mélyébe is fúródva, ráömlött a még fel nem robbant kerozin, s felgyújtotta a szenet, ami igen hamar hevesen kezdett el izzani, de úgy, hogy még nekik is mele­gük lett tőle, holott jó ötven méterre voltak. És néha robbant is valami, biztos a korábban fel nem robbant lőszer amit még rejtegetett a helikopter roncsa.

	Ezzel azonban nem oldódott meg a gondjuk, mert a szuper­mikró fényvillanását láthatták sok­felé, s rögvest géppisztolysorozat repítette magas­ba a széndarabokat körülöttük. A sorozat a nem működő kémény, s az akörüli épületek felől jött.

—Na végre! - szólt elégedetten Sirli. —Most már tudjuk hogy valóban itt vannak a piszkok, mert ezek holtbiztos a LIGA emberei lesznek, nem hin­ném ugyanis hogy a hő­erő­mű­vi dolgozók szabvá­nyos munkaeszközei közé tartozna a géppisztoly! Remek munkát végeztél Badzsa­hárata, jól kitalál­tad hogy itt vannak, meg vagyok elégedve veled!

—Én akkor lennék elégedett, ha többé nem lőné­nek ránk. - morfondírozott Badzsahárata.

—Nem sokáig teszik, mindjárt felforrósítom a ke­délyüket, ők sem lehetnek ellenállóbbak mint a helikopter! - emelte fel a fegyvert Dzsili.

—Elment az eszed?! - csapta le azt azonnal Derge. —Ne fe­ledd hogy ott van náluk valahol Vivi is! Őbelőle is grillcsirkét csinálnál?!

—Jól van na, igazad van… - szégyenkezett a nő.

—Sőt, van odabent egy atombomba is, és nem biztos ám hogy nem robban fel, ha alaposan fel­melegíted! - mondta neki Og.

—Oké, értem én, de akkor hogyan jutunk be?!

—Majd kigondolom. Legyetek egy kis türelemmel. - mondta Ba­dzsahárata.

	Hőseink tehát vártak, ám nem sokáig. Badzsa­hárata még javában töprengett, amikor megszó­lalt Micsi:

—Mester, kezd melegem lenni, mert terjed a tűz, sőt egyre gyorsabban terjed! S attól félek hogy le­het itt akár fél köbkilométer lignit is, és ha ez mind elég, akkor ugyanaz lesz velünk mintha a szupermikró sütögetne meg minket!

	De Badzsahárata még csak nem is felelt neki, csak tűnődött tovább.

—Pszt, ne zavard őt! - csitította a lányt Sirli ma­ma.

	Eközben Ententrájz úgy gondolta hogy ha már lőnek rá, ő akkor visszalő. Elvégre csak arra céloz aki őt akarja eltalálni, az meg biztos nem lehet Vivi; sőt azt is kétlette hogy eltalálná a nyilván jól elrejtett atombombát. De ha mégis eltalálná, az sem jelenthet nagy gondot, attól még biztos nem robban fel, legfeljebb kilyukad. Végülis az urán, plutónium meg ilyesmi ami az effélékben szokott lenni, az nem olyan értelemben robbanóanyag mint mondjuk a dinamit!

	Két fickót le is szedett az egyik emeleti ablak­ból, egy másik pedig hirtelen kizuhant és nyakát szegte, mert valami ellenállhatatlan erő szinte ki­szippantotta odabentről.

—Ez az! Megy ez neked, csak így tovább! - ujjon­gott fel Micsi, és puszit dobott Gopí felé, mert sej­tette hogy barátnője és varázslótársa műve volt ez.

—Kösz a dicséretet, de most te következel, mert piszokul elálmosodtam!

	Micsi meg is próbálta, de nem sikerült neki. Úgy tapasztalta, hogy alkalomadtán ő pontosabb, finomabb munkára képes a távmozgatást illetően mint Gopí, ugyanakkor viszont nincs benne akko­ra erő. Remélte, csak amiatt mert még kicsi, s idő­vel belenő a feladatba. De akkor most mit tegyen, mivel segítsen?! Mit érhet el itt kis tárgyakkal?!

	S hirtelen elmosolyodott. Ez az, megvan, meg­találta a megoldást!

S a következő pillanatban a LIGA emberei azt vet­ték észre, hogy valami megindul feléjük! Valami nagy, valami bar­nás­fekete felhő…

	Ugyanis megmozdult a szénhalom. A temérdek széndarab meglódult, s mint megannyi puskalö­vedék, rázúdult a házra! S bár összességében a szénmennyiség ami mozgásba jött, jóval nagyobb tömeget képviselt mint egyetlen ember súlya, de ezt már igenis tudta mozgatni Micsi, mert nem egyszerre kellett megmozgatnia azt, hanem ada­gonként, egyszerre nem többet mint talán har­minc kilót. Ezt azonban folyamatosan tette, amint útnak indította az egyik adagot, máris nyúlt „lelki kezeivel” a következőért! Így aztán határozottan olybá tűnt a bentieknek, mintha megmoccant vol­na az egész szénhalom, mert nem szűnt meg a szén­darabok zápora, azok egyre csak jöttek és jöttek, minden ablakot betörtek, igazán volt ennek olyan hatása, mintha puskalövedékek áthatolhatatlan tűzfüggönye árasztotta volna el a házat! Egészen egyszerűen életveszélyessé vált nemcsak kinézni odabentről, de még az is, ha valaki csak úgy az ab­lak irányába áll a szobákban.

	Az volt csak a baj, hogy mert Micsi nagyon gyor­san akart minél több szenet rájuk hajigálni, emiatt nem nagyon nézte hogy honnét veszi a muníciót, s repült bizony oda be bőven olyan széndarab is ami már javában izzott vagy lángolt! És így aztán eléggé szépen festett a jelenet, mert ezek mint egy tüzijáték rakétái, fénylő csíkot húzva maguk után repültek a levegőben, s odabent igen hamar felgyújtottak min­denfélét, bútorokat, függönyöket, sőt, a többi szén­darabot is.

—Hát ezt meg hogy csinálod?! - ámult Dzsili.

—Most nem érek rá magyarázkodni. - vágta rá Mi­csi.

	A távolban feltűnt egy harmadik helikopter is. Dzsili megcélozta és tüzelt. Sajnos nem azt találta el, hanem az egyik kémény alját. Az meggypirossá vált azon nyomban, majd kisvártatva összeroskadt az egész monstrum. Úgy látszik ekkora hőfokra fel­hevülve már nem bírta el az építőanyag a reá nehe­zedő súlyt. A roppant kéménydarabok néhány épü­let tetejére is rázuhantak, beszakítva azt. A kémény aljából terjedni kezdett mindenfelé a füst, mert már nem volt ami felvezesse a magasba.

—Hát, nem ez volt a célom… - motyogta a nő. Azzal célzott újra, de megint nem találta el a helikoptert, hanem helyette egy újabb szénhalmot, ami rögvest vakító lángra lobbant, sőt, a kibocsátott hőhullám egy része tovább terjedt, és szétolvasztott néhány villanyoszlopot és trafóállomást. A vezetékek szik­rázva, ízzva potyogtak le, vadul tekergőzve néha a földön, némelyik egy-egy autóra zuhant, s a magas­feszültségtől ilyenkor általában a kocsi is felrob­bant.

	A nő harmadszor is lőni akart, de ekkor már sem­mi nem jött ki a fegyveréből.

—Amindenségit, kimerült! - vágott csalódott ábráza­tot.

—Talán jobb is, mert nem az egész erőmű lerombo­lása a célunk! - mondta Badzsahárata. —Bízd ezt rám! - mondta, azzal a már majdnem hozzájuk ért helikopterre nézett.

	S az a következő pillanatban mintha megbillent volna, de úgy tűnt nem Badzsahárata láthatatlan keze rángatja, hanem a pilóta szánta el magát vala­mi kétségbeesett manőverre, mert ahogy csak a haj­tóműtől telik, igyekszik elkanyarodni minél éleseb­ben! Balra és felfelé húzta a gépét, ráadva minden teljesítményt a motorra, hogy a szerencsétlen gép fülsértő hangon bömbölt. S amikor végre sikerült megfordulnia, akkor sem vette lejjebb a sebességet, hanem száguldott tovább visszafelé, s pillanatokon belül már csak egy apró pont volt a láthatáron.

—Hát ezt meg mi lelte, mit csináltál vele fiam?! - kérdezte Sirli mama.

—Semmi életveszélyeset, mindössze azt szuggerál­tam a pilótának, hogy egy tűzokádó sárkány pofája van előtte, akkora hogy simán lenyelheti minden erőlködés nélkül egy slukkra az egész helikoptert!

—Érdekes, neked mindig ilyen szelíd módszereid vannak!

—De ha egyszer ez is célra vezet!

—Megérdemelte volna hogy nekikormányozd a ké­ménynek! - mondta szárazon Gopí.

—Kezdek rájönni hogy igazad van. - mondta Ba­dzsahárata.

—Akkor legközelebb tégy így!

—Én nem erre gondoltam. Arra jöttem rá hogy ab­ban van igazad, azaz, volt, amikor azt mondtad hogy muszáj hogy legyen egy fővarázsló, és az én kell legyek, aki kordában tartja a heveskedő többi varázslót, akik visszaélnének különben a hatalmuk­kal!

—Te varázsló vagy?! - ámult Dzsili.

—Ki más ha nem ő?! - kérdezte Sirli. —De ha ezt nem tartod titokban, akkor még szerencsés leszel ha a fiam csak apró pici kakikupaccá változtat, akkor ugyanis legalább trágya leszel, tehát hasznos anyag, mert az is lehet hogy teljesen nyomtalanul eltüntet!

—Ne túlozz mami, arra még nem vagyok képes!

—Majd rájössz idővel! És most ne is törd ezen a feje­det, most döntsd el, hogy miként jutunk be ide!

—De hát erre már rájött Micsi! Dobálja csak tovább a szenet rájuk, mi meg azalatt befutunk a házba!

—És én hogy jutok be oda? - kérdezte Micsi.

—Sehogy, fedezel bennünket.

—Azt hiszed, sokáig bírom ezt tenni?! Én is fáradok ám! Csináld inkább te, odabentre talán mi is elegek leszünk nélküled!

—Hogyne, hogy mindenkit lelőjetek amíg nem ügye­lek rátok, mi?!

—Senkit nem fogunk lelőni ha nem muszáj. - mond­ta Sirli.

—Az eddigi viselkedésetek nem ezt bizonyítja előt­tem.

—Pedig biztos lehetsz benne! - azzal így szólt Sirli mama Gopíhoz és Micsihez:

—Tudjátok meg, hogy Badzsahárata rájött, miként készíthető el az életelixír! Sajnos ehhez fel kell ál­dozni valaki nőt, méghozzá fiatal szűz nőt, mert an­nak a vére kell nekünk! S még az sem mindegy hogy ez az illető mikor született! Gondolom egyetértetek vele hogy nem mindegy kit ölünk meg. Olyasvalakit kell feláldozni, aki megérdemli a halált. Vagyis e mocsok szemetek közül valakit, mert akik fel akar­ják robbantani a várost, azok nem érdemelnek kí­méletet, nem méltóak az életre! Tehát jobban teszi­tek, ha nem ölitek meg az ellenség közül azokat akik nők, minden nőt élve kell elfogni lehetőleg, mert ki tudja hogy hányat kell végigvizsgálni ahhoz hogy találjunk köztük egy szüzet!

—Ettől nem félek, a vallási fanatikusak ha nők, ál­talában nagyon negatívan viszonyulnak a szexuali­táshoz, és szívesen megőrzik a szüzességüket! - le­gyintett Gopí.

—De akkor sem biztos hogy elég fiatalok, s hogy a megfelelő időben születtek! Tehát a nőket élve kell elfogni, elcipeljük aztán őket fogságba, mondjuk az­zal a helikopterrel amit Ba­dzsa­hárata legelőször el­foglalt, kiválasztjuk a megfelelőeket, a többit meg átadjuk a hatóságoknak. A foglyainkról természete­sen nem szólunk nekik. És úgyis mindenki nekünk hisz majd, nem nekik!

—Jó, remek - mondta Gopí - akkor majd csak a fér­fiakat gyilkolom le odabent, a nőket igyekszem csak jól kupán csapni, hogy elájuljanak!

—Gopí, te valóban képes leszel megölni valakit aki a foglyod?! - ámult Badzsahárata.

—Hogy a fenébe ne, úgyis halálbüntetés lenne a sorsuk! És nekem drága az életem!

—De hát mire neked fiatalítás, úgyis elég fiatal vagy, szép is, Micsi meg még nálad is fiatalabb!

—Hogyne, de azért azt el tudnám viselni ha egy ti­zessel mégis megfiatalodnék! Aztán meg a módsze­redet úgyis ki kell próbálni, hogy egyáltalán műkö­dik-e, mert nem akkor kell kísérletezni ha már nyolcvanévesként nagyon a körmünkre égett a do­log! De az is lehet hogy ha most elvégezzük ezt a va­rázslatot, akkor lassabban öregedünk majd, nem?!

—Nem lehetetlen… - mondta Badzsahárata, majd felsóhajtott.

—Ez feltett szándékotok?!

—Badzsahárata, ha nem egyezel bele, esküszöm hogy mindenkit kinyírok! Akkor nem csak az az egy-két nő hal meg akinek a vére kell, de kivétel nélkül mindenkit kinyírok, mert úgyis megérdemlik!

	Erre Badzsahárata még nagyobbat sóhajtott.

—Jó, legyen nektek, de én úgy éljek hogy utoljára engedek a zsarolásotoknak! Leírom otthon hogy mi­ként kell megcsinál­ni az életelixírt, de nem én ma­gam csinálom meg, nem én ölöm meg a nőket, to­vábbá, egy darabig semelyikőtöket sem fogom taní­tani!

—Ez bosszú? - kérdezte Micsi.

—Nem. Nem bosszú. De kell nekem az idő, hogy egy csomó képességemre rájöjjek, hogy legyek valóban olyan nagy varázsló, hogy képes legyek gond nélkül megfegyelmezni bár­melyikőtöket, meg az ezután még kiképezendő varázslókat!

—Sok a beszéd, tégy valamit! - követelte Sirli.

—Helyes, akkor most törjétek azon a fejeteket, mivel kötözitek meg az ellenségeinket, mert azok mindjárt fejvesztve menekülnek majd az épületből!

—Ugyan miért? - kérdezte Derge.

—Mert mindjárt rémlátomásaik lesznek! - és lát­szott hogy erősen koncentrál, miközben az épületre néz.

	Hamarosan abból heves lövöldözést hallottak, és rémült sikolyokat is.

—Mire lőnek ezek ha nem ránk?! - ámult Entent­rájz.

—Nagy kígyókat látnak mindenütt, óriási pókokat, kölyöksárkányokat, s megannyi más rémületesnél rémületesebb lényt! - felelte neki Ba­dzsa­há­rata. —Tehát lényegében a semmire lőnek, mert ott ahol látni vélnek valamit, ott semmi sincs. És természe­tesen úgy látják hogy hiába lőnek, nem hal meg a szörny. Ez sokkal kíméletesebb megoldás, mintha valóságosan lőnénk rájuk, így senki nem hal meg, hacsak véletlenül egymást el nem találják. Figyeljétek csak meg, mindjárt kiözönölnek az épületből!

—És akkor mi lesz?

—Akkor elaltatom őket. Most, a falakon át, azt hi­szem nem menne. De egyszer biztos képes leszek majd arra is.

—És hogy vagy képes ennyi sok emberre mind egyszerre koncentrálni, hiszen még azt sem tudod hogy hányan vannak!

—Semmi problémát nem okoz ez, ugyanis nem kell másra és másra koncentrálnom mindegyik­nél. Elég arra koncentálnom, hogy akik arrafelé vannak, azok mind azt lássák, amitől ők maguk a legjobban rettegnek! Az lehet hogy egyénenként kü­lönböző, de az biztos hogy mindegyiknél van olyasmi, amitől nagyon fél.

—És ha Vivi is arrafelé van? - kérdezte Sirli ma­ma.

—Akkor ő is félni fog, de csak egy ideig amíg ez tart, s így legalább szabad lesz! Biztos megbocsát­ja utólag!

	Valóban megkezdődött a LIGA embereinek ki­özönlése, s amint az épület elé értek, hamar mind mély álomba merültek Badzsaháratának hála. S akkor hőseink szépen kiballagtak oda a szénhal­mok mögül, s a saját ruháikkal mind szakszerűen gúzsba kötötték őket. Ententrájz mutatta meg hogy ezt miként kell megfelelően tenni, tehát úgy, hogy ne lehessen belőle kiszabadulni.

—Legalább veszitek valami hasznomat is - mond­ta közben - mert ez nagyon a varázslók akciója volt, én eddig alig tehettem valamit! Tulajdonkép­pen magatokkal sem kellett volna hozni!

—Hát éppenséggel nem voltál nélkülözhetetlen - ismerte el Sirli is - de amikor elindultunk, még nem tudtam hogy ilyen hatékonyak a fiaim-lánya­im, ez, tudod, az első éles akciónk volt, a főpróba! Bár remélem több nem is lesz, mert nem lesz már rendszer belőle hogy évente akarjon valaki őrült atombombát robbantani!

	Különben némelyik LIGA tagnál volt bilincs is, amikor ilyet találtak, rögvest fel is használták. Ez­alatt Badzsahárata elment a hátrahagyott heli­kopterért, s mondta hogy társai addig kutassák át a környék épületeit Vivi után. Ezt el is kezdték, Gopít kivéve, amikor ugyanis Ba­dzsa­hárata visszatért a légi járművel, azt látta hogy Gopí az­zal foglalkozik, hogy különválasztotta a nőket a férfiaktól, le is meztelenítette őket alul…

—Hát te mit csinálsz?!

—Szüzességi vizsgálatot tartok! Hiszen azt mond­tad hogy az elixírhez csak szüzek jók, akkor a többit minek cipeljük magunkkal! Különben iga­zam volt, a nők legalább kétharmada szűz. S mert jó sokan vannak, ez azt jelenti hogy legalább tíz nőt vihetünk magunkkal, még akkor is ha való­ban csak a fiatalabbakkal foglalkozunk!

	Badzsahárata megcsóválta a fejét, majd inkább semmit nem szólt, s ment maga is hogy megkeres­se Vivit. S megállapította magában, hogy az em­berek életösztöne úgy látszik igencsak heves! Lám, Gopí igazán messze van még a harminc év­től is, de máris fiatalodni akar, mindegy milyen áron! Sőt, jól látható hogy még a kis Micsi is egyetért vele, ha nem is nagyon hangoztatja, még ha neki végképp semmi fiatalodnivalója nem is le­het egyelőre, mert inkább idősödnie kell, csak hogy felnőtt lehessen! De még az is Gopít pártolja, csak hogy ha majd neki is időszerű lesz, akkor addigra legyen egy biztos fiatalító módszer a szá­mára!

	Még oda sem ért azonban az épülethez, amikor előbukkant Micsi.

—Gyere Badzsi, megtaláltam őket!

—Őket?! Mi ez a nagyúri többesszám?! Talán bi­zony több Vivit is találtál, amikor pedig csak egyet kerestünk?!

—Dehogy, a másik amit megtaláltam, az a bomba! Itt vannak ebben a nagy kéményben mindketten, gyere a túloldalára, ott bele lehet menni a tisztító­nyíláson keresztül!

	Badzsahárata már ment is. S amint belépett, egy nagyjából öt méter sugarú kürtőben találta magát, aminek a falai igencsak kormosak voltak. Két egymással szemközti oldalán vaslépcső veze­tett fel a magasba, biztos azért hogy itt belül is fel lehessen mászni ha tisztítani akarják. Vagy tíz méter magasan a kürtőbe több pontról is csövek torkollottak, biztos itt vezették belé a füstgázt.

	A kémény alján hevert az atombomba. Jó há­rom méteres orsó volt, kerekes kiskocsira helyez­ve, még apró szárnyai is voltak, s hátul fúvókája; ez tehát bizony kifejezetten atomrakéta volt, még ha nem is a nagyobbak közül! De azt azért nem kétlette Badzsahárata, hogy ha ez felrobban, akkor a fővárosnak annyi. Biztos nem hal meg mindenki rögtön tőle, de néhány nappal később sugárbetegségben annál inkább.

	Az atombomba fölött pedig, jó tíz méter magason egy nagy háló csüngött a vaslépcső egyik fokáról, s abban lógott a megkötözött Vivi.

—Még szerencse hogy Dzsili nem ezt a kéményt sü­tötte meg a mikrójával! - jegyezte meg e látványra Og.

—Most vesd be magadat Ententrájz, te vagy a leg­erősebb, mássz fel oda és szedd le nekünk Vivit, de úgy ám hogy el ne ejtsd! - parancsolta Sirli, s a férfi már mászott is.

—Huh, ez meleg helyzet volt! Kösz hogy nem hagy­tatok cserben! - szólt Vivi, amikor már leérkezett.

—A varázslóknak köszönd, ők találtak meg, főleg Badzsa­hárata! - mondta Sirli. —De most mi lesz az atombombával?

—Mi lenne, ha van rádiótelefonod, értesíteni kell a zsarukat hogy jöhetnek érte, legalább lesz bizonyí­ték a LIGA ellen!

—Jó, de akkor előbb a szűz nőket vigyük el a heli­kopteren, kellenek életelixírhez! - türelmetlenkedett Gopí.

—Mihez kellenek?! - ámult Vivi.

—Ezt most hosszú elmondani, de bízz bennünk!

—Mást nem nagyon tehetek!

—Gyere mester, vezesd el a helikoptert!

—Én ebben nem veszek részt. Én majd otthon le­írom a módszert, de mást nem csinálok, már ezzel kapcsolatban is súlyos erkölcsi aggályaim vannak!

—De én nem tudok helikoptert vezetni!

—Majd én elvezetem, ha megtisztel a kisasszony a bizalmával! - bókolt szolgálatkészen Ententrájz.

—Értesz hozzá?

—Naná, hiszen kommandós voltam!

—Jó, gyere máris! - mondta Gopí, azzal kiment. S nem is sokára hallották, amint a helikopter a ma­gasba emelkedett.

—És ha keresni fogják a hiányzó személyeket? - kérdezte Micsi.

—Ugyan már, azt hiszik majd hogy elégtek vagy fel­rob­ban­tak…! - legyintett Sirli mama.

—És téged miért raboltak el? - kérdezte Badzsahá­rata Vivit.

—Nagyon egyszerű! Azt mondták, azért, nehogy va­lamiképp meghiúsítsam ezt az akciójukat is! És ki akartak vallatni róla, miként leltem rá az első bom­bájukra. Tulajdonképpen már azt is beharangozták hogy mindjárt visznek kínvallatni, de ebből szeren­csére nem lett semmi, mert időben érkeztetek. Még­egyszer köszi, irtó rossz érzés volt odafent megkö­tözve lógni! Na de most már valóban hívjátok a rendőröket. Nem hiszem hogy minket tartóztatná­nak le, ha meglátják ezt a bombát is!



	Hát nem is tartóztatták le őket. Sőt, Vivit elnevez­ték úgy hogy Atomhercegnő, mert már két atom­bomba meglelése is az ő nevéhez fűződik, igaz ugyan hogy a másodikat nem ő találta meg, de mi­atta lelték meg, az ő elrablása miatt!

	Aztán, Vivi semmiben nem is volt bűnös hiszen fogoly volt, de barátai sem lettek kitéve semmiféle bírósági kellemetlenkedésnek sem. Mindössze tanú­ként hallgatták ki őket. Két­ségtelen tény hogy sok volt a rovásukon, úgy mint rongálás, súlyos testi sértés, közszolgáltatás akadályozása, több­rendbeli gyilkosság, a személyi szabadság korlátozása, sőt, közszeméremsértés is - utóbbi azért mert Gopí le­vetkőztette a LIGA fogoly nőit, s akiket nem vitt ma­gával, azokat nem öltöztette vissza - de teljesen le­hetetlennek tűnt hogy bárki is vádat emeljen elle­nük. Bármit tettek is, azt bőségesen kiegyenlítette a megtalált újabb atombomba! Igaz, a LIGA tagjainak is lett védőügyvédje, de még ő sem próbálkozott az­zal, hogy feljelentse Sirliéket. Megtehette volna, de nem tette meg, mert világos volt előtte, hogy ezzel egyrészt nem érne el semmit, úgyis felmentés lenne a per vége, másrészt védenceinek ezzel nem hasz­nálna, csak még jobban megutálná őket mindenki, már ha ez még lehetséges, ugyanakkor viszont őt magát az ügyvédet is megutálnák, de nagyon ám, és neki kedves az élete! És hát tényleg mit sem érne el ezzel, mert neki nem az a dolga hogy Sirlit vagy Go­pít elítéltesse, hanem hogy enyhítse a LIGA tagok büntetését valamiképp! Ami azt illeti, szerencsétlen feje minden tőle telhetőt megtett, de nem sokban bi­zakodott, mert alig is remélte hogy egyáltalán annyit elérhet hogy a halálbüntetést életfogytiglanra változtathatja. Tudvalevő volt ugyanis, hogy koráb­ban egy ideig nem volt halálbüntetés Játorban, de épp az első atombombás zsarolás után a közvéle­mény nyomására visszaiktatták a törvény­kezésbe különösen indokolt esetekre a halálbüntetést, az­zal a megokolással, hogy ez csak az emberiség elleni bűncselekmények esetén alkalmazható. De a tör­vény megnevezte azt is, mi számít annak: az, ahol legalább ezer ember halálát okozza vagy ezzel fenye­get valaki! Tehát, mondhatni épp a LIGA miatt lett újra törvényesített a halálbüntetés.

	Az ügyvéd tehát arra építette a taktikáját, hogy nem tagadta az emberrablás vádját, nem tagadta hogy ott volt az atombomba, csak azzal érvelt hogy azt nem is akarták a LIGÁ-sok felrobbantani, ez a szándékuk nem bizonyítható! Ők csak zsarolni akartak ezzel, nem halált okozni!

	De ez is gyenge érv volt, mert előszöris, a korábbi bombánál igenis fenyegetőztek azzal hogy robbanta­nak, aztán meg az ezzel való fenyegetés ugyanúgy emberiség elleni bűntettnek számított! Így végülis a foglyok közül majdnem mindenkit felakasztottak, egyedül csak négy nagyon fiatal fiút nem, közülük kettőt ítéltek életfogytiglani börtönre, egyet huszon­öt év fegyházra, a másikat pedig tizennyolc év bör­tönre, kény­szermunkával súlyosbítva. És az ügyvéd nagyon meg volt elégedve magával, amiért egyálta­lán ennyit elért!

	Különben ennek a négy fiatalnak is csak azért lett ilyen enyhe a büntetése, mert őszinte megbá­nást tanúsítottak, s hajlandóak voltak feladni né­hány társukat, akik épp nem voltak ott a csata ide­jén az erőműben, s így még nem fogták el őket. Ezek ellen a rendőrség kíméletlen hajtóvadászatot indí­tott.

	A négy fickó különben nem sokáig örülhetett a büntetésének. Egyetlen hónapon belül mindegyiket meggyilkolta a bör­tönben a többi bűnöző. Akik közt akadtak igazi gátlástalan nehézfiúk, voltak ott stricik, rablók, erőszakoskodók, gyilkosok, ember­csempészek meg más egyebek is, de magukat mind tisztességes bűnözőnek tartották, s nem tömeggyil­kosnak! Azt mondták hogy azért van egy határ amit tisztességes gazember soha nem lép át! Ők hajlandó­ak megölni esetleg egy-két embert, talán néhány tu­catot is, de nem milliókat! Ők esetleg megerőszakol­nak néhány nőt, de nem ölik meg őket minden ok nélkül! Pláne nem kisgyerekeket is!

	Az egyik fickó gyilkosára soha nem derült fény, a másik három azon­ban igen enyhe ítéletet kapott, mindössze egyetlen hónappal hosszabbították meg a büntetésüket a bírák, s ezt büszkén vállalták, mert mindenki szemében igazi hősök lettek. Az egyiknek rögvest munkát is ajánlott egy gazdag mil­liomos hogy legyen a testőre a szabadulás után, mert neki ilyen derék emberek kellenek.

	A börtönben különben amiatt is nagyon haragud­tak a LIGA tagjaira, az is szerepet játszhatott a meg­gyilkolásukban, hogy a rabok tudták: ha felrobban az atombomba, nekik is annyi, mert a börtön is a fővárosban van! És hát az ember már csak olyan, hogy nem szereti azt, aki majdnem a halálát okozta!

	Varázslásról természetesen szó sem esett a tár­gyalás során. A LIGA tagjai nem is tudták hogy va­rázslás győzte le őket, Badzsahá­ratáék meg bolondok lettek volna szólni erről! Egyedül az volt csak kissé érthetetlen a helyszínelőknek, mi­ként is került az a rengeteg szén az épületekbe, de az okos Sirli ezt is megmagyarázta: amikor égni kez­dett a nagy halom szén, akkor a felfelé áramló forró levegő légörvényt idézett elő, az kapta fel a sok sze­net, s az hajította így bele a széndarabokat a házba! S mert jobbat nem tudtak kitalálni a rendőrségi em­berek sem, elfogadták ezt a magyarázatot.

	Ententrájz sem kellett hogy féljen semmitől sem. Ő is nagy hős lett mindenki szemében. S így a bíró azt mondta neki, hogy amennyiben el tudja intézni Kleszterrel, hogy a végülis ártatlannak bizonyult dohánygyáros visszavonja ellene a feljelentést, ak­kor megússza a dolgot egy ügyészi figyelmeztetéssel, tehát lényegében egy ejnyebejnyével! És amint en­nek hírét a tárgyaláson figyelő riporterek közzé tet­ték, rögvest mozgalom indult az emberek közt, leg­alábbis a dohányosok közt, hogy addig amíg Klesz­ter vissza nem vonja a feljelentést, addig többé egy szál olyan dohányneműt sem vásárolnak, amit Kleszter gyárt, vagy amihez ő szállítja az alapanya­got! A többi dohánycégek ennek nagyon örvendtek, sőt, vél­hető hogy ők indították el az akciót, mert hogy kinek pattant ki a fejéből, az sosem derült ki; az csak a biztos hogy Klesz­ternek ez a mozgalom iszonyú károkat okozott, forgalma pillanatok alatt majdnem a nullára redukálódott, naponta több mil­liót veszített, és sok nagykereskedő elpártolt tőle más cégekhez. Hamar belátta hogy így egykettőre elszegényedik, s így három nap múlva közölte a bí­rósággal s az összes újsággal és tévécsatornával, hogy visszavonja a vádat, meg aztán ő különben sem látta hogy ki lőtt a házába, neki csak mondták hogy az Ententrájz volt, s ő elhitte azt, ennyi az összes vétke!

	Ententrájz így tehát megmenekült minden bün­tetéstől, s be­állt Vivi testőrei közé, s minden al­kalmas pillanatot megragadott rá hogy Gopínak csapja a szelet. Gopí azonban rá sem hederített, azt mondta hogy ő csak Badzsaháratától akar gyermeket!

—Nem baj, akkor majd védekezzünk a terhesség ellen! Legyél velem csak úgy sima élvezetből!

—Majd később talán, de most más dolgom van: tudod, az életelixír!

	Ami úgy nézett ki hogy nem lesz egyszerű ügy, Ba­dzsa­hárata is komoly számolgatásba merült ez­zel kapcsolatban. Ehhez Gopí persze nem kellett neki, de Gopí így sem maradt munka nélkül, mert ő őrizte a foglyokat, s mert maga is szorgalmasan gyakorolta a mágiát. Nemigen törődött tehát En­ten­trájzzal, egészen addig, míg egyszer csak ájul­tan nem találta a férfit a folyosó közepén; kiderült hogy Flubu okozta a bajt, mert egy hordozható magnóról épp Pjunda zenéjét hallgatva ment arra, s alig hallotta meg ezt Ententrájz, máris transzba esett!

	Sőt, még istennek is érezte magát eközben.

Ebből persze rögvest az következett hogy már az­nap éjjel felkereste őt Gopí, s megígérte neki, hogy a következő gyermeket tőle szüli, mert hiszen a férfi is varázsló!

	És így aztán Ententrájz is elkezdte a mágiát ta­nulni Ba­dzsa­hárata mellett, és Badzsahárata nem volt féltékeny rá. Főleg mert csak Gopí volt haj­landó lefeküdni a férfival, de se Micsi, se Vivi, se Sirli, se Pjunda nem, ezek a nők tehát mind ma­radtak Badzsahárata háremének! Ráadásul Gopí nem maradt hű Ententrájzhoz, mert amikor már kiderült hogy megfogant tőle, akkor terhessége ideje alatt néha felkereste azért Ba­dzsa­háratát, mint mondta kizárólag amiatt, hogy kifejezze iránta a tiszteletét…

	Ami Dzsilit illeti, róla nem derült ki hogy va­rázsló volna, és Badzsa­háratával sem kívánt hál­ni, azt mondta ugyan hogy tulajdonképpen szíve­sen szülne varázsló gyermeket, de hát ő mégis szerelmes a férjébe! S a férje sem volt varázsló, de azért mindketten Vivihez költöztek, hogy itt dol­gozzanak nála min­denfélét. Vivi tudott nekik munkát adni. Annak ellenére, hogy a BŰBÁJ mű­ködését beszüntette. Azt mondta, kapott már Ba­dzsahárata elég tapasztalatot az emberi kapcsola­tok mibenlétét illetően.

	S amint kiderült hogy vége van a BŰBÁJ-nak, megtörtént a hihetetlen: felkereste őket Bolevi, Gopí egykori vetélytársa, azzal hogy hallotta, hogy Vivi nem akar többé a BŰBÁJ-jal foglalkozni, megengedné-e hogy átvegye a céget mint teljes jogú új tulajdonos, mint jogutód, a nevet is meg­tartva, mert ő sokat gondolkozott Gopí szavain, mindinkább igazat ad neki, ő valami értelmes do­loggal akar foglalkozni, nem a színészettel, de semmit nem bír kitalálni, a BŰBÁJ viszont érde­kelné!

	S Vivi rábólintott, azzal a feltétellel, hogy Bolevi ezt természetesen a maga házában csinálja, nem itt Vivinél. Továbbá, azt a feltételt is szabta, hogy Bolevi irodájában állandóan kell hogy szóljon va­lamelyik általuk készített pszichikus zene, és ha az ügyfél erre elalél, akkor azonnal hozzájuk kül­di, mert - magyarázta a nőnek - ők agybiológiai kutatásokat folytatnak, s ehhez keresnek alkal­mas, önként jelentkező kísérleti alanyokat!

	Mindebbe Bolevi örömmel beleegyezett, annál is inkább, mert Vivi a céggel együtt átpasszolta neki Liora ügyét is, akinek pere volt férjével még nem fejeződött be, s ennek Bolevi igencsak örült, mert mindez jó reklámot jelentett neki. Liorát amiatt küldte el Vivi, mert a lány még mindig nem tudott semmit sem a varázslókról és a manókról, márpedig Vivi nem akarta beavatni őt, úgy vélte ugyanis hogy már így is túl sokan tudnak a titok­ról a nem varázsló emberek közül: ott van ugye­bár ő maga, aztán Derge, Og, Sirli, Pudzsí, Dzsili és Dzsili férje, holott ez akkora titok hogy okvetle­nül meg kell akadályozni a kiszivárgását! Sőt, e hét ember mellé megemlítendő még a két manó is, Pjunda és Flubu, akik bár nem emberek, de nem is varázslók!



	Aztán nagyjából egy hónap után végre Badzsa­hárata elkészült a recepttel, s ezt szinte azon me­legében kikapta a kezéből Gopí, és sietett hogy el­készítse. És amikor készen lett vele, s bevette, ele­inte semmi változás nem látszott rajta, csak hirtelen nagyon álmos lett, le is feküdt aludni, ám amikor mintegy tíz órával később felébredt s a tükörbe né­zett, azt tapasztalta hogy a külseje nagyjából olyan, amilyen tizenötévesen lehetett, vagyis tündöklően fia­tal!

	Rögvest berontott Badzsahárata szobájába, a nyakába borult és össze-vissza puszilta.

—Hé, ezt meg minek köszönhetem?! - ámult Ba­dzsahárata.

—Minek, minek, hát annak hogy sikerült az életeli­xír, különben meg csak azon csodálkozom hogy megismertél, mert most sokkal szebb vagyok!

—Könnyű volt kitalálnom hogy ki rejtezik a csinos külső mögött: egy gyilkos!

—Ne beszélj így Badzsahárata, nem érdemlem meg! Különben is, rögvest veled akarok hálni, tudd meg, mert neked köszönhetem a fiatalságomat…

—Fiatal voltál eddig is.

—De most fiatalabb! Sőt, megvizs­gáltam ám alaposan magamat, és kiderült hogy még a szüzességem is visszatért, s ezt az újat amit lénye­gében te csináltál, neked akarom ajándékozni!

—Nem kell! Hagyjál! - próbálta Badzsahárata lefej­teni magáról Gopí ölelő karjait.

—Ententrájz miatt hidegültél el tőlem így?

—Ne légy nevetséges! Megmondtam hogy mi az oka, se több, se kevesebb: az, hogy gyilkos vagy!

—Na jó - ült le vele szembe a megfiatalodott Gopí - akkor most egy kissé feledkezz meg a kutatásaidról, és figyelj rám, mert meg kell beszélni ezeket a dolgo­kat, mert nagyon elegem van ebből a tetszel-nemtet­szel játékból! Ugyanis akár veled hálok, akár En­tentrájzzal, akár később másvalakivel, egyben biz­tos lehetsz: kizárólag varázsló lesz a partnerem, s ugyanez igaz Micsire is! És biztos vagyok benne hogy te is amint lesz elég varázslónő, csakis azokkal leszel majd, s amíg az az idő elkövetkezik, addig is csak Vivivel meg azokkal, akik már úgyis tudnak róla hogy varázsló vagy, és varázslót akarnak szül­ni! Vagyis mi nemcsak olyanok vagyunk mint egyet­len család, hanem még sokkal olyanabbak, mert van egy óriási, közös titkunk! Ha meg ez így van, akkor amint egy családon belül nem szabad hogy titkolódzás follyék, ugyanúgy köztünk sem szabad ilyennek lennie, de az meg még ennél is megenged­hetetlenebb hogy neheztelés mérgezze meg a kap­csolatunkat! Továbbá: ha nem akarjuk hogy előbb-utóbb kitörjön egy végzetes veszekedés, akkor nem engedhető meg az sem, hogy igazán komoly, lényegi kérdésekben, alapelvekben mereven ellentétes néze­teket valljon bárki is azzal kapcsolatban, ellentéte­set azzal, amit a varázslók közössége úgy általában véve elfogad! Eddig egyetértesz velem?!

—Igen és nem. Igen, mert alapvetően helyes amit mondasz. De nem, ha arra célzol, hogy te meg Micsi megengedhetőnek tartjátok az efféle életmeg­hosszabbítást, de mert én nem, ezért nekem kéne alkalmazkodnom hozzátok, mert kettő az egyhez arányú kisebbségben vagyok! Ez ugyanis még na­gyon kicsike varázslólétszám. Ha volna rajtam kívül még legalább ötven másik, s azok mind úgy gondol­nák mint te, akkor azt mondom hogy elgondolkoz­nék rajta, hátha a többségnek van igaza. De így nem.

—De hát nemcsak ketten vagyunk! Tudd meg hogy már javában készíti Ententrájz is a maga elixírjét, úgy bizony! S bár Micsi nem csinált ilyet, de csak mert ő úgyis elég fiatal, ám megkérdeztem és egyet­ért velem, sőt, egyetértését demonstrálandó velem volt amikor a vérét vettem az alanynak! Azt mond­ta, szokni akarja a látványt!

—És nem lett rosszul?

—De igen, de kitartott! És velem volt még Sirli is és Vivi is, meg Pudzsí is, meg ott volt Derge is és Og is, és mind azért hogy ezzel bátorítsanak engem…

—Arra nem sok szükség lehetett!

—Az igaz, de mégis jólesett! Tehát ezek mind egyet­értenek velem!

—Ez mit sem jelent, mert elfogultak. Mindnek agyá­ra ment hogy te varázsló vagy, s meggyőződésük hogy egy varázsló élete messze sokkal többet ér mint bárki másé! Továbbá, Vivi amúgyis eléggé gát­lástalan valaki, méltó párod Gopí, Micsi még kicsi, egyszerűen gondolkodik mint minden gyermek, mert az ő szemében csak olyan van hogy jó és rossz, fekete és fehér, Vivi aztán persze hogy haragszik a LIGÁ-ra amikor elrabolták, Pudzsí persze hogy Vivi pártján van amikor Vivi az ő főnöknője, meg aztán ő is varázslómániás mert visszaadtuk a látását, Sirli majdnem hasonló e szempontból, mert a gyermeké­nek tart engem, Derge Sirli fia, Og az ő fogadott fia, tehát mind egy szálig elfogultak!

—Jó, akkor tanúul szólítom az igazam mellett az emberiség egész történelmét!

—Nem értelek!

—Arról van szó Badzsahárata, hogy te is elismerted Sirlivel beszélgetvén, hogy vannak értékesebb és ke­vésbé értékes emberek.

—De ebből nem következik, hogy a kevésbé értékest meg kell ölni.

—Nem mindenáron, úgy van. Ám akadnak esetek, amikor nem tehetünk másként! Például akkor nem, ha csak így védekezhetünk a megöletésünk ellen!

—Ezek már nem akarnak megölni minket, mert fog­lyok.

—De korábban akartak, s nem látok semmi de sem­mi különbséget abban hogy most ölöm meg őket, vagy akkor, harc közben! Amikor különben nem is egyet valóban megöltem!

—De most nincs is esélyük hogy ők győzzenek!

—Tiszta szerencse, nem is akarok esélyt adni nekik! Bevallom, magasan tojok a sportszerűségre! S az emberiség egész történelme azt igazolja, hogy min­dig az erős győz! Szó sincs sportszerűségről! Annak legjobb esetben is csak a látszata volt meg néha, többnyire az sem, de ha mégis úgy tűnt hogy az erő­sebb ad esélyt a gyöngébbnek, akkor is gondosan ügyelt rá hogy épp csak annyi esélyt adjon, hogy ő azért még biztos győzzön! Tehát álszentség volt az egész, kétszínűség! Én legalább becsületes vagyok, mert nyíltan bevallom hogy igenis élni akarok minél tovább, bármi áron!

	De még tovább megyek. Ha ezeket bíróság elé visszük, úgyis halálra ítélték volna őket. Nem mind­egy-e hogy én ölöm meg őket vagy az állami hóhér?! Mert így legalább hasz­nunk van belőlük! De még ennél is tovább megyek! Ugya­nis még az sem számí­tana ha bebizonyítanád hogy nincs igazam. Mert az hogy nincs igazam, az kizárólag annyit jelent, hogy ők igazságtalanságot szenvednek el, igaz?

—Igaz hát, de szerinted azt szabad, az helyénvaló?!

—Hogy az istenbe ne! Úgy vélem hogy igenis vannak olyan célok, amik számos, s vannak célok amelyek szinte minden eszközt szentesítenek! És szeretnék arra hivatkozni, hogy még csak nem is kell olyan magasztos eszméket elővennünk ennek igazolására mint például az egész emberiség vagy egy ország boldogulása! Naponta találkozunk olyan esetekkel a való életben is amiken senki nem döbben meg, ho­lott számosan szenvednek el igazságtalanságot a többség érdekében. Pél­dául itt van a szemétdíj ese­te! Ez közszolgáltatás, nem is lehet meg­szervezni másképp csak úgy hogy mindenki fizeti, de mégis, aki nem tesz ki szemetet, vagy ritkán rak ki és ke­veset, az igazságtalanságot szenved el a többiek ja­vára! Hát nem szemétség?! És mégis helyes! Ne fin­torogjunk hát ettől az elvtől sem.

—De mi jogon döntöd épp te el hogy másvalaki el kell veszítse az életét?!

—Azon az alapon, hogy egyszerűen felsőbbrendű ember vagyok! Varázsló! Igen, igen, igen, ki merem jelenteni hogy ez így van! Természetesen te is az vagy, és Micsi is meg Enten­trájz is felsőbbrendű. Egészen természetes hogy az vagyok, ugyanazon az alapon, ami szerint az ember felsőbbrendűnek mondhatja magát a majomnál. Lehet hogy ez nem tetszik a majomnak, de akkor is így van. Senki nem vitatja hogy az ember többet ér mint a majom. A majmokra gyakran csak úgy mulatságból vadász­nak, én legalább nem teszek ilyesmit, csak akkor ölök ha nagyon muszáj. Öltem a harc közben hogy megvédjem az életemet, s öltem most is az alagsor­ban az elixír érdekében, ami telibepontosan ugyan­az, tudniillik most is az életem érdekében öltem! Az ember felsőbbrendű a majomnál, mert többet tud nála, nagyobbak a lehetőségei. Én is felsőbbrendű vagyok mint bárki nem-varázsló, mert többet tudok, s nagyobbak a lehetőségeim. És most felszólítalak Badzsahá­ra­ta, hogy nézz mélyen magadba, folytass őszinte önvizsgálatot, és nyilatkozz arról nekem, de eskü alatt ám, hogy nem úgy véled-e hogy a világ messze sokkal jobb lenne, ha nem méltatlanok jut­nának magas pozícióba, hanem olyasvalakik, akik­nek meg­van a pozícióhoz a kellő eszük, vagyis minél oko­sabb valaki, annál felelősségteljesebb munka­körbe kerül­ne, s nem azért ülne egy vállalat élén vagy a miniszterelnöki székben, mert ennek vagy annak az ilyen meg olyan rokona!

—Eddig egyetértek veled, de…

—Ha egyetértesz, akkor nincs semmi „de”! Mert eb­ből az következik, hogy mert mi varázslók vagyunk a legértelmesebbek, emiatt nekünk kell uralkodni mindenki más fölött! Ha meg ez így van, akkor vál­lalni kell annak felelősségét is, hogy ha kell, hát ölünk! Természetesen nagyon megfontoltan kell ölni, nem mindegy hogy kit, s egyetértek veled ab­ban is hogy a lehető legritkábban. De ha kell, hát kell, végülis akkor sem tiltakoznál ha egy őrült diktátortól csak úgy menthetnél meg milliókat ha megölöd, ekkor bizony hogy megölnéd, hát akkor mi a baj?! Nézd, ha egy gorilla meg akar ölni egy embert, de nálad van a puskád, akkor ugye lelö­vöd a majmot, mi?! Megmented az embert, ugye?

—Meg hát, de…

—De az a majom lehet hogy különben nagyon ér­telmes majom, a majmok közt szeretetre méltónak számít, igazságos, erős, bátor vezérhímnek, aki nemegyszer megmentett már számos kismajmot a leopárdoktól élete kockáztatásával! Tegyük fel, ezt mind tudod róla. Mégis megmentenéd a lelövésé­vel az embert, akkor is ha egy teljesen ismeretlen, girnyó fickóról van szó! Ugye?

—Hát igen, igen…

—Na látod, bebizonyosodott hogy a szemedben bármelyik ember többet ér mint bármelyik ma­jom! Na és hát ez így van az én szememben is: bármely varázsló többet ér a szememben bármely nem varázsló embernél, beleértve természetesen szerény önnönmagamat is! Bevallom, ha nem vol­na más megoldás, képes lennék Vivit is megölni hogy tovább élhessek, de erre szerencsére úgysem kerül sor. Sőt, képes vagyok érte mértéktelen élet­veszélyt is vállalni, amint ezt a minap be is bizo­nyítottam. De ha semmiféleképp nem volna más megoldás, bizony azt mondanám hogy én éljek és ne ő! Tehát megnyugodhatsz az erkölcseim felől, nincs szándékomban tömegvérengzést rendezni az emberek soraiban, de nem látom be miért ne tekinthetnénk úgy magunkra hogy mi lényegében, lényegileg már egy más faj vagyunk, legalább annyira különbözünk a többi embertől mint a ma­nók, amikor pedig ez egészen nyilvánvalóan így van, ha meg így van akkor nem méltó hozzánk hogy behunyjuk a szemünket a tények elől! És nem vagyok hajlandó emiatt rossznak tartani ma­gamat, de még ha rossz is vagyok a szemedben, legalább azt ismerd el hogy nem vagyok rosszabb mint bármely átlagos ember, ugyanis egyszerűen bárki úgy gondolkozna a helyemben mint én most, kivéve talán néhány mazochista szentet vagy vallási őrültet! Én a magam módján szere­tem az embereket, de a varázslókat úgy általában mégis jobban valamivel, önmagamat meg még a többi varázslónál is jobban egy egészen picikével, és ebben egyáltalán semmi kivetnivalót sem talá­lok! És hogy igenis felelősségteljes a gondolkodá­som, azt épp azzal bizonyítottam be hogy nem akárkinek vettem a vérét, hanem kifejezetten ezek közül a disznók közül áldoztam fel valakit, akik maguk is sok­millió embert akartak megölni, még kisgyerekeket is, holott ők ettől nem is fiatalodtak volna meg! És nem félek attól hogy valaha is rá­szorulnék ártatlanokra, még ha ezer évekig élek is, mert mindig lesz néhány disznó, piszok gazem­ber e célra! Nekem tehát komoly mentőkörülmé­nyeim vannak, nem úgy mint az emberek többsé­gének, akik mindössze néhány garasért elvágják néha a másik torkát! Továbbá: erősen hiszem azt hogy ha elítélhető is e tettem, amit nem hiszek ugyan, de ha netán mégis, nos, ezt bőségesen le­vezekelem majd számtalan jótettel, hiszen egy va­rázslónak rengeteg lehetősége nyílik jótettek elkö­vetésére, ám kizárólag akkor, ha életben marad! És most felszólítalak hogy ismerd el az igazamat azzal hogy átölelsz és megpuszilsz, és nem harag­szol rám tovább, sőt, örökre felhatalmazol rá hogy újra és újra megfiatalítsam magamat e módon, én és a többi varázsló, vagy ha ezt nem teszed, akkor találj valami jó érvet!

	Badzsahárata nem válaszolt semmit, csak töp­rengett jó sokáig, legalább félóra hosszat. Végül ezt mondta:

—Örökre nem. Amíg nem találok jobb módszert, addig nem bánom. Azaz, bánom, de mást nem te­hetek, beleegyezem. De úgyis kitalálok majd idő­vel valamit ehelyett! Nehéz lesz, nagyon nehéz még nekem is, de megteszem.

—Én igazán nem bánom, máris nekikezdhetsz!

—Nem. Most még más dolgunk van. Fontosabb.

—Meglepsz a szavaiddal! Mi lenne az?!

—Összegyűjteni minél több varázslót, de ez rátok vár, Gopí, Micsi és Ententrájz, ugyanis nekem meg azzal kell foglalkoznom, hogy kitaláljak vala­mit, ami hatékony az atombombák ellen, vagy ha ez nem megy, akkor elszeleljünk valahová a világ­űrbe vagy akárhová, ha robbanni kezdenek!

—Miért?

—Mert hát a manók miatt. Tudod hogy mit csinál­nak. S az emberek biológusai nem hülyék. Itt ha­marosan, legkésőbb két-három évtizeden belül pokoli háború lesz. S erre fel kell készülnünk! Mert ha mi meghalunk, vége a varázslók társaságának! Nekem most ezzel kell foglalkoznom!

—Jó, tedd azt! De attól még megpuszilhatsz!

	S Badzsahárata erre végre elmosolyodott, s meg­bocsátó puszit nyomott Gopí arcára. S ebben már végleg semmi kivetnivaló nem volt, mert Gopí majd­nem pontosan egyidősnek látszott vele, épp csak egy icipicit érettebbnek.

	Ám a puszi után Badzsahárata így szólt:

—Azt azért elvárom hogy valóban levezekeld sok-sok jótettel a vétkedet!

—Ebben nem lesz hiba. Nagyon fogom élvezni ugyanis! Hiszen így élvezhetem a hatalmamat, én leszek a jótündér! - azzal Gopí mosolyogva kilibbent a szobából.







9. fejezet



A marginális egzisztenciák

	Bár Gopí Badzsahárata előtt fogadkozott hogy sok-sok jótettet hajt majd végre, de igazán nem úgy tűnt hogy bármit is tenne ezen ígérete valóraváltá­sának érdekében! Napokon át csak vagy szeretke­zett hol Ententrájzzal hol Badzsaháratával, hol meg amikor nem ezt csinálta, az időnek tehát mégis a nagyobbik részében, gyakorlatozott, természetesen mágikus gyakorlatokat végzett. Fejébe vette hogy addig nem nyugszik amíg képes nem lesz a semmi­ből aranyat varázsolni! Badzsa­hárata véleményét is megtudakolta, aki azt mondta hogy ezt éppenséggel nem tartja lehetetlennek, bár pillanatnyilag ő maga sem képes rá; egyelőre azonban egészen más témá­val foglalkozik, nem ezt kutatja! De amikor Gopí megkérdezte hogy mit, csak titokzatosan mosoly­gott, és mindössze annyit árult el, hogy azt, hogy miként teheti jóvá Gopí a megfiatalítás miatti gyil­kosság vétkét!

	S mert ennél többet Gopí nem bírt kihúzni belőle, hát nem is erőszakoskodott tovább, már amiatt sem, mert valóban elfogadta hogy Badzsahárata a fővarázsló. Hiszen látható volt ennek bizonyítéka Vivi kiszabadításakor: Badzsahárata néhány má­sodperc alatt „legyilkolta” a kerítést, amivel ő Gopí végülis csak részben tudott megbirkózni! S az élet­elixírt is Badzsahárata kísérletezte ki!

	Hanem kíváncsisága már egyetlen héttel később kielégült. Ekkor ugyanis Badzsahárata minden ér­dekeltet egybehívott, s így szólt hozzájuk:

—Mint azt már mondtam nem is egyszer, komolyan tartok tőle, hogy itt legkésőbb húsz-harminc éven belül óriási háború tör majd ki hogy ki uralja a bolygót: az emberek vagy a manók! Semmi esetre sem hiszem hogy ez később törne ki mint harminc év, de lehet hogy már öt évünk sincs addig! Fel kell tehát készülni rá!

—Ki ellen: az emberek vagy a manók ellen?! - kér­dezte rögvest Pjunda.

—Mindkét faj ellen. Pillanatig se hidd hogy téged vagy Flubut hibáztatnálak e háború miatt, pusztán mert ti is manók vagytok! Ez eszemben sincs. Nem ti terjesztitek és nem ti találtátok ki azt a bizonyos vírust, sőt, már ti magatok is ezen vírus eredménye­ként születtetek. Sőt többet mondok: maradéktala­nul elhiszem hogy az emberek valaha régen iszonyú pusztításokat végeztek a manók soraiban! Megér­tem hogy a manók is élni akarnak. Még kíméletes­nek is tartom a módszerüket, mert nem megölni, hanem átalakítani akarják az emberiséget. De ne le­gyek varázsló ha nem igaz az, hogy ennek az embe­rek nem fognak örülni ha kiderül, küzdeni fognak ellene, tehát lesz nagy háború! Na és hát függetle­nül attól hogy amint azt Gopí vallja, van-e jogunk magunkat varázslókat új fajnak tekinteni, ráadásul felsőbbrendű fajnak, de mindenképp olyannak amely már nem ember, mondom tehát hogy ettől függetlenül azért azt elismerem hogy az önvédelem­hez nekünk varázslóknak is jogunk van! Emiatt jócskán ki kell fejleszteni különleges képességein­ket. Ez további kutatásokat igényel, mert most pél­dául fogalmam sincs hogy mit tehetnék, ha megtud­nám, hogy néhány percen belül a fejemre készül zu­hanni egy atombomba! Se el nem tudnám téríteni kellően messzire az útjából, se a felrobbanását nem tudom megakadályozni, mert annak aztán szugge­rálhatnék akármilyen rémképeket, nem törődne vele, hiszen nincs is agya! Sőt, még csak kellően gyorsan eltűnni sem tudnánk innen! De ha messzebb robban a bomba úgy, hogy a robbanás lö­késhullámától nem halunk meg, akkor sem úsztuk meg, mert a radioaktivitás ellen sem tudunk véde­kezni. Bőven van tehát kutatni való, s tiszta sor előttem hogy ezt nekem kell elvégezni!

	Mondtam ellenben talán már, hogy össze kell gyűjteni a világból azokat is, akik rendelkeznek va­rázslói képességgel. Ennek több oka is van. Egy­részt ha nem vagyunk is felsőbbrendű faj…

—De igenis azok vagyunk. - kotyogott közbe Gopí, akiből ez már nagyon kikívánkozott. Badzsahárata erre szenvedő arcot vágott, mint aki elhatározta hogy kiváltképpen udvarias lesz, az irtózatos nehéz­ségek ellenére is.

—Tehát még abban az esetben is ha netalántán, pusztán a vita kedvéért feltételezzük hogy mi még mindig emberek vagyunk és nem felsőbbrendű faj, akkor is kétségtelen, hogy ezekkel az emberekkel összeköt minket egy rendkívül ritka, különleges és becses tulajdonság, a mágiára való képesség! Erköl­csi kötelességünk tehát a felvilágosításuk, valamint hogy egybegyűjtsük őket, mert úgy a legnagyobb az esélye annak hogy túlélik ők is a háborút. Ha azon­ban elfogadjuk Gopí nézetét és ténylegesen felsőbb­rendűnek, de legalábbis külön fajnak tart­juk ma­gunkat, akkor még sokkal inkább kötelességünk ez, mert akkor nyilvánvalóan épp olyan kötelességünk ez, mint hogy farkasok hordájából kimenekítsük egy embertársunkat! Ám túlmenően az erkölcsi megfon­tolásokon kívül más komoly ok is erre ösztökél. S ez az, hogy minél több a varázsló a közelemben, annál na­gyobb a varázslók közösségének hatalma úgy összességében, együttesen, tehát annál jobban ellen tudunk állni minden támadásnak, akárki részéről fenyegessen is minket! Továbbá, minél több a mági­át gyakorló személy, annál valószínűbb hogy vala­melyikük mond időnként egy-egy hasznos ötletet nekem a kutatásaimhoz, vagy épp ő maga fedez fel valami előnyös varázslatot! Aminek nagyon örülnék, mert higgyétek el hogy cseppet sem csinálok hiúsági kérdést a dologból hogy valamire én jövök-e rá vagy más! Én csak azt követelem meg, hogy előlem sem­mit el ne titkoljon a közösségünk egyetlen tagja sem. Legalapvetőbb érdekünk tehát hogy minél sür­gősebben begyűjtsünk minél több varázslót, s mi­előbb elkezdjék ők is a mágia tanulását!

	Ebből tehát egyenesen következik, hogy e feladat Micsire és Gopíra hárul. Ententrájz ugyanis még roppantul kezdő a mágiában, neki még fejlődnie kell, bár később majd ő is bekapcsolódhat a varázs­lómentési programba. Nekem meg kutatni kell a mágia titkait. Emiatt Micsi és Gopí egy darabig nem szülhet, ez egyszerűen tilos! Nincs idejük rá! De nem kell félniük, mert most már hogy biztosított az örök élet, lesz idejük bőven a szülésre később akár­mikor is, még meg is unják idővel!

	A gyerekek gondozását Pudzsí, Vivi, Sirli és Dzsili kell végezze, mert ők nem varázslók. Ha kitör a há­ború, akkor természetesen őket, nem varázsló tár­sainkat is igyekszünk megvédeni. Van ellenvetés?

—Az nincs - mondta Vivi - de kérdésem annál in­kább!

—Halljuk!

—Nem beszéltél a legfontosabbról, arról, hogy ugyan mi módon deríti ki Gopí vagy Micsi vagy akár te magad, hogy ki varázsló és ki nem az!

—Épp most akartam rátérni. - mondta Badzsahára­ta. —Felhasználtam az akváriumos tapasztalatot. Készítettem igazi kris­tálygömböt, ami egy csomó mindenre képes, meg­mutogat nekünk ezt vagy azt. Kiderült, hogy a kristálygömb valóban akkor a leghatékonyabb ha bizonyosfajta kristályból készül. Effajta kristá­lyok vannak némely mikroprocesszorokban is! Ter­mészetesen nagyon aprók. Ám nem baj ha aprók, mert a kristálygömb altal adott képet fel lehet nagyítani!  Továbbá kianalizál­tam Gopí, Micsi, Enten­trájz agyhullámait, de a magamét is, Csinkra­ma­szíláét meg a többi gyere­künkét is, akiknek van mágikus tehetsége. Persze több más adatot is kielemeztem. S akadnak bizo­nyos jellemzők, melyek együttes előfordulása va­lószínűsíti hogy egy vizsgált alany mágikus képességű! Ezek egy része a külsőn is látszik. Ez nem újdonság, meglehetősen elterjedt nézet a néphagyomány­ban, hogy bizonyos arcvonású emberek ilyen meg olyan jelleműek, hajlamosak ilyen meg olyan vi­selkedésre, hogy például a vastag alsó ajak az ér­zékiség jele, a mélyen ülő apró szem ostoba em­berre vall, és így tovább… s bár ezen sztereotípiák nem mindig „jönnek be”, de sokszor mégis igazak!  

Az egyik számítógépünket úgy állítottam be, hogy párhuzamosan és folyamatosan figyeli az összes csatornán a tévéadásokat. Persze nem a  kalandfil­meket, hanem a hírblokkokat, meg az egyéb olyan mű­sorokat, amelyekben minél többször mu­tatják „az utca emberét” hogy úgy mondjam, tehát nagy embertömegeket! Írtam rá továbbá egy olyan programot is, amely elemzi e filmműsorok képeit, és fel tud ismerni bizonyos tulajdonsággal rendelkező egyedeket. Ha a program „varázslógyanús” emberre buk­kan, akkor  kimerevíti a képet, piros körrel bekarikázza az illetőt, és az adott műsort elmenti egy adatbazisba.

Na szóval, a részle­teket majd szívesen megtanítom nektek később, de most az a lényeg, hogy a ti feladatotok figyelni az adatbázist, végignézni a kimentett adásokat, és valamelyikőtöknek el kell utaznia arra a kör­nyékre, ahol a potencialis varázsló megtalálható. - azzal elővett a zsebéből két rádiótelefont. Ezek a legislegszuperebb, méregdrága ultramodern készü­lékek voltak, kihajtható képernyőjük volt, amin ki­csiben ugyan, de színesben lehetett akár a tévémű­sorokat is nézni. Tulajdonképpen egy miniatűr szá­mítógép volt az egész, benne akár a világhálóra csatlakozás lehetőségével is. Egyelőre még többe ke­rült egy ilyen, mint egy jobb autó.

—Természetesen ezek a kütyük képesek rácsatlakozni bárhonnan is a varázslóműsoros adatbázisunkra. - mondta Badzsahárata, miközben Micsinek és Gopí­nak is adott egyet-egyet. —De meg is bűvöltem ezeket a készülékeket. Az a feladatuk, hogy ellenőrizzék, hogy a külső jegyek valóban varázslót takarnak-e. Nektek a potencialis alany közelébe kell kerülnötök, ráirányíta­ni a telefont, megnyomni egymás után négyszer a nulla gombot, s ekkor a készülék megméri a tá­volból az agyhullámait. S amennyiben valóban varázsló, s nem csapott be a külseje, akkor jelez. S ekkor fel kell vennetek vele a kapcsolatot, s el­hozni ide.

—És ha nem akar jönni? - kérdezte Micsi.

—Akkor kövesd azt az elvet, hogy nem erőszak a disznótor! - vont vállat Badzsahárata. —Ha azon­ban jönni akar, akkor segítsétek az idejövetelben pénzzel meg minden más módon is, mert közénk tartozik, egy csapat vagyunk! És úgyis kevés a varázsló, ráadásul e módszer nem is biztos, mert az ugyan biztos hogy amikor már az agyhullám alapján is jelez a telefonod hogy varázsló, akkor valóban varázsló, de sajnos a gyengébb tehetsége­ket nem mutatja ki! Akit kimutat, azt kimutatja mintegy tíz méter távolságból, de a gyengébb te­hetségeket akkor sem ha a fejére teszed! De hát egyelőre ez van, ezzel kell boldogulnunk. A készü­lék természetesen korlátozás nélkül hasz­nálható ugyanúgy, mint bármely ugyanilyen márkájú te­lefon.

—Remek, ez tetszik nekem, mindig imádtam té­vézni! Máris elkezdek belemerülni az élvezetbe! - mondta Gopí. És Micsi is mosolyogva bólogatott egyetértése jeléül.



	Az adatbázisban már benne levő első filmet Gopí, a másodikat Micsi kezdte el vizsgálni. Gopí ígéretes alanya azonban véletlenül sem Játorban élt, de még csak nem is valami szomszédos országban, hanem a világ túlfelén!

	Egy olyan film volt ez, ami a világ különböző érdekességeit mutatta be a né­zőknek. S a sorozat ezen darabja épp azt a kér­dést járta körbe, miért is olyan nagyon veszélye­sek a háztartási készülékek, különösen a kávéfő­ző, a világ egyik legszegényebb országában, amit úgy hív­tak hogy Hendia.

	Azt hihetné az ember, ez igazán unalmas téma, s legjobb esetben is csak a minőségellenőrök vagy a nemzetközi kereskedéssel foglalkozó szakembe­rek kicsiny gárdájának érdeklődésére tarthat szá­mot, holott egyáltalán nem így volt! Varázsló vol­tától függetlenül is nagy érdeklődéssel figyelte azt Gopí, de annyira, hogy a képet átkapcsolta a nagy képernyőjű tévékészülékre is, hogy jobban lásson mindent. Mégsem mindegy a szemnek hogy a kép­ernyő másfélszer egy méteres, vagy csak húsz négyzetcentimé­ter!

	A riporter elmondta, hogy Hendia nagyon sze­gény ország. Nagy, de szegény. Főleg azért sze­gény mert hiába nagy, de még területéhez képest is sokan lakják: hatszázmillióan! Cseppet sem rit­kaság ott az éhhalál, bár az utóbbi évtizedekben ez a veszély enyhült. Korábban ugya­nis minden­napos volt, ez volt az egyik leggyakoribb halálok, mostanában azonban már csak a második, ugyanis az első a különböző fertőző betegségek, amiknek többségére volt már régen megfelelő gyógyszer, csakhogy Hendia túl szegény volt ah­hoz, hogy ezen oltásokat megfizethesse. Különben meg ez csak súlyosbított volna a lakosság helyze­tén, mert még nagyobb lett volna a népsűrűség, tehát még­inkább éheztek volna az emberek. A harmadik leggyakoribb halálok pedig a sok háború volt, Hendia ugyanis gyakran hadako­zott a szomszédaival, mert vagy ő támadta meg azokat vagy azok őt, de az országon belül sem volt béke, különböző törzsi és vallási csoportok irtották egymást azokban az eseményekben, amiket a hend kormány csak úgy nevezett hogy „helyi összetűzések”, holott nagyságuk alapján gyakorta inkább belháborúnak kellett volna nevezni őket. S bár az oltásokra a kormánynak nem volt pénze, arra igen, hogy iszonyatos áldozatok árán végre megvalósítsa nagy álmát, s atomhatalommá legyen! Nemrég ugya­nis sikeres kísérleti atomrobbantást hajtott végre.

	Negyedik leggyakoribb halálok náluk a munkahe­lyi balesetek voltak, ugyanis semmiféle munkavéde­lem nem létezett. Hendiában szereltették szét példá­ul a fejlettebb hatalmak a leselejtezett óceánjárókat, pontosabban ezeket potom pénzért megvette a hend kormányzat, mely nyersanyaghiánnyal küszködött, s ezeket a munkások minden védőfelszerelés nélkül szedték szét, gázálarc nélkül égették le az acélról a mérgező füstü festéket, védőkesztyű nélkül foglal­koztak maró anyagokkal, és aki kidőlt a sorból, az mehetett amerre akart, nem volt egészségbiztosítás és rokkantnyugdíj sem. De bőven volt a helyükbe jelentkező, mert özönlöttek fel a városokba az éhező milliók vidékről. Hiszen óriási volt a munkanélküli­ség, vidéken ötven százalék felett, de a városokban is harminc százalék körüli, még az iparosodottabb városokban is. Az átlagéletkor az egész országban negyven év körül járt a férfiakat illetően. A nőké öt-hat évvel alacsonyabb volt.

	Ennek oka abban volt keresendő, hogy az ötödik leggyakoribb ha­lál­ok az otthoni, háztartási balese­tek voltak, plusz a szülés, s mindkettő csakis nőket érintett! A szülés érthetően, s meg kell jegyezni hogy a nők alig egy százaléka szült Hendiában kórház­ban, a többiek otthon, minősíthetetlen, középkori körülmények között. De a háztartási balesetek is csak nőket érintettek, mert minden otthoni munka hagyományosan női munkának számított egész Hendiában, méghozzá attól függetlenül hogy milyen vallás tagjáról volt szó. Ebben ugyanis minden val­lás egyetértett. De abban is, hogy a férfiaknak meg volt engedve a többnejűség, elvileg akár ezer felesé­get is tarthattak, de gyakorlatilag már a kettő is nagy ritkaság volt, egyszerűen mert a sok nőt el is kellett tartani valamiből, ami ilyen szegény ország­ban csöppet sem egyszerű!

	S ezek után nem csoda, hogy mostanáig szívósan élt tovább az az évezredek mélyébe vesző középkori szokás, mely nagyon furcsa volt sok más országban élő ember számára, miszerint Hendiában nem a férfi fizet a menyasszony családjának a nőért (holott már ez is maradi szokásnak számított a világ legtöbb ré­szén, barbár szokásnak, emberkereskedelemnek), hanem fordítva: a lányos szülők fizettek annak a férfinak, aki hajlandó volt feleségül venni a lányu­kat, tehát szinte fordított leányvásárok alakultak ki, még ha kifejezetten piacra nem is vitték a lányokat. De az cseppet sem volt ritka, hogy az elmaradottabb falvakban az arra utazó gazdagabb embereknek fel­kínálják a szülők a lányaikat, hogy vegye feleségül őket, adnak ezért a kegyért ennyit meg annyit neki!

	Mindennek az volt az értelme, hogy a szülők csak így tudták biztosítani többnyire a lányaiknak nem­hogy a férjhez menést, de egyáltalán az életben ma­radást is, tudniillik ha nem volt férj aki az eltartá­sáról gondoskodna, akkor jó esélye volt a leánynak az éhen halásra! Továbbá, ha a lány férjhez ment valami kicsit is tehetősebb férfihoz, akkor a szülők­nek volt némi esélyük arra, hogy majd ha nagyon öregek lesznek, akkor kapnak a lányuk családjától némi alamizsnát.

	A szegény szülők számára a leányt szülés ezért egymerő tragédia volt, mert hiszen ugyan miből is teremtsenek elő annyi pénzt, amennyivel megvesz­tegethetnek egy házasodni készülő legényembert! Nem csoda hát ha a gyermekgyilkosság olyan gya­kori volt, hogy kizárólag elméletileg tiltották a törvé­nyek, soha elő nem fordult hogy emiatt valakit el­ítéljen a hatóság; azesetben csak természetesen ha a megölt gyermek leány volt és nem fiú. A leánycse­csemőket igen gyakran egyszerűen a disznókkal etették meg. De amelyiket életben hagyták, azt is igen korán igyekeztek férjhezadni, mert ha fiata­labb, akkor kívánatosabb, meg hát nem szabad el­szalasztani egyetlen esélyt sem a férjhezadásra! Nem volt ritkaság hogy már tíz évesen is férjhezad­tak egy-egy leányt, a leggyakoribb a tizenkétéves kor volt, a tizennégyévesnek már alig volt esélye, a tizenhatéves meg kifejezetten vénlánynak számított. De néha lehetett hallani egy-egy nyolcéves fiatal­asszonyról is. A férfiak emiatt nyugodtan megköve­telhették hogy házasság előtt szigorú szüzességi vizsgálatot tartsanak, s ezt meg is szokták tenni.

	Ezek után az sem csodálható, hogy amelyik nő nem tudott férjhez menni, az igen hamar prostitu­álttá züllött! Hiszen a sok leánygyermek megölése miatt több volt a férfi mint a nő, akik különben bol­dogan házasodtak volna, épp csak nem tehették, mert gyakran maguk is éheztek. Azzal semmire nem mentek volna ha van feleségük is aki velük éhezik, ezzel csak nőtt volna a férj nyomora, mert kizárt volt hogy a neje dolgozhasson, a nők körében a munkanélküliség ugyanis gyakorlatilag száz száza­lék volt. De mert a nemi örömöket ezek a facér férfi­ak is szerették volna élvezni, ezért bőséges volt a kereslet prostituáltakra, habár a szolgáltatásaikra igényt tartó férfiak szegénysége, meg a magas túlkí­nálat miatt (hiszen igen sok nő kényszerült ebből élni) a legtöbbjük alig keresett annyit még így is, hogy éhen ne halljon.

	Ilyenek voltak hát az állapotok Hendiában, s eb­ből a nőkre nézve két szomorú tény következett, ha­bár már az eddigiek is elég szomorúak. Az egyik az, hogy a nők nagyon aggódtak a férjeikért, mert an­nak esélye hogy egy férfi feleségül vegyen egy özve­gyet, az nem nulla volt, mert előfordult nem is egy­szer, de nagyjából olyan gyakorisággal mint egy lot­tó ötös. S ez még nem is volt minden, mert a törvé­nyek szerint soha nem az özvegy örökölt, hanem a legidősebb fiúgyermek, vagy ha olyan nincs, akkor a férj legközelebbi férfirokona. E törvény értelme az volt a hivatalos ideológia szerint, hogy így a nők, akik úgymond minden aljasságra nemükből fakadó­an születésüktől hajlamosak, ez a vérükben van, ezek az aljas nők tehát mégsem merik megölni a fér­jüket, hiszen akkor önmagukat taszítják nyomorba! Mellékesen Hendiában a nők fegyverviselését is tiltották, habár a férfiaknak ez korlátlan joguk volt. A nők fegyvermentességét különben annyira komo­lyan vették, hogy még a beutazó turistanőknek is ti­los volt a fegyverviselés. Még a politikusnőknek is. Női nagykövetet nem is akkreditált Hendia csak úgy, hogy az vállalja hogy nem hord még önvédelmi fegyvert sem.

	Az özvegy nők tehát szintén a kurvák számát sza­porították, mert mást nem tehettek. Emiatt aztán nem is csoda hogy Hendia lett a gazdag országok szex­turizmusának elsőszámú célpontja, s ezellen a hatóságok mit sem tettek, még a gyermekprostitúció ellen is csak szavakkal küzdöttek, mert legalább eb­ből van az országnak egy kis bevétele!

	A másik ami a nőket sújtotta emiatt, az az volt, hogy nyomorúságos helyzetüket a férfiak minden szempontból kihasználták. Aképp történt ez, hogy gátlástalan férfiak, ha volt pénzük arra hogy leg­alább két-három hónapig megéljenek belőle egy nő­vel együtt, akkor feleségül vettek valami jobb sorsra érdemes szerencsétlen nőt, közben természetesen felmarkolva minél több pénzt a nő szüleitől a házas­ságért. Ezután pedig néhány hét után a nő elhalálo­zott valami „véletlen” balesetben. Ilyenkor pedig megindult ugyan a vizsgálat, de inkább csak tes­sék-lássék, hiszen most is csak egy nő az áldozat! Gyakran még a nő szülei is csak a vállukat vono­gatták, mert úgysem tehettek semmit sem, meg mert a leányuk már úgyis meghalt. S volt még elég lányuk! Sőt, ha nagyon vádaskodni kezdenek, ak­kor népszerűtlenek lesznek számos férfi szemében, s kisebb lesz az esély rá hogy a többi lányukat férj­hez adják! Így inkább csak annyit tettek a lányos szülők, hogy óva intették a nőket, nehogy a férjük ellen szegüljenek, nekik ne is legyen akaratuk a házban, mert ha megharagszik rájuk a férjük, ak­kor nekik végük!

	A leggyakoribb női halálok Hendiában emiatt a háztartási balesetek csoportja volt. Hiszen azt elég nehéz megszervezni hogy egy feleséget elüssön egy autó (nem is volt sok autó a falvakban, még a városokban is csak száz bicikli­re jutott egyetlen kivénhedt tragacs), ha meg fejbe vágja a férj baltával a feleségét, az annyira gyanús hogy még a legelnézőbb hatósági szerv is kénytelen lesittelni ezért, mert hülyének nem mutathatja ma­gát, azt mondva hogy ez baleset! Az azonban annál gyakoribb volt, hogy például felrobban a kávéfőző. Hendia meleg éghajlatú ország volt, a legszegényeb­bek is sok kávét ihattak mert vadon termett náluk, sőt, volt tea is bőven, s ezt is kávéfőzővel csinálták igen gyakran, csak hogy erősebb legyen. S mert áram kevés házban volt, emiatt simán megtették hogy a boltban vásárolt és különben elektromos üzemre tervezett kávéfőzőt csak úgy berakták egy halom parázs közepébe, hogy ott melegedjék. Így persze nemigen lehetett elétenni egy poharat amibe belecsorog a nedű, figyelni kellett hogy ha csepegni kezd a csőréből a fekete lé, akkor egy fogóval kikap­ja azt onnét az asszony. Mert miért is ne a nők dol­ga lett volna a kávéfőzés! Na és most már csak annyi ötletesség kellett a férfiak részéről, hogy ti­tokban belerakjon egy-két töltényt vagy néhány csipet robbanóanyagot a kávéfőző aljába, s az a parázsra tevés után néhány perccel máris dara­bokra robban, s a közelben guggoló nőnek nagy valószínűséggel vége. Igaz, általában nem azon­nal, csak hosszú órák múlva ha mondjuk a gyom­rát fúrta keresztül a szilánk, de kit érdekel hogy a nő mennyit szenved, ha ez az ára annak hogy a férfi újra nősülhessen, természetesen újabb jóko­ra összeget kapva ezért! Ami okvetlenül a sokszo­rosa annak, amibe a kávéfőző került. A tévében bemutattak a riporterek olyan férfit is, aki állító­lag már huszonhat feleséget fogyasztott el így, s bár ő rekorder volt, de a négy cseppet sem volt ritkaság.

	Persze nemcsak a kávéfőző gyilkolta a nőket, habár ez volt a legelterjedtebb módszer. De ahol mégis volt áram, ott aratott a halál az elektromos gépek révén is, amik érdekes módon mind rosszul szigeteltek voltak, de volt olyan is hogy a nőnek csak a véres rongyai maradtak meg a disznóól­ban, mert állítólag felfalta őt a négy koca. Aztán hogy oda nem úgy került-e hogy a férje ütötte le és dobta be, az soha ki nem derült! De a szegény­ség ellenére is elterjedt például a kuktaedény használata Hendiában, ami szintén igen gyakran robbant fel. De az emberi találékonyság végtelen volt, s a nők egyre csak haltak és haltak…

	Sőt, Gopí megtudta a riportból, hogy gátlásta­lan emberek arra specializálódtak Hendiában, hogy kifejezetten olyan berendezéseket gyártsa­nak, amelyek roppantul balesetveszélyesek, min­den külön babrálás nélkül is. Tehát például olyan ká­véfőzőt és kuktaedényt, ami néhány használat után magától is felrobban, nem kell bele robbanó­anyag. S így aki ilyet vett a nejének, látszatra ter­mészetesen semmiben sem különbözőt a jó minő­ségűtől, az a férj nyugodt szívvel elmehetett ott­honról, néhány nap múlva valószínűleg nélküle is elhalálozik a nő, és semmi bizonyíték nincs ellene, még akkor sem büntethetik hát meg, ha valaki el­követné azt az illetlenséget hogy érdeklődni kezd a felesége halálának oka miatt! Az efféle speciális konyhaeszközök természetesen kicsit drágábbak voltak mint a közönségesek, de hát az üzlet az üz­let, és még így is megéri a férjeknek.

	A műsornak a televízióban már majdnem vége volt, amikor bemutattak egy aprócska tizenegy éves kislányt. Egy sze­gény család harmadik leá­nya volt, nem is született más gyer­meke a család­nak mint e három lány. A falu leggazdagabb fér­fija szemelte ki magának hogy feleségül veszi, bár roppant pénzért természetesen, annyiért ami itt Játorban egy átlagosan kereső munkásember egy­heti fizetése volt, de ez Hen­diában igencsak sok pénz volt, a lányos szülők évekig gyűjthették. S boldogok voltak hogy mindössze ennyiért felesé­gül veszi valaki a lányukat, örömmel készültek a lakodalomra, annak ellenére, hogy ugyan­ez a férfi vette feleségül már két másik lányukat is, e Tind­ra nevű kislány két nővérét, s mindegyik érdekes módon a robbanó kávéfőzők miatt vesztette az éle­tét, az egyik mindössze egyetlen héttel az esküvő után, de a másik sem élt tovább mint három hó­nap, de ennyit is csak azért, mert egy robbanást túlélt, ugyanis épp azelőtt hogy felrobbant volna az egyik kávéfőző, azelőtt ment ki egy pillanatra a házból, tudniillik pisilni. Mégis, a szülők habozás nélkül készek vol­tak ehhez a derék emberhez adni a harmadik lányukat is, mondván hogy minden bizonnyal csak véletlen baleset volt a két előző! Vagy ha ezt nem is hitték, de remélték hogy talán e legfiatalabb leányuk már annyira megtetszik a férfinak, hogy ezt már nem öli meg. Az biztos hogy olyan nagyon mást nem­igen tehettek, mert senki más kérő nem látszott se közel-se távol.

	S amikor a kislányt mutatta a televízió, nos, ekkor történt meg az, hogy hangosan kezdett sí­polni az elvarázsolt telefon, kimerevítette a képet, s pirossal körbe is karikázta a kislány arcát. Most tehát Gopín volt a sor, hogy elutazzon a világ má­sik felébe, s onnan elhozza nekik a varázslógy­anús leányzót!

	Akinek ráadásul meg sem tudja mondani hogy varázsló, mert egyetlen kukkot sem ért a nyelvén. Még hendül sem tud, holott az sem biztos hogy a kislány legalább ezt, az országa hivatalos nyelvét beszéli, mert Hendiában beszélnek a hen­den kívül még legalább két tucat különböző nyelvet, amik köl­csönösen érthetetlenek néha még a szomszéd faluban élők számára is.

	Na de hát muszáj megszereznie ezt a varázslópa­lántát, nem finnyáskodhat, nem mondhat le róla csak azért mert messze él és primitív vidéken, ugyanis egyáltalán nem bővelkedik a világ oly na­gyon varázslói képességekkel rendelkező egyének­ben! Ez azonban csak jó, mert minél kevesebb a va­rázsló, annál különlegesebb lénynek számít ő, Gopí!

	S így elmondta a többieknek hogy mi a helyzet, és szólt Vivinek hogy kéne egy nagy rakás pénz, mert már az sem olcsó hogy elutazzék Hendiába, de még ott is kell ide-oda utazgatnia, sőt, komolyabb kísé­retről is kéne gondoskodnia, mert a falu ahol ez a Tindra él, Hendiá­nak is a primitívebb részein van, ahol a közbiztonság olyan szinten áll hogy talán azt sem tudják mit jelent ez a szó, márpedig ő ha lehet nem akarja hogy kirabolják! Aztán meg valamiképp be is kell hoz­za az országba Tindrát, sőt, előbb ki kell hozza Hendiából, holott kizárt hogy a kislány bármilyen megfelelő papírokkal rendelkezzék, s így ez is sokba kerül!

—Tessék, itt van az egyik számlám kódja - írta le egy papírra a számot Vivi - ez meg a hozzá tartozó hitelkártya, használd tetszésed szerint!

—Mennyi van rajta?

—Húszmillió nepe.

	Az hogy „nepe”, annak rövidítése volt hogy „nem­zetközi pénzegység”, s olyan univerzális fizetőeszköz volt, amit az egész bolygón bárhol elfogadtak, ha nem is valamelyik kis vidéki boltban, de az összes bankban. Volt különben másik neve is e pénznek: az, hogy „unit”.

—Ez - folytatta Vivi - biztos elég lesz. Teljesen meg­bízom benned, nem félek tőle hogy meglógsz a pénz­zel. Úgyis értelmetlen dolog gyűjtögetni a pénzt, mert én hiszek Badzsa­há­ra­tának hogy lesz nagy há­ború, s ha abban a manók győznek, akkor úgysem ér majd semmit a pénz, de ha az emberek győznek, akkor is úgy tönkremegy a világ, hogy teljesen más lesz az élet azután, s akkor sem ér majd semmit a pénz! Tehát a lényeg hogy megszerezd a varázsló­kat! S még az se zavarjon ha elfogy a pénz a számlá­ról, mert van még más számlám is, ha meg mind el­fogy, majd legfeljebb Badzsahárata elaltatja valame­lyik bankfiók összes alkalmazottját, s amíg ők béké­sen durmolnak, azalatt kiraboljuk! Tehát sok sikert, s máris indulhatsz!

	S így aztán Gopí már aznap délután felült egy in­terkontinentális járatra, s már utazott is. És reme­kül érezte magát, mert ilyen messze még sosem uta­zott, főleg nem luxusosztályon, mert természetesen arra vett jegyet.

* * *



Már a megérkezésekor megkezdődtek a problémák. Alig szállt le a repülő, rögvest tételes vámvizsgálatot tartottak nála, meg is mondták hogy pusztán csak azért, mert nő. De hát nem találtak nála lőfegyvert, még egy kést sem. De azért hogy ne maradjanak be­vétel nélkül a vámosok, kiróttak egy jókora vámot a telefonjára, mondván hogy mikroelektronikai holmi. Ha nem kívánja megfizetni, tegye le a vámnál a cso­magmegőrzőbe, s vegyen egy hend telefont! Gopí persze kifizette a vámot, mert e készülékére múlha­tatlanul szüksége volt.

	De ezzel még nem volt vége a dolognak, mert az­iránt érdeklődtek, hogy hány napig kíván itt tartóz­kodni! Gopí mondta hogy nem tudja.

—Akkor korlátlan idejű vízumot kell szereznie, mert e mostani csak kilencven napra szól! - vigyorgott rá a vámos.

—Oké, mennyibe kerül?

—Hát ugye az attól függ hogy milyen gyorsan kell! Mert van amikor hónapokba is beletelik…

—Nézze, nekem kevés az időm, tehát beszéljünk nyíltan! Mibe kerül az hogy én most csak úgy szép nyugodtan kisétáljak innen, s végre békén hagyja­nak, s oda menjek ahová akarok?!

—Hogy kisétáljon az nem drága - vigyorgott még szélesebben a vámos - de ha csak úgy magányos nőként akar sétálni akárhol nálunk, azért bőséges sokat fizethet, mert ráfizetheti az életét is! Nem aka­rom elriasztani, de még kimondottan szeren­csés­nek tarthatja magát, ha csak úgy simán kira­bolják és megerőszakolják, mert az is lehet hogy elrabolják váltságdíjért, vagy elhurcolják valami föld alatti ille­gális kéjtanyára szex­rabszolgaként, lán­cok­kal a bo­káján, mert tudja mifelénk a fehér nők egzotikus­nak számítanak!

—Ezt bízza csak rám cuki pofa. - mondta Gopí, aki hajdan mint tudjuk sztárnak készült, s mert megtetszett neki Vivi modora, átvette, megtanulta azt. —Tudod mit kispofám, itt van ezer nepe, ez biz­tos elég lesz, de ha nem, akkor sem adok többet, mert ha ennyi kenőpénz nem elég, akkor inkább fel­jelentelek! Ellenben ha még keresni akarsz rajtam, arról is lehet szó, mert szükségem van egy baromi jó tolmácsra! Legalább olyan jól beszéljen játorul mint te, értse természetesen a hend nyelvet is mint az anyanyelvét, mindemellett pedig még legalább há­rom másik nyelvet amit ebben a nagy országban dumálnak az emberek! Főleg azt értse amit az észa­ki vidéken beszélnek!

	A vámos mindenekelőtt elrakta a pénzt, fölöttébb elégedett arccal, s intett a kezével hogy Gopí össze­csomagolhat. És egy szót sem szólt többé mikro­elektronikáról, meg különböző vízumokról sem. Úgy tűnt ez a része a dolognak rendben van.

	Hanem valami más nem.

—Az északi vidékre akar látogatni?

—Csak nincs azzal is valami baj?

—Csak annyi hogy arrafelé javában ölik egymást az emberek! Valami fanatikus hülye kitalálta hogy meg kell akadályozni hogy a SZÜRKE nevű egyház to­vább hódítsa el az emberek lelkét a tehénimádóktól, bedobtak egy bombát az imaházukba, erre azok is fegyvert ragadtak, kész a zűrzavar már három nap­ja! Pedig minek ilyesmit tenni, én is tisztelem a te­heneket, de attól még nem ölök meg mindenkit aki ünnepnapokon nem tisztul meg a tehénvizeletben mosakodás által, mert felvilágosult ember vagyok, elismerem hogy jó dolog a vallásszabadság, mert kell hogy hülyék is legyenek a világban akik nem akarnak megtisztulni, hát ezek legfeljebb ne mosa­kodjanak a tehenük vizeletében! Továbbá, amúgyis tilos arrafelé külföldieknek beutazni, hacsak nem vetik alá magukat egy több hónapos átvilágító eljá­rásnak, mert hátha kábítószer­keres­ke­dők, azon a helyen termelik ugyanis a legtöbb heroint! Azaz má­kot, amiből kivonják, s a kormány kábítószerkeres­kedelem elleni harcot hirdetett. Azt meg még nem is mondtam el, hogy a vallástól függetlenül is gyakori az ellenségeskedés ott a hend és a pesztá nemzeti­ségű emberek közt.

—Aha, és szerinted melyiknek van igaza?

—Természetesen nekünk, hendeknek! A hendek ar­rafelé most is nagyon kíméletesek, nem égetik el elevenen az elfogott ellenségüket mint azok a galád peszták, mindössze lenyúzzák az arcbőrét!

—Aha, hát igen, egy nyúzott arcú ember is lehet idegenforgalmi látványosság… - bólogatott Gopí, s arra gondolt, hogy azt már elutazása előtt is tudta hogy Hendia igen korrupt ország, de hogy ennyire vad, azt nem. —Na jól van - mondta aztán - eláru­lok egy titkot barátocskám!

—Igen, hölgyem?

—Tőlem azt is mesélheted hogy arrafelé minden férfi az elfogott fehér nők kitépett szűzhártyáiból varr magának ágyékkötőt, mert nekem dolgom van arra­fele, s ezért akkor is odamegyek! Köszönöm hogy tá­jékoztattál az ottani állapotokról, de most azt mondd inkább, hogy találok-e végre rajtad kívül is valakit, aki beszél emberi nyelven, tehát úgy mint én?!

—Miért rajtam kívül, én nem vagyok elég jó?

—Bocsika, azt hittem, vámos vagy!

—Nem baj, ha megegyezünk, majd helyettesít addig a bátyám! Természetesen komoly pénzt kérek, mert ez veszélyes küldetés!

—Mennyi az ami komolynak számít?

—Naponta tízezer, és veszély esetén ennek az ötszö­röse.

—Mi számít veszélynek?

—Például ha lőnek ránk. De sok más is adódhat, majd szólok ha veszélyesnek tartom! Plusz termé­szetesen költségek.

—Mégis, érdekelne mi lehet veszélyes azon kívül ha lőnek!

—Például ha késelnek. Vagy ha elaknásított utakon akar autókázni, kisasszony. Azt különben lehet hogy a tízszereséért sem vállalom. Vagy ha el akar menni férfinak öltözve valami kizárólag férfiaknak fenntartott vallási szertartásra, mert akadt már nő aki ezt megpróbálta, titokban le is filmezett min­dent, leadta a maguk televíziója, aztán erre jött még egy nő hogy ő is megpróbálja, de már résen voltak az emberek és elkapták, meg is nyúzták. De neki nemcsak az arcát, hanem mindenét, azóta is ki van feszítve a bőre ott a templomban, s a rendőrség nem meri leszedni onnét, mert zavargás lenne a vége. Vagy ha fogadni akar egy tiltott állatviadalon. Vagy ha át akar kelni egy függőhídon valami szakadék vagy nagy folyó fölött, mert nem bízom ezekben a korhatag szarokban. Vagy ha el akarják rabolni ma­gát, és erre verekednem kell. Vagy ha meghívják va­lahová vendégségbe, megkínálják, és maga nem akar egyetlen falatot sem enni az ételből, mert olyan finnyás, holott biztosíthatom róla hogy a szíveslá­tás-vendéglátás népünk nagy nemzeti erénye, és ha már nem ölték meg mint nem kívánatos idegent, akkor mindenki a lehető legbarátságosabb magával a távoli falvakban, és senki nem követné el azt a tiszteletlenséget, hogy három napnál régebbi patkányhúst tálaljon fel, abba ugyanis már hitük szerint beleköltöztek a gonosz szellemek!

—Hm! - nyelt egy nagyot sápadtan Gopí. —És olyan életveszélyes volna ha ilyenkor nem eszem belőle?! Nem akkor betegszem meg ha megkósto­lom ezt a szörnyűséget?!

—Az lehet hogy akkor betegszik meg, mert el tu­dom képzelni hogy a maga gyomra nem szokott hozzá a mi étkeinkhez, de mégis melegen ajánlom hogy inkább azt válassza, mert jobb betegen élni, mint egészségesen meghalni! Már itt a fővárosban sem szeretik a modortalan embereket, de itt még hagyján. Hanem épp arrafelé amerre magácska akar csámborogni, szóval… na de nem is folyta­tom, tehát ha mégis ilyesmire készülne, akkor ne­kem ugye kötelességem közbelépni, és az aztán kimondottan életveszélyes! Hacsak persze nem si­kerül megegyezni a házigazdával.

—Ezalatt mit ért?

—Bizonyos pénzösszeg fejében esetleg elviseli a sértő modort is. De előre szólok hogy a közvetíté­sért engem is jutalék illet meg, továbbá még itt a fővárosban sem fogad el senki csekket, bankauto­mata a falvakban egy szál sincs, és ami van itt a fővárosban, általában az sem működik, mert mind kifosztották rég. Tehát kizárólag készpénzzel fizethet.

—Aha, tehát váltsak be sokat a helyi valutára? És milyen címletek a legmegfelelőbbek?

—Hova gondol asszonyom, a helyi pénz szart sem ér, s még ezt a szart is hamisítják! Az éves infláció majdnem harminc százalék! A nepe nagyon jó lesz, de száznepésnél nagyobb címleteket csak ak­kor hozzon ha nekem akarja adni, mert azon a primitív északi vidéken úgysem tudná senki fel­váltani, sem visszaadni belőle. És jó ha tudja hogy arrafelé csak az első kétszáz kilométert tehe­ti meg autón, azután már lovon vagy szamárhá­ton kell menni!

—Olyan rosszak az utak?

—Bár rosszak lennének! De nincsenek is utak, hacsak valamiféle keskeny hegyi ösvényeket nem nevez útnak! De még az sem mindig akad erre meg arra, de még ha akad is, nem mindig akad, mert lehet hogy elsodorja a lavina, vagy betemeti iszap­pal a tavaszi áradás. Vagy felszántják a pa­rasztok hogy nagyobb legyen a hely rizsföldnek. Tehát remélem tud lovagolni, vagy legalábbis eléggé edzett a feneke!

	Gopí látta hogy nem sok a tekintélye a férfi előtt e pillanatban. Emiatt, meg mert a kényelmet különben is sokra becsülte, elmosolyodott, meg­veregette a vámos vállát, s ezt kérdezte:

—Oké szépfiú, elegem van az estimeséből! Azt mondd meg, hogy merrefelé lehet itt egy helikop­tert venni?!



	Tindra, akiért Gopí jött, a Metyimesszú nevű falucskában lakott, aminek a nevét Gopí csak jó sokára bírta megjegyezni. De amikor ezt meg­mondta idegenvezetőjének, a vámos, aki a jóval kiejthetőbb Ferhil névre hallgatott, csak legyintett fintorogva:

—Már a falu nevéből tudom, hogy ott is azok a pi­szok peszták laknak. Azoknál majdnem minden név ilyen hülyén hangzik!

—Nos idefigyelj, énnekem épp ezeknél az embe­reknél van dolgom, tudniillik meg akarok szerezni tőlük egy kislányt, aki eszerint maga is pesztá nemzetiségű! Tehát előre szólok hogy jó ha együttműködésünk idejére eltemeted kissé a nagy nemzeti öntudatodat, oké?!

—Drága asszonyom, erről igazán lehet szó! Én ugyanis már régóta szeretném ha nem a hend nemzethez tartoznék.

—Hát hová?

—A gazdagok nemzetségéhez! Ha jól megfizet, akár még meg is puszilok mosolyogva egy pesztá nőt vagy lányt, legfeljebb utána gyorsan félrevo­nulok, hogy akkor okádjak ha nem látja!

—Miért utálod ennyire őket? Ők a patkányevőek?

—Csudát, azok nem esznek civilizált ételeket! Mi vagyunk azok akik rájöttünk hogy ebből a termé­keinket dézsmáló állatból hasznot húzhatunk, igenis mi vagyunk azok akik kitenyésztettünk nem is egy kiváló vágópatkányt, a finom húsosat is, meg a talán még hasznosabb zsírpatkányt! Akárki állítja is az ellenkezőjét, hazudik, mert a hend nép nevéhez fűződik ez a korszakalkotó civi­lizációs vívmány, ami számtalan embert mentett meg eddig is az éhhaláltól vagy az alultápláltságtól!

—Hát akkor mi a bajod velük?

—Hát az, hogy ők viszont képesek megenni a tehe­net! A tehenet, hát fel tudja ezt fogni asszonyom?! Holott a tehenet azért adták nekünk az istenek, hogy tejet adjanak nekünk, s nem azért hogy meg­együk! Nem is véletlen hogy olyan ostoba minden pesztá, mint a tehén, nem is értik a beszédünket, ha szólunk hozzájuk akkor csak néznek ránk bamba pofával mint egy tehén!

—De gondolom nem akkor eszik meg a teheneket amikor tejelnek, igaz?

—Persze hogy nem, akkor amikor már nem tejelnek, de akkor is, az öreg tehenet sem megölni kell, ha­nem tisztelni, mert hosszú időn át szolgált minket! Három dolog van ugyanis amit mindenképp tisztelni kell egy igaz embernek, azt a hármat, aminek a tej­hez van köze: az apját, akinek apatejéből lett, az anyát aki csecsemőként a tejével szoptatta, s a tehe­net aki egész életén át táplálta a tejével! Aki tehát megeszi a tehén húsát, általában a marhahúst, az a szememben nem is ember! Az meggyaláz minden emberit!

	Az hogy ilyen nyugodtan beszélgethettek útköz­ben annak volt köszönhető, hogy nem Gopí vezette a helikoptert, amihez természetesen nem értett (meg­tanulni meg nem tudta olyan hamar mint Badzsa­hárata), de nem is Ferhil vezette, aki bár számos nyelven jól beszélt, de aki maga sem tudott helikop­tert vezetni. A helikoptert egy pilóta vezette, aki azért értett hozzá mert ez volt a szakmája, tudniillik hadnagy volt a hend hadseregnél. Holott nem is hend volt a nemzetisége hanem valami egészen más, de nem pesztá, a neve valami borzalmasság volt amiből csak annyit jegyzett meg Gopí hogy ti­zenhárom szótagból áll, s ezért megegyezett vele hogy neki egyszerűen csak pilóta lesz. Az boldogan bólogatott, mert csak a pénz érdekelte amit Gopítól kap.

	A pilótát különben Ferhil találta Gopínak. Amint megtudta hogy Gopí egy egész helikoptert akar ven­ni, máris jelentősen több tisztelettel viszonyult a nő­höz, hiszen az igazi kő­gazdag valaki, de közölte hogy errefelé nem jellemző hogy az embereknek sa­ját helikopterük legyen! Nem tilos, de nincs keres­kedelmi forgalomban, mert senki nem tudná megfi­zetni! De semmi baj, szerez ő helikoptert… s elvezet­te Gopít egy közeli laktanyához, ahol kihívta valaki ismerősét, akivel sokáig ordítozott a maga furcsa nyelvén, végül közölte Gopí­val, hogy adjon a pasas­nak százezret. Gopí odaadta, bár a helikoptert még nem is látta. De kiderült hogy ez nem a helikopter ára, csak annak ára, hogy az ipse beengedje őket mint idegeneket a laktanyába.

—Jó sokba kerül! - fintorgott Gopí.

—Á, nem is olyan sokba, mert ha ez kiderül, a fickót simán felakasztják! Persze minket is! - vont vállat Ferhil.

—Nem nyugtattál meg!

—Pedig nem kell izgulni, mert úgyis mindenki tud róla hogy bementünk, mert látták kamerán, tehát nem járunk tilosban. A pénz fele úgyis az őrszem parancsnokáé. Aztán meg azt mondtam neki hogy maga csak egy luxuskurva a laktanyaparancsnok­nak, az gyakran fogad ilyeneket.

—Köszi, igazán rendes vagy! És most hova me­gyünk?

—A helikopterért.

	A „titkos” helikopter-vétel végülis úgy bonyolódott, hogy először tárgyalni kellett a laktanyaparancsnokkal, aki írt egy nyílt parancsot a pilótának, hogy ilyen meg olyan felderítő küldetést végez az északi határvidéken. A helikopterért a nagy pénzt ő akasztotta le, s úgy rendezte el a dolgot, hogy a pilóta majd a helikopter nélkül tér vissza, mondván hogy a pesztá lázadók lelőtték a gépét. A veszélyes küldetésért még hivatalosan ki is tüntetik, amit különben meg is érdemel - mondta a parancsnok - mert Gopí mellett szolgálva is lelőhetik! Ezért elkért a pilóta is három­százezret, ezért legfeljebb három hónapig áll Gopí rendelkezé­sére, de a helikopter örökre Gopíé. Gopí viszont úgy egyezett meg Ferhillel, hogy pénzt nem ad a férfi­nak, de miután felszállt vele a Játorba induló repülőgép, fedélzetén a kislánnyal is természetesen, azután a helikopter fizetségképpen Ferhilé marad, mert neki Gopínak az már úgysem kell. S ennek Ferhil igencsak örült, mert a gép belekerült Gopínak teljes ötmilliójába, holott potom pénzért jutott így is hozzá, mélyen áron alul, hiszen a parancsnok nem a magáét adta el hanem az állam, a hadsereg gépét, de még ez az ötmillió is sokkal de sokkal több volt mint amit ere­detileg Gopítól remélhetett az idegenvezetésért Fer­hil.

—Azt hiszem ha ezzel végeztünk, megtanulok én is helikoptert vezetni! - vigyorgott Ferhil.

	Helikopterrel nem is tartott nagyon sokáig az út, s így végül leszálltak a falu mellett.

—Nem jó ha berepülünk a faluba - mondta Ferhil - mert le se szállnánk, máris lőnének ránk, azt hin­nék hogy a mákültetvényeiket akarjuk megsemmi­síteni gyújtóbombákkal!

	Gyalog mentek tehát be a faluba.



E látogatást, mely Ferhil szerint nem is volt épp ve­szélytelen, neki legalábbis, mert ő hend nemzetisé­gű volt, csak ketten tették meg: Gopí és maga Fer­hil. A pilóta maradt a helikopterrel, azt mondta ugyanis hogy őt csak a repülési szakértelméért fize­tik, nem másért, ő most csak egy légi sofőr; külön­ben Fer­hil teljes egyetértésével maradt ott, mert Ferhil úgy vélte jó ha vigyáz valaki a helikopterre, amit már a magáénak tekintett!

	Ferhil vitt magával két pisztolyt is és egy géppisz­tolyt. Gopí megkérte hogy adja kölcsön neki az egyik pisztolyt, de Ferhil a fejét rázta.

—Nem lesz jó, asszonyom! Amint megpillantják ma­gán, azon­nal mindenki elzárkózna.

—Mit csinálna?

—Nem így mondják a maga nyelvén? Azt akartam mondani, hogy egy szót se szólnának magához. Il­letlennek, erkölcstelennek tartanák, sőt rosszabb­nak: kémnek!

—Azért mert nem Hendia állampolgára vagyok?

—Az itt senkit nem érdekel. Az számít csak ezeknek hogy nem az ő szokásaik szerint él. Még ha kérdez­ne is valamit, csak elmennének szótlanul, nem vá­laszolnának. Legjobb eset­ben is csak úgy tekintenék mint valami magasrangú állami tisztviselőt, de az­zal se menne semmire, mert errefelé azokat is utálja mindenki!

—Majd elrejtem a ruhámba.

—Úgyis kifigyelnék, például abból hogy miként da­gadozik a ruha azon a helyen!

—De úgyis látszik rajtam hogy nem vagyok sem hend, sem pesztá, sem más olyan nép lánya aki er­refelé él!

—Ez igaz, de más az hogy valaki csak külföldi ám nem tehet erről, és megint más az hogy kérkedik is ezzel!

—Hú de maradi vidékre kerültem! De jó is hogy nem ide születtem! - sóhajtotta Gopí, azzal megpró­bált bízni abban hogy nem lesz verekedés, vagy ha lesz is, de nem hagyja cserben őt majd a mágikus képessége. Habár, ha többen is céltáblának hasz­nálják, az ugyan nem sokat segít rajta… Ám várat­lanul meglepve tapasztalta hogy hirtelen milyen erős elszánás ébredt benne hogy a kislányt megsza­badítsa innen.

	A falu felé menve egy patak mellett mentek el. A patak partján több­felé láttak rozoga viskókat, itt úgy látszik azok laktak, akiknek még arra se tellett hogy a faluban legyen valami mégoly szerény há­zacskájuk. Sok gyerek játszott a patak vizében, mind pucéron. A kép akár idilli is lehetett volna, ha nem azt látja Gopí, hogy néhány méterre a gyerekek pancsi­kálóhelyétől egy tehéncsordát hajtanak a pa­takba, akik ott le­fetyelik a vizet, sőt, nem átallanak még beletrottyantani is. S a piszkot a víz lefelé so­dorta, a gyerekek felé. De teljes lelki nyugalommal mosták a koszos ruhát is ugyanebben a vízben az asszonyok.

—Ebből isznak a faluban az emberek?

—Mármint a patakból? - kérdezte vissza Ferhil.

—Igen, ezt kérdeztem.

—Ugyan mi másból innának?

—De hát ebben is mosakodnak, nem?

—De igen.

—A ruhát is ebben mossák, nem?

—De igen.

—A bilit is itt mossák ki?

—Azt biztos nem gyakran, mert a legtöbbnek nincs olyan.

—De hát nem undorodnak a kosztól?!

—Nem számít nekik asszonyom, hát nem érzi a bűzt?

—Milyen bűzt?

—Ami a vízből jön.

—Érezni érzem, de azt hittem a tehenektől jön.

—Ugyan már! Ez a vízből jön. Lefogadom hogy azt hiszi amit lát, egy patak.

—Nem az?

—Mindjárt rájön maga is ha közelebb ér. Meglátja a víz színéből. Bátorkodtam utánanézni térképen hogy hová készül. Örömmel közölhetem hát, hogy rendelkezem némi információval. Ez ugyanis nem patak. Ez egy szennycsatorna. Ebbe ömlik a közeli nagyváros minden mocska, márpedig ott elég sok nagyüzem van ám, holott az emberi piszok is tete­mes ami onnan jön. Mit számít már ezeknek hogy a sok tízezer városi mocska mellé még beleszarik a szomszéd is!

—Iszonyú! - csóválta a fejét Gopí. —Az biztos hogy ezek után szó sem lehet róla hogy bármit is egyek ezen a helyen, de még nem is iszom, még akkor sem ha akármivel is fenyegetnek!

—Nem baj asszonyom, gondoltam magára és be­pakoltam a helikopterbe egy rakás dobozos üdí­tőt, közvetlenül a repülőtér italautomatáiból, nem fog szomjan halni!

—Remek, Ferhil, köszönöm!

—Nagyon szívesen, de aztán megkapjam valóban a helikoptert!

—Nyugi, nekem csak a kislány kell. Annyi csak a dolga hogy segít megszerezni, s elintézi hogy min­den akadályoztatás nélkül kivihessem az ország­ból! Ebben maga kell a szakember legyen, mert maga a vámos.

—A kivitellel nem is lesz gond, olyan simán felra­kom a röpcsire hogy csak na, engem inkább az iz­gat hogy itt hogy szerezzük meg, aztán meg hogy miként viszi be a maga országába!

—Az utóbbit még nem tudom, de bár már ott tar­tanánk! Itt viszont ugyan mi gond lehetne, szerin­tem a szülők örülni fognak, ha azt mondom hogy megszabadulnak a lányuktól, mert elviszem, sőt, nemcsak nem kell hozományt adjanak mellé, de még fizetek is nekik valami keveset érte! Gondo­lom, egy százasnak is örülnek, ha meg ezret kap­nak, a feneküket a földhöz verik örömükben!

—A fene tudja… az emberek furcsák, asszonyom!

—Gondolod hogy nem adják el?!

—Lehet ám! Nézze, nem tudom mire magának az a gyerek, azt sem tudom honnét szerzett tudo­mást róla hogy itt a világ segglyukában él valami Tindra nevű kiscsaj, de ha maga a világ túlfeléről hírét vette, akkor az különleges gyerek lehet, s le­het hogy ezzel a szülei is tisztában vannak!

—Tindra valóban különleges, de hogy miért, azt nem mondom meg, és légy nyugodt hogy a szülei sem tudják!

—Reméljük hogy valóban így van és nem lesz baj. De azért gondoljon arra, hogy én hend vagyok, maga meg külföldi. Errefelé egyiket sem nagyon szeretik. Tehát akármi is megtörténhet.

—S erre mondta hogy a maga népe nagyon ven­dégszerető?!

—Az hát, de én nem a pesztákról beszéltem ha­nem a hen­dek­ről! Aztán meg, amit mondtam, in­kább csak a nagyváro­sokra igaz. Figyelje csak meg hogy milyen sanda képpel méregetnek min­ket ezek a piszkos tehénzabálók! Na de már itt is vagyunk a faluban, megpróbálom megtudni, mer­refelé lakik az a kislány! - azzal egy Gopí számára teljesen érthetetlen nyelven beszélgetésbe merült egy vénasszonnyal. Olyan han­go­san üvöltöttek hogy Gopí már azt hitte sértegetik egymást, s mindjárt rájuk zúdul a fél falu, de amikor útnak indultak, Fer­hil csak ennyit mondott:

—Rendben van, megtudtam mindent, nincsenek is messze, a második kalyiba az övék, az ott ni, az aminek nagy traktorgumikból van a fala!

—Miért szídott minket az a nő, mi volt a baja?

—Annak?! Semmi!

—De hát kiabált!

—Ja, az nem számít, errefelé így beszélnek az em­berek! Semmi baja nem volt, sőt, ez egy kiváltkép­pen készséges nő volt, csodálom is hogy ilyenre leltem errefelé; bár lehet az is hogy csak a harago­sa azoknak ott és azt hiszi hogy hatósági emberek vagyunk akik rosszat akarnak nekik. Szóval mindegy, nem is érdekel, lényeg az hogy már itt is vagyunk! - azzal megállt az ajtó előtt, és beüvöl­tött valamit. Gopí számára ez nagyon sértő hang­hordozásnak tűnt, de hát úgy látszik itt va­lóban ez a kiabálós stílus a szokás! Mindenesetre rábíz­ta magát Ferhilre, bízván abban hogy a férfi min­dent megtesz a sikerért, mert se meghalni nem akar ő sem, sem azt nem akarja hogy ne kapja meg a helikoptert.

	A nagy üvöltésre kijött egy erős, testes férfi, s maga is ordibálni kezdett. De még a kezével is gesztikulált, úgy hadonászott Ferhil arca előtt hogy Gopí már attól félt, mindjárt kiböki idegen­vezetője szemét. Erre Ferhil is hadonászni kez­dett, még hangosabban üvöltött, erre felemelte a hangját a házigazda is, már zengett az egész kör­nyék – végül elhallgattak, de olyan hirtelen, hogy Gopínak szinte a fülét sértette a váratlan csend. S ekkor megszólalt Ferhil, lényegesen halkabban mint ahogy az imént szólott:

—Fél győzelem! A pasas hajlandó beengedni minket a házába, holott jól tudja hogy én hend vagyok, maga meg idegen!

—Figyelj Ferhil, én nem kívánkozom be oda, csak hozza a kislányt, odaadom neki a pénzt, s már itt se vagyok!

—Az nem fog menni, ha nem megyünk be, azzal ha­lálosan megsértjük! Na jöjjön már, nem kell félnie, megkérdeztem és nincsenek odabent patkányok, még bolha is csak alig!

—Kösz, nem nyugtattál meg! - fintorgott Gopí, de azért követte a férfit, s lehajtott fejjel belépett mö­götte a kunyhóba. Muszáj volt lehajolnia, olyan ala­csony volt a bejárat.

	Odabent szűk szobácskát látott, világítás semmi­lyen sem volt. Egyetlen asszony várta őket a sarok­ban, szótlanul, kinézetre lehetett vagy hatvan éves, de most Ferhil bemutatta neki a családot, s elárulta hogy a nő nem idősebb mint huszonhét!

—Akkor mitől ilyen rozoga? - kérdezte Gopí.

—Attól hogy van egy kis földjük nem messze, és pir­kadattól késő estig azon szokott dolgozni, s mert nincs lovuk, maga húzza az ekét.

—Hát a férje mit csinál?!

—Az nyomja az ekét a földbe, mert azt a nő nem bír­ná.

—Húzni bírja?!

—Azt igen, mert az iga a vállain van, a teste előre­dőlhet, tehát lényegében csak a derékizmaival és a lábaival dolgozik, de a keze nem olyan erős, hogy az ekét elég mélyre nyomja!

—Iszonyú. - sóhajtotta ismét Gopí.

—Dehogy iszonyú, boldog hogy teheti, sok más nő boldogan cserélne vele, mert azoknak nincs még ennyi földjük sem!

—És most miért van itthon?

—Mert holnap lesz a lányuk lakodalma, s erre kell előkészülnie.

—Na, akkor pont jókor jöttem! - gondolta Gopí, az­zal körülnézett, hogy hol van a kislány. S meg is lát­ta Tindrát: ott kucorgott leghátul, egy rakás ko­szos zsákkal volt betakarva, mind­két szeme vörös volt. Merőn nézte őket, de egy árva szót sem szólt.

	Gopí előhúzta a varázstelefonját, ráirányította, s megnyom­ta négyszer a nulla gombot, majd megnéz­te a kijelzőt. A látványra elégedetten bólintott. A ki­jelzőre ugyanis ez volt kiírva: „varázsló”.

	A következő pillanatban egy koszos tenyér tola­ko­dott elé. A házigazdáé. S amikor értetlenül nézett fel, Ferhil ezt tolmácsolta:

—Az apa pénzt kér. Azt mondja, ha nem fizet, nem engedi hogy lefényképezze a lányát.

	Bár Gopí nem fényképezett, de nem vitázott, szó nélkül kivett egy jókora bankót a zsebéből, s oda­lökte a férfinak. Az megnézte, majd elégedetten mo­solyogva zsebredugta, s mormogott valamit.

—Azt hiszi hogy riporter - mondta most Ferhil - mert nemrég jártak itt riporterek, s most azt mond­ta hogy kérdezzen csak nyugodtan.

—Jó, akkor azt kérdem hogy mennyiért vihetem el a lányát!

—Ez nem megy ilyen egykettőre asszonyom, nem ilyen gyors stílushoz vannak ezek szokva…

—Lehet, de én meg nem ilyen körülményekhez va­gyok szokva! És nem nagyon tudom ugyan hogy itt milyen veszélyek vannak, de maga szerint vannak veszélyek, s minél kevesebb ideig vagyunk itt, annál nagyobb az esély rá hogy megússzuk! Tudja mit akarok, intézze el!

	Ferhil vállat vont, mondott valamit, erre azonban a férfi szó nélkül hátat fordított nekik. Az asszony ugyan nem, de halkan mondott néhány szót és az ajtó felé mutatott.

—Most mi a baj? - kérdezte Gopí.

—Ki vagyunk rúgva.

—De miért, most nem is kiabálnak!

—Ők így haragszanak.

—De miért?

—Azt mondja a nő hogy ők nem kurvák, s a lányu­kat sem adják annak.

—Nem értem!

—Tudja, itt a férfiak sem vásárolnak feleséget, mert hogy ők kapnak inkább hozományt, nők meg aztán pláne nem vesznek lányokat, csak akkor, ha bor­délyba keresnek nőket! S néha szokták is végigjárni a szegényebb vidékeket hogy megvegyék a nekik tet­sző lányokat. Tudják ezt ezek is. És bár most nagy a pofájuk hogy ők nem kurvák, adnák szerin­tem bol­dogan a lányt máskülönben, de most nem teszik, mert holnap akarják férjhez adni, s nekik nagyobb tisztesség ha a lányukat férjhezadják, még ha fizet­nek is érte, mint ha pénzt kapnak ugyan, de ringyó lesz a lányukból.

—Mondd meg nekik hogy nem vagyok bordélyosnő.

—Úgysem hinnék, különben is, mit mondhatnék nekik hogy elhiggyék, hiszen még én sem tudom mire kell, nem mondja meg nekem!

—Nem, mert te sem hinnéd el. De abban biztos le­hetsz, hogy nem a lába közéért kell.

—Ebben én is biztos vagyok, arra a célra a maga or­szágában is lehet találni nőt sokkal olcsóbban, nem adna érte egy helikoptert… de hát mindegy is hogy mire kell magának, ezeknek a fejéből úgysem tudja kiverni hogy bordélyba kell, legfeljebb külföldi bor­délyba!

—Kérdezd meg tőlük, akarják-e, hogy éljen a lá­nyuk! Mert ha ahhoz a pasashoz férjhezadják, ak­kor heteken belül végez vele egy kávéfőző, amint a húgaival is történt! Annak a pasasnak nem Tindra kell, csak a szülei pénze!

	Ferhil megmondta nekik. De még nem is tolmá­csolta a választ, Gopí már tudta hogy nem ért célt, a férfi ugyanis most sem kiabált, csak csendesen vá­laszolgatott.

—Azt mondja - szólt Ferhil - hogy az már nem az ő dolga, hogy ott mi lesz a leánnyal. Nem biztos hogy gyilkosság áldozata lett a két lánya, de ha úgy volt is, az sem számít, mert az már a lányok hibája, hogy nem tudták magukat megszerettetni a férfival! Kü­lönben is, ha a lány kurva lesz, akkor a lelke állat­ként születik újjá, de ha mindent megtesz amit a férje parancsol, s a férfi mégis megöli, akkor ár­tat­la­nul hal meg, s ezért jutalmul istenként születik újjá! Neki, az apjának az a dolga hogy a lehető leg­jobban férjhezadja, se több, se kevesebb, ezután már a leány dolga minden, nem az övé! Különben is, legyen meg az istenek akarata!

	Ekkor azonban maga Tindra mondott valamit. Ő is halkan, alig hallhatóan. De erre bezzeg elkezdett kiabálni az apja jó hangosan! S most úgy viselke­dett, ahogy az Gopí kultúrköreiben volt szokásban: odaugrott a lányhoz, s alaposan arcul csapta.

—A lány nem akar férjhez menni. - tájékoztatta Go­pít szenvtelenül Fer­hil. —Úgy veszem ki a vitájuk­ból, hogy már korábban sem akart férjhez menni, s alaposan kikapott ezért nemegyszer. Ugyanis neki is eszébe jutott már, hogy számára is kinéz a kávé­főzős halál.

—Mondd meg az apjának, hogy ha még egyszer hoz­záér a gyerekhez, akkor megölöm. - jelentette ki el­szántan Gopí. S most ő beszélt olyan halkan, mint ezek az emberek, amikor dühösek, amikor nagyon komolyan gondolnak valamit. De annyira halkan és indulatmentesen mondta, hogy bár szavait a házi­gazdák nem értették, de erre igenis felfigyeltek! Az apa keze is megállt a levegőben.

—De asszonyom - tiltakozott Ferhil - nem fenyeget­hetek meg valakit a saját házában!

—Megölöm. Ha még egyetlenegyszer megüti ezt a kislányt - lépett Tindra zsák-ágya mellé - akkor fa­sírtot csinálok belőle! Szó szerint fordítsd le neki hogy úgy rákenem a falra, hogy vakolókanállal sem szedik le róla az agyvelejét! Az lehet hogy utána a falusiak megölnek engem, de az rajta már nem se­gít, az teljesen biztos!

—Úgysem hinné el, hiszen nincs fegyvere!

—Van.

—De hát nincs!

—Van. Van, csak te Ferhil nem tudsz róla!

—Kizárt hogy volna, hiszen magam vámoltam el önt asszonyom!

—Én, Ferhil, a fejlett, a nagyon fejlett technika vilá­gából érkeztem, ezt ne feledd!

—Ez akkor sem célravezető. Lehet hogy nem fog to­vább verekedni a gyerekkel, de akkor is kiutasít a házából, és már biztos hogy nem adja el önnek a gyereket.

—Így sem adja el. De én addig innen el nem megyek amíg enyém nem lesz Tindra! Ez olyan biztos mint a halál!

—Mint a halálunk asszonyom, ha makacskodik. Értse már meg hogy ez az apa részéről becsületbeli ügy! Őt csak az érdekli hogy férjhez adja a lányát, mert nem akarja, hogy kinézzék a faluból!

	S e szavakra hirtelen elmosolyodott Gopí.

—Jó! Akkor mondd meg neki hogy ne verekedjen, hanem figyeljen rám! Kérdezd meg tőle, hogy ha va­laki más is feleségül venné a lányát, akkor ahhoz adná-e aki már két lányát megölte, vagy ehhez a másik illetőhöz?

	Ferhil megkérdezte. S azt a választ kapta, hogy természetesen ahhoz a másikhoz, feltéve természe­tesen hogy ki tudnák fizetni a hozományt amit az kér.

—Remek! Ferhil, akkor légy olyan kedves és kér­dezd meg tőlük, hogy feleségül adnák-e Tindrát hoz­zád!

—Na ne!

—De igen! Te most szépen feleségül veszed őt! Most azon nyomban!

—Az nem megy így, ahhoz lakodalom kell…

—Jó, akkor lesz egy lakodalmad! Majdcsak kibí­rom addig!

—De nekem van már feleségem, és…

—A törvények szerint lehet akárhány is.

—De nekem nem kell ez a kis vakarék…

—Miért, egészen csinos lesz, ha megmosakszik.

—Akkor sem kell, és…

—Te hülye, ne idegesíts már, azt hiszed hogy va­lóban nálad hagyom?! Semmi közöd nem lesz hoz­zá, nemhogy ágyba­dug­ni nem engedem, ha csak ránézel, máris kiheréllek! Ez csak arra kell hogy elhozhassam, aztán felrakod velem együtt a repü­lőre, és soha a büdös életben látni sem fogod!

—Ó, az más, egy pillanatra már megijedtem hogy komoly lesz a dolog!

—Frászt komoly, szerintem Tindra szülei is tud­ják majd első pillanattól kezdve hogy nem komoly az egész, csak azért egyeznek majd bele hogy a lelki­ismeretüket nyugtatgassák, s hogy a falubeli­ek előtt megőrizzék a méltóságukat!

	Ferhil beszélni kezdett. S Gopí megnyugodva hallotta, hogy erre rögvest kiabálni kezdett a házi­gazda, de még a felesége is, úgy üvöltöttek hogy talán a szomszéd faluig is elhallatszott, tehát minden a legnagyobb rendben volt. Ilyen harsá­nyan folyt a társalgás, ám Ferhil egy­szercsak így szólt:

—Egyre azt kérdik hogy maga kicsoda, asszo­nyom!

—Miért fontos ez?

—Mert a lakodalmon csak a rokonok vehetnek részt. Mondhatom hogy a feleségem?

—Bánja fene! - legyintett Gopí.

—Nagyon örülnek neki, mert az igen nagy tisztes­ség ha olyan gazdag ember veszi feleségül a lá­nyukat, akinek már van egy másik felesége!

—Odáig vagyok az örömüktől.

—De csak akkor adják a lányt egy hend ember­hez, tehát hozzám, ha teljesen hivatalos lesz az ügy minden szempontból, tehát ragaszkodnak a temp­lomi esküvőhöz! Másképp esetleg olybá tűn­ne a dolog, hogy a lányuk csak egy idegen ember ágyasa!

—Na és?

—A templomi esküvő sokba kerül.

—Le van szarva! - legyintett Gopí. —Biztos nem töb­be, mint a helikopter! Csináld már gyorsan Fer­hil, legyünk túl rajta!

—Csak az a baj hogy már odaadták a hozományt annak a másik férfinak, tehát nem tudnak nekem sokat adni.

—Bánja halál, értesd meg velük hogy le se szarod a hozományukat! Ferhil, téged egy sokmilliós heli­kopter vár, mit neked ez a néhány peták?!

—Engem nem is érdekel, de komolyan végig kell alkudozzam velük az ügyet, mert ha látják hogy nem veszem komolyan, akkor megsértődnek!

—Úgyis tudják ezek, hogy mire megy ki a játék!

—Persze hogy tudják, de a látszatot meg kell őriz­niük, emiatt is üvöltenek úgy, hogy az egész falu tudja meg hogy miről van szó!

	Hirtelen azonban a kis Tindra zokogni kezdett.

—Mi a baja? - kérdezte Gopí.

—Azt mondja hogy nem akar bordélyba menni. Úgy látszik ő is tudja hogy ez nem lesz igazi há­zasság, s ő is azt hiszi hogy ágyasnak kell.

	Gopí erre leguggolt a kislány mellé, átölelte, s így szólt:

—Ferhil, mondd meg neki hogy én Gopí eskü­szöm, hogy nem megy bordélyba! A saját lányom­ként fo­gom szeretni!

—Nem hiszi el. - mondta a tolmácsolás után Fer­hil.

—Megesküszöm akármelyik istenre amit csak akar, vagy mindegyikre egyszerre.

—Azt mondja hogy az nem számít, mert tudja hogy a külföldiek nem hisznek az istenekben, sőt még ő maga sem hisz bennük. Mert azt mondja ha volná­nak istenek, nem engedték volna, hogy a két nővére meghaljon.

—Kérdezd meg tőle, van-e valami amivel bebizo­nyíthatom neki, hogy igazat mondok.

—Nem hiszem hogy bármi is meggyőzhetné.

—Kérdezd csak meg, mert hátha!

	És volt ilyesmi! A kérdésre Tindra komolyan el­gondolkozott, majd hirtelen elmosolyodott, s mon­dott valamit, mind­össze három szót. S ahhoz ké­pest hogy milyen rövid volt a válasza, óriási felzú­dulás következett be a családban, mert mind Tind­ra apja, mind anyja elhallgatott, s döbbenten me­redt a kislányra.

—Lehetetlent kér. - mondta Ferhil.

—Ne te minősítsd a kérését, mondd csak hogy mit kér!

—Azt mondja - tolmácsolta Ferhil - hogy öld meg azt a férfit, aki meggyilkolta a nővéreit!

—Látod cuki pofa, nem is olyan lehetetlen ez! Mondd meg neki hogy cseppet se féljen, megölöm. Megölöm még azelőtt hogy őt elvinném innen, s a legnagyobb örömmel nyírom ki a pasast!

	Tindra megint szólt valamit.

—Azt mondja hogy ő is látni akarja, csak akkor hi­szi el.

—Remek, látni fogja, ott lesz mellettem!

—Asszonyom, erről lebeszélném, én ebben nem ve­szek részt, ez életveszélyes!

—Nyugi, majd egyedül csinálom. Te nem vesztesz semmit, ott vársz majd a helikopter mellett, s ha egyetlen nap után nem térnék vissza, akkor elre­pülsz vele, mert tied a masina! Jó lesz ez így?

—Ez már más!

—Jó, akkor vedd már feleségül, legyünk túl ezen!

	Most az apa szólalt meg.

—Azt mondja hogy őt nem érdekli, mert tulajdon­képpen ő is haragszik arra a férfira, de csakis az­után gyilkolhatunk hogy már feleségül vettem a lá­nyát, mert ha előbb tesszük meg, akkor a férfi roko­nai megölnek minket, s nem lesz esküvő!

—Nyugtasd meg hogy én is azután akartam. - vetet­te oda Gopí.

	S ebben aztán mindenki meg is nyugodott béké­sen. Gopí mindössze azt kötötte ki hogy még aznap este legyen meg a lakodalom. S amikor mondták neki hogy olyan hamarra nem tudják elkészíteni az ételeket, akkor csak legyintett, s azt mond­ta hogy a helikopterben van min­denféle finomság amit rész­ben ő, részben Ferhil pakolt be az út elején, úti ele­mózsiául, azt mind felhasználhatják, ő mást, tehát itteni élelmiszereket úgysem hajlandó enni. S így aztán Tindra szülei összecsődítették a teljes rokon­ságot, voltak vagy harmincan, ettek-ittak, némelyek még zenéltek is, aztán az ünnep fénypontján oda­nyomtak Ferhil kezébe mindössze harminc nepe ér­tékű helyi pénzt, hogy csak ennyit tudnak adni Tindrával, a többi pénz az előző vőlegényjelöltnél van, akitől azonban nem merik visszakérni, de ezennel Ferhilnek ajándékozzák, hajtsa be tőle! Fer­hil kedvesen vigyorgott hogy jól van, rendben van, itt mindenki előtt elismeri hogy megkapta a jussát.

	A hivatalos cécó ezzel azonban nem volt még el­rendezve, mert most az apa bejelentette hogy Ferhil élhet a jogával hogy leellenőrizze Tindra szüzessé­gét! De amikor ezt megtudta Gopí, akkor a nő így szólt:

—Ferhil, egy efféle vizsgálat az én köreimben a nő súlyos megaláztatásának számít, s mert én olyan nőt akarok nevelni Tindrából aki olyasféleképp gon­dolkodik mint én, emiatt nem akarom hogy ezt el­szenvedje, mert károsan befolyásolná a gondolkodá­sát!

—Semmi baj, értem én! - vigyorgott Ferhil, azzal fel­állt, és bejelentette hogy ezzel a lehetőséggel ő nem kíván élni, tudniillik mert annyira becsületes, tisz­tességes embereknek ismerte meg Tindra szüleit, hogy semekkora kételye nincs afelől, hogy a leányuk valóban szűz! S ezen a vendégek csodálkoztak ugyan, tulajdonképpen még Tindra szülei is, de utóbbiakat egyben nagy öröm is érte ezzel, látszott rajtuk hogy milyen boldogok amiért a gazdag úr így megtisztelte őket, elismerte feddhetetlenségüket!

—Természetesen ha valódi házasságról van szó, ak­kor eszem ágában sincs elkövetni ilyesmit - mondta Ferhil Gopínak - pláne nem ezeknél a szemeteknél! Hiszen ezek csak erkölcstelen tehénzabálók!

	Ezután el kellett menni a közeli templomba is. Már persze csak akkor, ha a házasuló pár meg tud­ja fizetni a pap díjazását. De ez sem volt gond, Gopí odanyomott egy kisebb bankjegyet Ferhil kezébe, s máris ment oda Tindrával. S a pap le is bonyolított mindent amit kellett, röpke három óra alatt, ugya­nis a kapott pénzből a lehető legkacifántosabb szer­tartásra is futotta, s ezzel Tindra szüleinek hiúsága a lehető legtökéletesebben ki lett elégítve, mert soha még ilyen szertartása nem volt egyik lányuknak sem eddig! Igazán senki a faluból meg nem szólhat­ja őket ezek után! Remek férjet találtak a lá­nyuk­nak!

	Most már minden meg is volt tehát, épp csak hogy még nem lehetett eltűnniük a helikopterrel, mert úgy illett hogy a nász­éjszakát a lányos házban töltse el az ifjú pár. Erre az időre a szülők egyszerű­en kiköltöztek onnan a szabad ég alá.

	Odabent tehát csak Ferhil volt és Tindra – no meg Gopí! Aki természetesen szabad volt hogy ott legyen, mert ő is mint Ferhil felesége lett bemutat­va. És mondania sem kellett, Ferhil tudta hogy szó sem lehet róla hogy bármi nemi jellegű ténykedést is folytasson Tindrával, habár a Hendiában dívó szokások szerint Tindra nem volt a házasélethez túlságosan fiatal. De ez Ferhilnek eszében sem volt. Nem is érdekelte őt Tindra, csak a helikoptere, a kislány a szemében csak egy koszfészek volt, aki rá­adásul a tehénzabálók közül való. Igaz­ság szerint bár szinte állandóan mosolygott a kislányra, de óva­kodott még mellé lépni is, pláne hozzáérni, annyira utálkozott tőle, pusztán csak amiatt mert az nem hend. Bizony, Ferhil nem is annyira szerette volna mint Gopí hogy elrepüljön már a kislány, hanem még sokkal jobban. Úgy érezte, s hozzá teljes joggal, hogy ez élete nagy üzlete!

	Mondta is:

—Bár már reggel lenne!

—Aztán mihez kezdesz majd a helikopterrel? - kér­dezte tőle Gopí.

—Eladom.

—Kinek?

—Hát annak akitől vette, asszonyom!

—A katonáéknak?

—Sőt, ugyanannak a parancsnoknak! Egy efféle he­likopter érhet még így használtan is vagy tizenöt­milliót. Eladom neki tizenkettőért, de úgy hogy a papírra tizennégy lesz írva. A tizenkettő millió lesz az enyém, a kétmilliós különbözet meg a parancs­noké, ráadásul még meg is dicsérik majd őt, mert legkevesebb egymillióval olcsóbban tudott helikop­tert venni, mint ami az ára! Hát nem jó üzlet?! Min­denki jól jár!

—Az állam nem.

—És az kit érdekel?! - kérdezte őszinte meglepetés­sel a hangjában Ferhil. —Hiszen nincs is itt olyan hogy állam, csak egy egész rakás nép van, amik marakodnak egymással! Tehát ha én lopok a közös­ből, akkor az én népem, a hend, igenis jól jár, mert egyformán veszek el hend embertől és nem hendtől is, tehát pesztától és másoktól is akik megérdemlik ezt mert ők is lopnak, s mindez egy hendhez, tehát hozzám kerül! A hend nép ezzel tehát gazdagodik! De meg különben is, az ember él ahogy tud. Ez éle­tem egyetlen nagy lehetősége, bolond leszek lemon­dani róla!

—Én ugyan meg nem tiltom neked… na de most már elég sötét van, ideje hogy betartsuk a Tindrá­nak tett ígéretet!

—Én semmit nem ígértem! - emelte fel a kezét tilta­kozóan Ferhil.

—Nyugi! Egyedülcsak arra kérlek, hogy mondd meg a kislánynak, hogy vezessen el engem ahhoz a ház­hoz ahol az a pasas lakik, ott mutasson rá hogy biz­tos el ne tévesszem, azután pedig hogy megöltem, vezessen ide vissza! S lehetőleg úgy, hogy más ne is lássa amint jövünk-me­gyünk!

	Ferhil megmondta. Erre a kislány fellibbentett egy pokrócot a kunyhó hátsó falánál, kiderült hogy ott is csak egy traktorgumi van, annak a lyukán át­mászott, s Gopí követte.

	Ezután mentek egy darabig a szennycsatorna partján, majd elérkeztek egy olyan házhoz, ami itt a faluban egészen takarosnak nézett ki még így hold­világnál is a többihez képest: vályogból épült ugyanis, és volt három szobája! Tindra e házra mu­tatott, és mondott valamit. Gopí megveregette a vál­lát, aztán odalépett az ajtóhoz. Bekopogott.

	Némi zörgetés után lépések hallatszottak oda­bentről, majd valaki ajtót nyitott. Egy férfi, ormót­lan, kétcsövű elöltöltős puskával a kezében. Kérde­zett valamit. Gopí nem válaszolt, hiszen nem is ér­tette a kérdést, de a kis Tindra sem felelt neki, csak rámutatott, és megveregette Gopí derekát. Látható­an teljesen komolyan vette Gopí ígéretét, s e mozdu­lattal mintegy felszólította újdonsült barátnőjét, hogy cselekedjék!

	S Gopí cselekedett. Az ajtóban álló férfi hirtelen azt érezte hogy valami váratlan erővel megrántja a puskát, s kiszakítja azt a kezéből. Nem számított erre, mert Gopí is, Tindra is messzire állt ahhoz tőle, hogy megfoghatták volna a puskát. Nem számí­tott rá hogy Gopínak láthatatlan kezei is vannak, s hozzá ilyen hosszúak és erősek…

	Mielőtt még észbekaphatott volna, a puska máris a két nő elé repült a földre. S Gopínak nem is kellett semmi mást varázsolni már, mert a kis Tindra vil­lámgyorsan lehajolt, felemelte a puskát, s rögvest el is sütötte, egyszerre beleeresztve a férfi fejébe mind­két cső tartalmát. A puska akkorát rúgott hátra, hogy Tindra seggre csüccsent tőle. De nem sírt, ha­nem csengő hangon felkacagott.

	Igen ám, de Gopí nem akarta hogy bárki észreve­gye hogy ők gyilkoltak, ezért felrántotta a kislányt a földről, s futni kez­dett vele visszafelé. Sikerült is visszaérniük a házhoz, ahol bebújtak a gumin keresztül.

	Ferhil már izgatottan várta őket, mert hallotta a lövést, s attól félt hogy Gopít ölték meg. Alig ér­tek be, máris elárasztotta Tindrát kérdésekkel. Tindra készségesen válaszolgatott is neki. Végül Ferhil ennyit mondott Gopínak:

—Azt mondja a kislány, hogy csodálatos érzés volt hogy ő maga lőhette le a nővérei gyilkosát, és kö­szöni neked, amiért odavarázsoltad a kezébe a fegy­vert… bár ezt nem értem.

—Nem is kell hogy értsd, cuki pofa.

—Azt mondja, hogy most már azt se bánja ha akár kurva is lesz, mert a lényeg az, hogy bosszút állhatott.

—Mondd meg neki, hogy nem lesz kurva. Igazat mondtam neki, és betartom a szavamat.

—Azt kérdi, hogy miért kell ő magának.

—Nem fogja elhinni úgysem.

—Mégis tudni akarja hogy miért kell magának.

—Azért, mert szeretem.

—Azt mondja hogy igaza van, mert valóban nem hiszi el.

—Nem baj ha most nem hiszi el. Ugyanis a tények számítanak, és majd tapasztalni fogja. Lesz ideje erre bőven.

—Azt mondja hogy ő már nem hisz az emberek jó­ságában, mert nagyon sok csúnya dolgot tapasz­talt.

—Én azért jöttem, hogy megmutassam neki a vi­lág szépségeit is.

—Azt mondja a kislány, hogy abból ő úgysem so­kat láthat, mert nem lesz ideje rá. A nők ugyanis korán halnak, ezt is észrevette már.

	Gopí erre átölelte a kislányt, s így szólt:

—Tolmácsold neki Ferhil, hogy bőségesen sok ide­je lesz erre. Nagyon kérlek hogy szó szerint tolmá­csold neki: Most még nem érti ugyan, de én azt állítom hogy lesz ideje neki, több is mint hiszi: egy egész örökkévalóság!

* * *



Másnap reggel aztán elbúcsúztak Tindra szülei­től, akik nem kevés tisztelettel a szemükben pis­logtak Gopí felé. Mert bár senki más nem tudta a faluban hogy ki okozta Tindra korábbi vőlegényé­nek a halálát, de ők bezzeg igen, hiszen Gopí a fü­lük hallatára mondta meg Ferhil tolmácsolásán keresztül Tind­rának, hogy teljesíti a kislányuk kérését és megöli a férfit! De ezt persze nem plety­kálták el a falusiaknak. S ezt Ferhil azzal hono­rálta hogy megkérte őket hogy kísérjék el hármó­jukat a helikopterhez, majd amikor már ott vol­tak, a férfi kezébe nyomta azt a nyomorúságos kis összeget amit a lakodalmon hozmányként neki­adott, s a férfi ezt most minden ellenkezés nélkül el is tette, mert most úgysem látta ezt senki falu­si.

—Valóban nem örömlánynak viszem el Tindrát. Nagyon megszerettem őt, mert megláttam az arcát egy híradóban, s megtetszett, mert mindig ilyen lányra vágytam. - mondta nekik Gopí.

	Az apa megrázta a fejét.

—Nem hiszi el. - mondta Ferhil.

—Akkor miért engedi el velem a lányát ha nem hi­szi, nem sajnálja a gyermekét?!

—Azt mondja hogy sajnálja. De már régóta az jár a fejében hogy nem is olyan biztos, hogy jobb fele­ségnek mint kurvának. Mert látta hogy az ő fele­sége is mennyire tönkrement. Akárhogyis, de az ő dolga minden ősi hagyomány szerint csak annyi, hogy a lehető legjobban és szabályosan férjhez adja. Hogy utána mi lesz, nem az ő dolga. Biztos az is az istenek akarata hogy mi megjelentünk a faluban, s legyen meg amit az égi hatalmak elren­deltek! Bármi történjék is most már Tindrával, az nem az ő bűne lesz hanem az enyém, mert én vet­tem őt feleségül, a kislány most már az én felelős­ségem. Hiszen fényes templomi esküvő is volt, re­méli hogy emiatt az istenek is vigyáznak a leány­ra. Tehát hiába beszél nekik bármit asszonyom, úgysem hisznek magának.

—Nem számít. - legyintett reményvesztetten Gopí, azzal beszállt a helikopterbe, Tindrával együtt, követte őt Ferhil is, s máris elrepültek.



	Szerencsésen visszajutottak a fővárosba, s itt aztán így szólt hozzájuk Ferhil:

—Asszonyom, sokat gondolkoztam ezen a maga elrepülésén! Most indul egy gép vissza két óra múlva, ami jó lenne magának, de javaslom hogy csak holnap utazzék!

—Miért?

—Mert szeretném ha kapnék még egy nagy rakás pénzt magától. S mert mondta hogy nem tudja mi­ként viszi be Játorba a kislányt. Mert én ugyan fel­rakom akármelyik gépre, de hogy Játorban nem to­loncolják azonmód vissza, az nem biztos, érti ugye! De ha kapok egymilliót a helikopteren felül, akkor szer­zek a kislánynak játor útlevelet.

—És ha leleplezik a hamis papírokat?! Mert az még rosszabb!

—Ugyan kérem, ezért mondtam egymilliót! Egy egy­szerű hamis útlevelet már ötvenezerért kaphatna! De én teljesen valódit szerzek. Na jó, a kislány fény­képét be kell rakni az eredeti fénykép helyébe, de is­merek olyat aki azt nagyon ügyesen megcsinálja, az útlevél azonban teljesen valódi lesz. Abszolút valódi!

—Hadd halljam, miként!

—Aként, hogy Játorból származik. Nem maga az egyetlen turista abból az országból! Sőt, elég sokan jönnek hozzánk onnan, emiatt is tanultam meg ezt a nyelvet. S mi sem egyszerűbb annál, mint hogy most szolgálatba állok, s amikor jön valaki egy olyasféle korú kislánnyal mint Tindra, akkor őket feltartóztatom valami ürüggyel egy napra, de úgy hogy elveszem az útlevelüket. S a kislányuk útleve­léről készít egy ügyes barátom egy kiváló másolatot! Aztán tovább engedem őket, de úgy hogy a kislány eredeti útlevele helyett a másolatot adom oda nekik. Észre sem fogják venni, nem szakemberek, sőt, te­szek róla hogy addigra már nagyon rémültek legye­nek, boldogok lesznek amikor minden atrocitás nél­kül csak úgy simán elengedjük őket, sőt elnézést is kérünk tőlük. Maga meg asszonyom megkapja az eredeti útlevelet, amiben csak a fényképet cseréljük ki Tindra fényképére! Nem hiszem hogy kötekedné­nek odahaza magával, amiért Tindra magával jött vissza, az ilyen korú lányok már utazhatnak egye­dül, de ha mégis, mond­ja azt hogy a szüleit megöl­ték.

—És az nem lesz baj hogy Tindra nem tud egy kuk­kot sem játorul, s hogy barna bőrű?

—Nem, mert gondolom élnek olyan játor állampol­gárok maguknál, akik tőlünk telepedtek át oda, pél­dául menedékjogot kérők… ez még azt is megma­gyarázza, mit keresett most Hen­diában: rokonláto­gatóban volt!

—És akié az eredeti útlevél volt, annak nem lesz baja ebből?

—Ha nem veszik észre a cserét, biztos nem, de ha észreveszik, akkor sem sok, mert hiszen nekik volt érvényes útlevelük, s ennek nyoma maradt a rend­őrségnél! Arra gondolnak majd ami meg is történt: valaki kicserélte az útlevelüket. Csak arra vigyázzon asszonyom hogy amint bejutott a kislány Játorba, rögvest semmisítsék meg azt az útlevelet, mert amint az igazi tulajdonos hazajött a hamis útlevél­lel, azt azonnal letiltják a hatóságok! A kislány így tehát bejuthat Játorba, de hogy azu­tán ott hogyan szerez valódi személyazonosságot magának, az már tényleg nem az én dolgom!

—Semmi gond, azt én már tudom. - mondta Gopí, s magában hozzátette:

—Sehogy!

	Ugyanis nem szándékozott kiengedni Vivi házá­ból Tind­rát, amíg az kiváló varázsló nem lesz, s per­sze játorul is megtanul. Ha meg már Tindra jól érti a mágiát, nem számít hogy van-e személyije, mert ha valaki rendőr vagy akárki zaklatja, meg tudja majd védeni magát.

—Rendben van, legyen hát így! Megkapod a pénzt! - bólintott rá Ferhil ajánlatára.

	S valóban minden így is lett, és szerencsésen ha­zaérkeztek. Tindra ha nem értette is Gopí egyetlen szavát sem, de engedelmesen követte mindenhová, s boldog mosollyal eszegette azt a bő két kilónyi édes­séget, amit a repülőtér utas­terminál­ján vett neki Gopí. Ilyen mennyei csemegéket még sosem kóstol­hatott! S hozzá ennyit! Meg sem bírta enni mindet egy­szuszra! Aztán felültek a repülőre, az utazást is nagyon élvezte, majd amikor végre hazaértek, már várta őket autóval Enten­trájz, akit Gopí még a re­pülőről értesített telefonon keresztül. S amikor vég­re otthon voltak, e szavakkal állított be hozzájuk:

—Hát én elhoztam nektek az új varázslót, de remé­lem szereztetek egy megfelelő szótárat is, mert egy kukkot sem tudok beszélni vele!

—Ne aggódj, majd mi kézbevesszük a nevelését! - nevetett rá Vivi. —Hiszen neked úgysem lenne rá időd!

—Miért nem?

—Mert más dolgod van. Indulhatsz a következő ügyfeled után!

—Igazán? S miért nem megy azért Micsi?

—Mert ő meg egy harmadik után kajtat! Na gyere vacsorázni, azután elmondok mindent! - intett neki Vivi.



	Kiderült, hogy a következő „ügyfél”, ahogy Vivi nevezte a megmentendő varázslópalántát, szintén kislány, úgy hívják hogy Lúcsia, és mindössze hét éves! És nem is lakik olyan messze mint Tindra, a szomszédos or­szágban él, Lisziléjben, ahol ráadásul sokan beszé­lik a játor nyelvet is, tulajdonképpen majdnem min­denki, mert nagy a játor nemzetiségűek részaránya. Lúcsia is játor volt születésére nézve, ez tehát ké­nyelmesebb ügynek tűnt mint Tindra megszerzése, mert csak a közelbe kellett menni, civilizáltabb országba, és mert nem merülhettek fel kommunikációs prob­lémák.

	Az egyedüli ami bonyolította a dolgot, az az volt, hogy a kislányt nem akárhonnan kellett megszerez­nie, hanem a bolondok házából!

—Hogy honnan?! - kérdezte vissza Gopí, mert elő­ször azt hitte, csengett a füle.

—Na gyere csak, nézd meg ezt! - mondta neki Vivi, azzal leültette Gopít egy székbe, s bekapcsolta neki a videót.

—Volt neked is varázstelefonod?

—Hogyne, Badzsahárata sem unatkozott, van már majdnem minde­gyikünknek! Na, nézd csak meg hogy kit találtam neked!

	Ezt a filmet is ugyanaz a társaság készítette ami­nek Tindrát is köszönhették, az a stúdió, amely a világ érdekességeinek bemutatására specializáló­dott. Különben a sokat mondó HÍRÉRT nevet visel­te, mely betűszó ezt jelentette: Hírek, Ízelítők, Rend­kívüli Érdekességek Roppant Tárháza. Na és ezek most nem mentek el különlegességért a világ túlfe­lére, mindössze azt tűzték ki célul, hogy utánajárja­nak annak a régi hiedelemnek, hogy a zsenit és az őrültet csak egy hajszál választja el egymástól. S úgy vélték, s ezt közölték is a műsor elején, hogy ha valaki kétségkívül zseni, mert ez bebizonyosodott róla például néhány találmány révén, akkor erről az emberről elég kínos azt állítani hogy őrült, nem is venné jó néven ha az őrültsége után szimatolnának, erre utaló bizonyítékokat keresve, sőt, sajtópert zú­dítana a nyakukba. Egyszerűbb ha fordítva kuta­kodnak: olyanokat keresnek fel, akikről már kétség­kívül bebizonyosodott hogy bolondok, s ezeknél jár­nak utána, hogy bolondságuk mellett nem zsenik-e úgy mellesleg – ezt vélhetően maguk a bolondok sem veszik rossz néven tőlük, mert hát inkább tetszeleghet a hiúsá­guknak, hogy valaki értelmes fickónak tartja őket!

	Ezért aztán sorbajárták a nagyobb bolondokházá­kat, elmeosztályokat, és itt kezdtek zsenik után ku­tatni.

	Találtak is néhány figyelemre méltó delikvenst, s ezek egyike volt az a kislány, akinél jelzett a számítógép. Ráadásul ez olyan kislány volt, aki szerin­tük, mármint Vivi szerint, éppenhogy nem volt bo­lond! Azért került csak ugyanis elmeosztályra, mert makacsul azt állította, hogy manók márpedig van­nak!

	Hogy e különös meggyőződését honnan merítette, azt nem volt haj­landó elárulni a riportereknek, mert azt mondta hogy úgysem hisz neki senki, erre már rájött rég. És az elmeszociális otthon igazgatója erre csak sajnálkozva tárta szét a karját, mondván hogy náluk szigorú szabályok uralkodnak, tehát bár megvan náluk a kórtörténet, de nem adhatja ki a ri­portereknek, mert ezzel megsértené az ápolt szemé­lyiségi jogait!

	Azellen azonban nem volt kifogása a kislánynak hogy egyéb témákról elcseverésszen a riporterekkel, s kiderült hogy a kislány a bolondsága ellenére va­lóban zseninek tűnik, ugyanis igen fiatal kora elle­nére remek meséket irogat! Olyanokat, amik nem­hogy neki, a hétévesnek, de egy felnőtt meseírónak is becsületére válnának!

	Kettőt fel is olvastatott a riporter egy hivatásos mesemondóval. Így hangzott az első:



Az űrbarlang fiai9



Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy tejútrend­szer, annak a közepében pedig egy űrbarlang. Eb­ben az űrbarlangban élt három fiú, idős édesany­jukkal. Tényleg idős volt már, mert elmúlt tíz­milli­árd esztendős! Apjuk, Fehér Óriás ritkán látogatta őket, mert nagyon lekötötte őt munkája, hogy kóbor kisbolygókat és porfelhőket nyeldessen, így tisztítva meg a tejútrendszert, ő volt ugyanis a csillagközi utcaseprő, – nevelésükkel hát édesanyjuk foglalkozott. A három fiút úgy hívták hogy Erő, Ész, Egészség.

	Egyszer aztán ezt mondta nekik az anyjuk:

—Fiaim, mint azt talán tudjátok apátok meséiből, a Tejúton nagyon hideg van, ott tehát csak azok élnek meg akik ellenállóak! Menjetek ki, és ha nem fáztok akkor már elég erősek vagytok, felnőt­tetek, s mehet­tek világgá!

	A három fiú kiment, de nem fázott egyik se. Utána visszatértek anyjukhoz. Az idős anya erre ezt mondta:

—Látom hogy elég erősek vagytok. Menjetek el vi­lágot látni, és utána gyertek vissza!

	Mentek-mendegéltek a testvérek, hát egyszer­csak találkoztak az űr legrettegettebb teremtmé­nyével, a Fekete Csillaggal! Nem is engedte az to­vább őket nyugodtan, hanem rájuk mordult nagy bőszen:

—Hé ti hárman, nem tudjátok-e, merre vannak azok a testvérek, akik nem fáznak az űr hidegé­ben?!

—De bizony hogy tudjuk, mert mi magunk va­gyunk azok!

—No akkor én tovább nem engedlek benneteket, amíg ki nem álltok velem birkózni egyet! Ha ti vagytok az erősebbek, mehettek tovább! De ha gyöngébbnek bizonyultok, foglyaim lesztek, s örökre bezárlak benneteket egy Fekete Lyukba, ami olyan sötét hogy onnan még a fény sem tud kiszökni! - vigyorgott gúnyosan, azzal nagy garral nekik támadt.

	Küzdöttek, sokáig birkóztak, mert erős volt ám a Fekete Csillag, de hiába erősítette meg karjait a gravitáció nevű szörnyű varázslattal, a három testvér mégis legyőzte a csillagot!

	Mikor aztán győzelmük bizonyossá lett, így szólt hozzájuk a legyőzött csillag:

—Mivel legyőztetek, nektek ajándékozok egy űrbi­ciklit! Ez egy csodajármű, ha ráültök, ott lesztek ahol akartok. De csak úgy működik, ha…

	Ám ekkor hirtelen eltűnt a csillag, nem tudta befejezni amit elkezdett. A három fiú mégis ráült az űrbiciklire. Egészség ezt mondta:

—Menjünk, keressünk magunknak feleséget!

	Erő tiltakozott.

—Menjünk inkább világot látni!

	Az űrbicikli meg sem moccant.

—Testvéreim, egyezzünk meg, én azt javaslom hogy keressük meg az Ezüstbarlangot! Emlékez­zetek rá, édesanyánk mesélt róla hogy ismeretlen lények élnek ott! Nézzük meg kik azok! - buzdítot­ta őket Ész.

—Igazad van! - mondták a többiek —Menjünk oda!

	S ebben a pillanatban máris az Ezüstbarlang bejáratánál találták magukat.

—Ez az! - kiáltott fel Ész. —Csak akkor működik a bicikli, ha egyetértés uralkodik közöttünk! Ezt nem tudta elmondani a Fekete Csillag!

	Megindultak, hogy bemenjenek a barlangba. Egyszercsak nagy fényességet láttak, és három is­meretlen lény állta útjukat.

—Hát ti kik vagytok? - kérdezték a testvérek.

—Én Holdsugár Henni vagyok! - mutatkozott be az egyik lény.

—Én vagyok Fényanyó! - mondta a következő.

—Én pedig az Űrsárkány, és engem még senki nem győzött le! - szólt a harmadik.

—Mi vagyunk… - kezdték a testvérek.

—Tudjuk, tudjuk, az Ész, az Erő és az Egészség! - legyintettek az ismeretlenek. —Már vártunk ben­neteket!

—Miért vártatok?

—Mert ha kiálltok három próbát, akkor megjutal­mazunk benneteket!

—Köszönjük a kedves javaslatot - válaszolta mindannyiuk nevében Ész - de volt már egy pró­bánk, és semmiféle jutalomra sem tartunk igényt, mert nem vagyunk mohóak! - s rábólintott e sza­vakra két testvére is.

—Nem muszáj ám próbát tenni, de amelyikőtök nem vállalja, azt a fény szárnyán, fénysebességgel azonnal a Zója nevű büntetőtelepre küldöm, a tol­vajok és gazemberek bolygójára, száműzöm oda hogy emberként tengesse sanyarú sorsát, amíg vi­lág a világ és még két nap! - nézett rájuk szigorú­an Fényanyó. —Mert gyávák nem valók ám a vi­lágűrbe!

	Nosza megijedtek az iszonyú fenyegetéstől a testvérek! Mert a Fekete Csillag fenyegetése az ő Fekete Lyukával, az mi sem volt ehhez képest! Emberként élni! Ó borzalom! És hevesen kezdték el bizonygatni, hogy hiszen készek ők akármi próba megállására is, csak ne tegyék ezt velük!

—Mindegyikünk egy feladatot ad nektek, megold­hatja közületek az, aki akarja! - mondta erre Hold­sugár Henni.

—Hadd legyek akkor én az első! - pattant azonnal elébük Erő. —Most remek formában vagyok!

—De nem olyan jó formában mint én! - ugrott elő az Űrsárkány. —Jó formában én vagyok, te jóformán formátlan vagy, picike! Miszlikbe szaggatlak, eléget­lek, és hamvadat a csillagközi gázfelhőkbe keverem, születő csillagok alapanyagául! Mert az én felada­tom a te számodra ez: küzdj meg velem!

	Elsápadt erre Erő! Az Űrsárkány olyan hatalmas volt hogy sokkal nagyobb még apjánál, Fehér Óriás­nál is, aki pedig kisbolygókat nyeldekelt!

	De mit volt mit tenni, kiállt ellene. Az Űrsárkány eleinte csak tekergőzött körülötte, játszott vele mint macska az egérrel, de rosszul tette: mert amikor egyszer épp hátat fordított neki, Erő belekapaszko­dott a farkába, onnan a hátára ugrott, majd így szólt hozzá:

—Most mindjárt olyat ütök rád te eszeveszett hen­cegő, hogy megvakulsz! - azzal csapott is rá akkorát a fejére, amekkorát csak bírt. De az Űrsárkány feje olyan kemény volt hogy csak Erő ökle fájdult bele, ám annak semmi baja sem esett. Sejtette azonban ezt Erő is, és amikor csapott rá, ugyanakkor a sap­káját, mely a meteoresőtől szokta védeni, ráborította az Űrsárkány fejére. Ettől az semmit nem látott, s vakon tekergőzött ide-oda. Mikor látta Erő hogy az Űrsárkány fénysebességgel tart az Űrbarlang falá­nak, leugrott róla. Az nekirohant a falnak, s elájult. Erő felemelte a sapkáját, s amikor az Űrsárkány magához tért, és ott is csillagokat látott ahol azok nem voltak, így szólt hozzá:

—Látod, legyőztelek, második ütésemre már majd­nem véged is volt!

—Belátom hogy te vagy az erősebb! - motyogta csa­lódottan az ostoba űrsárkány. —Soha még úgy meg nem ütöttek, hogy eszméletemet veszítsem!

—Eh fiacskám, ostoba vagy mint egy Vörös Törpe! Tőled nem is vártam sokat! - legyintett Fényanyó. —Most jön az én próbám! - azzal így fordult a testvé­rekhez:

—Én a csillagok fényét gyűjtögetem itt a barlangban nagy hordókba, hogy derült éjszakákon az égboltra hintsem permetüket, s így a Tejútat szép ragyogás­ba borítsam, megédesítve így az értelmes lények pil­lanatait! De sajnos a fény nem áll el sokáig a hor­dókban, hamar megromlik, megfakul, halovánnyá válik, még meg is büdösödik! Ha nem mond­játok meg hogy mi ennek az oka, hogyan segíthetek a ba­jon, végetek, mentek a Zójára de azonnal!

	A testvérek megnézegettek egypár hordót, s való­ban, a régebbiek kivétel nélkül bűzös ragaccsal vol­tak teli szikrázó fények helyett. Egész­ség azonban csak legyintett.

—Ó Fényanyó, bajodon nem nehéz segíteni! Az em­berek a bűnösök eb­ben is! Mikor a műholdakat és rakétákat fellőtték az űrbe, azokon mindenféle bak­tériumok is a magasba kerültek, véletlenül is, szán­dékosan is, hogy onnan egymásra hajigálják azokat az ellenséges nemzetek! Hiszen tudod hogy az em­berek nem értelmes lények! Ezek közül némelyik baktérium kiszabadult, bejutott a hordóidba, s eszi, megrontja a fénykonzervedet! Tedd azt hogy a hor­dókat jól kiforrázod egy kis csillaganyaggal, s elte­vés előtt a fényt is melegítsd fel újra csillaghőmér­sékletre, már néhány millió fok is elég neki, s úgy tárold el a hordókba, akkor elpusztulnak a baktériu­mok, s nem romlik már meg a fény!

	Fényanyó azonnal kipróbálta Egészség tanácsát, s úgy találta hogy beválik. Máris nagyon megked­velte a testvéreket. Ekkor azonban így szólt Holdsu­gár Henni:

—Most jön az én próbám! És ez a legnehezebb mind között!

—Állok elébe! - szólt Erő, gondolva ha az Űrsár­kányt legyőzte, a leánnyal sem lehet nehezebb dol­ga. Ám a nő így válaszolt:

—Most te jössz, mert te még nem próbáltál! - muta­tott Észre. —Már­pedig én vagyok itt az Űrbarlang­ban a legokosabb, ezért most felteszek neked egy kérdést, jól figyelj hát! - azzal Holdsugár Henni me­sélni kezdett.



—Hol volt, hol nem volt - mondta - volt egyszer egy medve! Ez a medve egy bolygón élt. Egyszer kedve kerekedett sétálni. Elsétált dél felé egy kilométert, majd keletre fordult és még egy kilométert sétált, azután északnak vette az irányt, és egy újabb kilo­méter megtétele után ugyanoda ért vissza ahonnan elindult, holott nyugatra nem is ment semmit! Kérdésem: milyen színű a medve?!

	Ezen aztán Észnek is el kellett töprengenie! Nem hiába volt azonban Ész a neve! Hamarosan felderült az arca.

—Megvan! Egyszerű mint egy űrutazás! A medve fe­hér volt, mert vagy az északi sarkon élt, vagy a dé­lin. A gömbi geometria ugyanis nem olyan mint a síkbeli. Ha pontosan az északi sarkról indul, akkor a séta végén épp oda ér vissza, ahonnan elindult! De a déli féltekén is élhet, akkor, ha a déli sarktól valamivel északra van amikor elindul, olyan távol­ságra, hogy miután befejezte a déli irányú sétáját, akkor a déli sarkponttól olyan távolságra ér, hogy egy kilométert haladván azon a szélességi kö­rön épp körbe kerülje a bolygót, s így ugyanazon a vonalon térjen vissza észak felé, amin délre ment! De akkor is fehér a bundája, mert a déli sarkvidék is nagyon hideg.

—Nahát, igazad van! Erre eddig még senki nem jött rá! Az északi sarkra is kevesen jöttek rá, de erre az utóbbi megoldásra még egyedül csak te! - csodálta Ész eszét elismerően Holdsugár Henni.

—Akkor hát nem kell a Zójára mennem száműzetés­be?!

—Na még csak az kéne! Van két húgom, azokat testvé­reidhez adom feleségül…

—És velem mi lesz?

—Ó te kis türelmetlen! Sejthetnéd! Ilyen értelmes férj kell nekem, feleséged leszek, s mindaddig hű társad, míg csak be nem következik egy újabb Ős­robbanás! - kacagott a csillaglány, s átölelte a fiú vállát.

	S amint mondta úgy is lett, s azóta is együtt né­zik a csillagok születését és kihúnytát…

* * *



Eddig tartott az első mese, s ez kétségkívül olyan is­mereteket tükrözött, melyek cseppet sem voltak szo­kásosak a kisgyerekek körében! Sőt, Vivi és Gopí egybehangzó véleménye szerint e mese szinte mo­dernizálja a mese műfaját, mert mesés köntösben közöl modern ismereteket a gyerekekkel, egyáltalán, kibővíti a modern tudomány ismereteivel a mesék szokásos eszközkészletét, a mesét mint műfajt szin­te kozmikus összefüggések hálójába emeli!

	A másik mese amit felolvastak a kislány alkotásai közül, az hagyományosabb történet volt, mindazon­által hosszabb. Így szólt:





A csúnya királylány10



	Hol volt, hol nem volt, volt egyszer az Óperenciás tengeren is túl egy Pudli nevezetű birodalom, ami fölött egy Lut nevű király uralkodott, és az ő felesé­gét úgy hívták, hogy Xim. Nagyon boldogan éltek volna ha egy dolog nem szomorítja el őket, és ez az volt, hogy nem született gyermekük.

	Élt a városukban egy hatalmas varázsló. Egy na­pon úgy határoztak, hogy elmennek ehhez a varázs­lóhoz, hogy tanácsot kérjenek tőle ez ügyben.    

	Azt mondta nekik a mágus:

—Itt van ez az üveg, minden héten egyszer igyon meg belőle Xim egy kortyot.

Így is tett. Teltek-múltak a hetek és, Xim minden hé­ten ivott egy kicsit az üveg tartalmából. Elfogyott az ital, mit volt mit tenni elmentek újból a varázslóhoz. Ő azt mondta:

—Várjatok 24 napot.

	Xim és Lut türelmetlenül vártak. Eltelt a 24 nap és a huszonötödik napon gyereksírásra ébredtek. Kislányt szerettek volna, és az is lett. Megvolt ám a nagy öröm, mindenki örült, a nép is, mert  minden­ki azon morfondírozott, hogy ki lesz az új király, ha meghal Lut és Xim. Az egész vár örvendezett, főleg a szolgák, hisz ha az Úr és az Asszonyság is örül, ak­kor nem lesznek olyan szigorúak és talán egy-két tallért is kapnak. De egyben csodálkoztak is, hogy így egy-kettőre ott termett a gyerek, pedig nem lát­szott semmi Ximen. Azon gondolkozott a királyi pár, hogy mi legyen a lányuk neve. Végül úgy döntöttek, hogy Araolának hívják. Eleinte szépnek és okosnak tűnt, okosnak azért, mert hamar megtanult beszél­ni. De később egyre csúnyult és butult. Xim csak sírt és sírt. Egyik nap megjelent Xim előtt egy jó tündér, és azt mondta neki:

—Ne búsulj, mert amikor nagy lesz, fog találkozni egy herceggel aki vissza tudja adni az eszét és a szépségét a lányodnak!

	És a tündér eltűnt. Xim fájdalmán egy kicsit enyhített a tündér. Teltek-múltak az évek, és Ara­ola egyre csak nőtt és nőtt de olyan csúnya és buta lett, hogy szegény szülei rá se bírtak nézni. Egyik nap azt mondta a szüleinek:

—Én most elmegyek megkeresni az eszemet és a szépségemet, kérlek ne is próbáljatok  visszatar­tani. 

	Lut sírt magában, mert a lánya olyan buta, hogy elmegy megkeresni az eszét és a szépségét, azt hiszi, hogy valahol elvesztette. Xim is sírt, mert aggódott lányáért, de egy kicsit örült is, mert lehet, hogy megtalálja azt a herceget aki vissza tudja adni a szépségét és az eszét. Nagy bújában-bánatában a tündér szavaira gondolt. Araola egy kis kendőbe becsomagolt 12 pogácsát és magával vitte a legjobb barátját, aki nem volt más mint egy fecske. Szomjúságát a patakok és a tavak vizével csillapította, éhségét meg pogácsával, belőlük na­ponta egyet evett. Amikor elfogyott, gyümölcsel enyhítette éhét. Egy szép erdőben letelepedett, hogy egyen. A fecskéjét elengedte és azt mondta neki:

—Szállj el fecske ! Te itt boldog leszel, engem hagyj, hogy tovább menjek. Majd ha egyszer szükségem lesz rád hármat fogok füttyenteni. 

	Akkor a kis madár elrepült. Araola ment-men­degélt, és elért egy olyan erdőbe, ahol nem volt gyümölcsfa, csak fenyő és fű, ez a két növény is furcsa, lilás színekben nőtt. A hercegnő ment to­vább, kezdett éhes és szomjas leni. Elért egy ház­hoz, bekopogott, egy görbehátú, öreg néni lépett ki. Araola azt mondta :

—Tessék beengedni néni, éhes és szomjas vagyok.

A néni megszólalt.

—Gyere csak be, kapsz itt enni, inni, és egy pár napig itt maradhatsz.

A királylány bement, nem is sejtve, hogy a néni­nek rossz szándéka van vele, hisz a boszorkányok egyike és közöttük is a legrosszabb. A Sötétség boszorkánya volt. A boszorkány beengedte és adott neki enni, inni. A néni bemutatkozott:

—Én vagyok Zít és van egy szolgám, akit úgy hív­nak, hogy Igfu. 

—Én a Pudli birodalom királylánya vagyok, Ara­ola, apámat Lutnak, anyámat Ximnek hívják.

	Amint Zít meghallotta  azt a nevet, hogy Lut, rög­tön elfogta a harag, mert ők ketten testvérek vol­tak, de Lut kitagadta Zítet a birodalomból, azért, mert akkor is gonosz boszorkány volt már. Zít megkérdezte Araolát, hogy mit keres ezen a furcsa helyen. A lány elmesélte, miért van itt. Amíg a ki­rálylány mesélt, addig azon tűnődött a boszor­kány, hogyan árthatna legjobban Lutnak:

—Ha megölném a lányát nem okoznék nagy fáj­dalmat, hiszen csúnya és buta lányt nem szeret senki különösebben. Ám ha sikerülne gonosz bo­szokányt nevelnem a tulajdon lányából, azzal okoznék csak szenvedést és szégyent neki!

	Miután végighallgatta a történetet, a néni így szólt:

—Nekem van egy szerem, amit a nagyanyámtól kaptam, és az vissza tudja adni az okosságodat és a szépségedet. - persze ezt a szert maga készítette, és az a boszorkánnyá változtatás szere.

—Kicsit keserű, de remélem megiszod, és utána itt kell maradnod egy kicsit, mert csak itt hat a szer.

	A néni bement az egyik szobába és kihozott egy üveget, s mivel Araola egész kicsi korában megta­nulta az abc-t, kibetűzte ami rá volt írva. S az nem volt más: boszorkánnyá változtatás. Akármilyen buta volt is Araola, arra rájött, hogy ezt nem sza­bad meginnia. S így szólt:

—Nem, nem iszom meg. 

—Micsoda?!

—Most nem iszom meg, fáj a fejem. 

—Akkor gyere gyorsan, bújj ágyba, csinálok egy levest, attól jobban leszel. - s közben a boszor­kány azt gondolta magában, hogy abba belerakja a szert. 

—Tessék, edd meg szépen. 

—Nem vagyok éhes.

—Akkor igyál valamit. - mondta, mert abba is be­lerakta volna az italt.

—Nem kérek. 

—Hát akkor mit kérsz?

—Nyugalmat.

—Azt adok bőven. —Így nekem is van időm gon­dolkodni! - morfondírozott bosszúsan.

Bement egy másik szobába, ott megállt és topor­zékolt. Éppen akkor toppant be Igfu, a boszor­kány szolgája. Így szólott:

—Úgy látom ideges vagy úrnőm.

—Igen, ideges vagyok.

—De miért?

Erre aztán elmesélt neki mindent. Eközben a király­lány beosont a konyhába s felpakolta magát enniva­lóval és egy kis itallal. Kilopakodott a házból, és el­kezdett szaladni, mert azt tudta, hogy itt nem ma­radhat. Rohant ahogy csak bírt, és igyekezett nesz­telenül futni, néha hátrapillantott, hogy jön-e valaki utána. Nemsokára maga mögött láthatta az erdőt, és egy szép, gyönyörű tisztásra ért. Ott megállt egy kicsit pihenni, elővette az elemózsiáját, s falatozott egy keveset. Éppen arra vadászott Amla herceg kis csapatával. Észrevették Araolát. Odalovagoltak, megkérdezték tőle, hogy ki ő, a herceg is bemutat­kozott. Amint meglátták a vadászok a hercegnőt, rögtön elszörnyedtek. S a kezüket a szemük elé emelték. A királyfi felültette paripájára. Véletlenül hátranézett Araola, s látta amint Igfu szalad utána. Megkérte a királyfit, hogy sarkantyúzza meg a lovát, úgy is tett a herceg, s a kis csapata is. Kis idő után a királyfi előkapott egy kis tasakot, amire ez volt írva: altató. Kibontotta és beleszórta maga mögé a levegőbe. Igfu beszivta ezt a port és nagyon-nagyon mély álomba merült.

	Ezután a vadászcsapat és Araola elmentek Amla herceg várába, ahol a herceg az apjával élt együtt. Ott a királylány elmesélte hogy mi a célja. Amla ér­deklődve hallgatta, és eldöntötte hogy segít neki. Egy hét után ezért elindultak Araola szépségének és eszének megkeresésére. De Zít kifürkészte hogy mit csinálnak. Nem akarta hogy Araola szépséget talál­jon magának, mert akkor egy szépséggel kevesebbje lesz neki, Zítnek, ugyanis ő odahaza sok szépséget tárolt üvegekben, hogy ha a mostani szépsége elsor­vad, akkor újra széppé tehesse magát! S mert Ara­ola kiskorában nagyon szépen nézett ki, ezért az ő szépségét is elrabolta. Araola szépségének ráadásul különösképp örvendett, mert a bátyja lányától lopta el, és testvérének is igen nagy fájdalmat okozott ez­zel.

	Így aztán Zít egy ördögi tervet forralt most ki.

Araola és Amla egy sűrű erdő után egy tisztásra ér­tek. Leültek pihenni és lakmározni egy öreg tölgy alá. Mikor befejezték, hirtelen Zít repült oda a sep­rűjén. Hajszálai helyett kígyók tekergőztek a fején, a szájában méregfog volt, és azt csattogtatta. Mind­ketten hátráltak, eközben Zít egy varázslattal szét­nyitotta a tölgy elejét, és eképp Araola és Amla pont belehátráltak a fába! Mikor meg már benne voltak, Zít becsukta a tölgy elejét. Odabent még hallották Zít rikácsoló hangját:

—Haha, onnan ugyan ki nem jöttök, ebből még soha senki sem tudott kiszabadulni!

	Mind a ketten tanácstalanul néztek egymásra. Odabent nagyon meleg volt, ám annál is kevesebb a levegő. Lábuk alatt zörögtek a korábban a fába zárt áldozatok csontjai. Araola elkezdett felfelé mászni, hátha talál egy lyukat. Mondta Amlának, hogy ha talál valamit, lejön érte. Amla bólintott.

	Sok ideje mászott már, és végre talált egy kis lyu­kat, amit biztos egy harkály csinált. Kidugta az or­rát, és szívott egy kis friss levegőt. Gondolkodott hogy mit csinálhatna. Eszébe jutott a kis fecskéje, amit régen elengedett. Hármat füttyentett, és pár perc múlva ott termett a kis fecske. Nagyon örült hogy láthatja újra a gazdáját… még ha csak az ora hegyét is! Araola elmondta neki, hogy kéne egy vá­góeszköz. A kismadár fél óra múlva visszatért egy reszelővel. Amit egy szarka fészkéből hozott. A ki­rálylány megköszönte neki és lement Amlához. Már alig volt odalent levegő. Igyekezniük kellett. Végre aztán a reszelő segítségével sikerült is kiszabadulni­uk.

	Araola vissza szeretett volna menni a herceg pa­lotájába, ám Amla dühös volt a boszorkányra, s bosszúra szomjazott. Így aztán Zít kunyhójához in­dultak.

	Szerencséjükre Zít nem volt otthon, mert Igfut kereste. Amláék körülnéztek odabent. Egy polcon több kis üvegcsére leltek, amikre ez volt írva: Lamia szépsége, Araola szépsége… Erre nagyon megörül­tek mind a ketten, de főleg természetesen Araola. Gyorsan kinyitotta és magára locsolta. Csodák cso­dájára Araola egy szépségesen szép leánnyá lett azon nyomban. A királyfinak rögvest sokkal jobban tet­szett!

	Kinyitották mindegyik üveget. Hirtelen mindegyik szépség elillant vissza arra, akié volt. Ezután elmen­tek onnan amilyen gyorsan csak tudtak. Ellovagol­tak Lut várába, és ott Araola szülei nagyon megör­vendtek, össze-vissza puszilták a lányukat, aki el­mesélte, mi minden történt vele.

	Araola aztán a nagy örvendezés végén így szólt:

—Nemsokára idejön majd Zít és Igfu, hogy engem megkeressenek. Mert Igfu már biztos felébredt a mély álomból. Mondd apám, él még a nagy varázs­ló?

—Hát persze kislányom, miért is ne élne! - felelte apja.

—Jó, akkor elmegyek hozzá, és megkérdezem tőle hogy van-e mínusz egyes varázsláshoz szere! Mert azt hallottam hogy ez olyasmi, ami mindenből az el­lentétét varázsolja, mint amikor a negatív számból is pozitív lesz, ha mínusz eggyel megszorozzák!

	Volt a varázslónak ilyen szere, és adott is belőle szívesen. Nem sokkal később odaért a boszorkány és segédje. A boszorkány már javában ott rikácsolt a kapuban. Akkor hirtelen fogta magát Araola, és a varázsszerrel a kezében kilépett a kapun. Mindenki izgatottan figyelte hogy mi fog történni, mert aggód­tak a királylányért. Ám Araola odanyújtotta a va­rázsszeres üveget Zítnek, e szavakkal:

—Visszaloptam a szépségemet tőled, de cserébe az összes udvarhölgyem szépségét adom neked!

	Zít nem nagyon hitte amit hallott.

—Na add csak ide, majd megnézem! - hajolt köze­lebb. Erre Araola jól lespriccelte a szerrel. Jutott be­lőle bőven a közelben álló Igfura is.

	S erre mind a kettőjükből elszálltak a gonosz gondolatok! Ráadásul ebben a pillanatban vissza­tért Araola okossága is. Amlának ettől persze csak még jobban tetszett. Xim fejében pedig ezek a gon­dolatok jártak: „Mégis igaza volt hát a tündérnek”!

	Ekkor mind a hárman bementek a várba. Eltelt egy év, s ezalatt Zít udvari varázslóként ügyködött náluk, módfelett hasznossá téve magát. Igfu min­denféle nehéz munkákat végzett, de nagy kedvvel, mert amilyen erős volt, neki a nehéz munkák is könnyen mentek. Az tehát neki nem is volt fáradt­ság, sokkal inkább öröm. Araola és Amla pedig ha­mar összeházasodtak, és gyermekük is született. Akkortól pedig ők uralkodtak a Pudli birodalomban mindenki legteljesebb megelégedésére, sok-sok éven át, boldogságban és nagy-nagy szeretetben!



* * *



Eddig tartott a két mese, és hallatukra Gopí így szólt:

—Azonnal foglalj le egy járatot nekem Lisziléjbe, Vivi! Ezt a kislányt még akkor is megszerzem ha ki­derülne róla a helyszínen hogy nem varázsló! Na­gyon megtetszettek a meséi, ez igazi zseni, ráadásul cseppet sem bolond, mert mi tudjuk jól hogy manók igenis vannak! Hogy e kislány hogy jött erre rá, azt nem tudom, de az biztos hogy igaza van!

—Nem félek én attól hogy ne lenne varázsló - mond­ta Vivi - mert aki ilyen zseni ennyire fiatalon, az kis­sé hasonlít a képességeiben Ba­dzsaháratához, s erősen hiszem hogy aki nagyon zseni, az okvetlenül varázsló legalább egy kicsit! Még az is lehet hogy ez a Lúcsia lesz a legnagyobb varázsló, már persze Ba­dzsaháratát kivéve!

—Hát ez majd kiderül, de akkor most gyorsan cso­magolok, mert ki tudja hogy mikor indul repülőgép hozzá!

—Ezzel ne fáradj, mert vásároltam egy helikoptert én is amíg távol voltál, a legmodernebbet, melléd adom erre az útra pilótának En­ten­trájzot, menjetek ketten! Úgy sejtem ugyanis hogy a bolondokházából nehezebb lesz megszerezni a kislányt mint Hendiá­ból, mert kétlem hogy itt akármennyiért is eladnák!

—Ott sem eladták, hanem még fizettek is érte hogy elhozzuk!

—Azt meg pláne nem fognak Lisziléjben. Tehát egyél, igyál, s majd holnap reggel indulhatsz érte. Hanem ajánlom hogy sürgősen tanulj meg helikop­tert vezetni!

—Megfogadom a tanácsodat, majd veszek leckéket Enten­trájztól! De nem várok holnapig, máris me­gyek a helikopterbe, küldd oda a pilótámat is, ő biz­tos nem fáradt, vezessen, én meg az út alatt kial­szom magamat, biztos lesz rá hely hogy vízszintesbe vágjam magamat odabent ha a legjobb gépet vetted meg!

—Én aztán nem vitatkozom veled, örvendek hogy ilyen nagy benned a tettvágy! - mosolygott rá Vivi.



Játor és Lisziléj közt akkoriban békés volt a viszony, sőt, vámunióban voltak egymással. Egyik helyről a másikra útlevél nélkül lehetett utazni, mindössze személyi igazolvánnyal. Emiatt aztán csak repülési engedélyt kellett kérniük, majd leszálltak a helikop­terrel a város környéki mezőn, nem kellett tartaniuk se vámosoktól, se más határátlépési bonyodalomtól. Igazán ideális helyzet a Hendia belihez képest! Mindössze az aggasztotta Vivit, hogy miként szerzi meg innen a kislányt.

	Igazság szerint még elrepülése előtt eszébe ju­tott egy olyan ötlet, amihez ő tulajdonképpen nem is kellett volna. Mondta Vivinek, hogy ő amilyen híresség, egyszerűen jelentse be hogy a filmhíradó alapján nagyon megtetszett neki Lúcsia, és örök­be akarja fogadni!

	Ez az ötlet Vivi tetszését is megnyerte, mondta Pudzsínak hogy intézkedjék, de amint kissé utá­najárt Pudzsí a dolgoknak, kiderült hogy ez több okból is lehetetlen! Előszöris, Lúcsia szülei élnek még. Aztán, Játor és Lisziléj között vámunió van ugyan, meg szabad határátlépés is, ellenben igen szigorú szabályok a végleges letelepedésre; egyik ország polgára a másikban például még ingatlant sem vehet meg, s tartós bérletet is legfeljebb húsz évre köthet. Márpedig Lúcsia ha bolond is, de Li­sziléj polgára, ha Vivi örökbe akarná fogadni, ak­kor hazát kéne a kislánynak cserélnie, s ez egyéb­ként is bonyodalmas hercehurca, úgy ellenben hogy bolondnak van minősítve, kimondottan lehe­tetlen! Já­tor­ban ugyanis törvény volt arra, hogy minden áttelepülőt szigorú egészségvizsgálatnak vetnek alá, és egy hosszú lista volt meghatározva róla hogy milyen betegségekkel terheltek nem nyernek befogadást. Ezek közt volt például az összes nemibetegség – de az elmebajok is!

	Vagyis nem volt más választásuk, mint megint az illegális utat járni.

—Ha ez így megy tovább, jó lesz ha Vivi a szolgá­latába fogad egy hivatásos embercsempészban­dát! - humorizált a pilótafülkében Gopí En­ten­trájznak. Ám a férfi ebben semmi humorosat nem talált.

—Nem is adtál rossz ötletet! - ölelte át.



	Este volt már amikor megérkeztek, így aztán már nem is mentek sehová sem rögtön, ehelyett a helikopterben éjszakáztak, sőt még szeretkeztek is. Reggel aztán Gopí megint egyedül lépett akció­ba, En­ten­trájz maradt a helyén hogy vigyázzon a gépre, ám állandó rádiókapcsolatban maradt Go­píval. Hallotta Gopí minden szavát, mert Gopí fülébe rejtettek egy apró kis „poloskát”, ami nemcsak arra volt képes hogy Ententrájz szavait közölje vele, de Gopí szavait is, meg minden zajt, neszt ami a nő közelében hangzott, azonnal to­vábbította a férfiak. Kissé tompa volt a hang, de azért érthető.

	Ententrájz nagyon mondta hogy megy ő is, mi­csoda dolog hogy egy nő végezze a férfi helyett a veszélyes munkát, de Gopí letorkolta.

—Nem az számít hogy mi van a lábad közt, ha­nem hogy ki a nagyobb varázsló! Az meg egyelőre én vagyok, mert te még épp csak hogy kapisgálsz valamit! Vagyis csendet, vita ne legyen!

	Gopí tehát ment, s amint eljutott ama rosszhí­rű házhoz, bemutatkozott a portán, hogy ő újság­író, és szeretne riportot készíteni azzal a kis­lánnyal, aki oly figyelemre méltó meséket irogat! A portás feltelefonált valakinek, s nemsokára azt mondta Gopínak, hogy az most nem lehetséges, a ház szigorú rend szerint működik, délután kettőre viszont visszajöhet Gopí, akkor fogadhatnak az ápoltak látogatókat.

	Gopí türelmesen várt kettőig, addig sétált egyet a városban, s vett egy csomó finomságot, hogy ez­zel szó szerint megédesítse a látogatását, és örö­met okozzon Lúcsiának. Sőt, az épületet is jól kör­bejárta, mert bár szerette volna békésen megszerezni a lányt, de alig is hitte hogy ez lehetséges, s felké­szült mindenre. Már attól is tartott hogy délután sem engedik be, de két órakor minden akadékos­kodás nélkül kinyílt előtte a nehéz vaskapu, beve­zették őt egy terembe, majd kisvártatva jött egy fehérköpenyes, díjbírkózó alkatú ápoló, aki nő lé­tére volt ilyen erős, s bevezette hozzá Lúcsiát.

	Lúcsia leült Gopíval szemben, s leült mellé az ápolónő is. Mindketten mosolyogtak.

—Négyszemközt nem beszélhetnék vele? - kérdez­te Gopí.

	Erre rögvest leolvadt a mosoly az ápolónő arcá­ról.

—Ez teljesen lehetetlen! Duplán lehetetlen! Egy­részt mert elmeállapota miatt gyámság alatt van, másrészt pedig mert igencsak kiskorú még!

—Az nem a személyiségi jogainak megsértése, hogy cenzúrázzák az emberi kapcsolatait?

—Asszonyom, ha maga azért jött ide hogy felelős­ségteljes munkánkat kritizálja, jobb ha távozik!

—De hiszen ez a kislány szemlátomást teljesen normális, rendben van a külseje is, ami nemcsak átlagos de kimondottan szép is, és rendben van az esze is, mert kiváló meséket irogat! Nem közveszé­lyes, nem ugrik rám, nem akarja a fülemet leharap­ni, de ha akarná, akkor sem tudná megtenni, mert erősebb vagyok!

—Asszonyom, az indokaimat már elmondtam magá­nak, vagy megérti, vagy nem, de ha nem, akkor menjen innen és ne izgassa fel az ápoltunkat!

—De biztos benne hogy jogosan tartják őt itt?

—Teljes mértékben! Súlyos téveseszméi vannak ugyanis a manókról, de részleteket nem mondhatok, hacsak maga Lúcsia fel nem hatalmaz rá!

	Gopí nagyot sóhajtott, majd elővette a telefonké­szülékét, s Lúcsiára irányítva megvizsgálta hogy va­rázsló-e. Az volt.

—Elnézést, csak kikapcsoltam hogy ne zavarjanak meg hívással a munka közben! - magyarázta meg ténykedését, majd átnyújtotta az édességes csoma­got a leánynak.

—Tessék, e csemegéket neked hoztam, kislányom.

—Köszönöm. - mondta a lány, de az ápolónő villám­sebesen kikapta azt a kezéből.

—Ez tilos!

—Tilos csemegéket adni neki?

—Nemcsak neki, bárkinek is! Az ápoltak kizárólag konyhai ételeket fogyaszthatnak, az intézmény konyhájáról, ugyanis ha ezt megengednénk, akkor bárki akár kábítószert, pszicho­tróp anyagokat vagy mérgeket is becsempészhetne nekik, még alkoholt is! De ne ijedjen meg asszonyom, nem eszem meg egy darabot sem belőle, s a csomagját a látogatás végeztével visszakapja!

	Gopí erre megkérdezte:

—Van-e rá lehetőség, hogy elvigyem Lúcsiát egy hangversenyre vagy egy múzeumba? Estére vissza­hoznám!

—Teljesen kizárt. Még a szüleinek is csak körülte­kintő vizsgálatok után engedélyeznénk.

—És a szülei éltek már ezzel a lehetőséggel?

—Még egyszer sem.

—Mióta van itt Lúcsia?

—Három esztendeje.

—De hát akkor nem sok emléke lehet a szüleiről!

—Van ez így néha. - vont vállat az ápolónő.

—Lúcsia, szeretnél kikerülni innen?

—Igen, nagyon.

—Akkor miért nem mondod azt ezeknek az embe­reknek itt, hogy tévedtél, és belátod már hogy ma­nók csak a mesékben vannak?

—Mert én tudom hogy valóban vannak.

—De hát ők nem ezt hiszik!

—A manók akkor is vannak, ha ők nem hiszik.

—És nem mondhatnád hogy mégsincsenek?

	Lúcsia megbotránkozva nézett Gopíra.

—Hogy is tehetnék ilyesmit, hiszen akkor hazud­nék!

—Néha hazudni kell azért, hogy megmentsük az éle­tünket… vagy épp a szabadságunkat! Ilyen a világ!

—Az lehet, de én nem vagyok hajlandó a világ ezen törvényéhez alkalmazkodni! Az a világ ugyanis ami ilyen, az rossz világ, és én nem akarok rossz világ­ban élni!

—De a világ nem fog alkalmazkodni hozzád, s el­pusztulsz!

—Az nem számít, mert akkor is az történik amit akarok: hogy tudniillik nem élek egy ennyire rossz világban!

—Látja asszonyom, reménytelen! - legyintett az ápo­lónő.

—Szerintem Lúcsia nemcsak nem őrült, de kivételes erkölcsi érzékkel rendelkezik, sőt, annyira kivételes­sel, hogy messze sokkal jobb ember mint amilyen akár én magam is vagyok! - mondta Gopí, s erre gondolt:

—Lúcsia kiválóan megérti majd magát Badzsahára­tával, látom már!

—Lehet asszonyom, hogy nem ugyanazt tartjuk őrültségnek maga meg én! - mondta erre az ápoló­nő.

—Ez egészen biztos! - bólogatott mély meggyőződés­sel a hangjában Gopí. Ezután megsimogatta Lúcsia arcát, s így szólt hozzá:

—Hiszel a varázslókban is, Lúcsia?

	A kislány pillanatnyi habozás után, kissé zavar­tan kérdezte vissza:

—Miért tette fel ezt a kérdést a néni?

—Megtudod, ha válaszoltál nekem.

—Maga néni kérem, hisz bennük?

—Nekem nem kell hinni bennük, mert nekem szi­lárd meggyőződésem hogy élnek olyanok, s remélem tudod mi a különbség a hit és a meggyőződés kö­zött!

—Igen, akinek meggyőződése van, az olyan hittel rendelkezik, melyet bizonyítékok támasztanak alá.

—Pontosan! Na már most, gondolom hogy te, aki annyira nem akarsz hazudni, komolyan veszed az ígéreteket is, ugye?

—De mennyire! Az ígéretre úgy tekintek, mint ami állítás egy részemről a jövőben megteendő cseleke­detre vonatkozóan, ha tehát én azt amit ígérek, nem teszem meg, vagy megteszem azt, amiről azt ígértem hogy nem teszem meg, akkor ez azt jelenti hogy a múltban én, az ígéret megtételekor, hazud­tam! Az ígéret megszegése tehát visszamenőleg hazugsággal mocskolna be.

—Gyönyörűen megfogalmaztad! És egyetértek veled. Jól figyelj hát! Én, Gopí megígérem neked, a lehető legkomolyabban, hogy kihozlak innen, kerül amibe kerül, bármi áron, és ebben senki meg nem akadá­lyozhat engem!

—Na most már elég! - pattant fel az ápolónő. —Ezt a beszélgetést nem engedem tovább folytatni, mert károsan befolyásolja az ápolt elmeállapotát!

—Ne törődj vele - legyintett Gopí, továbbra is Lúcsi­át nézve - nem árthat nekem, mert tudd meg hogy azért hiszek a varázslókban, mert magam is varázs­ló vagyok! Elég ha legyintek egyet, és olyan lesz a feje mint egy földhöz vágott tojás! Most nem egy gyönge gyermek fölött kell hatalmaskodnia, fölötted, hanem most velem gyűlik meg a baja, ha utadba áll!

	Erre olyasmi történt, amire Gopí egyáltalán nem gondolt. Lúcsia ezt mondta:

—Nem megyek veled.

—Hogyhogy?! Hát nem te mondtad hogy ki akarsz jutni innen?!

—Igen, de te gonosz varázsló vagy! Ne bántsd az ápolókat! Ne tégy olyat, amit én sem teszek!

—Ne butáskodj, hogy is tehetnél ilyet, és én csak a te érdekedben…

—Megtehetném én is. - vágott közbe a kislány.

—Mi…?! - vágott elképedt arcot Gopí, s benne akadt a mondat többi része.

—Én is varázsló vagyok. Rég tudom ezt magamról. Akármikor kimehetnék innen. De nem teszem, mert nem akarok senkit sem bántani. És talán nem is lenne jó ha kimennék innen. Szeretnék kint élni, de nem mindenáron. Hiszen mi lenne odakint velem úgyis, senki nem szeretne, az emberek csak félné­nek tőlem… a szüleim is féltek tőlem, azért adtak be ide amint tehették…

—Én szeretnélek. És nemcsak én, vagyunk még töb­ben is.

—Igazán?! - csillant fel a kislány szeme.

—Van tudod egy varázslóiskola valahol a világban, annak vagyok én az egyik tanítványa, s oda vinné­lek el téged is! De ahhoz ki kell jutnod.

—Nem jut ki, de lehet hogy maga sem! - kiáltotta az ápolónő, majd megnyomhatott valami jelzőgombot a zsebében, mert hamarosan négy nagy darab férfi­ápoló csörtetett be.

—Ez még bolondabb mint Lúcsia - mutatott az ápo­lónő Gopíra - fogjátok el, amíg kivizsgáljuk és a fő­orvos eldönti hogy mi legyen vele! Valószínűleg nem is újságíró, csak hazudta azt!

—Na most mindjárt meglátod hogy varázsló vagyok! - vigyorgott Gopí.

—Ne bánts senkit mert nem megyek veled! - sikol­totta rémülten Lú­csia.

—Legyen neked! - mondta erre Gopí, és nem csinált semmit. Hagyta hogy az ápolók lefogják, s kikutas­sák. Ezután le is vetkőztették, s kórházi pizsamát adtak rá. Cuccait, a telefont is, egy nagy nej­lonzsákba dobták, amit lepecsételtek.

—Figyelmeztetek mindenkit, hogy ez a személyi sza­badság korlátozása! - mondta jóindulatúan.

—Nyugi, ezt bízd ránk, huszonnégy órán belül ké­rünk igaz­ságügyi orvosszakértői véleményt! - nyug­tatta meg őt a főorvos.

—Nincs olyan orvosszakértő, aki engem betegnek nyilvánítana!

—Hogyne lenne, én is az vagyok! De azzal se menne sokra ha józanelméjűnek nyilvánítanám, mert sehol egy igazolvány, úgyhogy akkor a rendőrségi fogdára kerülne! Máskor jobb ha meggondolja hogy zaklat­ja‑e hülyeségekkel a betegeinket! De erre nem hi­szem hogy módja lesz a következő tíz év során!

—Nem baj, egészen jól fog eltelni ez a kis idő, ha közben Lúcsiával beszélgethetek.

—Erről tégy le, te jódarabig magánzárkában leszel, de még azután sem Lúcsiával, mert nem tenne jót az elmeállapototoknak, ha egymást hülyítenétek a kényszerképzeteitekkel!

	S Gopít valóban egy teljesen üres szobába lökték be, ahol egyszál-egymaga volt, sőt még bútor sem volt semmi, de annyira nem hogy egy ágy sem akadt. Ám ez nem okozott gondot, mert nyugodtan pihenhetett a földön is teljes kényelemben, a padló ugyanis gumiból volt, csakúgy mint a falak. Még az ajtó is. Amin természetesen nem volt kilincs belül.

	S most aztán Gopí el kellett gondolkozzék rajta, hogy hogyan tovább! Miként is mentse meg Lúcsi­át és becses önmagát úgy, hogy ne bántsa közben ezeket a derék, jó, kedves, szeretetre méltó ápoló­kat sem, nehogy azzal megsértse Lúcsia érzékeny­ségét?!

—Gopí, nincs valami baj?! Menjek segíteni?! - hallotta a fülében a vékonyka hangot, amint En­tentrájz érdeklődött tőle aggódva. Mert e kis po­loskát nem vették észre nála.

—Semmi baj, minden a legnagyobb rendben! Mindössze gumiszobába vagyok zárva! De tényleg semmi baj. Mindössze jó volna ha valaki tudatná velem félóránként hogy mennyi az idő. Úgy dön­töttem ugyanis, hogy éjfélkor felmegyek a tetőre, addigra legyen ott a kedvenc szitakötőm! - mond­ta neki Gopí, s arra gondolt, ha netán le is hall­gatják a szavait, akkor sem történt semmi baj, mert legfeljebb azt hiszik hogy magában beszélt.

	Senki nem háborította magányát egészen két óra hosszat. Enten­trájz ezalatt szorgalmasan be­mondta neki az időpontokat félóránként. Erre azért volt szüksége Gopínak, mert okvetlenül éj­szaka akart szökni, akkor ugyanis jóval kevesebb a mozgás úgy a bolondokházában, mint a város­ban. Elvégre aki alszik, azokkal szemben nem kell erőszakosan fellépnie!

	Terve az volt, hogy szökése előtt felgyújtja a gu­miszoba gumi­burkolatát. Kell hogy legyenek ide­bent tűzérzékelők, s amikor kitör a tűzriadó, s ki­nyitják az ajtaját, akkor megszökik innen, megke­resi Lúcsiát… aztán majd csak lesz valami! Re­mélhetőleg csak kijutnak a lapostetőre, ott meg már várja majd őket a helikopter!

	Tökéletes volt a terv, egyedül amiatt aggódott kissé, hogy fel tudja-e gyújtani a gumit a puszta tekintetével! Reménykedett benne hogy igen. El­végre Badzsahárata megcsinálta ezt amikor kisik­latta az őket üldöző autót.

	S így aztán amikor Ententrájz szólt neki hogy este tizenegy óra, akkor cselekvésre szánta el ma­gát. Letelepedett a földre, s merőn kezdte nézni a szemközti falat. Igyekezett minél jobban kiüresíte­ni az agyát, hogy abban egyedül csak az előbb fel­hólyagosodó, majd már olvadó és lángoló gumi képe legyen…

	Nem is tudta hogy mennyi ideig koncentrált, nem érzékelte hosszúnak az időt, amikor egyszer­csak váratlanul fellobbant a gumi, holott addig semmi változás nem látszott rajta. S ebben a pil­lanatban szólt Ententrájz, hogy féltizenkettő, s in­dul a helikopterrel.

—Rendben! - mondta röviden Gopí.

	S ekkor kulcs csikordult, kitárult az ajtó, Gopí már készült rá hogy láthatatlan kezével megra­gadja a belépőt…

	S ekkor azt látta, hogy az nem egy tagbasza­kadt ápoló, hanem mindössze egy igencsak kicsi­ke alak – aki pedig nem más mint Lúcsia!

—Hát te… te… - hebegte Gopí.

—Kénytelen vagyok megmenteni téged, mielőtt megölöd magadat! - mond­ta neki a pöttöm leány­ka.

—Hogy én magamat?!

—Ugyanis rosszul tudtad, nincs füstjelző a gumi­szobában. Megégtél és megfulladtál volna a ma­gad gyújtotta tűzben.

—De hát honnan tudtad hogy mire készülök?! - álmélkodott Gopí.

—Elképzeltelek, igyekeztem rájönni, ki vagy… és akkor láttam a szobádat, láttam hogy mit csi­nálsz… és rögvest rájöttem hogy cselekednem kell, mert én is voltam már ide bezárva, és tudom hogy itt nincs füstjelző!

—Amindenit, s én épp téged akartalak megmente­ni amikor sokkal nagyobb varázsló vagy mint én! - álmélkodott Gopí.

—Igen, azt hiszem én is hogy nagyobb a hatal­mam. De ne bánkódj, még sokat fejlődhetsz.

—És megengedték hogy kiengedj?

—Mindenki alszik a házban. Elaltattam őket. - vont vállat a kislány.

—Hát akkor miért nem menekültél meg már ko­rábban így?!

—Mert korábban nem jöttem még rá hogy képes vagyok erre. De most muszáj volt kitalálnom vala­mit, mert éreztem hogy te másképp akár megölni is képes lennél bárkit. Ezt nem hagyhattam. Eredj, néni, menj máris, mert a helikopter már le­szállt érted a tetőn!

—Erről is tudsz?!

—Miért is ne. - vont vállat a kislány.

—Jó, megyek, de ugye jössz velem?!

—Feltétlenül. Azt hiszem nagy szükség van rám ott ahol te laksz, figyelnem kell rátok hogy ne csinálja­tok gonoszat!

—A pofám mindjárt leszakad! - álmélkodott Gopí. —Kutya legyek ha te nem leszel tíz év múlva Badzsa­hárata felesége! Na jó, gyere, de már most elárulom neked, Lúcsia, hogy nincs igazad. Mert természete­sen muszáj jónak lenni, de az is jó ha mi életben maradunk, sőt, szabadok. Lehet hogy ezért egy ke­vés rosszat is el kell követni néhanapján, de ez még­is kötelességünk, mert ha nem tesszük s ezért meg­halunk vagy fogságba vetnek minket, akkor az azt jelenti hogy nem áll módunkban a jövőben jót csele­kedni! És most szólj Lúcsia, mered-e vállalni a fele­lősségét annak, hogy te aki varázsló vagy, ne hasz­náld fel a jövőben a rendkívüli képességeidet temér­dek jótett végrehajtására?!

—Jóból jó születik, rosszból rossz. - mondta kono­kul Lúcsia.

—Látod, Lúcsia, a hatalmad lehet hogy nagyobb mint az enyém, de én kell tanítsalak téged, mert gyermek vagy még, nagyon gyermek! Azok gondol­koznak ilyen szimplán, sőt, primitíven, hogy csak két fogalmat és két színt ismernek: a jót és a rosszat, a feketét és a fehéret! Mert gondolj csak bele: tegyük fel, ahhoz hogy élj, meg kell ölnöd egy embert. Ez rossz tett, elismerem. De ha ezen az áron te élhetsz még akár csak egyetlen évvel tovább is, s ezalatt megmented száz másik ember életét, akkor nem megérte-e?!

—Nem tudhatom hogy mentek-e meg embert.

—Hát azért egy varázslónak erre igen komoly esélyei lehetnek ám, főleg ha kifejezetten keresi is rá az al­kalmat! Na de nem is vitatkozom veled, gyere velem, menjünk innen mert már igen nagy a bűz és a me­leg, aztán majd a barátaimmal beszélgethetsz erről!

	Így is tettek, kiléptek a szobából, s Gopí a folyo­só üvegszekré­nyében megpillantotta a saját holmi­jaival tömött nejlonzsákot is. Minden tétovázás nél­kül betörte könyökével az üveget, s magához vette a csomagot, ezután minden akadály nélkül felértek a tetőig… de csak majdnem. A lapostetőre nyíló ajtó nemcsak kulcsra volt zárva, hanem vastag lánc is akadályozta a kinyílását. Megálltak előtte. Gopí tü­relmesen várt, de semmi nem történt.

—Mi lesz már? - kérdezte.

—Rám vársz?! - csodálkozott Lúcsia.

—Ki másra, én azt hittem hogy most már tied a kez­deményező szerep!

—Eh, én csak az emberekkel foglalkoztam, őket vé­dem! Soha életemben nem igyekeztem tárgyakkal varázsolni! Menjünk vissza és keressük meg a kul­csot.

—Az soká tartana, s nem is biztos hogy sikerülne. - mondta Gopí. —Tehát nem vagy képes itt kimenni?

—Nem. - mondta őszintén a kislány.

—Na látod, akkor annál inkább velem kell jönnöd, mert sokat tanulhatunk egymástól! - azzal Lúcsia hirtelen a fülére kellett tapassza a tenyerét, mert iszonyú csikorgás hallatszott. Az erős vaslánc lánc­szemei nyúlni kezdtek, majd az egyik helyen el is szakadt a lánc, ezután pedig a vasajtó megmozdult, nekifeszült a kinti világnak mintha valaki nyomná belülről, legalábbis egy elefánt erejével, majd hirte­len kiszakadt a zárja, s óriási csattanással sarkig vágódott.

—Ez igen! - mosolygott Lúcsia.

—Gyere velem, kislányom, s ígérem hogy megtanu­lod ezt nálunk… lehet hogy épp tőlem! Hidd el, nem akarunk mi rosszat senkinek, mindössze nem hagy­juk hogy bántson bárki is minket, varázslókat! Ná­lunk mindenki nagyon fog szeretni téged!

—Talán. - válaszolta csendesen Lúcsia, hangjában váratlan szomorúsággal.

—Mi a baj?

—Engem még soha senki nem szeretett. És annyi sok csúnyaságot láttam már… ezért is nem érdekelt hogy bezártak ide, mert másutt sem jobb…

	Gopí felkacagott.

—Majdnem szó szerint ezt mondta nekem egy másik varázslógyermek, alig néhány napja, őt úgy hívják hogy Tindra! Őt is én mentettem meg egy iszonyú helyről, majd találkozol vele, szerintem remek ba­rátnők lesztek! Már persze ha megtanulod a nyelvét vagy ő a tiedet, mert ő nem játor. Szóval gyere csak, még utoljára bízz meg valakiben, s meglátod, remek helyre kerülsz! - azzal beültette a kislányt a heli­kopterbe, s már repültek is hazafelé.

* * *



	S amikor végre hazaértek, otthon aztán óriási lel­kesedéssel fogadták őket, mert Gopí rögvest azzal mutatta be nekik Lú­csiát, hogy úgy nézzenek rá erre a csöpp gyermekre, hogy egyelőre majdnem akkora varázsló mint maga Badzsahárata, de lehet hogy egy-két dologban még Badzsaháratánál is többet tud! Ami nem is csoda, egyszerűen arról lehet szó hogy Badzsahárata még nem kutatta a mágia ezen területeit.

	Badzsahárata rögvest össze is akarta dugni a fe­jét Lú­csiával, hogy megtanítsák egymást arra, amit a másik nem tud, de Vivi megkocogtatott egy villá­val egy poharat (ugyanis épp vacsoráztak) s azt kö­vetelte hogy előbb elégíttessék ki az ő kíváncsisága, tehát árulja el Lúcsia, honnét tud a manókról!

—Miért, te nem vagy varázsló? - kérdezte Lúcsia.

—Nem, én nem. Sőt, egyelőre e házban sokkal töb­ben vannak a nem-varázslók mint a varázslók, de remélem ez hamarosan megváltozik.

—Akkor már értem, miért kérdezed - bólogatott Lú­csia - csak azt nem értem miért tőlem kérded és nem Gopítól! Hiszen neki is látnia kell ha varázsló!

—Látni? Mit?

—Hát a manókat.

—Látja is őket alkalmanként, de hát honnan tudná egy manó-nőről hogy az manó?!

—De hiszen egészen más a kisugárzásuk! - ámult Lúcsia.

	S erre hosszas kérdezz-felelek következett, mely azzal a meglepő eredménnyel zárult hogy kiderült: Lúcsia ha akarja, egészen kis erőfeszítéssel mintegy láthatja az emberek érzelmeit, ami olyasféleképp je­lentkezik a számára mint valamiféle fényburok az illető feje körül! S ez teljesen más a manóknál mint az embereknél. De Lúcsia már látott néhány olyan embert is - már ha embernek nevezhetőek - akik mintha a kettő keveréke volnának. A manó-fény­burkot még kis korában látta először és csak né­hány törpénél, később látott két nőn is ilyet, s ekkor értette meg hogy azok is egy fajba tartoznak a törpe férfiakkal. S mert a törpe férfiak többen voltak, hi­szen a hozzájuk tartozó nőkből alig lehetett látni el­vétve valakit, ezért a mesebeli emlékei alapján úgy nevezte el őket Lúcsia hogy manók. Azt persze hogy ki is - mi is egy manó, nem tudta, csak azt, hogy vannak ilyenek. S ahhoz hogy manók léteznek, ma­kacsul ragaszkodott, hiszen ő ezt látja! S ezt hasz­nálták fel a szülei ahhoz hogy diliházba csukják, ugyanis nagyon kényel­metlen volt nekik Lúcsia ott­hon-léte. Mert Lúcsia sorra kitalálta minden gondo­latukat, bámulatosan gyorsan fejlődött, már két és fél évesen tudott olvasni, holott senki nem tanította, tisztában volt a nemi élet tényeivel, ha a tévé előtt ült akkor sem a rajzfilmeket nézte, hanem inkább a ter­mé­szetfilmeket és a tudományos híradókat, szó­val ő aztán igazi zseni volt, s ez megrémítette a szü­leit. Végképp tarthatatlanná vált azonban a helyzet, amikor egyszer az idős szomszéd átjött hozzájuk, hogy kölcsönkérje a betonkeverőt, s Lúcsia anyja, aki haragudott rá valamiért, nem akarta azt köl­csönadni. S ekkor Lúcsia megkérdezte, miért harag­szik a mama az apukájára! Ugyanis ez a szomszéd nem más, mint Lúcsia anyai nagyapja! S így kiderült hogy bizony Lúcsia nagymamája meg­csalta a nagy­papát, óriási botrány lett belőle; eleinte ugyan nem hittek a kislánynak, de Lúcsia állította hogy ez biz­tos így van, annyira hasonlít az anyja és a szomszéd úr fényköre! S maga a szomszéd sem tagadta le a dolgot, mert eddig nem is tudta hogy Lúcsia anyja az ő leánya, s örült ennek. Emiatt hogy ez kiderült, még Lúcsiát is a keblére ölelte, csak akkor húzódott össze a szeme, amikor Lúcsia azt kérdezte tőle hogy miért dugta be a farkát a nagymama fenekébe is ak­kor régen, hiszen abból nem lehet gyerek!

	Lúcsia tehát nagyon kényelmetlen gyermek volt, mert min­dig mindent tudott, mindig mindent kiol­vasott mások gondolataiból, s mindig igazat is mon­dott. Ezért gyorsan a diliházba csukták.

—Most már több az eszem - mondta nekik a csöpp­nyi lány - s bár most is sok mindent tudok, sőt, még többet is mint akkor, s most sem akarok hazudni, de kezdem látni, hogy néha jobb ha nem kötjük má­sok orrára a tudásunkat!

—Rólam mit tudsz? - kérdezte Vivi.

—Most semmit. Ez nem úgy megy hogy ránézek va­lakire, s már tudok mindent. Komolyan meg kell dolgoznom a tudásért, sokáig eltöprengeni rajta, mi­közben magam elé idézem a képét… s még akkor sem tudom szabályozni hogy mi ugrik be róla. Hol ez - hol az. Lehet hogy csak csupa semmiség, s a fontos dolgok nem. Akármi is lehet!

—Hát én akkor is azt hiszem hogy te Lúcsia a kö­zösségünk kiváltképpen hasznos tagja leszel - mondta neki Badzsa­há­ra­ta - úgy is mint tanulmá­nyozásra érdemes valaki, s úgy is mint aki sok hasznos dologra taníthat meg bennünket! Ha meg majd nagyobbacska leszel, te is segítesz majd nekünk más varázslók megmentésében!

—Úgy legyen! - bólintott rá e szavakra Vivi.



	Alig ért véget a vacsora, Vivi megszólalt:

—Nem mondtam eddig, hogy el ne rontsam a ked­vedet, Gopí, de remélem van kedved egy újabb külföldi utazásra!

—Már megint én utazom?!

—De hát ki más?! Küldenéd talán Lúcsiát, amikor ő még meg sem melegedett nálunk?! Különben is, fel sem engednék a repülőre, olyan kicsi!

—Jó, jó, nem azért mondtam…

—És Micsi sem utazhat épp ezért. Igencsak kisko­rú is, még ha több mint kétszer idősebb is mint Lúcsia! Holott biztosíthatlak róla, szorgalmasan dolgozik, de mert kicsi, emiatt neki a belföldi fel­adatokat tartogatom. Megjegyzem, ezek semmivel sem könnyebbek mint a tieid, azt kivéve hogy nem kell határátlépéssel bajlódni, meg nincsenek nyelvi problémák. Ellenben még több odafigyelést igényelnek, mert ha kiskorú varázslóról van szó, ak­kor úgy kell elhoznia, hogy annak semmi nyoma ne maradjon, másképp azonnal ránkszállnak a hatóságok!

—És bízol benne hogy Micsinek meglesz ehhez a kellő ügyes­sége?!

—Cseppet sem, ezért majd adott esetben én is közbelépek.

—Sikerült már valakit megszereznie Micsinek?

—Nem, még az első feladatán dolgozik. Nagy tapinta­tot igényel az ügy, nem lehet elkapkodni. Egy sú­lyosan introvertált kislányról van szó, akinek ne­héz a bizalmába férkőzni. De most ne ezzel törődj, ez a mi dolgunk, elég bajod lesz a következő üggyel, azt hiszem! Tudd meg ugyanis, hogy a fic­kót a börtönből kell kihozni!

—Hú, a mindenségit! De jó lenne ha már egy olyan pasasról derülne ki hogy varázsló, aki végre normális!

—Tégy le róla, Gopí, ez már csak így fog menni vé­gig, úgy látszik!

—Arra célzol hogy a varázslók mind őrültek?!

—Hát ilyesmit azért nem mondanék, ez még csak nem is eltúlzása az igazságnak, hanem kifejezet­ten rosszindulatú rágalom! Hiszen se Ba­dzsa­há­rata nem őrült, se te, se Micsi, se Ententrájz, se Lúcsia, se Tindra!

—Nem úgy értettem én, elnézést, valóban rossz volt a szó, csak, hogy is mondjam…

—Értem hogy mire gondolsz, s ha azt mondtad volna amire gondolsz, akkor igazat is szóltál vol­na! De hát nem ismered a megfelelő szót, s itt meglátszik hogy általános műveltséged súlyos hiá­nyosságokkal terhelt, mert elhanyagoltad az olvasást amíg csak a sztárságra készülgettél! Szóval, amire te gondolsz, azt az a kifejezés fedi egészen pontosan, hogy „marginális egzisztenci­ák”. Tehát olyan személyiségek, akik különböző okokból az élet margójára, a Lét peremvidékére sodródtak. Márpedig Badzsahárata szerint nagy valószínű­ség­gel minden varázsló ilyen, persze nem egyformán, de többé-kevésbé. Badzsahárata szerint ahhoz hogy egy varázsló ne váljon margi­nális egziszten­ciává, ahhoz a véletlenek egészen kivételesen sze­rencsés összjátéka kell, mert egy varázsló részéről az számít normális sorsnak, ami nem normális.

—Ez bolondság, még akkor is ha Badzsahárata mondja! - csattant fel sértődötten Gopí. —Hiszen én sem voltam… izé… „marginális egzisztencia”!

—Már hogy a csudába ne! - mondta erre Badzsa­hárata. S Gopí meglepődve de cseppet sem zavartan fordult meg, észre sem vette ugyanis hogy időközben belépett hozzájuk Badzsahárata is. A fővarázsló ott állt most az ajtó­ban. —Hogy is ne lettél volna az, Gopí, tipikus példája vagy, azaz, voltál akkor amikor még nem voltál varázsló, a marginális egzisztenciának! Mert hát miként is definiálhatnánk azon kifejezés jelen­té­sét, hogy „marginális egzisztencia”?!

—Na miként?!

—Igazán röviden, ám annál velősebben: úgy, hogy marginális egzisztencia az, aki valamiért nem ké­pes beilleszkedni a társadalomba. Ennek termé­szetesen nagyon sokféle oka lehet, de sosem a túl­zott szegénység vagy túlzott gazdagság. Lehet ugyan hogy momentán egyik-másik ilyen személy olyan szegény hogy éhezik, vagy kirívóan gazdag, de nem ez a lényeg, sőt, a szegénység vagy gaz­dagság többnyire csak következménye az ő margi­nális létének. A marginalitást azonban min­dig az illető személyisége, tehát a belső tulajdonságai okozzák, mondjuk tehát úgy, hogy az inherens, tehát a bensőjéből fakadó, legyőzhetetlen késztetés!

—Te, nekem ne használj olyan szavakat hogy „inhe­rens”, mert azt sem tudom hogy mit jelent!

—Kérlek, akkor gondolj helyette arra, hogy „endo­gén”, mert ebben a kontextusban ugyanazt jelenti. - csípkelődött vele Badzsahárata.

—Pukkadj meg, azt sem tudom mi az „endogén”, sőt, még azt sem, mi az a kontextus!

—A kontextus összefüggést jelent. - cirógatta meg a fővarázsló békítően a leány arcát. —Szóval, azok a fickók akik­ről beszélünk, mindig különleges életutat követnek, addig legalábbis, míg ki nem derül hogy ők varázslók. Habár, azután is, legfeljebb másképp, mert könnyű belátni hogy egy varázsló életpályája nem lesz még hasonló sem egy közönséges emberé­hez. De ők már azt megelőzően sem tudtak beilleszkedni a hétköznapi közös­ségekbe. Ennek oka minden bizonnyal épp az, ami őket varázslóvá teszi, vagy legalábbis szerepet kell játsszon a beilleszkedési zavaraikban ez is. Ők vala­miképp érzik hogy mások mint a többi ember. Azt hogy miért mások, nem tudják, de érzik e másságot. Ez lehet tudatosult érzelem, vagy nem tudatosult. Utóbbi esetben többnyire csak valami sóvár, kielégí­tetlen vágy hajszolja őket új meg új kalandok felé, de ez a kalandvágy inkább a felfedező kíváncsisága, nem valami eldurvult verekedési vágy, nem valami ki nem élt agresszív ösztön. Ezeket az embereket egyszerűen untatja a hétköznapiság. Ententrájztól tudom például, hogy ő nem úgy lett kommandós mint sok gyermek, akik kezdettől fogva erre készül­tek, mert vonzza őket a kalandfilmek világa. Entent­rájz egy egész sereg munkát kipróbált ezelőtt, há­rom munkakönyve is betelt mielőtt kommandós lett volna, de még a kommandósságot sem érezte eléggé változatosnak. Itt maradt meg a legtovább, ez a munkaköre tizennyolc hónapig tartott, de aztán eb­ből is elege lett. A leendő varázslók többnyire szegé­nyek lesznek, szinte szerencsétlen nyomorultak, már akkor természe­tesen ha felnőttként bukkanunk rájuk, ugyanis nem lesznek képesek meggazdagodni még akkor sem, ha egészen hihetetlen képességeik vannak. Amiatt nem gazdagodnak meg, mert szerin­tem van egy érdekes szabály az életben: az ember nem mindig éri el amit akar, de az biztos hogy csak azt érheti el, amit igazán akar! Na már most, ebből rögvest következik, hogy csakis az lesz gazdag, aki igazán akarja a gazdagságot, aki foggal-körömmel küzd érte. Csakhogy a mi varázslóink nem a gaz­dagságot akarják majd sosem, még akkor sem ami­kor meggyőződéssel állítják hogy azt akarják. Ugyanis nem az az ő igazi vágyuk! Ők mindig vala­mi magasabbrendű után sóvárognak, ami túlmutat a létfenntartás napi gürcölésén, de a puszta jóléten is. S mert nem fordítják minden erejüket a vagyon­szerzésre, ezért a vagyonszerzés terén okvetlenül mindig megelőzik majd őket azok, akik ugyan cse­kélyebb elmebeli képességgel áldattak meg, de azt maradéktalanul a mások fölé emelkedésre fordítják, akik tehát egyszerűbben szólván szorgalmasabbak a gürizésben, a kuporgatásban, sőt: a többi ember kihasználásában, megkopasztásában! Aztán, a va­rázslók arra sem képesek szerintem hogy olyan lel­kiismeretlenül bánjanak másokkal, akár üzleti ve­télytársaikkal is, ami az üzleti életben elengedhetet­len, ha valaki talpon akar maradni. Tehát a varázs­lók szegények lesznek. Definiálva van mintegy a vi­lág törvényei közt, hogy ha valaki mágikus tehet­séggel születik, akkor mindaddig szegény marad, amíg csak rá nem jön hogy ő varázsló, és ha sosem jön rá, akkor szegényen pusztul el, lehet hogy akár éhhalállal is!

	De ez még nem minden. A leendő varázslók közül szerintem sokból azért nem lesz varázsló, mert meg sem találhatjuk időben, mert fiatal korában ön­gyilkos lesz. Egy varázsló ugyanis annyira boldogta­lan, annyira kilátástalannak érzi az életet, hogy sze­rintem nem is lesz ritka az olyan mély elkeseredés, ami végül az öngyilkosságig vezet! Lúcsia szerintem a legjobb úton volt efelé, tényleg a legutolsó pilla­nat­ban mentettük meg, pedig milyen kicsike lány még! A varázsló idővel rá kell döbbenjen ha nem is a varázslói, de az egyéb téren birtokolt kiváló képes­ségeire, de újra meg újra csak azt tapasztalja a vi­lágban, hogy a világ nem tart igényt a tehetségére, azzal hogy tehetséges, még nem ér el semmit, ahhoz ugyanis hogy megvalósítsa az álmait, pénz kell, de pénzt nem adnak neki a jó ötletekért. Ha irtózatos nehézségek árán valami találmánya meg is valósul, az akkor is úgy történik majd hogy mások fölözik le belőle a hasznot; hiszen hány de hány efféle példát ismerünk a történelem­ből! Mindez elkeseríti a va­rázslót. Mindemellé a varázsló megalázónak fogja érezni hogy ő a kiváló ötletei ellenére nem tud az öt­leteiből megélni, hanem naponta nyolc vagy még több órán át kell gürcölnie valami unalmas munkahelyen, ahol többnyire nem is az eszével kell dolgoznia hanem az izomerejével, vagy mint egy gép, monoton betanított munkát kell végeznie, s közben huszadrangú emberek, elmebeli senkik parancsolgatnak neki. A varázsló ezért, ha olyan országban van ahol létezik munkanélküli segély, szívesebben is tengődik abból ha megteheti mint hogy robotoljon így valami éhbérért, de nem azért mert lusta, hanem mert az a munka nem neki való.

	De még ennél is többet mondok. Megjósolom még azt is, hogy a leendő varázslók közül csak kevésnek lesz valami hasznos találmánya. S ez azért van, mert úgy képzelem hogy aki varázsló, az mind kivé­teles zseni is. Erre jó esély mutatkozik. Lehet hogy nem minden varázsló lesz zseni, de a többségük biz­tos, mert én is az vagyok, de ugyanez állapítható meg Lúcsiáról is már néhány pillanatnyi beszél­getés révén is, de végeztem intelligenciatesztet mindegyi­kőtökkel, és Gopí is, Enten­trájz is, Micsi is százhat­van és kétszáz közötti IQ-val dicsekedhet, egyedül Tindráról nem tudom még hogy mi a helyzet vele ilyen téren, mert ő még a nyelvet tanulja, de sok ké­telyem vele kapcsolatban sincs. Na már most, aki épp csak egy kicsit tehetségesebb az átlagnál, s a tehetsége egy vagy két részterületre szorítkozik, az hamar rájön hogy ő milyen téren kiváló, már gyer­mekként arra a területre össz­pontosít, s ezen a té­ren így sikereket ér el, jó az esélye tehát hogy itt „befut”, s majd felnőttként alkot itt valami felfede­zést, talán nem is egyet; meglehet hogy nem világra szólót, de azért valamit. Aki viszont az átlagnál messze sokkal tehetsé­ge­sebb, az valószínűleg sem­mit nem fog elérni. Mert az ilyen gyermeknek majd­nem minden tudomány­terület jól fog menni, érdek­lődése széles sávú lesz, hol ebbe fog tehát bele, hol abba, nem fog tudni lecövekelni egyvalami mellett, ezért az ilyen gyerekre az lesz a jellemző még felnőtt korában is, hogy hihetetlenül széleskörű általános műveltségre tesz szert, s ez minden téren elmélyül­tebb is lesz sokkal mint a legtöbb más emberé, az ilyen ember mindenhez hozzá tud majd szólni na­gyon okosan, ellenben előre prognosztizálható hogy nem ássa majd bele magát olyan mélyen semmibe sem, hogy ott felfedezéseket arasson, mert untatná őt ha annyira egyvalamire koncentrálna, akkor ugyanis nem foglalkozna sok-sok más mindenfélé­vel, ami őt szintén érdekli! Az ilyen ember tehát ha egyáltalán arat is majd felfedezést, az akkor is csak nagy­sokára lesz, élete vége felé, mert hol ebbe kap bele, hol meg amabba, mindig abba ami épp egy ki­csivel jobban érdekli mint más, tehát egyszerre fej­leszti az ismereteit érdeklődése tel­jes szélességében, s ez roppantul széles front, mert érdekelheti egy­szerre a matematika, csillagászat, interling­visz­ti­ka, gene­ti­ka, számítástechnika, történelem, irodalom s még sok más, márpedig akármilyen zseni legyen is, mindezen területek áttanulmányozása még akkor is időbe telik neki, ha feltételezzük hogy soha semmit nem felejt el amit olvas. Tehát csak öregkorára lesz annyi ismerete valamiből hogy ott aztán kirukkoljon valami felfedezéssel, de még ez is csak jóesetben. El­mondható hát hogy aki sokkal tehetségesebb az át­lagnál, az nagy valószínűséggel soha semmire nem viszi. Lúcsia még szerencsés volt ilyen téren, mert rátalált az írásra, s ott aránylag hamar lehet produ­kálni valamit, olyan történeteket, amiket még senki nem írt meg, hiszen az írás nem tudomány hanem művészet.

	De ha a varázslócsemete gazdag helyre születik, akkor sem lesz sokkal jobb a sorsa. Hiába örököl nagy vagyont, őt nem érdekli majd az őseitől örökölt üzlet, nem érdekli majd a vállalkozás, a pénzt tehát hamar eldorbézolja, vagy csupa furcsaságra költi majd, mint például mélytengeri kutatások, vagy hogy űrturistának menjen… tehát semmi nem lesz belőle. De lehet hogy kábítószeres lesz, egyszerűen mert új élményekre sóvárog.

	Vagyis összefoglalásként kiemelhetem azt a kö­vetkeztetést, miszerint a leendő varázslók mind fur­csa életet kell éljenek amíg nem varázslók. Na és e képbe te Gopí igazán remekül beleillettél, mert hi­szen nem mondható szokványos életútnak ha valaki szépségkirálynő akar lenni, azután meg hogy ez nem egészen úgy sikerült ahogy óhajtottad, a leg­jobb úton voltál afelé hogy gyilkos légy, s a börtön­ben végezd! Tehát te sem tudtál beilleszkedni a tár­sadalomba.

	Ententrájzról már beszéltem. Micsi is különleges gyermek volt, mert amikor a tanárnő, aki egy kisis­kolás számára okvetlenül tekintélyes valaki kell le­gyen, azt mondta hogy az agyzeném élvezhetetlen, borzalmas, akkor Micsi már olyan picike korában dacolni mert egy felnőtt, sőt, a tanárnő hatalmi sza­vával, s ellenvéleményt nyilvánított hogy márpe­dig neki az igenis tetszik! S utána kikövetelte hogy írjak neki is egy olyat, azért hogy az létrejö­hessen még el is szökött otthonról, aztán meg amikor még azt sem tudta hogy ő varázsló, meré­szelte kiköve­tel­ni, hogy Sirli mama elvegye őt az apjától akiben csalódott! Nem is vitás hogy ilyen jellem mellett minél nagyobbá nő, annál inkább eltért volna életútja a szokványostól. Kifejezetten szerencsés hogy elég korán a varázslók közé ke­rült. Ami engem illet, hát magamról nem akarok sokat beszélni, de ugye az sem nevezhető hétköz­napinak hogy már a legelső osztályból ki kellett engem venni hogy magántanuló legyek! Ha meg nem jön Vivi, nem oldja meg a gnóm-problémát, s netán kiderül hogy azt én készítettem, akkor már igen fiatalon meg­halok, mert holtbiztos hogy az emberek bosszúból megölnek!

—És Tindra? - kérdezte Gopí.



—Ő még igencsak kicsi, s nem is tudok még sokat róla, de az a kevés is igen figyelemre méltó, hogy tudniillik merészelt ellenkezni a szüleivel, hogy márpedig ő nem megy hozzá ahhoz a férfihoz, aki valószínűleg megölte két nővérét, szembeszállt te­hát a helyi hagyományokkal! Később meg azt akarta hogy te, Gopí, öld meg a nővérei gyilkosát! Szóval, én azt hiszem hogy akkor sem lett volna szok­vá­nyos Tindra sorsa ha te nem jelensz meg. Úgy kép­zelem, hogy végülis a szülei hozzáadták volna őt erővel a férfihoz, de azután Tindra tett volna róla hogy az a férfi előbb haljon meg mint ő. Na és ha ez kiderül, akkor őt gyilkosságért meg­ölik, tehát gyil­kos­ként végzi, s ez egy igen rövid, ám biztos hogy nem szokványos életút; ha azon­ban elég okos és ügyes ahhoz hogy megússza, mert mondjuk bale­setnek tünteti fel a férje halá­lát, akkor ő lett volna Hendia egyik legfiatalabb özvegye. Azt nem tudom hogy azután miként ala­kul az élete, de annyi biztos hogy nagyon más­képp mint a hasonló korú nőké, akik vagy meg­halnak igen fiatalon mint a háztartási balesetek áldozatai, vagy minden egyéniségüket elveszítve, férjük árnyékaként vegetálva élik le boldogtalan életüket!

—Vagyis - vette át a szót Vivi - ne is álmodj róla Gopí, hogy megkönnyebbedik a munkád!

—Félreértetek, én alapvetően izgalmasnak tartom a varázslómentést, csak csodálkozom rajta, hogy most már bűnözőt is befogadunk magunk közé!

—Csak ne vágj így fel - vonta össze a szemöldökét szigorúan Vivi - mert az emberek szokványos nor­mái szerint én is bűnöző vagyok, tudniillik mert többször is öltem már embert, de ugyanez igaz rád is, mert hisz te meg ott Hendiában öltél már embert! De még sokan mások is itt közülünk ki­mondottan gyilkosok, mert már szintén öltek, pél­dául akkor, amikor engem kiszabadítottatok! Kü­lönben is, erősen hiszem hogy ezt a fickót akiről szó van, igazán nem fogod elítélni! Gyere, nézd csak meg ezt a videót, különben ez is a HÍRÉRT műsorából való.

—Igazi kincs nekünk ez a csatorna, egymás után szállítja a varázslókat! - kuncogott Badzsahárata.

—Nem csoda - mondta Vivi - hiszen a varázslók elég különleges valakik, ezt épp te bizonygattad, s ez a stúdió épp arra specializálódott, hogy külön­legességeket kajtasson fel!



	Ez az ember, akit Vivi nem tartott igazi bűnöző­nek, férfi volt. És Gopí igen meglepődött amikor megtudta hogy hová kell mennie érte: ismét a bolygó másik felére, oda, ahonnan nem is olyan régen a kis Tindrát mentette ki: Hendiába!

	Éppencsakhogy nem ugyanabba a tartományba az országban.

Kiderült a filmből (bár ezt a tájékozottabb embe­rek régen tudták, s így Viviék előtt sem volt titok) hogy Hendia eléggé sok tartományra oszlik, me­lyek jelentős függetlenséggel bírnak, tulajdonkép­pen függetlenebbek mint azt a központi kor­mány szeretné. E tartományok ráadásul nemegyszer kimondottan vallási alapon szerve­ződnek, amennyiben a lakosság túlnyomó többsé­ge egy bizonyosfajta hit híve, s nem is nézik jó szemmel ha más tartományból való, illetve más vallású telepedik le náluk. A hendiai törvények szerint ez szabad ugyan, nem tilthatja meg a sza­bad költözködést a tartományi kormányzat, de ha „idegen” költözik be egy-egy efféle hagyományőr­zőbb, maradibb területre, akkor azt hamarosan kiutálják onnét az őslakosok, néha még meg is gyilkolják.

	Az egyik ilyen tartományt úgy hívták hogy Ma­szing. Itt volt az a börtön is, melynek lakója volt már egy ideje ez a bizonyos Bard nevű férfi.

	A HÍRÉRT forgatócsoportja ebben a műsorban olyan embereket mutatott be, akik azért kerültek börtönbe, mert hazudtak - vagy éppen igazat mond­tak. A riporterek ugyanis annak jártak utána, hogy vajon az igazmondás vagy a hazugság fizetődik-e ki jobban?! A végső választ nem találták meg, de Bard esetét nagyon tanulságosnak tartották. Bard ugyan­is azért került börtönbe, mert pap volt, de megszeg­te a gyónási titoktartást!

	Hogy ez miért volt olyan nagy bűn amiért börtön­be került, azt csak akkor érthette meg az ember, ha tisztában volt vele, hogy Hendia e tartománya a ki­sebbek közé tartozott. Azért volt a kisebbek egyike, mert itt egy hendiai viszonyok közt kisebbségnek számító népcsoport élt. Pontosabban, a népesség nemzetiségi összetétele itt volt a legkevertebb, ellen­ben majdnem mind ugyanazt a vallást vallották, azt, amit Hendia más részein csak elvétve: az itt élők ugyanis mind a SZÜRKE nevezetű egyház tag­jai voltak, mely betűszó a SZÜzessé­gük­höz Ragasz­kodók Katonai Egyesületét rejtette.

	Hosszú története volt annak, hogy miért alakult ez így ki. Kétszáz évvel ezelőtt sok fejlett ország hó­dított meg Hen­di­á­ból kisebb-nagyobb területeket, s e területeken igyekeztek elterjeszteni a maguk vallá­sait is, bár a hódítás elsődleges célja az egyszerű ki­zsákmányolás volt. Az idegen vallási tanok nem is terjedtek el széles körben, de egy bizonyos százalé­kát a népességnek mégis meghódították, többnyire azokat az embereket, akik elsajátították a hódítók műveltségének jelentős részét is, meg akik gazda­gabbak voltak, s azért tértek át atyáik hitét elhagy­va az új vallásokra, hogy ezzel némi előnyre tegye­nek szert, törleszkedvén így az új uralkodó osztály­hoz. S ezen új vallások többnyire a SZÜRKE-ség va­lamelyik irányzata voltak.

	Később aztán nagy mozgalmak indultak meg Hendiában hogy elnyerjék a függetlenséget, a hódí­tók közt is ellentétek merültek fel amik gyengítették őket, a világpolitika is úgy alakult hogy az Hendia számára kedvező lett, s végül hosszas háborúk után Hendia elnyerte az óhajtott függetlenséget.

	Ekkor rögvest öldökölni kezdték az országban azokat, akik nem az ősi hendiai hitek valamelyikét vallották. Igenám, csakhogy ez nem volt érdeke a felvilágosult hend kormányzatnak, mert ha ezeket az embereket megölik, akkor épp a hendiai népes­ség legműveltebb rétegét irtják ki, ami nélkül nincs gazdasági fejlődés sem! Emiatt gyorsan elköl­töztette ezeket egy addig ritkán lakott tartományba, széleskörű önkormányzatot adva nekik, így megme­nekítette őket. Ez a tartomány lett tehát Hendiában a legkisebb, ellenben a leggazdagabb is mert itt vol­tak az emberek a legműveltebbek. De ez lett a vallá­silag legbigottabb is, mert a SZÜRKE tanok éppen­séggel nem voltak még talán beszélő viszonyban sem a nemiséggel, meg aztán ahogy őket utálta a többi hendiai népcsoport, úgy ők is utáltak minden vallást ami nem az övék.

	Ami a törvénykezést illeti, ez Maszing tartomány bel­ügyének szá­mított. A hend kormányzat csak ahhoz ragaszkodott, hogy a tartomány gazdaságilag ne kü­lönüljön el, tehát biztosítsa a lehető legszabadabb kereskedést, hogy az importcikkeket lehetőleg a töb­bi hendiai tartománytól szerezze be, s hogy évente jókora összeget fizessen be a központi költségvetés­be. Vagyis: amíg Maszing hajlandó volt eljátszani a többi, jóval szegényebb de katonailag erősebb tartomány számára az engedelmes fejőste­hén szerepét, addig csinálhattak az itt élők amit akartak! És csináltak is, tudták hogy belpolitikailag eléggé messzire mehetnek, mert ez a tartomány hiá­ba hogy csak a hendiai lakosság alig fél százalékát tette ki, de ő adta egész Hendia állami költségveté­sé­nek bő harminc százalékát!

	Így eshetett meg, hogy itt egy annyira teokratikus kormányzat alakult ki, mint sehol másutt talán a Zóján. Itt például még az is tilos volt hogy a ruhák más színekben „pompázzanak”, mint a fehér, feke­te, a szürke különböző árnyalatai és egy igen sötét barna szín. Illetve, ez csak a hétköznapokra volt igaz, mert bizonyos ünnepnapokon már lehetett használni színesebb öltözékeket is, szigorú szabá­lyok szerint, továbbá, a papok ruháin hétköznapo­kon is lehetett látni még vörös színt, természetesen csak előre meghatározott ruhadarabokon, s kizáró­lag bizonyos szertartások közben.

	A vallásosság hivatalosan nem volt kötelező, de nyilvántartották hogy ki vallja magát hívőnek és ki nem, s aki úgy nyilatkozott hogy ő hívő, az köteles volt meghatározott alkalmakkor gyónni, egyáltalán bizonyos kultikus rendezvénye­ket látogatni, s ha ezt nem tette mégsem, akkor néhány figyelmeztetés után átminősítették a „hitetlen” kategóriába. Már­pedig aki ebbe a kategóriába esett, vagy mert ennek vallotta magát, vagy mert büntetésből oda minősí­tették át, az egy egész sereg munkakörtől el volt tilt­va, s ide tartozott a teljes államigazgatás is. Továb­bá, még számos más szempontból háttérbe lett szo­rítva, például nem tanúskodhatott két hívő perében sem, és nem vehetett feleségül olyan nőt, aki maga hívő.

	Ebben a társadalomban érthetően különös elő­nyökkel járt papnak lenni! Bard itt volt pap koráb­ban. És történt, hogy egy alkalommal meghallgatta egy férfi gyónását. A gyónás maga teljesen szokvá­nyos volt majdnem a legvégéig, apró-cseprő bűnök felsorolásából állt, ám az utolsó pillanatban ez a fér­fi, akit úgy hívtak hogy Rodung, arra kérte Bardot, hogy a pap imádkozzék érte és meny­asszonyáért, hogy gyó­gyul­janak fel a „dzsitisz” nevű nemibeteg­ségből.

—Ejnye, hát mindketten elkaptátok?! - kérdezte Bard.

—Nem, a menyasszonyom még nem, de én igen.

—De hát csak nem akarod őt feleségül venni így, betegen?! - képedt el Bard.

—Miért is ne, remélem hogy ha elkapja is de hamar meggyógyul, amint én is. Nagyon bízom Isten ke­gyelmében, naponta imádkozom hozzá, s erre kérlek téged is atyám!

	A dzsitiszről tudni kell, hogy nem volt feltétlenül halálos nemi­betegség. A fertőzöttek nagyjából egy százaléka meggyógyult minden kezelés nélkül is, csak úgy magától, nagyjából három éven belül. Saj­nos azonban a maradék kilencvenkilenc százalék semmiféle kezelésre sem gyógyult, mert egyelőre nem volt rá gyógyszer! Ezeknek egyre nagyobb ne­hézséget okozott a vizelés is, égető, fájó érzéssel járt, ugyanakkor vissza sem tudták tartani a vizeletüket. Ez az állapot egyre súlyosbodott, s végül a nem gyó­gyuló kilencvenkilenc százaléknak a fele különböző altesti gyulladások miatt meghalt a fertőzést követő ötödik év végére. A másik fele nem halt meg az öt év után, hanem e gyulladások beálltak egy bizonyos szintre, nem súlyosbodtak, s nagy kínok közepette, de a beteg tovább ten­gethette az életét, a fertőzés azonban lassanként átterjedt az agyra, egyre foko­zódó memóriazavarokat okozott, a beteg tehát egyre hülyébb lett, s a fertőzés utáni tizenkettedik év vé­gére már majdnem mindegyikük el is halálozott, mert szó szerint annyira elrothadt az agya.

	A bajra világszerte keresték a megoldást, de egye­lőre még nem lelték meg, és sajnos épp Hendiában volt igen gyakori ez a fertőzés, két okból: egyrészt mert valami még ismeretlen okból úgy tűnt hogy különösen a trópusi klíma nagyon kedvez neki, a mérsékelt égöv alatt ugyanis még az sem volt biztos hogy ha valaki dzsitisszel fertőzött személlyel hál akkor elkapja, mert az aktusok nagyjából felében megúszta a dolgot, a még hidegebb országokban meg csak minden tizedik efféle közösülés járt meg­fertőződéssel. Másrészt pedig Hendiában azért is terjedt ez olyan gyorsan, mert annyi sok volt itt a prostituált. Biztos Rodung is úgy szerezte meg ma­gának a betegséget.

	Bard igyekezett minden módon lebeszélni ezután a férfit a házasságról. Hivatkozott rá, mekkora al­jasság megfertőzni egy ártatlan nőt ilyesmivel, ami­kor az semmiről sem tehet, bízik benne, ehhez nincs joga! Ám Rodung így válaszolt:

—Eszem ágában sincs társtalanul leélni az élete­met! Elég baj nekem hogy megkaptam ezt a nyava­lyát, nem hiányzik nekem hogy még több bajom le­gyen, hogy ne várjon senki otthon, hogy ne legyen aki elvégzi a női munkát, s ne legyen senki, aki ked­veskedik nekem az ágyban! Különben is, ez a há­zasság nagyon előnyös nekem, mert a meny­asszo­nyom apja annak a vállalatnak a főrész­vényese ahol én könyvelő vagyok, s megígérte hogy az esküvő után előléptet főosztályvezetővé!

—De ha megtudja hogy megfertőzted a lányát, ak­kor inkább lefokoz! Sőt, kirúg!

—Ugyan már, miért tenné, haragudni fog természe­tesen, de akkor már mit sem tehet, mert akkor már olyan mindegy! S különben is atyám, hiszen köztu­domású hogy a fertőzöttek egy százaléka magától meggyógyul, hátha mi is ezek közt leszünk! Sőt, erősen hiszem azt hogy e tiszta szűzzel hálás engem is megtisztít, a tisztasága mintegy reám ragad!

—Te is hiszel abban a babonában hogy aki dzsiti­szes megerőszakol egy szüzet, az meggyógyul?!

—Nem, ebben természetesen nem hiszek! Hiszen az erőszak halálos bűn, az ilyen embert tehát nem fog­ja meggyógyítani Isten! De én nem is erőszakolok meg senkit, ez szabályos házasság lesz, Isten áldá­sával, tehát hátha! Kérlek atyám, imádkozz értem!

	Bard meg is tette, imádkozott sokat, de egyre csak az járt a fejében, hogy bizonyára már nagyon sokan imádkoztak mások is akik megbetegedtek! Hogy is ne tették volna, hiszen a csoda volt az utolsó reményük! És történtek is csodák, hiszen igen valószínű hogy az az egy százalék aki csak úgy magától meggyógyult, az nem más mint Isten csodája!

	Igenám, de mert valószínűleg minden egyes be­teg imádkozik, épp mert mást nem tehet, ebből az következik, hogy akár imádkozik valaki, akár nem, akkor is csak egy százalék az esélye annak hogy meggyó­gyul! Ha tehát Rodung megfertőzi a meny­asszonyát, akkor annak a nőnek is csak egy szá­zalék lesz az esélye a gyógyulásra, és kilenc­venkilenc arra, hogy vagy hamar meghal, vagy nem olyan hamar de szintén meghal, csak előbb meg­őrül! De még ha meggyógyul is, előbb akkor is szenved egy csomót!

	Az esküvőig hátravolt még fél év, s ezalatt Ro­dung többször is megjelent különböző vallási ese­mények kapcsán Bard előtt, s ilyenkor a pap min­dig élénken érdeklődött hogy javul-e az állapota; ám a válasz mindegyik alkalommal nemleges volt. S ilyenkor újra meg újra igyekezett őt lebeszélni a házasodásról, de hasztalan. Pedig még azt is meg­próbálta, hogy azt tanácsolja neki, hogy keressen egy olyan nőt, aki maga is fertőzött!

—Hogy is ne - csattant fel Rodung - hiszen attól biztos nem gyógyulnék meg, sőt, még betegebb lennék! Meg aztán aki nő ebben szenved, az nagy valószínűséggel kurva, vagy legalábbis lefeküdt már valakivel a házasság szentsége nélkül! Már­pedig én tisztességes nőt akarok feleségül venni!

—De fiam, hiszen te is paráználkodtál!

—Bevallom hogy igen, de azért az egészen más ám hogy egy férfi teszi vagy egy nő! Kétségtelen tény hogy bűnöztem, de egy nő részéről ez nagyobb bűn, s hogy ez így van azt könnyű belátni, mert a nők azon szervét nehezebb tisztítani mint a mien­két, elvégre - már megbocsásson atyám - de nem mindegy hogy leszarjuk a csizmát, vagy belesza­runk! Különben is, miként keressek ilyen nőt, hi­szen nálunk tilos a házassági hirdetés! De mind­egy is, mert akkor sem tenném. Nekem ez a há­zasság nagyon megfelelő, s ragaszkodom hozzá!

	S bizony házasság előtt Bard még a meny­asszonyt is meg kellett gyóntassa, s egyfolytában az járt a fejében, hogy itt egy tragédia készül! S ő ezt megelőzhetné mindössze két szóval: elég lenne ha megsúgná a lánynak, hogy „Rodung dzsi­ti­szes”! De hát ezt nem teheti: őt köti a gyónási ti­toktartás!

	Eljött aztán az esküvő napja. Bard előtte már vagy három napja nem aludt, olyan feszült volt. Visszaélhet-e Rodung bizalmával, a menyasszony érdekében?!

	Aztán eljött az a pillanat is, amikor ott álltak előtte. S meg­kérdezte, hogy Rodung akarja-e fele­ségül az előtte álló nőt! Akarta. Megkérdezte hogy a nő férjhez akar-e menni Rodung­hoz! Akart.

	S erre neki most be kellett volna jelenteni, hogy a két fél házas! Ám ehelyett ismételten megkér­dezte:

—Meggondoltátok e házasságot jól, drága gyerme­keim?! Mert ez egy életre szóló döntés, jóban-rossz­ban! Akkor is kitartanátok a másik fél mel­lett, ha arról kiderülne valami szörnyű titok?! - s hirtelen Rodungra nézett. —Fiam, mondd, akkor is feleségül vennéd a melletted álló nőt, ha róla például kiderül­ne, hogy gyógyíthatatlanul beteg?! Szereted őt annyira?! És te leányom, mondd, hoz­zá mennél-e Rodunghoz, ha kiderülne róla hogy mondjuk dzsitiszes?!

—Nem értem mire ez a faggatás - csattant fel Ro­dung - kérlek atyám most ne gyóntass minket, gyóntunk mi már, most házasíts össze bennün­ket!

—Felszólítom a jelenlevőket, szóljon aki úgy ítéli meg, hogy e házasságnak akadálya van! - emelte fel a hangját Bard.

	Senki nem szólt.

—Jó - folytatta Bard - akkor szólok én, mert én látom akadályát e házasságnak! Szerintem ugyanis e nő nem akar igazán Rodung felesége lenni! Ő ugyanis egy egészséges Ro­dung­hoz sze­retne hozzá­menni, de Rodung nem egészséges! Ro­dung dzsi­tisz­ben szenved, s arra készült, alja­sul, előre megfontolt szándékkal, hogy meggyaláz­ván a házas­ság szentségét, megfertőzze e nőt, ha­lálát okozván ezáltal, holott hónapokon keresztül megpróbáltam lebeszélni erről az iszonyúságról! Emiatt ezennel kiátkozom őt a SZÜRKE egyház­ból, s nem vagyok hajlandó összeházasítani e nővel, mert nem leszek bűnrészese!

	Óriási lett a botrány; Rodung arcul is csapta Bar­dot, de lefogták; a házasság nem jött létre, a nő azonnal letépte magáról a menyasszonyi ruhát, s igyekezett legalább három lépésre húzódni egykori vőlegényétől; a násznép kiabált, zúgolódott; végül szétoszlott. De még ezt megelőzően odakiáltott a menyasszony apja Rodungnak, hogy ki van rúgva, ne is jelentkezzék a munkahelyén másnap… Nem is jelentkezett, mást tett a következő nap Rodung: fel­jelentette Bardot, mert az visszaélt a gyónási titok­kal. S ez igen komoly bűn volt Maszing tartomány­ban, amiért húsz év börtönt is ki lehetett szabni; Bard felettes hatóságai azonban sok enyhítő körül­ményt találtak, s így Bardot csak tizenkét esztendő­re ítélték. A bíró különben azt mondta a tárgyalá­son, hogy eredetileg nem ítélte volna ennyire sem, csak nyolcra, de Bard vétkét súlyosbítja az, hogy ki is átkozta az egyházból Rodungot, holott ezt nem lett volna szabad megtennie, mert Rodung semmi­ben sem volt vétkes! Tette ugyan elítélhető erkölcsi­leg, de törvényt nem sértett; Bard azonban nagyon­is sértett törvényt!

	Hát ezt az embert kellett most megmentenie Go­pínak. Bard eddig már két évet letöltött a büntetésé­ből.

—Igen érdekes - mondta Gopí - hogy ez az ember is Hen­diá­ból való!

—Ugyan már kedveském - mondta erre Vivi - Hen­dia lakossága hat­százmillió, s ha igaza van Badzsa­háratának hogy minden nagyjából egy­milliomodik ember varázsló, akkor eszerint egyedül Hendiában van­nak vagy hatszázan a varázslók! Cseppet sem meglepő hogy találunk belőlük kettőt! Bár Badzsa­hárata azt mondta, hogy az utóbbi időben úgy véli, korábban jelentősen túlbecsülte a varázslók szá­mát, s legalábbis a jobb képességű varázslók ennél jócskán ritkábbak; mindazonáltal így is élhet Hen­diában varázslóból legalábbis néhány tucat!

—Mindegy, de ez a férfi akkor is tetszik nekem! Disznóság hogy dutyiba csukták! Ha belegondolok hogy engem akart volna megfertőzni valami disznó férfi ezzel az undok kórral, hát alig bírok a felhábo­rodásommal! Remélem lesz rá lehetőségem hogy ki­nyúvasszam azt a piszok Rodungot!

—Én nem bánom, de ne feledd hogy a legfontosabb: Bard megmentése!

—De mi lesz ha annyira bele van zsongva a vallásba hogy nem akar eljönni?!

—Ha nem akar hát nem akar; ám szerintem mosta­nára kigyógyulhatott az elmebajából!

—És ha mégsem, és eljön ugyan de izé… hívő ma­rad?!

—Nem félek én attól! Majd Badzsahárata kidumálja a hülyeséget a fejéből! Lesz rá ideje: egy egész örök­kévalóság!

—Jó, akkor máris hívom Ententrájzot, hogy vezesse el a helikoptert Hendiába!

—Nem, Gopí! Menj repülővel, mert nem foglalhatod le Ententrájz minden idejét! Neki is kell lehetőséget hagyni arra hogy gyakorolja a mágiát, mert érde­künk hogy ő is varázsló legyen mielőbb, akkor tud ugya­nis részt venni maga is a további varázslók megmentésében! Legfeljebb veszel a helyszínen egy helikoptert ha nagyon muszáj! A pénz miatt ne ag­gódj, telitöltöttem a bankszámládat!

	S így aztán Gopí jegyet váltott a Juharlevél Légi­társaság egyik gépére, s másnap reggel már repült is újra Hendiába.



	Lehet hogy merő véletlen volt, de megint Ferhil állt szolgálatban a vámpultnál, amikor Gopí megér­kezett. Igen elámult a hamari viszontlátáson; min­denesetre azonnal elébesietett, kiragadta a hosszú várakozó sor közepéből, azonnal bevezette a vám­iro­dába – a Gopíval együtt érkezett utasok azonnal gyanakodva méregették ezt látván Gopít, mert azt hitték, a hend vámos felismert benne valami gazem­bert, valami ka­landornőt. Hanem erről szó sem volt, Ferhil igen nagy tisztelettel bánt Gopíval, de annyi­ra, hogy alig csukódott be mögöttük az ajtó, máris mélyen meghajolt előtte, s udvariasan aziránt ér­deklődött, hogy miben lehet a tiszteletre méltó kis­asszony szolgálatára?!

—Hát azt még nem tudom, hacsak nem azzal, hogy bérbeadod nekem a helikopteredet, amennyiben még nem adtál túl rajta!

—Szerencséje van asszonyom, megvan még, meg­egyeztünk már a parancsnokkal, de nem vette még át, mert most nincs ürügy a beszerzésre, egy hónap múlva tudná csak elszámolni, amikor…

—Kímélj meg a részletektől Ferhil, ez a te gondod! Ami rám tartozik ebből, azt máris megtudtam: egy hónapig a rendelkezésemre állhat! Ez az idő meg bőven elegendő nekem. Ugyanis meg akarok szerez­ni egy másik embert is, és ahhoz szükségem lehet jó közlekedési eszközre!

—Kérem úrnőm, boldogan állok rendelkezésére, most már arra is képes vagyok hogy szép nyugod­tan elvezetgessem ide-oda a helikoptert mert gyako­roltam vele pár órát, és még azt sem bánom ha egy újabb kislányt kell feleségül vennem!

—Ez biztos nem történik meg, mert az illető nem­csak felnőtt, de még férfi is. Jelenleg börtönben van.

—Börtönben?! Hű, az meredek lesz! - szívta a fogát Ferhil.

—Ne rinyálj, nem is kell olyan messze utaznunk mint a múltkor, mert Maszing tartomány jóval köze­lebb van!

—Maszing?! Akkor valóban tévedtem. Ez nem mere­dek.

—Na ugye!

—Ez egymerő függőleges szakadék. - ingatta a fejét Ferhil.

—Ott is lőnek ránk?

—Megtörténhet! Ott csupa gazember él. Hiszen ezek ott nemcsak tehénzabálók, de a legrosszabb fanati­kusok! És ott nemigen lehet senkit sem megveszte­getni, azok ott mindenhez papírokat kérnek, még akkor is felírják az adatait, ha a nyilvános vécébe akar belépni! És ha bokán felül ér a szoknyája, ak­kor már a trafikos sem ad el önnek még egy rágógu­mit sem, hanem az erkölcsrendészetet hívja!

—Nincs is szoknyám, nadrágban vagyok.

—Akkor sürgősen vegyen egyet, mert nadrágos nő­ket oda be sem engednek!

—Micsoda buggyant banda! - sóhajtott Gopí.

—Az, az, az, azért is jöttem el onnan!

—Mi, te ott születtél?!

—Ott hát! Apám mindigis ott élt, de feleségül vett egy nőt, ez a nő lett ugye az édesanyám, és anyám tanított meg például a tehenek tiszteletére meg sok másra is ami mind ellentétes a SZÜRKE tanokkal; ennek ellenére sokáig nem tudtam eldönteni melyik világnézet az igazi, hanem amint nagyobbacska let­tem, rájöttem, ugyanis rádöbbentem mit is jelent az, hogy szerintük a férfinak csak egy felesége lehet! Na, gondoltam, akik ilyen hülyeséget val­lanak, azoknak nincs egy csepp józan eszük sem! S akkor elköltöztem ide, ahol akárhány feleségem is lehet.

—Miért, most hány van?

—Egy sem, de hogy lesz-e egy vagy több, az csak a pénzemen múlik, az meg most már nemsokára lesz sok, hála önnek mélyen tisztelt asszonyom! Ugye milyen jó hogy elköltöztem onnan, ott nem is talál­koztam volna gazdagságom meghozójával! Hanem annak azért örülök hogy Maszingban jártam iskolá­ba, ott tanultam meg ezt a nyelvet is; az iskolájuk jó, az biztos. Más nem.

—Érdekes, amikor Tindrát mentettem meg, akkor azt mondtad hogy van már feleséged!

—Ja, hát igen ugye, ezt mondtam valóban, de csak mert sehogysem fűlött a fogam ahhoz, hogy felesé­gül vegyem azt a girnyó tehénzabálót! Szánom-bá­nom most már a vétkemet, kérem asszonyom bo­csásson meg nekem!

—Cuki pofa, ha mégegyszer hazugságon kaplak, megöllek!

—Nem, nem, nem, nem fog ilyesmi történni!

—Helyes, akkor legalább valóban ismered az ottani állapotokat, szóval te leszel az idegenvezetőm, kis­pofám! Máris add át a szolgálatot, hozd a helikop­tert és repüljünk!

—És akkor a díjazásom, az…

—Nyugi, nem fogsz rosszul járni, de szerintem telje­sen felesleges ezzel húzni az időt, ne itt beszéljük meg, mert a falnak is füle lehet! Hozd a gépet, aztán tűnjünk innen!

	Úgy látszik a vámosok közt volt némi bajtársias­ság, valami betyárbecsületféle, megegyezhettek hogy ha valamelyi­küknek akad stikában valami sö­tét üzelme, akkor átveszik addig a többiek a mun­káját, mert öt percébe sem tellett Fer­hilnek, hogy el­intézzen mindent, s máris Gopí elé pattant hogy minden oké, mehetnek! Ki is mentek a repülőtérről, még­hozzá abszolúte minden vámolás nélkül, a szol­gálati bejáraton, Gopí most akár lángszórót vagy föld-levegő rakétát is magával hozhatott volna Hen­diába. De nem volt nála semmi ilyesmi. S amikor emiatt morgolódott, akkor Ferhil csak nevetett.

—Örüljön neki asszonyom, mert Maszingban úgy­sem vehetné ennek hasznát, ott ugyanis amint meg­érkezik valamelyik városba, rögvest be kell jelent­keznie a rendőrségen, azon az osztályon amit úgy neveznek hogy idegenrendészet, akkor kap tőlük egy kis igazolványt, amit kérésre bármikor fel kell mutatnia, mert ha nem tudja megtenni, akkor lesit­telik nyolc napra, s azután kiutasítják! Na és hát amikor bejelentkezik, akkor alaposan át­kutat­ják. A csomagjait is. És csak akkor kapja meg a tar­tózkodási engedélyt, ha van hol megszállnia. De nem elég hogy legyen szállása, hanem a szállás­adó felelősséget kell vállaljon önért írásban, hogy figyel magára, s ha bármi gyanúsat tapasztal, ak­kor jelenti! A szállásadónak is jogában áll napon­ta átvizsgálni a szobát ahol lakik. Tehát el sem rejtheti a fegyvereket.

—A francba… ez kész rendőrállam!

—Pontosan! - bólogatott Ferhil. —De most mit csodálkozik, tehénzabálóktól jobbat nem várhat!

—Ne beszélj hülyeséget pofikám, én is megeszem a marhahúst ha jobb nincs, meg mindenki más is Játorban ahonnét jöttem, az mégis szabad ország!

—Ebben teljesen igaza van, csakhogy tudom ám mit beszélek, s állítom hogy az meg a másik vég­let! Mert a túlzott szabadság sem jó.

—Miért, mi a rossz abban ahogy mi élünk?!

—Már bocsásson meg asszonyom, de nézzen csak magára!

—Mi a baj velem?!

—Nekem igazán semmi, sőt, kimondottan hasz­nomra van, de gondoljon csak bele: tegyük fel, az én feleségem lenne! Mármint akkor, ha én is Já­torban laknék. Na és hát akkor nekem el kéne tűrnöm hogy maga, a feleségem, elcsámborog ti­tokzatos utakra a világ túlfelére! Nem tudnám hogy mit csinál, esetleg kivel fekszik össze, sem­mit nem tudnék… iszonyú! S eközben én, a férj, magamra lennék hagyva, nem volna aki megfőzi az ételemet, nem volna akivel egyesülhetnék, nem volna aki megveti az ágyat, aki mos, aki a gyere­kekre vigyáz… semmi nem volna, olyan lenne mintha feleségem sem volna! Iszonyú lehet egy olyan országban élni egy férfinak, ahol a nők ennyire szabadok! Szóval, az meg a másik véglet. Pedig a legjobb a két szélsőség közt! Az arany kö­zépút, mi úgy nevezzük!

—Tudod mit Ferhil, én ugyan nem vitatkozom ve­led! Azt sejtheted hogy egyáltalán nem értek egyet veled, nekem, a nőnek ott a legjobb ahol a legsza­badabb vagyok, de ezt nem fogom bizonygatni, mert úgysem győz­hetlek meg, de meg egyáltalán nem is érdekel hogy mit gondolsz amíg hűen szol­gálsz! Szóval, most vezess a helikopterhez, aztán…

—Bocsásson meg asszonyom, vezetem, de nem oda! Mondtam hogy előbb egy ruhásboltba kell mennünk!

—Ez komoly?! - vált Gopí arca szenvedőre.

—A lehető legkomolyabb!

—Hát jó, legyen meg a te akaratod! - sóhajtotta Gopí, s erre Ferhil vezetni kezdte…

	Természetesen egy olyan bolthoz, aminek jól is­merte a tulajdonosát. Gopí úgy sejtette, Ferhil ju­talékot kell kapjon a tulajtól amiért kuncsaftot hoz neki, de ez nem zavarta. Hendia egyszerűen ilyen ország.

	Hosszas válogatás után végül megvett magá­nak egy olyan öltözéket, ami Ferhil szerint elfo­gadható volt a SZÜRKE ízlés szerint is. Gopí ami­kor a tükörbe nézett, úgy gondolta hogy odahaza simán elmehetne ebben a ruhában akárhová te­metésre is.

	Már kifizette, amikor hirtelen eszébe jutott va­lami.

—Te Ferhil, hé, nem azt mondtad hogy a fehér színt szabad a ruhákon alkalmazni?!

—Szabad, miért?

—Akkor mondd meg ennek a fickónak, hogy még­sem kérem ezt a ruhát, vegye vissza, adjon helyet­te egy olyat, ami tiszta fehér!

—Nem lesz jó asszonyom, tiszta fehérbe ott a menyasszonyok öltöznek!

—De biztos nem olyan szabású ruhákba, amikben én leszek!

—Az igaz, de akkor is feltűnést fog kelteni.

—Bánja fene, úgyis mindenki engem fog lesni, pusztán mert idegen vagyok, ezt már megtanul­tam tőled!

	Ferhil vállat vont.

—Ahogy gondolja asszonyom, maga a főnök!

	Hanem kis vita után így szólt Gopíhoz:

—Nem lehet, azt mondja a tulaj hogy az áru már az öné, mert kifizette! Nem veszi vissza, de termé­szetesen ad el szívesen egy másik ruhát is ha akarja, akár fehéret is!

—Micsoda fukar zsivány!

—Ne mérgelődjék asszonyom, vegye meg inkább, úgyis jó lesz ha akad ott váltásruhája!

—Nem akarok én olyan soká ott maradni!

—Pedig ahogy magát ismerem asszonyom, könnyen lehet hogy tönkremegy akár két vagy három öltözé­ke is! Mert maga aztán nem fog nyugton maradni! Mit tesz ha ott is meg akar ölni valakit, aztán meg is öli, és véres lesz a ruhája?!

	S ez az érve telibe talált. Hiszen Gopí tudta hogy ő szívesen megöli azt a Rodung nevű férfit, ha talál­kozik vele!

—Ebben igazad lehet. - mondta. —Oké, szólj a pa­sasnak, hogy adhatja a fehér ruhát… - majd elgon­dolkozva hozzátette. —Sőt, tudod mit?! Két fehéret adjon, s mégegy feketét!

	S erre megszólalt sietve Ferhil.

—Asszonyom, ismerek egy férfit, a barátom, kiváló pilóta, nyugdíjas repülőfőhadnagy, s egész életében helikoptert vezetett!

—Mire kéne az nekem?!

—Mert énnekem nincs sok kedvem magával tartani! Eddig is igen meredeknek tűnt az ügy, mert Ma­szing, az csúnya dolog, a börtön kifejezetten veszé­lyes máshol is, de a kettő együtt, az már sok! S erre maga négy ruhát vesz amikor ideér, s épp azután hogy gyilkosságra céloztam! Bevallom hogy én egy gyáva kukac vagyok, de nem akarok magával tarta­ni!

—Semmi baj. Megértelek. Vezess akkor a pilóta ba­rátodhoz! Remélem hogy nem kér majd sokat. Idefi­gyelj, adok neked tízezer nepét, ha elintézed hogy ne kérjen többet egy napra mint ötvenezer!

—Mi?! - szaladt Ferhil szemöldöke a homlokára. —Napi ötvenezer nepe?!

—Remélem nem kevés! Megértem hogy Maszing meg börtön együtt rosszul hangzik, de azért mindennek van határa! Ennél többet nemigen adhatok. Szóval, hol lakik az a pilóta-haver?!

—Sehol. - húzta ki magát Ferhil. —Azaz, lakik, de nem megyünk oda. Végülis nem volna méltó hoz­zám, a férfihoz, hogy cserbenhagyjam magát, asszo­nyom, magát, aki végülis csak nő, még ha gazdag nő is, s akinek már eddigis sokat köszönhetek! Kü­lönben is, a pilóta barátom csak pilóta. Jó pilóta, de nem rendelkezik maszingi helyismerettel.

—Tehát mégis jössz velem?

—Igen. És elég lesz a napi ötvenezer. De akkor ugye én intéztem el hogy legyen pilótája nem több mint ötvenezerért naponta, tehát jár most azonnal a meg­ígért tízezer!

—Nesze. - nyomta a markába a pénzt Gopí moso­lyogva.

—Mehetünk! - mondta erre Ferhil, s udvariasan maga kapta kézbe a négy ruhát, hogy ne Gopínak kelljen cipelni azt. S az ajtó felé haladva ezt mor­mogta jól hallhatóan:

—Majdcsak túlélem… talán! Az összes tehenek se­gítsenek meg… kihozni valakit egy maszingi börtön­ből… hogy én mibe mászok bele! Az biztos hogy én sem őrülök már meg!

—A pénz nagy úr, ugye Ferhil! - vigyorgott Gopí.

—Naná! Idefigyeljen asszonyom, a pénzről jut eszembe, ismerek egy nagyon gazdag maszingi ban­kot!

—Mire az nekem?!

—Maga mondta hogy a pénz nagy úr! Törjünk in­kább be oda! Az is meredek lesz, de össze sem ha­sonlítható egy börtönnel! Sokat nyerhetünk ott! Na, mit szól hozzá?!

—Ferhil, nekem egy bizonyos Bard nevű ember kell, aki pap volt, s akit lesitteltek. Ő kell, nem a pénz, világos?! Szóval, most már van ruha is, több kifo­gást ne halljak, gyerünk a helikopterhez, s ha már a levegőben leszünk, elmesélem neked részletesen hogy a pasas miért került börtönbe, hátha lesz vala­mi jó ötleted!

—Micsoda?! Pap?!

—Az volt. Mi a baj?

—De hát akkor egészen biztos hogy nem közön­sé­ges börtönben van, hanem papi börtönben!

—Van itt külön börtön a papoknak is?!

—Úgy általában Hendiában nincs. De Maszingban igen. Szó­val pap! Hú! Még csak nem is egy sima börtönből, hanem egyháziból!

—Nem akarlak bajba sodorni Ferhil, nagyon meg­kedveltelek! Menjünk inkább a nyugdíjas pilótához.

	Ferhil megdörgölte a szemét, majd ezt dünnyögte:

—Hetvenezer.

—Tessék?

—Napi hetvenezer nepéért a magáé vagyok! Annyi­ért kockára teszem az életemet! De csak akkor, ha most azonnal kifizet előre három napot legalább, és a pénzt berakjuk itt egy bankba, hogy ha netán olyasmi lesz hogy maga meghal de én túlélem, ak­kor is legyen hasznom az ügyből!

—Legyen. - mondta Gopí, s most ő sóhajtott. —De azután már tényleg tünés a helikopterért!

* * *



	Már a levegőben voltak, Ferhil némileg nyugod­tabban, mert Gopí szó nélkül betette a bankba Fer­hil nevére a kétszáztízezer nepét. Ám ez a némileg nyugodtabb állapot is igencsak fancsali pofát ered­ményezett nála csupáncsak, semmivel sem vidá­mabbat mint amit az vágna, aki elvesztette valami szeretett rokonát, akinek még a tetemét sem talál­ták meg. Gopí azonban nem kímélte, elmondott neki mindent részletesen, épp csak azt hallgatta el hogy Bard varázsló.

—És szabad megkérdeznem hogy mire kell magá­nak ez a Bard, asszonyom?

—Nem szabad megkérdezned.

—De ugye ezt is ki akarja vinni az országból?

—Naná, amilyen sebesen csak lehet!

—Na de hát ha ez a Bard pap, akkor könnyen lehet hogy nem kívánkozik olyan vidékre, amit ő pogány­nak tart. Márpedig ezeknek minden pogány, ahol nem a SZÜRKE vallás uralkodik!

—Na de hiszen börtönben van.

—Mindegy az, mert ott biztos addig beszéltek a lel­kére, amíg már maga is elhiszi hogy csúnya dolgot cselekedett amikor megszegte a gyónási titok­tar­tást. Már amiatt is, mert közlöm önnel hogy Ma­szingban a nőt annyira nem tartják egyenjogúnak, hogy azon is vitáznak hogy van-e lelke!

—Mintha ti hendek, vagy a többi más nép itt Hendiá­ban egyenjogúnak tartanátok a nőket!

—Hát azért az nagyon más ám, mert nálunk mégis le van rögzítve ez az alkotmányba, még ha nem is tartják be; Maszing­nak azonban külön alkotmánya van, ahol erről egy szó sem esik! Ellenben nagyonis szó esik arról, hogy nő nem kerülhet az egyházi ve­zetésben a fő­hit­mes­ternél magasabb rangba! Továb­bá, akármi van is nálunk a nőkkel ebben a valós életben, de legalább a reményt meghagyjuk nekik, mert soha senki nem kétli hogy a nőknek igenis van lelkük! De azok ott Ma­szingban, igenis kételkednek ebben!

—Tudod, én jobban örülnék neki, ha nem kételked­nének, hanem határozottan kihirdetnék hogy a nő­nek egészen biztosan nincs lelke, ellenben ezt kivé­ve minden más szempontból éppoly megbecsülés­ben részeltetnék őket, mint a férfiakat!

—Ez sosem lesz, na de nem is akartam én ebbe be­lemélyedni asszonyom, én csak azt mondom hogy ha ott a börtönben jól telibeszélik Bard fejét, akkor ő is lehet hogy úgy gondolja már mostanra, hogy nem volt szép amiért megsértette Rodung jogait mindössze egy nő egészsége kedvéért! És akkor mi lesz asszonyom, akkor potyára vállalt óriási veszé­lyeket!

—Úgy van. - mondta Gopí angyali nyugalommal.

—Mégis folytatja?

—Ferhil, nagyon kérlek, ezt soha többé meg ne kér­dezd, mert utálok vénasszonyi locsogást hallani, nincs időm hülyeségekre!

—Jól van na, én csak gondolkoztam!

—Hát, az úgy látszik nem mindig megy neked! De ha már mindenáron az agyadat jártatod, akkor azon törd inkább, hogy miként jutok be a dutyiba, mert te kell hogy ismerd az ottani börtönöket!

—Hála az összes teheneknek, életemben nem vol­tam még börtönben! Pláne nem Maszingban, s plá­ne nem a papokéban! Ott állítólag még kínvallatás is van!

—Jó, akkor azon törd a fejedet, hogy honnét szerzek be ott szükség esetén fegyvert!

—De hát most nincs magánál az a titokzatos fegy­ver, amit a múltkor nem találtam meg a vámolás­nál?!

—De, nálam van, de azt igazán csak végszükség esetére tartogatom. Szóval, honnét lesz fegyverem?! Egyáltalán, hol szállok majd meg?! De nekem vala­mi olyan helyet mondj, ahol a házigazda nem fog naponta bepofátlankodni a kuckómba; ami külön­ben nem is lenne hasznos neki sem, mert ha na­gyon megdühödöm, akkor palacsintát csinálok a tö­kibogyóiból! Lehet aztán hogy emiatt kiutasítanak az országból, de az rajta cseppet sem segít majd már!

	Ferhil nagyot sóhajtott.

—Hát, éppenséggel megszállhatunk mondjuk az unokabátyámnál… talán…

—Miért csak „talán”?!

—Mert megtagadott, amikor elhagytam a SZÜRKE hitet! Na de az majdnem tíz évvel ezelőtt történt, ed­digre remélem lecsillapodott már. Ha egyáltalán be­fogad, akkor viszont nem fog a szobánkban külö­nösképp kotorászni, mert az illetlenség volna a ro­konával szemben. Különben meg gyerekkorában egyszer a védelmére keltem amikor meg akarták verni, majd hivatkozom erre is.

—De ha ő volt a bátty, akkor erősebb volt mint te, vagy nem?

—Egy kicsivel erősebb, valóban, de hárman vol­tak ellene, tehát jól jöttem oda még én is! De előre szólok hogy ha ott alszunk is, de a szállásért ak­kor is pénzt fog kérni! Különben nem kérne, de mert maga külföldi, ezért rögvest igyekszik majd lenyúlni egy kis hasznot! Igen kapzsi! Kisgyerek­ként bélyeget gyűjtött, majd régi pénzeket, most meg valódi pénzt!

—Ez utóbbi a leghasznosabb! - bólintott rá Gopí. —De az hogy lehet hogy kapzsibb még nálad is?

—Kikérem magamnak, én nem vagyok kapzsi, én csak szeretem a pénzt!

—Jól van cuki pofa! - veregette meg a vállát Gopí.

—Annyira jól nincs, mert a bátyám nagyon erény­csősz! Semmi esetre sem fog szállást adni ne­künk, csak úgy, ha azt mondom hogy maga asszonyom a feleségem, és hogy tulajdonképpen épp amiatt mentünk oda, hogy bemutassam a ne­jemet neki!

—Tőlem mondhatod, de két dologra figyelmeztet­lek! Egyik, hogy én halálnyugodtan alszom veled egy szobában, tőlem még egy ágyban is, és az sem érdekel ha látsz vetkőzés közben, de ha csak hoz­záérsz is a meztelen testemhez, máris pöcsöd nél­kül maradsz cuki pofa, mert én másoknak tarto­gatom magamat, nálad sokkal érdemesebbeknek!

—Egyszerre többeknek?! - figyelt fel a többes­számra Ferhil.

—Az sem a te dolgod, de az biztos hogy te nem tartozol közéjük! A másik meg az, hogy mit mon­dasz neki, ha legközelebb már nem lát veled en­gem, az állítólagos nejedet?!

	Ferhil vállat vont.

—Ez nem izgat, mert legfeljebb nem megyek felé újabb tíz évig, s amikor netán mégis találkozunk, akkor azt mondom hogy maga már meghalt! Vagy nem bírta velem az itteni életet, és elvált, sőt, visszaszökött külföldre a szülőhazájába!

—Te, nem lenne jobb ha mégis egy szállodába mennénk?! Nem hiszem hogy tönkretenne anyagi­lag az ára!

—Biztos hogy nem, csakhogy ott nem hinnék el első szóra hogy a feleségem, papírokat kérnének, de meg a rendőrség is nagyobb bizalommal lesz maga iránt, ha rokonnál száll meg!

—És a rendőrség nem kér majd házassági papírt?

—Kérne, de nekik majd nem mondjuk hogy a fele­ségem, csak azt, hogy turista! De még valamire fi­gyelmeztetem asszonyom: az unokabátyám is érti a játor nyelvet, mert ugyanabba az iskolába járt mint én, és ez ott kötelező tantárgy volt!

—És fegyvert hol szerezhetünk?

—Maszingban? Kizárólag a rendőröktől vagy ka­tonáktól.

—Mennyibe kerül?

—Az életükbe. Soha el nem adnák, mert amelyik­nek hiányzik a szolgálati fegyvere, azt felakaszt­ják. Azt csak úgy szerezhet ott asszonyom, ha megöli a tulajdonosát.

—Tudod mit, cuki pofa? Most már hiszek neked!

—Miben?

—Hogy ez meredek!

—Na végre! Máris fordulok vissza…

—Jó, tedd azt, visszamegyek, kivesszük a pénze­det a bankból, visszaadod nekem…

—Tulajdonképpen nem is olyan nagyon meredek. Krabil bátyám alapvetően rendes ember. És úgyis régen láttam! No és hát illik hogy amit elkezd­tünk, be is fejezzük! - sóhajtotta Ferhil, és repült tovább Maszing felé.



	Amint Gopíék Maszingba értek, nem mentek rögvest a rendőrségre. Ez nem is volt kötelessé­gük, az érkezéstől számított huszonnégy órán be­lül kellett csak jelentkezniük. Ennek nem valami hatósági engedékenység volt az oka, csak az hogy ezalatt keressen magának szállást a jövevény, hogy így a lakhelyét is bejelenthesse a rendőrsé­gen.

	Gopí tehát azonnal Ferhil unokabátyjához ment. A helikopter nélkül, természetesen. Azt a repülőtéren kellett hagyniuk. De Ferhil megnyug­tatta, hogy az az egyetlen ami jó Maszingban az iskolán kívül, hogy itt aránylag kevés a tolvaj. Nem mintha itt mindenki gazdag lenne, de a tol­vajt itt nem zárják börtönbe, ellenben levágják a jobb kezét. Egyetlen kivétel van: ha korábban egy­szer már lopott. Akkor ugyanis a bal kezét vágják le, mert a jobb már nincs meg neki. A kétszer is rajtavesztő tolvajnak tehát mindkét keze hiány­zik, s úgy igen nehéz már újra, harmadszor is lopni! Aztán meg a repülőtereket igen szigorúan őrzik. Ma­szingban nem lehetett csak úgy leszállni bárhol egy falu mellett a mezőn mint más hend tartományok­ban, mert szigorú volt a légi­irányítás.

	Gopí tehát bérelt egy taxit, s azzal mentek Krabil­hoz. Útközben kikukucskált az autóból, s tapasztal­hatta, hogy ez a tartomány valóban gazdagabb, de jócskán ám, mint Hendia többi része! Itt például majdnem minden út aszfaltozott volt, de még ahol nem, az is legalább macska­kövezve volt. Ami ráz ugyan, de legalább lehet rajta közlekedni, nem süllyed be a kerék a sárba az errefelé gyakori esők után! S itt még autót is elég sűrűn látott, s akadt szép számmal bicikli is. Koldus sem akadt olyan na­gyon sok mint Hendia más részein. Egyáltalán, az egész országrész olyan képet mutatott, hogy Gopí úgy vélte, Maszing épp olyasformán nézhet ki mint saját hazája, Játor úgy nagyjából százötven eszten­deje. Ami ugyan kétségkívül óriási lemaradást je­lent, de mégis hallatlan fejlettség ahhoz képest, hogy amit látott az előző útján Hendiából, hát azok a részek még a legigazibb középkori állapotokat mu­tatják, azok ezer esztendővel is el vannak maradva Játortól.

—Maszingban is úgy megy a házasság mint más tartományokban? - kérdezte Ferhilt.

—Milyen értelemben?

—Nem vallásilag gondoltam, mert azt nem kétlem hogy a szertartások nagyon mások, hanem hogy itt is a lányos szülők fizetnek-e a vőlegénynek!

—Igen, az itt sem megy másként. Épp csak sokkal többet kell fizessenek.

—Mert gazdagabbak?

—Nem azért mert a szülők gazdagabbak, bár termé­szetesen ez is igaz. Hanem mert a vőlegényjelöltek gazdagabbak! Nekik tehát néhány száz nepe már nem pénz, nem úgy mint ötszáz kilométerre innen keletre vagy nyugatra, ott ahonnan mi jöttünk. Mi­felénk ötszáz nepe hozományért még egy púpos lányt is boldogan elvesznek a legtöbben. Itt ötezer alatt szóba sem állnak a lányos apával, még akkor sem ha a lány nagyon csinos. Ez gazdag tartomány, a leggazdagabb, s megnyugodhat asszonyom, itt senki nem tesz olyat hogy megöli a feleségét kávéfő­zővel, mert ha ez kiderül, akkor azonnal fellógatják a büntetőfára, ami azt jelenti hogy összekötik a két csuklóját a háta mögött, s annál fogva felhúzzák egy magas fára, és mindaddig ott hagyják lógni, amíg csak meg nem hal! És nagyon szigorúan nyomoznak mindig a nők halála után is. És a válás sem lehetsé­ges, aki tehát megnősült, az igen soká elkötelezte magát egyetlen nő mellett, a férfiak tehát nagyon megnézik hogy kit vegyenek el! De nem is ez a leg­nagyobb baja itt a lányoknak, nem emiatt van az hogy a maszingi lányok mintegy fele akkor is pártá­ban marad élete végéig ha kivételesen szép.

—Micsoda?! Ilyen sokan nem mennek férjhez?!

—Úgy van.

—Akkor mi lesz velük, csak nem lesznek öngyilko­sak?!

—Dehogy, azt csak nagyon kevesen teszik. Aki úgy gondolja hogy már hiába vár férjre, az apácának megy.

—És miért nem kapósak a lányok itt?

—Épp mert ez a leggazdagabb tartomány. A nők itt műveltebbek mint másutt, s nem annyira engedel­mesek. Persze szó sincs olyasmiről mint a maga or­szágában asszonyom, de azért mégis kinyílt errefelé már a nők csipája egy kissé, s a férfiak az engedel­mesebb nőket jobb szeretik. Tehát más tartományból nősülnek, ahol a nő igen hálás lesz amiért idejöhet feleségnek e gazdag vi­dékre, a jóba. Aztán van olyan férfi is, aki mint én, azt szeretné hogy több felesége legyen, és azért lá­tástól-vakulásig dolgozik mondjuk úgy harminc-harminc­öt­éves koráig hogy minél jobban megszedje magát, az­tán ő maga költözik ki egy sokkal szegényebb tarto­mányba, ahol akkor is úrnak érezheti magát a pén­zéből, ha itt a szegényebbek közé tartozott. S ott ab­ból a pénzből eltarthat akár négy-öt feleséget is. Ez a költözködés különben nagyon nem tetszik Ma­szing vezetőinek, de mit sem tehetnek, mert a sza­bad személy- és áruforgalom alapvető feltétele Ma­szing viszonylagos függetlenségének. Hendia kor­mányzata nemegyszer kifejtette hogy csak addig hagyja hogy itt a papi vezetés a maga kedvére ökör­ködjék, amíg meg nem tiltják ezt, az ugyanis a többi hend tartomány érdekeit sértené! Márpedig akármi­lyen gazdag is Maszing, de a többi tartomány kato­nailag mégis sokkal erősebb. Már amiatt is mert Maszing nem is tarthat hivatalosan katonaságot, bár a rendőrsége olyan erős, hogy azt sok másik tartomány katonasága is megirigyelné.



	Szép, kertes háza volt Krabilnak, de ezt sejteni is alig lehetett, mert irtózatosan magas, tömör fémka­pu zárta el a bejáratot, a kerítés is nagyon magas volt, s bár nem tömör, de olyan sűrű dróthálóból készült, hogy alig lehetett rajta átlátni. Gopíék ki­szálltak a kocsiból, az elhajtott, ők pedig körülnéz­tek.

—Nem sok minden változott itt… - mormogott Fer­hil, majd megnyomta a csengőt.

	Nemsokára lépteket hallottak, s kinyílt a kapu. Maga Krabil állt ott. S alig látta meg őket, máris olyasmi történt, hogy Gopí csak pislogott, de még maga Ferhil is szinte földbegyökerezett lábbal állt ott: amint ugyanis Krabil felismerte Ferhilben a ro­konát, máris elmosolyodott, átölelte Ferhilt, még meg is puszilta jobbról-balról, megütögette barátsá­gosan a hátát, majd mondott valamit amit Gopí nem értett, de szívélyes invitálás lehetett, mert köz­ben befelé mutogatott.

	Gopí nem is kérette magát, belépett a kertbe, majd egy lépcsőn át fel az üvegezett tornácra; Ferhil is követte őt, s most meg is szólalt:

—Bátyuskám, kérlek engedd meg hogy játor nyel­ven beszélgessünk ezután egymás közt, mert azt te is, én is jól ismerjük, csakúgy mint feleségem, Gopí, akinek ez az anyanyelve, ő ellenben ezen kívül sem­mi más nyelvet nem ért! Különben épp azért jöttem hozzád hogy bemutassam neked őt, a feleségemet!

—Gratulálok öcsikém, ideje volt már hogy lehiggadj s megállapodj egy nő mellett! Bár igazán nem kap­kodtad el; gondolom gyereketek még nincs, habár talán jobban jártál mint én, akinek nyolc is van!

—Miért, hát nem leled bennük örömödet?! - álmél­kodott Ferhil.

—De nem ám, hogy a csuda vigye el! Hiszen mind a nyolc leány, fiam meg egy sem született! S hiába hogy felvergődtem egészen a főhitmes­terségig szent egyházunkban, de honnét lesz annyi hozományra pénzem, hogy mind a nyolcat férjhez adjam?! - azzal legyintett egyet, lehalkította a hangját, odahajolt Ferhil füléhez, s így suttogta:

—Csak neked mondom, mert tudom hogy hit úgyis annyi van benned mint feneketlen korsóban a víz: lehet hogy te voltál az okosabb, amikor elköltöztél! Hiszen itt nálunk még válni sem lehet! De már én is azon morfondírozok rég, hogy meg kéne innen pat­tanni, csak még nem döntöttem, mert akkor ezt a szép házat is itt kéne hagynom, márpedig manap­ság nincs jó ára az ingatlanoknak errefelé; de meg az is baj hogy akkor miből élek meg, hiszen csak az imádkozáshoz értek! Ej, keserves nyűg ám az élet!

	Odabent aztán rögvest kiderült hogy a házigazda cseppet sem túlzott: megtalálták mind a nyolc le­ányt, akik máris elősereglettek, s kíváncsian bá­multák az idegeneket. A legidősebb meglehetett vagy tizennégy esztendős, a legfiatalabb meg alig négy. Előjött Krabil felesége is, s udvariasan megha­jolt Ferhil előtt, majd rögvest hozott egy lavór vizet, s alázatosan megmosta a megbecsült vendég lábát. S be is mutatkozott: úgy hívták hogy Garuszi. Kide­rült hogy hend viszonyokhoz képest kivételesen mű­velt nő, mert tud maga is játor nyelven, sőt, két má­sik nyelvet is ismer amit errefelé beszélnek, termé­szetesen saját hend anyanyelvén kívül, de még mindemellé írni-olvasni is tud! Maszingban ugyanis csak a férfiak számára volt kötelező az iskolába já­rás, a nőknek nem, de járhattak azok is, amennyi­ben a szüleik megfizették az eléggé borsos tandíjat. Garuszi szüleinek nem is tellett rá hogy lányuk ki­járja az összes osztályt, de hármat Garuszi elvégzett azért, ezalatt tanulta meg a betűvetést, a nyelveket meg az ideköltöző különböző nemzetiségű emberek­től tanulta meg csak úgy barátkozás, ismerkedés közben. Természetesen csakis nőkkel ismerkedhe­tett.

	Bár Garuszi roppantul alázatos volt, s a férjére is kivételes tisztelettel pislogott, Krabil igencsak türel­metlenül pillantga­tott rá, s nem fogyott ki a panasz­ból.

—Hát nézd meg ezt a leánysereget, Ferhil! Mit kezd­jek én ezekkel?! És ez a némber nem képes nekem fiút szülni! De már próbálkozni sem merek, mert mi lesz ha megint idepottyant még egy vagy két lányt?! Komolyan, addig még bírtam valahogy amíg az ötö­diket is meg nem szülte, mert türelmes ember va­gyok én, de akkor már elegem lett, de igazán! Hej, csak tudnám mihez kezdjek akárhol máshol a világ­ban, rögvest elköltöznék innen valami olyan helyre, ahol szabad a válás, mert elegem van ebből a nőből! Komolyan mondom, azóta beláttam azt is hogy ne­ked van igazad öcsém, neked aki anyád hitét kö­veted, mert igencsak megrendült a hitem a SZÜR­KE tanokban, mert buggyant egy tan az, ami még ilyen kirívóan kellemetlen helyzetben sem engedi meg a válást!

—De hiszen köztudomású hogy a férfimag hatá­rozza meg a leendő gyermek nemét! - kottyantotta közbe Gopí.

—Az igaz, de akkor is úgy lehetett hogy ment be­lőlem a sok ilyen meg olyan ivarsejt Garusziba, ám az ő teste valamiért akkor is csak azokat fo­gadta be, amiből lány lesz! S különben se avat­kozz bele, mert ha játor nyelven is beszélek udva­riasságból hogy értsd, a szavaimat akkor sem a te fülednek tartogatom asszonyállat, hanem az öcsi­kémnek, aki megért! De jó hogy végre elpanaszol­hatom a bánatomat! Figyelj Ferhil, szerezz már néhány vőlegényt nekem, legalább a két nagyob­bik lányomnak, akik már benne vannak a kor­ban, adok hozományként mindegyik mellé ezer nepét! Te meg asszony indíts és tálalj, a konyhá­ban van a helyed! - förmedt rá a nejére Krabil.

—Majd utánanézek. - ígérte Ferhil. —De hát hoz­záadnád a lányaidat más vallásúhoz is?

—Öcsikém, egy szamárcsődörhöz is, csak szaba­duljak tőlük! Bár vinné el a kórság mindet, akkor újra próbálkoznék a feleségemmel, hogy hátha fiút szül már végre… de így igazán nem merem! Ezek csak zabálnak egyre, meg azért nyaggatnak hogy iskolába járhassanak! Pedig az is mi pénzbe kerülne… nem is engedtem oda egyiket sem! Mi­nek az nekik, úgyis apácák lesznek! De addig is kiesznek majd a vagyonomból! Ó mekkora csa­pás, mekkora nyomorúság, pedig nem ezt érde­meltem, igazán szorgalmasan eljártam a temp­lomba minden hétvégén! Na de gyertek, úgy hal­lom az asszony kitálalta már az ennivalót! Ott a nyugalmunk is sokkal nagyobb lesz, mert csak mi felnőttek leszünk ott, a gyerekek nem, azok már zabáltak, azok mindig külön esznek, mert nem bí­rom a csámcsogásukat!

—Jól van - mondta Ferhil - de ugye tudod hogy én nem eszem tehenet?!

—Megnyugodhatsz, mert jóideje már én sem! Sőt, ma kimondott böjti nap van, illene tudnod, tehát ma kizárólag növényi eredetű élelmiszereket eszünk, kivéve a tejet, de ahhoz sem kell állatot levágni!

	E szavakat Gopí is megnyugodva hallotta. Ak­kor remélhetőleg patkányhús sem kerül az asztal­ra!

	Leültek az asztalhoz.

—Vegyetek, egyetek, nőjön a begyetek! - kínálta őket Krabil. S Gopí ki is vett egy banánt, s esze­getni kezdte. Ezt legalább ismeri.

—Nem is imádkozol?! Hol marad az asztali áldás?! - csodálkozott Ferhil.

—Minek az - nyammogta teli szájjal Krabil - te úgysem vagy hívő, egészen biztos hogy a feleséged sem, sőt, már azon is csodálkozom hogy hozzád ment; jó fogást csináltál öregem, az biztos! Ami meg engem illet, én úgy döntöttem, hogy valamit valamiért: amíg az Úr nem ad nekem fiút, addig nem jár neki ima! Azaz, hát a templomban ugye én is imádkozom. De nem gyötröm magamat ezzel akkor, amikor senki nem látja! Hogy te nem jelen­tesz fel engem, az biztos mint a halál!

—Érdekes nézet - bólogatott ezt hallva Gopí - s még azt sem merném mondani hogy nincs igazad!

	Most bezzeg nem mordult rá Krabil, örvendett inkább hogy akad még valaki aki igazat ad neki.

—Úgy van! Igazán messze érdemem alatt bánik velem az Úr! Ennyi sok leány, ráadásul… - de nem fejezte be a mondatát, ehelyett komoran el­hallgatott.

—Mi az a „ráadásul”? - kérdezte erre azonnal a kíváncsi Fer­hil.

—Hát, izé… na de mindegy, ha elkezdtem hát el­mondom… szóval, az a helyzet hogy nem elég hogy ennyi sok a lányom, nem elég hogy fiam egy sincs, de Atiré még csak nem is az én leányom, csak a nevemre apakönyvezték!

—Hát az meg hogy lehet, megcsalt a feleséged?! - állt meg a rágással is döbbenten Ferhil.

—Nem egészen! Ő azt mondja, hogy megerősza­kolta a… de mindegy, a neve nem fontos, úgysem ismered, nemrég költözött az utcánkba… és hajla­mos vagyok hinni is neki, mert össze-vissza lett verve a nejem, úgy tántorgott haza akkor! És hát az a mocsokállat már nem él, mert természetesen azonnal feljelentettem, ki is végezték, Garuszi is leülte a maga két évét már a börtönben, ott szülte meg Atirét is, de hát ilyenkor nincs mese, ha a nő férjezett, simán a férj nevére apakönyvezik a gyer­meket… s most aztán tessék, nevelhetek egy vadide­gen lányt is, akihez semmi közöm, sőt, a börtönben sem javult meg Garuszi, mert miután kijött onnan, azután még három lányt szült nekem, fiú helyett!

—Nem értem - hüledezett Gopí - mit követett el Ga­ruszi hogy börtönbe csukták?!

—De hát mondtam hogy megerőszakolták!

—Na és?!

—Errefelé úgy tartják - magyarázta neki Ferhil - hogy nőket csak akkor lehet megerőszakolni, ha maguk is akarják azt, hagyják azt, és csak a látszat kedvéért védekeznek, ímmel-ámmal! Egyáltalán, erőszakra csak akkor vetemedik egy férfi, ha a nő kihívóan viselkedik, ha bátorítja, cukkolja, ha ri­szálja magát előtte… S bár a hatóságok elismerik hogy mégis az erőszakoskodó férfi a bűnösebb, de a nő is kap büntetést. De a férfi súlyosabbat, mert azt kivégzik.

—Ez baromság - mondta mély meggyőződéssel Gopí - mert annyi igaz hogy ha egy nő úgy viselkedik ahogy azt lefestetted, akkor azt nagyobb valószínű­séggel erőszakolják meg, de számtalan esetet tudok, amikor teljesen ártatlan nők is így jártak! Be merem vallani, velem is megtörtént már odahaza ez, sőt, nem is egyetlen férfi erőszakolt meg, hanem egy egész banda! És biztosíthatlak benneteket, hogy egyiküket sem cuk­koltam!

	Krabil most egyáltalán nem nézett rá barátságo­ssan.

—Rólad el is hiszem hogy megdugtak, mert lám most is milyen illetlen vagy: szólásra nyitod a szá­dat kérdezés nélkül!

—Tetszik vagy nem tetszik, de amit itt műveltek Ga­ruszival, az mélységesen igazságtalan volt vele szemben! - és a nőre nézett, aki épp egy újabb tál gyümölcsöt hozott be. De a konyhában is jól hallott minden szót, s most hálásan pillantott Gopíra. De nem szólt.

—Mindegy, ez akkor sem a te dolgod, tehát hallgass! Szóval - folytatta Krabil, Ferhilre nézve - ez történt vele, s nagy az én szégyenem, mert még csak le sem tagadhatom hogy idegen gyereket nevelek, hát nézd meg, ő az, ő Atiré, az a vöröshajú ott ni, az a nyolc éves, holott nekem nem is vörös a hajam, de Garu­szinak sem! Mindenki tudja hogy fel lettem szarvaz­va!

	Gopí nem nyughatott, s megint megszólalt.

—És ha tudtad hogy ezért börtönbe kerül a felesé­ged, akkor miért nem tettél ellene?! - kérdezte vád­lóan.

—Ugyan mit?!

—Hát hogy például nem teszel feljelentést!

—Elment az eszed, hülye liba, hiszen akkor nem végzik ki a felszarvazómat!

—De Garuszi sem kerül börtönbe!

—Csekély ár ez ahhoz, hogy így elégtételt kaptam!

—Nekem olyan szörnyű gyanúm van, hogy nem túl sok a szeretet benned a feleséged iránt!

—Nem kell erre gyanakodnod, bevallom nyíltan hogy így van! Valaha régen szerettem őt, de nem most, hogy csak lányokat szül, fiút meg még muta­tóba sem!

	Ekkor azonban a szomszéd szobából, ahol a gye­rekek játszadoztak, hangos kiabálás hallatszott be hozzájuk. Hogy mit kiabálnak, azt Gopí nem értette mert a gyerekek természetesen nem játor nyelven beszéltek; ám Ferhil értette, neki nagyonis gyanús lett valami, mert hirtelen felpattant, kirohant, han­gosan rájuk ripakodott, követte őt Krabil is, ő jól hallhatóan néhány nyaklevest is kiosztott a cseme­téknek, majd Ferhil így kiáltott:

—Gopí, gyere, mert a kicsik széttúrták a motyódat! Pakold össze a ruháidat, mert én nem tudom hogy ezeket a női holmikat miként kell hajtogatni!

	Gopí azonnal kiment. Valóban alaposan szét­gyűr­ték a ruháit a leánykák, amíg felpróbálgatták! Na­gyon tetszett nekik a tiszta fehér, mert ilyet még so­sem láttak. Ezt nyúzhatták a legtöbbet, mert az egyik ruhaujjon még a varrás is felfeslett. Biztos amikor összevesztek rajta, hogy épp melyikük pró­bálgassa.

	Különösebben nem is haragudott a leányokra. Ilyen a gyermeki kíváncsiság! Hanem amikor az utolsó ruhadarabot felemelte hogy azt is az utazó­szatyrába tuszkolja, akkor azalatt felfedezte a tele­fonját. S döbbenten látta, hogy annak parányi kép­ernyőjén vörössel villog a felirat: VARÁZSLÓ!

	Ez meg csak úgy lehetséges, hogy a gyerekek kö­zül valamelyiknek megtetszett az esztétikus kivite­lű, ismeretlen, sok­gombos készülék, s nyomkodni kezdte a gombokat. Biztos megnyomta négyszer a nulla gombot is… s eközben a készülék épp olyas­valakire irányult, aki varázsló! Tehát itt a házban valaki varázsló!

	Habár, még az is lehet hogy véletlenül épp őrá, Gopíra irányult a készülék. Ez megmagyarázná a dolgokat. Gopí igencsak valószínűsítette hogy így történhetett. De mert már nyugtalanná vált, elhatá­rozta hogy kipróbálja. Biztos ami biz­tos! Úgysem lenne egy nyugodt pillanata, ha nem ellenőrizné le!

—Valami baj van asszonyom?! Tönkretették a gye­rekek a telefonját?! - kérdezte aggódva Ferhil, látva Gopí arckifejezését. És ő maga is megijedt, mert annyit azért látott a készülékből hogy tudja: egy va­gyont érhet! Ha ennek baja esik, még képes lesz a gazdag úrnő, és levonja az árát a béréből!

—Mindjárt meglátjuk! - mondta Gopí, azzal Ferhilre irányította a készüléket, s lenyomta négyszer a nul­lát. A készülék ezt írta ki:

NEM VARÁZSLÓ!

	De ennyivel Gopí nem elégedett meg. Sorra le­tesztelte Krabilt is, Garuszit is, és mind a nyolc le­ányt. S ami kiderült, nos, azt Gopí alig hitte el, s arra gyanakodott, hogy talán valóban elrontották a lánykák a készüléket! Mert Krabil nem volt varázs­ló, és nem volt az Garuszi sem. Ellenben varázsló­nak bizonyult Atiré, Garuszi erőszakból fogant leá­nya, továbbá még másik öt leány is! Összesen tehát hat leány a nyolcból! Csak a legislegkisebb és az egyik középső, a hatéves nem volt varázsló. De Gopí úgy gondolta, lehet hogy még akár ezek is varázs­lók, csak a készülék nem mutatja ki, mert ezek sze­rényebb képességűek, s a varázstelefon nem olyan nagyon érzékeny még, hiszen ezt maga Badzsahára­ta is megmondta.

	És Gopí abban is biztos volt, hogy Garuszi az oka annak hogy e lányok varázslók, és nem apjuk, Kra­bil. Ha ugyanis Krabilban lenne benne a varázsló­ság génje, akkor Atiré, aki nem tőle van, nem lenne varázsló. De az, s ez csak úgy lehet, hogy anyja, Ga­ruszi adta át neki ezt a képességet, ami ugyan nem mutatkozik meg benne magában, de mégis hordozó­ja annak!

	S most Gopí lélegzett egyet, s így szólt:

—Semmi baj, a telefonom még mindig tökéletes! Azt hittem hogy rossz, de csak elállítottak rajta valamit a lányok, de vissza tudtam állítani úgy, ahogy an­nak lennie kell. Semmi probléma.

—Ennek nagyon örülök! - mondta Krabil, őszinte megkönnyebbüléssel a hangjában.

—Krabil, te ugyan sok csúnyát mondtál rólam, még asszonyállatnak is elneveztél, de hidd el hogy nem haragszom rád.

—Aztán kit érdekel hogy haragszol-e?! Egyáltalán, ki enged­te meg, hogy tegezz?!

—Megmondom, hogy kit érdekel, hogy haragszom-e rád. Ez téged érdekel, cuki pofa! Ha ugyanis jól vi­selkedel velem, akkor esetleg leszek olyan kegyes, és segítek elrendezni a lányaid sorsát.

—Te?!

—Én hát. Mondd, nem gondolkoztál-e még el rajta, hogy esetleg külföldre add férjhez a lányaidat?!

—Külföldre?!

—Oda. Hiszen azt mondtad hogy még egy szamár­csődörhöz is hozzáadnád akármelyiket is! És hát külföldön mégiscsak emberek élnek, akik ha nem is hendek, nem is vallásosak, de mégis jobb partik a lányoknak mint egy szamárcsődör! És én Játorban születtem, nekem vannak ám kapcsolataim!

—De hát azok nem vesznek el hend lányokat… vagy ha mégis, de nem ilyen fiatalon!

—Teljesen igazad van. Amíg játorihoz hozzámehet­nek, addig még a legnagyobb lányodnak is érnie kell legkevesebb négy-öt évet. De én ezen idő terhét is le tudom venni a válladról.

—Te?! - kérdezte ismét a férfi.

—Tudd meg ugyanis, hogy én kivételesen gazdag valaki vagyok!

—Mindjárt azzal szédítesz hogy milliomos vagy! - fintorgott gúnyosan Krabil.

—Nem. - mondta Gopí, azzal minden kínálás nélkül letelepedett a heverőre, kényelmesen hátradőlt, méghozzá lábait is széttéve, kimondottan szemér­metlen pozíciót vett fel hogy Krabil szeme egészen kidülledt, s ekkor Gopí így szólt:

—Nem vagyok milliomos. Egy milliomos hozzám ké­pest egy senki, egy nulla, egy hétköznapi valaki. Én sokszoros milliárdos vagyok!

—Na most már elég a…

—Hé, lejjebb az agarakkal! Nem tűnt még fel neked, hogy Ferhil öcséd milyen udvariasan viselkedik ve­lem?! Tanulhat­nál tőle, kispofám! Azért teszi ezt, mert nálam a pénz! Én vagyok az ő ura, és nem ő az enyém! És tanúsíthatja minden szavamat! És tudd meg hogy én úgy találtam, hogy ezek a lányok igen­csak csinosak, tetszik még a szemtelenségük is hogy kikutattak, én is ilyen rosszcsont gyermek vol­tam kiskoromban, és úgy vélem sokkal több szere­tetre jogosultak mint amit tőled kapnak; vagyis teszek neked egy ajánlatot pofikám, amitől a fene­kedet a földhöz vered mindjárt örömödben: ha megteszel nekem egy szívességet, akkor megsza­badí­ta­lak cakk­pakk az összes gyerekedtől, de még a feleségedtől is mindörökre, s kereshetsz új nőt magadnak, aki talán képes életet lehelni kókado­zó fütykösödbe annyira, hogy fiút csinálj neki! De az a nő nem én leszek! Szóval, némi apró szíves­ségért cserébe - de ne ijedj meg, nem pénzt kérek, az nekem úgyis sokkal több van! - de ha azt a szí­vességet megteszed, akkor én hajlandó vagyok teljesen hivatalosan örökbe fogad­ni a lányaidat, s elviszem őket Játorba, játor állampolgárnak, én nevelem őket luxuskörülmények közt fel amíg olyan nagyok nem lesznek hogy férjhez mehet­nek… de ha nem akarnak férjhez men­ni, nem mennek férjhez. Lényeg az hogy úgy nevelem majd őket, mint a saját gyermekeimet. Mindemel­lé pedig fizetem Garuszi útiköltségét is Játorba, alkalmazom majd őt afféle mindenesnek, cseléd­nek ha úgy tetszik, a házamban, nem kell hogy el­szakadjon a lányaitól, bőséges fizetséget is kap majd, sok munkája nem lesz… na, mit szólsz hoz­zá?!

—És, izé… izé…

—Na, mi lesz?!

—Ferhil, ez igaz?!

—Micsoda?

—Hogy ez a nő… Gopí a neve ugye?! Hogy szóval ő olyan nagyon gazdag!

—Kedves rokon, tudd meg hogy saját helikopte­rem van, amit Gopí adott nekem! Csak úgy, aján­dékba! Itt vár most is a repülőtéren, akármikor megnéz­he­ted ha nem hiszel nekem!

—Na de hát ha ilyen gazdag… már ne haragudj, de akkor mi a fitty­fenéért ment épp hozzád?!

	Ferhil nem tudta hogy erre mit mondjon, így segélykérően nézett Gopíra.

—Nem mentem hozzá. - jelentette ki nyugodtan Gopí.

—Nem?!

—Nem. Teljesen igazad van Krabil, bolond lennék hozzámenni nemhogy Ferhilhez, de bárki máshoz is! Minek?! Hogy mossam a szaros gatyáit?! Hogy legyen aki parancsolgasson nekem?! Majd ha meghülyültem, akkor! Én kérlek teljesen függet­len nő vagyok, aki csak a vágyait ismeri el paran­csolójául!

—De azt mondtad Ferhil, hogy ez a nő a feleséged!

—Igen, de csak azért, mert már megbocsáss, de úgy ismertelek korábbról mint kiváltképpen erénycsősz és vallásőrült valakit! Nem tudhattam hogy ilyen alaposan megváltoztál. A hölgy tulaj­donképpen csak egy turista. Bár egyáltalán nem „csak”, mert nagyon gazdag turista! Rengeteget fizet nekem minden egyes napra, ugyanis én va­gyok a pilótája és idegenvezetője.

—Na, most vigyem a kispisiseket vagy ne?! - kö­vetelte a választ szemtelenül Gopí.

—De hát miért tennél te ilyen jót velem?!

—Például mert én ilyen jólelkű vagyok. Bár ez nem igaz, nem vagyok én igazából olyan nagyon jó, de néha hajlamos vagyok tetszelegni önmagam előtt is a saját jóságommal, s emiatt alkalmasint teszek néha jót.

—De ekkorát?!

—Gondolkozz már Krabil, sőt, számolj! Szerinted mennyibe kerülhet e nyolc leány ellátása még mondjuk tíz éven keresztül?!

—Mit tudom én!

—Na mégis!

—Fogalmam sincs, de az biztos hogy tízezrekbe!

—Legyünk nagyvonalúak, tegyük fel hogy beleke­rülnek össze­vissza mondjuk háromszázezerbe.

—Na és?!

—Ferhil, mennyibe került a helikopter amit ad­tam neked?!

—Ötmillióért vette, asszonyom.

—Hát akkor gyerünk Krabil, hasonlítsd össze a lányaid költ­ségét ezzel az összeggel! És nekem nemhogy a háromszázezer, de az az ötmillió is annyi, hogy észre sem veszem. Nem számít! Az a háromszázezer nekem annyi sem, mint neked egy kiadósabb reggeli ára! Tehát megtehetem amit mondtam, s meg is teszem, egyszerűen mert meg­tehetem! Sőt, mindezért még lesz némi hasznom is, mert látom hogy Garuszi milyen engedelmes, milyen szerény, feltételezem tehát hogy hű szol­gám lesz. Aminek különben nagyon fog örülni, mert itt előtte jelentem ki, hogy egészen biztos hogy feleannyit sem kell majd dolgoznia mint itt nálad! Sőt, munkája túlnyomórészt abból áll majd, hogy neveli a saját lányait. Nekem ez így is na­gyon megfelelő lesz, mert örülni fogok annak, hogy ahányszor csak leeresz­ke­dem a társaságukig, hálál­kodnak majd nekem hogy milyen jóságos vagyok! Ezzel kielégül a hiúságom, s ezért kimondottan sze­rény ár az, amibe kerülnek nekem! De ha most mindjárt nem mondasz igent, akkor igen hamar meggondolom magamat!

	S most megszólalt gyorsan Garuszi:

—Drága férjem, kérlek gondolj rá, hogy így nagyon kényelmesen megszabadulnál tőlem!

—Nem is vitás, de miként lesz az elintézve, hogy el­váljak tőled?!

—De hát nem lesz melletted Garuszi!

—Az igaz, de akkor is a feleségem, ha más ország­ban él!

—Tudod mit?! Legegyszerűbb lesz ha fizetek neked is egy utat Játorba, mész oda a feleségeddel együtt! Aztán ott már vannak kapcsolataim, kerítek neked egy hamis halotti bizonyítványt, azzal igazolhatod ha visszajöttél ide Hendiába, hogy Garuszi meghalt! Na, mit szólsz hozzá?!

—Csábító ajánlat… ingyen világot látnék…

—Na ugye, nem vagyok én olyan rossz nő!

—Borzalmas nő vagy, nem tudnék egyetlen napot sem leélni melletted a férjedként…

—Nyugi cuki pofa, ez a veszély nem fenyeget!

—Tiszta szerencse… de mintha olyasmit mondtál volna az előbb, hogy kérsz e sok jóért valami szíves­séget tőlem!

—Előszöris azt hogy amíg itt időzöm Maszingban, addig meg­szállhassak nálad.

—Nem bánom. Meddig veszed igénybe a vendégsze­retetemet?

—Amíg ki nem szabadítom a börtönből azt, akiért idejöttem. - s most Gopí Krabilnak is elmondott mindent mint a helikopteren Ferhilnek. S Krabil el­hülve hallgatta.

—Ez nem fog menni!

—Krabil, én el nem megyek innen amíg sikerrel nem járok, mert utálok kudarcot vallani! S mert te olyas­mit mondtál hogy valami nem tudom milyen rang­ban vagy a papoknál, emiatt elvárom, hogy ne azt bizonygasd hogy lehetetlen, hanem hogy adj okos tanácsot, miként lesz ez mégis lehetséges! Ez az a szívesség amit kérek a gyerekekért, ez és nem más, se több, se kevesebb! Részedről e segítség lesz lá­nyaid hozománya! Sőt, még adok tízezer nepét is ajándékba, ha ezt megoldod nekem!

—És mit mondok, mi lett a gyerekeimmel?

—Azok is meghaltak. Felborult a városnéző turista­busz. Csak te maradtál életben. Lesz a gyerekekről is halotti bizonyítvány.

—Hm…

—Na, segítesz vagy sem?!

—Itt nem azon múlik hogy én szeretném-e, mert tő­lem máris viheted a kölyköket! Garuszit is! Itt csak azt nem tudom hogy mi a fenét tegyek, mert hogy Bardot kihozni onnét… nem is tudom, miként lehet­ne ezt megoldani… Bár egy módszer talán van! - de­rült fel az arca.

—Mi az?

—Vedd férjül! Van nálunk egy régi törvény, hogy bárkinek elengedik a büntetését, bármilyen bünte­tését, még a halálbüntetést is, feltéve hogy a férfi még legényember, és egy nő hajlandó hozzámenni feleségül! Ez azért van, mert hátha csak amiatt tért rossz útra a férfi, mert nem élvezhette egy hű nej szeretetét! Ha tehát te úgy nyilatkozol a hatóságok előtt hogy feleségül mész Bardhoz, akkor őt kienge­dik onnét. Igaz hogy rögvest össze is házasítanak vele, de az már mindegy, hazautaztok Játorba, s majd ott legfeljebb elváltok… ez már nem az én dol­gom! Ha komolyan meg akarod menteni Bardot, ez így megoldható, s te még nem vagy férjnél, azt mondtad!

—Oké, én erre is hajlandó vagyok. Akkor hát Ferhil, holnap nem úgy jelentkezünk be a hatóságoknál mint egy házaspár, mert én Bard felesége leszek… legalábbis látszólag, s ha akarni fogja. Bár remélem nem lesz annyira hülye, hogy ne akarja! Na és mert most már elfáradtam, térjünk nyugovóra! Remélem nem tetvesek az ágyak?!

	Krabil égnek emelte a kezét. Ilyen modortalan vendége még sosem volt! De nem szólt egy szót sem, igen remélte hogy megszabadul a lányaitól, sőt, még ingyen eljut a bolygó túlfelére, is, Játorba! Mekkora szerencse!

	Hamar megágyaztak Gopínak, de Gopí még soká­ig nem aludhatott el, mert Garuszi elkotyogta a gye­rekeknek hogy a gazdag idegen nő elviszi őket a gazdagok világába, pótmamájuk lesz, ott fognak élni, lesz sok szép ruhájuk, finomakat ehetnek… s ezután a kicsik, de a nagyobbacskák is, rögvest Gopí mellé sereglettek, elhalmozták kérdésekkel, amiket nem is értett, Garuszi kellett hogy tol­má­csoljon köztük, s Gopí­nak nem volt szíve elzavarni őket. Így már majdnem éjfél volt mire ágyba került.

* * *



	Másnap a bejelentkezéssel nem volt semmi baj, simán ment minden. Épp csak amikor a rendőrfő­nök megkérdezte hogy mi célból utazott ide Gopí, akkor igen elcsodálkozott a válaszon, hogy Gopí egy Bard nevű, börtönbüntetését töltő paphoz akar hoz­zámenni!

—Egyáltalán, honnét tud a létezéséről?! - kérdezte.

—Volt vele egy riportfilm, abban láttam, a tévében.

—Aha… hát igen, az lehetséges! Járnak néha mife­lénk is mindenféle firkászok, riporterek… hát jól van, én bár ezzel nem értek egyet, de meg sem tilt­hatom, hanem nem is rajtam múlik, ebben az ügy­ben a szentatyák illetékesek! - mondta.

	De nem kellett megkérdezniük hogy melyik szent­atya a sokból, tudta ezt Krabil maga is, s amint a rendőrségnél végeztek a hivatalos dolgokkal, már vezette is őket saját főnökéhez, La­pintoj főhitnagy­hoz.

	Lapintoj minden módon igyekezett lebeszélni e szándékáról Gopít, de hát Gopí nem olyan nő volt aki eltéríthető a szándékától! S így aztán jó egy óra múlva a főpap is belátta, hogy márpedig itt mit sem tehet; s így szólt:

—De hát még csak nem is láttad azt az embert!

—Hogyne láttam volna, mondtam már hogy a tévé­ben láttam!

—S rögvest belészerettél?!

—Igen! - állította Gopí. Úgy vélte, még ez a leghihe­tőbb. Elvégre hányszor mondják hogy a szerelem vak! Mellesleg Bard nem is volt csúnya arcú, ráadá­sul nem is idős, épp afféle korú mint Gopí lehetett a megfiatalítása előtt.

—De még az sem biztos, hogy ő a férjed kíván lenni, leányom.

—Ezt hadd döntse el ő! Ideje volna megkérdezni er­ről!

—Okvetlenül meg is teszem! Megteszem még ma, ígérem! Tehát akkor drága gyermekem, holnap reg­gel nyolcra várlak, addigra megtudakolom hogy mi erről Bard véleménye. Ha úgy dönt hogy nem óhajt téged, akkor megadom neked a kedvezőtlen választ. Ha ellenben akar a férjeddé lenni s így kegyelemben részesülni, amiben azért én magam sem kételkedem túlságosan, nos, akkor rögvest kezdődik is neked a hitoktatás!

—A micsoda?! - döbbent meg Gopí.

—A hitoktatás! Hiszen te nem vagy a SZÜRKE egy­ház tagja, márpedig mi természetesen csak akkor adunk össze két embert, ha mindketten e rend tag­jai! Bard az, vele nincs baj, mert bár papi címétől megfosztatott, de az egyházból ki nem taszították. Te azonban gyermekem, fel kell vétessél testvérisé­günkbe! Ehhez pedig az kell, hogy tisztában légy vele, mi az amit hiszel ezentúl, milyen erkölcsi elvek kell vezessék eztán éltedet, ésatöbbi, s mindezt el kell neked magyarázni! Azután jön a testvérisé­günkbe felvétel, a szent szertartás, ezután a kötele­ző jegyesség ideje, azután az esküvő… érted már?!

—És mindez mennyi időbe telik? - kérdezte Gopí gyakorlatiasan.

—Hát ugye a hitoktatás, az hetente egy alkalom, több nem kell elvégre nem apácának készülsz… a kötelező harminc alkalom tehát valamivel több mint fél év! Azután jön a szertartás, majd a kötelező je­gyesség ideje Barddal…

—S ezalatt őt kiengedik a börtönből?

—Hova gondolsz, hiszen még nem lesz a férjed! De havonta egyszer meglátogathatod egy-egy órára. A jegyesség ideje egy év. Ezután jön három hónapos jegyesoktatás. S ezután összeházasodhattok!

—Köszönöm a tájékoztatást! - állt fel Gopí, s távo­zott. S amikor hazaértek, ezt mondta azon nyom­ban:

—Nekem erre egyszerűen nincs időm! Másképp kell célt érnünk!

—Lehetetlen. - ingatta a fejét Krabil.

—Muszáj. - kötötte az ebet a karóhoz Gopí.

—De hát hiába muszáj, ha lehetetlen!

—Eh, ne locsogj már, untatsz! - azzal Gopí Ferhil­hez for­dult. —Nesze, itt van ötszázezer nepe, vedd meg ebből a leg­szuperebb kocsit, ami csak kapható! Terepjáró legyen, négy­kerékmeghajtással, lehetőleg gázturbinás, turbófeltöltésű, igen alaposan nézesd át egy garantáltan szakemberrel, aki valóban érti is a dolgát, mert irtó ciki lenne menekülés közben le­robbanni! A masina okvetlenül gyorsabb legyen mint bármi, ami errefelé van a rendőröknek. Továb­bá, bár alig is hiszem hogy lesz szerencsém és ka­pok olyat, de el tudnám viselni ha rendelkezne golyóálló páncélzattal!

—Asszonyom, kár a gőzért, a rendőrök szükség esetén halálnyugodtan lőnek majd magára pán­céltörővel is, van nekik olyan, és azellen semmi páncélzat nem véd!

—De az is valami, ha legalább a géppisztolytól védve leszek.

—És ha az ablakot találják telibe?

—Picikém, hallottál már golyóálló üvegről?!

—Ez nem fog kijönni ötszázezerből. - ingatta a fe­jét Ferhil.

—Akkor majd kapsz még. Na, lódulj már mert fe­néken billentelek! Én addig elsétálok a börtönhöz, és körbejárom, megszemlélem a terepet! Ja, és ér­deklődj hogy hol tudok én is beszerezni valami olyasmit hogy bazuka, föld-levegő rakéta, páncél­törő, dinamit meg hasonló! De nem valami nagy üteg érdekel, csak olyasmi ami kézifegyver! Leg­alábbis a terepjáróban okvetlenül el kell férnie!

—De ha mondom hogy itt ilyesmi egyszerűen nincs kereskedelmi forgalomban!

—Használd már az eszedet, nem érdekel hogy le­gális-e, bűnözők biztos vannak, vedd fel a kapcso­latot a helyi bűnszövetkezettel, de szerezz ilyes­mit! Vagy ha másképp nem megy, akkor fogd a helikoptert, repülj el egy másik tartományba, ve­gyél ott a katonahaverjaidtól, és csempészd be azt Ma­szing­ba! De nekem három napon belül itt le­gyen, mert nem akarok hetekig várni! Na mi az, még mindig itt vagy?!

	Ferhil el is ment, s még az sem mondható kivé­telesen, hogy fancsali lett volna az ábrázata; nyil­ván arra gondolt hogy ez a szuper autó is az övé marad majd ha Gopí elutazik, sőt talán a fegyve­rekből is marad néhány amit később jó haszonnal elad. Krabil azonban annál nagyobbat nézett!

—Maga meg akarja ostromolni a börtönt egyma­ga?!

	Mély és hirtelen támadt tiszteletét mi sem bizo­nyítja jobban, mint hogy egyszeriben magázni kezdte Gopít, aki pedig sokáig csak „asszony­állat” volt a számára.

—Én megmondtam hogy nem megyek haza Bard nélkül. Az a dolgom hogy megszerezzem. - vont vállat Gopí.

—Akkor most már biztos vagyok benne, hogy maga valami kémféleség! Valami titkosszolgálat embere, vagy hasonló!

—Nem nyilatkozom. - mondta Gopí titokzatosan, s e válasz csak megerősítette Krabil gyanúját.

—Ebbe belepusztul, és én nem akarok benne résztvenni!

—Úgy szép az élet ha zajlik. És megnyugodhatsz cuki pofa, nem keverlek bele. Nem dolgozom ama­tőrökkel, pancserekkel, kontárokkal! Különben még profikkal sem. Én mindig egyedül dolgozom. Azért egyedül, mert én vagyok a legprofibb, és pláne azért, mert megtanultam hogy kizárólag önmagamban bízhatok csak meg, ha meleggé válik a helyzet! Tehát eszemben sincs téged belekeverni, picinyem!

—De hát máris bele vagyok keverve! Mert ha ma­gát elkapják, vagy ha akár csak a holttestét talál­ják meg, azonnal engem kezdenek el vallatni, mert tudják hogy maga nálam szállt meg!

—Ne szarj be, mielőtt akcióba lépek, megveszem a repülőjegyeket a családodnak, neked is, jó?!

—Az sem segít rajtam, mert azonnal értesítik majd a repülőtereket is!

—Jó, akkor csak akkor kezdek robbantgatni, ami­kor már felszállt veled a repcsi!

—Az sem jó. Mert hát utána hogy a fenébe jövök én vissza?! És mi lesz velem meg a családommal odakint Játorban, ha maga fűbe harap vagy ha elfogják?!

—Az utóbbira könnyen válaszolhatok! Mindjárt értesítem a barátaimat! Hallgasd csak! - azzal Gopí fogta a rádiótelefont, kihúzta az antennáját a jobb térerő végett, beütötte a számot, s máris je­lentkezett Vivi. Hangját Krabil is hallotta.

—Vivi, Maszingból telefonálok! Bard kiszabadítá­sa igen zűrös lesz! De ezt megelőzően küldök ne­ked egy egész családot. A férfit úgy hívják hogy Krabil, javában hallgatja minden szavamat, igen bizalmatlan fickó, és nem nekünk való, undok hímsoviniszta, primitív gondolkodású bunkó! De meg­egyeztem vele, hogy fizetem az útját Játorba, neki is valamint a feleségének és nyolc gyermeké­nek, mind a nyolc leány, s érdekes módon e nyolc közül hat olyan, aki olyasféle mint Tindra, érted ugye! A pasasnak mire odaér, szerezz tehát kilenc hamis halotti bizonyítványt, mert amikor vissza­tér ide Hendiába, azzal igazolja majd hogy a csa­ládja kipruccant. Az kell ugyanis ahhoz hogy újra nősülhessen, mert nagyon szeretné ha egy másik nő fiút szülne neki! Ígértem neki tízezer nepét is, de azt majd csak odakint kapja meg. Lesz gondod a gyerekekre meg a nőre?

—Lesz hát, várom boldogan őket, ha megmondod melyik járattal jön Krabil, várni fogjuk őket a repü­lőtéren!

—Hallhattad cuki pofa, lesz aki vigyázzon a család­ra! - mondta Krabilnak Gopí.

—De velem mi lesz, ha kiderül hogy én bújtattam egy terroristanőt, soha vissza nem térhetek Hendiá­ba, nemhogy ide Ma­szingba, mert azonnal letartóz­tatnak!

—Akkor ne térj vissza. - vont vállat Gopí, s még hozzátette:

—És terrorista az apád töke, nem én! Én leg­rosszabb esetben is minimum szabadságharcos va­gyok, mert egy ártatlanul bebörtönzött személy sza­badságáért küzdök!

—Ez így akkor sem lesz jó, ez nekem nem éri meg!

—Erről már nem tehetek, tehát…

—De megegyezhetünk. - mondta Krabil mély léleg­zetet véve.

—Miként?

—Szerezzen nekem is játor állampolgárságot, s ad­jon tízmillió nepét! Annyiból már újra tudnám kez­deni az életemet!

—Ne bomolj pofikám, nem tudnál te ott megszokni, ott nem lehet a nőkkel úgy bánni mint itt, például…

—Ugyan már, természetesen nem játor nőt vennék feleségül, hanem írnék néhány itteni ismerősnek, hogy küldjenek néhány fényképet csinos lányokról, kiválasztanám a nekem tetszőt, az kiutazna hoz­zám, s feleségül venném odakint! Boldogan hozzám jönnének akár ezerszám is, és őket még nem rontot­ta meg az odakinti nagy szabadosság!

—Hát ebben meg neked lehet igazad, mindig talál­ható néhány szerencsétlen nő, akinek visszaélnek a tudatlanságával… jól van! Oké, hozzásegítelek a disszidáláshoz, de csak a következő feltételekkel: egyik, hogy ezesetben nem kell ha­mis halotti bizo­nyítvány, hanem Játorban te szépen bejelented hogy lemondasz minden apai jogodról a gyerekeket illetően, ugyanis azokat örökbe adod nekem, vagy Vivi barátnőmnek, vagy másnak akit helyesnek tar­tunk erre a feladatra. Garuszitól is szabályosan el­válsz.

—Ez nem gond.

—És nem játor állampolgár leszel, hanem valami más szomszéd országba költözöl a pénzeddel, mert ne is haragudj, de nem tartalak valami nagyon ked­ves embernek, nem akarom hogy állandóan a gyere­kek körül sündörögj, ha feltámadna benned néhány év után valami csökevényes apai érzelem!

—Rendben van! De a pénzt előre kérem, amint meg­érkeztem Játorba!

—Egymillió nepét.

—Tizet!

—Egyet. Nem vagyok fejőstehén.

—De Ferhilnek is adtál egy sokmilliós helikoptert!

—Tehát nem pénzt. Azt a helikoptert ugyanis meg­vettem egy itteni akciómhoz, és már nem volt rá szükségem, úgyis itt hagytam volna.

—Ötöt!

—Ugye nem akarod hogy megöljelek, cuki pofa?! - mosolygott rá bájosan Gopí.

—Jó, de legalább ezt az egyet előre kérem! - és Kra­bil nem is kétlette hogy Gopí minden skrupulus nél­kül képes megölni őt. Naná hogy képes, hiszen most készül egy egész börtön ellen! De még így is örven­dett, mert az egymillió, az is rengeteg.

—A felét megkapod előre, - mondta neki Gopí - a másik felét ha már a mienk az összes gyerek! - azzal Gopí újra Vivit hívta, s elmondta neki hogy miben egyeztek meg.

—Remek, ez még jobban is hangzik! - mondta bol­dogan Vivi. —A jogi kérdésekre ráállítom Pudzsít, te csak szólj hogy mikor szállt fel a család gépe!

—Indul gép még ma Játorba? - kérdezte erre Gopí Krabilt.

—Igen, estefelé.

—Akkor szedd a lábadat, itt van százezer nepe, ve­gyél jegyet mindegyikőtöknek! Nem kell elszámolnod vele, de igyekezz, mert ha nem indultok el ma este, holnap már csak feleannyit kapsz! - nyomta a pénzt a kezébe Gopí, s a férfi már rohant is boldogan.

	Gopí is elment, ő valóban a börtön közelébe, kör­bejárta az egész háztömböt, mert az az egész ház­tömb a börtönhöz tartozott. S bár az egész nem volt mindössze kétemeletes, ellenben irdatlanul nagy épület volt!

	És mindenütt őrtornyok, a falakon szögesdrót, géppuskás őrszemek, vaskos betonkerítés, a kapu előtt vastag fémsorompó, ahol nem betonkerítés van ott háromsoros vaskerítés, a felirattal hogy a közép­sőben áram van… minden ablakon vasrács…

—Ez valóban meredek lesz! - méregette a helyszínt Gopí.

	Annyi azonban bizonyos volt, hogy a börtön sze­mélyzete jól él. Az utcáról is bekukucskálhatott a börtönudvarra, természetesen nem arra amelyiken az elítélteket szokták sétáltatni, hanem csak a sze­mélyzet számára fenntartott, mondjuk így: „szolgá­lati” udvarra, ahol a jól őrzött parkoló is volt, és ott bizony számos nagyértékű gépkocsit látott, ezek kö­zül a szerényebb kivitelűek is olyan márkájúak vol­tak, amivel nem sokszor találkozhatott idekint az utcán. No igen: a papi börtönnel kapcsolatos min­den funkció bizalmi munkakörnek szá­mít egészen bizonyosan, tehát ide a papok a leghűbb embereiket állítják, s azokat jól meg is fizetik! Biztos hogy itt még a legkisebb rangú foglár is sokkal magasabb zsoldot kap mint másutt, s alaposan le is ellenőriz­ték, „átvilágították”, hogy kellően fanatikus-e, sőt, az volt-e már apja és nagyapja is!

	Ez azonban megnyugtatta Gopít. Ebből ugyanis egyenesen következik, hogy aki itt szolgálatot telje­sít, azt nem kell sajnálnia, nem érdemel kíméletet. Akárhányat öl is meg közülük, nem kell hogy emiatt lelkiismeretfurdalást érezzen.

	Meg aztán különben is: ezek nem varázslók, csak emberek, azok közül is a kivételesen bunkók!

	Egyre szilárdabbá vált a meggyőződése az épüle­tet nézegetve, hogy ha vesz Ferhil egy jó kocsit, az hagyján, de ami a fegyvereket illeti, az csak kidobott pénz lesz. Ide hogy fegyverekkel érjen célt, mini­mum egy kommandós különítmény kéne. De még annak is meredek dolog lenne a börtön megostrom­lása. Hendia más részein a laktanyák sincsenek annyira megerődítve, mint itt ez a börtön!

	Itt csak a mágiában reménykedhet!

Továbbra is az utca túloldalán ácsorgott, hátát a falnak támasztotta, s elhatározta hogy kipróbálja a hatalmát. Erősen koncentrált, arra az őrszemre, aki a portásfülkében trónolt. A férfi épp állt, és telefo­nált valahová. Gopí kinyúlt lelki kezével, s ahogy csak bírta, meglökte a férfit. Annak arra sem jutott ideje hogy elengedje a kagylót, máris nekizuhant az asztalnak, átrepült rajta, fejjel előre neki a portás­fülke üvegablakának, amit áttört, s kizuhant az ud­varra. Markában még mindig ott lógott a telefon­kagyló, aminek zsinórja leszakadt a készülékről.

	Gopí elégedett volt. Még csak fáradtságot sem ér­zett. Úgy látszik, fejlődik, izmosodik a képessége!

	Most nem akart semmi több zűrzavart művelni, továbbment. Az őrszem biztos azt hiszi hogy meg­csúszott. Mást nem nagyon hihet, elvégre igazán senki nem volt a fülkében rajta kívül! A társai majd nyilván hülyének nézik, vagy azt hiszik hogy olyan ostobán akart öngyilkos lenni, hogy fejest ugrott az ablaküvegbe. Biztos lefokozzák.

	Mindez nem számít, a lényeg hogy a képességei fejlődnek! De akkor is át kell gondolja a dolgot. Azaz… azaz még valamit kipróbál!

	Megállt, s ismét bebámult a börtönudvarra. Te­kintete megállapodott az autókon. Kiválasztotta a legdrágábbat, majd igyekezett elképzelni minél élén­kebben a műszerfalát. Természetesen nem tudta hogy pontosan milyen ennek a típusnak a felszerelt­sége, de ez nem is számított. Slusszkulcsa biztos van! Kormánykereke is! Igaz, a slusszkulcs nem le­het a helyén, azt valószínűleg magával vitte a tulaj­donosa… de mi történik ha ő Gopí nem fogadja el ezt a tényt, és csakazértis úgy képzeli el, hogy ben­ne van a slusszkulcs?! Sőt, mi van ha azt képzelet­ben el is fordítja, és lenyomja a gázpedált?!

	Megkapta rá a választ. Az autó motorja felhör­rent, majd a gépkocsi megindult, s mozgása csak amiatt állt meg, mert hangos csattanással nekiment egy másik autó oldalának.

	Gopí kuncogott, s megnyomta az autó dudáját is. Majd teljes erőből rátaposott a gázra. Az autó neki­feszült, egy darabig tolta maga előtt a másik kocsit, majd az is nekitolódott egy harmadiknak, erre az első, a Gopí-vezérelte jármű már nem bírt ennyi akadállyal, s helyben forogtak tovább a kerekei, de nem vájhattak gödröt a betonba, ellenben hamaro­san füstölni kezdtek a túlmelegedett gumik.

	Egy egész rakás katona szaladt azonnal oda, mindenki aki nem a kizuhant őrszemnek segített, hogy leállítsák az őrült autóst. Vagy talán valami galád tolvaj lopakodott be az autóba?!

	Gopí leállította a kocsit, majd még hangosabban kuncogva továbbment. Igen, valami efféle trükkök­kel kéne célt érnie!



	Mire hazaért, Krabil már otthon volt. Izgatottan várta a nőt.

—Sikerült?! - kérdezte.

—Micsoda?

—Mit tudom én! De nem szeretném ha elpatkolna, mielőtt… szóval, érti!

—Értem hát! A jegyet megvetted, cuki pofa?!

—Hogyne, megvan minden!

—Mikor indul a gép?

—Három óra múlva.

—Remek. Akkor megtelefonálom a barátnőmnek, hogy melyik géppel mégy, hogy várjon benneteket. Vivi a neve, és annyit jó ha tudsz róla, hogy már többször is ölt embert életében, továbbá komman­dós kiképzésben részesült. Tehát nem jó ellenkez­ni vele! Ő nem olyan szelíd mint én! - azzal máris hívta Vivit. Megmondta neki hogy melyik géppel utazik a család, majd így szólt:

—Add kérlek Badzsaháratát!

—Mire az?

—Műszaki problémám van.

	Amikor Badzsahárata a telefonhoz érkezett, Gopí így szólt:

—Mester, kérlek intézd el, hogy a legszuperebb agyzenét letöltse a telefonom csengőhangként!

—Kábulni akarsz?!

—Nem okvetlenül, de gondolnom kell rá, mi lesz ha véletlenül szétlőnek nyomorékká! Akkor bizony jól jöhet, nem gondolod?

—Ebben igazad lehet. Mi is a számod?

	Gopí megmondta. S erre Badzsahárata így szólt:

—Várj egy cseppet, mindjárt bekapcsolom a kom­putert! - majd néhány perc után ezt mondta:

—Hívd fel a következő számot: 00-314-159-265-358-979-323-846-264-338-327.

—Várj, ezt le kell jegyeznem papírra!

—Nyugi, ez csak a Pí értékének egész számjegye, a hármas, és utána az első 29 tizedesjegye! Tu­dod, feltűnt hogy Játor országhívókódja a Világ­hálón épp 314, tehát a Pí két tizedesjegyre, s erre én elintéztem hogy a számítógépem saját hívószá­ma a Pí többi tizedesjegye legyen! Így könnyű megjegyeznem!

—Neked! De nekem nincs olyan agyam mint ne­ked! Szóval, diktáld csak!

	Badzsahárata lediktálta. Erre Gopí bontotta a vonalat, majd hívta ezt a szörnyű sok számot.

—Játorban ilyen sokjegyűek a telefonszámok?! - álmélkodott Krabil.

—Dehogy, egy szokványos telefonszám ott is csak nyolcjegyű, legfeljebb még van előtte egy háromje­gyű országhívó­kód! Csakhogy ez számítógépes kapcsolat, és számítógépből jóval több van!

—De hiszen nincs is magánál számítógép!

—De. Ebben a telefonban! És ez műholdas kap­csolat pofikám!

	Mire befejezte a magyarázatot, már le is töltő­dött a csengőhangnak fenntartott memóriarészbe a Badzsahárata által legmegfelelőbbnek tartott meditációs zene. Gopí egyelőre óvakodott kipró­bálni. Annyira óvakodott, hogy úgy állította be a készüléket, hogy egyelőre e zenét csak megjegyez­ze, de ne használja, hanem a megszokott apró csippantással jelezze csak ha hívása van. Krabil eközben úgy nézett rá, hogy lehetetlen volt nem észrevenni: valóban profi kémnőnek tartja! Van ennek a Gopínak mindene: pénze, befolyásos ba­rátai, műholdakon át közli amit megtudott, és mindemellé természetesen van merészsége is épp elég!

	Ezután Gopí így szólt:

—És akkor most pofikám nyomd a kezembe a la­káskulcsot, fogjátok az összes készpénzt, fogjátok a csomagokat, és mars a repülőtérre! Addig el nem mozdulok onnan, amíg a levegőben nem lesz­tek!

	A család buzgón készülődni kezdett. De Gopí kegyetlen volt, nem engedett sok holmit magukkal vinni, csak mindegyiküknek egy kis hátizsákfélét, vagy egy szatyrot a kézbe.

—Nyugi, Játorban úgysem lesz ilyesmire szüksé­getek! Vivi ad majd nektek mindent! Egyedül az­zal törődjetek hogy meleg ruhát visztek magatok­kal, mert ott most épp hűvös ősz van, s nehogy megfázzatok!

	Aztán telefonon két taxit rendelt, Krabil egész családja roppantul előkelően ért tehát ki a repülő­térre, s Gopí valóban velük maradt mindaddig, míg át nem haladtak a vámfolyosón, s ezután még azt is megvárta míg a repülőgép felemelkedik a magasba. Ezután pedig hazatért a házba, mely immár egyedül az övé maradt.

	Kihozta a kamrából az összes gyümölcsöt, irtó­zatosan befalatozott a banánból, fügéből, ilyes­mikből, s eközben azon töprengett hogy miféle taktikát is kövessen! S közben hogy gyakorolja a képességeit, nekiállt és azzal szórakozott hogy a lakás apróbb berendezési tárgyait, mint például a tányérokat és poharakat sorra tönkreteszi, szétre­peszti, ide-oda röpteti, egyszerre minél többet, sőt olyanokat is, amik nincsenek a látóterében, mert például a háta mögött vannak vagy a szomszéd szo­bában. Este tízre már igazán tisztességesen el is ál­mosodott emiatt, s eddigre az egykor szép lakás úgy nézett ki mint egy csatatér. De Gopí elégedett volt, mert úgy érezte hogy határozottan vannak képessé­gei, s egyáltalán nincs okvetlenül kudarcra ítélve az akciója.

	Ám soká nem aludhatott, mert hajnal kettőkor Ferhil rázta fel legszebb álmából.

—Meghoztam a kocsit!

—És ezért felkeltettél ilyenkor?!

—Asszonyom, odakint vár a tulaj, mert nem adja csak nyolcszázeze­rért, ki kell fizesd! De mi történt itt?! - mutatott körbe a rommá lett lakáson.

—Azzal ne törődj szépfiú! De megnyugodhatsz, az unokabátyád él, egész családjával egyetemben re­pülőn van, ugyanis kivándorolt nekem hála Játor­ba! Szóval nyolcszázezer? Remélem jó kocsi?!

—Egészen biztos, ugyanis alig került ki az autóke­reskedésből, máris el lett lopva!

—Na, ezt megnézem! - lépett ki Gopí, csak úgy háló­köntösben az udvarra. Kezében tartotta Krabil elemlámpáját.

	Odakint volt a terepjáró, s egy negyvenes férfi, akinek Go­pí láttán akkorára tágult a szeme hogy egy bagoly is megirigyelte volna. De Gopí nem törő­dött az ámuldozásával. Körbejárta az autót. Az volt amit kért: négykerékmeghajtású terepjáró, gázüze­mű, telitöltve üzemanyaggal, terepjáró­foko­zat­tal, s az elemlámpa fényében vakítóan csillogott a fénye­zés, amin egy karcolást sem lehetett látni. Gopí megtapogatta a gumikat is: itt-ott még a gyártás után fennmaradó gumi­szá­lacskákat is megtapint­hatta a felszínükön, tehát nem sokat gurulhatott a jármű még valóban! Kilométerórájában mind­össze kétszáz kilométer szerepelt, ami próbaútnak is ke­vés.

	Beült, elfordította a slusszkulcsot. A motor azon­nal halkan duruzsolni kezdett.

—Remek munka volt! Megtudhatom hogy kitől fúj­tátok meg? - kérdezte.

—Szakmai titkokat nem adok ki! - mondta a tolvaj önérzetesen.

—Csak azért kérdem, mert mi van ha azonosítják a rendszámot?

—Ennyi eszünk nekünk is van, természetesen lecse­réltük a rendszámot! Csak akkor lepleződhet le ha az alvázszámot is azonosítják, azt tehát ne hagyja hogy alábújjanak.

—Rendben, ha látom hogy valaki alámászik, akkor keresztülhajtok rajta. Fegyverekkel hogy állsz? - kérdezte Ferhiltől.

—Ó asszonyom, az nem megy ilyen gyorsan, abból bizony még csak egy nyomorult pisztolyt tudtam be­szerezni! De néhány napon belül lehet hogy lesz az is!

—Na sebaj, hagyd a fenébe, rájöttem hogy úgyis ke­vés lennék én fegyveresen is ahhoz a helyhez. Meg­oldjuk anélkül!

—És én mikor kapom meg a pénzemet?! - követelte a tolvaj.

—Add oda neki Ferhil az ötszázezret, én meg mind­járt hozom a hármat! - azzal Gopí bement a házba.

	A tolvaj hamarosan elégedetten távozott, Gopí pe­dig nagyot ásított.

—Ferhil, én most lefekszem és pótalszom egy kicsit, mert holnap kimerítő napom lesz, de neked még tar­togatok egy kis munkát! Légy oly kedves és reggelig szerezz be nekem úgy háromszáz kiló apró szeget! Minél apróbbak, annál jobb! Kell továbbá ugyan­ennyi porpaprika, de a lehető legcsípősebb. Ha nincs elég paprika, akkor őröltbors is megteszi. Eze­ket mind pakold be a terepjáróba, a hátsó ülésre. Az ablakok ugye nem golyóállóak?

—Nem, azok sajnos nem.

—Akkor viszont úgysem sokat érnek, tehát a leghát­só ablakot szedd ki.

—Szedjem ki?! - vágott Ferhil bamba pofát.

—Úgy van! Ha másként nem megy, törd ki, csak az­tán ne feledd el kitakarítani a kocsit hogy ne ma­radjon bent üvegcserép! Világos?!

—Parancsára asszonyom!

—Remek! - ásított egy nagyot Gopí, azzal visszamá­szott az ágyába.



* * *



	Másnap reggel hétkor ébredt. Felrázta az édesde­den szundikáló Ferhilt.

—Ébresztő!

—Alig aludtam valamit, fél hatkor feküdtem le!

—Remek, akkor biztos megvan minden amit kértem!

—Természetesen!

—Jó, akkor máris öltözhetsz, mert mindjárt akcióba lépek!

—Ennyit a köszönömről… - morogta Ferhil.

—Kaphatsz azt is, de döntsd el mi kell: pénz vagy szép szavak!

—A pénz, természetesen!

—Akkor meg ne rinyálj nekem mint egy ifjú lány, akinek egy egész bivalycsorda vette el a szüzessé­gét! Pakold be a terepjáróba ami tetszik innen a házból, mert nem biztos hogy lesz módunk ide visszatérni, sőt, ez majdnem teljesen kizárt! Külön­ben meg még az sem biztos hogy lesz idő kipakolni a cuccokat a kocsiból a helikopterbe. De hátha! Amíg végzel, addig én megreggelizem, azután elvi­szel hitoktatásra. Amint ott kiszálltam, elhajtasz a börtön mellé, s vársz pontosan a Tökéletesség su­gárút és az Arkangyal utca sarkán! Világos?!

—Világos hát asszonyom, sőt, megnyugodva hal­lom, hogy nem kell magával mennem a börtönbe!

—Mire mennék ott veled, ugyan már! Hanem előbb írd le nekem egy darab papírra, hend nyelven, azt amit diktálok!

—Máris jegyzem asszonyom!

—Ezt írd: Bard, azért jöttem hogy megmentselek, gyere velem, elviszlek Játorba, mert te is képes vagy mindarra, amire én! Ha menekülés közben nagyon megsebesítenek engem, kérlek nyomd meg a telefo­nomon a csillag gombot, és tartsd a fülemhez! Ez nagyon fontos!

—Leírtam!

—Helyes, akkor most hagyj falatozni!



	Lapintoj főhitnagy mosolyogva fogadta Gopít.

—Jó hírem van a számodra, kedves leányom! Bard elítéltünk azt mondta, hogy hajlandó a börtön he­lyett azzal vezekelni vétkeiért, hogy bűnös fejét a há­zasság igájába hajtja! Nincs hát akadálya annak, hogy elkezdődjék a hitoktatásod!

—Ennek szívből örvendek, de volna előtte egy óriási kérésem!

—Hallgatlak!

—Kérlek atyám intézd el nekem, hogy legalább egy­szer találkozhassam ezt megelőzően Barddal! Hi­szen még csak nem is láttam őt szemtől-szemben, s az igaz hogy szerelmet érzek iránta, de hát még a hangját sem hallottam, s ki tudja, ha talán csak né­hány percet is beszélek vele, lehet hogy felfedezek a jellemében valamit, ami miatt kiszerelmesedem be­lőle, vagy legalábbis azt gondolom, hogy nem hoz­zám való! Csak egy félórácskát kérek!

—Nem tehetem, gyermekem! Szigorú szabályok köt­nek atekin­tetben, hogy kinek mikor engedélyezhe­tem a látogatófogadást! Bard esete igen súlyos, s nem könnyíthetek a kedvedért sem a sorsán, mert abban a pillanatban engem is meg­feddnének a felet­teseim!

—De nekem ez nagyon fontos lenne! - és Gopí arra gondolt, hogy igen jó volna ha legalább addig nem merülne fel semmi probléma, amíg Bardhoz ér. Kü­lönben is: fogalma sincs róla, melyik cellában van a férfi!

—Lányom, értsd meg, nem tehetem! Alaposan átta­nulmányoztam a kérdést, most is itt van nálam az anyaga - tette tenyerét egy vaskos dossziéra az író­asztala szélén - és eszerint ez egy megátalkodott gazember, aki semmi megbánást nem tanúsított! Márpedig ilyen elítéltnek csak félévente egyszer le­het engedélyezni látogatófogadást!

—De hiszen azok a filmesek is jártak nála, akiknek révén tudomást szereztem Bard létezéséről!

—Igen, épp ez az, hogy akkor Bard kihasználta az erre a fél esztendőre eső látogathatási lehetőségét, s több egy jó­dara­big nincs neki! Szóval lányom, tér­jünk át boldogabb témák­ra! Tudnod kell hitünkről, hogy…

—Tudom a hitetekről hogy embertelen, hogy semmi­be veszi a nőket, mert Bardnak tökéletesen igaza van! Tudom a hitetekről, hogy előbb fürödnék meg szarban és húgyban, sőt, előbb enném e kettő keve­rékét egy hétig, minthogy én is SZÜRKE legyek! És most hogy kimondtam ami nagyon a bögyömben van, megparancsolom hogy azonnal intézkedj, hogy Bardot hozzák eléd, mert ha nem teszed meg, akkor kénytelen leszek súlyos kényelmetlenséget okozni neked, amit nem is biztos hogy túlélsz!

—Mit beszélsz, asszonyállat?!

—Ha mégegyszer így szólítasz, megöllek.

—Kizárt dolog hogy megtehesd, mert nincs fegyve­red. Megmotoztak a bejövetelnél, asszonyállat!

—Én figyelmeztettelek! - állt fel Gopí, azzal kinyúlt láthatatlan kezeivel, s hirtelen teljes erejéből meg­csavarta Lapintoj fejét. A főpap nyaka egy reccse­néssel eltört, s máris a háta közepe felé nézett az arca.

—Van, akivel csak így lehet szót érteni! - mormog­ta Gopí, majd kinyúlt a dossziéért, belelapozott, s hamarosan már tudta is, hogy Bard cellája a száz­negyvenötös. Remélte hogy ez az első emelet negy­venötös celláját jelenti. A dossziét mindenesetre a ruhájába rejtette.

	Ezután kinyitotta az ajtót, s kilépett rajta. És nem mutatta idegességnek semmi jelét, miközben elhagyta a főpap rezi­dencáját.

	Most már csak el kellett jutnia a börtönbe. Mert a főpap nem a börtönben fogadta Gopít. At­tól nem messze lakott, mindössze három házzal odébb, de ez mégis azt jelentette, hogy Gopí most be kellett jusson a jól őrzött börtönbe észrevétle­nül!

	Megint ugyanoda állt, a bejárattal szemben az utca túloldalára mint előző nap. De most nem csi­nált semmi zűrzavart, hanem várt nyugodtan. Re­mélte, nem kell soká várnia.

	Valóban nem kellett. Még tíz perce sem ácsor­gott ott, amikor rácsos rabszállító kocsi érkezett. Befor­dult a börtön felé, s megállt. Előjött a porta­szol­gá­la­tot teljesítő altiszt, megnézte a rabszállító papírjait, majd tisztelgett hogy rendben van. Be­ment a por­tás­fülkébe, megnyomott egy gombot, mire felemel­ke­dett a sorompó, a kocsi megindult hogy lassan behajtson az udvarba…

	S ekkor lépett akcióba Gopí. Mindenekelőtt meg­ragadta a portás altisztet, s mint előző nap a mási­kat, ezt is kilökte az ablakon, egyenesen a kocsi elé. Ugyanekkor erősen koncentrált, és gon­dolat­ban tövig nyomta a rabszállító kocsi gázpe­dálját! A nagy szürke kocsi meglódult, áthajtott az elégurult portáson, akinek ettől ripityára törtek a csontjai, s még mindig nem állt meg, hiába kap­kodott a sofőr kétségbeesetten mindenhez, hiába taposott a fékre is, mert az egyszerűen nem nyo­módott be! Hiába, most az is Gopí akarata alá ke­rült. Sőt, a sofőr legnagyobb rémületére a kor­mánykerék csak úgy magától megtekeredett egy fél fordulatot, s a még mindig egyre gyorsuló rab­szállító jó hatvan kilomé­te­res sebességgel neki­csapódott az udvaron parkoló autók sorának! Rögvest harmonikává gyűrte az első autót, ami, személykocsi lévén, jóval gyöngébb anyag­ból ké­szült mint a lényegesen strapabíróbb rabszállító. De a második kocsi is jócskán ripityára ment, sőt, még a harmadik sem úszta meg karcolá­sok nél­kül.

	De még ez sem volt minden! Ömlött a benzin a szétnyomott kocsikból, félő volt hogy hamarosan az egész mindenség felrobban…

	Gopí közben futva közeledett a bejárat felől.

—Mi történt?! Mi történt?! Segíthetek?! - kiabálta. Igaz hogy csak játor nyelven, de remélte, csak akad errefelé valaki művelt ember, aki ismeri ezt a nyelvet. Mindenesetre most cseppet sem volt in­dokolatlan a meg­jelenése, elvégre némi joggal hi­hették a katonák, hogy egy balesetet látva számos jóérzésű ember rohan a szerencsétlenül jártak se­gítségére. Hiszen a katonák is javában arrafelé lo­holtak az első egy-két pillanatban! Ám azután meg­torpantak, mert eszükbe ötlött, hogy hoppá, ez nem közönséges baleset, erre utal a portás te­teme is… Mert a legtöbben tulajdonképpen nem is látták hogy miként kezdődött az egész, csak a nagy csattanásra figyeltek fel, s amikor odanéz­tek, akkor látták a kapus tisztet elgázolva, s hogy is hihettek volna mást, mint hogy ez valami rab­szabadítási kísérlet, aljas merénylők elloptak egy rabszállítót, s azzal elgázolták a portást, de vala­miképp rosszul számítottak, és karamboloztak! Rögvest elő is kapták hát páran a fegyverüket, s lőni kezdték a rabszállítót. Annak falán nagyokat csattantak a lövedékek, de páncélozott volt, nem ütötték át. Mindenesetre a sofőr nem mert kiszáll­ni onnét. Ám igen hamar megtörtént amire számí­tani is lehetett: egy lövedék belecsapódott a ben­zintócsába, s máris robbant ott minden! Maga a rabszállító kocsi is, a széttört autók is, majd a nagy hőtől hamarosan sorra robbanni kezdtek a többi kocsik is… igazán látványos jelenség volt ez! Egészen természetes hogy mindenki arrafelé bá­mészkodott. Gopí meg ezalatt elfutott a főépület bejáratához, s ebben senki meg nem akadályozta. Igaz, a bejárat előtt volt őr, kettő is, de Gopí csak úgy futtában meg­ragadta a fejüket, s akkora erő­vel koccintotta össze őket, hogy mindketten le­rogytak a földre, halva vagy ájultan. Hogy melyik eset történt velük, meg­haltak vagy elájultak csak, azt Gopí nem tudta, de nem is érdekelte különö­sebben. Átugrotta a testü­ket, épp csak annyi időt vesztegetett, hogy az egyik­nek a nyakáról leakasztotta a géppisztolyt, s mindkettőről leoldotta az övet, az egyik övet a derekára csatolta, de úgy, hogy a másik katona tölténytáskáját is felszíjazta rá. Most már volt fegyvere!

	Mindazonáltal lehetőleg nem szándékozott ezt használni is. Legjobb ha egyet sem lő, annak ugyan­is hangja van, márpedig a leghelyesebb ha csend­ben ténykedik, akkor a legkisebb az esély a felfedez­tetésére!

	Hamar kiderült azonban, hogy ebből nem sok lesz. Mert alig fordult be az egyik kanyarba, máris azt látta, hogy e hosszú folyosó legvégét rács zárja le, s amögött hat őr is ücsörög. S ezen a rácson neki okvetlenül át kellett kelnie, mert hiszen amögött lát­ta az első emeletre felvezető lépcsőt!

	Azzal Gopí tisztában volt, hogy ha kilép a folyosó­ra és elindul az őrök felé, akkor annak nem lesz jó vége. Igencsak feltűnik majd, hogy egy nő mászkál itt, pláne fegyveresen! Ha meg most előkapja a gép­pisztolyt, s megpróbálja innen lelőni az őröket, az sem jó. Nem kimondottan jó céllövő ő, ez egészen biztos, tudniillik mert még sosem gyakorolta ezt! Egy vagy két őrt valószínűleg lelőne így, de mielőtt az összessel végezne, azok fedezékbe vonulnának, azok is lőni kezdenének, s legjobb esetben is hosszas ál­lóharc alakulna ki. Igenám, de az sem vezetne jóra, ha megpróbálná szellemi kezé­vel megölni ezeket. Ugyanis egyszerűen túl messze vannak! A távolság köztük megvan majdnem száz méter is, márpedig azt Gopí már régóta tudta, hogy minél távolabb van egy tárgy, annál nehezebben mozgathatja. Ponto­sabban szólva, az az erőfeszítés amibe neki egy tárgy mozgatása kerül, Badzsahá­rata számításai szerint pontos képlettel kifejezhető: ugyanis egyene­sen arányos a távolság köbével, és a mozgatni kí­vánt tömeggel, valamint az elérni kívánt mozgási se­besség négyzetével! Tehát a képlet ez: F=m*v2*s3, ahol F az erő, márpedig minél több erőt fejt ki Gopí, annál jobban fárad, m a mozgatandó tárgy tömege, v a sebesség amire felgyorsítja, és s a tőle való tá­volság. Márpedig egy ember tömege igen jelentős, és ezek hatan vannak és jókora távolságra tőle!

	Gopí eltöprengett mit tegyen. Ilyen messziről le­hetetlen, hogy láthatatlan kezeivel valami komo­lyabb kárt tegyen ezekben! Ám azután felderült az arca.

	Egy ember tömege jelentős lehet, de nem úgy egy picike tárgyé! S máris koncentrált, elképzelte maga előtt az egyik ottani őrszem pisztolyát, gondolatban kibiztosította, majd az elsütőbillentyűt idézte maga elé…

	S a csendet hamarosan pisztolylövések verték fel. S pillanatokon belül három őrszem is halott volt, mert a pisztoly a negyedik őr övszíján szinte önálló életre kélt, ugrált, rángatózott vadul, a lövések ere­jétől, lőtt az mindenfele, legelőször épp saját gazdája bokáját fúrta keresztül a lövedék. Az azonban nem soká jajgathatott, mert a két másik, életben maradt őr természetesen arra gyanakodott hogy társuk megőrült vagy merényletet kísérelt meg, s igen gyor­san főbelőtték a szerencsétlent. S csodálatosképpen ebben a pillanatban abbamaradt a pisztoly lövöldö­zése is, holott ennek nem az őr halála volt az oka, csak az, hogy a tárból kifogyott a lövedék.

	Ám hirtelen kettejük közt is kitört a lövöldözés: mert alig dugták helyére a pisztolyt, alig kezdték volna megtárgyalni az elképesztő eseményt, máris lövöldözni kezdett mindkét pisztoly összevissza! S bizony átfúrta mindegyikük gyomrát nem is egy lö­vedék! Mire Gopí odaért, már el is ájultak a kíntól és a vérveszteségtől.

	Ekkor Gopí ránézett a kulcsos szekrényre, az összes kulcsot magához röptette, s hamarosan meg is találta azt, amivel nyílik a rács. S mire azt kinyi­totta, máris futó léptek robaját hallotta, és az eme­letről négyen is lerohantak, hogy segítsenek tár­saik­nak, mert az ottani őrök zendülésre gyana­kodtak. Gopí nem sokat teketóriázott, egyszerűen végigso­rozta őket a géppisztollyal, s vége is lett mindnek.

	Eddigre már minden cella ajtaján hangosan dö­römböltek a rabok, s kiabáltak is mindenfélét, amit Gopí nem értett ugyan, de úgy sejtette, arra utalhat hogy engedje ki őket! Ezellen alap­vetően neki sem volt kifogása, csakhogy egyelőre nem szánt erre időt, mert az első Bard! S így aztán gyorsan felro­hant az emeletre.

	Odafent legalább őrökkel nem kellett foglalkoznia egyelőre, mert biztos mind lement az imént a föld­szintre, tehát az itteni őröket lőtte le az előbb. Vé­gig­rohant a folyosón, s tekintetével a negyvenötös cel­lát kereste. Végül meg is találta. S csak amikor ki akarta nyitni, akkor jutott az eszébe, hogy hiszen nála most a földszint kulcsai vannak!

	Visszarohant a folyosó elejére az ottani kulcso­kért, leakasztotta őket, majd rohant újra Bard ajta­jához, sebesen válogatni kezdett a nagyhalom kulcs közt, végül talált is megfelelőt. Beillesztette a zárba, és kinyitotta azt. Benézett.

	Abban a pillanatban megértette, hogy miért dö­römbölnek a rabok a cellaajtókon. Hát persze hogy ki akarnak jutni innen! És persze hogy Bard sem habozott, hogy - a főpap szavaival élve - „a házas­ság igájába hajtsa fejét”, holott még nem is látta őt, Go­pít! Ilyen helyről mindenki csakis szabadulni igye­kezhet!

	A cella nagyjából két és fél méter széles lehetett, négy méter hosszú, s ebben két emeletes ágy állt. Mindkét ágy talán nyolcvan centi széles lehetett, egymással szemben álltak a két hosszanti fal mel­lett, köztük a keskeny folyosóval. A bejárattal szem­ben volt magasan a falban egy icipici kis ablak, há­romsoros vasráccsal, ami pedig felesleges is volt, mert az ablak oly picike volt hogy egy ember feje sem igen férhetett ki rajta. Ez alatt volt egy vécé­kagyló, mindenféle ülőke nélkül, kizárólag a porce­láncsésze, amikor tehát valakire rájött a szükség, akkor annak e tevékenységét a cella minden lakója láthatta, sőt, szagolhatta is. Ráadásul ezen emele­tes ágyak három szintesek voltak, tehát minde­gyikhez három ágy tartozott, ebben a szűk lyukban tehát hatan szorongtak. Az ágyakhoz nem volt lét­ra, csak úgy lehetett felmászni rájuk, hogy sorra rálépnek az alatta levő ágyára. A cella magassága akkora volt, hogy az ágyakban felülni nem is lehetett, csak fe­küdni rajtuk, s a legfelső ágy lakójának fejétől alig húsz centire már a plafon húzódott. A cella falán mindenfelé penészfoltok díszelegtek.

—Bard! - kiáltotta be a cellába Gopí. S erre a leghátul álló férfi arcára meglepődő kifejezés ült ki, nyilván csodálkozott hogy név szerint épp őt keresi valaki. És Gopí fel is ismerte: igen, ez az a férfi, ezt látta a videón! Eközben akik Bard előtt álltak, igyekeztek kifelé a folyosóra ahogy csak tellett tőlük. És Gopí még határozottan intett is kifelé a folyosóra a géppisz­tollyal, jelezve nekik hogy igen, ő épp azt akarja hogy menjenek ki a cellából. Ezt megértette Bard, de a többi elítélt is, akik különben szintén elképedve pislogtak rá, mert mélyen megdöbbentette őket hogy itt a börtön­ben egy nőt látnak, s hozzá talpig géppisztolyba és tölténytáskába öltözve! Amikor kiértek a folyosóra, Gopí ezt kiáltotta nekik:

—Hé! - azzal a legközelebbi férfinak hajította az összes kulcsot, amit csak elszedett a foglároktól. Azok nagyonis megértették, mi a szándéka, s rög­vest nekikezdtek a cellák kinyitogatásának. Gopí pedig Bard kezébe nyomta a Ferhil által írt papírt. Bard elolvasta azt.

—Te akartál férjül venni? - kérdezte aztán.

—Hát értesz játorul?! - döbbent meg Gopí, majd eszébe jutott, hogy hiszen már Ferhil is megmondta hogy az iskola Maszingban eléggé jó, ez az egyetlen ami jó… És hát Bard papnak tanult, ott meg biztos volt nyelvi képzés.

—Értek játorul. Hogy jutottál be ide?! Azt hittem még soká találkozunk, előbb hitoktatás lesz…

—Arra nekem nincs időm, úgysem hiszek semmi vallásban, és remélem te sem!

—Ebben biztos lehetsz.

—Jössz hát velem Játorba?

—Hacsak agyon nem lőnek közben!

—Remélem nem. Nesze, fogd, kezeld te a géppisz­tolyt! - azzal Gopí máris Bard kezébe nyomta azt, sőt, megszabadult a töltényes övtől is. Úgyis utálta mert nehéz volt és mert dörzsölte a derekát. Hiába, nem harcosnak készült ő korábban, hanem szép­ségkirálynőnek!

—És te mivel védekezel majd?

—A mágikus erőmmel.

—Tessék?!

—Varázsló vagyok. És te is az vagy, Bard, csak még sokat kell tanulnod.

—Na ne ugrass!

—Megmagyarázom majd, de most  indíts, mert ugye tudod hogy itt nem vagyunk biztonságban, sőt, gondolom vala­honnét kamerával is nagyban kuk­kol­nak minket! - s körbenézett. S bár kamerát nem látott egyelő­re, de azt hirtelen észrevette, hogy mégsem min­den férfi ment ki a cellából: egyvalaki továbbra is odabent maradt az ágyon ülve.

—Hát ennek meg mi baja?!

—Á, ne is törődj vele, neki már csak három hó­napja van hátra, szerintem nem akarja kockáztat­ni a bőrét a meneküléssel.

—Ha hülye, az az ő baja! - mondta Gopí, majd eszébe jutott valami, s leellenőrizte a telefonjával hogy a férfi varázsló-e. Nem volt az. Majd Bardot is leellenőrizte, de ezzel sem volt baj, sőt, a készü­lék ezt írta ki: Nagyon jó képességű varázsló!

—Nahát, úgy látszik amíg otthon voltam, Badzsa­hárata meg­buherálta a készüléket, hogy már foko­zatokba is sorolja a varázslókat! - azzal odadugta Bard orra alá. —Ezt nézd meg cuki pofa, mit ír ki rólad!

—Ezt alig tudom elhinni.

—Ezt majd otthon dumáld meg a mesterrel! Most azt mondd hogy merrefelé van itt az ablak az ut­cára! Biztos tudod, mert kellett hogy már járj itt a séták során!

—Szerintem arra van! - mutatta a folyosó másik végét Bard.

—Remek, akkor már megyünk is arra!

—De az ablak tele van ráccsal!

—Rá se ránts, azt majd én kirántom! - hetvenke­dett Gopí.

—Befizetek én arra! Nemcsak istenben nem hiszek már, de varázslókban sem, sőt azokban már akkor sem hittem amikor még pap voltam!

—Pedig igenis varázsló vagyok. Mit gondolsz, ha nem vagyok va­rázsló, akkor hogy a nyavalyába juthattam volna be ide egyszál-egy­magam?!

—Egyedül vagy?! Nincsenek társaid?!

—Egy van, de ő sem harcos, csak arra van hogy odakint megvárjon minket a kocsival, s később elve­zesse a helikoptert. Tehát gyere, men­jünk máris ki­felé!

—Na de figyelj már, varázslás, olyan csak a mesé­kben van!

—Ez nemsokkal ezelőttig így is volt. Nemrég lett csak felfedezve a mágia. És én egy titkos, varázslókból álló szervezet tagja vagyok, akinek az a dolga, hogy a világban kószáló varázslói tehet­séggel rendelkező embereket összegyűjtse! Majd nálunk iskolába is fogsz járni! A főnököd egy bizo­nyos Badzsahárata nevű valaki lesz!

	Most géppisztolylövések hangja jutott el hozzá­juk. Valahol a földszinten lődöztek. Biztos harcba keveredtek a szökni akaró rabok a fegyőrökkel. Fegyvert ehhez nyilván a Gopí által megölt őröktől szereztek. Mindazonáltal Gopínak nem volt nagy bizalma a sikerük iránt. Lehet hogy sokan van­nak, de az őrök sokkal több fegyverrel rendelkez­nek.

	Elérkeztek a folyosó végéhez, pontosabban egy kanyarhoz. Itt is nyílt egy ablak a falban. Ez is ki­csi volt, de azért már elég nagy ahhoz hogy valaki kiférhessen rajta, persze csak akkor, ha nem len­ne rajta rács! De volt rajta rács, nem is egy rúd. Még oda sem értek, Gopí máris erősen ránézett az ablakra, s annak azonmód kirepült minden üve­ge, ki az utcára, nagy csörömpölés kíséretében. De senki járókelőt nem sebesíthettek meg az üvegcserepek, mert a börtönből hallatszó lövöldö­zések miatt mindenki messzire elkerülte most ezt a környéket.

—Bard, most nézz ide! - büszkélkedett Gopí, majd előbb az egyik rácsra, majd a másikra nézett, s azok is, mint a bolondokházában a tetőajtót lezá­ró lánc vasszemei, nyúlni, vékonyodni kezdtek, majd elszakadtak, s egyik felük jobbra, a másik balra hajlott…

	Ez nehéz munka volt, Gopí lihegett utána ala­posan, és jócskán ömlött róla a veríték is. Ám sza­baddá vált előttük az út! És nem bánta hogy fá­radt, mert elég volt csak Bard arcába tekinteni, s akkora elképedést látott rajta, hogy kezdte magát fenemód jól érezni minden fáradtsága ellenére is.

—Nesze, itt egy tekercs erős kötél - húzta elő a ru­hájából - kösd rá az egyik rácsra, aztán mássz ki rajta és várj meg odalent!

—Menj előbb te, te vagy a nő!

—Most ne lovagiaskodj, én tudok még csak vará­zsolni, tehát menj, mert én fedezlek téged!

	Bard vállat vont és átpréselte magát az abla­kon, majd lemászott. A géppisztolyt odafent hagy­ta, úgysem tudta volna magával vinni, ki se fért volna vele. S jó hogy ezalatt Gopí ott maradt az ablak előtt, mert jobbról hirtelen több fegyveres is fel­bukkant, s máris tüzelni kezdtek rá! Gopí vissza­lőtt, majd eszébe jutott hogy a mágia most is jobb eszköz lesz ellenük. Koncentrált, de most nem a fegyvereikre, mert annak nem sok hasznát vette volna ha azokat elsüti, hiszen azok csöve úgyis felé mered! Inkább mással próbálkozott. Maga elé képzelte a fegyőrök bakancsát… s azok a következő pillanatban vad táncba kezdtek, ordí­tottak ahogy csak a torkukon kifért, s vad bakug­rásokat tettek mindenfelé, mert cipőjük lángolni kezdett. A tűz aztán átterjedt a nadrágjukra is… nem lőttek azok már senkire, inkább az égő ci­pőktől próbáltak megszabadulni.

	Ezalatt Gopí észlelte hogy Bard „utcát ért”, erre ő is átmászott az ablakon, s ő már lényegesen könnyebben mert vékonyabb volt, s maga is lecsú­szott a kötélen.

—Gyerünk! Oda! - mondta röviden de velősen Bard­nak, és a tőlük nem is messze várakozó terepjáró felé mutatott.

	S ekkor égető fájdalmat érzett a derekán. Eltalál­ták. Odakapott a kezével, s tenyere rögvest piros lett.

—Érdekes, azt hittem jobban fog fájni… - motyogta. De hirtelen nagyon gyengének érezte magát, a lábai mintha szalmaszálból lettek volna…

—A telefont! Gyorsan! - mondta minden erejét összeszedve Bardnak, aki rémülten figyelte, amint jótevője a földre hanyatlik. És sietve megragadta Gopí vállát, s behúzta egy az út szélén parkoló autó mögé, hogy védve legyen a második emeletről érkező lövések elől.

	S itt aztán végre eszébe jutott hogy mire kérte őt Gopí. Megragadta a telefont Gopí övén, leakasztotta onnan, megnyomta a csillag-gombot, s Gopí füléhez tartotta azt. Nem értette hogy mi célt szolgál ez, de úgy fogta fel hogy Gopí a halálán van, elvégre min­denki meg szokott halni akinek keresztülfúrja egy sorozat az altestét, és ez a lány utolsó kívánsága. Méltatlan lenne hozzá, hogy ne teljesítse!

	A telefonból valami különös, de nem kellemetlen zene hang­zott fel. Bardnak tetszett, de nem esett transzba tőle, mert az ehhez nagyon halk volt, s közvetlenül Gopí füléhez volt szorítva a készülék, emiatt Bardhoz a zenének csak kevés pszichikus felhangja jutott el. Ellenben Gopí már néhány má­sodperc után mély transzba esett, de annyira hogy szeme is kifordult.

—Meghalt. Szegény lány… - sóhajtott Bard, majd úgy gondolva hogy neki itt semmi keresnivalója, kö­rülnézett hogy merrefelé meneküljön.

	Sokfelé azonban nem mehetett! Mert ekkor hirte­len két fegyőr lépett elé a kocsi mögül, mindketten géppisztollyal, amiket Bardra irányítottak.

—Fel a kezekkel és mars vissza a börtönbe!

	Bard nem érzett vágyat magában a vitézkedés­hez. Feltartotta a kezét…

	Ebben a pillanatban azonban megmoccant mind­két géppisztoly. Mindegyik őr a másik őr, a társa felé fordította a fegyvert, azok el is sültek…

—Bocs fiúk, nem kellett volna idejönnötök! - hallot­ta Bard a háta mögött Gopí hangját. Ámultan for­dult meg.

	Gopí ruhája még mindig véres volt, ellenben cseppet sem úgy nézett ki, mint akit keresztülfúrt volna akár egyetlen lövedék is!

—Hát te?! - álmélkodott.

—Meggyógyítottam magamat. Majd te is megtanu­lod. Na de most menjünk innen mihamar el minél messzebb, mert nem tetszik az itteni vendéglátás! - azzal kézenfogta Bardot, s rohanni kezdett a terep­járó felé.

	Eddigre Ferhil is megemberelte magát, sebesség­be rakta az autót, s feléjük hajtott. Amikor melléjük ért, Gopí és Bard belepattantak, Ferhil pedig nem is kérdezett semmit, csak teljes sebességgel a helikop­ter felé vette az irányt. Mögöttük szirénázás hallat­szott, s feltűnt egy rendőrautó. Úgy sejtették azon­ban, hamarosan még több is csatlakozik majd eh­hez.

—De kár hogy nincs most velünk egy gépfegyver! - sóhajtotta Bard.

—Nem tudtuk volna kihozni az ablakon át miköz­ben lemásztunk a kötélen.

—Lehetett volna annyi eszem, hogy a legutóbbi két őr fegyverét elhozzam.

—Mire mentél volna vele, egykettőre kifogy a tár ami bennük van, arra meg úgysem volt idő hogy a tölténytáskájukat leoldogasd! Hanem figyelj csak ide! - azzal Gopí kibontotta a terepjáró hátuljában az egyik dobozt. Tele volt apró szeggel.

	Most koncentrált, tenyerét felemelte teátrális mozdulattal, s a közeledő autó felé intett vele. S erre a rengeteg szeg mint valami fémfelhő, hirtelen meg­moccant, s a rendőrautó felé szállt valami elképesz­tő sebességgel. Pillanatok alatt betörte a sok szeg a szélvédőt, számtalan helyen kilyukasz­totta a sofőrt, az autó pedig irányítás híján egy útszéli lámpaosz­lopnak csapódott.

—Ez az! Remek kislány vagy! - ölelte őt át Bard, s még meg is puszilta.

—Várj, hagyj most, most dolgom van, jön a követke­ző… - s mert meglátta hogy Ferhil hátrafelé pislog, rákiáltott:

—Ne kíváncsiskodj Ferhil mert behúzok egyet! Te most hajts, hogy hamar levegőben legyünk, ezzel tö­rődj, a harcot bízd rám, téged azért fizetlek hogy pi­lóta légy, nem a lövöldözésért!

—Oké asszonyom, boldogan engedelmeskedem, har­coljon csak maga, én értelmiségi vagyok, én gyűlö­löm az erőszakot…

	Ekkor, alig hagytak el egy kereszteződést, máris kikanyarodott belőle nyolc rendőrségi motoros, s pillanatokon belül közvetlen mögéjük soroltak be, hiába volt ugyanis jó kocsijuk Gopíéknak, annak nagyobb sebességét egyelőre nem tudták kihasznál­ni a városi forgalomban, habár Ferhil minden létező közlekedési szabályt megszegett.

—Most mást csinálunk! - mondta Gopí, azzal meg­ragadott egy zsákot, kinyitotta, ránézett, s ebből csí­pőspaprika felhője hömpölygött a motorosok felé. Azoknak rögvest elment a kedvük a további üldö­zéstől, de csak kettőnek volt annyi önuralma hogy a szemében lüktető fájdalom ellenére is lassan álljon meg a motorjával, a többiek sorra karamboloztak valamivel: vagy az út szélével, vagy más járművek­kel, vagy egymással.

—Kiváló! Lehet hogy hamarosan fel kell venni a ve­gyi fegyverek listájára a porpaprikát is! - nevetett Bard. Határozottan úgy érezte hogy szép az élet, amióta kikerült a börtönből.

	De ekkorra már ott volt nem messze mögöttük négy újabb autó is. Az egyikre rászórt egy újabb adag szeget Gopí, kiváló volt kartács helyett, ám ek­kor azt látta hogy egy távolabbi autóból valaki kiha­jol, a kezében páncélököl van…

	Gopí tudta hogy most aztán nem finomkodhat, most nagyon gyorsan ki kell találnia valamit! Bár az autó eléggé messze volt, de összeszedte minden ere­jét, nagyot rántott annak kormánykerekén…

	S az autó felszaladt a járdára, elütött három gya­logost, majd nekirohant egy ház falának. A páncél­ököl elsült, de ennek a lövedéke messze elkerülte őket, és egy másik házba fúródott, ami óriási láng- és füstfelhő közepette összeroskadt. Ez természete­sen további halál­eseteket okozott.

	De volt még két másik autó a nyomukban. Most Gopínak eszébe jutott az, amikor Vivit szabadí­tot­ták ki… s máris leszakadt a trolibusz vezetéke, s telibe találta a legközelebbi üldözőt. Vakító szikrá­zás tá­madt, az autó szintén irányt váltott, biztos mert agyonvágta az áram ennek utasait, kisodró­dott a szemközti sávba, nekiment egy kamionnak, erre a kamion meg átsodródott ebbe a sávba, frontálisan nekiütközött a másik rendőrautónak…

	S ezután végre már nyugalma lett Gopíéknak az üldözőktől. Ezután már senki nem zavarta meg őket, amíg ki nem értek a repülőtérhez.

	Hanem örömük korai volt, mert alig kanyarodtak be oda, máris hatalmas nyüzsgést láttak ott. Tele volt minden katonákkal és rendőrökkel.

—Aha, úgy látszik rájöttek, hogy miként akarunk el­szelelni innen! - mondta Gopí.

—Most mi lesz asszonyom?! - kérdezte Ferhil sá­padtan.

—Ferhil, irány dél-délnyugat, cél a repülőtér keríté­se, sebesség maximális, tehát kapcsolj turbófoko­zatra, és hajts! Aztán hogy beértél, irány a helikop­ter!

—De asszonyom, ha annak a kerítésnek nekime­gyek, palacsintává lapul az autó! És mi is!

—Ferhil, ugye nem akarod hogy úgy járj mint már sokan ma, akik ellenkeztek velem?!

—Nem, nem, de hát…

—A kerítéstől ne félj, mire odaérsz, már nem lesz ott.

—Hogyhogy?!

—Az az én dolgom. De jobb ha hajtasz, mert úgy lá­tom, hogy mintha egy rakétát készülnének ránk lőni!

	Erre Ferhil megcsóválta a fejét.

—Megmondtam hogy ez meredek lesz! - dünnyögte, azzal megfordította a kormányt, bekapcsolta a tur­bófokozatot, mire a kocsi úgy ugrott meg, mintha szöcske volna.

	A hátuk mögött elsuhant egy rakéta, és krátert vájt az aszfaltba, ott, ahol néhány másodperce még ők voltak. Válaszul Gopí erősen koncentrált arra az autóra, ami a rendőrök legnagyobb tömegében volt, igyekezett hogy felforrósítsa kissé annak benzinét a tankban… sikerült is, és az autó milliónyi kis da­rabra repült, ért ez is bőven annyit, mintha rakétát lőtt volna közibük. Ám ezután figyelmével a repülő­tér falára koncentrált. És nagyon remélte, hogy si­kerül valamit elérnie ezzel kapcsolatban. Végülis korábban amikor Vivit szabadította ki, elég jól el­bánt az erőmű kerítésével is! Igaz, az sima fémkerí­tés volt, ez meg vasbeton.

	Minden figyelmével efelé fordult, és igyekezett szétrepeszteni a kerítést. Elképzelte hogy benne a vas szétporladt, elolvadt, hogy az egész beton­kerí­tés málladozik, hogy már nincs is, leomlott…

	De az még mindig szilárdan állt a helyén. Ho­lott már csak tíz méterre voltak tőle… már csak ötre… Ferhil felkiáltott, mert tudta hogy már el­kanyarodni sem tud ekkora sebesség mellett…

	S bő százhatvan kilométeres sebességgel bele­csapódtak a vasbetonkerítésbe.

	Az ütközés erejétől Gopí előrerepült, jócskán beverte a fejét az anyósülés hátuljába, s valami nehéz zuhant rá: Bard teste. És óriási porfelhő te­lepedett rájuk, köhögött, fulladozott, köpködött…

	És legfőképpen csodálkozott. Mert az hogy be­veri a fejét, hogy Bard rázuhan a maga legalább nyolcvan kilójával, hogy telemegy az orra, a szája, sőt a szeme is porral, az mind irtó kellemetlen, de igazán elhanyagolható semmiség ahhoz képest, hogy rég nem szabadna élnie, mert valóban pala­csintává kellett volna lapuljon!

—Hé bunkókám, méltóztatnál leemelni a cickóim­ról az ülőgumóidat?! - nyöszörögte Bardnak.

	És mire Bard nagy kegyesen méltóztatott leká­szálódni formás melleiről, s Gopí feltápászkodha­tott, azt látta, hogy szélsebesen száguldanak a he­likopter felé. Igaz, a pompás terepjárója jócskán tönkrement: óriási horpadás díszlik az orrán, má­sutt is csupa karcolás, a fényezésből több mint a fele hiányzik, a fényszóróknak hűlt helyük… De a kocsi még mindig gurul, s ők élnek! S ahogy hát­rapillantott, azt látta, hogy a reptér kerítésének je­lentős szakasza leomlott, ott, ahol bejöttek.

—Hű de jó anyagból van ez a kocsi! - ujjongott Bard.

—Fenét… - morogta Gopí. —Én már értem mi tör­tént: a kerítés csak látszatra maradt ép, de való­jában alaposan meggyöngítettem a részecskéi közt ható molekuláris kötőerőket!

	S végre ott voltak a helikopter mellett! Nem vesz­tegették az időt arra, hogy bármi csomagot is átpa­koljanak belé, csak beugrottak a helikopter­be, Fer­hil máris felpöccintett egyszerre vagy féltu­cat kap­csolót, a rotorszárnyak eleinte lustán, majd egyre gyorsabban forogni kezdtek, majd a levegőbe emelkedtek…

	S ekkor Ferhil kihajolt, s az egyetlen pisztollyal amit szerezni tudott, s amit nagy óvatosan magá­nál tartott, pompás célzással belelőtt a terepjáró­ba, egyenesen az üzemanyagtankba. A terepjáró azonmód felrobbant. Ferhil megdörgölte a szemét.

—Azt hittem hogy az enyim lesz… de ha már nem lehetett az enyém, másé se legyen!

	Azzal teljes sebességgel Hendia más tartomá­nyai felé vette az irányt.



	Már jó ötven kilométerre jártak a börtöntől, amikor végre kissé megnyugodtak, mire végre le­csillapodott a nagy izgalom, s Ferhil megkockáz­tatta még azt is hogy hátranézzen, s megkérdezze:

—Asszonyom, maga biztos nem akármilyen nő! Hogyan tudta legyőzni az üldözőket, mert én csak annyit láttam hogy sorra minddel történik valami szerencsétlenség?! Egyedül azt fogta fel az agyam, hogy miért nem üldözték tovább a motorosok, mert azt megértettem hogy irtó kínos lehet ha va­lakinek csípős­paprika megy a szemébe; de már hogy mi­ként szórta ki a paprikát olyan gyorsan, azt már nem értem! És mit csinált a betonfallal?! Mert azt is hallottam hogy valami molekuláris kö­tőerőről be­szélt, de azt sem értem!

	Gopí igazán büszkén düllesztette ki a mellét, s már majdnem kimerítő magyarázatba kezdett, ami­kor eszébe jutott Vivi figyelmeztetése, hogy a má­giá­nak titokban kell maradnia. Ezért inkább így szólt:

—Mondd cuki pofa, elhinnéd-e ha azt mondanám neked, hogy varázslással győztem le őket?!

	Gopí tekintélye akkorára nőtt már mostanra Ferhil előtt, hogy nem válaszolt azonnal, hanem előbb egy darabig jól meg­rágta, fontolgatta a vá­laszt; - ám végül csak kibökte:

—Nem. Azt azért nem hinném el.

—Na látod, ezért nem is mondok neked ilyesmit!

—Hát akkor?

—Ferhil, szereted ha hazudnak neked?

—Ki nem állhatom.

—Na látod! Vannak dolgok, amik nem tartoznak mindenkire. Tehát ha nem akarsz hazugságot hal­lani, akkor ne kérdezősködj!

	Ferhil nem is kíváncsiskodott tovább, habár szí­vesen megtette volna – ám nem kétlette hogy ha megharagítja Gopít, annak nem lesz jó vége! Így aztán végignézett inkább a nőn, aki még min­dig a „mun­karuhájában” volt, s így szólt:

—Eltalálták, asszonyom?

—Semmi az egész, nem ért csontot a sorozat, si­mán átrepült rajtam! - mondta közönyösen Gopí, miközben lenézett a hasa táján a véres ruhafoszlányokra.

—Micsoda?! - és Ferhil olyan ideges lett, hogy keze, mellyel a botkormányt fogta, megrándult, s ettől a helikopter majdnem fejre állt. —Hiszen akkor élet­veszélyes a sérülése, azonnal keresnünk kell egy or­vost…!

—Nyugi cuki pofa, ne hisztizz, már elláttam maga­mat.

—De az nem szakszerű, nagy lehet a vérvesztesége, jaj nekem, ki fog engem kifizetni ha ellibben a lelke a túlvilágra!

—Édes egyetlen aranyapám, hány napig tartott az akciónk?!

—Hát izé… mit tudom én! A fene se tudja, nem szá­molgattam, én az anyagbeszerzéssel foglalkoztam!

—Én tudom, pedig nem is vagyok a fene személye­sen! Tegnapelőtt érkeztünk meg, úgy estefelé, tehát épp ma van a harmadik napja! És te három napra előre meg is kaptad a járandóságodat! Ugyan miféle fizetségre tartasz még igényt?! Szóval cuki pofa, ha te most orvossal foglalkozol ahelyett hogy azon­nal azzal törődnél hogy hazarepülhessek Já­tor­ba Bard­dal együtt, akkor inkább neked lesz szükséged or­vosra, arról már nem is beszélve hogy akkor leve­szem rólad óvó kezeimet, kiesel tehát a bizalmam­ból, vagyis legközelebb más idegenvezetőt keresek ha erre járok, ami ugyan nem biztos, de nem is ki­zárt hogy vezet még legközelebb is erre az utam! Na és akkor most Bard, ott az a motyó a hátad mögött, add ide nekem, mert átöltözöm, így ugyanis mégsem szállhatok repülőre!

	És Gopí át is öltözött, de nem maszingi ruhába, még csak nem is a fehérbe, hanem a sajátjába, abba amiben Hendiába érkezett, tehát nadrágba. Nem za­vartatta magát hogy egy szál tangabugyiban muto­gatta magát emiatt egy ideig Ferhil és Bard előtt. Holott azt látta, hogy Ferhil igyekszik annyira hát­ra­pislogni vezetés közben, amennyire ezt csak te­hette feltűnés nélkül, vagy legalábbis kis feltűnés­sel.

	Aztán végre megérkeztek.

—Szerezzek Bardnak eredeti játor útlevelet? - kész­ségeskedett Ferhil.

—Teljesen felesleges. - legyintett Gopí. —Elég lesz ha most szépen elrepülsz vele a legközelebbi játor nagykövetségre, ott pedig Bard bejelenti hogy mene­dékjogot kér, teljesen őszin­tén elmondja hogy miért csukták börtönbe, erre bizonyíték lesz a vele készült tévériport is, én bejelentem hogy hajlandó vagyok befogadni őt Játorban, lakhat nálam, gon­doskodom az ellátásáról… és szerintem semmi de semmi aka­dálya nem lesz annak hogy meg is kapja a mene­dékjogot, ezt már alaposan végiggondolta nálunk egy Pudzsí nevű kiváló jogászbarátnőm! Sze­rintem három napon belül legrosszabb esetben is repülőre szállhat teljesen hivatalosan, termé­szetesen velem együtt, ugyanis megvárom őt épp a nagykövetségen! Az igaz hogy a játor állam­polgár­ság­ra várnia kell majd akár fél évig is, de az nem számít, mert az már odahaza lesz, Játorban, és ez a lényeg!

	S mindez így is történt. Nem három, de már két nap után hazarepülhettek, és Bard nagyon híres lett, számos nőszervezet tiszteletbeli tagjának fo­gad­ta, hiszen egy nő egészsége ked­véért szenvedett. Igaz, így Gopí szerepe is kiderült, nem lehetett titok­ban tartani hogy ő kavarta a zűrzavart Hendiá­ban, s emiatt a hend kormányzat felvette azok listájára, akik nemkívánatos személyek, akiket nem enged beutazni a jövőben az országba! És tilta­kozást nyúj­tott be a játor külügyminisztériumban, mert micso­da dolog az hogy Gopí, egy játor állam­polgár, lődöz­get, robbantgat, rabokat szabadít ki! Hiszen ez be­avatkozás Hendia belügyeibe!

	Igenám, csakhogy eddigre már Gopí is nagy hős­nek számított számos nő szemében, de annyira, hogy elterjedt mindenfelé hogy ez egy szerelmi his­tória, mert Gopí beleszeretett a tévéfilm láttán Bard­ba, s ő, a hős nő, kiszabadította a szerelmét! És ez nagyon tetszett a nőknek, mert hiszen ez egy fordí­tott hőstörténet, ahol végre nem a gyenge nőt menti meg az erős férfihős, hanem az erős nő a védelemre szoruló férfit! Ráadásul ez a nő egy majdnem-szép­ségkirálynő! Ez már nem sem­mi! Még az sem zavar­ta a nőket, hogy Gopínak láthatóan esze ágában sem volt Bardhoz hozzámenni, holott azt nem titkol­ta amikor megkérdezték riporterek, hogy igen, lefe­küdt már több alkalommal is Barddal.

—De mással is! - vigyorgott szemérmetlenül. —Én független nő vagyok, nekem kizárólag a vágyaim pa­rancsolnak!

	S ezt is tudomásul vették a női magazinok olva­sói. Hát igen, Gopí ilyen, s ez nem is csoda, elvégre aki erre képes, erre amire ő, hogy börtönből szaba­dít rabokat egyszál-egy­ma­ga, az nem akárki, az két­ségkívül „fiús nő”, igazi hősies alkat, s a hősök már csak ilyenek! A férfihősöktől sem várják el hogy ok­vetlenül feleségül vegyenek minden megmentett nőt, azon azonban senki nem csodálkozik, ha lefeküd­nek minden megmentett nővel, sőt, ezt szinte el is várják tőlük! Gopí épp ilyen csak nőben, ennyi az egész!

	Különben is: mit lehet várni, ugyan mit, attól aki Vivi barátnője?! Hiszen Vivi is efféle, ő is lefekszik fűvel-fával, mindemellett már két atombombát is ta­lált, szóval logikus hogy a barátnője is efféle, sőt, Go­pí minden érdeme ellenére is igyekezhet még jócskán hogy Vivi nyomába érjen, mert ő azért még mindig nem talált atombombából egy icipicit sem, nemhogy kettőt!

	Mindazonáltal tény ami tény, hogy Gopí egy ide­gen országban számos erőszakos bűncselekményt követett el, embereket is ölt nem is egyszer, s emiatt egy nap idézés érkezett hozzá egyenesen a Legfel­sőbb Bíróságtól, egyelőre még nem is azért hogy vádlottként, csak hogy tanúként hallgassák ki. De Gopí nem volt rest, óriási sajtótájékoztatót rende­zett, ahol mindenekelőtt felolvasta minden egybe­gyűltnek az idézés szövegét amit kapott, sőt, szét­osztogatott egy csomó fény­másolatot is erről ott bol­dog-boldogtalannak, majd így szólt:

—Erről pedig ez a véleményem! - azzal az idézés ere­deti példányát széttépte milliónyi kis cafatra. —Nem fogok megjelenni a kihallgatáson, akármivel is fe­nyegessenek! Ismerem én az ilyesmit: előbb addig hallgatnak ki tanúként míg végül találnak valamit amibe beleköthetnek, akkor azon nyomban átminő­sítenek tanúból vádlottá, s képesek lennének lesit­telni csak azért, hogy kormányunk kinyalja a hend kormányzat seggét! Én kérem hős vagyok, s hősö­ket csak dicsérni illik, nem vádolni! Amit tettem, meg­tettem, nem tagadom, a helyemben bármely más jó­érzésű ember is megtette volna ha meg­vannak a hozzávaló eszközei, s le se szarom hogy mit mond erről, a tetteimről a tételes törvénykezés, mert az embernek elsősorban nem az írott tör­vé­nyek, de sa­ját lelkiismerete kell hogy vezesse a tet­tét! Semmit nem tagadok, de felesleges elmennem a kihallgatás­ra, mert ott sem mondanék mást és többet mint itt, meg mint amit már számtalan esetben elmondtam! És közlöm mindenkivel, hogy kormányunk szégyel­lheti magát, hogy egyál­talán kereskedelmi viszony­ban áll olyan országgal mint Hendia, ahol úgy bán­nak a nőkkel, ahogyan, ahol kávéfőzőkkel gyilkolják őket, és szabad gyanútlan nőket halálosan megbe­tegíteni! Ilyen kormányt elis­merni sem volna sza­bad! Felszólítok tehát ezúton mindenkit aki hallja a szavamat, különösképp a nőket, de a jóérzésű férfia­kat is: alakuljon mozga­lom, mely megfogadja hogy egyetlen politikusra sem szavaz, aki nem es­küszik meg a nyilvánosság előtt maga és a szerettei életére, hogy ha megválasztják, akkor minden ke­reskedelmi kapcsolatot azonnal meg­szakít Hendiá­val, illetve ezt szorgalmazza lehe­tőségeihez mérten, mindaddig, míg ott alapvetően meg nem változnak a nőket illetően a politikai vi­szonyok! Úgy vélem e mozgalmat még azok a férfiak is nyugodtan támo­gathatják, akik alapvetően nem értenek egyet a nők egyenjogúságával, mert azt ők is be kell lássák hogy ami Hendiában, s külö­nös­képp Maszingban megy, az igazán túlzás!

	Gopí szavait óriási tapsvihar fogadta. S valóban indult ilyen mozgalom, s ettől számos politikus na­gyon megrémült! Mert az igaz hogy Játor eléggé gaz­dag ország, de Hendia is fontos kereskedelmi part­nere volt. De hát a közvélemény óriási nyomóerő, hiszen egy politikusnak a saját egészsége sem olyan fontos mint a népszerűség, mert ettől függ az újra­választása!

	Egészen egyszerűen nem volt olyan a helyzet hogy Gopí­hoz nyúlni lehetett volna. Igen hamar tar­tottak egy bírósági tárgyalást az ügyében, amin ő megjelenni sem méltóztatott, sőt, még Pudzsít sem küldte el hogy képviselje őt, ezzel is jelezve hogy mi­lyen mélyen megveti ezt a színjátékot. S e tárgyalá­son egyhangúlag úgy döntött az esküdtszék, hogy Go­pí ellen a vádak nem bizonyíthatóak! Az nem je­lent semmit hogy ő mit mond, mert nincs rá tanú. Annyi csak a biztos hogy ő járt Hendiában, s hogy Bardot elvezette az ottani nagy­követségre. Hogy Bard miként szabadult meg, arról sem­mi biztosat nem lehet tudni!

	Az erről szóló határozatot meg is küldték Gopí­nak, aki egy újabb sajtótájékoztatón bemutatta a ri­portereknek, s felolvasás után ezt is darabokra tép­te.

—Nem fogadom el - mondta - mert ezek odafent en­gem „bizonyítékok hiányában” mentettek fel, holott ez azt jelenti hogy kétlik hogy mindazt megtettem, amit pedig megtettem! Ezek el akarják venni tőlem a hőstettemet, nem hisznek nekem! Jogász barát­nő­met, Pudzsít utasítottam már hogy nyújtson be fel­lebbezést, melyben vitatja a felmentés indokát, én ugyanis ragaszkodom hozzá, hogy egyrészt fel­ment­senek bűncselekmény hiánya miatt, tehát mondják ki explicite, határozottan az ártatlanságomat, más­részt ha volna a kormányban egy csepp bátorság, akkor ki is tüntetnének a hőstettemért!

	S a szemtelen Gopí el is érte a célját! Fél éven belül kimondták az ártatlanságát, sőt, a köztársa­sági elnök a nyakába is akasztott egy irdatlan nagy érdemérmet a hősiességéért.

	S amikor Hendia emiatt tiltakozott, akkor játor diplomaták finoman megsúgták a hend politiku­sok fülébe, hogy ők a maguk részéről megértik a hend aggodalmakat, de mit sem tehetnek, mert olyan óriási most Gopí népszerűsége! Sőt, Hendia kény­telen lesz visszavonni Gopí kitiltását, mert a Gopí által elindított mozgalom fennhangon köve­teli, hogy amíg ezt Hen­­dia meg nem teszi, addig Játor semmit ne vegyen Hen­diából, főleg ne ba­nánt, fügét és datolyát, egyben fagyasza be a hend segélyek folyósítását is!

	S ettől Hendia megijedt. A fent említett három gyümölcsöt Játor valóban megvehette más orszá­gokból is, de ezáltal Hendia elvesztette volna va­lutabevételeinek bő húsz százalékát! A segélyekről már nem is beszélve. S így egy nap megérkezett maga a hend nagykövet Gopíhoz, és személyesen nyújtotta át a hend kormány levelét a lánynak, amelyben azok mentegetőztek, mondván hogy saj­nálatos félreértés volt az egész, és természetesen a jövőben is szívesen látják ha Gopí megtiszteli or­szágukat a látogatásával, sőt, még Bardot is szí­vesen látják minde­nütt, egyedül Maszingba ne menjenek, mert ott a helyi viszonyok miatt még sajátos törvények uralkodnak!

—Nem megyek oda, ha nem lesz ott dolgom. - vont vállat Gopí.

	De ezzel még mindig nem volt elintézve az ügy, mert most mozgalom indult, hogy a hős Gopí le­gyen Játor következő elnöke, s az első elnök­asszony! De ebben Gopí már nem volt vétkes, ezt nem ő kez­de­ményezte, sőt, gyorsan le is állította, mondván hogy ő nem való elnöknek, nem vállalja, ne számítsanak rá. S amikor megkérdezték hogy miből gondolja hogy nem való elnöknek, akkor ezt válaszolta:

—Szívesen lennék elnök, tetszelegne a hiúságom­nak, és őszin­tén köszönöm azoknak akik ebben a pozícióban szeretnének látni, végtelenül megha­tott a kedvességük, igen jólesett! De valóban nem vagyok elnöknek való. Sőt, még sokkal kisebb rangú politikusnak sem vagyok jó. Ugyanis egy egész sereg dologhoz nem értek, amit egy politi­kusnak a kisujjából kell kiráznia, mert a vérében kell legyen! Én például nem tudok olyan fapofával és szemrebbenés nélkül hazudni mint ők! Én pél­dául nyugtalanul aludnék ha megszegném egy választási ígéretemet. Én például már akkor is kellemetlenül érezném magamat ha kenőpénzt adnék valakinek, a politikus meg az efféle pénze­ket el is kell fogadja, sőt, ki kell követelje! Én nem tudnám hülyének nézni a választóimat. Én nem vagyok politikusnak való, mert elmebajos hülye vagyok, olyan kényszerképzeteim vannak ugyan­is, hogy a másik politikai pártnak nem a lejáratá­sára kell törekedni mindenáron, hanem megnézni hogy mi a jó annak a programjában, s azt akkor is végrehajtani, ha nem a mi pártunk találta ki! Énnekem látomásaim is vannak, például előre lá­tom a jövőt, látom azt hogy ha elnök lennék, ak­kor törvényt hoznék arról hogy a hazug politiku­sokat nemcsak visszahívni lehessen, de börtön­büntetés­re is ítélni, annál súlyosabbra, minél na­gyobbat hazudtak! Szóval drága híveim, ilyen bo­lond és naiv ember mint én, nem való elnöknek, mert fenekestül felforgatná a politikai életet!

	S bár gúnyolódása igencsak megmérgesítette a politikusokat, de hatalmas kő esett le a szívükről hogy Gopí nem akar elnök lenni. Mert a legtöbb közvéleménykutató intézet mérése szerint Gopí igenis lehetett volna elnök, a biztosan szavazók 83 százaléka támogatta volna őt!

	Mindezzel a beszédével a nő persze azt érte el hogy az emberek véleménye az lett, hogy Gopí na­gyonis alkalmas volna elnöknek; ám Gopí hajtha­tatlan maradt és nem vállalta az elnökséget, bár néha tagadhatatlanul megkísértette a gondolat. De mégsem tette, mert a mágia gyakorlását fonto­sabbnak tartotta. Ezokból elutasította az összes filmszerepet is, habár most már igazán bőven válogathatott volna a jobbnál jobb szerepek közt, ajtaja előtt sorban álltak a világ leghíresebb stúdiói­nak emberei, s ez igen tetszett Gopínak! De nem vállalt el semmit, még azt sem engedte meg hogy legalább saját kalandját, Bard kiszabadítását meg­filmesítsék. Egy idő után már a riportereket sem fogadta, titokzatosan csak annyit mondott hogy hagy­ják őt békén, mert készül a következő hős­tettére. S ezen nem mindenki nevetett, sokan el­hit­ték, hogy igazat mond…

	A filmezés különben tényleg nem érdekelte már. Régen is csak azért akart filmsztár lenni, hogy úgy elérje a hírnevet, de hát azt már elérte mostanára anélkül is! Szerelmes leveleket is zsákszámra ka­pott, szóval igazán híres valaki lett.

	Ráadásul sokkal inkább, mint azt a legtöbb em­ber hitte volna. Mert Gopí nemcsak a riporterektől, rajongóktól és híres emberektől kapott elismerést, hanem egy olyan helyről is, amit milliószorta fonto­sabbnak tartott: barátaitól, s főként a varázslók ki­csiny közösségétől! Igen megnőtt a becsülete náluk, mert már sok varázslót hozott nekik, ráadásul még Bard előtt egyszerre nyolcat!

	Badzsahárata ugyanis hamar kiderítette, hogy a nyolc kislány közül nem csupán hat varázsló, de mind a nyolc, épp csak a másik kettő rendkívül gyenge képességekkel rendelkezik.

—De - mondta Badzsahárata - miután itt a mi kö­zösségünkben nőnek majd fel, mintegy a varázslá­sok légkörében, emiatt állandóan gyakorlatozni fog­nak ők is, s azért valamicskét mégis sikerül majd elsajátítaniuk nekik is! Jól tetted Gopí, hogy őket is elhoztad!

—Á, erre nem is nagyon gondoltam, csak nem akar­tam elszakítani egymástól a testvéreket… - szerény­kedett Gopí. De nagyon jólesett neki a dicséret, mert szinte istenítette Badzsa­háratát.

	Ami a kislányok anyját, Garuszit illeti, ő sem volt még nagyon idős, épp csak huszonnyolc éves, tulaj­donképpen alig idősebb mint Gopí, ha nem számít­juk Gopí megfiatalodását, ugyanis hend szokások szerint Garuszi is igen korán ment férjhez. S Vivi azonnal közölte vele, hogy mi a helyzet, hogy a lá­nyai varázslók, hogy itt Badzsahárata is varázsló, meg Gopí is, meg még néhányan, s hogy Garuszi rendkívüli nő, mert ennyi sok varázslót volt képes szülni! S mondta neki hogy ne féljen, mert nem cse­léd lesz itt, ezt Gopí csak amiatt mondta mert nem akarta elárulni a nagy titkot Krabilnak, Ga­ru­szi os­toba férjének. Garuszi itt természetesen megbecsült ven­dég lesz, s egyetlen köteles­sége lesz csupán: hogy szüljön még minél több varázslót nekik! De azt már például ő döntheti el hogy ki legyen további va­rázslógyermekei apja, válogathat a férfivarázslók közül e célra, még ha ilyenből nincs is sok egyelőre, ennek ellenére választék azért akad némi, tudniillik ott van maga Badzsahárata, aztán Ententrájz és Bard is! Bard aztán biztos hogy ott van, e beszélge­tés alatt is ott volt, tudniillik ő tolmácsolt.

—De mégis, melyik lesz akkor most a férjem?! - kér­dezte kétségbeesetten Garuszi.

—Nem lesz többé férjed. - mondta határozottan Vivi.

—De hát férj nélkül szülni nagy szégyen!

—De nem nálunk. Itt Játorban a gyerekek több mint negyven százaléka házasságon kívül jön a vi­lágra.

—Na de mégis, hogyhogy én döntsem el azt hogy melyikükkel… izé… és mennyi időm van eldönteni, mert nem akarok rosszul választani…

—Fel se merülhet, hogy rosszul választasz! - mo­soly­gott Gopí. —Ugya­nis nem kell választani! Ez úgy megy hogy ma lefekszel egyikükkel, holnap a mási­kukkal, vagy akár egyszerre ugyanazon az estén mindegyikkel egymás után vagy akár egymás szeme láttára ha ezt akarod és ők hajlandóak erre, szóval csinálhatod úgy, ahogyan csak kedved tart­ja! Egyet­len dolgot követelünk csupán meg tőled: hogy más­sal mint varázslóval ne egyesülj! Úgy a legbiztosabb ugyanis hogy varázslót szülsz! Mert igaz hogy Krabil nem volt varázsló, s mégis varázslókat szültél, de belátod magad is gondolom, hogy ha az ágybeli partnered varázsló, akkor mégis nagyobb az esélye egy varázsló születésének, sőt, akkor a születendő gyermeked varázslói képességei sokkal jobbak lesz­nek, s biztos ezt akarod! S ezt kérlek ne kurvaság­nak tekintsd, mert nem az, hanem nagy megtisztel­tetés! S ne hidd a világért se hogy olyasmit akarunk tőled amit magunk meg nem teszünk, ugyanis min­den nő akit itt látsz e házban, telibepontosan ugyanúgy él ahogy azt elmondtuk neked! Mi itt tu­lajdonképpen egyetlen nagy család vagyunk, ahol minden nő minden férfi felesége!

	Garuszi egy darabig tiltakozott a gondolat ellen, de azután beadta a derekát, főként mert Gopí és Ba­dzsahárata be is bizonyították neki hogy van va­rázslat, különböző apróbb csodák művelésével. S ez nagyon tetszett Garuszinak, és szerette volna ha az ő gyermekei is képesek ilyesmire!



	Míg mindez történt, Micsi sem volt tétlen. Csak­hogy ő lassabban haladt. Az ő „esete” játori volt, és nem is a televízióból szereztek tudomást róla. Egy­szerűen Vivi, aki épp úton volt valamiért valahová, mindig vitt magával egy „varázstelefont”, és csak úgy unalmában gyakran „megpróbálgatott” ezt-azt, számára szimpatikusnak kinéző embereket tesztelt hogy varázslók-e. S amikor ráirányította egy sápa­tag kislányra, akkor kiírta a készüléke hogy az bi­zony varázsló!

	Voltak Vivinek kapcsolatai, és sikerült megtudnia hogy ki ez a kislány. S kiderült hogy nem akárki: apja Játor honvédelmi minisztere! És ezen apuka személyében egységbe forrott a személy és a pozíció, nagyon megfelelő állást talált magának a miniszter úr, ugyanis kifejezetten katonás alkat volt az apu­ka: magas, jóképű, markáns arcú, erős, kisportolt, igazi katonás jelenség, imádott egyenruhában járni is, röviden beszélt, parancsoló tömörséggel, s lát­szott minden mozdulatán, hogy imádja a katonás­dit, s ezt nem is titkolta, elmondta nem is egyszer hogy él-hal a katonaságért. Nemegyszer nyilatkozott úgy hogy ez, a katonaság teszi a férfit férfivá, nem is ember az aki nem megy katonának, kell az egy igazi férfinak, ott tanul meg viselkedni, ott tanul meg ön­uralmat szerezni, ott tanul kellő keménységet, bá­torságot, ott ragad rá kötelességtudás…

	Vivi véleménye erről merőben más volt, s amikor erről az akcióról beszélt barátainak, nem is titkolta a nézetét:



—Igaza van a miniszter úrnak, hogy a katonaság te­szi a férfit férfivá, csak azt nem értem hogy ezzel mi­ért kell dicsekedni! Ez ugyanis a szégyene a férfi­nemnek! Mert a fiú miközben katonáéknál férfivá lesz, ott tanul meg bunkónak lenni, sört-bort-pálin­kát a részegségig vedelni, ott tanul meg verekedni, ott tanulja meg, ha erős, hogyan gázoljon keresztül mások érzelmein, vagy ha gyenge, akkor ott tanulja meg az alamuszi meghunyászkodást hogy be ne verjék a képét, ott tanul kellő otrombaságot, temér­dek káromkodást, ott szerez be magának nemi be­tegségeket, lábgombásodást, az ehetetlen ételektől gyomorfekélyt és aranyeret, ott ragad rá rengeteg kosz, lapostetű, az érzékenyebbek ott lesznek de­pressziósok s másféle idegbetegek… A katonaság nem más, mint egy régi barbár kor sajnálatosan fennmaradt atavisztikus csökevénye!11

	S ennek a fiatal, sportos, gazdag, befolyásos, s minden szempontból férfias férfinak nem született  több gyermeke, csak kettő! E kettőből volt az egyik ez a kislány, a másik pedig fiú volt, s tökéletesen apjára ütött. Idősebb is volt két évvel mint e kis­lány, s még nem volt ugyan miniszter mert még nem végezte el a középiskolát, ellenben máris az or­szágos ifjúsági kosárlabdacsapat legfontosabb sztárbajnokának szá­mított.

	Mindezek tetejébe pedig e kislány, akit úgy hív­tak hogy Lona, nyomorék volt!

	Vivi igazán nem csodálta, hogy Lona apja lénye­gesen jobban szerette a fiát mint a lányát. A lányát éppenséggel sehogyan sem, semennyire sem, bár becsületesen mindent megadott neki, amire szüksé­ge volt. Mégsem csodálta Vivi Lona szomorú tekin­tetét. A kislány mostanára már első gimnazista volt, és egy ilyen korú lány nagyonis képes megérezni a szép mosolyok ellenére is, hogy ki szereti és ki nem!

	Az bizonyos volt, hogy ezt a lányt nem lehetett csak úgy sitty-sutty elrabolni! Nem is elsősorban azért, mert egy miniszter az apukája. A kedves papa annyira nem becsülte sokra a leányát, hogy még csak nem is kísértette el Lonát testőrökkel az isko­lába naponta, holott a legtöbb más kormánytag megtette ezt. Na de hát ugyanabban az or­szág­ban lakott Lona is mint Vivi, bár nem a fővárosban, ha­nem a szomszédos városban, Pichuban. Na és most képzeljük csak el, ha Lona egyik napról a másikra eltűnik, aztán később valaki felismeri Viviéknél a honvédelmi miniszter leányát! Nyilvánvaló hogy ha Lona úgy dönt hogy varázsló akar lenni, akkor évekre be kell zárkóznia Vivi nagy székházába, s ki se dughatja onnan az orrát, s a szabad levegőt csak a nagy belső udvarokon élvezheti. Márpedig erre a kislányt kényszeríteni nem lehet, ebbe Lonának önként sőt boldogan kell beleegyeznie, de ezt csak akkor teheti meg, ha már bizalmat szavazott közülük legalább egyvalakinek!

	Ahhoz meg az kell hogy alaposan megismer­kedjék valamelyikükkel. S erre Vivi azt eszelte ki, hogy beíratja Micsit ugyanabba a gimnáziumba, ugyanabba az osztályba, ahová Lona is jár! Ter­mészetesen hamis személyi adatokkal. Ezt nem volt nehéz elintéznie. Sőt, még Micsi nevét sem változtatta meg, maradt Micsi Micsinek, mind­össze egy évvel öregítette, mert egy évvel korábbi születési időpontot írt be a hamis születési anya­könyvi kivonatba. Ez sem volt baj azonban, mert Micsi réges-rég tudta már mindazt ami a gimnázi­umban tananyag, legalábbis az első két osztály anyagát okvetlenül mert azokból már le is vizsgá­zott mint magántanuló.

	Mikor Micsi ebbe a gimnáziumba érkezett, már éppen két hete folyt a tanítás, s mindenki nagy lelkesedéssel készülődött a hónap végére tervezett gólyabálra.

* * *



—Bemutatom új osztálytársatokat, Micsit! - szólt a már nem annyira gyerekekhez, mint inkább fia­talurakhoz és kisasszonyokhoz Mikla tanárnő. S erre természetesen mindenki megbámulta Micsit. Jó alaposan szemügyre vették. Ez persze kölcsö­nös volt, a tanárnő mellett állva Micsi is jól szem­ügyre vett mindenkit. Leginkább természetesen Lonát, de nemcsak őt.

	Amióta varázslással foglalkozott, azóta bámula­tosan sokat fejlődött emberismerete, s ezt ő maga is tudta. Szinte látta minden osztálytársa gondo­latát. Szinte jegyre pontosan meg tudta volna mondani, hogy ki milyen tanuló például, pusztán ránézésre. De ehhez kivételesen nem kellett hogy különleges adottságait használja, mert mielőtt idejött volna, jóelőre beszerezte minden osztály­társa adatait neki Vivi, s mindezt meg is tanulta. Tudta mindegyiknek a nevét, felismerte őket, mert a fényképeikkel is rendelkezett, úgy jött tehát ide, mint egy profi kémnő.

	Jól megnézte most magának mindet. Látta maga előtt a legjobb tanulót. Lány volt. Úgy hív­ták hogy Rottanga. Igazi törtető. Most még ugyan nem sok ideje jár az sem ide, hiszen az iskola még csak valami két hete kezdődött el, de végig ötös volt az általános iskolában is. Gyakran hangoz­tatja hogy az élet kegyetlen versenyfutás, s nem is titkolja hogy mindenkit a vetélytársának tart. Most ahogy őt Micsit nézi, biztos az jár a fejében, mekkora tehetség rejtőzhet Micsiben, nem kell-e attól félnie, hogy Micsi elhódítja tőle a „legjobb ta­nuló” dicső címét!

	És Micsi biztos volt benne, el tudná hódítani tőle, ha elég ideig járna ide. De hát nem szándé­kozott soká maradni…

	Volt olyan lány is, akiről tudni lehetett hogy már ilyen fiatalon leszbikus. Ő szinte úgy nézett Micsire mint a fiúk, akik persze azon tűnődtek, hogy le tudnák-e fektetni Micsit, mennyire könnyen megkapható ez a „jó bőr”, egyáltalán, szűz-e még! E kérdésre ugyanis a válasz cseppet sem biztos hogy igen volt, mert a gimnáziumba iratkozó lányok nagyjából húsz százaléka már túl volt első nemi élményén országos átlagban! Micsi pedig mint tudjuk, szült is már. Ez utóbbit termé­szetesen nem kötötte a tanárai orrára. S ettől még nem szándékozott lefeküdni egyetlen fiúval sem itt. Igazság szerint jó­darabig még Ba­dzsaháratá­val vagy más varázslóval sem. Egy darabig elég a szülésből, ráér még a varázslók számát szaporíta­ni! Szüljön helyette Garuszi, ez épp neki való!

	Lona meglehetősen vékonyka, girnyó volt, és a leg­első padban ült. Mellette senki nem ült. Két kezét az ölében nyugtatta, de így is látni lehetett, hogy mindkettőt vékony, egyujjas cérnakesztyű borítja, holott ha odakint hűvös volt is az ősz, de idebent az osztályban jó meleg volt. S bár különben arcra szép lány lett volna, de szemüveget viselt, olyan vastag lencsékkel, mint egy szódásüveg alja.

—Új osztálytársatoknak tehát Micsi a neve - mond­ta a tanárnő - s mostanáig magántanuló volt, tehát jó képességei kell legyenek! Remélem hogy igyekvé­se nálunk sem fog csorbulni, lanyhulni, és gimnáziu­munk egyik büszkesége lesz! Mondd el, Micsi, miért nem magánúton végzed a gimnáziumot is?

—Szervezett okatás keretén belül kényelmesebb az ismeretszerzés, valamint közösségi életet is szeret­nék élni, remélem hogy itt sok-sok barátnőm lesz! - és rámosolygott az osztályra, különösen a legelöl ülő Lonára. De az nem mosolygott vissza rá. Persze, amilyen rövidlátó volt szegényke, lehet hogy még Micsi arcvonásait sem látta. Micsi feltételezte, hogy épp e problémája miatt ül legelöl, de még így is ne­hezére eshet elolvasni a táblára írtakat.

—Válassz helyet magadnak! - intett Micsinek a ta­nárnő.

	Micsi pillanatnyi habozás nélkül máris Lona mel­lé telepedett. Holott volt még másutt is üres hely: a szomszédos padsorban is üres volt a legelső padban az egyik rész, két hely üres volt valahol középtájon, s üres volt a teljes leghátsó sor is. A tanárok általá­ban megengedték ebben az iskolában hogy a diákok oda üljenek, ahová akarnak, sőt, váltogathatták is a helyüket időről-időre, a változó baráti viszonyok szerint, mert az volt a tantestület véleménye hogy nem volna jó vége annak ha rájuk kényszerítenének valami merev ülésrendet, akkor ugya­nis ha két ha­ragos kerülne egymás mellé, csak a civakodásra fi­gyelnének, és nem a tananyagra. Mindazonáltal az első padsorba a diákok nemigen szerettek ülni. Hi­szen aki ide ül, annak jóval kisebb az esélye akár arra hogy puskázzon, akár arra hogy súgni meré­szeljen neki valaki, vagy hogy valami hülyéskedés­sel foglalkozzék óra alatt, például a telefonján szö­veges üzeneteket küldözgessen, tamago­csizzon, sze­relmes levelezést folytasson, bajuszt rajzoljon a tan­könyvében szereplő tudósportrékra…

	Mindez nemigen érdekelte Micsit. Ő semmi ilyes­mire nem készül, mondhatná hogy tanulni jött ide, de még ez sem igaz, mert a rossz jegy sem érdekli, ő tud már mindent amit itt tudni kell, őt semmi más nem érdekli csak hogy összebarátkozzék Lonával! Ez a célja, ezt kell végrehajtsa! Ez az egyedüli ami számít!

—Micsi a nevem. Legyünk jó barátok! - mondta azonnal amint beült a padba, s még kezet is nyúj­tott a leánynak.

—Lona a nevem. - mondta a leány, de nem nyújtott kezet. Így aztán Micsi is visszahúzta kis idő után a magáét.

	Ekkor a tanárnő kiment az osztályból. Ő ugyanis irodalmat és történelmet oktatott nekik, emellett az osztályfőnökük volt. Ez azonban nem az ő órája volt, ami most következett, azt egy tanár tanította.

	Ez az óra matematika volt, és semmi különös nem történt alatta - hacsak azt nem számítjuk, hogy Micsi már az óra közepe táján kapott egy sze­relmes levelet! Az egyik fiú írta neki, aki három pad­dal hátrébb ült. Ez állt benne:

—Hé, Micsi, tetszel nekem! Én vagyok az osztály legjobb matekosa, legközelebb ülj mellém, és majd súgok neked ha kell!

	Micsi egyszerűen összegyűrte a levelet a marká­ba, ami nem volt nehéz mert csak egy kis papírfecni volt, s nem is törődött volna az egésszel; ám ekkor a mögötte ülő lány, aki vállalta úgy látszik a postás szerepét, megkocogtatta a vállát.

—Mi a válasz?! - sziszegte.

—Ez! - felelte halkan Micsi, azzal, mert a tanár épp a táblára írt nekik hátat fordítva, Micsi most fel­emelte a kezét, a balját amiben a papírgalacsin volt, azzal se törődött hogy áttegye azt a jobb kezébe, s elhajította azt a tanterem sarkába. S a papírgala­csin nyílegyenesen belerepült a papírkosárba, „csont nélkül”, ahogy mondani szokták, még a pe­remét sem érintve. A tanár semmit nem vett észre. Holott Micsi annak ellenére dobott ilyen jól, hogy nem is számolt előtte tangenseket vagy más szög­függvényeket mint pici korában Badzsahárata. Is­merte ugyan már rég ő maga is a szögfüggvényeket, sőt tulajdonképpen a differenciálszámítás alapjaival is tisztában volt, de erre semmi szüksége nem volt, ugyanis egyszerűen mágikus erejével irányította röptében amit akart, most hát éppen a megcsúfolt szerelmeslevelet.

—Felvágós! - kapta meg rögvest a minősítést a mö­götte ülő lánytól.

—Mi lelt téged, kerítője lettél tán a fiúknak, felcsap­tál bordélyosnak?! - érdeklődött kedvesen Micsi.

—Beképzelt majom! - sziszegte a lány a választ, ami vi­szont semmit nem magyarázott meg a számára.

—Ezt meg mi lelte?! - kérdezte Micsi Lonát, felhasz­nálva a jó alkalmat hogy beszédbe elegyedhet a le­ánnyal.

—A fiú az ikertestvére. És hagyj békén, semmi kö­zöm itt senkihez. - mormogta neki Lona.

—Ha a tesója vagy - súgta a hátsó lánynak Micsi - akkor ülj mellé te, nekem nincs szükségem meg nem érdemelt érdemjegyekre!

—Megtudhatnám hogy mi az ami olyan izgalmas, hogy jobban érdekli a kisasszonyokat mint a mate­matika?! - kérdezte a matematikatanár, megállva Micsi padja mellett.

—Igazán semmi, tanár úr kérem - mondta erre Mi­csi - biztosíthatom hogy én nagyon szeretem a ma­tematikát!

—Most mégsem azzal foglalkoztál. S ez még akkor sem illik ha ez az első napod ebben az iskolában! A barátkozást és fiúzást tessék a szünetre hagyni!

—Hogy nem a matematikával foglalkoztam volna, az merő tévedés és puszta látszat! Elismerem hogy nem illett volna megszólalnom az órán, s ezért elné­zést kérek. Sajnos azonban itt az osztályban valaki azzal dicsekedett hogy ő a legjobb matekos, holott ez lehetetlen, ezt még senki nem tudhatja, hiszen alig kezdődött még el az osztálynak az első év!

—És miért bánt az téged ha ez vagy az a legjobb itt matematikából?

—Mert nem szeretem ha valaki minden alap nélkül dicsekszik. A legjobb e tantárgyból ugyanis én va­gyok!

—És ez nem dicsekvés?! - kérdezte a tanár enyhe mosollyal.

—Egészen biztos nem. Fölöttébb meg lennék lepve, ha ebben a teremben bárki jobban ismerné ezt a tantárgyat mint én, természetesen magát kivéve ta­nár úr kérem!

—És tulajdonképpen miért is pattant ki ez a vita, ki dicsekedett neked?

—Ő. - mutatott ujjal Micsi a fülig piruló fiúra.

—Ha ő volt az, akkor igazat mondott. Ismerem őt ugyanis. Véletlenül ez az első évem nekem is mint gimnáziumi tanár, ezelőtt általános iskolában taní­tottam, épp abban ahonnét To­rungy jött - intett a fejével a fiú felé - és biztosíthatlak róla hogy sosem kapott négyesnél rosszabb jegyet.

—Csak négyest?! Hogy lehet akkor ő a legjobb tanu­ló?!

—Nálam még senki nem szerzett ötöst év végén. Soha! - és a tanár szinte büszkén húzta ki magát.

—De hát az hogy lehet! Hiszen aki mindig mindent tud, aki százszázalékosan tudja a tananyagot, an­nak ötöst kell kapnia… vagy ilyen gyerekkel még nem tetszett találkozni?!

—Hát úgy látom hogy kénytelen leszek elmagyaráz­ni neked is az osztályozási módszeremet! Ez okvetle­nül célszerű lesz már az igazságosság miatt is, mert a többiek már tudják, nekik a legelső órámon elma­gyaráztam. - azzal a tanár kis táblázatot írt a táblá­ra, majd egy grafikont is felrajzolt oda, az előbbi táblázat adataiból. Ezek így néztek ki:
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—A vízszintes tengely, az x, az a tanulók tudáshá­nyadát jelzi, aholis tehát az 1 jelenti a 100%-ot. A függőleges tengely, az y jelenti a kapott osztályza­tot. Én a tanári szubjektivitás kikerülése érdeké­ben az osztályzást szigorú matematikai alapon hajtom végre! A tudásmennyiség, tehát a tanuló produktivitása és a kapott osztályzat között köl­csönösen egyértelmű megfeleltetést létesítettem, a következő függvény szerint:

Y=pí*X2+1

	Ez egy parabola egyenlete. Amint látható, ez teljesen jogos, mert eszerint a nulla teljesítmény­hez tartozik az egyes osztályzat, aki már egy icipi­cit is többet tud a semminél, az reménykedhet a jobb jegyben! Elismerem, talán kegyetlennek tűn­het hogy az ötvenszázalékos tudás is, amit a gra­fikon x tengelyén a 0.5 jelképez, elégtelennel egyenértékű, bár sietve hozzáteszem hogy az összes Y érdemjegyet a matematika szabályai sze­rint felfelé kerekítettem már ha a negyedik tize­des­jegy 5 lett volna! Na de mindezt azért teszem, hogy a diákok, akik többségükben mégis tovább szeretnének tanulni, megszokják mielőbb az egye­temi követelményeket, és ott is elégtelen az ötven százalék! Nálam a ketteshez 0.564-et kell elérni, tehát 56.4%-ot.

—Miért épp pí-vel szorozza meg az iksznégyzetet, tanár úr? - kérdezte Micsi kíváncsian.

—Mert a pí az egyik legnevezetesebb szám.

—De hát akkor magánál egyáltalán nem is lehet ötöst elérni, ez kész lehetetlenség?

—Szó sincs róla! Ne tévesszen meg senkit sem hogy a százszázalékos tudásra a diák csak né­gyest kap, mert az ehhez tartozó 4.142 osztályza­tot semmi esetre sem lenne jogos ötösre kerekíte­ni, marad tehát a négyes! Lehet ötöst is szerezni, csak ahhoz jobban kell teljesíteni mint 100%, vagyis ötöst az kaphat aki nemcsak tökéletesen tudja a tananyagot, de még mintegy magánszor­galomból pluszt is tanul hozzá! Na de ilyen diák­kal eddigi pályafutásom alatt sajnos még nem ta­lálkoztam. És szilárd meggyőződésem hogy ez az osztályozási módszer nemcsak igazságos, de ez az egyetlen igazságos módszer, mert igenis kell gon­dolni azokra a diákokra, akik netán mégis szeret­nének ebből a csodálatos tantárgyból többet is el­sajátítani a szigorúan vett minimális követel­ménynél, márpedig súlyos igazságtalanság volna ha ezek is ugyanúgy csak ötöst kapnának, mint azok, akik épp hogy csak azt tudják ami a szoro­sanvett követelmény! Egy osztályzatot, egy érdem­jegyet, s nyilván az ötöst, fenn kell tartanunk a számukra!12 Továbbá, nemcsak ezt merem állítani, de azt is, hogy én ráadásul különösképp elnéző vagyok a diákok iránt, s érdemükön felül jutal­mazom jó jegyekkel még a legrosszabbul tanuló­kat is. Mert hát gondoljatok csak bele, én nem közvetlenül a tudásszintetekhez rendelek hozzá egy érdemjegyet, hanem azt előbb négyzetre eme­lem, ezt pível megszorzom, tehát több mint a há­romszorosát veszem, majd még ennél is egy jeggyel jobbat adok – hát el tudtok képzelni nálam jobb tanárt?! Mert az szerény véleményem szerint matematikai lehetetlenség, abszolút nonszensz! Aki még így sem tud jó eredményt elérni, hát az már aztán tényleg magára vessen! - és a tanár elégedetten mo­solygott.

	S erre megszólalt egy fiú a hátsó sorok egyiké­ből.

—Ez nem is olyan nagy jótétemény, mert bár én nem vagyok valami nagy lángész, de annyit még én is tudok, hogy ha egy egynél kisebb számot ön­magával szorzunk, akkor az eredmény kisebb lesz mint a kiindulási érték, tehát a tudáshányadunk négyzetre emelése plusz érdemjegyet nem hoz lét­re, ha így számolunk, az lerontja inkább a hánya­dunk, az érdemjegyünk meghatványozása nem hoz semmit a konyhára!

	A tanár tovább mosolygott.

—Nem kell e módszert versben elbeszélni, nem fo­gok attól még más módszerrel élni!

—Szerintem - szólalt meg Micsi - e módszer való­ban igazságos. Teljesen igaza van ugyanis a tanár úrnak, kell hogy legyen egy érdemjegy fenntartva egyedül nekem!

—Beképzelt hülye picsa! - hallotta maga mögött a suttogást. Nem tudta ki mondta ezt, de fiúhang volt. És ez Micsit a legnagyobb megelégedéssel töltötte el. Tudta ugyanis hogy Lona jó tanuló, tehát Lona nem valószínű hogy ellenszenvesnek tartaná azt ha ő is jó tanuló. Ellenben feltett szándéka volt hogy itt az osztályban a többiekkel megutáltatja magát, úgy vélte ugyanis hogy Lona vagy azért ilyen visszahú­zódó mert betegsége miatt kiközösítik, vagy minden­képpen visszahúzódó alkat, de emiatt nem is fogad­ják be a közösségbe. Tehát okvetlenül nagyobb bi­zalmat kell majd szavazzon neki Micsinek, ha látja hogy őt sem szeretik a többiek!

	Ami a tanárt illeti, az elégedetten mosolygott, mert örült hogy akad egy diák aki belátja az igazát, mindazonáltal csak ennyit mondott:

—Hamarosan biztosítok lehetőséget neked hogy be­bizonyítsd a képességeidet, mert kíváncsi vagyok hogy mi rejlik benned, s a többiekkel már mind irat­tam felmérőt, de veled ugyebár még nem! Hagyok egy hetet hogy felkészülj, azután majd meglátjuk hogy mit érsz!

—Teljesen felesleges az egy hét halogatás, én már most is kész vagyok a próbára! - húzta ki magát Mi­csi.

—Na jó, de akkor se ma. Meglátjuk hogy mit érsz majd, de holnap!

	S alig fejezte be a szavát, máris kicsöngettek. Kezdődött a szünet.

Sajnos azonban ez nem olyan szünet volt, mint a legtöbb. A következő óra ugyanis a hivatalosan test­nevelésnek nevezett tornaóra volt, ez pedig azt je­lentette, hogy a diákok a szünetet arra kellett fel­használják, hogy átvonulnak az öltözőbe, természe­tesen külön öltözőbe a fiúk és a lányok, s átöltöznek tornaruhába. De ezt nemigen bánták, ezalatt is ví­gan fecsegtek, beszélgettek, s örültek neki hogy az unalmas matek helyett most egy sokkal vidámabb óra következik, mozoghatnak, játszhatnak, s egyál­talán, nem kell attól félniük hogy valami iszonyúsá­got ír fel a táblára a tanár sok titokzatos iksszel és rengeteg számmal, s nekik e rémisztő jeldzsungel­ben meg kéne lelniük a „levezetés” nevű helyes utat szegény elrejtett „jó eredmény”-hez.

	Ami a tornaórákat illeti, Micsinek nem sok ilyen­ben volt még része, mert eddig ő is magántanuló­ként végezte el a legtöbb osztályt már, de korábbi élményei nem voltak ezzel kapcsolatban kellemetle­nek. Egyáltalán nem utálta a tornát, nem úgy mint sok más diák, akik igen jók az elméleti tantárgyakban, de ezzel arányos mértékű ellenszen­vet éreznek a fizikai megterhelésekkel szemben. Igaz ugyan hogy nem is lelkesedett ezen órákért, de el­mondható hogy közömbös volt irántuk, ezt is csak egy órának tartotta, olyan mint a többi és kész. Kü­lönben sem vett itt komolyan semmit. Egyedül csak Lona a lényeg! Sajnos nem támadhatja le a leányt egy afféle kérdéssel, hogy „hé, akarsz varázsló len­ni”?!, mert ha így tesz, akkor vagy hülyének nézi, vagy azt hiszi hogy gúnyolódni akar vele. S még ha be is mutat neki valami látványos varázslatot, azt is csak ügyes bűvésztrükknek magyarázná, vagy leg­jobb esetben is csak annyit hinne el, hogy Micsi va­rázsló, de azt hogy ő Lona is az, azt már nem. S gya­nakodna, hogy ugyan mire kell ő a varázslóknak!

	S mert egészen végig Lonát figyelte, lehetetlen volt nem észrevennie, hogy Lona olyan fancsali po­fát vág, ami nem enged meg más következtetést mint azt, hogy Lona aztán kifejezetten épp ezt az órát utálja a lehető legmélységesebben!

	Holott szemre Lona karcsú leánynak látszott, sőt, ahhoz képest hogy leány és még nem felnőtt, még aránylag erősnek is, a mozgása is problémamentes volt. Ám ennek oka kiderült, amint beértek az öltö­zőbe.

	Lona az öltöző leghátuljára ment, az ő fogasa volt a legutolsó. Micsi szorosan követte, s pillanatok alatt átöltözött. Lonának ez már lényegesen több gondot okozott: ő ugyanis azzal kezdte hogy lehúzta a kesztyűit, majd a ruháit igyekezett kigombolni. Ez azonban nehezen ment neki, s ezt Micsi nem is cso­dálta: most már láthatta ugyanis, amit eddig csak Vivi elbeszéléséből tudott, hogy szegény Lona mind­két kezén összenőtt négy-négy ujj, nincs tehát kü­lön kisujja, gyűrűsujja, középsőujja és mutatóujja, hanem ezek épp úgy állnak egy tömegben, mintha állandóan valamiféle egyujjas kesztyűbe lennének szorítva! Ott ahol az ujjak végének kellett volna len­ni, köröm sem nőtt. Egyedül a két hüvelykujja volt normális. Nyilván amiatt is hord Lona állandóan vé­kony kesztyűt, mert nem akarja hogy mindenki megbámulja nyomorékságát. S ezért utálhatja a tor­naórát is, mert itt nemigen teheti meg mégsem hogy kesztyűt visel, az egy egész sereg tornagyakorlat végrehajtását megakadályozná vagy megnehezítené. Sőt, neki már az öltözés-vetkőzés is nehézséget okoz. Bár amennyire így egy gyors oldalpillantással Micsi megítélhette, összenőtt ujjait Lona aránylag elég ügyesen mozgatja, be tudja őket hajlítani úgy, hogy hegyük egészen elérje a tenyerét.

	Azonban Micsi lelepleződött: észrevette hogy Lona felfigyelt a pillantására, holott igazán nem bámulta meg sértően.

—Na most már legalább ezt is tudod! - morogta neki a lány, habár Micsi egyetlen szót sem szólt hozzá.

—Nem próbálkoztatok meg műtéttel? - kérdezte erre Micsi, úgy vélve hogy csak rosszabb lenne ha úgy tenne mint aki semmit sem lát.

—Voltunk doktoroknál, és szét is tudnák vágni, de azt mondták a sebészek hogy akkor lehet hogy úgy megsérülnének az idegek a kezemben, hogy az ujja­im külön lennének ugyan, de nem bírnám őket az­után már behajlítani! Azzal meg semmire se men­nék, maradjanak inkább így!

—Lona nagyon szerencsés, állandóan vele van a bé­kafelszerelése! Szü­letett békaember, egyszer majd sokra viszi még mint a mélytengeri búvárkodás nagy sportcsillaga! - vihogott fel Rottanga, az osz­tály legjobb tanulója.

—Ha nem fejezed be a gúnyolódást, akkor teszek róla hogy végignyald az öltöző padlóját! - mosolygott rá határozottan Micsi. De a lány nem vette ezt ko­molyan, mert Micsi lényegesen gyengébb alkatú volt nála.

—Ne fenyegess te seggdugasz! Nem félek tőled! Kü­lönben is igazat mondtam, mert ez egy genetikai rendellenesség, az ujjak ugyanis épp úgy jöttek lét­re az evolúció során hogy az uszonyok csontjai közti bőrredők elhaltak, ez tehát Lona részéről ataviszti­kus vonás, visszaütés az igen ősi időkre, egészen a hal-ősökre, tehát teljes joggal mondhatom hogy úszóhártyás, sőt, hogy uszonya van!

—Nem mondhatod. Nem uszony.

—De igenis az! - szállt be a vitába Micsi ellen az a lány is, akinek a testvére a matematikaórán a sze­relmes levelet küldte.

—Ez nem igazi uszony, de ha az volna akkor is fog­játok be a pofátokat, mert nem szép dolog gúnyolód­ni!

—Te akarod nekünk megszabni hogy mit tegyünk és mit ne, amikor most jöttél ide alig egy órája?! - kérdezte Rottanga, és csípőre tett kezekkel Micsi elé állt.

—Na nézz már oda, a kis pimasz, máris uralkodni akar felettünk! - mondta valamivel hátrébb a másik lány.

—És itt senki nem gúnyolódott, csak igazat mond­tunk! - szólt egy harmadik is. Mások nem szóltak bele a vitába, csak néztek merően, kíváncsian, hogy mi fog történni.

—Tanítsd móresre, Rottanga! - biztatta a lányt há­tul a barátnője.

—Kérj bocsánatot Lonától! - mondta neki határozot­tan Micsi.

—Na ebből elegem volt! - mondta éppoly határozot­tan a lány, azzal már lendült is a tenyere…

	De Micsi nem várta meg, hogy az arcán csattan­jon. Elkapta a lány kezét, és megszorította. De nem az izmaival, hanem mágikus erejével. És az biztos hogy csak az izmai voltak gyengébbek mint Rottan­gáé, de ezen másik ereje okvetlenül neki volt sokkal több! Mindenesetre Rot­tanga azt hitte hogy Micsi az izmaival szorongatja. Méghozzá igazán erősen! A ke­zén minden izom a csontokhoz préselődött. Felkiál­tott, és rögvest könny öntötte el a szemét. Minden erő kiszállt a kezéből, az ujjait mozgatni sem bírta. Szabadulni igyekezett, belerúgott Micsibe. El is ta­lálta, s ez fájt Micsinek, de ő rosszabbul járt, mert amikor már épp húzta vissza a lábát a rúgás után, akkor Micsi elengedte a kezét, de csak azért hogy el­kapja a lábát, majd azt egy nagy lendülettel a ma­gasba lökte. S ez bizony akkora lendület volt, hogy Rottanga ettől egészen az öltöző tetejéig repült hát­raszaltóval holott nem is akarta, s nyílegyenesen a másik gúnyolódó leányra pottyant. Az elterült a padlón mint egy szétlapított béka, s már ő is bőgött, mert csontja ugyan nem törött, ám iszonyúan meg­ütötte magát nem is egy helyen, de különösen a tér­dét és a könyökét.

	S Micsi mintha csak egy engesztelhetetlen akció­hős lenne, odalépett melléjük, megragadta bal kezé­vel egyikük, jobbjával másikuk haját, megcsavarta azt, fejüket kissé odaütögette a padlóhoz hogy nyá­luk nedves foltot hagyjon rajta és így szólt:

—Tényleg felnyalatom veletek a padlót, ha nem kér­tek bocsánatot!

—Bocsánat, bocsánat, bocsánat! - üvöltötte Rot­tanga. S rögvest csatlakozott ezt hallva hozzá a másik is.

—Jól van! - hagyta ott őket Micsi. —És jegyezzé­tek meg, hogy nem szép dolog bántani a kisebbet! S aki nyomorék, aki beteg, az akkor is kisebb ha látszatra nagyobb, ugyanis beteg, tehát kevesebb az ereje! Az olyat inkább segíteni kell!

—Csakhogy én nem kérek a sajnálatodból! Utá­lom ha szánakoznak rajtam! - hallotta Micsi Lona kiáltását. Megfordult.

—Tévedsz Lona, én nem sajnálkozom rajtad.

—Nem a nyavalyát, azért játszottad most el a hős megmentő szerepét, de én nem kérek ebből! Jól vagyok én így magamnak ahogyan, nem kell hogy kullancsot játszva rám akaszkodj! És tudd meg hogy nem érdekel ha akárki is gúnyolódik rajtam, le se szarom, érted?! Hagyj engem te is békén, nem kell hogy a testőröm légy vagy az őrangya­lom!

—Pedig én valóban nem sajnálkozom rajtad, ugyanis ez teljesen felesleges! Egészen bizonyosan tudom hogy te egy egész rakás olyan képességgel rendelkezel, amivel igazán nem sokan a világban! Épp csak azok a képességek nem a kezedben, ha­nem a fejedben rejlenek! Tudom hogy most még nem hiszed, de egyszer majd rájössz, talán nem is sokára! Téged nem sajnálni kell, hanem sokkal inkább irigyelni! - azzal megveregette Lona vállát, bátorítóan rámosolygott, majd kiment a tornate­rembe, mert tudta hogy most jobb ha magára hagyja a lányt.

	Egyenesen a tornatanárt kereste meg.

—Tanár úr kérem, miért nem lehet felmenteni Lo­nát testnevelésből? - tette fel az őszinte kérdést.

	A tanár elpirult és mentegetőzni kezdett.

—Nem belőlem hiányzik ám a jószándék! Ha hi­szed ha nem, de én magam szorgalmaztam a fel­mentését amint megláttam a kezét! Személyesen beszéltem ezügyben az apjával!

—Hát akkor?!

—Azt mondta az édesapja, hogy nem volna helyes ha kivételeznének a lányával, mert akkor minden­ki azt hinné hogy csak amiatt van ez mert az apu­kája miniszter! Aztán meg ő komolyan hiszi hogy a testedzés hasznos, és ha Lona keze nyomorék is, de a többi testrésze nem, s azoknak a sportolás hasznára válik! És ebben úgy különben lehet is némi igaza, futni például igazán tud, azt lehet ilyen kézzel is. Sőt, labdázni is, de még a kötélmá­szás is megy neki, ha nem is valami sebesen. Tu­lajdonképpen majdnem mindenre képes, s ezt én sem két­lettem, tudtam ezt az első pillanatban, in­kább csak amiatt szerettem volna én is hogy fel­mentett legyen, mert tudtam hogy lélektanilag kí­nos lehet neki hogy mások lássák a kezét. Meg hát az öltözés és vetkőzés, az lassan megy neki, mert az már sokkal finomabb mozgást igényel mint mondjuk a labdajátékok. De mit sem tehe­tek, mert kizárólag akkor van jogom felmenteni őt, ha a szülei ezt kérik! De a szülei nemcsak nem kérik, de ismétlem, amikor én magam szóbahoz­tam, akkor az apja kategorikusan visszautasította a javaslatomat, s azt mondta hogy ha a lánya még írni is tud ilyen kézzel, ha kissé rondán is, akkor nehogy épp tornázni ne tudjon! Szóval nem sze­retném ha valami szívtelen tuskónak tartanál, nem rajtam múlik az egész!

—Szerintem - tűnődött el Micsi - Lona apja egy­szerűen nem hajlandó szembenézni a ténnyel, hogy a lánya fogyatékos, bár természetesen nem szellemi értelemben az.

—Ez bizony lehetséges, de én akkor sem tehetek mást mint hogy alkalmazkodom a helyzethez, és legfeljebb nem követelek túl sokat Lonától!

—Köszönöm, ez igazán kedves a tanár úrtól! - mo­solygott Micsi.



	A tornaóra igazán minden atrocitás nélkül telt el, bár azt Micsi látta hogy Rottanga igazán sötét pillantásokkal méregeti. Ez nem zavarta. Azt is észrevette hogy Rottanga nem remekelt semmi­lyen gyakorlatban sem, mert annyira alaposan megszorongatta a kezét, hogy az igen gyen­ge lehe­tett neki.

	Aztán hogy végetért az óra, s beérkezett az öltö­zőbe, érdekes eseményt tapasztalt: Lona szegény csak tapogatózott tétován ide-oda…

—Hol van a szemüveged? - kérdezte tőle Micsi.

—Valaki összetörte, itt vannak a maradványai a pad alatt…

—De hát ki volt az?

—Nem tudom.

—Nem láttad?

—Nem voltam akkor idebent.

—De hát nem volt rajtad?

—Eh hagyj már békén, ha nagyon tudni akarod két szemüvegem van, az egyik kell az órákra meg ha a nem nagyon közeli dolgokra kell figyelnem, ez tört össze, a másikat meg akkor hordom ha messzi dol­gokra kell figyelnem, azt viselem tornaórán is! Úgy sem látok valami jól, de jobban mint ha nem azt vi­selném! És most már igazán kopj le rólam, semmi közöm hozzád, úgyis biztos amiatt törték össze a szemüvegemet mert hozzám törleszkedel, azt hiszik a barátnőm vagy pedig nem is vagy az, nem érde­kelsz, untatsz, és mégis rajtam álltak bosszút, mert veled nem mertek már kötekedni!

—Igen, ebben lehet valami igazság! - ismerte el Mi­csi is.

—Na látod!

—Lona, válaszolj őszintén: úgy gondolod hogy én törtem össze a szemüveget? Mert ha igen, mondd meg, csak egy szavadba kerül, és veszek neked egy másikat!

—Felesleges, vesz azt az apám is, sőt, otthon van tartalékba mindegyik fajta szemüvegemből három is!

—Én törtem össze szerinted?! - követelte a választ Micsi.

—Nem. - mondta mogorván Lona, és cipője orrával rugdosni kezdte a padot.

—Tettem neked szándékosan rosszat?

—Szándékosan nem.

—Szándéktalanul sem, ugye?

—De igen! Most mindenki haragszik rám is!

—Lona, hadd kérdezzek tőled valamit! Te saját ma­gadat jó embernek tartod?

—Nem. - mondta erre a meglepőt Lona, és váratla­nul kibuggyantak a könnyei.

—Ugyan miért nem?! - ölelte őt át Micsi.

—Hagyjál…

—Nem hagylak amíg el nem mondod!

—Tegnap amikor mentem haza az utcán… láttam egy bogarat a járdán… szép nagy kék bogár volt… olyan gyönyörű, acélkék páncélzattal… csillogott… és én dühös voltam… utáltam az egész világot… és akkor én eltapostam a bogarat mert minek éljen… - azzal Lona lerogyott a padra, s bár még fel sem öltö­zött, de kitört belőle a zokogás. Úgy sírt hogy egé­szen rázkódott tőle a válla. Osztálytársai közül töb­ben is nevetni kezdtek.

—Hülye vagy hogy egy bogarat siratsz?! - kérdezte tőle az egyik lány.

—Mit vagy úgy oda azért a rusnyaságért, a bogarak undorítóak! - mondta egy másik. De még többen is voltak akik vigasztalni akarták, eféle megjegyzések­kel:

—Ha eltapostad, úgy kell neki, minek mászott arra!

—Jól tetted, városba nem valók bogarak!

—Lehet hogy csípős bogár volt, azokért meg nem kár!

—Igazad volt, legalább levezetted valamivel a dühö­det!

—Különben is, a bogár is állat, s Isten az állatokat kifejezetten azért teremtette hogy az ember örömét lelje bennük, ha neked tehát megkönnyebbülést okozott hogy megölted, akkor az úgy van jól, a bo­gár nem élt hiába, betöltötte a léte a célját! Valószí­nűleg épp azért mászott arra hogy te eltaposhasd!

—És a bogarak nem is érzik a fájdalmat.

—És még ha érzik is, akkor sem szenvedhetett, mert egyetlen pillanat alatt széttapostad!

—Emiatt voltál rosszkedvű egész nap? - kérdezte tőle részvétteljes hangon Micsi.

—Nem, dehogy, csak most eszembe idézted… - és Lona tovább zokogott. —Nem, nem, én egyáltalán nem vagyok jó ember! Én nem hiszem azt hogy az állatok az emberért vannak, és értsd meg, szép bo­gár volt, és nem is igaz hogy csípős bogár lett volna, az effélének nincs fullánkja, és nem csinált semmi rosszat csak ment arra, és akkor én véget vetettem az életének, pedig még másnak sem ártott nemhogy nekem…

	Felhangzott a csengő.

—Gyertek lányok, nem szabad elkésnünk a bioszról! - kiáltotta valaki, s erre az egész leánycsapat kiro­hant az öltözőből.

	Lona tovább sírt, de hirtelen egy kezet érzett a vállán, majd Micsi a tenyerébe nyomott egy zseb­kendőt.

—El fogsz késni! - hüppögte Lona.

—Tudom! - mosolygott Micsi könnyedén.

—Menj akkor, nekem még fel kell öltöznöm.

—Megyek is, de csak veled! Ha tehát nem akarod hogy nagyon elkéssem, akkor hagyd hogy segítsek neked felöltözni.

—Nem kell. Nem érdemlem meg. Nem vagyok jó em­ber. Igenis bűn volt hogy eltapostam a bogarat. És még azt se mondd hogy kis bűn volt. Mert nem kicsi volt. Óriási bűn volt. Mérhetetlen bűn volt. Mert az igaz hogy az csak egy icipici állat hozzám képest, de neki az az élet volt az egyetlen élete. Nekem sem esne jól ha jönne egy akkora valaki mint egy hegy, és azt hinné hogy joga van engem eltaposni, pusz­tán mert ő akkora nagy hozzám képest, meg mert haragszik az apjára vagy akárkire! És én eltapos­tam. És hiába bánom, már nem tudom visszacsinál­ni! Hiába mond akárki akármit, ez akkor is bűn, és aki ezt nem érti meg, az… az… arról nem is tudom mit mondjak, nem is értem hogy valaki miért nem képes ezt felfogni… és még csak nem is az bánt iga­zán hogy megöltem, mert rengetegszer öltem már, például szúnyogokat, de volt hogy egérfogóba került egérnek tapostam szét a fejét, és az sem érdekelt, de ennek az ölésnek nem volt célja, ez nem azért volt hogy ne szúrjon meg vagy ne rágjon szét valamit, csak ment ott az a szerencsétlen bogár a dolga után és én csak úgy minden ok nélkül, mert olyan ked­vem volt, és ezt nem szabadott volna… és én csalód­tam magamban, mert még soha életemben nem tet­tem ilyen ocsmány, viszolyogtató tettet, én egysze­rűen undorodom magamtól, mindig megvetettem azokat a gyerekeket is korábban akik öngyújtóval meg nagyítóval égetnek bogarakat, és most én majdnem ugyanazt csináltam…

—Ebben teljesen igazad van! Rosszat tettél! - mond­ta keményen Mi­csi. —És ne is hidd hogy azt fogom bizonygatni hogy nem tettél rosszat. Bizony hogy rosszat tettél, s hozzá jól látod hogy nem is kis rosszat, de nagyon nagy rosszat, mert annak a bo­gárnak az volt valóban az egyetlen élete. Természe­tesen nem te követted el ezzel a világ legnagyobb gonoszságát, mert azért rossztett és rossztett közt óriási különbségek vannak, és semmi esetre sem vagyok hajlandó egy bogár életét épp annyira érté­kelni mint egy emberét. Remélem ilyen bolondság­ban te sem hiszel. Meglehet hogy a bogár számára épp olyan értékes a maga élete mint a mi számunk­ra a mienk, de mindenki maga kell hogy mérlegelje és megítélje a saját tettét, tehát nekünk emberek­nek igenis nem ér annyit egy bogárélet, mint egy emberi élet. De ettől még tény ami tény hogy való­ban gonoszat cselekedtél, habár enyhítő körülmény hogy nem előre megfontolt szándékból, hanem hir­telen felindulásból. De attól a rossz még rossz, eb­ben egyetértek veled, s nem állok be azok táborába, akik az imént hülyénél hülyébb ócska locsogások­kal próbálták elaltatni a lelkiismeretedet. Én csak azt szeretném ha nem látnád súlyosabbnak a vétke­det mint amilyen, de azt sem szeretném ha kisebb­nek látnád mint amilyen. Ez bűn volt, ezt jól látod, csak az a lényeg hogy e bűn súlyát a maga kellő nagyságában lásd. De még valamit mondok: kifeje­zetten boldoggá tesz hogy ezt elmesélted nekem, s hogy sírni láttalak emiatt! Mert most már látom hogy te messze sokkal értékesebb valaki vagy mint a többiek! Ha rosszat is tettél, de ennek meglett az a haszna hogy így kiderült, hogy benned mély erköl­csi érzék szunnyad, sőt, nem is szunnyad az mert nagyonis működik, és biztos vagyok benne hogy többé nem teszel ilyesmit! Lám, igazam volt amikor alig léptem be az osztályba, rögvest kinéztelek magam­nak, mert első pillanattól kezdve sejtettem hogy te nekem való barátnő vagy, sőt, egyedül te vagy a ne­kem való mindenki más közt! Büszke lennék rá Lona ha tényleg, igazán a barátnődnek tartanál!

—Nem értelek… hiszen én csak egy nyomorék va­gyok, és még hülye is hogy bogarak miatt sírok…

—De én is olyan hülye vagyok mint te, hogy megér­tem a bánatodat! Csak arra kérlek hogy e vétkedet ne tetézd egy súlyosabbal.

—Mivel?! - kérdezte Lona rémülten.

—Azzal, hogy igazságtalanul vádaskodol. Te is tu­dod hogy nem vagyok az oka a szemüveged eltöré­sének. Én azért állítottam le a gúnyolásodat, mert kötelességem volt. Nem érdemlek emiatt szidalmat épp tőled!

—Bocsáss meg… - suttogta Lona.

—Oké, el van felejtve, s még bocsánatot sem kellett volna kérned, nem kívánok én megalázkodást! Egyedül csak arra kérlek hogy érdemeim szerint ítélj meg, s akkor szídj, ha azt tapasztalod hogy szándékosan rosszat teszek veled vagy neked! Tehát a saját szemednek higgy ne mások rágalmainak, meg ne gondolkodj olyan bonyolultan hogy „jaj, ez­megaz azért haragszik rám mert Micsi így meg úgy tett”. Arról ugyanis hogy más mit csinál, arról én magam nem tehetek, érted?! Nem vállalhatok fele­lősséget mások tetteiért! Én csak a magam tetteiért felelhetek, egyedül csak azért! Én megakadályoztam hogy Rottanga gúnyolódjék rajtad. Ezt én tettem. Ezért dicsérhetsz vagy meg­szíd­hatsz, ahogy tetszik, mert ezt én tettem. Mást nem én tettem, mást nem tettem én, mást más tett, a szemüveget is más törte el, tehát máshoz semmi közöm! Biztos lehetsz benne hogy ha itt lettem volna, akkor nem engedem hogy eltörjék a szemüveget.

—Ebben én is biztos vagyok…

—Akkor most gyere, öltözz fel!

—Menj inkább mert a biosztanárnő nagyon szigo­rú, dühös lesz rád!

—Le van érdekelve. Ha a barátnőm vagy, nem hagyhatlak cserben. A barátnők összetartanak jó­ban-rosszban.

—Nem ismersz még te engem, nemcsak a bogár miatt vagyok én rossz!

—Hát?

—Imádom a számítógépes játékokat. És főleg azo­kat amikben szét lehet lőni az embereket, a fejü­ket, az agyukat, ha spriccel a vér… órákon át el tudok játszadozni ezekkel… utálom magamat emiatt, tudom hogy nem volna szabad ezekkel ját­szanom, de nem bírok ellenállni nekik…

—És míg játszol, azt képzeled hogy apádat lövöd le és az osztálytársaidat. - jelentette ki Micsi hatá­rozottan.

—Honnét tudod?! - vált Lona arca falfehérre.

—Igazán nem volt nehéz kitalálnom.

—De hogyhogy?!

—Tudom és kész. Nem akarom eltitkolni előled, de ez hosszabb téma, s most nincs rá időnk. Kü­lönben meg elég csak rád nézni, s hallani a többi­ek beszédét. Az a bajod neked Lona, hogy nincs barátnőd! De én lehetnék, ha hagynád, s akkor azokkal az undorító játékokkal is kevesebbet ját­szanál, éppenséggel semmit!

—Nem lehet. Hatalmuk van felettem. Amikor le­ülök valamelyik elé, akkor… akkor ott én VALAKI vagyok, akkor én SIKERES vagyok, akkor csak megyek előre, és hatalmam van, akkor az történik amit én akarok, akkor nem számít senki más…

—De várj csak egy picit, ellentmondás van a sza­vaidban!

—Miként?

—Az imént azt mondtad, hogy a játékoknak van hatalma feletted. Most meg azt, hogy ott neked van hatalmad. Hát most akkor kié is az igazi ha­talom?!

—Mindegyik igaz. - mondta Lona kis gondolkodás után.

—Hogyne, természetesen igaz mindkettő – de me­lyiknek a hatalma a nagyobb: a tied a játékban, vagy a játékok hatalma feletted?!

—A kettőt nem lehet összehasonlítani.

—De igen. Nagyonis! Az a hatalom ugyanis amit a játékban érzel, nem igazi. Hogy is lenne az amikor csak virtuális! Az csak pótszer, az igazi élet halo­vány visszfénye, délibábos álom, semmi más! Ez az élet idekint, a játékon kívül, ez csak az igazi, ez csak a valóság, s a játékok hatalma feletted már cseppet sem virtuális hanem nagyonis valóságos, mert ebben a való életben kényszerítenek téged arra, hogy leülj és játssz velük! És ráadásul ta­pasztalod hogy gonosz dolgokra vesznek rá, valódi gonoszságokra, mert lám milyen könnyedén vagy képes ölni, a bogarat is hogy széttapostad! Holott te sokkal erősebb vagy, mert rendelkezel egy félel­metes fegyverrel ellenük!

—A játékok ellen?

—Igen.

—Mi az?

—Végtelenül egyszerű. A következőt kell tenned: ma amikor hazamész, kapcsold be a számítógé­pet…

—Igen… - mondta Lona, Micsire figyelve.

—Azután lépj be a fájlkezelőbe…

—Miért?

—Mert ott a legegyszerűbb egyszerre több könyv­tárat kijelölni. Jelöld ki az összeset amibe játékok vannak telepítve. És azután nyomd meg a törlés gombot! Ilyen végtelenül egyszerű az egész! Ezel­len semmit nem tudnak tenni a játékok! S meglá­tod azt is, mennyi sok hely szabadul majd fel a számítógépben, amit telitölthetsz mindenféle sok szép hasznos akármikkel, szép képekkel, regé­nyekkel, szótárakkal, zenékkel, akármikkel!

—Ez nem ilyen egyszerű.

—Ez igenis ilyen egyszerű!

—Nem tudom megtenni.

—Akkor egyszer hívj meg magadhoz, azután hagyj magamra csak harminc másodpercre, amíg beho­zol nekem egy teát vagy kimész pisilni. Mire visszajössz, már győzök is felettük.

—De Micsi, a bátyám is dühös lesz, mert nem egye­dül enyém a gép, és ezek a játékok mind jogtiszták és sokat érnek!

—De biztos nem többet mint az önbecsülésed, az, hogy ne undorodj magadtól amikor képzeletben ugyan, de újra meg újra valóságos személyek tö­meggyilkosává válsz!

—Majd meglátom. - mormogta Lona.

—Félsz a bátyádtól?

—Igen. - mondta szomorúan Lona.

—Megvert már?

—Nem, de akkor is félek. Én mindenkitől félek.

—Akkor van egy másik ötletem. Kérd meg a bátyá­dat hogy védje le egy jelszóval a számítógépet. És azt ne mondja meg neked! Így hiába kapcsolod be egy gyenge pillanatodban, nem tudsz majd játszani vele.

—De nekem szükségem van a gépre a leckéhez.

—Vetess apáddal vagy anyáddal egy gépet csak ma­gadnak. Elég gazdagok vagytok hozzá.

—Én senkitől nem kérek semmit! - villant Lona sze­me olyan büszkén hogy Micsi megértette: egyelőre e témának a végére értek, mert itt minden további szó felesleges. Ezért inkább megkérdezte, határozottan, követelődzően:

—Akkor most barátnők vagyunk, ugye?!

—Azt hiszem… - mondta Lona még mindig bizonyta­lanul.

—Jóban-rosszban?!

—Fogjuk rá…

—Akkor kezet rá! - lökte előre a tenyerét Micsi. De Lona ahelyett hogy megfogta volna azt, riadtan el­húzta a maga kezét. S inkább lehajolt és kutakodni kezdett a pad alatt.

—Hol a kesztyűm… jaj, hol van… - majd ismét elsír­ta magát. —Valaki ellopta a kesztyűmet is!

—Mit törődöl azzal a francos kesztyűvel, tudja min­denki hogy milyen a kezed, azzal semmire nem mész hogy takargatod, azzal csak azt éred el hogy nem tud szellőzni a bőröd, s kapsz valami rusnya gombásodást is!

—Szégyellem hogy olyan a kezem!

—Lona, mit is mondtál, most biológiaóra van?! - kérdezte hirtelen ijedten Micsi.

—Igen, miért?

—Amindenségit, akkor valóban be kellett volna mennem oda! - és Micsi lázas sietséggel szedelődz­ködni kezdett.

—Miért?! - kérdezte ijedten Lona.

—Mert irtó gyenge vagyok bioszból! Képzeld, tavaly, nyolcadikban is azért karóztam be, mert még a mentőkérdésre sem tudtam válaszolni! A tanárnő megkérdezte hogy mi a legfontosabb különbség em­ber és állat közt, azt mondta ha legalább erre jól vá­laszolok, megadja a kettest, de ezt sem tudtam!

—De az osztályfőnök úgy mutatott be mint jó tanu­lót! - pislogott rá Lona gyanakodva.

—Hogyne, az is vagyok, de inkább csak matekból! Abból nincs párom, ez biztos. De a biosz valahogy nem megy.

—És tényleg nem tudtad még ezt sem?!

—Nem hát! Sőt, most sem tudom! Kérdeztem is ak­kor de a tanárnő azt mondta hogy ne nézzem hülyé­nek, de ha tényleg nem tudom akkor nézzek utána, ne őt hülyítsem! És isten­bizony utánanéztem szám­talan könyvben, de ott olyan furcsa dolgok vannak amik egymásnak is ellentmondtak, hogy az embert például a jobb keze tette emberré amivel szerszámo­kat csinálhat, vagy hogy a térlátása, vagy hogy az hogy épp 46 kromoszómája van, szóval csupa ilyes­mi, és azóta sem tudom hogy mit kellett volna mon­danom helyesen! Vagy talán ezt mind egyszerre?! - és kétségbeesetten nézett Lonára. De annyira, hogy az elkuncogta magát.

—El sem hiszem hogy még ezt sem tudod! Olyan okosakat mondasz nekem Micsi, lehetetlen hogy épp ezt ne tudd!

—Hé, ne gyere nekem te is azzal mint a tanárnő, mondd inkább meg a választ ha tudod, és valóban a barátnőm vagy!

—De hát nyilvánvaló hogy a leglényegesebb különb­ség az ember és az állat közt az, hogy az embernek sokkal több az esze! A legtöbb állat specializálódott valamire, például a gyorsaságra, vagy az erőre, vagy a hálószövésre, nos, az ember olyan állat, ami az észre specializálódott! Az embert az esze tette em­berré!

—Tényleg?! - bámult rá Micsi elképedve.

—Pontosan!

—Ez így van?!

—Egészen bizonyosan!

—Hát pedig soha nem gondoltam volna! Mert most hogy belegondolok a szavaidba, igazad kell legyen Lona, de ez még soha nem jutott az eszembe!

—Ezt alig tudom elhinni!

	Most Micsi hajtotta le a fejét, pár pillanatig mint­ha eltöprengett volna, majd megszólalt:

—Itt akkor sem stimmel valami.

—Ugyan mi?!

—Hát hogy az embert mégis a teste kell hogy em­berré tegye, az alakja.

—Dehogy, magától értetődő hogy az esze!

—De hát akkor neked az eszed is nyomorék volna, Lona?!

—Tessék?! Most sértegetsz?!

—Dehogy, csak hangosan gondolkodom! Egészen biztos hogy neked az eszed is nyomorék, súlyosan nyomorék, s emiatt nem is vagy ember!

—Ilyet mondasz és még barátnőmnek mondod ma­gadat?! Takarodj innen!

—Megyek is, az én barátnőm csak egy ember lehet, de te nem vagy ember!

—Igenis az vagyok!

—Igenis nem. Ha az lennél, nem szégyelnéd maga­dat. Mert vagy a szégyenérzeted hazug, vagy az amit mondtál nekem, hogy az ember lényege az esze. A kettő egyszerre nem lehet igaz. Mert ha az ember lé­nyege az esze, és az eszed nem nyomorék, akkor te épp ugyanolyan ember vagy mint én, vagy mint Rot­tanga, vagy akár a tanárok, tanárnők, apád, anyád vagy más akárki! És akkor semmi szégyelni valód! Vagy hazudtál, mert az ember lényege nem az esze, ha nem az esze akkor biztos a teste, s ezesetben már valóban nem vagy ember, valóban szégyenkez­hetsz, de akkor tényleg hazudtál amikor azt mond­tad hogy az ember lényege az esze. Szóval, tessék eldönteni hogy mikor mondtál igazat: amikor az em­ber lényegét meghatároztad, vagy amikor a szégye­nedről beszéltél!

	S erre már elnevette magát Lona.

—Hű de furfangos vagy, egész jól behúztál a csőbe!

—Tehát mi az ember lényege?!

—Az esze! - és Lona már úgy kacagott hogy majd­nem legurult a padról.

—Biztos?!

—Naná!

—Kezet rá!

	És Lona felemelte a kezét, bár még mindig kissé lassan, habozva nyújtotta előre. Ám Micsi nem ha­bozott és igen alaposan megszorította azt; Lona majdnem fel is jajdult.

—Piszokerős a kezed, Micsi, ki sem nézném belőled!

—Őszintén remélem hogy igen hamar tapasztalsz te majd nálam ennél sokkal meglepőbbet is!

—Az lehet, mert hihetetlen hogy milyen okosakat tudsz mon­dani! És olyan jó beszélgetni veled! Hol tanultál ennyi sok bölcsességet?!

—Egy barátomtól. Badzsahárata a neve. Egyszer ta­lán majd bemutatom neked is.

—Ő fiú, ugye?

—Az hát, miért?

—Akkor nem akarom látni.

—Miért nem?

—Mert a fiúk még a lányoknál is kegyetlenebbül gú­nyolnak!

—Ő soha nem tenne ilyet. Tudd meg hogy ő még ná­lam is sokkal de sokkal bölcsebb! Mindent amit tu­dok, tőle tanultam, még a matek legnagyobb részét is.

—Akkor sem akarom látni.

—De miért?

—Mert a fiúk akkor is utálatosak ha nem gúnyolód­nak.

—Nem értem!

—Hát mert csak úgy keresztülnéznek rajtam. És nem is kell ehhez hogy meglássák a kezemet. Akkor is így van ez ha zsebre van dugva a kezem és nem tudják hogy olyan. Elég ha csak ránéznek az arcom­ra, látják a bazivastag szemüvegemet… és nem te­hetek fel helyette kontaktlencsét, mert… mert több okból sem, mert akkor nem cserélgethetném úgy mint a szemüveget, és mert próbáltam is már, és nem bírja a szemem, érzékeny rá, állandóan úgy ér­zem mintha porszem volna ott, és könnyezik a sze­mem tőle… és… szóval ezért.

—Értem, Lona! Az a bajod hogy önbizalomhiányban szenvedsz, s önmagad értékét másokban keresed! Úgy hiszed hogy ha nem tetszel a fiúknak, akkor semmit nem érsz, akkor nem is vagy igazi nő, sőt, ember is csak alig, ezt hiszed, igaz?!

—Á, ezt én nem fogalmaztam meg még sosem így, és biztos is hogy nem igaz, mert nem vagyok kurva hogy a fiúk után fussak!

—Nem azt mondtam hogy futsz utánuk, csak hogy rosszulesik hogy mellőznek.

—De hát érthető hogy rosszulesik, nem?! Hiszen a nő mégis arra van hogy majd feleségül vegye valaki! És ne mondd hogy arra ráérek, mert ráérek ugyan, de később sem leszek szebb! Még egészsé­ges sem!

—Ez először is cseppet sem biztos, mert a tudo­mány rakétasebességgel fejlődik! Másodszor, ré­gen rossz ha egy nő úgy gondolja hogy egyedül csak az értékes amit a férfiak értéknek tartanak! Hiszen ha egy nő így gondolkodik, akkor az lélek­ben nem is nő de maga is férfi! Egy egész sereg nőt tudok mondani neked kapásból, akik olyan híresek lettek valamiért, hogy még a történelembe is bekerültek, például valami nagy felfedezéssel vagy más ok miatt, holott soha életükben nem mentek férjhez, némelyik egyenesen szűz maradt élete végéig!

—Akkor is… - morogta Lona, és lehajtotta a fejét. S ezt motyogta:

—Nem érted ezt Micsi! Te mindig szép lehettél. De amikor ballagáskor nyolcadikban búcsúbált ren­deztünk, akkor sem akart senki sem táncolni ve­lem! Irtó ciki volt! És még ez sem volt minden, mert erre előre számítottam is, de ott voltak a szülők is, nekem mondjuk csak az anyám ment el oda velem, és akkor a vége felé odajött hozzám egy fiú, és felkért táncolni, és én táncoltam is vele egy kört, nem sokat, de már ez is valami volt, és akkor én még nagyon örültem, de később már csep­pet sem, mert amikor kimentem pisilni, ak­kor megláttam véletlenül, hogy anyám pénzt ad a fiúnak, s mondta neki hogy táncoljon csak mégegyszer velem! Ó Micsi, annyira szégyenkez­tem, hogy azonnal hazáig futottam, át sem öltöz­tem, s a báli ruhát is útközben tépdestem le ma­gamról, a szoknyát, a csipkét, mindent! És végig­bőgtem az egész utat! És most el sem fogok menni a gólyabálra itt a gimiben már. Mi a francnak?! Senki nem táncolna velem itt sem, és ha mégis, akkor is csak azért mert a szüleim lefizetik! Senki nem becsül engem!

—Én igen. Lehet hogy nem vagyok fiú, de attól még becsüllek.

—Ugyan mit, semmit nem tudsz rólam!

—Sokkal többet tudok mint amit hiszel. Többet tudok rólad mint amit te magad tudsz magadról.

—Ugyan mit?!

—Elhinnéd-e hogy én nem ember vagyok, hanem egy jó­tün­dér, aki kifejezetten azért jött ide az is­kolába, hogy segítsen neked a legnagyobb életfel­adatodban, abban, hogy rádöbbenj önmagad rej­tett de hihetetlenül nagyszerű értékeire?!

—Na hülyítsd a nénikédet!

—Lona, egy barátnő nem beszél így a barátnőjé­vel!

—De egy barátnő nem is gúnyolódik!

—Lona, én nem gúnyolódtam! Nem azt mondtam hogy tündér vagyok, csak megkérdeztelek, hogy ha ezt mondanám, elhinnéd-e!

—Az ugyanaz.

—Biztos?! Tegyük fel, megkérdezlek téged, elhin­néd-e ha azt mondanám neked hogy szarkupac vagyok! Akkor szerinted ezzel valóban azt mond­tam hogy szarkupac vagyok?!

—Bocsáss meg! Lehet hogy túl érzékeny vagyok!

—Egészen biztos hogy az vagy. De nem baj, majd kinövöd.

—Soha.

—Nagyon hamar, ugyanis erre van egy kiváló or­vosság, ráadásul nincs is mellékhatása.

—Mi az?

—Én. Ugyanis csak annyi az egész gyógymód, hogy kell legyen egy igazi barátnőd.

—Ez sem gúny?!

—Ne gyanakodj már, ígérem hogy soha nem fogok veled gúnyolódni!

—És mit akartál ezzel a tündéres dologgal?

—Nem vagyok tündér. De megesküszöm neked hogy ha megbízol bennem, akkor legalább olyan hasznodra válok mintha igazi tündér volnék! Rám mindig számíthatsz majd, és az élet hihetetlen csodáit mutatom majd meg neked!

—Úgy beszélsz, hogy azt hiszem ilyesmiket a sze­relmes fiúk szoktak csak mondani a lányoknak!

—Nem vagyok leszbikus, megnyugodhatsz.

—Akkor mire véljem ezt?

—Nyugi! Apránként majd mindent megtudsz! De most inkább nem mondok neked többet, mert csak szemérmetlen hazudozónak bélyegeznél! Gyere inkább, öltözz föl, mert mindjárt kicsenget­nek, s akkor lehet hogy jön valami más osztály ide az öltözőbe, kész szerencse hogy erre az órára nem volt foglalt! - azzal kezét nyújtotta, felhúzta Lonát a padról, és segített felöltözni neki.

	S ezzel véget is ért Micsi első iskolai napja, mert óra ugyan lett volna még bőven, csakhogy Lona úgy döntött hogy hazamegy, mert mit sem érne a maradással sem, ugyanis a szemüvege nél­kül még öt centiről sem látja a füzetébe írt betűket, tehát nem képes jegyzetelni. És ezt hallva Micsi azt mondta hogy akkor hazakíséri.

—De nem lesz semmi bajom az úton, a másik szem­üvegem megvan, és a közlekedéshez az kell!

—Bánja a fene, szívesebben kísérgetlek mint hogy tanuljak! - hetykélkedett Micsi.

—Igazolatlan órákat kapsz ezért!

—Az sem érdekel. Különben is megmondom hogy mindez a többiek miatt van, máskor ne törjék el a szemüvegedet.

—Vigyázz Micsi, mert ha árulkodol, akkor lehet hogy még meg is vernek!

—Vagy én őket.

—Sokan vannak.

—Azt hittem, a lányok nem verekedősek.

—Annyira nem is mint a fiúk, de a spicliket nem szeretik.

—Én meg azokat nem, akik rongálják mások holmi­ját.

—Nem tehetsz majd semmit, ha rádugranak egy­szerre tízen.

—Dehogynem, vedd úgy hogy az önvédelmi sportok bajnoka vagyok!

—Akkor majd másképp szúrnak ki veled, például összekenik mindenféle undoksággal a füzeteidet!

—Kit érdekel, sosem szoktam jegyzetelni, mindent megjegyzek fejben!

—Elgáncsolnak a folyosón…

—Imádok repülni!

—Csúnyákat mondanak rólad…

—Meg sem hallom, ilyesmire süket vagyok.

—Nem barátkoznak veled…

—Ha te a barátom maradsz, akkor ezt is kibírom.

—Akadnak mindenféle fiúrokonai meg udvarlói is a lányoknak, s azokat felbiztathatják hogy verjenek meg téged!

—Amíg nem lőnek rám, addig ez legyen a legna­gyobb bajom.

—A fiúk is az osztályból utálni fognak ha bemósze­rolod a lányokat, és veled sem fognak táncolni a gó­lyabálon!

—Amúgysem táncoltam volna.

—Hogyhogy?!

—De Lona, komolyan azt hitted hogy elfogadok egyetlen felkérést is, amíg te petrezselymet árulsz?!

—Miért is ne?!

—Mert barátnők vagyunk.

—Mi köze ennek ahhoz?!

—Hallottad már azt a szót, hogy szolidaritás?

—Ez az?

—Pontosan az. Ez az amit úgy mondanak, hogy „összetartás jóban-rosszban”! Tehát ne vitatkozz, hanem indíts előre, mutasd az utat hazafelé, mert elkísérlek!

	S ez pontosan így is történt. Micsi csak a kapu előtt búcsúzott el Lonától, s annak e hű ragaszko­dás nagyon szokatlan volt, de tagadhatatlanul igen jólesett.



	Másnap reggel mire Micsi az iskolába érkezett, azt látta hogy Lona ott ácsorog a kapu előtt, nem ment még be, láthatóan őt várta. Ennek igen megör­vendett, de örömét csak részben mutatta ki, nehogy megzavarja vele Lonát.

—Csak nem rám vársz?!

—De bizony! Mert figyelj csak, gondolkodtam ám a dolgon, nem volna az jó mégsem, ha beárulnád a lá­nyokat! Mert az lehet hogy te nem félsz tőlük…

—Téged is megvédelek.

—Nem, nem, nem erről van szó! Csak hát akkor biz­tos hogy az osztályfőnök elé kerül az ügy, és akkor ő majd nagy dumát fog levágni az osztály előtt hogy ez amit csinálnak velem az nem szép dolog, hogy en­gem sajnálni kell, meg szeretni, meg segíteni, meg effélék… és nekem nem hiányzik ez a lelki­fröccs! Mert azok majd úgyis csak végighallgatják ezt, le­sunyják a fejüket, esetleg bólogatnak majd, aztán úgysem lesz a dologból semmi, mert ettől még nem fognak engem jobban szeretni, parancsra szeretni nem lehet, ettől legfeljebb jobban utálnak majd, mert aki iszonyodik tőlem, az nem változik majd meg egy osztályfőnöki letolástól úgysem, de még azt sem akarom hogy megváltozzanak, mert nekem nem hiányzik hogy jobban sajnáljanak, az ugyanis meg­alázó, ha meg még ez sem történik meg az csak an­nál rosszabb, mert akkor végképp nem volt értelme az egésznek, de mégis kitárgyalnak engem az egész osztály előtt, és az is megalázó, irtó ciki volna, tu­dom mert volt már nemegyszer részem ilyesmiben, tehát nagyon szépen kérlek téged Micsi, ha valóban a barátnőm vagy akkor ezt nem teszed és megkímélsz tőle!

—Én megtehetném, de sokan látták hogy veled tá­voztam az iskolából! Nem tagadhatom le, hogy miat­tad nem mentem órára!

—Ez nem is szükséges. Majd azt mondom hogy el­tört a szemüvegem, s te hazakísértél. Ez még igaz is. Épp csak a lányokat ne keverd bele, mert akkor kezdene az oszi sajnáltatni valami szívszaggató du­mával!

	A gimnáziumban az osztályfőnököt általában csak úgy nevezték röviden hogy „oszi”. Minden osz­tálynak megvolt a maga „oszija”, mert mindenütt így hívták, függetlenül attól hogy épp férfi vagy nő volt.

—Rendben, legyen ahogy kívánod! - ölelte át Lona vállát, s így mentek be együtt az épületbe.

—Köszi, irtó rendes tőled!

—Ez?! Ugyan már, ez a legkevesebb amit megtehe­tek érted!

—Ennél több nem is kell.

—Dehogyisnem! Állj csak meg! - azzal Micsi letette a táskáját a folyosó kövére, kinyitotta, majd előhúzott belőle egy kis méretű, alig két centi vastag laptop számítógépet. Ki is nyitotta, majd bekapcsolta, s át­nyújtotta Lonának.

—Tessék, ez a tied!

—Micsoda?! Te megőrültél!

—Én? Miért őrültem volna meg?

—Nem fogadhatom el, ez kész vagyon!

—De hát a tied, nézd csak hogy mit ír ki! - mutatott Micsi a képernyőre. Azon ez a felirat jelent meg:

Üdvözöllek édes gazdám, Lona!

—Mindig ezzel a felirattal fog bejelentkezni neked induláskor, úgy állítottam be.

—Komplett őrült vagy, ez érhet legalább százezret, mert az ilyen pici gépek nagyon drágák, ezt jól tu­dom, nem vagy képes bemesélni nekem az ellenke­zőjét!

—Nem is akarom. De nem tudod jól, ugyanis nem százezerbe került. Az értéke egészen pontosan há­rommillió-hatszázöven­kétezer és még egynéhány­száz nepe. Nem jegyeztem meg tudod a kisebb helyi­értékeket.

—Micsoda?!

—A legmodernebb csúcstechnológia. Sőt, szinte még kísérleti konstrukció, nullszériás, az egész világon nem lehet több belőle mint talán ötezer darab. Ger­mánium-szelenid kristálymemóriája van, benne van nemcsak a CD olvasó, de a CD író is, a központi me­móriája akkora hogy hatszáz órányi video­filmet ké­pes benne elraktározni, komplett műholdas hely­meghatározó rendszere van, a műholdakon át ter­mészetesen a világhálóra is tudsz vele csatlakozni, szóval nem akármi!

	Lona úgy lökte el magától, mintha forró volna vagy pestises.

—Nem kell! Nem tudom hogy hol szerezted, de ne­kem ez bűzlik! Ilyet az apám sem engedhetne meg magának, pedig ő mégiscsak miniszter, sőt, igen fontos miniszter!

—Megsúgom hogy honnan van.

—Na honnan?!

—A boltból. Mert attól hogy valami nullszériás, még azt is boltokban árulják, csak épp nem minden ut­casarkon. Ezt Lutikból hozattam tegnap este anyám egyik helikopterével, amit kifejezetten ezért indítot­tam el útnak oda. Tudniillik elárulom neked, de senkinek se add tovább: sokszoros milliárdos va­gyok! Szóval, ne aggódj, ez igazán nem vág föld­höz. Ez tulajdonképpen kevesebbe került nekem, mint amit egy hétre zsebpénznek elkölthetnék, ha akar­nám. De nem akarom. Nem vagyok költekező. Nem mintha fukar lennék, csak egyszerűen kinőttem már belőle. Kiélveztem már a rongyrázást, érted?! Már semmi pláne nincs benne a számomra. Ugye hogy nem látsz rajtam arany­ékszereket sem, nos, ennek épp ez az oka! Itt az iskolában hogy úgy mondjam inkognitóban vagyok. Én már nem a sok csicsával meg ékszerrel akarok kitűnni, hanem az­zal ami a fejemben van, s ezt melegen ajánlom ne­ked is! S nem is fogok rengeteget költeni rád, ne ag­gódj, nem mintha fukar lennék, de nem akarlak el­rontani a nagy vagyon­nal. De ezt megvettem neked, hogy legyen otthon egy saját géped, most már tehát nyugodtan megmondhatod a bátyókádnak hogy védje le a gépét jelszóval ha nem akarja hogy letö­röld az összes játékprogramját, s ezután biztonság­ban leszel ettől a szenvedélytől, mert van már saját komputered, ez, nem is kellett kérned senkitől sem, hőn utált szüleidtől sem, s ezen a gépen garantáltan nincs egyetlen játékprogram sem, még az operációs rendszerrel ingyen adott kártyajátékokat is mind le­töröltem! Sőt, egy barátommal, Badzsaháratával akiről már beszéltem neked tegnap, vele tehát kissé átirattam a rendszert, tudd meg hogy a géped úgy van beállítva, hogy bármi szoftvert telepítesz is fel rá, azonnal értesíti a világhálón keresztül Badzsaháratát, aki így ellenőrzi a távolból hogy mi az a program, és ha azt tapasztalja hogy játékprogram, akkor azonnal utasítja a gépedet hogy kíméletlenül törölje le az egészet iziben!

—Aha, tehát hülyegyerek-felügyelet a távolból! - morogta Lona.

—Beláthatnád hogy csak a javadra válik.

—Belátom, azt belátom, be én, de még nem is lát­tam ezt a Ba­dzsa­háratát!

—Majd annak is eljön az ideje. És ő viszont tud rólad, meséltem már neki felőled, és nagyon ara­nyos lánynak tart, jó véleménnyel van rólad.

—Ugyan mire fel, semmit nem tud rólam!

—Annyit mint én okvetlenül, és elmondtam neki hogy mennyire megsirattad a bogarat, és ez külö­nösképp tetszett neki a jellemedben! Azt mondta, más is elkövet helytelen dolgokat, de nem bánja utána így! Ugyanis ő, mármint Badzsahárata, nagy állatvédő. Nem tagja egyetlen ilyen egyesü­letnek sem, de annál jobban véd mindent ami él, ez szinte a vallása! Tehát nagyon kedvel téged, azt mondta, majd ha ráér okvetlenül találkozni is akar veled. Most még nem ér rá, mert… szóval, különböző okok miatt.

—És tudja hogy a kezeim nem is kétbalkezesek de sokkal rosszabbak, és hogy majdnem vak vagyok?!

—Persze hogy tudja, jó barátom, nem titkolódzom előtte! Nyugi, ez mind ne izgasson téged, ha eljön hogy lásson téged, akkor nem céllövészetben vagy szabás-varrásban akar versenyezni veled, egysze­rűen szeretne majd egy jót dumcsizni, ennyi az egész. Na, fogd már meg a masinát és vigyed!

—De hogyan adom én ezt be az őseimnek, hogy nekem egyszeriben van egy ilyenem?!

—Szoktál zsebpénzt kapni?!

—Hogyne! Sokat is! Bár biztos nem annyit mint te… Mert idáig azt hittem hogy én vagyok a leg­gazdagabb az osztályban… és tudd meg Micsi hogy szerintem sokan nem is a nyomorékságom miatt nem szeretnek, csak mert tudják hogy mi­niszter az apukám, s emiatt irigykednek, meg mert alig kezdődött el a suli, máris mindenfélét kuncsorogtak tőlem, hogy fizessek ezt meg azt, de én legfeljebb néhány fagyit voltam hajlandó fizet­ni, mert már rég rájöttem hogy pénzzel nem lehet igazi barátokat szerezni. S erre elterjesztették ró­lam hogy smucig vagyok. Én tulajdonképpen ró­lad is azt hittem tegnap amikor mellém ültél, hogy csak meg akarsz pumpolni, kinéztél magadnak mert megtudtad valahonnét hogy gazdag vagyok. Soha nem hittem volna hogy épp én kapok majd valakitől itt ajándékot!

—A lényeg az hogy van zsebpénzed. Akkor mondd azt hogy összespóroltad az árát a zsebpénzedből.

—De hát erre spórolhattam volna ezer évig is, ak­kor sem jött volna össze az ára!

—Az igaz, de szerintem amennyire törődnek veled a szüleid, meg sem nézik majd hogy milyen ez a gép, ki se nyitják, kívülről meg ez sem néz ki na­gyon másnak mint bármely közepes kategóriájú laptop! Szóval fel a fejjel!

	És Lona elfogadta a számítógépet. Elfogadta, mert nagyon vágyott rá. Végre van valamije ami igazán különleges, ami senki másnak nincs még az osztályban! De otthon a bátyjának sincs, apjá­nak sincs… igen, nem is rossz ha valakinek egy milliomos a barátnője… sőt, milliárdos!

—Nagyon örülök ennek. Nagyon. - mondta, és el­sírta magát.

—Ennyire rabja lettél a számítástechnikának? - csodálkozott Micsi.

—Á, dehogy, nem is nagyon értek hozzá, csak a fogalmazásokat szoktam ezen írni meg játszani! De mégis nagyon örülök neki. De nem ám az érté­ke miatt! Jólesik hogy drága gépem van, de… de a lényeg… az az hogy kezdem elhinni hogy valami­ért valóban a barátnőm vagy… csak azt tudnám hogy mit kedvelsz bennem!

—Azt, hogy a benső lényeget illetően mi ketten egyek vagyunk.

—Nem hiszek „belső lényegekben”. Nem vagyok vallásos.

—Én sem.

—Akkor mit értesz ezalatt?

—Meg fogod tudni. Időben megtudod majd.

—Te Micsi, nekem te gyanús vagy hogy szándéko­san húzod-spannolod a kíváncsiságomat!

—Nem tagadom ezt sem.

—Képes vagy ezt bevallani?!

—Igen. Ugyanis ezzel is hozzá akarlak szoktatni ah­hoz, hogy én neked sosem hazudok. Ha ugyanis en­nek ellenkezőjét hinnéd, akkor nem bíznál meg ben­nem.

—Mire ez az egész?!

—Mondd Lona, nem veszed észre hogy bár nem sok ideje ismersz, de mégis elkezdődött a tudatos átne­velésed?!

—Mi?! Na szállj le rólam Micsi, én még a szüleimnek sem mindig engedem hogy neveljenek! Te meg csak gyerek vagy!

—Látod Lona, ez a baj veled, hogy a gyerekeket te csak egy „csak”-nak tartod! Márpedig ez óriási hiba, mert te is még gyerek vagy, ha tehát egy gye­rek egyszerűen csupán egy „csak”, akkor te is csu­pán egy „csak” vagy! Márpedig én azt szeretném ha úgy tekintenél magadra mint egy fontos valakire… és szerintem te is ezt szeretnéd! És emiatt érzed jól magadat mellettem, mert kezded észrevenni hogy számomra te fontos vagy! Mert ugye hogy jó hogy vagyok neked?! És most ne a komputerre gondolj, hanem a barátságunkra!

—Barátnak elfogadlak, de csak ne akarj a nevelőm lenni! Nem kell nekem önkéntes illemtanár! Mert je­gyezd meg Micsi: fogadatlan prókátornak13 szar a fi­zetsége!

—Én nem az illemtanárod akarok lenni, még csak nem is a nevelőd.

—Hát mi?!

—Elsősorban barát.

—Aha, és másodsorban?!

—Másod- harmad- és egyébsorban pedig a meste­red.

—Ugyan miben?!

—Hadd kérdezzelek meg, te nem érezted volna-e jól magadat ha személyesen verheted be a gúnyolódók pofáját tegnap vagy akármikor, és nem az én önkén­tes közreműködésem által?!

—Hát de, elismerem, de hogy jön ez…

—Azért lődöztél annyit a számítógépes játékokkal is, mert volt benned efféle vágy. Nos, én meg tudlak rá tanítani, miként érheted el ezt.

—Úgy tudnék verekedni mint te?! - csillant fel Lona szeme.

—Nem. Azaz, úgy, csakhogy amit én tudok az nem verekedés, hanem egészen más! De erre te is képes vagy! Sőt, még sokkal többre is!

—Ezzel a kézzel?

—Úgy van. Ebben mestered lehetnék.

—Benne vagyok, délután már kezdhetsz is tanítani!

—Még nem kezdelek el.

—Miért nem?

—Mert még nem bízol bennem igazán.

—De igen, igen, nagyon! Hiszen láttam hogy felrepí­tetted a plafonra Rottangát!

—Nem, Lona. Meg foglak tanítani, megígérem, de még nem jött el az ideje. Ugyanis amint elkezdeném a tanítást, az első mondatom után azt mondanád hogy hülye vagyok, őrült vagyok, vagy épp azt hin­néd hogy gúnyolódom.

—Nem hinném azt!

—De igen. Én csak akkor kezdek el veled foglalkoz­ni, ha olyan fokú lesz a bizalmad bennem, hogy azt is elhidd ha azt mondom neked, hogy tündér vagyok.

—De azt mondtad nem vagy az!

—Tegnap óta tündérré váltam.

—Mit beszélsz?!

—Na ugye hogy nem hiszel nekem! Különben való­ban nem vagyok tündér. Csak ki akartam próbálni hogy hiszel-e nekem feltétel nélkül.

—Nem értelek, tulajdonképpen mi vagy te?!

—Varázsló.

—Nem tudok kiigazodni rajtad Micsi, sosem tudom mikor beszélsz komolyan és mikor tréfálsz!

—Nem szoktam tréfálkozni.

—Hogy is ne tennéd azt, az imént mondtad hogy milliárdos vagy! Bár már azt is furcsállom, ugyan­csak fiatal vagy hozzá!

—Ez igaz, s tulajdonképpen nem is én vagyok a mil­liárdos hanem anyám, de hidd el igazán nem fog nagyon szigorúan!

—Azt elhiszem - nézett a számítógépre Lona - de ha varázsló lennél, akkor varázslóiskolába járnál… kü­lönben meg rég ki­nőttem a mesékből! Szóval, ki vagy te és mit akarsz te tőlem?!

—Látod, ugye hogy nem hiszel bennem! Márpedig kizárólag akkor taníthatlak ha nemcsak azt leszel hajlandó elhinni első szavamra hogy varázsló va­gyok, de akár azt is elfogadod kétkedés nélkül, ha azt állítom hogy tegyük fel te is varázsló vagy!

—Micsi, most azt szeretnéd ha meghülyülnék és az agyam is megnyomorodna?!

—Lona, nézz magadba és be kell lásd hogy te egész tegnapig lelkibeteg voltál, s bár még messze nem vagy ma sem egészséges, de máris jelen­tőset javult a kedélyállapotod! S ezt nekem köszönheted, vagy nem?! Szóval, bízd csak rám magadat, és gyere!

—De hát válaszolj már, mi a búbánatos fittyfenéért akaszkodtál te rám, mert én már arra gyanakszom hogy te kifejezetten miattam jöttél épp ebbe az osz­tályba, olyan hirtelen rám­startoltál!

—Nyert, talált, megkapta hölgyem a Nagy Ingyen Érdemérmet! - hajolt meg előtte tréfásan Micsi.

—Aha, tehát célja volt e nagy barátkozásnak!

—Célja természetesen volt, nem tagadom, de attól ez még igazi baráti érzelem a részemről, amit, mondtam már, kettőnk alapvető hasonlósága okoz!

—Miért akartál a bizalmamba férkőzni, gyerünk, válaszolj!

—Hogy elraboljalak.

—Micsoda?! Te valami emberrablóknak dolgozol?! De ha igen, miért mondod meg?! Váltságdíjat akar­tok értem?!

—Nem. Nekem nem kell pénz. Hiszen az imént bizo­nyítottam be, hogy gazdag vagyok!

—Akkor miért…

—El akarlak vinni téged valahová.

—Hová?!

—A varázslóiskolába.

—Beszélj már komolyan, mert megijesztesz!

—Lona, a bölcs ember a bölcs beszédet tartja bölcs­nek, s az ostobaságot ostobaságnak. Az ostoba em­ber számára a bölcsesség ostobaságnak hangzik, az ostobaság viszont mély­értelmű bölcsességnek! En­nek igazságát magad is beláthatod, hiszen tudod jól történelemből hogy régen azt nevették ki aki a boly­gónk gömbölyűségét tanította, de aki azt állította hogy Zója négy elefánt hátán nyugszik, azt bölcsnek nevezték! Szóval, ha te a komolyságot tréfának tar­tod, akkor nem bennem van a hiba! A hiba akkor az ön készülékében van! - és Micsi megböködte Lona homlokát.

—Nem vagyok hülye! - lökte el a kezét Lona.

—Azt nem is mondtam. Te nem hülye vagy, hanem képzetlen, gyakorlatlan, tanulatlan, kiműveletlen, csiszolatlan… a fejed belseje nem egy terméketlen pusztaságra hasonlít, hanem inkább egy tápanyag­dús, ígéretes, de még megműveletlen parlagföldhöz! De én megművelem majd ha hagyod… bár legin­kább nem is én teszem majd meg, én legfeljebb a kezdő lépéseket teszem meg e téren, a többi munka Badzsa­háratára vár! Mert ahogy én a te mestered leszek, tudd meg hogy épp úgy ő meg az én meste­rem!

—Semmiféle hülye szektába nem lépek be!

—Semmi ilyesmire nem is biztatlak. De megkértelek ugye tegnap hogy ne találgass, és ítélj meg engem igazságosan! Tehát legközelebb csak akkor beszélj erről, csak akkor gyanúsíts engem azzal hogy vala­mi szekta tagtoborzója vagyok, ha legalább egyet­lenegyszer istenkét emlegetem neked, jó?! Mert szekta csak ott lehet ahol van vallás, vallás csak ott lehet ahol van isten, tehát amíg én nem kezdek el belegabalyodni abba hogy isten meg ilyesmi, addig nem is lehetek szektatag, ez ugye világos!

—Jó, jó, na! De annyi bizonyos hogy gyanús vagy nekem, tehát én hajlandó vagyok egyelőre továbbra is a barátnőmnek tartani téged, de nem megyek el veled sehová sem kettesben az biztos, mert nagyon homályosan és zavarosan beszélsz nekem!

—Én csak egyre kérlek Lona: egyedül csak a sze­mednek és fülednek higgy, jó?! Figyeld a cselekede­teimet és ítéld meg hogy javadra szolgálnak-e! Annyit megígérhetek hogy semmit nem teszek majd a megkérdezésed és beleegyezésed nélkül!

—Előbb-utóbb majd úgyis sürgetni fogsz valamire, ismerem én ezt! De semmi sötét ügybe nem mászom bele!

—Minek is sürgesselek bármire téged Lona, ugyan már! Hiszen nekem van időm bőven! Több is mint hiszed!

—Nem hiszek semmit!

—De igen. Csakhogy én nem úgy gondolkodom mint te, nem hetekben és hónapokban. Nekem tényleg van időm: egy egész örökkévalóság! - azzal Micsi Lo­nára mosolygott, majd benyitott az osztályba és a helyére ült. Lona is követte, bár eléggé zavartan.

—Megjött a szerelmespár! - kiáltotta gúnyosan az a fiú, aki tegnap Micsinek írt. —Leszbikusok, női bu­zik! Melegek!

	Lona elvörösödött, s már majdnem hátrafordult hogy mondjon valami hasonló csúnyaságot, de ek­kor Micsi szelíden megfogta a kezét.

—Hagyjad, Lona, ne is válaszolj neki! Gondolj arra hogy a kutya ugat, a karaván halad!

—És mi vagyunk a karaván?

—Azt nem tudom, de hogy ő a kutya az biztos, hát le se tagadhatja, hiszen hallod hogy milyen han­gosan ugat!

	Lona elmosolyodott.

—Igazad lehet!

—Na látod! Különben is, sajnáld szegényt, hiszen ideszaglik hogy beteg, mert heveny hímdagadás­ban szenved! Ő most tulajdonképpen kompenzál. Mivel a nemi vágyát nem élheti ki a valóságban, ezért pótcselekvésekre ragadtatja magát, és hogy úgy mondjam a hímtagja helyett szavakkal közö­sül, mintha az segítene valamit! Ez afféle virtuális szex a részéről, olyasmi mint amikor valaki az ag­resszióját a valós célszemély helyett számítógépes játékokban tombolja ki! Aki férfi trágárságokat mond neked, az mind olyan akinek te tetszel, ezt jegyezd meg, mert másképp észre se venne téged! A férfiak részéről a legocsmányabb szavak is egy nő felé bókkal egyenértékűek, a férfiak ugyanis kevés kivételtől eltekintve sokkal silányabb aggyal rendelkeznek mint a nők, csekélyebbek a képességeik az érzelmeik kifejezésére, emiatt ak­kor is trágárkodnak, ha tulajdonképpen csak a fi­gyelmet akarják magukra terelni, mert azt akar­ják hogy a szépnek tartott nő észrevegye őket! Egy okos nő tehát egyszerűen nem szabad hogy meg­sértődjön ilyesmin, inkább az a helyes ha mint valami barbár bókot, élvezi! Érted?

—Értem hát! Szerencsétlen nyomorult!

	S mert Micsi és Lona jó hangosan tárgyalták ki ezt a témát, emiatt aztán sokan hallották ezt az osztályban, és a fiú pirult, mert mindenki rajta nevetett.

	Bejött a matematikatanár. Mindenki elcsönde­sedett.

—Ma felelés lesz. Micsi! - szólította fel az első fele­lőt az osztály réme. S mert láthatóan megkedvelte, ezért így szólt:

—Most megmutathatod hogy mit tudsz! Őszintén szeretném ha jól szerepelnél, kimondottan vá­gyom rá hogy valakinek végre ötöst adhassak, de ne bízd el magadat, mert ez semmi esetre sem je­lenti hogy bármi kis dologban is elnéző legyek ve­led szemben!

—Köszönöm szépen az őszinte szót tanár úr, és kifejezetten megkérem magát hogy legyen minél szigorúbb velem szemben, sokkal szigorúbb mint másokkal az osztályban, mert saját méltóságom­nak tartozom azzal hogy még a látszatát is elke­rüljem a kivételezésnek! Nem akarom hogy azt mondják rólam hogy a tanár kedvence vagyok, vagy ha mond­ják is ezt, de azt akarom hogy még aki mondja, az is tudja magában hogy ez nem igaz!

—Ezt leginkább úgy lehet elérni, ha valami nehéz példát adok. - mondta erre a tanár, elismerően nézve végig Micsin. Nem sokan merték eddig épp őt fokozott szigorúságra biztatni – éppenséggel Micsi volt az első ilyen diákja!

	De Micsi valóban nem félt. Nem akárki tanítot­ta őt de Badzsa­hárata, és nemcsak mágiára de valóban matematikára is. Továbbá Micsi tudta magáról, hogy IQ-ja 191. Ennyi valószínűleg a ta­nárnak sincs, bár annak feltehetőleg nagyobbak a lexikális ismeretei.

—Valami jó nehéz példát… - mormogta elgondol­kozva a tanár, miközben a ceruzát forgatta az uj­jai közt. És észre sem vette magán, hogy életében először élvezi a feleltetést. Már a nekikészülést is! Eszébe sem jutott könnyű példával próbálkozni. Azután hogy Micsi ilyen magabiztos volt, szikrá­nyit sem kétlette hogy még a közepes példákat is villámgyorsan megoldaná, nemhogy a könnyűe­ket.

—Igen, természetesen valami nehezet! Valami na­gyon nehezet! - bólogatott egyetértően Micsi.

—Mondjuk valami koordináta-geometriait… - szólt a tanár, mintha pincér lenne aki menüt ajánl a matematikai étlapról a kedves vendégnek.

—Lehet azt is, azokat nagyon szeretem! - mosoly­gott Mi­csi. —Külö­nö­sen a polinomokat imádom. Vagy amikor például egy parabola és egy kör met­széspontjait kell kiszámítani, meg hasonlók… de lehet parabola helyett valami trigonometrikus függvény is…

—Trigonometrikus függvény?! - képedt el a tanár. Ezek még egyáltalán nem voltak benn a tan­anyagban.

—Látom a tanár úr ezt is túl könnyűnek találja. Igaza is van. - csevegett Micsi. —Ezek a síkbeli, kétdimenziós függvények túl unalmasak. Mind­járt érdekesebb lenne például egy kúpszeletből ki­indulni, általában a térbeli függvényekkel foglal­kozni! Biztos tud a tanár úr olyan példát is!

—Hogyne, éppenséggel tudok olyat is… - bólogatott a tanár elképedve.

—Bár tulajdonképpen még az is unalmas. Miért ra­gadjunk le a három dimenziónál?! Megvizsgálhat­nánk egy tetszőleges polinomot mondjuk egy „n”-di­menziós térben, nem?!

—Úgy gondolod?! - kérdezte óvatosan a tanár, és kezdett úgy meredni Micsire, mint valami marni ké­szülő kobrára.

—Vagy legyen ez az „n”-dimenziós tér ne is a szoká­sos euklideszi14, hanem mondjuk legyen egy szféri­kus tér! Vagy akár más jellegű tér. Például hogy is néznének ki ezek a polinomok mondjuk egy tórusz gyűrűjén?!

—Miért épp tóruszén?! - kezdett el szaporán pislog­ni a tanár.

—Nem muszáj ha a tanár úr nem akarja, maradha­tunk akár a síknál is, de ezek a derékszögű koordi­náták olyan unalmasak, mi lenne ha áttérnénk po­lárkoordináta-rendszerre?!

	A tanár összeszedte magát.

—Ebbe inkább ne másszunk bele! Felejtsük el a ko­ordináta-geomet­ri­át. Adok neked inkább valami… mondjuk… halmazelméleti példát! Igen, a halmazel­mélet nagyon jó lesz!

—És melyik halmazelméletre tetszik gondolni, mi­nek a szabályai szerint oldjam meg a példát? - ér­deklődött kedvesen Mi­csi, holott még magát a pél­dát sem hallotta.

—Hogyhogy melyik halmazelmélet szerint, hiszen abból csak egy van!

—Igen, elnézést, pontatlanul fogalmaztam, úgy ér­tem hogy a halmazelmélet szűken vett része, az alap, az természetesen egyforma minde­nütt a mate­matikában, az tehát amit nevezhetünk akár klasszi­kus halmazelméletnek is, de az erre felhelyezett fel­építmény, amit eképp kiterjesztett halmazelmélet­nek is nevezhetünk, az már jelentősen eltérhet attól függően hogy az előbbihez, a klasszikus halmazel­mélethez mint axiómát a kon­ti­nuum­hipotézist csa­toljuk-e, vagy annak a cáfolatát, ugya­nis egyelőre egyik sem bizonyított, mindössze az lett velük kap­csolatban bebizonyítva, hogy a kiterjesztett halmaz­elmélet mindegyikkel egyaránt konzisztens lehet lo­gikailag!

—Aha… - és a tanár pislogásának frekvenciája ha­tározottan növekedett. S már azon kezdte törni a fe­jét, hogy tud-e egyáltalán valami igazán nehéz pél­dát adni Micsinek! Ám ekkor Micsi a segítségére sie­tett.

—Ha megenged nekem egy észrevételt a tanár úr, bátorkodom megjegyezni hogy különben alapvetően a kiterjesztett halmaz­elmélet is unalmas! Ugyanis gondoljon csak bele, azt hogy egy elem tagja egy halmaznak, azt az 1 számmal szoktuk jelölni, azt meg hogy nem tagja, a 0 számmal. De hát ez mind­össze két számjegy!

—Miért, hát hányat akarsz?!

—De tanár úr kérem, a valószínűségszámításban is ez a két számjegy szerepel, az 1 a 100%-os, a 0 a 0%-os valószínűségre! De a kettő közt végtelensok más valószínűség létezik! Javaslom tehát hogy al­kossuk meg a - nevezzük így - „szubjektív halmazok elméletét”, ahol azt hogy egy elem tagja-e egy bizo­nyos halmaznak, azt ne csak a 0 és 1 jelölhesse! A 0 jelölje azt hogy biztos nem tagja a halmaznak, az 1 azt hogy egészen biztosan a tagja, a kettő közti tört­számok meg azt, hogy mekkora valószínűséggel a tagja az elem a halmaznak! Sőt, inkább aminél ez a szám nem 0, az biztos tagja a halmaznak, de ha a szám nem 1, akkor nem teljesen a tagja, csak egy bizonyos hányad mértékéig! Ez olyankor lesz jó, ha például olyan homályosan meghatározható fogal­makkal operálunk a halmazelméletben, mint példá­ul a „nagy gyerekek halmaza”, vagy az „idős szülők halmaza”. Hiszen azt hogy valaki nagy‑e vagy idős-e, csak szubjektíven lehet eldönteni, van akinek egy negyvenéves ember már idős, van akinek egyáltalán nem. Ilyenkor meg lehet határozni a megfelelő való­színűséget illetve beletartozási hányadot úgy, hogy megkérdünk mondjuk száz véletlenszerűen kivá­lasztott embert hogy szerinte Lona idős-e, s ha eb­ből ötvenhárom azt mondja hogy igen, akkor ez azt jelenti hogy Lona 53%-os valószínűséggel, tehát 0.53 mértékig tagja az idős emberek halmazának! Ha mind a 100 azt mondja hogy Lona idős, akkor Lona 1 valószínűséggel idős. És így tovább! Ha meg­alkotjuk ezt a halmazelméletet, akkor ennek speciá­lis esete, mintegy részhalmaza lesz a szokásos, ed­dig ismert halmazelmélet, aminek különlegessége az, hogy benne ez a beletartozási valószínűségi hányad kizárólag 0 vagy 1 lehet!

	A tanár egészen fellelkesült e szavakat hallva. Hi­szen ez egy vadonatúj matematikai terület, amit ő fedezhet fel! Ez a Micsi egy zseni! - és neki is kezdett Micsivel hogy felfedezgesse ezt a halmazelméletet, épp csak egy megjegyzése volt:

—Ez kiváló ötlet, de ne úgy nevezzük ezt az elméle­tet hogy a „szub­jek­tív halmazok elmélete”. Értem hogy miért adtad neki e nevet, de ez akkor is sze­rencsétlen név, mert a matematikában semmi szub­jektív nem lehet, ez ugyanis az objektív és örök igazságok tudománya! Nevezzük inkább úgy, hogy „az elmosódott halmazok elmélete”, mert e halma­zok határát nem lehet olyan világos, éles kontúrok­kal kijelölni mint azokét ahol a beletartozás mérő­száma csak 0 vagy 1 lehet!

—Ahogy kívánja a tanár úr! - egyezett bele Micsi. S ezután kisétált a táblához, s a tanárral kettesben el­kezdték kidolgozni e halmazelmélet részleteit, kezd­ve azzal hogy meghatározták, hogy ebben az eset­ben mit jelentenek azok az alapfogalmak hogy „ele­me”, „nem eleme”, „rész­halmaza”, mi ilyenkor a halmazok metszete, uniója és így tovább…

	Szó sem volt itt feleltetésről, egész órán át csak ők ketten beszéltek, a tanár számára megszűnt az osztály, csak Micsit látta, csak rá figyelt, holott Mi­csi alig szólalt meg, hagyta hogy a tanár vezesse le a képleteket, csak néha segítette egy-egy szóval ami­kor az megakadt. De ilyenkor mindig okos dolgot mondott, az ő helyzete ugyanis könnyű volt: őneki erre nem kellett rájönni, ő ezt már rég tudta, tudni­illik megtanulta, mert ezt nem ő találta ki, hanem Badzsahárata még rég, még nyolc és fél éves korá­ban egyszer a maga szórakozására kidolgozta egy unal­mas délutánon.

	Amikor megszólalt a csengő, a tanár úgy rezzent össze mint akit hidegvízzel öntenek nyakon, s úgy érezte, még csak az imént csengettek be, s máris végetért volna az óra?!

—Na, majd odahaza folytatom! - mondta gyorsan, s máris rohant a tanáriba, hogy ott a szünetben is ez­zel foglalkozzék. Ő olyan tanár volt ugyanis, aki tényleg szerette a tantárgyát. De előtte beírt a nap­lóba egy akkora ötöst Micsinek, hogy három osz­tályzat helyét is elfoglalta, szinte kilógott a naplóból a farka, sőt, ez csillagos ötös volt, és hogy ez csilla­gos, azt ki is jelentette az egész osztály előtt. De nem állta meg hogy ne büszkélkedjék eközben:

—Micsi bebizonyította, látjátok, hogy nálam igenis lehet ötöst szerezni! Még csillagos ötöst is!

	De Micsi annyira biztos volt a dolgában, hogy ezt hallva megengedett magának egy jókora szemtelen­séget. Elvégre most tulajdonképpen ő feleltette le a tanárt! Emiatt így szólt:

—Nincs igaza tanár úr, nem érdemlem meg az ötöst.

—Hogyhogy?!

—Úgy, hogy azt magának tessék beírni! Elvégre a tanár úré az érdem, a tanár úr saját osztályozási el­vei szerint, hiszen cáfolhatatlanul bebizonyította hogy nemcsak azt tudja ami a tananyag, tehát ami az iskolai matematika amit önnek tudnia kell, de képes még azon felül újat is alkotni!

	De a tanár annyira megkedvelte Micsit, hogy erre csak mosolygott, megsimogatta a fejét, s kiment az osztályból. És emiatt aztán az osztályban alig akadt valaki aki ne utálta volna veszettül Micsit, mert lám, ennél az iszonyú tanárnál Micsi valóban úgy bevágódott hogy akár még szemtelenkedhet is vele!

	A szünetben aztán volt is erről bőven beszéd, de senki nem Micsivel beszélte meg a témát, kivéve ter­mészetesen Lonát. Mert ő, alig lépett ki a tanár, máris ezt kérdezte:

—A kutya meg a mája, hát ezt hogy az istenbe érted el?!

—Tényleg akarod tudni?

—Naná hogy, öregem, én is jó vagyok matekból, vé­gig ötös voltam belőle az általánosban, na jó, beval­lom, olykor becsúszott egy-egy négyes, egyszer még egy hármas is, de akkor mindig csak azért mert nem figyeltem, de ez semmit nem jelent, mert félév­kor meg év végén mindig ötösre álltam! Szóval, én is tudom ám amit kell, de most még azt is alig értet­tem hogy miről beszélsz, de úgy látom hogy még a tanár is alig értette, azaz, természetesen értette de eddig az sem tudta, mert most fedezte fel! Szóval, ha van valami dilibogyód amit be kell venni hogy ilyen zseni legyek, akkor máris adhatsz belőle, és rögtön lenyelem!

—Egészen biztos hogy valóban tudni akarod hogy mitől tudom ilyen jól a matekot?

—Igen, igen, ne idegesíts, az előbb már mondtam hogy igen!

—De akkor is tudni akarod, ha különleges lesz a válasz?!

—Persze, mondd már!

—Hát jó, de ne feledd, te akartad hallani!

—Igen, igen, én akartam, gyerünk, mondd már!

—Megtanultam. - mondta ki a meglepő szót Micsi, komolyan nézve Lona szemébe. Mindazonáltal nem hazudott: tényleg megtanulta. Az igaz hogy neki ez nem ment nehezen, kínnal-keservvel, el­végre akinek az IQ értéke 191, az talán némi jog­gal nevezhető már kivételes zseninek, s az olyan­nak a tanulás könnyen megy, de akkor is tény ami tény, hogy még az ilyen zseninek is tanulnia kell, minimum el kell olvasni a vonatkozó tan­könyveket, sőt még egy-két példát is meg kell ol­dania hogy az olvasott ismeret a vérévé váljon. Le­het hogy nem kell annyit megoldania mint a nem zseniknek, de az biztos hogy ha legalább némi időt nem szán rá, soha nem fogja tudni! Tehát neki is kell tanulni, ha kevesebbet is. És Micsi ta­nult.

	Ám Lona arca igencsak elkomorult ezt hallva.

—Na szórakozz a jó édes… szóval, ne velem, oké?!

—Nem ezt a választ vártad?

—Biztos hogy nem! Eltitkolsz előlem valamit!

—Semmit.

—De igen! Te biztos zseni vagy!

—Ebben teljesen igazad van. IQ191 ezennel be­mutatkozik Lonának! - hajolt meg tréfásan a lány felé.

—Na ugye!

—Itt nincs semmi „na ugye”. Zseni vagyok, de so­sem mondtam neked hogy nem vagyok az. Ám at­tól még nekem is kellett tanulni.

—És miért tanultál épp matematikából ennyit?! Vagy nem találtad unalmasnak?!

—Érdekelt a téma. - vonogatta a vállát Micsi. S nem is hazudott. Eleinte ugyan cseppet sem érde­kelte őt a matematika, de csak addig nem, amíg Badzsahárata azt nem mondta neki, hogy vélemé­nye szerint komoly varázslatokhoz szükséges le­het a magasfokú matematikai ismerettudás! S erre Micsi azonnal úgy határozott hogy márpedig akkor ő is kiváló lesz matematikában, mert ne­hogy ezen múljon későbbi varázslói fejlődése! Ő tehát a mágia miatt tanulta a matematikát. S emiatt valóban érdekelte is. Őt minden érdekelte, aminek köze volt a varázslásokhoz.

—Hát én pedig azt hittem hogy van valami trükk, amit ha megosztasz velem, akkor nekem is lesz­nek ilyen sikereim! - sóhajtotta Lona.

—Úgy véled hogy neked nem menne ez?

—Egészen biztos.

—De eddig te is ötös voltál, azt mondtad!

—Az egészen más.

—Nem az! Ugyanis te is zseni vagy!

—Én-e?!

—Te hát! Mondd, még nem végeztek rajtad intelli­genciatesztet?

—Soha életemben!

—Ez is mutatja hogy a szüleid semmire nem be­csülnek. Holott teljesen biztos vagyok benne, hogy kivételes zseni vagy te is. Mondhatnám hogy va­rázslatosan tehetséges vagy!

—Aztán miből vontad le ezt a meglepő következte­tést?!

—Ez olyasmi amit még nem árulok el neked, de mérget vehetsz rá hogy úgy van. És úgysem az kell érdekeljen téged hogy én ezt honnan tudom, hanem csak az hogy igazam van-e! És igazam van. Ha akarod, holnap hozok neked néhány in­telligenciatesztet amiket ha elvégzel, meggyőződ­hetsz róla. De ha netán nem bíznál bennem, ha azt hinnéd hogy manipulálom az adatokat, hogy kozmetikázom az eredményeket, akkor sincs sem­mi vész, van elég pénzed, keress fel tehát valami független pszichológiai intézetet, vagy akár neve­lési tanácsadót, teszteltesd le magadat, s rájössz hogy úgy van ahogy mondom!

—Ez komoly?!

—Hogyne! Nézd, azt nem tudom hogy mennyire vagy zseni. Lehet hogy éppencsak, lehet hogy zse­niként hülye vagy. Én ugyanis 191-es IQ-val ren­delkezem, lehet hogy neked nincs ennyi, lehet hogy sokkal kevesebb. De ha kevesebb is, akkor is zseni vagy, mert kiváltképpen meg lennék lep­ve, ha 150 alatt teljesítenél! Márpedig aki ennyire intelligens, az képes mindarra amire én, már per­sze csak akkor, ha rászánja az idejét, és legalább elolvasni méltóztatja a tananyagot! Különben az sem biztos hogy neked is nincs 191-es IQ-d, lehet hogy te is vagy annyira zseni mint én, akár még zsenibb is, csak ezt én sem tudom, én csak abban vagyok biztos, hogy úgy általában véve zseni vagy!

—Jó. - mondta mélyet lélegezve Lona, és elővette a rádiótelefonját. —Most azonnal bejelentkezek vala­mi pszichológiai intézetbe, kérek időpontot holnap­ra, és leteszteltetem magamat! Erre ugyanis kíván­csi vagyok! Holnap nem jövök iskolába, otthon meg sem mondom, lógok egy napot, de ez valóban érde­kel! Te Micsi, ha ebben igazad lesz, én roppantul hálás lennék neked, irtó jó érzés volna abban a tu­datban élnem hogy zseni vagyok!

—Ezt máris bizonyosra veheted.

—Akkor is megvizsgáltatom magamat. És ahogy ja­vasoltad, független szakértőkkel, mert ne is hara­gudj, de van benned valami gyanús, neked hátsó szándékaid vannak velem, érzem…

—De hát bevallottam hogy úgy is van! Naná hogy vannak cél­jaim, erre mérget vehetsz! De ígérem hogy azok a szándékok cseppet sem lesznek neked kellemetlenek, sőt, mérhetetlenül fogsz örvendeni nekik! De menj csak nyugodtan független agyturká­lókhoz, még csak meg sem kérdem hogy kikhez mész, nehogy összeesküvésre gyanakodj! Te zseni vagy, s jó lesz ha erről mielőbb megbizonyosodol! Tudod mit, most magadra is hagylak, hogy azzal se vádolhass hogy meglestem a telefonszámot hogy ki­ket hívsz!

	S így Lona valóban magányosan telefonált. És amikor kezdődött a következő óra, kiderült hogy Lona lelépett, nem jelent meg az órán! Micsi úgy gondolta, bizonyára azt mondták neki az intézetben hogy akár azonnal is fogadják, s Lona annyira izgult hogy valóban zseni-e, hogy nem bírt magával és azonnal elrohant leteszteltetni magát! Micsi nem is csodálta hogy azonnal fogadják Lonát, hiszen Lona fizető, pénzes ügyfélnek számított, márpedig az effé­le intézetek igyekeznek minél több pénzre szert ten­ni, mert az állami támogatás igencsak soványan csordogál a pszichológiai kutatásokra!

	S így aztán a nap hátralevő részében Micsi Lona nélkül tengődött az iskolában, de ezt nem bánta. Fontos lépés volt előre céljai elérésében, hogy rá­döbbentse Lonát saját zsenialitására. Elengedhetet­len ugya­nis, hogy a lány bízni tudjon magában! Ön­bizalmat kell adni neki, anélkül lehetetlen hogy menjen neki a mágia is!



	Másnap aztán megintcsak várt rá az iskola kapu­jában Lona, méghozzá olyan türelmetlenül, hogy amint megpillantotta őt, rögvest rohanvást indult meg feléje, majd a nyakába ugrott.

—Jaj Micsi, én annyira de annyira boldog vagyok! Köszönöm neked! Soha életemben nem jutott volna eszembe hogy leteszteltessem magamat, ha te nem szólsz, de még ha netán eszembe jut is, akkor sem lett volna elég merszem hogy el is menjek a vizsgá­latra! A te kitartó kullancstermészeted kellett ehhez, az hogy rám akaszkodj, hogy megmondd hogy én… hogy… ó, de köszönöm neked!

—Cseppet sem lep meg az örömöd, előre számítot­tam rá!

—Meg sem kérded hogy mennyi jött ki?!

—Minek, úgyis elmondod! Akkor is a fülembe üvöl­tenéd, ha megtiltanám! - nevetett Micsi.

—Hát igen! Ki kell mondjam, kikívánkozik belőlem! Még több jött ki mint neked, százkilencvenhárom!

—Őszintén örvendek a sikerednek.

—Nem is zavar hogy nekem kettővel több van?!

—Úgy véled hogy kéne hogy zavarjon?

—Hát ugye, végülis… nézd, én őszinte leszek, és be­vallom hogy bár nem szép dolog, és iszonyúan rös­telkedem emiatt belül, utolsó disznónak tartom ma­gamat, de kibaszottul jó érzés hogy még a tiedénél is jobb az eredményem… már bocsáss meg a csúnya szóért, de most szándékosan használtam ilyen erős kifejezést, mert csak ez fedi azt a nagyszerű érzést amit érzek, olyan erős ez bennem! Na és szóval el tudom képzelni hogy ha ez nekem ilyen jó érzés, ak­kor neked meg hasonlóképp rossz lehet! Arra is gondoltam hogy nem kéne elmondanom, kevesebbet kéne hazudnom mint a tied, de mit tegyek, ellenáll­hatatlan vágy támadt bennem hogy mégis kimond­jam, meg aztán nem is szeretek hazudni. Pláne nem neked!

—Ne is tedd. És megkérlek valamire.

—Mire?

—Hogy ne szégyelld amiért jólesik az eredményed. Énbennem igazán semmi rivalizálási vágy nincs ve­led szemben. Ráadásul még az sem biztos hogy va­lóban jobb az IQ értéked mint az enyém, tudd meg ugya­nis hogy a legnagyobb gonddal elvégzett és elő­készített tesztek is csalhatnak akár öt pontot is fel­felé vagy lefelé, ezt maguk a tesztkészítők is elisme­rik, mert amilyen bonyolult egy ember képesség­összessége, azt lehetetlen abszolút pontosan lemér­ni! Aztán meg a tesztvégző han­gulatától is függ az ilyesmi. Szóval akár még az is lehet hogy én vagyok jobb nálad két-három ponttal. De ezt nem azért mondtam el hogy elcsüggesszelek, mert az sem ér­dekelne ha azt hozná ki a teszt hogy a te intelligen­ciád mondjuk kétszázötven, ami már holtbiztos hogy messze sokkal jobb mint az enyém. Ez csak egy tanítás a részemről hogy tisztában légy e tesztek egy bizonyos tulajdonságával, határaival. Itt ugyan­is az a lényeg, hogy te meg én mindketten az embe­riség egy nagyon kicsike hányadához tartozunk egy­aránt, ugyanis meg­súgom neked hogy hihetetlenül kevés az olyan emberek száma akik ennyire zseniá­lisak!

—Igen, ez a lényeg, emiatt örülök én is, elmondta a pszichológus is hogy bámulatosan ritka az olyan te­hetséges gyerek mint én, a tesztet meg is ismételte, persze nem ugyanazon kérdésekkel, és még min­denféle más vizsgálatokat is végzett, mert nem saj­náltam a pénzt, ráment egy rakás zsebpénzem, tel­jes személyiségtesztet csináltattam, de megérte, még azt is kihozta a lélekdoki hogy nekem kiváló a fogal­mazási készségem, nagyon jó a fantáziám, vagyis úgy néz ki hogy némi gyakorlás után akár kiváló író is lehet belőlem! S úgy is döntöttem, hogy amint vége ma a sulinak, otthon előveszem a tőled kapott ajándék számítógépet, és elkezdek írni valami törté­netet. Lehet hogy mesét. Majd még meglátom hogy mit. De azt már előre tudom hogy valami zsenigye­rekről lesz benne szó! Ezentúl ebben élem ki a vá­gyaimat, nem a pifpuf játékokban!

—Ragyogó, egyetértek, tedd ezt, nagyon bölcs dön­tés!

	Lona elgondolkozott, majd így szólt:

—Én akkor is szégyellem magamat, és még mindig azért, mert örülök annak a nyavalyás néhány pont előnyömnek! Te olyan okos vagy Micsi, csinálj már velem valamit, mert irtóra szégyenkezem!

—Ugyan mit tehetnék, hiszen amit tehettem, azt már megtettem, meg­mondtam hogy nem kell emiatt szégyenkezned, és azt is hogy még nem is biztos hogy van egyáltalán előnyöd!

—De egyelőre úgy néz ki hogy van, és ennek örülök, de nem akarok neki örülni, mert a jótevőmnek tar­talak, és disznóság hogy örülök ennek! Kérlek, rontsd el valamivel az örömömet, mert nem akarok ennek örülni!

—Hát jó! Megteszem! Tudd meg hogy egyáltalán nem te vagy ám a világ legokosabb embere!

—Ezt fel sem tételeztem!

—De még itt a környéken sem te vagy ám a géniu­szok királya vagy királynője! Sőt, egy igen silány va­laki vagy szellemileg, mondhatom egy elmebeli korcs, egy tirpák hülye, már természetesen nem a közönséges emberekhez viszonyítva, de a zsenik közt! Mindez természetesen rám is ugyanúgy vonat­kozik mint terád. De a zsenik közt mi tényleg kivé­telesen ostobának számítunk. Alig is vagyunk más­ra jók, mint hogy szemünkben mély ámulattal cso­dáljuk az igazi nagyokat!

—Hogyhogy?! Hiszen a pszichológus azt mondta, hogy akinek az IQ értéke 130, az már kétségkívül zseni, a 150 meg már kivételesen zseniális valaki­nek számít!

—És igaza is van, csakhogy én nem a közönséges emberekről beszéltem, mondtam már! Én arról a szervezetről beszéltem, amibe néhány kivételes zse­ni tartozik, de a kivételes-szót itt most nem a silány százötvenesekre értettem, hanem a valóban kivéte­lesekre! E szervezetnek én is tagja vagyok. És személyesen isme­rek olyat, akinek a teszt szerint az IQ-ja 362. Ehhez mit szólsz?!

—Mennyi?! - kérdezte Lona leesett állal, és szinte el­sápadt döbbenetében.

—Háromszázhatvankettő! - ismételte meg Micsi. —Holott még ő sem a legzsenibb.

—Hát mennyi van akkor a legzsenibbnek?!

—Azt nem tudjuk.

—Hogyhogy?! És ha nem mértétek meg, akkor miből tudjátok hogy ő a legzsenibb?!

—Természetesen meg akartuk mérni, de nála min­den IQ teszt használhatatlan. Idáig ugyanis a világ legrafináltabb tesztjein is könnyedén ki­fogott, mert egyetlenegy sem akadt még, aminek kivétel nél­kül minden kérdésére meg ne találta volna a jó választ egyetlen másodpercen belül, vagyis gondolkodnia sem kellett, sosem hibázott, tehát nem lehet tudni hogy mondjuk egyetlen óra alatt hány ilyen meg olyan kérdést képes megoldani, mert csak azt lehet mérni nála hogy ennyi idő alatt hány választ tud le­írni! És nagyon sokat, mert kapaszkodj meg, de még arra is képes hogy egyszerre két ceruzával írjon, kü­lön kérdésre ír választ a bal-, és külön a jobb kezé­vel, közben meg a szemével már a harmadik és negyedik kérdést olvassa!

—Micsoda?!

—Saját szememmel láttam!

—Ezt nem is hiszem!

—Most megsértődtem. - indult meg előre Micsi.

—Hé, bocsáss meg, nem úgy értettem - szaladt utána Lona - de hátha elnéztél valamit, valamit rosszul értelmeztél…

—Kizárt dolog, mert nem csak egy alkalommal láttam, ugyanis annyira jól ismerem hogy szemé­lyes jó barátom, tudd meg ugyanis hogy ő, hogy úgy mondjam a főnököm, ugyanis ő az a Badzsa­hárata nevű tanítómester, akiről már beszéltem veled, aki tud rólad, aki nagyra becsül téged! Te­hát nem lehet tudni hogy neki mennyi az IQ-ja, csak azt hogy elképesztően magas! Biztos nem végtelen neki sem, de lehet akár nyolcszáz is, vagy ezer, vagy mittudomén mennyi, de nem lehet megmérni, mert nincs még neki való teszt ami mérhetné!

—Ilyen ember akkor sincs, vagy ha van, akkor az nem ember! - állította Lona mély határozottság­gal.

—Hogy esetleg nem ember, az már nekem is eszembe jutott, de majdnem biztos hogy tévedek, és igenis ember, legalábbis annyira biztos hogy ember, amennyire én is embernek vagyok nevez­hető.

—Nem ember. Aki olyan okos, az valami robot le­het legfeljebb.

—Biztos hogy nem robot, ugyanis robottól nem eshettem volna teherbe.

—Tessék?! - torpant meg ámultan Lona. De hiába nézte meg jól Micsi hasát, mert az lapos volt.

—Ne izgulj, nem most fogok szülni tőle, hanem még régebben szültem.

—De hát te még most is nagyon fiatal vagy, mi­lyen lehettél akkor!

—Á, nem volt ez olyan nagyon régen, néhány hó­napja sincs hogy kijött belőlem a gyerek!

—De hát megerőszakolt?!

—Hova gondolsz, Badzsahárata irtó rendes vala­ki, hogy is tehetett volna ilyesmit, amikor még a bogarakat is éppúgy sajnálja mint te!!

—Hát akkor miért történt meg ez a tragédia?!

—Miért lett volna ez tragédia?!

—A szüleid biztos irtó pipák lettek amikor meg­tudták ezt!

—Szó sincs erről! Apám ugyanis azért nem lehet pipa mert örökbe fogadott lány vagyok, a nevelő­anyám meg aztán nem szólhat egy árva szót sem, ugyanis ő maga személyesen vitt el Badzsahára­tához, épp azért nyíltan szólva hogy fel legyek csi­nálva, ráadásul az orrom előtt üzekedett ő maga is Ba­dzsa­háratával, aki viszont teljesen ártatlan a dologban, ugyanis nem nagyon akaródzott neki ez az egész, és csak hosszas győzködés után állt rá.

—Mi… mi… mi… mit beszélsz… hogy izé… hogy mit mondasz… - nyöszörögte Lona, és végképp nem tudta hogy mit gondoljon.

—Te persze szegénykém nem érted ennek az okát! Holott biztosíthatlak róla hogy nem azért volt hogy mohó kéjvágyunkat levezessük. Bár meg kell mondjam hogy igazán nem volt kellemetlen a do­log. De nem ezért történt, hanem mert mi arra tö­rekszünk, hogy minél jobban elterjesszünk bizo­nyos különleges képeségeket a világban, hogy mentől több hasonló képességű ember szülessék mint mi magunk!

—Több zseni?

—Úgy is mondhatjuk. De nemcsak arról van itt szó, mert nekünk nemcsak a zseniség a legfőbb értékünk, aminthogy neked sem, sőt, ahhoz ké­pest ami különlegesség ezen felül még van ben­nünk, ahhoz képest az hogy emellett még zsenik is vagyunk, az csak egy egészen jelentéktelen mellékkörülmény, amire már rég ügyet sem ve­tünk! Emiatt sem vagyok féltékeny a néhány pont előnyödre. Az sem érdekelne ha te maradnál zse­ni, de rólam kiderülne hogy IQ-m csak 100, tehát hogy csak átlagos ember vagyok. Nincs ugyanis jelentősége, ez nekünk már régen nem számít!

—Hát akkor mi az ami számít?!

—Azt majd megtudod időben. Biztos lehetsz ben­ne hogy elmondom, ha befognád a füledet, erővel is beleüvölteném, azért jöttem hogy elmondjam neked, ez a célom, sőt, feladatom, de nem most. Most még ugya­nis túl korai. Most még csak élvezd hogy te zseni vagy! Ráadásul még az sem kizárt hogy nem is én mondom el neked, de maga a mester, Badzsahárata!

—Ő csak ne mondja el.

—Miért nem?

—Félek tőle. És nem is akarok lefeküdni valami vén mukival, de még nem vénnel sem, én még szűz va­gyok és nagyon fiatal, és egyáltalán, ez az egész ügy nem nekem való, ez nagyon titokzatos, nagyon félel­metes, itt bűzlik valami, és nagyon úgy néz ki mint valami szekta! És én akkor sem leszek a szektaveze­tő szeretője, ha annak épp Badzsahárata a neve! Engem csak ne használjon ki valami vén kéjenc, még akkor sem ha esetleg valóban zseni… bár még az is lehet hogy csak tetteti magát, és csak ügyes csaló!

	Micsi csak nevetett.

—Jaj kicsikém, ha tudnád milyen mulatságosakat mondasz! Biztosíthatlak róla, hogy Badzsahárata nemcsak nem kéjenc, de még csak nem is vén. El­áruljam hogy hány éves?

—Na hány?

—Pontosan annyi mint én. Ez persze a véletlen műve, ugyanis nem vagyunk testvérek.

—Hogy hány éves?!

—Nem szeretem a szóismétléseket, ezért most úgy válaszolok neked hogy nézz rám, és láthatod hogy mennyire fiatal a te állítólagos szektavezetőd! Bár némileg idősebbnek látszik, de igazán nem sokkal, s kizárólag azért, mert ő előszöris fiú, másodszor meg mert igazi kisportolt jelenség, holott nem is szokott testedzeni, de úgy látszik jók a génjei, és születésé­től hajlamos a fejlett, harmonikus izomzatra. Szóval ha megjelenne az osztályban, szerintem még a fel­sőbb osztályok lányai is bolondulnának utána. De attól még fiatal, látszik is rajta hogy fiatal, és a fia­talsága nem csalás, nem valami drága kozmetikai szalon remekműve, ugyanis hatéves koromtól isme­rem, láttam őt tehát hatévesen is, együtt nőttünk fel, s ezt lehetetlen csalással elintézni! És már hat­évesen is zseni volt. Na de nem is mesélek róla töb­bet, elég lesz ezen is elgondolkodnod azt hiszem! És ennyit is inkább csak amiatt mondtam el neked, hogy ezt a hülyeséget hogy szekta meg ilyesmi, ezt verd ki a fejedből! Ja, csak még annyit teszek hozzá sietve, hogy bár én nem leszek féltékeny ha majd valamikor netán lefekszel a mesterrel, de ez igazán nem kötelességed, szerintem Badzsahárata sem fog erre unszolni téged, mert mi ugyan mind szeretjük egymást, de ez nem feltétlenül jelent szerelmeske­dést is! És nem is akartam neked még ilyen hamar beszámolni a nemi életemről, de úgy véltem ez még mindig sokkal jobb, mint ha afféle ökörségeken rá­gódol hogy a mesterem netán holmi robot vagy űr­lény! Mert nem az, azért nem az mert gyereket csi­nált nekem, s azt sem bánom ha emiatt megvetsz, mert egyrészt amit tettem azt vállalom, másrészt mert nagyon fontosnak éreztem hogy megnyugtas­salak afelől hogy mi nem vagyunk holmi szörnyete­gek, épp csak kivételes zsenik, azt meg nem lehet tőlünk rossz néven venni!

—És akkor most ki neveli a gyerekedet?

—Nevelőanyám.

—És tulajdonképpen ki is a mamád?

—Majd egyszer azt is megtudod.

—Szeretném megismerni!

—Meg fogod ismerni.

—Nem bánja hogy velem barátkozol?

—Nem.

—Tud rólam?

—Hogyne! Naná hogy tud, és biztosíthatlak róla hogy kimondottan kedvel. És nemcsak ő, de még so­kan mások is a barátaim közül! Azaz, aki egyáltalán tud rólad közülünk, az mind nagyon kedvel, sőt, szeret!

—De még nem is láttak.

—Amit mi fontosnak tartunk veled kapcsolatban, azt mind tudják, és ez a lényeg.

—Ez mégis úgy hangzik mint egy szekta.

—De hiszen nem azt mondtam hogy isten szeret té­ged, hanem mi, akik bizonyíthatóan létezünk!

—Hm. - mormogta Lona, és eltöprengett. Majd meg­kérdezte:

—Ez tehát valamiféle szervezet?

—Az.

—És a mamád irányítja? A nevelőanyád?

—Nem.

—Hát ki?

—Badzsahárata.

—Az a gyerek aki annyi idős mint te vagy én?!

—Ő. De nem parancsolással. Ő inkább elméleti ve­zető, és a gyakorlati teendők jelentős részét valóban anyám végzi, meg még néhányan mások. És a dön­téseket többnyire közösen hozzuk, megbeszéljük a dolgokat. Ez ugyanis egy baráti társaság. De ha egyáltalán van köztünk főnök, akkor biztos hogy az épp Badzsahárata és nem más, azért is nevezem őt mesternek, és ez azért van így, mert vitathatatlanul ő a legokosabb! Ráadásul jó főnök, mert rém ked­ves! Ha nem volna olyan fiatal, apámként szeret­ném, bár így is szeretem, csak nem apámként. Rá­adásul teljesen megbízom benne hogy csakis jót akar nekem és mindenkinek, holott ne hidd hogy valami félénk kis pipogya valaki volna, nem azért szeretetre méltó mert visszahúzódó, sőt, ellenkező­leg, igen bátor, egyszer ugyanis kétségkívül az élete­met mentette meg!

—Hogyan?

—Ez most nem tartozik ide, majd egyszer valamikor elmesélem. De nem most. De hidd el hogy így volt!

—Miért is ne hinném el, igazán nem ez a legkülönö­sebb mindabból amit ma megtudtam tőled! - sóhaj­totta Lona. Majd hozzátette: —Az biztos hogy te vagy a világ legkülönösebb barátnője!

	Becsengettek, s így bementek az osztályba.



Ma nem a matematika volt az első órájuk, hanem az amit így hívtak: „erkölcstan és állampolgári ismere­tek”. Ennek az órának a célja természetesen az volt hogy a diákokból jó honpolgár váljék. Ez nem volt gyakori óra, hetente csak egy volt belőle, de figyel­meztették jóelőre a diákokat hogy azért ebből is meg lehet ám bukni, tehát vegyék komolyan!

	S mindjárt kiderült az óra elején, hogy ma a de­mokráciáról mint társadalmi formáról lesz szó. Ezt az órát különben maga az oszi tanította nekik, ugyanaz tehát aki az irodalmat és történelmet is. S most arról kezdett beszélni, hogy a demokrácia mennyire hasznos, micsoda társadalmi vívmány, hogy végre a szavazások útján minden ember bele­szólhat az ország és így a saját sorsába, hogy már nincs önkényuralom, mert az milyen borzalmas volt, hogy milyen nagyszerű hogy most már király helyett egy parlament határozza meg az ország jövő­jét, s nem vagyunk kitéve annak, hogy valami szél­sőséges nézetet valló uralkodó zűrzavarba taszítja az országot! Hogy milyen nagyszerű hogy a törvé­nyek nyilvánosak, hogy a törvények egyformán ér­vényesek mindenkire, és így nincs egy kiváltságos uralkodóréteg, hogy minden döntés a társadalmi konszenzus keretén belül születik, vagy legalábbis nyílt, őszinte viták kereszttüzében, hogy tehát az ál­lamigazgatás átlátható, a társadalmi kontroll tehát megakadályozza az ostobaságok elharapódzását…

—Na de hát ez nyilvánvalóan nem igaz! - szólalt meg ekkor Micsi.

—Hogyhogy nem igaz?! - döbbent meg a tanárnő.

—De hiszen mindenki tudja hogy ez nem így van! Amit a tanárnő elmondott, az igaz, abból a szem­pontból hogy ez a szép elmélet, még inkább hogy ez az, amivel a politikusok hitegetnek bennünket. Ho­lott még a politikailag leginaktívabb ember is tudja, hogy a gyakorlat merőben más, mert már ott hibá­dzik az egész, hogy a törvények mindenkire érvé­nyesek lennének! Annyiból igaz ez csak, hogy szüle­tésétől fogva nem mentesül senki sem a törvény ha­tálya alól. Ellenben ne tessék úgy tenni tanárnő ké­rem, mintha ne tetszene tudni hogy létezik olyan is, hogy a politikusok mentelmi joga! És ne tessék ké­rem most magyarázgatni hogy annak mi az oka, hogy mi az értelme. Meg lehet indokolni hangzatos érvekkel hogy ez miért szükséges állítólag, de akkor is tény ami tény, hogy amíg egy politikus a kormány tagja, vagy akár csak megválasztották a parlament­be, nos, addig ő az uralkodó réteghez tartozik, s az­alatt rá más törvények vonatkoznak mint az egysze­rű „utca emberére”, mert alig van rá mód hogy fele­lősségre vonják, sőt, néha ez kifejezetten lehetetlen!

—Hát az hogy lehetetlen, mindenképpen túlzás!

—Ugyan már, hiszen nem is olyan régen történt hogy az egyik politikus autóbalesetet okozott, aztán amikor jött a rendőrség, akkor nem volt hajlandó megfújni az alkoholszondát! És nem lehetett erre kényszeríteni! Természetesen így is kapott valami enyhe kis büntetést, de igen keveset, holott két em­ber halálát okozta, de mégis megúszta lényegében az esetet, mindössze felfüggesztettel, ellenben ha megfújta volna a szondát és kiderül hogy ivott, ak­kor évekre rács mögé csukták volna! És biztos is va­gyok benne hogy ivott, mindenki biztos ebben, már amiatt is mert egy fogadásról jött épp ahol inni szoktak, no meg ha nem ivott volna, akkor megfújta volna a szondát! De nem fújta meg, a mentelmi jo­gára való hivatkozással! Na már most az igaz hogy az egyszerű nem-politikus emberek sem kötelesek ilyenkor szondát fújni, ám ha nem teszik meg, ak­kor a rendőrség automatikusan úgy kezeli az ügyet, mintha bizonyos volna hogy a pasas ivott! És ez tel­jesen jogos is! Miért nem lehetett akkor így eljárni annál a politikusnál?!

—Hát ez hosszú téma Micsi, nem is az óránk tan­anyaga…

—De igenis az, mert a tanárnő azt mondta hogy a törvények mindenkire egyformán vonatkoznak, holott épp most bizonyítottam be hogy ez nem igaz! De még rengeteg példát felhozhatnék, azok­ról az esetekről már nem is beszélve, amikor óriá­si, milliárdos ügyeket tusolnak el a nyilvánosság előtt! De még ami kiderül, általában ott is az tör­ténik hogy évekig húzzák-halasztják, végül addig csűrik-csavarják, amíg kiderítik hogy nincs bizo­nyíték, és megússzák a nagy csalásokat, vagy csak látszatbüntetéseket kapnak! Legjobb esetben is csak a kishalakat kapják el, akik aztán nem merik beköpni a nagyhalakat, mert félnek, meg mert tudják hogy úgysem kapnának büntetést azok! És nagyon érdekes, hogy ezek a botrányok többnyire a pártok finanszírozásával kapcsolato­sak! Ami azt a sanda gyanút ébreszti bennem, hogy az egész rendszer a velejéig korrupt, rothadt, s magában hordja eleve az igazságtalanságnak nemcsak a lehetőségét, de annak eleve szükséges voltát is!

—Ne beszélj így, a saját hazádat rágalmazod!

—Ez nem rágalom!

—De az, mert a szavaidat nem tudod bizonyítani!

—De igen. Állítom hogy a legtöbb politikus bűnös, mert korrupt, mert tisztét korrupció révén szerez­te, vagy azáltal hogy pénzt adott olyasmiért ami­ért nem lett volna szabad fizetnie, vagy mert vala­kinek a csemetéje! Továbbá amikor már lett belőle politikus, akkor ő maga fogad el kenőpénzeket! A legtöbbre ez igaz, merem állítani hogy tízből nyolcra biztos, csak sokról nem derült ki még, mert ügyesen titkolja, meg mert akik mégis meg­tudják róla, azoknak nem okvetlenül érdekük hogy nyilvánosságra hozzák ezt róla, mert nekik is van takargatnivalójuk, és kéz kezet mos! S ez a dolog eleve bele van építve a választási rendszer­be!

—Kizárt.

—De bizony! Mert az úgy van, hogy az egészben a listás választási rendszer a bűnös. Mert régen a demokráciának még valóban voltak jelentős elő­nyei, ezt elismerem. Akkor volt ez, amikor még egy-egy térségen lakók megválasztottak valakit akit jól ismertek, s az képviselte az érdekeiket a parlamentben vagy másutt. Ehhez azonban nem lenne okvetlenül szükség pártokra! Ehhez csak az kéne hogy mondjuk minden falu és város küldjön egy vagy néhány embert a parlamentbe, mondjuk népességarányosan, és kész! Ez igazságos volna! Csakhogy a politikusok hatalomvágya mérhetet­len, s ezért kitalálták nemcsak a pártokat, de a listás választást is, utóbbit épp a pártok miatt, hogy a pártok akkor is beküldhessék a parla­mentbe néhány emberüket, ha azokat valójában senki nem választotta meg!

	Na már most, a demokráciának abban a formá­jában amit az előbb említettem, amikor az embe­rek a környezetükből választottak meg kép­viselőt, akit jól ismertek, abban a rendszerben a képvise­lőnek nincs sok pénzre szüksége a kampányhoz, mert úgyis ismerik a legtöbben. Hiába költ sokat, akinek nem tetszik az ő pofája, az úgysem fog rá szavazni, aki meg tiszteli, az úgyis rászavaz! Né­hány plakát elég mindössze, hogy eszébe idézze a népnek hogy ő most is indul a választáson, aki­nek tetszik, annak lehet rá szavazni!

	Hanem a mostani, listás választási rendszerben ez egészen másképp van. Ebben a rendszerben még a lakosság számára is főként a listavezető politikusnak van csak jelentősége, mert ha az a párt győz, akkor ebből a pasasból lesz államelnök vagy valami fontos miniszter! Hát még mennyire fontos ez az ember magának a pártnak a számá­ra, ezt az embert kell népszerűsíteni a lakosság körében, mert ő a kirakatember! A második hely a listán már nem számít annyira, a harmadik em­ber alig, a lejjebb levők meg szinte egyáltalán nem számítanak. Az első két-három embert, különösen a listavezetőt ott is népszerűsíteni kell tehát ahol addig a kutya sem ismerte, ahol nem lakik. Pla­kátok kellenek milliószám, meg rádió- és tévéri­portok, kampánykörutakat kell szervezni, interjú­kat adni, jótékonysági rendezvényeket szervezni a nevében, és ez mind temérdek pénz! Az eredmény az, hogy a választások egyre drágábbak lesznek. És ebből az következik, hogy az fog nyerni, ame­lyik pártnak több az ilyesmire kidobható pénze!

	Tehát a pártok pénzekhez akarnak jutni azon felül is, amit a tagjaiktól tagdíjként kapnak, sőt, azon felül is, amit az állam fizet a pártoknak a működési költségekre, holott az állami pénzek be­vonását a pártfinanszírozásba már amúgy is mód­felett aggályosnak érzem a demokrácia szempont­jából, hiszen így az államon keresztül az adói révén az a személy is kénytelen hozzájárulni a pártok mű­ködéséhez, akinek esze ágában sincs szavazni vala­mely unszimpatikus pártra! De még ez sem elég, a pártoknak még ez a pénz is kevés. Főleg akkor ke­vés e pénz valamely pártnak, ha olyan ellenfele van amely hagyományosan támaszkodhat valamely nagy tömegbázisú másik szervezetre, például a szakszervezetekre, mert ilyen pártot csak különösen erős kampánnyal lehet legyőzni, hiszen jelentősen megnőtt a távolság a választók és a választáson in­dulók között. Nem is csoda hát hogy egyre szapo­rodnak a pénzügyi szabálytalanságok, s ezzel egye­nes arányban nő a pártok függése attól, aki a pénzt adja nekik. Mostanára lényegében eljutottunk oda, hogy alig túlzás ha azt mondom, hogy minden jelen­tősebb párt a nagy tőkéscsoportok és iparbárók po­litikai prostituáltjává züllött! Hiszen a kiadások megnőttek, azokra pénz kell, s teljesen mindegy hogy honnét jöjjön is a pénz, de az világos hogy aki adja, az valamiért adja, nem a politikusok két szép szeméért! El akar érni valamit a pénzéért, meg akarja kapni a pénze ellenértékét! Nem értem, hogy ha nem hisszük el egy magát függetlennek nevező kutatóintézetnek hogy a dohányzás ártalmatlan, amikor tudjuk hogy a kutatásokat a cigarettaipar fi­zeti, nos, ha tehát ennek nem hiszünk, akkor miért hisszük el hogy valaki csak úgy minden ellenérték nélkül ad pénzt egy pártnak, merő szimpátiából, s a párt valóban független maradt, mert a pénzadó, a mecénás semmit nem kér érte?! Hogyne, nyilváno­san nem mondják meg hogy mit kap a mecénás, de hogy valamit nyújtanak neki, az biztos! Például ki­szivárogtatnak neki idő előtt várható kormányzati döntéseket, s ebből megtudja hogy mikor jó ha ki­vonja a tőkéjét mondjuk az olajpiacról, mert jobb lesz ha mondjuk a mikroelektronikába fekteti!

	Ebből az egészből egyenesen következik tehát hogy a politikusok nem függetlenek, mert nemhogy a nép, a választóik akaratát nem képviselik, de még csak nem is a saját véleményüket képviselik oda­fent, nem az egyéni meggyőződésük szerint politizál­nak, hanem az őket bábuként mozgató pénzembe­rek érdekei szerint, akik a pénzmadzagnál fogva rángatják őket! Vagyis amikor a közvéleménykuta­tások rendre azt hozzák ki hogy a választókorú la­kosság egyre nagyobb hányada elfordul a politiká­tól, akkor ebből nem az következik hogy azok igazán apolitikusak és bennük van a hiba, mert cseppet sem a népben a hiba, sőt, mind többen látják amit én, és ezért undorodnak meg a demokráciától! Te­hát a demokrácia egyáltalán nem jó dolog, vagy ha az jó dolog valóban, nos, akkor az ami itt megy most, manapság, az egyszerűen nem demokrácia! Az pártokrácia!

	A tanárnő elképedve meredt Micsire.

—Úgy látom hogy te viszont egyáltalán nem szen­vedsz a politika iránti közömbösségtől!

—Ezt most vehetem dicséretnek? - kérdezte Micsi pimaszul.

—Ez csak egy puszta tény leszögezése. Mindeneset­re elismerem hogy sok igazság van a szavaidban. De akkor is igaz amit mondtam, mert te mást sem bizo­nyítottál, csak hogy a jelenlegi rendszer még nem tökéletes. Csakhogy én sosem mondtam hogy töké­letes volna! Hibák vannak, ez természetes. A lényeg mégis az, hogy a demokrácia ha jelenleg nem is a tökély csúcsa, de akkor is a legjobb társadalmi rendszer, amit idáig az emberiség kitalált! Sőt ab­ban is biztos vagyok hogy igen nehéz lenne helyette jobbat kitalálni. Mármint alapvetően újat, mert elis­merem hogy részleteit illetően még sokat lehet rajta javítani.

—Akkor máris meglepem a tanárnőt azt hiszem, mert én rögvest tudok mondani ilyen rendszert!

—Ugyan mit?! - kérdezte a tanárnő ingerülten.

—E rendszernek még nincs neve, ezért csak körülír­ni tudom. A lényege az abszolút uralom, de nem úgy, ahogy azt eddig megismertük a történelemben. Habár szerintem a legvadabb barbár királyok sem voltak igazából mindenhatóak, mert nekik is voltak embereik, akikre támaszkodtak az uralmukban, s ezek véleményét nem hagyhatták figyelmen kívül. Szóval, én úgy képzelem az ideális társadalmi ren­det, hogy igenis van egy szűk uralkodói réteg, aki a többi ember számára adott törvényeken felül áll, csakhogy ezen uralkodói réteg titokban tartja a ha­talmát, uralmát, annyira, hogy a többi ember a léte­zésükről sem tud! A jó hatalom ugyanis láthatatlan! Kérem tanárnő ne tessék még megszólalni, mert elő­re tudom hogy azzal kíván érvelni, hogy egyrészt mi garantálja az uralmon levők tisztességes szándékait s hogy vissza ne éljenek a hatalmukkal, másrészt hogy mi jogosítja fel egyáltalán őket a kiváltságokra! De meg tudok felelni e kérdésekre!

	Hatalmuk jogosságát az legitimálja a szememben, hogy ezek kizárólag az emberiség legislegértelme­sebb egyéneiből szabad csak hogy álljanak, akik mind csúcskiváló valakik! Természetesen nem elég ehhez a - mondjuk - lexikális tudás és a jó intelli­gencia, mert kellő erkölcsi érzékkel is kell hogy ez párosuljon! Olyanok kellenek e csoportba, akik egy­részt nem finnyáskodnak ha akár sok embert is meg kell öljenek például egy világháború megaka­dályozása végett a gonosz emberek közül, másrészt ok nélkül még akár egy bogárkát sem pusztítanak el, mert tudják hogy az élet, az nagy érték még egy féregnek is! Továbbá, nemcsak önnön lelkiismere­tük kell hogy garancia legyen hatalmuk jóságos vol­tára, de az is, hogy e kiváltságos réteg valóban na­gyon csekély számú egyénből kell hogy álljon. Sem­mi esetre sem szabad hogy népességük meghaladja azt a számot, ahol még mindegyikük képes ha nem is okvetlenül nagyon alaposan, de legalább látásból, felületesen ismerni minden más e rétegbe tartozó személyt! Eképp elérhető, hogy mindenkit a népes­ség jelentős hányada ismerjen jól, s további sokak felületesen, így ha valaki nagyon eltérően kezd el gondolkodni és viselkedni mint ezen uralkodói cso­port átlagvéleménye, ha eltér a konszenzustól, ak­kor az igen hamar kiderül, s a többiek megfegyel­mezik, hogy csúnyán mondjam: helyreteszik az ille­tőt. Továbbá, ha e csoport uralma az emberek felett abszolút, korlátlan, akkor az ezen uralkodói rétegen belül is minimálisra korlátozza a versengést, mert anélkül is kiélvezheti a közéjük tartozó egyén a maga rendkívüli mivoltát, kiélheti hiúságát, akkor ugyanis, amikor a közönséges emberek közé vegyül, hogy ott valamiféle feladatot hajtson végre, s eköz­ben jó érzés töltheti el belül, mert nemcsak élvezheti a hatalmát, de amellett még nagy és igaz ügyet is szolgálhat, az egész emberiség boldogulását, boldo­gítását! De e hatalom tényleg láthatatlan kell le­gyen, másképp a közönséges emberek azonnal bi­zalmatlanná válnának iránta, és igyekeznének fellá­zadni.

—Micsi, ez nagyon szép mese volt! De tényleg csak mese, s ez nem irodalomóra. Amit ugyanis elmond­tál, lehetetlen, mert senkinek sem lehet abszolút hatalma, az ugyanis fizikai lehetetlenség, abszolút hatalmú legfeljebb az isten lehet, de én még abban sem hiszek. De még azt is kétlem hogy létezhetne valami csoport, aki akár valami technikai lelemé­nyekkel legalább jelentős mértékben megelőzné az emberiség többi részét, minden különleges fegyver­hez ugyanis jelentős ipari háttér kell, s az nem ma­radhat titokban! Ráadásul ha mégis lenne ilyen amit mon­dasz, még az sem számítana órám tan­anyaga szempontjából, mert akkor is az a helyzet hogy az emberek szerinted sem tudnak e csoport lé­tezéséről, tehát továbbra is maradnának mindenféle nemzeti meg egyéb kormányzatok, s én most ezen látható, és nem a láthatatlan kormányzatok felépí­téséről akarok szólani! Tehát ülj le, s megkérlek hogy legközelebb ne zavard meg az óra menetét olyasmivel, ami ennyire eltér a tárgytól!

	Micsi leült, s amikor oldalra pillantott, azt látta hogy Lona egyre csak őt nézi, egymerő döbbent te­kintettel. Barátnője úgy látszik tökéletesen megér­tette, hogy mindezt Micsi inkább csak az ő kedvéért mondta el. Nagyonis megértette, mert amikor a ta­nárnő elsétált tőlük néhány lépésnyire, akkor Lona Micsihez hajolt, s ezt suttogta:

—Én úgy éljek, engem meggyőztél!

	Micsi nem válaszolt, csak kinyúlt, s megsimogat­ta Lona nyomorék kézfejét.



	Az óra hátralevő része minden zavaró tényezőtől mentesen telt el, egészen addig, amíg már csak két vagy három perc volt hátra a szünetig. Ekkor ugyanis a tanárnő így szólt:

—Ennyit tehát a mai anyagról. S most hogy ezzel megvagyunk, kénytelen vagyok eleget tenni osztály­főnöki kötelességemnek, s megkérdezni, hogy miért nem tisztelted meg tegnap a jelenléteddel az iskolát, Lona! Mert hogy tegnapelőtt miért mentél el, azt tu­dom már Micsitől: eltört a szemüveged. Rendben van, azt elnéztem neked. Olyan rendes voltam, hogy még csak igazolatlan órát sem írtam be, sőt, még Micsinek sem, habár igazán nem volt elengedhetet­len hogy hazakísérjen téged! Hiszen a másik szem­üvegeddel közlekedel, eddig is hazataláltál egyedül, sőt, akár telefonálhattál volna a szüleidnek is hogy jöjjenek érted autóval! Vagy ha nem a szüleid, ak­kor a sofőr, mert tudom ám hogy van saját állandó sofőrötök, s az épp arra való hogy ilyesmit tegyen, vagy nem?! De nem írtam be Micsinek sem igazolat­lan órát, értékeltem a hirtelentámadt barátságoto­kat, csak figyelmeztettem hogy máskor ne tegyen ilyet! Hanem a tegnapi napon is eltört volna a szemüveged?!

	Lona azonban ahelyett hogy felelt volna a kér­désre, ezt kérdezte vissza:

—És Micsi megígérte hogy nem tesz máskor olyat hogy hazakísér?

	A tanárnő elvörösödött.

—Ellenkezőleg, biztosított róla hogy máskor is ha­zamegy veled! De ha megteszi, annak súlyos kö­vetkezményei lesznek, akár igazgatói intő is! És most volnál olyan kedves válaszolni nekem?!

	Lona tétován meredt nem is a tanárnőre, de mindenki elképedésére Micsire. Ám Micsi barát­ságosan mosolygott rá, s csak ennyit mondott:

—Szerintem vágj bele Lona, mondd meg az igazat, hiszen úgyis azt szeretnéd és ez neked nemcsak nem szégyen, de nagy dicsőség!

—Hát jó! - ömlött szét Lona arcán a megkönnyeb­bült mosoly. —Tudja meg tanárnő kérem, hogy hirtelen gondoltam egyet… azaz nem, ha Micsi azt mondta hogy az igazat mondjam hát azt mondom, szóval, ő azt mondta hogy szerinte érdemes volna megnézetni az eszemet, tehát intelligenciavizsgá­latot végezni nálam mert szerinte nagyon tehetsé­ges vagyok, és én nem is tudom hogy miért volt rám olyan nagy hatással a szava, de hirtelen el­lenállhatatlan vágyam támadt hogy valóban meg­tudjam hogy ki is vagyok én igazán, és azonmód elrohantam egy pszichológiai laborba, és csinál­tattam egy komp­lett személyiségtesztet! És abban többek között az jött ki, hogy nekem 190 fölötti az intelligenciahányadosom! Itt van nálam a hivata­los igazolás is erről! - szedte elő a táskájából, és büszkén nyomta a tanárnő kezébe. —Elismerem hogy lógtam, elismerem hogy megszegtem a sza­bályt hogy tanulónak az iskolában a helye, elis­merem hogy engedély nélkül távoztam el egy nap­ra, de ez akkor sem csavargás, ennek az útnak nálam fontos célja volt, és igenis nem bánom hogy hallgattam Micsire, igenis nem bánom hogy el­mentem oda, igenis büszke vagyok az eszemre, mert ha a kezem rosszabb is mint másoké, de leg­alább ami a fejemben van, az sokkal jobb! Biztos vagyok benne hogy Micsit kivéve itt az osztályban én vagyok a legokosabb! És megígérem tanárnő hogy bepótolom a két nap mulasztást igen hamar, s minden szempontból méltó is leszek ehhez az észhez, ami csak elméleti tantárgy, ott én leszek a legjobb nemcsak az osztályban, de az egész gim­náziumban… na, mondjuk Micsit kivéve!

—És engem kivéve! - szólt azonnal, heves félté­kenységgel Rottanga.

—Talán inkább engem kivéve! - kiáltotta féltéke­nyen egy fiú.

—Nos, jó! - mondta a tanárnő, miután nézte egy darabig őket. —El van nézve ez is! De ne feledd Lona: az ígéretedet komolyan vettem! S remélem, ez a nagy versengés az osztályban, ez a kitűnni vágyás valóban a tanulnivaló hasznára válik! - s mert megszólalt a csengő, így szólt:

—Mehettek szünetre!

	A szünetben aztán volt beszédtéma elég! Azzal kezdődött, hogy Rottanga Lona elé pattant:

—Felvágós! Van nekem is olyan eszem mint ne­ked!

	Lona nem is válaszolhatott neki, mert megszó­lalt Micsi:

—Bizonyítsd be, hozz te is igazolást róla hogy mi­lyen az intelligenciahányadosod! Mert most csak hetvenkedel, és a szavaid mögött nincs semmi va­lós tartalom, tudod ugye?

—Úgyis én leszek a legjobb tanuló!

—Ha az leszel, majd becsüllek is valamire. Addig nem.

—Nem is értem mit esztek egymáson, bár lehet hogy igazatok van, bújjátok csak egymást, egy­máshoz valók vagytok, te, a nyomorék, és te, a ki tudja honnan idepottyant jöttment, sehonnani, felvágós! - azzal elfordult és tovább ment, de érde­kes módon hirtelen összeakadtak a lábai a külön­ben tükörfényes parkettájú folyosón, és elvágó­dott. Holott ezt nem okozhatta Micsi, nem akaszt­hatta össze a lábát, mert amikor ez történt, akkor jó három méterre állt tőle!

—De hiszen nem is én vagyok a felvágós hanem te, mert te vágódtál fel, azaz hasra, nem én! - ka­cagott rajta Lona.

—Rottanga, jóindulatúan tanácsolom neked - mondta neki Micsi - hogy felejts már el bennün­ket, ne is létezzünk a számodra, mert vedd észre hogy amikor velünk foglalkozol, akkor mindig va­lami szerencsétlenség ér téged! - majd megindult előre, maga után húzva Lonát:

—Gyere, hagyjuk itt ezt a buta libát!

	Alig értek távolabbra, Lona máris ezt kérdezte Micsitől:

—Szóval ez a titkos uralmi csoport létezik is, és te a tagja vagy!

—Igen.

—Hát akkor pedig nem is uralkodtok valami jól ti­tokban a világ fölött, igen silány munkát végeztek, már ne haragudj! Hiszen elég csak körülnézni, hogy mi megy nap mint nap a világban!

—Teljesen igazad van. De ne feledd hogy nem mondtam hogy sok ideje uralkodunk.

—Hát mióta?

—Ez az egész még alakulóban van, alig néhány esz­tendeje szerveződik csak a csoportunk.

—És senki nem tud rólatok? Titokban van a létetek?

—Igen.

—És mit értesz azalatt hogy abszolút hatalmatok van? Mi biztosítja hogy bármi bajból ki tudjátok vágni magatokat?

—Ez a legnagyobb titkunk. Emiatt még neked sem mondom el most. De majd megtudod időben.

—Mikor?

—Majd ha már megtiszteltetésnek érzed hogy kö­zénk tartozhatsz.

—Én máris annak tekinteném!

—Még nem.

—Hát szerinted mikor leszek alkalmas erre?

—Majd akkor, ha úgy érzed hogy mi vagyunk az igazi családod. Majd akkor, ha kész leszel minden­nek, de tényleg mindennek a világon hátat fordítani, hogy egyedül csak a mienk legyél! De ne mondd erre megint hogy ez nagyon szektásan hangzik, mert mi nem valami túlvilági célért dolgozunk, pláne nem túlvilági jutalomért, hanem nagyonis evilági célért. Sajnos nagyon úgy néz ki hogy néhány évtizeden belül lesz egy óriási világháború amit még mi sem tudunk megakadályozni, s nekünk az a célunk hogy azt túléljük, sőt, a civilizációt is átmentsük a zűrza­var utáni időre, ha ez lehetséges.

—Nem láthattok előre annyira a jövőbe!

—Sajnos cáfolhatatlan, sőt, szó szerint élő bizonyí­tékaink vannak arra, hogy ez így igaz.

—Mi az hogy „élő” bizonyíték?!

—Még ezt sem tudhatod meg.

—Nem vagy a barátnőm, ha így titkolódzol!

—Ne zsarolj, Lona! Gondolj arra, hogy a kisgyerek­nek sem úgy kezdik az okítását, hogy rögtön a fülé­be harsogják hogy mitől szül egy nő gyermeket! Mindennek megvan a maga ideje, menete, és ezek sokkal nagyobb titkok annál, hogy bármit kockáz­tathassak.

—De ha lesz egy világháború és ti nem tudjátok megakadályozni, akkor nem is vagytok mindenható­ak!

—Potenciálisan igenis azok vagyunk.

—Ezt nem értem.

—Még valóban nem vagyunk mindenhatóak, de olyan képességek birtokában vagyunk, amiket ha megtanulunk tökéletesen uralni, akkor ténylegesen is mindenhatóak leszünk. Még nem tudunk min­dent, de csak rajtunk múlik hogy egyre többet tud­junk. Tudod, ez olyan hogy mi madarak vagyunk a gyalogbékák közt, tehát tudunk repülni, de még kis madarak vagyunk csak, alig bújtunk ki a tojásból, ezért néhány méter repülés után elfáradunk, s pi­hennünk kell. De ha szorgalmasan gyakorolunk, akkor majd egyszer az sem lesz nehéz, hogy konti­nensek fölött szálljunk el pihenés nélkül, óriási ma­gasságokban! Érted már?!

—Igen, csak azt nem tudom hogy a hasonlatod konkrétan mire vonatkozik.

—Eljön majd annak is az ideje.

	Becsengettek.

—Gyere, menjünk! - fordult vissza Micsi.

—Jó, úgyis kedvenced jön, a matekóra! - vigyorgott Lona.

	Alig értek be, többen is unszolni kezdték Micsit, hogy megint mond­jon valamit, amivel elképeszti a tanárt.

—Miért? - kérdezte ő.

—Mert akkor megint veled beszélget majd, és akkor nem kell felelni!

—És az jó lenne nektek?

—Naná hogy, még szép, de mennyire!

—Nem lenne jó. Rossz lenne. Akkor ugyanis később tudnátok meg, hogy eleget ér-e a tudásotok, továb­bá tovább maradnátok bizonytalanságban, tehát ha ilyesmit tennék, azzal nem szolgálnám az érdekeite­ket!

—Disznó vagy, szemét, pukkadj meg! - fordultak el tőle a többiek. És mérgesen néztek rá mindaddig, míg csak be nem jött a tanár.

	Ellenben szerencséjük volt. A tanár úgy látszik még mindig Micsi minapi felfedezésének lázában égett, s eszébe sem jutott feleltetni. Felírt a táblára néhány példát, szándékosan a lehető legnehezebbek közül valókat, amikkel jól megizzaszthatott akárkit, még a legjobb tanulókat is, majd nyugodtan leült az asztalához.

—Ezeket oldjátok meg, az első három aki minddel kész lesz, piros pontot kap! - mondta, majd belefe­ledkezett a maga számolgatásaiba. S bár nem mondta, de mindenki tudta hogy még mindig az el­mosódott halmazok elméletén dolgozik.

	S bár matekpéldákat megoldani a gyerekek na­gyon utáltak, de mély megkönnyebbülést éreztek mégis sokan, mert lám, nem kell ma sem felelni!

	Micsi ellenben függetlenítette magát a tanmenet­től. Bár a legelső padban ült, melynek eleje egészen a tanári asztal hátuljához volt szorítva, de ki se vet­te a felszerelését a táskából, nem volt előtte se füzet, se tankönyv, még egy árva írófelszerelés sem. Ha­nem most kinyitotta a táskát, de csak azért, hogy elővegyen egy könyvet, ami szemlátomást nem volt a gimnáziumba való, a két térdét felhúzta hogy a padnak támassza, kényelmesen hátradőlt, s nagy­ban olvasni kezdett. Természetesen magában, nem hangosan, de ez is elképesztett mindenkit. Mit csi­nál ez?! És itt a tanár orra előtt?!

	A tanár is észrevette.

—Mit csinálsz? - kérdezte tőle.

—Olvasok tanár úr kérem! - mondta Micsi olyan hangsúllyal hogy kiérződött belőle: csodálkozik, amiért a tanár nem látja ezt az egyszerű tényt.

—Mit olvasol?

—Hát ezt a könyvet!

—Nem vagyok vak, látom, de ez nem a tankönyv!

—A tanár úr feltételezi talán, hogy nem tudom az egész évi matematikaanyagot?

—Hm… - töprengett el ezen a tanár. Majd inkább nem válaszolt semmit, ehelyett ezt kérdezte:

—Mi a címe?

—„Neurotranszmitterek, neuroleptikumok és idegi serkentők hatása a prefrontális lobotómia után”. Nagyon izgalmas téma, nagyban szélesíti az ember biológiai látókörét! Kölcsönadjam a tanár úrnak is, ha kiolvastam?

—Hogy mi a címe?! - és a tanár olyan arccal tette fel e kérdést, mintha arról értesítették volna hogy nyol­cas ikreket szült a felesége, ráadásul akkor, amikor ő már két éve nem látta az asszonyt.

	Micsi megismételte. S a tanár még most sem ér­tette, csak annyit fogott fel, hogy ez valami rendkí­vül komoly agybiológiai szakkönyv lehet, kifejezet­ten csak erre szakosodott specialisták kis csoportja számára.

—És te ezt olvasod?!

—De hiszen nem tilos! Nincs ráírva hogy tizennyolc éven felülieknek! Nem pornográf, nem szadista, nincs tele erőszakos cselekményekkel…

—És téged ez tényleg érdekel?!

—Hogyne érdekelne, hiszen még nem tudom! En­gem minden érdekel, amit még nem tudok. És azért olvasom most, hogy kihasználjam az időt. Ugyanis egyszer élünk, s minden percet ki kell használni, mert senki vissza nem adja nekünk az elvesztege­tett időt! Melegen ajánlom mindenki figyelmébe ezt a filozófiát!

—Miért nem valami szórakoztató művet olvasol?

—Ez az. Nekem az. Engem ugyanis a megismerés szórakoztat. És túl rövid az élet ahhoz, hogy hülye­ségekre fecséreljük.

—És nem túl vastag ez a könyv erre az órára? Vagy más órán is olvasni akarsz?

—Csak ha úgy ítélem meg hogy tudom az anyagot úgyis. És nem vastag a könyv, sőt, van nálam egy másik is, ami az agytörzs kialakulását taglalja az embrionális fejlődés során.

—Aha. - mondta erre a tanár, aztán már nem is szólt többet, csak szá­molt tovább. Micsi meg olva­sott tovább. Tökéletes volt köztük az egyetértés.

	A példákat legelőször különben Rottanga oldotta meg, és Lona lett a második. A szünetben ki is él­vezte fölötte a diadalát a másik lány:

—Ugye hogy jobb vagyok nálad, én lettem az első!

—De csak mert te az egészséges kezeddel sokkal gyorsabban tudsz írni! - legyintett Lona, és csodál­kozva érezte, hogy kezdi nem érdekelni őt Rottanga piszkálódása. Rájött ugyanis, hogy őt már csak az érdekli, hogy Micsi milyen véleménnyel van róla.

	Micsi pedig ezt kérdezte:

—És a szüleid mit szóltak ahhoz hogy lángész vagy?

—Nem mondtam még meg nekik az eredménye­met. Megtegyem?

	Micsi elgondolkozott.

—Tudod mit?! Tedd meg! Az a legjobb ha őszinte leszel, önts tiszta vizet a pohárba! Jobb ha tudod, mennyire érdekli ez őket!

—Megteszem, Micsi! - ígérte Lona. —De jobb sze­retném ha ekkor velem lennél! Tényleg te vagy a legjobb barátnőm, ez biztos, ugyanis az egyetlen barátnőm vagy, és illene hogy bemutassalak az őseimnek!

—Pedig ez nem fog összejönni neked, mert én soha nem szándékozom elmenni hozzátok. Nem érdekelnek a szüleid.

—Na de mégis!

—Lona, nekem nem az a célom és dolgom hogy reprezentáljak neked a szüleid előtt, nem azt aka­rom hogy akár picikét is befogadást leljek abba a családba ami a tied, s ami még téged sem fogadott be igazán, hanem az, hogy még te se legyél annak a családnak a tagja, s átlépj az én családomba! Emlékezz rá: megmondtam már hogy el akarlak rabolni!

—Hiszi a piszi, ha úgy volna, akkor nem monda­nád meg előre!

—Beleegyezéseddel akarlak elrabolni.

—Akkor az nem is lesz igazi emberrablás! - neve­tett Lona.

—Úgy van. De ugye hogy néhány napja már mi­lyen jó a kedved?! Már nevetni is tudsz!

—Köszönöm neked. Csak… - és hirtelen elkomo­rult.

—Mi a baj?

—Ez! - és hirtelen három meghívót nyomott Micsi markába. —Tessék!

—Meghívók a gólyabálra? Minek az nekem, hi­szen én mint diák, úgyis elmegyek oda!

—De hát tudod hogy mindenki három jóbarátját hívhatja meg! Csakhogy nekem nincs senkim akit meghívhatnék. Neked biztos több barátod van mint három, tehát gondoltam hogy ha több isme­rősöd is eljönne, akkor jöhetnek az én meghívóm­mal ha akarnak. Nekem olyan mindegy!

—Semmi gond, majd rájössz arra is hogy az efféle bálok a világon sem­mit nem jelentenek… nekünk! - és bátorítóan megveregette Lona vállát.

—Mégis szeretném ha velem volnál akkor.

—Ugyan miért, biztos nem harapják le a fejedet!

—Az igaz, de… szóval… szóval, nem tudom, de jó­lesne. Mert hát izé…  még az is lehet hogy nem hi­szik el.

—Na és?! Hiszen akkor még semmi szörnyű nem történik! Ennyire azért ne félj tőlük, hiszen a szü­leid!

—Persze, de én magamtól félek. Attól félek hogy jól beolvasok apámnak. Kitelik tőlem. Általában nagyon félénk vagyok, visszahúzódó meg minden, de hidd el hogy néha én is kipukkadok ám!

—Lona, ez az amiben nem segíthetek neked! Ezt a harcot neked kell megvívnod. Te kell eldöntsd egymagad hogy milyen helyet akarsz kivívni ma­gadnak a családodban! Én ebbe bele nem avat­kozhatom, mert minden csak a beleegyezéseddel történhet!



	S így aztán Micsi valóban nem volt Lonával, amikor este, a közös vacsoránál minden különö­sebb bevezető nélkül egyszerűen csak megszólalt:

—Zseni vagyok.

—Aha. - mormogta apja, fel sem nézve az újság­ból. Majd így tört ki:

—A francba, ezek a rohadt pacifisták már megint rajtam köszörülik a nyelvüket! Nem is értem hogy nem képes valaki belátni, hogy egy rövid de győz­tes háború egyaránt jót tesz az ország presztízsé­nek is, és a gazdaságnak is!

—Apuci, azt mondtam hogy zseni vagyok! Sőt, egészen kivételes zseni vagyok!

—Hát persze kislányom, okvetlenül az vagy, hi­szen az én lányom vagy!

—Már tegnap rájöttem, de nem mertem még el­mondani.

—Semmi baj, fő az hogy nem történt semmi tragé­dia. Ne aggódj, majd kinövöd.

—Mit növök ki?!

—Ne izgasd fel magadat, nekem is voltak különös gondolataim gyerekkorban! - mondta édesanyja is.

—Na jó, ha nem hisztek nekem, itt a bizonyíték! Elég nagy a szám az IQ betűk után, vagy nem?! - lökte anyja elé az igazolást Lona.

—Mi?! Nem iskolába mentél tegnap?!

—Tudni akartam, mi rejlik bennem!

	Megnézte a papírt Lona bátyja is.

—Na és most mit vársz tőlem, essek hasra?! Külön­ben is, ez még nem jelent semmit. Mert minden ké­pesség csak annyit ér, amennyit realizálnak belőle!

—Hogyne, ebben igazad van fiacskám, de azért mégis dicséretes hogy a húgod ilyen eredményt ért el! Majd bekereteztetem ezt a papírt, méghozzá szín­arany keretbe, és kiakasztjuk a szobája falára! Na­gyon jól fog ott mutatni! - mondta Lona édesanyja.

—Igen, annyit talán rászánhatunk - mondta a mi­niszter apuka is - bár nem szabad feledni hogy az efféle tesztek is csak annyit érnek mint a közvéle­ménykutatási eredmények! A pasas akit megkérdez­nek a véleménykutatók, azt mondja hogy okvetlenül a konzervatív pártra fog szavazni, komolyan is gon­dolja, nem akar átverni senkit, aztán amikor be­megy a szavazófülkébe, akkor mégsem arra szavaz, hanem a másik párt jelöltjére, csak azért mert an­nak a neve jobban tetszik neki, vagy mert az nő és ő utálja a férfiakat, vagy mert a név melletti kétszer kettes fényképen a saját pártjának a jelöltje nem úgy vigyorog ahogy az neki tetszene! Emlékszem, az egyik barátom is azt mesélte épp a minap, hogy amikor tavalyelőtt választani ment, akkor…

	Lona felállt, kikapta anyja kezéből a papírját, és felrohant a szobájába. Alig bírta visszatartani a könnyeit.

* * *



—Kifejezetten örülök annak, ami történt veled teg­nap! - mosolygott Lonára Micsi, amikor a lány el­mondta neki, mennyire nem érdekelte a szüleit az ő zsenialitása.

—Ugyan miért örvendesz te annak, ami nekem rosszulesik?!

—Úgy véled hogy helyesebb volna együttérzést mu­tatnom?

—Még szép! Nem is igaz barátnő az, aki nemcsak együttérzést nem mutat ilyenkor, de még kárörömöt is érez!

—Nono! Én nem azt mondtam hogy kárörvendek!

—De örülsz!

—Igen.

—Örülsz tehát. Azon örülsz, ami nekem rosszulesik. Tehát a káromon örülsz, hiszen ha valami rosszul­esik nekem, akkor az örömöm kárt szenved! Vagyis kárörvendesz!

—Elmondható, hogy nem én vagyok az egyetlen, aki örvend valakinek az olyan valamijén, aminek az il­lető éppenséggel nem örvend, s ez mégsem kárör­vendés! Gondolj csak bele, tegyük fel van egy anya, s annak egy lánya. A kislány nagyon beteg, meg kell operálni, például szívműtétre van szüksége. A kis­lány nagyon beteg, de nagyon kicsi is, semmiképp sem érti hogy mi célt szolgál az hogy őt beviszik egy kórházba, tehát egy számára vadidegen helyre, ott többször is megszurkálják, vért vesznek tőle, meg­vagdossák a mellét, turkálnak benne, mert neki ez mind fájdalmas, hetekig fel sem kelhet ezután az ágyból, elcsúnyul a keze, mert kék és lila lesz ahol az infúzió megy bele, nem játszhat, ritkán láthatja a szüleit… És most képzeld el, hogy amikor végre ha­zatérhet, akkor az anyja ezzel fogadja: jaj de boldog vagyok, hogy végre túl vagy a műtéten! És akkor a kislány megsértődik, mert az anyja annak örül hogy mindezt elszenvedte! Mi a véleményed Lona, kárör­vendett-e az anya?!

—Ennek semmi köze hozzám!

—De igen.

—De nem, itt nem az életemről van szó!

—Hajaj de még mennyire hogy arról: az életedről, egészségedről, egész sorsodról… hiszen megmond­tam hogy azt akarom, hogy hozzánk tartozz és ne a szüleidhez, akkor meg csakis örülhetek ha kevésbé függsz a szüleidtől érzelmileg!

—Miért ne tartozhatnék egyszerre mindkét hely­hez?!

—A szüleid nem hagynák.

—Nemsokára nagykorú leszek, három évbe sem te­lik, s akkor már oda megyek, ahová akarok.

—De mi nem akarjuk hogy akár látogasd is a szülei­det. Akkor ugyanis kiderülhetne a titkunk.

—Jogom van a családomhoz.

—Természetesen. Ez szikrányit sem vitás. Emiatt nem is lehet ez másként, csak ha önként beleegyezel ebbe az elválásba. Mert jogod ugyan kétségkívül van, ám egy jogról le is lehet mondani.

—Beszéljünk másról, Micsi! Nézd csak, elkezdtem írni egy… egy valamit, nem tudom hogy lesz-e még belőle regény, vagy marad novella. Mert tudod az­után hogy felszaladtam a szobámba, olyan bánatos voltam, hogy muszáj volt kiírnom magamból, s ne­kikezdtem egy történetnek! Az a címe, hogy „A kis varázsló”. Egy kislányról szól, aki váratlanul meg­tudja hogy ő varázsló, és elviszik a varázslóiskolá­ba. És bár ez az első írásművem, eltekintve az isko­lai fogalmazásoktól, de azt hiszem remekül sikerült! Ugyanis te a magad szervezetével épp elég titokza­tos vagy, erről mintáztam a varázslók szervezetét, magamról meg hát a varázslókislányt. Ugyanis arról is olyasmiket írtam, hogy nem szeretik a családjá­ban. Bár nem festettem le nyomoréknak. Szeretném ha elolvasnád és véleményt mondanál róla!

—Rendben van. De nem most teszem, itt az iskolá­ban nincs rá idő, hanem nézd csak, beírok ide egy drótposta-címet, ez Badzsahárata címe, küldd el oda egy elektronikus levél mellékleteként, s ha ha­zamentem, délután elolvasom!

—De ugye biztos elolvasod?!

—Biztos.

—Nagyon számítok rád!



	Alig léptek be az osztályba, még jóformán helyet sem foglaltak, máris kivágódott mögötük az ajtó, berontott oda szélvészsebesen egy lány, de úgy, hogy a nagy lendülettől szinte a nyakáig libbent a szoknyája a fiúk legnagyobb örömére, majd így kiál­tott:

—Tudom már! Tudom! Figyeljetek lányok, kilestem Micsit! Tudjátok meg hogy egyáltalán nem valami szegény csóró, mert akkora kocsival hozza az isko­lába valaki reggelente, mint egy torpedónaszád! Csak titkolja a gazdagságát, azért van az hogy a ko­csi egy sarokkal arrébb áll meg mindig, s onnan gyalogol ide! Aztán meg visszafelé is úgy megy, el­ballag a sarki pékig, ott már várja a kocsi, hatalmas nagy fekete dögnagy autó, abba beszáll, s máris porzik utánuk az út! Olyan autót eddig csak a mi­nisztereknél láttam! Ez a Micsi egy kőgazdag valaki, de most már hiába titkolja! És úgy illik hogy mert gazdag is, meg mert ő új lány is, fizessen nekünk belépőt, azért hogy befogadjuk a bandába! Az a mi­nimum hogy nagy bulit rendez nekünk, ahol ingyen kajálhatunk, és legyen pia is!

—Úgy van!

—Hurrá, hurrá! - kiáltozott mindenki.

—Mit eszel Lonán, Micsi, miért nem velem barátko­zol?! - kérdezte azonnal az egyik lány.

—Azért, mert rögvest lebőgött a pofázmányotokról, hogy ti csak a pénzemért szeretnétek engem! - hangzott a hűvös válasz. —És épp emiatt szó sem lehet semmiféle megvendégelésről.

—Aha, persze, a miniszter kicsikéje, meg a másik gazdag nő, egymáshoz valók, igen, nyaljátok csak ki egymás picsáját! - kiáltotta az egyik fiú.

—Ha nem fizetsz belépőt, akkor nem fogunk barát­kozni veled! - kiáltotta valaki.

—Elárulok egy titkot: nem azért jöttem gimibe, hogy társasági életet éljek.

—Hát miért?!

—Ti nem azért vagytok itt, hogy tanuljatok?!

—Amikor a tanárnő bemutatott téged, azt mondtad, hogy reméled hogy sok barátod lesz!

—Igen, tehát barátom, de igaz barátom, és nem olyanok, akik csak a pénzemre utaznak és meg akarnak pumpolni! Ha igazi barátom nem lehet, ne legyen inkább semmilyen! És most hagyjuk is abba ezt, mert undorító még a téma is!

—Pukkadj meg! - hallotta nem is egyfelől.



	Több bonyodalom azonban nem lett aznap, ellen­ben az utolsó szünetben hirtelen csipogni kezdett Lona telefonja. S amikor megnézte, kiderült hogy a következő írásos üzenet érkezett rá:

—Elolvastam a műved első részét. Ráfér az alapos korrektúra, mert tele van szóismétlésekkel. Mind­azonáltal ettől eltekintve egészen kiváló, várom a folytatását! Badzsahárata.

—Mi?! Ezt Badzsahárata írta?! A mester?! - és Mi­csi, aki most is vele volt, látta hogy Lona egészen el­sápadt, méghozzá ugyan mi mástól, mint a megtisz­teltetéstől! Ez a Badzsa­hárata eddig ugyanis nagyon titokzatos valakinek tetszett előtte, akinek azonban nagy a hatalma, mert ő az a majdnem-isten, akinek meg sem lehet mérni az intelligenciáját! És ez a Je­lentős Valaki, ez személyesen írt neki, és értékeli az alkotását!

—Mit csodálkozol - mondta neki Micsi - hiszen az ő címére lett elküldve a novella!

—No igen, igen, de miért nem a te saját címedet ad­tad meg?!

—Mert nekem nincs olyan. Egyetlen drótpostací­münk van csak, mert egyrészt nincsenek titkaink egymás előtt, másrészt mert így kisebb a veszélye annak, hogy valami vírus vagy programféreg befu­rakszik a magánhálózatunkba, ezellen ugyanis épp Badzsahárata épített ki egy víruspajzsot! Minden bejövő üzenetet az ellenőriz!

—És gondolod hogy nem csupán udvariasságból írta?!

—Biztos hogy nem. Soha még nem kaptam hazug­ságon. Nem is tudom, képes-e egyáltalán hazud­ni! Bár valószínűleg képes ha nagyon akarja, de még kicsit sem akarja. És nincs is rászorulva. De jó ha tudod hogy nemigen kedveli a vérgőzös jele­neteket a történetekben, tehát jobb ha nem olyas­mi felé kanyarítod a sztorit, valamint szerintem ki nem állhatja azt, aminek nincs jó vége! Utálja a tragédiát és a drámát!

—Ezt örömmel hallom, mert azokat én sem szere­tem!



—Akkor rendben van!



	S ezután néhány napon keresztül nem történt semmi említésre méltó. Lona rendszeresen iroga­tott a művéhez újabb és újabb részeket, ezeket el­küldte, Badzsahárata elolvasta, megírta a vélemé­nyét, ami nem is mindig állt csak csupa dicséret­ből, néha bizony tartalmazott alapos kritikát is! Például egy alkalommal Lona azt írta, hogy a hős­nőjét, a varázsló kislányt gúnyoló osztálytársnőn úgy állt bosszút a varázslólány, akiről persze sen­ki nem tudta még hogy varázsló, hogy amikor az ellenségét felelni szólították, akkor ráparancsolt annak a testére, hogy vizeljen be. S az egész osz­tály előtt, s a tanár előtt egy­szercsak átnedvese­dett annak a nadrágja, majd már nemcsak a sötét folt látszott, de csepegni is kezdett a vizelet, s nőni kezdett a kövezeten a tócsa…

—Ez egyszerűen nem méltó egy varázslóhoz! Ilyet egy varázsló nem művel! Húzd ki! - szólt Badzsa­hárata rövid de határozott válasza.

—Igaza van, Lona, ez valóban nem méltó egy va­rázslóhoz! Tessék kihúzni! - mondta neki Micsi is, aki szintén elolvasta Lona irományait.

	És Lona hiába érvelt azzal hogy de az a szemét lány megérdemelte, hiába hivatkozott rá hogy ez milyen mulatságos jelenet, mert Micsi is és Ba­dzsahárata is hajthatatlan maradt. S mert fontos volt neki barátai elismerése, így végül kihúzta a jelenetet.



	Elérkezett aztán a döntő nap! Mindenki tudta hogy másnap nem lesz tanítás az iskolában, mert mindenki a délután kezdődő gólyabálra készülő­dik! Természetesen már napokkal ezelőtt csakis erről beszélt mindenki az osztályban. Óriási téma volt hogy kinek milyen lesz a báli ruhája, hogy ki tud táncolni és ki nem, és természetesen az is, hogy ki kit hív meg, ki lesz a meghívható három vendége! Ez komoly gondot okozott, mert szigorú­an meg volt szabva hogy semmiképp sem lehet több vendéget hozni mint hármat, az iskolaveze­tés ragaszkodott ehhez, hogy ne legyen nagy a zsúfoltság, s hogy elkerüljék hogy valamiféle gya­nús alakok is bejöhessenek. Ha ugyanis csak há­rom vendéget hozhat egy-egy gyermek, akkor azok közt valószínűleg ott lesz a kedves papa-ma­ma, vagy ha nem is azok de mindenesetre a szá­mára legfontosabb személyek, akiket muszáj meg­hívni hogy meg ne sértődjenek, s így a gyanús, botránykeltő ismerősökre már nemigen maradhat meghívó!

	Némelyek, akiknek nagy gondot okozott hogy sok ismerősük közül ugyan kiket hívjanak meg, még azzal is megpróbálkoztak hogy pénzért vegye­nek további meghívókat ettől-attól, akikről feltéte­lezték hogy nem­igen akarnak meghívni bárkit is, vagy csak egy-két személyt; néha volt is szeren­cséjük és akadtak eladó meghívóra. Ezügyben szóltak még Mi­csinek is, aki azonban kijelentette hogy számára bűzlik ez az üzletelés, és ezért nem ad el meghívót; Lonát is megkérdezték, de ő egy­szerűen megmondta az igazat, hogy meghívói már rég Micsinél vannak mind.

	Ezzel nem is volt baj mindaddig, amíg haza nem ért aznap délután. Ekkor ugyanis a szülei a következő meglepő hírrel fogadták:

—Nagy meglepetésünk van a számodra kedves kislányom! - mondta neki édesapja.

—Ugyan mi lenne az?!

—Ő! - szólt apja, azzal kitárult a szomszéd szoba ajtaja, s azon át magas, jóképű legény lépett be. Lehetett vagy tizen­nyolc-húsz esztendős. Olyan szépen mosolygott, hogy simán szerepelhetett vol­na egy fogpasztareklámban. Ünnepélyesen meg­hajolt Lona előtt, még kezet is csókolt a döbbent leánynak, majd így szólt:

—Megtisztelne vele Lona kisasszony, ha elkísér­hetném a holnapi gólyabálra, s egész estére a partnerem lenne!

	Lona összevonta a szemöldökét.

—Fogalmam sincs hogy ki az ördög vagy te, de mi­előtt bemutatkoznál, arra felelj, hogy mennyit fizet­nek a szüleid azért, hogy elviseld a társaságomat ma vagy holnap vagy akármikor?!

—Semmit! Mit képzel rólam Lona kisasszony, nem vagyok én egy izé… strici vagy mittudoménmi… - döbbent meg a legény.

—Nem hiszem el. Anyámnak ez a szokása, ugyanis. - azzal Lona hátat fordított, és már majdnem ki­ment, amikor megszólalt édesapja.

—Anyádnak ehhez semmi köze! És különben is vi­selkedj tisztességesen! Azt a régi ügyet pedig felejtsd már el, mert…

—Nem is volt az olyan régen, néhány hónapja sincs!

—Mindegy. Csak jót akartunk. És úgyis csak játék volt az egész. Ez azonban komoly ügy, tudd meg ugyanis, hogy, bár nem akartam elmondani ilyen korán de úgy látom hogy kénytelen leszek vele, szó­val a lényeg az hogy Dzsiping akit itt látsz magad előtt, ő nagyon derék legény, s a szándékai a lehető legtisztességesebbek, ugyanis feleségül szeretne venni téged! Természetesen nem most hanem majd a gimnázium elvégzése után, és kölcsönös szimpátia esetén meg ilyesmi, szóval ahogy az lenni szokott, de épp ezért helyesnek tartanám ha gyakran talál­koznátok, hogy az a bizonyos szimpátia valóban lét­re is jöjjön, s ehhez kiváló kezdet a holnapi bál! Amint látod igazán nem panaszkodhatsz, mert ilyen deli legény mint ő nem sok lesz ott, ha meglátnak a többi lányok vele táncolni, megeszi őket a sárga irigység!

—Bennem nincs szimpátia egy csepp sem! Ugyanis fogalmam sincs hogy mi van a fejében! De még más okai is vannak annak, hogy…

—Dzsiping jelenleg a konjati Államigazgatási Főis­kolára jár, elsőéves, ő maga is politikusnak készül, apja a pártunk frontembere a szomszéd megyében, és…

—És vajon hányas is tulajdonképpen Dzsiping IQ-ja?! - kérdezte gúnyosan Lona.

—Mit tudom én, nem kérdeztem, nem is érdekes, és…

—Engem érdekel. Az enyém ugyanis 193!

—Mi lelt hogy ennyire begolyóztál ebbe a pszicho­marhaság­ba?! Egy házassághoz nem IQ kell, hanem…

—Hanem pénz. Meg kapcsolatok. - mondta keserű­en Lona. —Mert nekem ne mondd apám, hogy ez a Dzsiping meglátott valahol az utcán jártamban en­gem, és rögvest belémszeretett! Ez úgy lehetett, hogy épp mert ő politikus akar lenni, úgy gondolta hogy karrierjében óriási segítséget jelentene, ha a honvédelmi miniszter egyengetné az életútját, kez­detben legalábbis! Arra meg hogy ezt elérje, az a leg­kiválóbb módszer hogy feleségül vegyen engem, mert akkor te épp az apósa leszel!

	Apja megmérgesedett.

—Hát tudd meg hogy ez már nekem is eszembe ju­tott, csakhogy nem érdekel! Azért nem érdekel, mert nála jobb kérőre úgysem várhatsz, aztán meg azért nem érdekel mert a szerelem úgyis mindig elmúlik, aztán meg én is politikai meggondolásokból vettem feleségül anyádat, és nem bántam meg, kiváló fele­ségem volt mindig, de én is megfeleltem neki, tehát az efféle érdekházasságok nagyonis jól alakulhat­nak! Sőt, vedd tudomásul Lona, hogy nemcsak nem zavar ha Dzsiping ilyen hátsó gondolatokkal udva­rol neked, de kifejezetten örvendek neki ha valóban így van, habár még nem is biztos hogy így van. De ha így van, akkor, ismétlem, csakis örülök neki, mert ha már ilyen tacskófiatalon ennyire előrelátó, ha már most is ennyire hosszú távra tervez előre, nos, akkor az azt jelenti hogy igen nagy az ő böl­csessége, gondos, megfontolt ember, jó politikus lesz belőle, tehát nagyonis méltó rá hogy most az életút­ja elején a szárnyaim alá vegyem és segítsem őt! Amivel persze téged is segítelek majd, mert csakis örvendezhetsz, ha a férjed sikeres pályát fut majd be! Tehát ellenkezést meg ne halljak, gyerünk, add ide a meghívókat, tudom ugyanis hogy három ven­déget vihet mindenki magával a bálra, s az a három én leszek, meg anyád, meg, természetesen, Dzsi­ping!

	Lona most igazán örült hogy a meghívókat oda­adta Micsinek! Így felelt:

—Abból nem lesz semmi, ugyanis egy szál meghívó sincs nálam! Nem állt szándékomban bárkit is meg­hívni, tehát mind a hármat odaajándékoztam az egyik barátnőmnek! - és szemtelenül apja arcába vi­gyorgott.

—Micsoda, te még bennünket, a szüleidet sem akar­tál meghívni?! - vágott sértődött arcot édesanyja.

—De nem ám! Minek?! Fel sem merült bennem, hogy egyáltalán el akartok jönni! Hiszen semennyire sem érdeklődtetek utánam! Soha nem érdekeltek ti­teket a dolgaim! Azzal sem törődtetek, hogy kiderült a zsenialitásom, ahelyet hogy velem törődtetek vol­na, apám például anekdotázni kezdett valami ré­gebbi választásról! Tehát nem fog eljönni senki, mert nincsenek meghívók, vagyis hagyjatok engem békén, nem érdekeltek! - azzal elindult fel az eme­le­tre, a szobájába.

—Nem hiszek neked! Úgyis megtalálom a meghívó­kat! - kiáltotta édesapja, azzal félrelökte Lonát, és ő szaladt fel elsőként az emeletre.

—Azt ugyan keresheted! - kacagott Lona, hiszen ő aztán biztos volt benne hogy apja semmit nem talál. Ugyanis valóban Micsinek adta mindhármat.

	Igenám, de apja nagyon mérges volt, úgy látszik igencsak szívügye volt e majdani házasság, és ala­posan átkutatta a szobát, még Lona táskáját is ki­borította miközben a meghívót kereste, s amikor meglátta a laptop számítógépet, azt is kinyitotta. Meghívót ott ugyan nem látott, de az nagyon feltűnt már neki hogy ez valami egészen új darab lehetett; jól ismerte ugyanis a laptopokat, mert mint minisz­ter, mindig meg szokta kapni hivatalból a legmoder­nebb efféle gépeket. Ez neki munkaköréhez járt. És ez sokkal jobbnak nézett ki mint az ő gépe, holott az övé is igen új volt, mert alig egy hónapja kapta!

—Ez meg honnét van?!

—Vettem. - mondta Lona.

—Ezt?! Na ne hülyíts, ez neked túl drága!

	Lona erre csak hallgatott.

—Na ki vele de gyorsan! - és pofonvágta Lonát.

—Mi közöd hozzá hogy honnan van?!

—Valaki vette neked, igaz?! Egy barátod, mi?!

—Igen, úgy van! És semmi közöd hozzá!

—De igen! Az én lányom csak ne legyen egy kurva! Ekkora értéket egy tisztességes nő egyszerűen nem fogadhat el senkitől, mert ilyesmit nem adnak csak úgy ingyen! - azzal felemelte a számítógépet, s teljes erőből földhöz vágta, sőt még rá is taposott. A gép természetesen azonnal kilehelte a lelkét.

—Mit tettél! - zokogta Lona. —Benne volt a mesém is! Tönkretetted!

—Mindjárt sírsz te másért is, te…

—Drágám, ne jelenetezz a vendég előtt! - ragadta meg a felbőszült papa kezét Lona anyja. S erre az észre is tért.

—Na jól van… de majd még beszélek ám a fejeddel! - és kiment.



	Hogy beszél még a lányával, azt biztos komolyan is gondolta, de ebből mégsem lett semmi, s hozzá legalább három okból. Egyrészt mert Lona bezárta kulcsra az ajtaját. Aztán meg mert kikiabálta, hogy ha apja betöri, akkor ő kiugrik az ablakon. Továbbá Dzsiping késő éjszakáig maradt a családdal, külön­böző politikai témákról beszélgetett a kedves papá­val, nem utolsósorban épp azért hogy lecsillapítsa; Lona anyja is mérsékletre intette a férjét, hiszen még semmit nem is tud róla hogy miként került az a gép Lonához; még az is lehet hogy csak kölcsön kapta, és most ő tönkretette ezt a drága masinát! És egyáltalán, az ilyen viselkedés csak oktalan dacot kelt Lonában, kiválthat belőle olyan érzelmeket hogy csak­azértsem akar tudni a kiszemelt vőlegény­ről! És különben is, ha most nagyon felidegesíti a lányt, akkor az nem tud aludni, álmos lesz holnap, úgy néz majd ki a bálon, mint egy mosogatórongy!

	Hagyták tehát békén Lonát egész éjszaka. Reggel viszont így szólt hozzá apja:

—Mégis elkísérünk a bálra!

—Nem akarom.

—Nem érdekel mit akarsz, megyünk!

—Rég rájöttem hogy téged nem érdekel, mit akarok. Ám akkor sem jöhetsz, nincs meghívód!

—De van. Elfeledkezel ugyanis róla, hogy ki vagyok én! Még éjfél körül telefonáltam a gimi igazgatójá­nak, hogy elvesztetted a meghívóidat, küldjön gyor­san három újat nekünk! És küldött. Természetes is hogy küldött. Hiszen ugyebár én nem akárki va­gyok!

—Az biztos is. Hazug vagy, ahogy a barátnőm is megmondta, mert minden politikus hazug!

—Mindjárt szájon váglak ha így beszélsz!

—De hát hazudtál, vagy nem?! Hiszen tudtad jól hogy a meghívók nem vesztek el!

—Kaptam volna a diritől akkor is ha nem ezt mon­dom!

—Hát épp ez az! A célodat elérted volna hazugság nélkül is, de te mégis hazudtál, mert ez kényelme­sebb volt! Ilyenek vagytok ti politikusok mind!

—Na most már ebből elegem van, öltözz, aztán kapj be valamit és gyerünk, mert nem akarom hogy utol­sók legyünk!

—Én már egyáltalán nem is akarok menni.

—De mi igen, tehát mozgás!

—Úgysem táncolok Dzsipinggel!

—Hogyisne táncolnál vele, más úgysem lesz aki felkérjen! Tehát ne ellenkezz!

—Márpedig azértse táncolok vele, nincs rá sza­bály hogy egy lány muszáj legyen táncolni akár egyszer is, és én nem táncolok, ez így lesz, amit mondtam, megmondtam!

—Most mi a jó kurva bajod van, hát figyelj már rám, jöjjön meg az eszed, mi a frászkarika lelt té­ged, Dzsipingnél jobb kérőre nem várhatsz! Vagy azt hiszed tán hogy feleségül vesz téged valaki szerelemből?! Mert ha igen, akkor térj észre, nézz tükörbe, és nézd meg a kezeidet! - azzal apja meg­ragadta Lona kezét, s erőnek erejével a szeme elé rakta. —Szerinted ebbe beleszerethet valaki?!

—Hagyjál! - sikoltotta Lona, azzal kirántotta a ke­zét, és elszaladt.



	A rendezvény szervezői úgy döntöttek hogy a bál délután háromkor kezdődik, s tart egészen éj­félig. De az hogy a bál háromkor kezdődik, csak annyit jelentett hogy előbb nem nyitnak ki a bü­fék, meg hogy előbb nem zenél a zenekar – ugyan­is valódi zenekar szolgáltatta a zenét, nem ám holmi magnóról ment az! – ám már kettőtől lehe­tett gyülekezni annak, aki előbb jött. De meg­mondták azt is, hogy háromkor bezárják a gimi kapuját, azután már nem lehet senkinek sem be­menni oda, a későn jövők hoppon maradnak!

	Lona és családja nagy előkelően háromnegyed háromkor érkezett. Lonát kézen fogva vezették be a szülei, mert nemigen akaródzott neki a megjele­nés. Ám ez csak addig tartott, amíg meg nem pil­lantotta Micsit. Micsi ugyanis már várt rá, épp úgy mint korábban nem is egyszer reá várt Lona: most ő várta a lányt a bejárat előtt.

—Micsi! - kiáltotta Lona, azzal kitépte magát apja markából, és rohanni kezdett felé. De a könnyei is eleredtek. —Jaj Mi­csi, én olyan szerencsétlen va­gyok, apám eltörte a számítógépet, akarattal, készakarva, szándékosan, szántszándékkal, mert azt hitte hogy valami fiú adta, kurvának nézett, képzeld, eltörte, vége van…

—Nyugodj meg, semmi nincs veszve!

	Odaért az apuka is.

—Mit hallok, te adtad volna azt a gépet a lányom­nak?!

—Én.

—De hát ki vagy te?!

—Egy barátnője.

—Nem is tudtam hogy van neki olyan is… - mo­rogta az apuka, kissé szégyenkezve. De Micsi csak végigmérte valami kiváltképpen fensőbbsé­ges pillantással, s ezt mondta:

—Meglehet hogy ön uram erről merőben másképp vélekedik, de énnekem szilárd meggyőződésem hogy Lonában egy egész sereg olyan tulajdonság rejtezik, amit igenis lehet szeretni!

—Aha, hát persze, ezt én sem kétlem… csakhogy én sem vagyok ám hülye, az egy rendkívül drága gép volt, honnan volt neked pénzed ilyesmire?!

—Hallott már arról, hogy magánügy?!

—Hej de felvágták a nyelvedet, te taknyos, de akkor sem hiszem hogy ilyesmit valaki csak úgy odalök valakinek ingyen!

—Az igaz is, csakhogy én nem odalöktem, hanem nekiadtam! Megtehettem, ugyanis vegye tudomá­sul, hogy anyám sokszoros milliárdos! És ezennel megparancsolom, hogy viselkedjék sokkal tiszte­lettudóbban velem, mert anyám magát a mellény­zsebéből megvásárolja, ha érdekli magát, minisz­ter úr, mert egy hónap alatt többet keres mint maga az egész választási ciklusban, és ha nekem úgy tetszik hogy maga nem tetszik, és szólok pár szót neki, akkor magának vége! Még az sem biztos hogy azonnal le nem váltják, de hogy újra meg nem választják még egy nyilvános vécé vezetőjé­nek sem, az olyan biztos mint a halál! - azzal át­ölelte Lonát, s így vigaszalta:

—A gép miatt ne sírj, kapsz majd másikat, ne is törődj vele!

	Lona apja döbbenten torpant meg a helyén. Majd már épp megindult volna, amikor Dzsiping megfogta a karját.

—Bocsásson meg uram, de kérem gondolja meg hogy csinál-e botrányt!

—De hát nem hiszek ennek a kis csitrinek, csak felvág, ha olyan gazdag lenne az anyja, akkor is­merném, tudnék róla…

—Nem biztos. Sokan vannak ám, akik bár millio­mosok, de titkolják a vagyonukat. És ez nem is botorság ám, gondoljon csak bele kedves papa, ha valakiről nem tudják hogy gazdag, akkor például nem célpontja az emberrablóknak!

	Megszólalt a felesége is.

—Drágám, ha csak a fele igaz annak amit ez a kis­lány állít, már akkor sem jó dolog megharagítani! Sőt, még hasznos is lehet neked ha Lona az ő barát­nője! Tulajdonképpen illene inkább összebarátkoz­nod vele! Kérj elnézést tőle!

—Én, ettől a taknyostól?!

—Ugyan már, senki más nem lesz a tanúja, és nek­tek politikusoknak elég vastag a bőr az arcotokon… már meg ne haragudj, de tudod ugye hogy ez az igazság!

—Legszívesebben megfojtanám!

—Hogyne, de attól még mosolyogj rá!

	S így aztán a miniszter apuka megkereste Micsit, s elnézést kért amiért tönkretette az ajándékát.

—Nem illet elnézés, az ugyanis nem az én gépem volt. Kérjen bocsánatot Lonától! Őt károsította meg!

—Mégis elnézést kérek tőled, mert most nagy költ­ségbe vertelek, hiszen új gépet akarsz venni neki! De ez felesleges, majd én megveszem!

—Ezt vehetem ígéretnek?! - kérdezte szigorúan Mi­csi.

—Esküszöm rá! Becsületszavamra!

—Hallod ezt Lona? Apád megesküdött hogy vesz ne­ked egy ugyanolyan gépet!

—Pontosan ugyanolyant? - kérdezte Lona.

—Telibepontosan ugyanolyant!

—De tényleg ugyanolyan legyen!

—Hajszálra olyan lesz!

—Nem is tudtam apuci hogy ilyen jól megy manap­ság neked.

—Tessék?! - kezdett gyanakodni az apja.

—Az a gép egy kicsivel többe került mint hárommillió-hat­százöven­kétezer nepe. Nullszériás gyártmány volt ugya­nis. De ne feledd: megesküdtél becsületszavadra hogy meg­veszed!

—Na de… izé… ennyi pénz…

—Sajnálod tőlem?!

—Nem, de hát nem keresek ennyit egy egész év alatt!

—Nem te tetted tönkre?!

—Na jó-jó, de hát…

—Nem jó-jó, mert ez egyáltalán nem volt jó! Meg­ígérted! - mondta szemtelenül Micsi, máris tegezve őt.

—Nem tudtam hogy ennyit ér!

—Akkor is megesküdtél. - mondta kegyetlenül a leá­nya.

—Igen, de mégis…

—Hazug! - kiáltotta Lona, azzal már ott is hagyta apját. Micsi követte. Ebben a pillanatban hangzott fel az első zene.

—Ha esetleg szabadna egy táncra… - ugrott mellé­jük Dzsi­ping.

—Kopj le! - lökte őt odébb Lona. Azzal Micsihez for­dult:

—Úgysem ért volna semmit, ha apám megveszi azt a gépet. A mesém akkor is megsemmisült.

—Erről szó sincs. - hallott maga mögött egy fiú­hangot.

	Csodálkozva fordult meg. Egy melegszemű fiatalember állt ott, ízléses, de nem hivalkodó öltözékben. Kissé idősebbnek látszott mint ő. Igazán szép fiúnak nézett ki, bár jócskán komolyabb volt még mosolygása ellené­re is mint a legtöbb hasonló korú.

—Ugyanis megőriztem minden nekem küldött állo­mányt. - magyarázta meg iménti szavait a fiú.

—De hát… akkor te… te…

—Bemutatom neked azt a személyt, akit a legjobban tisztelek a világ összes élőlénye közül, beleértve fér­fit és nőt, felnőttet és gyereket: bemutatom neked Badzsaháratát! - szólt ünnepélyes hangon Micsi.

—Örvendek a megtiszteltetésnek, hogy találkozhat­tam veled! - és Ba­dzsahárata meghajolt, sőt, nagy udvariasan még kezet is csókolt volna Lonának, ha az el nem rántja.

—Ó, mester, ezt mégsem… - hebegte. És észre sem vette, hogy átvette Micsi elnevezését: ugyanis barát­nője beszélt eddig úgy Badzsa­hára­táról, mint „mes­terről”.

—Még sosem táncoltam, soha életemben, de remé­lem hogy nem leszek nagyon ügyetlen! - mondta Ba­dzsahárata, azzal lágyan átölelte Lo­na derekát, akinek esze ágában sem volt most tiltakozni…

	Ám ekkor valaki hirtelen durván lerántotta Ba­dzsahárata kezét Lona derekáról.

—Veszed le a mocskos mancsodat a menyasszo­nyomról, te fajankó! - hallotta Lona Dzsiping hang­ját. És Dzsiping olyan hangosan kiáltott, hogy ettől abbamaradt minden más zsongás és beszéd, s mindenki őket nézte.

—Nem vagyok a menyasszonyod, soha nem is vol­tam, semmi közöm hozzád, tűnj el innen! - sikoltot­ta Lona.

—Tűnjön el ez a sehonnani, vagy hozzásegítem az ökleimmel! Ez a tánc az enyém, mert én kértelek fel előbb!

—Már elnézést - szólt Badzsahárata - de minden tánc mindig a nőé, mert nem rabszolgaság van, te­hát azzal táncol akivel akar! - és nagy nyugalommal nézett Dzsiping szemébe. Nem úgy nézett ki mint aki megijedt, holott Dzsiping legkevesebb két­szer erősebbnek látszott nála.

—Jobb ha kotródsz te kukac, mert ha nem, akkor teszek róla hogy összefosd magadat!

—Ezt nem kellett volna mondanod! Ki nem állhatom az erőszakot! - mondta nagy nyugodtan Badzsahá­rata, majd Lonához fordult:

—Gyere odébb, mert itt bűzlik a levegő! - és való­ban, alig léptek arrébb kettőt, hirtelen kitört a tánc­teremben a nevetés. Mert Dzsiping nadrágja elején megjelent egy nedves folt, igen gyorsan nagyobbo­dott, vízcseppek hullottak a padlóra…

	Dzsiping felkiáltott, s eszébe sem jutott többé Lo­nával foglalkozni, egészen más érdekelte már, de még futtában is húgycseppek fröcsköltek a nadrág­szárából szerteszét, mert hiába akarta, egyszerűen képtelen volt abbahagyni a gatyábavizelést. Lona szülei is kifutot­tak Dzsiping után, hogy a fiútól tudakozódjanak, miként is történt meg ez az iszonyú szégyen vele. Dzsiping természetesen csak hebegett-habogott, és nem volt képes semmi értelmes magyarázattal elő­rukkolni; gyorsan haza is ment.

—De hát… de hát… mi történt… - hebegte Lona ér­tetlenül.

—Látod, én sem vagyok mindentudó. - válaszolta neki Badzsahárata. —Fenntartom a véleményemet, hogy általában nem szép dolog ha egy varázsló ilyes­mit csinál, s abban a helyzetben amikor te leírtad a mesédben, Lona, abban a hely­zetben valóban nem helyes ha valaki megteszi. De akadnak élethelyzetek, amikor nagyonis hasznos­nak tűnhet ha parancsolni tudunk az ellenségünk húgyhólyagjának, s ez épp ilyen helyzet volt! És ez már helyes, mert így elkerülhettem a verekedést! De amikor megírtam neked a véleményemet, akkor még nem jutott ez a lehetőség az eszembe.

—De hát mi történt itt?! - kérdezte ér­tetlenül Lona.

—Mondd, szeretted volna valaha, hogy valóra válja­nak a mesék?!

—Igen, sokszor! - simult a karjaiba Lona.

—Ez történt. Épp ez történt most veled. Mert te most biztos azt sajnálod, hogy a meséd utolsó része, amit nem küldtél még el nekem, az mégis elveszett. Nos, ez így igaz, de ne sajnáld. Ugyanis csak mese­ként semmisült meg, ám közben mintegy átemelő­dött a valóságba: mert tudd meg Lona, hogy kitalál­tad az igazat amikor abba a mesébe kezdtél! Való­ban van varázslóiskola, és te vagy az a varázslókis­lány, akinek ott a helye! Érted jöttünk! Érted küld­tem Micsit! Ő varázsló, és én is varázsló vagyok. De te is az vagy, csak ezt eddig még nem tudtad ma­gadról. De képes vagy megtanulni te is amit kell, amennyiben vállalod az ehhez szükséges tanulást, gyakorlást, s van benned kellő szorgalom!

	A zene elhallgatott egy pillanatra, majd új szám­ba kezdtek. Ez még lassabb, még érzelmesebb volt.

—Hagyjál. Ilyen nincs. Ne ámíts. Nem táncolok ve­led tovább. - próbált szabadulni Lona Badzsahárata karjaiból.

—Miért nem hiszel nekem? Nem volt neked elég bi­zonyíték az iménti eset azzal a fiúval?

—Véletlen. Nagy véletlen. Néha történik ilyesmi. És most épp kapóra jött neked.

—De miért hazudnék neked?

—Például hogy lefektess! Vagy te is politikus akarsz lenni apám segítségével… vagy mit tudom én, nem is érdekel!

—Olyan nehéz hinni abban hogy varázsló vagy, amikor már az is kiderült hogy zseni vagy?

—A kettőnek semmi köze egymáshoz! Ha varázsló lennék, akkor… akkor előszöris meggyógyítanám magamat… de az lehetetlen!

—Biztos hogy nem az. Ha majd egy ideje már gyako­roltad amit kell, akkor…

—Sohanapjára leszek én arra képes! Az még neked se menne! És nem­hogy a kezem, de még a szemem sem… pedig az biztos egyszerűbb… de nemhogy javulna a látásom, egyre rosszabb lesz, ahogy múlnak az évek… a doktorok is megmondták, hogy szerintük nyolc-tíz éven belül biztos hogy végleg meg­vakulok, jön a nagy sötétség, vége lesz mindennek…

—Én már teljesen vakot is gyógyítottam meg. Pu­dzsí a neve.

—Nem hiszem, nem, nem, nem hiszem, ilyen nincs!

—De van.

—Akkor velem miért nem teszed meg?! Mert be­szélni könnyű, bizonyíts inkább a szavak helyett!

—De hát már meg is tettem.

—Nem igaz, még sokkal rosszabbul látok mint az előbb, eddig csak nagy színes foltokat láttam, de most már sok nagy folt helyett csak egyetlen nagy alaktalan színpacát!

—És most? - kérdezte Badzsahárata, azzal egy hirtelen mozdulattal lekapta Lona arcáról a szem­üveget, és látványos mozdulattal elhajította oldal­ra. Az a következő pillanatban ripityára tört egy táncoló pár talpa alatt.

	És Lona az első pillanatban rémülten kapott volna a repülő szemüveg után, amit nem tudott mégsem utolérni… majd hirtelen tudatosult ben­ne, hogy olyan kristálytisztán lát min­dent, mint még soha! Még a legtávolabbi embereket is, a ze­nészeket is, de a közeli dolgokat is, Badzsahárata arcát is… mindent! Valóban nincs már szüksége szemüvegre!

—Ugyanis épp amiatt láttál az előbb olyan rosszul - magyarázta neki tudálékosan Badzsahárata - mert a szemed már jó volt, s egy jó szem persze hogy rosszul lát, ha eléteszik azt a vastag szem­üveget!

	Lona abbahagyta a táncot. Nem bírt tovább táncolni, mert úgy remegett a lába.

—Én… én… de hát… miért nem tetted meg előbb…

—Szerencsés véletlennek tartottad volna, és ma­radtál volna a szüleid mellett. De én azt akarom, hogy velem gyere a varázslóiskolába!

—Megyek… hogyne… persze… természetesen… megyek… a tied vagyok, mindent megteszek ne­ked, akár itt helyben a tied leszek… csak gyó­gyítsd meg a kezemet is!

—Ilyesmit még sosem csináltam. Ígérem azonban hogy megpróbálom. De előbb gyere velem, mert nem itt akarok hozzákezdeni.

—Mennék én… de ha engem akarsz, akkor vinned kell, mert mindjárt összeesem… ez túl nagy él­mény volt nekem, túl heves a boldogságom most… - és Lona a következő pillanatban valóban szó szerint összecsuklott, és ráomlott Badzsahá­rata vállaira.

	Sebaj! Badzsahárata felemelte, s már vitte is kifelé a kertbe. Ahol bár már nem volt hatalmas verőfény, de még nem is alkonyodott.

—Most viszik a menyasszonyt! - hallott maga mö­gött egy kiáltást.

—Éljen! - kiáltotta egy másik valaki. De nem törő­dött velük.

	Amint Lonát letette egy néptelenebb zugban egy padra, a lány akinek még mindig remegett minden porcikája a váratlan csodától, azt vette észre hogy mellette áll Micsi is, meg egy ismeret­len, nálánál alig idősebb nő.

—Az én nevem Gopí, és magam is varázsló va­gyok. - mondta neki. —Én is, Badzsahárata is Mi­csi meghívóival jöttünk el ide. De nem akarunk soká maradni, tehát felelj gyorsan, hogy jössz-e velünk! És nem erőszak a disznótor. Utoljára kér­dezünk, mert nincs akármennyi időnk rád, mert sok még az, akit rá kell döbbentenünk a varázsló voltára!

—Ne olyan hevesen Gopí - intette őt Badzsahárata - ez most nem a te feladatod! Lona nem neked való, túl érzékeny! És különben is megígértem neki hogy megpróbálok segíteni rajta.

—Ugyan már, elég ha bekábul a pszichikus zené­re, s ő maga is képes meggyógyítani önmagát, én is úgy csináltam!

—Biztos hogy képes lenne rá, de akkor is meg­ígértem hogy megpróbálom, és az ígéret kötelez! Csendet kérek! - mondta Badzsahárata, azzal megragadta Lona mindkét kezét, behunyta a sze­mét…

	Eltelt így néhány pillanat. S Lona hirtelen úgy érezte, hogy nagyon bizsereg a keze! Mindkét keze!

	Eddig Badzsahárata arcát figyelte, de most le­nézett, s legszívesebben felordított volna boldog­ságában. Mégis csöndben maradt, nem mintha tudatosan hallgatott volna, nem a szándék hiányzott belőle a kiabáláshoz, de egyszerűen egyetlen szót sem tudott kinyögni! Ugyanis mindkét „uszonya” eltűnt, tökéletesen egészséges, kecses női kezek pompáztak a helyükön! Megvolt külön mind az öt ujja, még a köröm is a végükön!

	Meg is próbálta gyorsan behajlítani a mutatóujját – s erre az összes ujja behajolt.

—Ne aggódj! - simogatta meg az arcát Micsi. —Ez azért van, mert Badzsahárata nem mert az agyad­hoz nyúlni, az túl veszélyes lett volna, tudod, és csak a kezedet tette rendbe. De az agyad még nem szokott hozzá hogy az ujjak külön vannak, meg kell tanulnod majd apránként a mozgatásukat! De megy majd ez, szerintem néhány hét múlva már remekül leszel képes mozgatni az ujjacskáidat!

	Lona nem is felelt neki erre, csak sírt, zokogott, de látták rajta hogy az örömtől teszi. Majd hirtelen átölelte Badzsa­háratát, s annak vállán zokogott.

	Badzsahárata hagyta egy darabig, majd megkér­dezte:

—Szeretnéd-e, ha te is képes lennél efféle gyógyítá­sokra, meg mindenre amire mi?

	Lona még mindig nem tudott egy szót sem ki­nyögni, a válaszát Badzsahárata csak onnan tudta meg, hogy érezte a vállán Lona bólogatását.

—Jössz velem a varázslóiskolába?

	Ismét a bólogatás.

—De többé sosem láthatod a szüleidet! El sem bú­csúzhatsz tőlük!

	S most már meghallott valami elhaló suttogást:

—Ti vagytok a családom. Te vagy az apám. A testvé­rem. A szeretőm. A férjem. Az egészségem. Az iste­nem. A mindenem. Az életem!

—Évekre be leszel zárva egy házba, s onnan legfel­jebb az udvarra mehetsz ki, az utcára nem, még csak ki sem nézhetsz oda!

—De téged láthatlak, ugye?

—Hogyne, akár naponta is.

—Indulhatunk. - mondta egyszerűen Lona.

	Erre felkeltek a padról mindannyian, s elindultak a kijárat felé. És soha többé senki nem látta az isko­lában sem Lonát, sem Micsit. Rákerültek a nyomta­lanul eltűntek listájára…









10. fejezet



A dimenziókapu

	Sok idő telt el azóta, hogy Lonát sikerült Micsinek elcsábítania! Igazán sok. Teljes tizenkét esztendő! És e sok idő alatt sok minden történt úgy a világ­ban, mint a varázslók közt.

	Előszöris, akik gyermekként kerültek a varázslók közé még annak idején, már mind felnőtt emberek lettek. Badzsa­hárata igazi szép szál fiatalemberré serdült, húszas évei derekán járt már, igazán fel­nőttnek volt mondható, de felnőtt lett Micsi is, Lona is, s tulajdonképpen Tindra is, bár ő még éppen­csak. De felserdült alaposan Garuszi legkisebb le­ánykája is, hogy a nagyobbakról ne is szóljunk…

	Bár ez nem is volt igaz. Azok a lányai kétségkívül felnövekedtek, akiket még Hendiából mentett ki Gopí, csakhogy mégis akadt most is nem is egy gyermeke akik kétségkívül kicsik voltak, az egyikük éppenséggel mindössze három hónapos! Ugyanis szült azóta is szorgalmasan, ha nem is minden év­ben szült egyet, de amióta a varázslók közé került, azóta hét alkalommal is szült, egyszer ráadásul ik­reket, még ha nem is egypetéjűeket. E gyermekei közül egynek volt az apja En­tentrájz, az ikerpáré Bard, háromé Badzsahárata, a többiről nem tudta hogy ki lehet az apa, de ez senkit nem nagyon érde­kelt. Annyi biztos volt hogy valamelyik varázsló, s ez a lényeg!

	A fővarázsló, a mester, sőt: MESTER, csupa nagy­betűvel, az továbbra is Badzsahárata maradt. Mert bár ezen idő alatt Ententrájz is, Bard is és még so­kan mások is alaposan kiművelték magukat mágia terén, de azért senki nem volt képes olyan könnye­dén varázsolni mint ő, sőt, az újabb meg újabb má­gikus felfedezéseket is ő tette rendre.

	Azaz, majdnem…

Mert az az igazság, hogy természetesen nemcsak Garuszi szült náluk. Szült Gopí is, meg Micsi is, még Lona is, ő kizárólag Badzsaháratától, de tőle aztán ötször is, mert bár sosem mondta, de titokban tulajdonképpen belészeretett, aztán meg még ezen nőkön kívül is sokan mások szültek náluk, Vivi is, Sirli is, Pudzsí is, és még mindig lehetne a sort so­káig folytatni, mert hát természetesen ezen évek alatt is szorgosan igyekeztek hőseink hogy minél több varázslót fedezzenek fel a világban, akiket maguk közé csábíthatnak! És igyekezetük cseppet sem maradt eredménytelen! Vivi nagy házában mostanra már kizárólag varázslók laktak, a két manónő, Pjunda és Flubu, valamint ezek gyermekei kivételével, no és természetesen kivéve Vivit meg a többi néhány közönséges embert, akik viszont úgyis tudtak a varázslókról a kezdet kezdetétől fogva. Mostanára azonban jócskán több volt már a varázsló ott mint a nem-varázsló, mert varázslóból akadt már majdnem kétszáz is! Természetesen nem mind volt egyformán kiváló varázsló, de még amelyikről Badzsahárata meg is állapította hogy képességei kiválóak, azok sem mind tudták eddig megtanulni mindazt, ami kell egy varázslónak. Ráadásul e sok varázsló közül igen jelentős számban voltak a gyermekek. Badzsa­há­ra­ta meg is állapította, hogy nagyon úgy néz ki, hogy a varázslói képességet ha valaki nem kezdi el gyakorolni egy bizonyos életkorig, akkor az apránként elcsökevényesedik az emberben! Nem feltétlenül következik ez be, de erre jelentős az esély! Ez is úgy lehet mint a beszéddel: ha embergyereket vadállatok nevelnek fel, és néhány év után kerül csak emberek közé, akkor már sosem tanul meg beszélni!

	De nemcsak ez volt az egyetlen aránytalanság a közösségükben! Úgy tűnt, hogy eltekintve Badzsa­hárata kétségtelen vezető szerepétől, itt lényegében nőuralom van, ugyanis messze sokkal több a női varázsló, mint a férfivarázsló! Az is kiderült ugyan, hogy a férfivarázslók úgy nagy átlagban valamicskét tehetségesebbek a mágia terén mint a női varázslók, ha tehát egy fiúgyerekről kiderül hogy varázsló, ak­kor ő valószínűleg tehetségesebbnek bizonyul mint egy véletlenszerűen kiválasztott női varázsló; ám egy tetszőleges embergyerek ha megvizsgáltatik, ak­kor az hogy ő varázsló, az sokkal valószínűbb ha e gyermek nő, mint ha fiú! Egyelőre nagyon úgy né­zett ki, hogy csak legfeljebb minden négy-öt varázs­lónőre jut egyetlen férfivarázsló, de cseppet sem volt lehetetlen hogy az arány még ennél is kedvezőtle­nebb a férfiaknak!

	Habár, amikor egy alkalommal erről beszélgettek, Enten­trájz így szólt nevetve:

—Ez az arány lehet hogy kedvezőtlen, de nem ám nekünk férfiaknak, hanem a nőknek! Én ugyanis a magam részéről csakis örvendek ha temérdek nő jut egy férfira, mert akkor nekem is sok-sok nő jut, s ugyan mi is lenne ennél kellemesebb egy férfi szá­mára!

	Továbbá, kiderült hogy ha egy varázsló egy nem varázslóval párosodik, akkor, akármelyikük legyen is a varázsló, a férfi vagy a nő, de akkor is valószí­nűleg varázsló lesz a születendő gyermek. Ám nem mindig: nagyjából 30 százalék az esély rá, hogy mégsem lesz az! Viszont ha mindkét szülő varázsló, akkor majdnem teljesen kizárt, hogy a gyermek ne varázsló legyen. De azért így sem százszázalékos a biztonság, mert nagyritkán születhetnek így is nem-varázsló csemeték, és közösségükben sajnos kétszer is előfordult ilyen eset. S Badzsahárata ezekről igen határozottan nyilatkozott:

—Úgy döntöttem, hogy ezen gyermekeket nem ne­velhetjük fel mi! Közösségünk létezésének ugyanis titokban kell maradnia, márpedig ha e gyermekek felnőnek, akkor kisebbrendűségi érzésük lehet, amiért ők nem varázslók, s lehet hogy emiatt félté­kenységből elárulnának minket, vagy véletlenül ki­kotyogják amit nem lenne szabad!

	S ezzel még e gyermekek édesanyja is egyetértett, és Vivi elintézte hogy állami gondozásba vegyék e csemetéket. S anyjuk azzal vigasztalódott, hogy gyorsan szült még néhány gyermeket, csupa va­rázslót.

	Egyáltalán, e közösség mindinkább afelé haladt, különben teljesen tudatosan, szántszándékkal, hogy minél inkább a má­giára hagyatkozzék. Ba­dzsahárata meg is mondta ennek okát:

—Ami nem mágia, az a közönséges embereknek is rendelkezésükre áll. S mert ők többen vannak mint mi, emiatt mindenben ami nem mágia, velünk szemben előnyben vannak. Mi tehát csakis akkor leszünk előnyben velük szemben, ha a mágiára koncentrálunk, ami nekik nem megy! Alapelvünk tehát az kell legyen, hogy ha valamit megoldhatunk mágiával is meg anélkül is, akkor okvetlenül mágiá­val oldjuk meg, tudniillik azért, hogy ezáltal is gya­koroljuk magunkat a varázslások terén! Úgy kell te­kinteni, hogy ami nem varázslás, az egyszerűen nem méltó egy varázslóhoz! Ha például egy varázsló képes rá hogy egy csésze tejben a cukrot elkeverje pusztán az akaratával, kanál nélkül, a keze igénybe vétele nélkül, akkor súlyos illetlenség ha mégis ka­nállal és a keze erejével keveri el! Továbbá, emiatt már meg is határozhatjuk a mágia követendő fej­lődési irányát! A lehető legkevésbé kell függenünk a különböző tárgyaktól, a holt anyagtól, de akár élőlényektől is. Ez természetesen nem azt jelenti hogy amire nem alkalmazhatunk még mágiát, ar­ról mondjunk le! Továbbra is nyugodtan haszná­lok majd például számítógépeket a számítások­hoz, amíg rá nem jövök hogy miként oldjam meg azokat varázslattal. És igyekszem majd egyre jobb kristálygömböket is készíteni, amíg szükségem lesz egyáltalán olyasmikre. De a végső cél az, hogy egy varázsló teljesen független legyen abszo­lúte mindentől! Hiszem hogy ha sokára is, de e cél elérhető!

	Továbbá, nem megengedhető éppezért, hogy befogadjunk a közösségünkbe akár mégoly rendes embereket is, ha azok nem varázslók. Ugyanis nem ide valóak! Egyelőre nálunk már úgyis elég sok olyan ember él, akik nem-varázslók, ilyen pél­dául Sirli mama, Vivi, Pudzsí, Sirli fia, valamint a két manónő, Pjunda és Flubu, s e két manó szá­mos fia. Több nem varázsló ember nem jöhet ide!

	A varázslók komolyan bólogattak Badzsahárata szavaira.

Eddigre már jópár varázsló volt tehát náluk, bár a legkülönbözőbb fejlődési fokon. Ez azt eredmé­nyezte hogy külön osztályokba jártak, fejlődésük­nek és egyéni tehetségüknek meg­felelően. Badzsa­hárata rendszeresen tartott órákat nekik, de nem­csak ő, hanem régi barátai is, akik Badzsahárata szerint ugyan még szintén sokat fejlődhettek, de már jócskán többet tudtak mint a kezdők.

	És e kezdők egyre gyarapodtak, mert időről-i­dőre akadt valaki, akit befogadhattak maguk közé! S bizony meg kell mondani, hogy lényegesen több varázslót fogadtak be a legprimitívebb orszá­gokból, különösképp épp Hendiából, mint a fejlet­tebb vidékekről. Ennek egyszerűen az volt az oka, hogy könnyebben tudták ezeket megszerezni a családjuktól. Némely helyen elég volt ha mind­össze megvásárolják a nőt a családtól, s nemcsak gyermekek esetén, de akár felnőtt asszonyoknál is követhették e módszert. Volt ahol a férj boldogan lemondott a nejéről, mindössze néhány száz nepé­ért. Másutt Bard vagy Ententrájz feleségül vette a nőt vagy lányt. Mindez sokkal könnyebben ment tehát a primitív vidékeken. És különösen Hendiá­ban egyre jobbak lettek erre a lehetőségeik, mert Gopí nem utoljára járt ám ott akkor, amikor Ga­ruszit és Bardot megmentette, s továbbra is Ferhil maradt a legjobb segítőtársa ott, akit minden al­kalommal bőségesen megfizetett! És Ferhil ha nem volt is varázsló, de igazán leleményes ember volt, nem szórta el a pénzét ostobaságokra, ha­nem hol ide - hol oda fektette be, egyre gyarapí­totta, s nemsokára lett belőle annyi, hogy politikai pályára léphetett! És mert Hen­dia igen korrupt ország, neki meg pénze volt bőven (már persze hendiai viszonyokhoz képest bőven), emiatt egy­kettőre sikerült megválasztatnia magát előbb az egyik tartomány kor­mányzójának, majd néhány esztendővel később ő lett Hendia legislegelső em­bere: maga az államfő!

	És nem feledte hogy a titokzatos Gopínak kö­szönheti a vagyonát és pozícióját. Gopí ugyan még mindig csak „cuki pofának” emlegette őt, és to­vábbra sem méltóztatott megmondani, hogy mire kell neki ez vagy az az ember, de Ferhil mégis na­gyon udvarias volt vele. Sejtette ő, hogy ha Gopí­nak hála elnökké lehetett, akkor Gopí biztos azt is el tudja intézni igen könnyen, hogy napokon belül ne legyen már elnök Fer­hil! Ami azt illeti, Ferhil nem kétlette hogy Gopí ha nagyon akarja, simán önmagát is elnöknővé tehetné Hendiában! Már amiatt is, mert hisz Gopít majdnem megtették el­nöknek a saját hazájában is, csak Gopín múlott hogy nem úgy lett!

	Ezért aztán államfőként legislegelső dolga az volt, hogy bevezette azt a címet, hogy „Hendia Tiszteletbeli Polgára”, s e címet legelsőként Gopí­nak adományozta! És már eleve olyan kiváltsá­gokkal ruházta fel e címet, hogy ennek viselőjét ti­los bármikor is elvámolni Hendiában, ugyanolyan mentelmi joggal rendelkezik mint a hend képvise­lők, továbbá minden kiváltsága vonatkozik a vele együtt utazókra is, e cím birtokosa és a vele együtt utazók útlevél nélkül léphetik át a hend határt akárhányszor is, és még sok más kiváltsá­guk is volt. Eképp tehát Gopí teljesen legálisan utaztathatott ki bár­kit Hendiából. Ezt nagyra ér­tékelte. És rakott emiatt jó­néhány milliót Ferhil bankszámlájára titokban, aminek az nagyon ör­vendett, mert jól jött neki az újraválasztásáért ví­vott kampányban. Meg amiatt is jól jött neki, mert kell a pénz a nagy családhoz, márpedig Ferhil végre megvalósíthatta élete nagy álmát, volt már neki fele­sége, de nem ám egy, nem is kettő vagy három, de hetvennégy! Köztük néhány fehér nő is, szép sző­kék, akik hend fogalmak szerint ritkacsinos egzoti­kus valakiknek számítottak.

—De Ferhil, hiszen ezek kizárólag a pénzedért men­tek hozzád! - mondta neki Gopí.

—Aztán mit számít az, ezt én is tudom, de ki bánja?! Az a lényeg, hogy jók legyenek az ágyban, meg hogy gyerekeket szüljenek nekem, s ezt megka­pom tőlük! - nézett rá Ferhil ugyancsak csodálkoz­va.

	Így álltak tehát a dolgok, amikor óriási hír ren­gette meg a világot: egy Krau nevű sokszoros milli­árdos egyszercsak bejelentette, hogy az általa tobor­zott tudóscsoportnak sikerült megoldania a hiperté­ri közlekedés titkát! Megvan tehát a módszer rá, hogy olyan űrhajókat építsenek az emberek, melyek nagy távolságokat, soktucat fényéveket nulla idő alatt tesznek meg! Igaz, a módszere még nem alkal­mas kis, apró űrhajók készítésére, mert a hipertér­generátorok oly nagyok, hogy csak sokkilométeres űrvárosokba férnek bele, de akkor is már legalább létezik egy igazán hatékony űrutazási módszer!

	Eleinte természetesen mindenki csak hírlapi ka­csának tartotta az egészet; hanem ez a Krau felrak­ta a Világhálóra az összes vonatkozó fizikai-mate­matikai képletet, a tervrajzokat, egyebeket, tényleg mindent, mert azt mondta hogy ő az emberiség nagy jótevője, s nem akarja megtartani magának a titkot, itt van, tessék, aki akarja, csak töltse le nyugodtan magának! S a kormányok, de sok magánszemély is, így tettek, s megvizsgálták a felfedezést, s úgy talál­ták hogy lehet ám benne valami; továbbá kiderült hogy a tutuk, akik kétségkívül a bolygó legértelme­sebbjei, maguk is nekikezdenek egy nagy űrváros építésének, ha pedig azok azt mondják hogy ez így működik, akkor biztos hogy működik, mert tudo­mányos dolgokban a tutuk nem szoktak tévedni!

	S hirtelen a világon mindenki aki tehette, neki­kezdett űrvárosokat építeni! Egy egész rakás nem­zet, de nemcsak nemzet hanem vallási, politikai csoportosulás úgy vélte hogy keres magának egy bolygót, mely csak az övé! Még jónéhány magánsze­mély is akadt, akik kellően gazdagok voltak saját űrváros építéséhez. De még az is kiderült, hogy va­lami KÖRNYÉK nevű környezetvédő szervezet meg­alkudott épp Vivi szülőhazájával, Lutikkal, hogy megvásárolják az ország teljes területét: adnak cse­rébe egy egész űrvárost! Pontosabban, adnak elég pénzt a megépítéséhez. S bár e szervezetből soha senkit nem lehetett látni, kizárólag egy magát Fa apónak nevező, nem egészen 160 centiméteres, ir­datlan hosszú szakállat viselő valakit, de az üzlet megköttetett, s Lutik majdnem teljes lakossága szé­pen elhajózott valahová a világűrbe, amikor végre néhány év után elkészült az űrváros. Márpedig Ba­dzsa­hárata is és a többiek is nagyon gyanították, hogy ez azt jelenti, hogy Lutik a manók kezére ju­tott, mert Fa apó manó kell legyen! Erre utalt több jel is. Először, hogy kis termetű, másodszor, hogy szakállas, harmadszor hogy eddig erről a környezet­védő mozgalomról a kutya sem hallott, aztán hogy olyan gazdag, az is hogy egyes hírek szerint Lutik egykori területét ellepték az apró emberkék, akik mind fiúk voltak…

	S egyszercsak bejelentette Badzsaháratának és a többieknek Pjun­da és Flubu, hogy ők bizony elköl­töznek Lutikba, a manókhoz! Az az ő népük, nekik ott a helyük! Elmennek oda összes gyermekeikkel! Egyedül Csinkramaszíla marad itt aki manó, Csink­ramaszíla, aki nem más mint Pjunda és Badzsa­há­rata leánya. Eddigre már szép fiatal lánnyá serdült. Ő ugyanis az egyetlen manó, aki képes a varázslás­ra, ellenben nagyon úgy tűnt, hogy neki aztán nem is akármilyenek az ez­irányú képességei! S ő úgy döntött, hogy inkább tartja magát varázslónak, mint manónak. Ezokból egyelőre nem is akart szül­ni, hogy minden erejét és idejét a mágia gyakorlásá­nak szentelhesse.

—Elmegyünk tehát, köszönünk mindent - búcsúzott tőlük a két manónő - és nyugodtak lehettek, nem mondunk senkinek semmit a mágiáról, még más manóknak sem! A fiainknak is megtiltjuk hogy erről beszéljenek. Nem szólunk erről, ugyanis úgysem hinne nekünk senki, mert mi nem tudunk varázsol­ni, de más manó is képtelen erre, úgy tűnik!

—Igen - mondta Badzsahárata - mert a varázslás nem a manók, hanem a tündérek részéről került az emberekbe, tehát tündérörökség! Ezért is lehet, gon­dolom, hogy ha valaki fiú varázsló, akkor általában jobb képességű varázsló mint a nők, mert a fiúkban ott van az Y kromoszóma, ami szintén a tündérektől került a mai emberiségbe, s a nőknek ugye nincs ilyen kromoszómájuk, holott úgy tűnik hogy ez a kromoszóma mégsem csupa rossz okozója, hanem bizonyos körülmények közt segíthet a mágia gyakorlásában is! Talán azért, mert ez teszi azt, hogy a férfiak egyetlen dologra jobban tudnak koncentrálni mint a nők, jobban elmélyedhetnek valamiben, s ez okvetlenül kell a mágiához, az nem megy magasfokú koncentrálóképesség nélkül!

—Meglehet - mondta Pjunda - de akkor is az a hely­zet, hogy a manók nem tudnak varázsolni, s nem akarom sem én, sem Flubu azt, hogy kinevessenek, sem azt hogy ha netán elhiszik hogy van mágia, ak­kor bánkódjanak manótársaink, hogy ők nem képe­sek erre a csodára! Bajuk úgysem lesz abból hogy nem tudnak a varázslók létezéséről, mert szükség­telen hogy megpróbáljunk védekezni a varázslók uralma ellen, mert ti biztos hogy semmiben nem akartok ártani még az embereknek sem, nemhogy az azoknál sokkal jobb manóknak!

—Egészen biztos hogy nem - mondta Badzsahárata - már amiatt sem, mert nem is maradunk ezen a bolygón! Úgy döntöttem ugyanis, hogy mi varázslók is elköltözünk egy másik bolygóra, ahol igyekszünk majd kialakítani egy olyan társadalmat, ami logi­kus, célszerű, de nem olyan mint amilyen a tutuké lesz, hanem ahol a mágia a normális, hétköznapi élet részét alkotja, mert mindenki varázsló! És ez le­hetséges is lesz, lesz nekünk is saját űrvárosunk, mert Vivi elég gazdag hozzá, ráadásul nekünk nem is kell majd olyan nagyot építeni mint a tutuké, ugyanis ahogy nézegetem itt a számítógépen a letöl­tött terveket, egy egész rakás jó ötletem támadt, hogy miként lehet csökkenteni a hiper­térgeneráto­rok méretét! Ugyan még így is nagy lesz az űrváros, de semmi esetre sem harminc kilométer sugarú, csak alig öt-hat, és ez igazán nem mellékes a költsé­gek szempontjából! Ráadásul nem kizárt hogy idő­vel még több mindenre rájövök, s ez tovább csök­kenti majd a méretet!

—Azt hittem, segíteni akartok az emberiségnek. - csodálkozott Pjunda.

—Hogyne, természetesen azt akarjuk, erről nem mondtunk le, de hát amikor ezt eldöntöttük, akkor még szó sem volt róla, hogy az emberiség szétrajzik a Világmindenségbe, mint egy méhkas lakói! Egyet­len bolygó titkos irányításához is kevesen vagyunk még mi varázslók, mihez kezdjünk ha az emberek milliónyi sok bolygóra terjednek szét?! Egyáltalán, el kell dön­tenünk, hogy miféle távlati célunk legyen, milyen legyen az az ideális társadalom az emberek­nek, ami megfelel nekik, de ezt még nem tudjuk! Legjobb tehát ha előbb mi varázslók alakítunk ki magunk közt egy működőképes társadalmat, aztán igyekszünk ezt elterjeszteni a különböző bolygókon, ter­mészetesen mágia nélkül, mert az emberek ugye­bár nem tudnak varázsolni! Egyáltalán, el kell hogy szaporodjunk mi varázslók, ez meg csak úgy lehet­séges, ha nem kell állandóan rejtőzködni, s lesz egy bolygó, ami csak a mienk!

—Én ebbe nem szólhatok bele. - mondta Pjunda, és átölelte Badzsa­há­ratát. —Ez már a ti dolgotok! Is­mételten köszönök mindent amit értem tettetek, és soha életemben el nem foglak felejteni! Soha nem is hagynálak el, ha ember volnék én is, és nem manó! Mi manók nem vagyunk egy szerelmes típusú vala­kik, de egészen biztos vagyok benne, mély meggyő­ződésem, hogy amit érzek irántad, az nagyon ha­sonló lehet az embernők szerelméhez! De nekem ak­kor is a népem közt a helyem, már amiatt is, mert nem való közétek, varázslók közé egy egyre terebé­lyesedő manócsalád, akik nem tudnak varázsolni! De annak nagyon örvendek, hogy szültem tőled egy kislányt, Csinkramaszílát, aki egyszerre manó is és varázsló is, ráadásul szinte vonásról-vonásra olyan mint én, még külsejében is! Őt rád bízom, légy neki nemcsak apja, de mestere is, és vigyázz rá! Egészen biztos vagyok benne, hogy még sokra viszi köztetek! - azzal Pjunda forró csókot nyomott Badzsa­hárata ajkaira, és távozott.



	Pjunda jóslata Csinkramaszílára vonatkozóan rendkívül hamar teljesült, s hozzá sokkal fényeseb­ben, mint azt bárki is sejtette volna! Elkövetkezett ugyanis nem is sokára az a nap, ami alapvetően megváltoztatta az egész Világmindenség történel­mét! De annyira, hogy még Badzsahárata szándéka­it is teljesen megváltoztatta a varázslók távlati cél­jait illetően!

	Úgy történt az eset, hogy Csinkramaszíla, aki ed­digre már tizenötéves szép leánykává nőtte ki ma­gát, ő épp a nagy ház roppant úszómedencéjében lubickolt. Ez tulajdonképpen egy óriási, fedett üveg­csarnok volt, a medence maga jó ötven méter hosszú, s majdnem ugyanilyen széles, az egyik ol­dalon a víz mélysége alig húsz centi, de fokozato­san mélyül, öt méterre a parttól már megvan két méter mély is, de a közepe táján már tizenhat mé­teres a mélysége, azért, hogy aki búvárkodni sze­ret, az tehesse, meg hogy aki a medence partjain álló ugrótoronyról beveti magát, az nehogy bever­je a medence alján a kobakját. Nyugodtan el­mondható volt tehát e helyről, hogy teljesen jogo­san volt kitéve a tábla: „Mélyvíz, csak úszóknak”!

	Csinkramaszílát ez nem nagyon zavarta, mert tudott úszni, meg mert úgyis egy gumimatracon úszkált a víz tetején, s csak időnként mártózott meg benne. Valójában nem is annyira azért volt itt, hogy a víz kényeztetését élvezze, mint inkább hogy gyakoroljon különböző, vízzel kapcsolatos varázslatokat. Puszta akaraterejére például a me­dence hullámzani kezdett, és Csinkramaszíla irá­nyította a hullámokat hogy hol erre - hol arra mo­zogjanak, és a hullámok taraját is alakította Csinkramaszíla, a tajték különböző alakokat vett fel, sellőalakot, lovas vitézek alakját, autók és ra­kéták alakját, vagy épp vízoszlopból alakított ki vaskos törzsű fákat, meg szökőkutak rohangáltak ide-oda a medencében… Ez olyasféle gyakorlat­nak tetszhet, ami könnyű, hiszen a víz sokkal en­gedelmesebb anyag, mint például a kő vagy fa, könnyen vesz fel különböző alakokat – csakhogy könnyen is hagyja el az alakot! Csinkramaszíla minden figyelmére szükség volt állandóan, hogy e formák szét ne hulljanak egyetlen pillanat alatt. Meg aztán ahogy mozogtak, újra meg újra meg kellett teremtse őket, mert mindig más helyen mozogtak a hullámok, mindig más és más atomok halmazából álltak…

	Nem is ment volna ez még Csinkramaszílának sem, legalábbis nem most, gyakorlatai kezdetén, ha nem fokozza figyelmét azzal, hogy zenét hall­gat. Érdekes ez: akadtak varázslók, akik egysze­rűen képtelenek voltak koncentrálni kicsit is ko­molyabb dolgokra, ha azt nem tehették teljes csendben! Csinkramaszíla azonban nem volt ilyen. Nála, ahogy ezt elmondta nem is egyszer, nála tehát az lehetett a baj, hogy olyan kiváltkép­pen eszes volt. Hiába, manó volt az anyja, és Ba­dzsahárata az apja! Eddigre Badzsahárata már összehozott néhány egészen speciális IQ tesztet, amik az ő, Badzsahárata képességeit ugyan to­vábbra sem tudták mérni, de a varázslókét már annál jobban, de Csinkramaszíla esetében is cső­döt mondtak ezek, mert csak annyit tudtak meg­állapítani, hogy Csinkramaszíla IQ-ja egészen biz­tos hogy magasabb mint hatszáz! Na és hát egy ilyen elmével rendelkező valaki, aki kétségkívül a legokosabb Badzsahárata után az összes varázs­lók közül, nos, egy ilyen valaki tehát rengeteg mindenfélére gondol minden pillanatban! Csink­ramaszíla is egyszerre akart megoldani mindig egy egész sereg dolgot, de ez ritkán sikerült neki. Ha ellenben zenét hallgatott, az valahogy lecsen­desítette agyának háborgó nyugtalanságát, és le­hetővé tette, hogy egyvalamire összpontosítson.

	De ehhez nem kellett különleges pszichikus ze­ne. Nem is hatott rá egyetlen pszichikus zene sem, még saját agyzenéje sem. Elég volt ha egy teljesen tetszőleges, akármilyen zenét hallgat, egyedül az volt a kritérium hogy tetsszen neki. Ha ugyanis nem tetszett neki, akkor idegesítette, s ezért nem bírt akkor sem koncentrálni. Most is így volt vele, az uszoda hangszórója jókora hang­erővel üvöltötte az egyik mostanában divatos együttes legújabb slágereit, melyek tetszettek Csinkrama­szí­lá­nak. No nem minden slágerük, de azokat amik nem tetszettek neki, azokat egysze­rűen nem táplálta be a zenét szolgáltató számító­gépbe! Különben Csinkramaszíla ízlése eléggé speciális volt zeneileg, nem sok más varázslónak tetszettek ezek a zenék. E zenében is sok olyan speciális „effekt” szerepelt, melyek nem igazán voltak zenei hangok, például lemezvágógép hang­ja, meg olyan hangok, amiket úgy nyernek hogy bizonyos hangszerek hangjait visszafelé játsszák le… ráadásul az együttes úgy csinálta e zenét, hogy elénekelték a szöveget, majd a szöveget is visszafelé játszották le, így dolgozták rá a zenére, tehát visszafelé énekeltek a zenészek… Továbbá, ezen együttes zenéire messzemenően jellemző volt, hogy egyszerre játszott két fő dallamot, az egyiket igen mély, másikat igen magas regiszterekben, és miközben az egyik egyre mélyebbé válik, aközben a másik az egyre magasabb hangok birodalmába mászik fel! Igen különleges zene volt hát. Cseppet sem volt képes mindenki élvezni.

	Ez azonban Csinkramaszílát nem zavarta. És mást sem most, mert most egyedül volt. Csinkrama­szíla tehát hallgatta a kedvenc zenéit, sőt, még dú­dolta is, de még a szövegét is énekelgette néha, ami természetesen csupa-csupa értelmetlenség volt, hi­szen igen ritka hogy egy szó visszafelé ejtve is értel­mes legyen! De még ez sem zavarta Csink­ramaszí­lát, tekintettel arra, hogy még helyesen ejtve sem ér­tette volna e szavakat, ez ugyanis egy távoli ország néger együttesének a száma volt mind, és Csinkra­maszíla nem értette annak az országnak a nyelvét, de ha érti az sem számít, mert nem is azon a nyel­ven énekeltek, hanem egy igen ritka nyelven, annak is egy speciális nyelvjárásában. És mert még ezt is visszafelé énekelték, ezért a leglehetetlenebb hang­súlyokkal voltak ejtve e szavak.

	Nem is lehetett ennek más következménye, mint hogy amikor Csink­ramaszíla időnként énekelgetett valamit e zenéből, akkor legjobb esetben is csak megközelítőleg tudta kiénekelni ezeket a lehetetlen ritmusokat és hangsúlyokat, s eltorzult hangokat-szavakat. De hát ez mind valóban nem érdekelte őt, a lényeg az volt hogy ő így is szórakozik, s hogy így a figyelmének az a fölösleges része, ami akadá­ly­ozná a varázslásban, mert hol erre - hol arra kalan­dozna, az le van így kötve egy teljesen mechanikus tevékenységgel, azzal, hogy dúdolgatja ezeket a da­lokat!

	S így aztán most remekül is ment minden varázs­lat Csinkramaszí­lá­nak, de annyira, hogy a medence vizét szinte felére apasztotta átmenetileg, mert a többi magas vízfalként meredezett előtte, szinte jég­szilárdságú falként, rajta a legkülönbözőbb alakok megformálva: fák, virágok, emberi és állati alakok… Csinkramaszíla szinte maga elé képzelt egy egész, ismeretlen vidéket, s ezt megformázta most vízből.

	Aztán elengedte akaratával a képet, s az egész visszahullott a medencébe, óriási robajjal, a meden­ce vízszintje visszanyerte normális magasságát, s közben míg a vízfal lehullott, óriási hullámokat ve­tett, alaposan meghintáztatva ezzel Csinkramaszíla gumimatracát is. A leány felkacagott, s mindkét ke­zével a matrac szélébe kapaszkodott hogy le ne po­tyogjon róla. S amikor végre a hullámverés lecsilla­podott, a szemét is behunyta, s mert e sok kimerítő varázslattól igen elálmosodott, tovább dúdolgatta e vad zenét, de egyre halkabban, majd észrevétlenül átsiklott az álom birodalmába.

	Jó sokáig aludt mint később megállapították, s amikor végre kinyitotta a szemét, döbbenetes kép tárult elé. Maga előtt a medencének már nem azt az oldalát látta, amit elalvás előtt. Ez még nem lett vol­na baj, mert hát nyilván megfordult vele alvás köz­ben a vízen a gumitutaj. Csakhogy a medence ezen oldalát is csak egy darabig látta, sőt, tulajdonkép­pen ezt az oldalt egyáltalán nem is látta, csak a me­dence fenekét, aminek most sokméteres mélységé­ben, a legalján fekszik, ugyanis a medencéből min­den csepp víz eltűnt! És vele szemben nem a me­dence fala meredezik, hanem néhány lépésnyire tőle egy teljesen ismeretlen madár áll a medence alján, óriási farktollakkal, melyek megvannak vagy két­szer olyan hosszúak mint a madár teste, de csodá­latosan szépek, színpompásak…

	Csinkramaszíla nagyon elámult ezen, mert életé­ben először látott paradicsommadarat. De még job­ban elámult azon, hogy a madár mögött, pontosan ott ahol a medencefalnak kéne emelkedni, ott ő most egy napsütötte rétet lát, mely azonban csak néhány lépésnyi, ugyanis azután egyszerűen a sem­mibe vész, végetér, nagyon úgy tűnve, hogy amiatt, mert ez egy fennsík pereme, s amögött a szakadék kezdődik!

	Az egész nagyon úgy nézett ki mint egy rendkívül élethű, valósidejű háromdimenziós hologram, mert Csinkramaszíla látta hogy fúj a szél, hullámzanak a fűszálak, ugyanakkor viszont az egész képet, ami mintegy nyolc méter magas lehetett, hat méter szé­lesség mellett, ezt tehát egy halványrózsaszín, vib­ráló keret vette körül. S ez az egész mégsem lehetett vetítés, mert most úgy tűnt megfordult a szél irá­nya, s a tökéletesen zárt uszodában Csinkramaszíla hirtelen érezte amint a szél e „kép” irányából fújva végigsimít az arcán!

	S ebből még egy Csinkramaszíla zsenijével nem rendelkező valaki is levonta volna azt a következte­tést, amit most a lány:

—Ez nem illúzió! Ez a valóság, hacsak nem őrültem meg!

	Kissé eltöprengett rajta hogy őrült-e; de amennyi­re vissza tudott emlékezni eddigi sorsára, hát ő na­gyon normális valaki volt mindig; meg aztán olyan kínos volna tudomásul venni saját őrültségünket! S így aztán aképp döntött, hogy a kép nem kép.

—Nem tudom miként lehet, de ez a valóság! - mond­ta ki hangosan is. —Annál inkább mert egy őrült álom nem szokott minden részletében logikus lenni, holott amiatt nincs most biztos egy csepp víz sem a medencében, mert ezen a képszerűségen át mind kifolyt a szakadékba!

	Felállt a matracról, s elindult a „kép” felé. Bár már útközben helyesbítette az elnevezést:

—Ez nem annyira kép, mint inkább egy kapuféle­ség! Kapu, mely egy másik világba nyílik!

	Jöttére a szép madár felrepült, majd kissé távo­labb leszállt az egyik nyugágy karfájára.

	A határfelülethez érkezve Csinkramaszíla óvato­san kinyújtotta a kezét, de semmiféle ellenállásba nem ütközött. Gondolkozott rajta hogy át merjen-e lépni?! Mert mi van, ha közben ez a valami eltűnik, „bezáródik”, s ő ottragad abban az idegen világban?! Nem volna-e bölcs dolog erről előbb a ba­rátait értesíteni?!

	Igenám, de nagyon vonzotta őt a megismerés vá­gya; az odaáti világ sem látszott veszélyesnek; aztán meg valamikor valakinek úgyis illik átmennie, ott körülnézendő; továbbá legrosszabb esetben is, ak­kor ha valóban ottragad, akkor is bízvást hiheti hogy egy varázsló azért nem egy nagyon elveszett valaki, és akárholis megállja a helyét!

	Mindenesetre előbb gyorsan elszaladt vagy tíz lé­pésnyire, s megnyomott a rádiótelefonján egy bizo­nyos gombot, amihez hasonló volt mindegyiküknél, és Badzsahárata kifejezetten úgy programozta a te­lefonokat, hogy ha ezt megnyomják, az a legmaga­sabbfokú riadójelzést jelenti, akkor a telefon az összes varázslókat értesíti, de Vivit és többi barátai­kat is, hogy mind siessenek azonnal a bajbajutott segítségére! A telefon természetesen a helyet is kiír­ta, hogy hol is van ő, hogy tudják, hogy hová kell si­etni. Ennek az volt az értelme, hogy a varázslás biz­tos hogy nem veszélytelen foglalatosság, s akár­mi is megtörténhet, például véletlenül valamelyikük mondjuk fatuskóvá változtatja a lábát, vagy ráomlik a tető mert eltünteti alóla az oszlopokat, vagy akár­mi… Csinkramaszíla most ugyan nem volt bajban, de úgy vélte hogy ami történt, az éppen bőségesen elég ahhoz, hogy indokolja a riadót!

	Ezután azonban nem is habozott tovább, átlépett a különleges Kapun, s körülnézett odaát.

	Teljesen ismeretlen tájra jutott, ahol még a fű is más volt. Magasan a feje fölött, végtelen elérhetet­lenségben vakítóan tűzött a Nap, de Csinkramaszíla gyakorlott szeme megállapította róla, hogy ez bizony nem az a Nap ám, ami Zója fölött ragyog! Ellenben megtalálta azt a széles lefolyásnyomot, ahol meden­céje víze elfolyt, egyenesen be a szakadékba.

	Tekintettel rá hogy itt ebbe az irányba nem sokat mehetett, épp mert nem messze tőle már egy jó hat­száz méteres szakadék zuhant a mélybe, emiatt kis­sé oldalra lépett, gondolta, tesz egy kört. S íme, cso­dálkozva vette észre, hogy a Kaput teljesen meg tudja kerülni, mind a 360 fokos szögben! A Kapu nagyon úgy néz ki, mintha csak egy végtelenül vé­kony, nulla vastagságú papírlapszerűség volna! Ol­dalról nézve tulajdonképpen egyáltalán nem is lát­szik, csak egy egészen vékony, nyolc méter magas függőleges vonal, egy halvány rózsaszín ragyogás, de ez is csak akkor észrevehető, ha az ember tudja hogy hová nézzen és mit keressen!

	Ellenben a túlsó oldalról már szintén látszik a Kapu, onnan is benézhet az ő igazi világára, Zójába, az uszodába, csakhogy innen nézve be az uszodá­nak pontosan az ellenkező részét látja: azt a terüle­tet, amit az uszodában tartózkodva és a Kapu felé nézve nem láthatott, mert a Kapu eltakarta előle! Innen tehát már nagyonis láthatta a medence falát, meg minden egyebet is, az tehát cseppet sem sem­misült meg, csak a Kapu eltakarta! Egyszerűen ar­ról van szó, hogy a medence területén, majdnem a legszélén mintegy 48 négyzetméteres törés keletkez­hetett a térben, amin át egy másik világba lehet jut­ni; de ettől még minden maradt a helyén, minden megközelíthető ha kerülőúton is, mert ezt a törést a térben meg is lehet kerülni!

	Hamar megérkezett Badzsahárata is, és amikor szemrevételezte a különös jelenséget, ezt mondta:

—Azt hiszem ezt igen szemléletesen el lehet magya­rázni annak aki nem érti! - azzal hozott két papírla­pot, közönséges füzetlapokat, s az egyikből szakított egy vékony csíkot, majd a másiknak a közepén vá­gott egy keskeny rést, s ezen átfűzte ezt a csíkot. S ezután így szólt:

—Tegyük fel hogy e nagy papíron kétdimenziós, sík lények élnek! S egyszercsak azt veszik észre, hogy a világuk csatlakozott egy másikhoz, ehhez, amit át­fűztem rajta! Számukra a Kapu annak a vonalnak a képében jelentkezik, ahol e két papírcsík metszi, érinti egymást! Ha a világuk ezen pontjáról - mutatott egy helyre Badzsahárata - el akarnak jutni ide, ezt korábban egyenes vonalon haladva megtehették. Most azonban ha a megszokott útvonalukon haladnak, akkor beleütköznek a Kapuba, s azon át már csak ők hiszik hogy továbbra is egyenesen mennek, mert valójában felmásznak erre a másik papírcsíkra ami ide befűződött, s egy másik világba kerülnek! Tulajdonképpen egy másik dimenzióba, mert kiszakadnak a régi világuk síkjából!

—Úgy véled mester hogy ez ténylegesen egy másik dimenzióban van? - kérdezte Csinkramaszíla, a Kapun túli világra mutatva. Bár Ba­dzsa­hárata az ő tulajdon apja volt, de ő is mint mindenki más itt a varázslók közt, nem apucinak, hanem mester­nek szólította Badzsahá­ratát, amit Badzsahárata is helyesnek tartott, mert így el lett kerülve a ki­vételezésnek még a látszata is.

—Nem vélem úgy. - mondta. —Az ugyanis hogy „dimenzió”, csak egyfajta kiterjedést jelent, még általánosabban fogalmazva azt, hogy valaminek a lényegét hány, egymástól független tulajdonság mérőszámával lehet meghatározni! Az oda­áti világ túlságosan hasonlít a mienkére ahhoz, hogy el­higgyem, hogy valami gyökeresen eltérő helyen volna. Inkább gyanítom azt, hogy ez is a mi világ­egyetemünkben van. Annyi persze biztos, hogy in­nen oda és onnan ide nem a normál téren keresz­tül haladunk, valószínűleg valami hiper­tér­szerű­ségben, amire jogos is lehet hogy úgy tekintsünk mint valami másik dimenzióra, sőt, mint sok-sok más dimenzió elegyére, mert fölöttébb csodálnám ha a hiperteret nem jellemezné egy egész rakás olyan tulajdonság, ami a mienket nem! Ám e hi­pertérben lényegében nulla időt töltünk csak amíg áthaladunk e Kapu mikroszkopikus hártyá­ján, s amikor odaátra kerülünk, arra a másik bolygóra, akkor ott már nagyonis nem másik di­menzióban vagyunk, hanem a mi megszokott vilá­gunkban, csak annak egy teljesen másik pontján, akár több millió fényévnyire is Zójától!

—De hát miként került ez ide?!

—Egészen biztos hogy csakis úgy, hogy te vará­zsoltad, Csinkramaszíla!

—Én?!

—Te hát! Nézd, ugye belátod hogy nagyon furcsa volna feltételezni, hogy ez csak úgy hipp-hopp, itt termett! Eddig még senki nem tapasztalt hasonló jelenséget! Ráadásul épp varázsolgattál. Tehát te varázsoltad! És azért nem vetted rögtön észre, mert véletlenül valami okból a hátad mögött nyílt ki. Te aztán elszenderedtél, közben meg az összes víz átfolyt rajta, a másik oldalról berepült ide ez a szép madár, ami láthatóan nagyon megszeretett bennünket, amiatt is nem méltóztatott még visszatérni… ez különben valószínűsíti a szemem­ben, hogy azon a világon még nem él ember. Való­színűleg más értelmes lény sem. Ha ugyanis élne, egy ilyen szép madarat valószínűleg kegyetlenül vadásznának a tollai miatt. De ez a madár nem fél tőlünk, nem fél az emberektől. Nagyon olybá tű­nik tehát, hogy találtál nekünk Csinkramaszíla egy egész érintetlen világot, s ehhez még csak űr­várost sem kellett építenünk!

—De nem is emlékszem rá, hogy miként csinál­tam ezt!

—Pedig jó volna minél részletesebben felidézned, hogy mit tettél!

—Hát hallgattam a zenéimet, meg igyekeztem a vízvarázslatokkal foglalkozni… elképzeltem min­denféle fura növényt meg állatot, egy egész külön­leges világot építettem vízből, ott meredezett előt­tem a vízfal… aztán elaludtam.

—Hát amennyire ismerem a koncentrálási mód­szeredet, az történhetett, hogy eszedbe is jutott hogy amit teremtesz, az egy másik világ, mármint képzeletben, így tehát egy másik világra koncent­ráltál, talán közben eszedbe jutott a hiperhajtómű is, meg hogy el akarunk mi varázslók költözni egy másik világra, s emiatt e Kapu megteremtődött! A koncentrálásban nagy segítségedre lehetett a te sok furcsa zenéd is. Lehet hogy a visszafelé mon­dott szavak közül valamelyik holmi váratlan kép­zettársításokat indított meg benned… azok a lehe­tetlen, visszafelé játszott hangok is különös ha­tással lehettek az agyberendezésedre… így lehe­tett!

—Kizártnak tartom hogy meg bírnám ismételni ezt a csodát!

—Nem is kell most próbálkoznod vele egyelőre. Ez a bolygó szépnek látszik, még szebb lesz ha meg­honosítunk rajta néhány zójai növény- és állatfajt is, tehát szerintem helyes lesz, ha áttelepülünk oda! Ezt persze nem kell elsietni, néhány évbe is beletelhet, főleg épp a zójásítás miatt. S azalatt is még sok varázslót találhatunk az emberek közt, amíg minden ember el nem repül innen, s marad a bolygó a manóknak. De el kell kezdenünk készülni erre, most, azonnal! Na és hát én nem is akarom hogy megpróbálkozz másik Kapu nyitásával. Veszélyes lehet, tudod, mert mi van ha a következő mondjuk egy olyan bolygóra nyílik, aminek még olvadt a felszíne, s elkezd ide beömleni a sok láva?! Vagy, mit teszünk ha egyszerűen olyasmit teszel hogy ez a Kapu bezáródik?! Még annak sem volna jó vége, ha ez ugyan bezáródik, de nyílik a helyén egy másik Kapu, egy másik bolygóra! Mert akkor kezdhetjük újra a munkát elejétől, hogy már azt zójásítsuk! Mindenesetre gon­dosan meg kell őrizni a ma lejátszott zenéket, mert az kellhet arra az időre, amikor majd igenis kikutatjuk a kapunyitások titkát! De az nem most lesz. Most el kell kezdeni a nagy munkát, hogy e bolygót a menedékhelyünkké alakítsuk! Mert a manók léte előbb-utóbb kitudódik, s akkor kitör egy nagy háború, és én nem akarok itt lenni, amikor robbannak az atombombák, de gondolom hogy senki más sem közülünk!

—Igen - mondta Sirli is - teljesen igazad van Ba­dzsahárata, mielőbb be kell rendeznünk ezt a vilá­got a magunk számára, vagy legalábbis minél na­gyobb részét! De mi lesz ha valamely általunk be­hurcolt növény- vagy állatfaj úgy elszaporodik, hogy már mi sem szeretnénk azt?!

—Ez kizárólag akkor lehetséges, ha annak az élő­lénynek nincs természetes ellensége! Ezokból gon­doskodnunk kell róla, hogy legyen természetes el­lensége, lehetőleg nem is egy, mert elképzelhető hogy bizonyos fajok eleve meg sem tudnak telepedni tartósan Odaát - mutatott a Kapu felé - mert az ott őshonos élőlények kipusztítják. Vagyis: nekünk kedveskéim, válogatás nélkül minden létező zójai élőlényt igyekeznünk kell odatelepíteni, még akkor is, ha úgy különben nem szimpatikusak nekünk! Ha mégis kivételt teszünk valamelyikkel, azt csak hosszas megfontolás után tehetjük meg. Ott vannak például a szúnyogok. Nagyon kellemetlenek, ellen­ben sok halcsemete legfőbb tápláléka a szúnyoglár­va! Valójában olyan egyszerűen nincs, hogy egy élő­lény kizárólag káros, s most nem kivételezhetünk. Annak természetesen nincs akadálya, hogy itt a Kapu közvetlen közelében, ahol a legfőbb bázisunk lesz, itt tehát kizárólag kedves, barátságos, emberre ártalmatlan élőlényeket terjesszünk el. Később ugyan úgyis elterjednek errefelé is a barátságtala­nok, de legalább addig nyugtunk lesz.

—De hát ez nem igaz ám - szólt Derge - igenis van­nak haszontalan, ártalmas lények, ott van például a maláriaszúnyog, nehogy már azt is áttelepítsük, és behurcoljuk erre a bolygóra a maláriát! Kinek hasz­nálnánk vele?! Meg ott a rengeteg bélféreg, mind csupa élősködő, meg ott a csalán, ami alattomosan összeszurkál minket, ott egy rakás növény aminek tüskéje van, mérges pókok, kígyók, és így tovább! Piócák is! Vámpírdenevérek is!

—Itt is az imént megrágalmazott élőlények védelmé­re kelek! - mosolygott Badzsahárata. —Mert például a maláriaszúnyog igenis hasznos! Akadnak olyan betegségek, melyeket egyelőre kizárólag úgy tudunk gyógyítani, hogy az illetőt megfertőzzük maláriával, erre a szervezete rendkívül heves lázrohamokkal rea­gál, ez kiöli belőle azt a másik betegséget, majd ezután őt szépen kigyógyítjuk maláriából, mert azt már tudjuk gyógyítani, nem úgy mint amaz másik betegséget! A csalánt megvédenem még sokkal könnyebb, hiszen köztudomású hogy a csalántea kifejezetten gyógyító hatású egy egész rakás beteg­ségre, levest is lehet főzni belőle, a csalán rostjaiból igen erős kötél készíthető, de akár papír is… a mér­geskígyók általában messze nem jelentenek akkora veszélyt mint amit az emberek hisznek róluk, való­jában egy mérges­kígyókkal bőségesen elárasztott vi­déken is hetekig kutyagolhat az ember mezítláb, s még úgy is merőben valószínűtlen hogy kígyómarás végezzen vele, ahogy erre a legkülönbözőbb primitív népek mindennapi élete a példa! Ugyanis a kígyók­nak van vibrációérzékelő szervük, s amikor ezzel észlelik egy nagy testű állat, például ember közeled­tét, akkor elbújnak, mert még az ő primitív hüllőfe­jükben is van annyi ész hogy tudják: megölhetnek ugyan bennünket egy harapással, de ebből nem származik hasznuk, mert túl nagyok vagyunk ah­hoz hogy megegyenek, ellenben könnyen lehet hogy halálunk előtt eltapossuk őket! De ettől eltekintve igenis van hasznuk nekik is, nem is egy: mert elő­szöris, egy egész sereg kiváló gyógyszer alapanyaga jelenleg is valamely kígyóméreg, sőt, van amit egye­dül csak abból tudunk még előállítani, sehogy más­hogyan; aztán, a mérgeskígyók gyakran még a macskáknál is hatékonyabb pusztítói a pockoknak, egereknek, egyéb rágcsálóknak, továbbá számos ér­dekes tudományos kutatás tárgyát képezi hogy megtudjuk, például miként működik a hőérzéke­lő szervük, ez hasznos lehet különböző ember készítet­te eszközökhöz… A pókokkal ugyanez a helyzet, mert előszöris, elenyésző számú a világban az em­berre veszélyes pókok száma, de még amelyik veszé­lyes, annak a mérgét is inkább tanulmányozni illik kiirtás helyett, mert egészen biztos hogy azáltal is új gyógyszerekhez jutunk! Sőt, a pókok talán még hasznosabbak is mint a kígyók, mert temérdek min­ket zaklató rovart ölnek meg, aztán meg a hálószövő pókok lényegében selyemszálat bocsátanak ki, s bár még nem használta fel nagy méretekben e tulajdon­ságukat az emberiség, de el tudom képzelni hogy valaha majd kitenyésztenek olyan pók­fajokat, me­lyek teméntelen mennyiségben termelik a jó minő­ségű, erős pókselymet! Márpedig a selyem nagyon értékes anyag, ezt tudjátok! A tüskés növények kö­zül ott van például az akác, aminek temérdek jótu­lajdonsága van amellett hogy tüskés, legfontosabb fánk, mert gyorsan nő, kemény a fája, szépek és il­latosak a virágai melyek sok mézet adnak… de sok más tüskés fának is vannak előnyei. A kaktuszok is tüskések, de számos kaktuszról kiderült hogy gyógyszerek valóságos patikája, nem is beszélve róla hogy mennyi kozmetikai alapanyagot készíthe­tünk belőlük! És sok kaktusz gyönyörű virágot te­rem! A piócák meg nagyon hasznosak például ma­gas vérnyomás ellen, és olyan anyagokat termelnek, melyek vér­alvadásgátlók, s így igazi életmentők a piócák számos betegségben, melyekben az ember véredényrendszerében hajlamosak a vérlemezkék a vérrögképzésre! Egyáltalán, ezt az anyagot sok mű­tétnél felhasználják! Vagy ott vannak például a vér­szopó denevérek, mostanában jöttek rá hogy azért tudnak olyan hatékonyak lenni, mert amikor meg­harapják az állatot vagy épp embert, akkor a nyá­luk igen hatékony fájdalomcsillapítót tartalmaz, ami annyira gyorsan hat, hogy magát a különben mély harapásuk fájdalmát sem érzi egyáltalán a megtá­madott állat! Ez ugyanis fontos a denevérnek, mert ha az fájna, akkor az állat hánykolódni kezdene, és agyonlapítaná őt! És ugye könnyen belátható hogy milyen hasznunkra válik ha majd megismerjük ezt a kiváló fájdalomcsillapítót! No meg a denevéreknek ott az ultrahangos tájékozódó szerve, a szonár, ez is méltó a kutatásunkra!

—És a bélférgek?! - követelte a választ Derge.

—Hát igen, itt vagyok egyedül bajban, róluk kevés jót tudok mondani, de ne feledjétek: attól hogy vala­minek az előnyeire még nem jöttünk rá, az nem biz­tos hogy azt jelenti hogy nincs is előnye, valószí­nűbb hogy ez csak a tudatlanságunkra bizonyíték! Különben meg előre megjósolom hogy igenis lesz előnye a bélférgeknek is: érdemes volna kutatni, mi­lyen felépítésű is a bélférgek bőre! Roppantul érde­kes lehet ugyanis ezt megtudni, mert annyit máris tudunk, hogy a bélféregnek nincs saját emésztő­rendszere, minden szükséges anyagot magán a bő­rén át vesz fel közvetlenül, ugyanakkor ezt a bőrt mégsem bontja el a belünkben levő igen agresszív gyomorsav és epe, meg sok más olyan anyag, ami különben a legtöbb baktériumra és egyéb más élőlé­nyekre kifejezetten halálos! Ez nagyon érdekes bőr lehet hát, ennek vizsgálatával nagyban bővülnének ismereteink a sejtekről úgy általában, de számos nagyon hasznos mesterséges anyagot is ki tudnánk fejleszteni így, meg olyan műbőröket, melyekkel be­boríthatjuk a súlyos égési sérüléseket szenvedettek nyers húsát amíg az igazi bőrük kinő, így megaka­dályozható volna ott a csúnya hegesedés és az elfer­tőződés, meg olyan tablettákat tudnánk gyártani, amiket le lehet nyelni, s a gyomor nem marja szét őket, csak a belekben bomlanak el hogy ott enged­jék ki a hatóanyagukat ha az csak ott szükséges, így egy csomó injekciózás elkerülhetővé válna… szóval, az lehet hogy most, ebben a pillanatban nincs semmi haszna a bélférgeknek, de ez nem azt jelenti hogy nem is lehet később sem, és máris mondtam néhány olyan területet ahol több mint va­lószínűnek tartom hogy lehetséges hasznot lelni be­lőlük! Tudjátok, ha vallásos volnék, azt mondanám hogy minden élőlény Isten ajándéka nekünk embe­reknek, tehát ne méricskéljünk drága gyermekeim, hanem válogatás nélkül mindent igyekezzünk átte­lepíteni! Mondjuk a bélférgeket nem muszáj külön beszerezni, ha néhány tucat kutyát vagy macskát vizsgálat nélkül átviszünk, akkor úgyis lesz néme­lyikben belőlük. Mert ha nem is akarom kitiltani őket e bolygóról, azt nem mondtam egy szóval sem hogy előnyös, ha sok van belőlük! És ismétlem, itt a Kapu környékén nyugodtan lehet parkosítani. De távolabb már mehet minden ahogy jön, minden, ismétlem, minden élőlény érték, s amit nem viszünk most át, attól lehet hogy örökre megfosztjuk magunkat! Viszont: ott a Túloldalon, ott az egész Kaput vegyük körbe egy roppant betonfallal, kellő távolságra persze, legyen természetesen teteje is meg értelemszerűen széles bejárat rajta, ami viszont egyedül nekünk nyílik ki, hogy onnan, arról a bolygóról, ne jöhessen be ide a Zójára semmi élőlény, mert ha netán kikerül a házunkból, s elterjed a környéken, akkor lelepleződhetünk!

—Meggyőztél mester! - bólintott felé Derge.

—Helyes, akkor, mert te nem vagy varázsló, rád bízom főként hogy építsd meg ezt a betonkupolát, de ehhez sajnos egyáltalán senki segédmunkást nem használhatsz, tudod ugye, mert ezt a titkot okvetlenül meg kell őriznünk! Segít neked majd mindenki aki épp nem gyakorolja a mágiát. Aztán ha ez készen lesz, akkor bizony tonnaszám kell áthozni ide a zójai élőlényeket, főként természete­sen a növényeket, azok ugyanis az alapjai min­dennek, mert ha nincs növény, akkor nem él meg a növényevő állat, ha az nincs, akkor éhenpusz­tulnak a ragadozók is…

—De így lehet ám hogy sok őshonos ottani állat kipusztul, mert kipusztítják a zójaiak! - mondta Micsi.

—Ez teljesen valós veszély. De ezellen mit sem te­hetünk! Vigasztalhat viszont minket hogy nyilván az életrevalóbbak maradnak majd meg. A bolygó élőlényvilága bizonyos idő múlva kevert lesz: lesz­nek benne fajok amik ott, és lesznek melyek itt alakultak ki. De ez nem számít. Némely zójai élő­lények úgysem maradnak meg ott, helyettük majd kutatjuk az ottaniakat. Ellenben mi nyilvánvaló­an a zójai élőlényeket ismerjük jobban, tehát eze­ket értékesebbeknek kell tartanunk. Nézzétek, én igazán védem az életet, nem szándékszom egyet­len fajt sem kipusztítani, de ha kipusztul magá­tól, mert nem tud alkalmazkodni, akkor mit sem tehetek ezellen! A fajkihalás végülis az evolúció szerves része, mert ha nem halnának ki egyes fa­jok, akkor nem szabadulna fel élettér az újabb, s remélhetőleg fejlettebb fajok számára! Mértékadó becslések szerint a Zója kialakulása óta létrejött fajoknak legjobb esetben is legfeljebb egyetlen ez­reléke él manapság, a többi 999 ezrelék mind egy szálig kihalt! De ez az ára annak, hogy manapság ilyen gazdag és változatos a világ! Az emberiség legjobb ha arra törekszik hogy ő maga ki ne hal­jon! Amelyik faj kihal, az kihal! Mindez természe­tesen nem jelenti azt, hogy mi emberek bátran kezdjünk neki általunk haszontalannak tartott fa­jok kiirtásának. Nem azokat akarom védeni tehát e véleményemmel, akik lehurrogják a környezet­védőket. Mi emberek ne irtsunk ki semmi növény- és állatfajt. De egy ilyen nagyszabású zójásítási programnál nem lehetünk tekintettel a helyi fajok érzékenységére. Amelyik beilleszkedik az ottani vegyes élőlényközösségbe, ami majd létrejön, az tovább él. Amelyik nem, az kipusztul és kész. Vél­hetőleg a túlspecializálódott fajok nem lesznek ké­pesek alkalmazkodni s kihalnak, amelyek azon­ban szélesebb változatosságú életkörülmények­hez képesek hozzáidomulni, azok megmaradnak. S ez így helyes, mert épp ezen utóbbiak általában oko­sabb fajok is, én meg nem bánom, ha a leendő bolygónk élőlényserege okos fajokból áll! Például fölöttébb cso­dálkoznék, ha a patkányok ne lenné­nek képesek ott megmaradni!

—Nem kéne elneveznünk valahogyan azt a boly­gót? - kérdezte Vivi.

	Badzsahárata gondolkozott egy kicsit, majd így szólt:

—Nem. Maradjon csak egyelőre a neve az hogy bolygó, vagy az hogy Túloldal, meg hogy Odaát. Tudjátok, hátha véletlenül elszóljuk magunkat más emberek előtt, s ha akkor csak annyit mon­dunk hogy bolygó, az nem nagyon feltűnő, most, amikor mindenki az űrrepülés lázában ég! Ha már konkrét nevet is említünk, az gyanúsabb. Meg még nem is ismerjük e bolygó semmi különös ismertetőjelét, tulajdonságát, aminek alapján el­nevezhetnénk. Semmit nem kell elkapkodni, a névadást sem. Hiszen ráérünk: előttünk egy egész örökkévalóság!



* * *



Entintranzon úr, aki az egyszerű, szerény névvel dicsekedhető „Virág” néven bejegyzett cég egyet­len, teljhatalmú tulajdonosa volt, nehéz döntés előtt állott! E cég korábban az egész országot befedő virág- és csemetefaküldő hálózatot tartott fenn, de mára már töredékére zsugorodott. Korábban volt nyolcvan telephelye is, de mára már csak három. És sajnos további elbocsátásokra is kénytelen lesz! Még az irodai dolgozók közül is!

	Épp ezen ügyben hívta be magához három titkár­nője közül az egyiket, Nálszit.

	Udvariasan leültette, s így szólt hozzá:

—Nézze kisasszony, én nem vagyok a politikusok közül való, nem tudok szépen beszélni, nem tudok mosolyogni, miközben elvágom valakinek a torkát! Én bevallom hogy magával sosem volt semmi ba­jom, s mindig kiváló titkárnő volt. Most mégis rossz hírt kell közölnöm önnel! Úgy áll a dolog, hogy kénytelen vagyok megválni újabb sok-sok dolgo­zómtól! Bezárom a főváros melletti telephelyet is. Úgysem vesz már errefelé senki se fákat, még virá­gokat sem. És figyelembe véve hogy milyen kevés a megrendelés, ez indokolja az irodai létszám csök­kentését is. Csak két titkárnőt tartok meg. Még e kettő is sok, egy is elég volna. És bizony akárhogyan is gondolkoztam a dolgon, de maga az akit a legki­sebb károkozással elküldhetek! Mert maga hajadon, magának van a titkárnői végzettségén kívül még szoftverüzemeltetői végzettsége is, továbbá beszél három idegen nyelvet, tehát tolmácsként is könnye­dén elhelyezkedhet azt hiszem. De másik két társ­nője közül az egyik egyedül neveli két kiskorú gyer­mekét, igazán nem szívesen tennék olyasmit vele hogy munkanélküliségbe taszítom, barátnője pedig a nagy hosszú orrával igazán nem dekoratív jelen­ség, amellett idős is szegény, őt sem valószínű hogy bárki más alkalmazná még titkárnőnek! Bárki más inkább magát tartaná meg Nálszi, de én nem va­gyok még a mai nehéz időkben sem egy embertelen kapitalista, s úgy ítélem meg hogy az elbocsátással önt éri aránylag a legkevesebb kár! Írjon tehát egy szép ajánlólevelet magának, benne minden létező előnnyel, s én aláírom azt. A törvény szerint előírt végkielégítést is azonnal megkapja.

—Na de… na de… - hebegett a döbbent titkárnő - de hát tényleg olyan rosszul mennek a dolgok, hogy már reánk is sor került?!

—Igen.

—És semmi remény a közeli fellendülésre?!

—Sőt, bár most magát küldöm el, de igen tartok tőle hogy hamarosan mindenkit elküldök, és végleg be­csukhatom a boltot! Mert mindez amiatt az átkozott űrrepülés miatt van! Mostanában mindenki abban reménykedik hogy lesz neki helye valamelyik űrvá­rosban! S aki el akar repülni, az ugyan mi a nyava­lyáért vásároljon akár dísz-, akár gyümölcsfákat?! Meg virágokat?! A legtöbb nagy külföldi kertészeti vállalkozás már mind lehúzta a rolót! Még én tartot­tam ki aránylag a legtovább, mert Játor is épít ugyan űrvárost, de nem mondta hogy minden pol­gárának lesz ott hely, s akadnak is akik nem akar­nak elmenni! De sajnos olyan nagyon sokat ez sem segít rajtam, mert aki maradna, az is bolond lenne tőlem venni növényeket, mi a francnak, hiszen ha például a szomszéd úgyis elmegy, akkor miből áll hogy azt mondja neki, hogy „ugyan kedves szom­széd, hadd ássam már ki a fügefádat, meg a mogyo­róbokraidat, meg a mindent ami megtetszik, hogy átültessem magamnak, neked úgysem kell az oda­fentre az űrbe, be sem engednék a kabinodba és hely sem lenne nekik”! És erre a szomszéd tuti hogy megengedi neki, mert miért ne, meg mert ha elmegy akkor elviszi a pasas úgyis engedély nélkül, mert már nem lesz ott hogy megakadályozza! Legtöbbször azt mondja neki, hogy „hé haver, mi a csudának ül­tetnéd át, amint elrepültem, tied az egész kertem, házam, minden ingyen”! Nem kétlem hogy miután ez a sok őrült elrepült, azután akik maradnak, majd újra igényelnek egy idő után profi kertészeti szolgál­tatásokat, de az nagyon sokára lesz, minimum egy nemzedék után, ami legkevesebb harminc év, az te­hát már nem segít rajtam! Szóval kisasszony, ez van, igazán nagyon sajnálom, öröm volt magával dolgozni, de rajtam is már csak a csoda segíthet! Egyetlen telephelyet tartok csak meg, azt sem tu­dom meddig bírom, azt is csak a nosztalgia miatt tartom meg, emlékül a régi szép időkre, de ki tudja meddig leszek képes rá! Egyszerűen senki nem vesz tőlem már növényeket, senki, annak ellenére hogy tizedére áraztam le a növényeimet! Holott ez már kész veszteség, de legalább venné így is valaki, mert ha túlnőnek a csemetekertekben a növények, már lehetetlen átültetni őket, tudja maga is! De így sem kell senkinek sem semmi! S mert csodákban nem hiszek, emiatt kénytelen vagyok…

	S ebben a pillanatban megtörtént a csoda, amit Entin­tran­zon úr emlegetett. Megszólalt a telefon. S mert Nálszi hivatalosan még titkárnő volt, mert még nem vette át a felmondólevelét, ezért kötelességtu­dóan felemelte a készüléket.

—Igen, tessék, Virág kertészet, parancsoljon!

	S a következő pillanatban máris így szólt:

—Hogy kicsoda, hogy maga Cserepes Virág?! Aláza­tos tiszteletem asszonyom, kérem, miben lehetek a szolgálatára?! Ó nem, nem, felesleges kapcsolnom a főnököt, itt ül mellettem, máris kihangosítom a ké­szüléket neki, s adom a kezébe a beszélőt, tessék kérem! - s a szemében mély tisztelettel nyújtotta át a telefont Entintranzon úrnak. —A milliárdos Csere­pes Virág! - suttogta.

	A férfi pedig alig szólt bele a telefonba hogy „tisz­teletem asszonyom”, máris ezt a választ kapta:

—Csend legyen cuki pofa, millió a dolgom, nem érek rá udvariaskodni! Figyelj ide, nem tudom hogy mi­ként áll a bolt nálad, de hírlik hogy szarul, mert több telephelyedet is becsuktad! Szóval halljuk, mit kezdtél azokkal: eladtad, vagy csak úgy simán senki nincs ott, mert felmondtál a dolgozóknak és nem gondozzák a növényeket!

—Hát ez utóbbi, eladtam volna én boldogan, de most mit tegyek, a kutyának sem kellenek! Talán ön asszonyom vevő lenne rájuk?!

—Nanáhogy, pedig nem is vagyok kutya! De nem kell a földterület, nem érdekel a terep. Engem az a sok gizgaz érdekel amit ott nevelgetsz! Idefigyelj aranyapám, ha nem nézel fejőstehénnek és tisztes­séges árat szabsz, akkor én egyszerűen mindent megveszek ami van ott! De szó sem lehet a kataló­gusárról amit írtál, hanem annak sokkal kisebb há­nyadát óhajtom hogy a számlán lássam! Nagy tétel­nél úgyis árengedményt illik adni, s én igazán nagy tételben vásárolok!

—Ó igen, igen, természetesen… de hát hogy érti azt hogy mindent megvásárol?! Mi érdekli, a csemete­fák, vagy a…

—Pofikám, énnálam még értéke van a szónak, mert nem vagyok olyan mint a hazug politikusok! Én leg­feljebb akkor hazudok ha veszélyben érzem az élete­met, de nem hiszem hogy tőled tartanom kéne! Ha tehát én azt mondom hogy mindent, akkor mindent! Jöhet minden! A katalógusod teljes választékára igényt tartok, de ha netán valami kimaradt az idei­ből, de benne van a tavalyiban, vagy az azelőttiben vagy valami bármelyik korábbiban, akkor az is jö­het! A fák, a rózsák, gyógynövények, kaktuszok, díszcserjék, díszfüvek, folyondárok, gyümölcsfák és díszfák, szóval abszolúte bármi! Főleg az évelők, de az egynyáriak is, világos?! Továbbá remélem van­nak teherautóid az elszállítás nemes feladatára! Ha nincs, sürgősen szerezz! Megrendelek ugyanis ezen­nel tízezer tonna pázsitfűmagot, valamint…

—Mennyi magot?!

—Lehet hogy több is lesz, de egyelőre csak tízezer tonna kell. De mindenféle más magvakból is érde­kelne fajtánként úgy néhány száz tonna.

—De hiszen annyival egy kisebb megyét is be lehet füvesíteni!

—Sok a papagájom, s azok szívesen eszik. Na de lá­tom hogy te szállítás helyett inkább kíváncsiskodol, azt hiszem keresek egy másik…

—Ne, ne, asszonyom, nem kérdezek én semmit, szállítok boldogan, az öné vagyok!

—Helyes, akkor a hülye katalógusaid küldözgetését azonnal szüntesd be, úgyis csak pénzkidobás, s ne­kem kell minden ami van nálad! Persze nem a kata­lógusok, azokat tüzeld el, de a növények! Kellenek az egészen nagy fák is, ha ügyesen ki tudod szedni markolóval. A szállítás mind a székházamhoz ese­dékes, beviszed az udvarra a kocsival, a sofőr ki­száll belőle, ott hagyja a kocsit, s hazakutyagol hoz­zád vagy tömeg­köz­lekedik ahogy akar! A többi ugyanis az én embereim dolga. S amikor másnap jön egy újabb kocsi újabb szállítmányával a sofőr, akkor az előző napi kocsival megy haza, amit addig­ra már az embereim kiürítettek! Oké?!

—Persze, tökéletesen!

—Na jó, akkor kapcsold be a magnót, mert még dik­tálok pár dolgot! Nemcsak dísz- és haszonnövények kellenek, de magok is rengeteg mennyiségben! Erre már céloztam, de nemcsak fűmagvak kellenek, ha­nem olyasmi is amivel eddig biztos nem foglalkoztál aranyapám! Kellene csalánmag, meg gyomnövények magvai is! Mérgező növényeké is! Szőrös disznópa­réj, ricinus, nadragulya, meg mindenféle… á, nem is sorolom, figyusz, neked illik hogy meglegyen az a könyv hogy „Gyom­növények”, az is hogy „Mérgező növények”, ha nincs, szerezd be, ha nem kapható, kérd ki egy könyvtárból, ami csak azokban van, mindegyikből kellenek magvak, fajtánként mini­mum egy tonna, de ha több lesz, az sem baj! Ez is jó üzlet neked, mert mindegyik könyv amit említettem, olyan vastag mint egy lexikon! De jöhet néhány ezer élő, teljes növény is! Aztán, a haszonnövények közül nekem ne csak a nemesített fajtákat szállítsd! Kellenek a vad alakok is, amik ellenállóbbak! Kellenek aztán azok is, amik kizárólag a trópusokon vagy a fagyosabb vidékeken tudnak megélni, de elvárom hogy külön kocsikban hozd ezeket, hogy nekem össze ne keveredjenek! A csomagolással nem kell sokat veszkődnöd, elég ha addig kibírják míg hozzám érnek! És ne pazarolj időt arra, hogy válogatjátok a kiszedendő növényeket hogy melyik szép, melyik rusnya, kellenek a girnyó példányok is, mert sok növényre van szükségem, és hátha megmaradnak! Továbbá kell egymillió négyzetméter gyepszőnyeg is! Tehát kell minden! Ó igen, és kell még vagy százezer köbméter termőtalaj, de nem csíramentes!

—Tessék?! Nem csíramentes?!

—Igen, a legközönségesebb amit egyszerűen össze kell kaparni valahonnét, benne a mindenféle fér­gekkel, gomba­spó­rák­kal, magvakkal, baktériu­mokkal, ilyesmikkel… mindössze jó minőségű le­gyen, tehát nem kövecses, nem agyagos, érted?! Szóval, mit gondolsz, képes leszel eleget tenni e feladatnak?!

—Hogyne, boldogan! Csak épp most tényleg na­gyon rosszul állok, ha lehetne valami előleget hogy visszafogadjam a korábban elbocsátott dol­gozóimat…

—Oké cuki pofa, mondd a számlaszámodat, máris átutalok rá mondjuk ötven milliót hogy ne pa­naszkodjál, aztán a többi majd jön folyamatosan, ahogy szállítasz! De azt soha meg ne kérdezd mégegyszer hogy mire nekem ez a sok gizgaz, se te, se az alkalmazottaid, egyáltalán az egész ügyet jobb lesz titokban tartani, mert ha nem, akkor morcos leszek, és nemcsak nem veszek tőled sem­mit, de a fejedre dobok egy atombombát!

—Értettem úrnőm! - és Entintranzon úr úgy érez­te magát, mint amikor egyszer még gyermekkorá­ban kipróbálta a heroint. Nagy önuralommal nem használta csak tovább, mert csodálatos érzés volt: minden szépnek, derűsnek, nyugodtnak és jó­nak tűnt. Most épp így érzett. Mégis szép az élet! A vállalkozása mostanra nem ért már félmilliót sem, s erre most mindjárt kap csak előlegnek öt­venmilliót!

	Cserepes Virág, azaz Vivi letette a kagylót, En­tintranzon úr pedig felállt, átölelte Nálszit, s heve­sen megcsókolta.

—Felejtsd el azt a sok hülyeséget amit az előbb mondtam! - nevetett rá, áttérve a tegezésre, olyan boldog volt. —Szó sem lehet kirúgásról! Azonnal keresd meg az összes embert akit csak valaha al­kalmaztam, mind jöhetnek vissza hozzám, fizeté­sük másfélszer annyi mint korábban, a tied két­szer annyi mert az előbb úgy megijesztettelek, az­tán igyekezzenek inuk szakadtából! Azt akarom hogy holnap reggel már ötven teherautó álljon ro­gyásig megpakolva mindennel Cserepes Virág ka­puja előtt!



	S így aztán megoldódott Entintranzon úr nagy gondja, s hamarosan cége nemcsak visszanyerte korábbi fényes nagyságát, de még lényegesen na­gyobbra is bővülhetett, mert sok távoli országból is hozathatott különböző növényeket, mert az mind-mind kellett Vivinek! Megvásárolta az összes csődbement kertészeti szolgálat telephelye­it is bagóért… S bár nagyon fúrta az oldalát hogy mit is kezd ezzel a hihetetlen mennyiségű nö­vénnyel és maggal Vivi, de nem kérdezte meg. Be­fogta a száját. Nem rontja el a jó üzletet!

	Nagyon rövid időn belül sikerült Entintranzon úrnak az ország leggazdagabb emberei közé fel­küzdenie magát. S ennek igencsak örvendett is. Ám ekkor megint beütött a baj!

	A baj pedig az volt, hogy ekkor kiderült a ma­nók létezése, s kezdetét vette egy olyan háború, ami még sosem volt a történelem folyamán! Atom­bombák errefelé ugyan nem hullottak… más azonban annál inkább!



	Badzsahárata a háború kitöréséről nem szer­zett rögvest tudomást. Odaát volt, azon a másik bolygón, ahol a Kapu környékét már nemcsak parkosították, de ahová Badzsahárata már egy jó­kora teleszkópot is felállított. Érdekelte ugyanis, milyen errefelé a csillagok állása, hogy e bolygó egyáltalán ugyanabban a galaktikában van-e mint Zója!

	Hát hogy ugyanabban van azt hamarosan kide­rítette, de azt is, hogy egyáltalán nem közel hozzá! Amikor azonban barátai kérdezték hogy mégis, mit jelent az hogy „nem közel”, határozza meg egy kissé egzaktabbul a távolságot, akkor Badzsahárata bizony kénytelen volt be­vallani, hogy erre nem képes, mert valami mintha nagyon nem akarna neki stimmelni! Bizonyos csillagképek alapján számolva a távolságot, az mindössze hét-nyolc fényév, ami viszont képtelenség, mert akkor látnia kéne innen a távcsővel Zója Napját, holott nem látja! Ugyanakkor más csillagképek alapján számolva a távolságot, az lehet akár néhány tízezer fényév is!

	Akkora gondot jelentett ez neki, hogy napokon át csak lehorgasz­tott fővel járkált még ő, a Zsenik Zse­nije is, amikor aztán végre eszébe jutott valami.

—Gyere csak velem! - intett azonnal Csinkramaszí­lának. —Őrült ötlet jutott az eszembe, de lehet hogy így lesz! Figyelj csak, itt vannak ezek a számítások, nem mondom meg hogy mit jelentenek, hogy ne be­folyásoljalak, gyerünk, ellenőrizd le hogy helye­sek-e, s azután halljuk, milyen következtetéseket vonsz le belőlük!

	Csinkramaszíla számolt, ellenőrzött, majd elké­pedve meredt az eredményre.

—Semmit nem tévesztettél, mester, de hát ez képte­lenség, ilyen nincs!

—De ugye hogy van! Más magyarázatot nem tudok adni az eseményre, így tehát kénytelen vagyok elfo­gadni ezt! Legalábbis amíg jobbat nem találunk!

—Na de hát tényleg azt akarod mondani, hogy ez a bolygó, ez egy… hogy is mondjam… ez nem ugyan­abban az időpillanatban létezik mint Zója?!

—Úgy van. Úgy áll a helyzet, hogy miközben átlé­pünk Zó­já­ról a Kapun keresztül ide, aközben az idő­ben is utazunk, ha nem is visszafelé, de előre, és valamivel többet mint háromszázötven esztendőt! És amikor innen visszamegyünk Zójára, akkor vissza­felé haladunk a Kapun, tehát akkor meg visszafelé utazunk az időben ugyanennyit. S ezt a jókora idő­utazást nem vehetjük észre normális körülmények között, mert e két bolygó olyan távol van egymástól! Ez azonban bizonyítja a szememben, hogy egyrészt a tér és az idő sokkal bonyolultabb valami, mint ahogy azt a tudósok jelenleg tartják róla, továbbá, hogy ha ez lehetséges a mágiával, akkor tényleg akármi más is!

—De biztos hogy nem tévedtünk?

—Láttad Csinkramaszíla, te magad is kiszámoltad: ha a Zójá­ról és e bolygóról is látható, s százszázalé­kos bizonyossággal beazonosítható csillagok egy­máshoz viszonyított helyzetét a távolságuk és sebes­ségük ismeretében meghatározzuk, akkor a Zójáról mért és innen mért adatok egyedül akkor egyeznek elfogadható pontossággal, ha úgy tekintjük hogy in­nen, e bolygóról nézve a csillagok nem a Zóján mért időpont szerint helyezkednek el, hanem aszerint az időpont szerint, ami ott mintegy 350 évvel később lesz! Itt e bolygón a csillagos ég olyan képet mutat, ami tulajdonképpen csak 350 és egynéhány évvel később kéne szabad csak hogy legyen! A pontos idő­eltérés kiszámolásához még további, pontosabb mé­rések szükségesek, egyelőre csak az biztos hogy ez az időtartam több mint 350, de kevesebb mint 400 év. Szóval, most már látom, hogy ha nem is mosta­nában, de idővel még az időben is képesek leszünk utazni, mert elvileg az sem lehetetlen! Nagyon elége­dett vagyok az elért eredménnyel, s neked Csink­ra­maszíla lányom, igazán nem semmi mágikus hatal­mad van hogy ha véletlenül is, de képes voltál efféle varázslat végrehajtására!

—Hát igen, de bár ennek örülnöm kéne, de nem ör­vendek, ez megzavarja a világképemet! Az időutazás tele van paradoxonokkal, eddig azt hittem hogy az lehetetlen!

—Minden paradoxon megsemmisül, ha feltételezzük hogy csak bizonyosfajta időutazások lehetségesek, azok, amelyek nem változtatják meg a múltat!

—De mi most a jövőbe utaztunk!

—Ez is relatív mint minden: Zója e bolygóhoz képest jelenleg a múltban van! Különben meg gondolj csak a fénysebességhez közeli utazások relativisztikus idejére! Azt hiszem, nagyon sok minden van még, amit nem tudunk sem az időről, sem a térről! És ez nem is csoda. Hiszen jusson eszedbe, hogy egyelőre azt tartjuk tudománynak, ami leírható matematiká­val. Sokan azonban, nagyon helytelenül, a matema­tikát az abszolút és örök igazságok tudományának tartják…

—Hát nem az?! - ámult még Csinkramaszíla is.

—Persze hogy nem. Én nagyon tisztelem és becsü­löm a matematikát, de csak mert jelenleg nincs jobb nála. A matematika semmivel nem mondhat ne­künk többet, mint amit megalkotói beleraktak. Sej­téseket mondhat nekünk a valóságról, de azokat el­lenőriznünk kell. A matematika ugyanis a való világ egy modellje. De épp mert modell, emiatt egysze­rűbb a mindenkori valóságnál. Soha nem lesz képes semmilyen fejlettségű matematika sem arra, hogy a természetről mindent elmondhasson nekünk, mert ő csak egy modell, tehát egyszerűbb mint a Termé­szet, s így amannak lesznek olyan tulajdonságai, melyek a matematikában nem kerültek lemodelle­zésre! E modell, a matematika, kor­látlanul fejleszt­hető, de egészen biztos hogy mindig tökéletlen ma­rad eredetijéhez, a természethez, a való világhoz ké­pest, hiszen ő maga, a matematika is a világ és a természet része, ő maga is csak azért létezhet mert a Természet oly bonyolult, hogy eleve benne rejlik a matematika lehetősége! S már kis okoskodással is belátható jelenlegi matematikánk roppant gyarlósá­ga! Minden különösebb matematikai ismeret nélkül is! Emlékezz csak rá, hogy alapvető matematikai té­tel, hogy az egyenes vonal bármely szakasza ekviva­lens az egész vonallal, hogy tehát tetszőleges hosszúságú két szakaszt kijelölve, mindegyiken ugyanannyi pont van: tudniillik végtelensok! Sőt, ugyanennyi végtelen­sok pont van a végtelenhosszú egyenes teljes hosszán is! Egyelőre ezt elfogadjuk, mert sok számításhoz kényelmes, holott józan ésszel belegondolva képtelenségnek tűnik! Mindenki tudja akinek nem zavarja meg sokéves matematikatanu­lás a józan eszét, hogy ez nem létezhet, hogy ez tö­kéletes képtelenség, holott a mindennapi matemati­kai számításokban és mértani szerkesztésekben eszerint járunk el, mert tapasztaljuk hogy mégis igaz bizonyos értelemben! Na már most ha valami ennyire nyilvánvalóan nem igaz, ugyanakkor mégis igaz – hát kérem, ez akkor igazán méltó rá, hogy az ellentmondás névvel illessük! Ugyanis egyszerre nem lehet igaz is meg nem igaz is! Az ellentmondás biztos hogy csak látszólagos, mert a természetben nincsenek valódi ellentmondások, ha tehát valami ellentmondásosnak tűnik nekünk, akkor az csak amiatt van, mert nem értjük még igazán a lényegét! Ha majd megértjük, az majd igazi áttörést jelent a matematikában s a természet mélyebb megismeré­sében! De még sok más efféle példát is felhozhattam volna neked, hogy tehát a matematika egyáltalán nem lezárt és végleges tudomány, hanem a Termé­szet egy modellje, igen jó közelítés, de azért nem maga a végső és cáfolhatatlan valóság! És ez így lesz minden bizonnyal a tér és idő természetének megismerésével is, lesz majd egyszer arra is mate­matikai modell, amiben ellentmondásmentesen sze­repelhet még az időutazás is!



	Ekkor azonban rohanvást közeledett valaki felé­jük a Kapu irányából. Vivi volt az.

—Badzsahárata, Badzsahárata, gyere gyorsan! Nagy baj van!

—Mi az, lelepleződtünk?!

—Sokkal nagyobb a baj! Kiderült a manók léte, megtudták az emberek hogy Lutik a manóké, s az egyik ország már meg is semmisítette a fővárosát atombombával! S most a manók azzal fenyegetőz­nek, hogy megsemmisítik ennek az országnak a fő­városát atomfegyverekkel!

—Remélem, nem Játor fővárosáról van szó?!

—Nem, nem rólunk, de ennek nem nagyon örülhe­tünk, mert három másik ország bejelentette hogy megtámadják Lutikot baktériumfegyverekkel! A ma­nók erre azt üzenték hogy ne tegyék mert nekik az nem nagyon árt, de az embereknek lesz igen rossz, ám úgy néz ki hogy mégsem lehet eltéríteni ezeket az őrült kormányokat a szándékuktól! Mondd, Ba­dzsahárata, mit tegyünk?! Mert Lutik aránylag nincs nagyon messze tőlünk, könnyedén idehozza a szél az összes bacilust és vírust, s nekem nem hi­ányzik hogy meghaljak pestisben, kolerában, lépfe­nében vagy akármi másban!

—Kiürítési riadó! - sóhajtotta Badzsahárata. —Min­denki azon­nal jöjjön át ide erre a bolygóra, egyedül én maradok odaát, de én is csak azért, hogy hall­gassam a rádiót! Ha valóban ledobják a biológiai fegyvereket Lutikra az emberek, akkor tényleg elké­szülhetünk a legrosszabbra, mert a manók sem lesznek kíméletesek! De ha igen, akkor is igazad van, és lesznek itt olyan járványok, hogy az egyelőre még nekünk varázslóknak is életveszélyes lenne! Akkor tehát én is átjövök ide végleg, és megpróbá­lom becsukni a Kaput!

	Akik hallgatták Badzsaháratát, mind elsápadtak. Mégis óriási döntés ám ez: örökre átköltözni egy ide­gen bolygóra!

—Régóta sejtettük hogy ez lesz a vége a dolgoknak! - nézett végig rajtuk Badzsahárata. —Tehát min­denki jöjjön ide át, hozza odaátról ami kedves neki s amit esetleg még nem cipelt ide… aztán majd lesz ami lesz! Nem tehetünk mást!

	Végülis nem csak néhány percük volt a varázs­lóknak az át­költözésre, hanem hosszú óráik. Átvi­hettek nagyon sok munkagépet is a Kapun, még helikoptereket is, a még át nem hordott növényi készleteket, néhány állatot is… Ugyanakkor ezen idő alatt egyre aggasztóbb hírek érkeztek hozzá­juk. A világ gyakorlatilag minden országában el­harapódzott a manóellenes hisztéria. Számtalan helyen elkezdték gyilkolni az alacsony termetű embereket, mert azt hitték róluk hogy manók. Ezek korábban felépítettek maguknak egy űrvá­rost, amibe csak a 140 centiméternél alacsonyabb embereket fogadták be; ezt most igyekeztek meg­semmisíteni mások atomrakétákkal. Az atomra­kéták azonban tévedésből egy másik ország űrvá­rosát találták telibe. Az bosszúból maga is elindí­totta a maga rakétáit… kitört az atomháború!

	Este hat óra felé pedig egyenesen egy roppantul váratlan köz­leményt sugárzott a híradó! Méghoz­zá pontosan Kon­jat­ból, Játor fővárosából, onnan, ahol maga Badzsahárata is lakott! A riporter így szólt:

—Tisztelt nézőink, amit most látnak, élő közvetí­tés! Én ártatlan vagyok abban ami történik, de úgysem bírnám megakadályozni, ellenben köte­lességem hogy tájékoztassam a stúdiót arról, ami itt folyik! A felbőszült csőcselék megtámadott egy óvodát, mert valahogy tudomására jutott néme­lyeknek, hogy az itteni óvónő hét alkalommal is szült gyermeket, mind a hétszer fiút, és ráadásul nincs férjnél! Azt mondják róla hogy biztos manó. Az óvónő hiába védekezik azzal, hogy volt neki férje csak elvált, s hogy született egy leánya is, de az meghalt, senki nem hisz neki! Amint láthatják, jól megverték, korábban még ideérkezésem előtt többen is megerőszakolták, hozzákötözték egy vil­lanyoszlophoz, s most halmozzák köré a fát meg könyveket és papírhulladékot, hogy elevenen el­égessék! A rendőrség nem tud közbeavatkozni, mert rengeteg helyre kéne kivonulnia, az egész or­szágban állandósultak a zavargások…

	Badzsahárata már nem is nézte tovább a tévét.

—De hiszen ez a nő nem más mint az én egykori óvónőm! - kiáltotta. —Amindenségit, emlékszem hogy volt olyan rendes hogy hozott nekem olvas­nivalóul sok tudományos köny­vet, ő tanított meg olvasni is, ő mondta hogy talán majd én készítem el a láthatatlanná tevő varázsgyűrűt vagy a repü­lő lovat… és ha repülő lovat nem csináltam is még, de a gnómot igen… és a legjobb úton vagyok a repülőszőnyeg elkészítése felé is! Kutya köteles­ségem őt megmenteni! Hol egy helikopter?!

	S amikor a felbőszült manóellenes csőcselék már épp benzint locsolt az óvónő lába elé, s már többen is hajbakaptak azon, hogy melyikük lob­bantsa azt lángra az öngyújtójával, ekkor helikop­ter zümmögése hallatszott, s mindenki sikoltozva menekült, mert pillanatokon belül nyilvánvalóvá vált, hogy ez a helikopter cseppet sem lesz tekin­tettel rá, hogy itt az egész sugárút tele van embe­rekkel, ez bizony képes és leszáll ide, mindenkit miszlikbe vágva közben a rotor­lapá­tok­kal!

	Végülis senki nem halt meg ettől, időben elkot­ródott mindenki a helikopter és a máglya közelé­ből, bár némelyek bizony elsütöttek rá egy-két puskát. Ám sokáig nem lődözhettek, mert hirtelen mindenkit leküzdhetetlen álmosság kerített hatal­mába… az óvónő kivételével! Aki ámultan észlelte hogy sorra mindenki lerogyik a földre. Ő persze nem tudta hogy ezek csak alszanak, azt hitte a helikopter valami ideggázt per­metezett szét, épp csak nagyon furcsa volt, hogy ez rá érdekes mó­don nem hat!

	Aztán a helikopter ajtaja kinyílt, s azon át kilé­pett egy magas, napbarnította bőrű, ritkaszép arcú, erős fiatalember, odalépett mellé… s ekkor olyasmi történt, hogy a nő azt hitte már halálán van és közben szépeket álmodik: a férfi semmit nem csinált, ki sem nyújtotta a kezét, de egyszeri­ben elpattantak a kötelek és láncok, amikkel őt a villanyoszlophoz kötözték! Szabad volt!

—A néni biztos nem emlékszik rám - szólalt meg a fiatalember, aki valóban nagyon fiatal ember volt hozzá képest, mert az óvónő majdnem hatvanéves volt már eddigre - de az én nevem Badzsahárata! Az én óvónőm volt valaha. Láttam magát a tévé­ben, s úgy gondoltam, megmentem. Kérem mél­tóztassék befáradni a helikopterembe!

—Mi… hogy te vagy Badzsahárata?! Ej de szép szál legény lett belőled, és már hogyne emlékez­nék rád! Nem ismertelek volna fel az igaz, de arra a kisgyerekre, arra aki voltál, arra nagyonis em­lékszem, lehetetlen is lett volna elfelednem! Szép tőled hogy megmentesz, s még szebb hogy egyáltalán felismertél így vénen, és összeverten!

—Jó az arcmemóriám. Minden memóriám kiváló. - vont vállat Badzsa­hárata.

—El is hiszem, kinek lenne az jó ha nem neked… de mit tettél a láncaimmal? Hiszen nincs is nálad fogó, hozzám se értél…

—Annyit mesélt arról régen nekem az óvónéni hogy a világban nem okvetlenül lehetetlen a varázslás, hogy úgy döntöttem, felfedezem. Sikerült. Varázsló vagyok. Tessék kérem azonban későbbre halasztani a kérdezősködést és beszállni már a helikopterbe, mert lehet hogy pillanatokon belül elér ide egy atombomba vagy néhány vírusbomba, s azt ugye nem akarjuk megvárni…

—A járvány elérhet a helikopterben is.

—Ott igen, de nem ám ott, ahová ez repül mindjárt! - azzal az idős hölgyet Badzsahárata besegítette a helikopterbe, s már repültek is…



	Időközben megcsörrent Vivinél a telefon. Entint­ranzon úr hívta.

—Elnézést a zavarásért, csak aziránt érdeklődöm, hogy tekintettel a rendkívüli eseményekre fogadja-e ma is a szállítmányt Vivi kisasszony?!

—Hát dolgoznak ma az emberei?

—Dehogy, mentek azok is titkos manókat kergetni, de mert munkanap van, én ma is itt vagyok az iro­dámban, itt a három titkárnőm is, ők is tudnak au­tót vezetni, tegnap meg is lett pakolva több kamion is egzotikus gyümölcsfákkal, s ha többet nem is, de ezeket el tudjuk vezetni! Mert első az üzlet, s min­dent a maga megelégedésére! De csak ha kívánja.

—Tudod mit cuki pofa, kedvellek, van ezért egy ja­vaslatom a számodra! Pattanjon be mindegyiktek egy-egy kamionba, a legnagyobbakba, hajtsatok ide, aztán itt várjátok meg nálam a zavargások végét! Elárulhatom ugyanis hogy van egy olyan bunkerem, ami nem is bunker, de mégis garantáltan megvéd még akkor is ha épp itt robban fel a főváros felett a világ összes atombombája!

—Hű, ez igazán remek hír, máris megyünk! Hozha­tom a kislányomat is?!

—Bánja fene! Feleséged nincs?

—Á dehogy, ő szegény már rég meghalt!

—Jó, jöjjetek!

	S így esett hogy Badzsahárata előtt alig néhány pillanattal érkezett meg három nagy kamionnal En­tintranzon úr, Nálszi, és két másik titkárnője.

—Hát ők?! - csodálkozott Badzsahárata.

—Nézd, tudom hogy azt mondtad hogy közönséges emberek nem valók közénk, de ha te kedveled az óvónődet, akkor én is kedvelhetem ezt a derék ker­tészt! És azt hiszem úgyis jól jön majd odaát ne­künk a különböző növények gondozására és elter­jesztésére, mert nekünk sok más dolgunk is lesz!

	Badzsahárata erre csak vállat vont.

—Miről van szó? - vált érdeklődővé Entintranzon ar­ca.

—Majd megtudod ha szükséges lesz - intett Badzsa­hárata - de remélem hogy nem kerül erre sor! Az egész világnak jobb lenne! De hallgassuk csak a hí­reket!

	Alig kapcsolta be a rádiót, máris megtudta, hogy igenis kilőtték a baktérium- és vírusfegyvereket Lu­tikra.

—A manók ettől nem halnak meg, mert szinte bármi járványra immu­nisak - bólogatott szomorúan - de órákon belül ide is elterjed a járvány!

—Most mi lesz?! - kérdezte ijedten Nálszi.

—Most az lesz hogy üljetek be a kamionba, menje­tek vele egyenesen előre ezen a nemrég kiépített be­tonfolyosón amit itt láttok - mutatta Vivi - és meg ne álljatok, amíg csak ki nem értek egy nagy, zöldel­lő parkba! Az egy új világ lesz a számotokra… és számunkra is! Indulás! Költözünk végleg! - intett Vivi, azzal a varázslók mind átléptek a Kapun, ma­guk mögött hagyva a háború sújtotta, zűrzavar uralta Zóját.

—Menjetek távolabb! - mondta aztán Badzsahárata, s mindenki engedelmeskedett neki, még Entintran­zon úr és titkárnői is, habár el nem tudták képzelni hogy hová jutottak, mert képtelenségnek tűnt a szá­mukra hogy a főváros közepén ekkora nagy park le­gyen, ahová érkeztek.

	S ekkor Badzsahárata koncentrált… s ebben a pillanatban megszűnt a Kapu ragyogása. Az bezáró­dott.

—Éljen! - kiáltotta Csinkramaszíla. —Gratulálok mester, úgy látom végre sikerült neked is a Kapuk fölötti uralom megszerzése!

—Sajnos nem! - ingatta a fejét Badzsahárata. —Be­zárni tudtam ugyan, de nem lennék képes kinyitni újra… sem Zójára, sem máshova! Zója örökre megszűnt a számunkra!

—Mi… micsoda?! - vágott értetlen de ijedt képet En­tin­tran­zon úr.

—Elvettük tőled szülőbolygódat, de megmentettük az életedet! - magyarázta neki a dolgokat Vivi. De az idős kertész csak igen nehezen tudott megbarátkoz­ni a gondolattal, hogy van olyan is hogy ő most egy másik bolygón van, meg van varázslat is meg min­den…

—Akkor most ez az egész világ végleg a mienk?! Egyedül csak a mienk?! - kérdezte lelkesen Nálszi, Entintranzon ifjú titkárnője.

—Úgy van! - bólogatott Jantar, aki Badzsahárata és Vivi fia volt, és akinek nagyon tetszett Nálszi. Még át is ölelte a nőt nagy bátran. És Nálszi nem tiltako­zott. Lehet hogy csak amiatt mert nem mert, de le­het hogy más ok miatt. Végülis Jantar nagyon csi­nos legény volt.



	Nekikezdtek hogy megszervezzék mindennapi éle­tüket. Dolgoztak becsülettel, de egyáltalán nem dik­táltak maguknak valami embertelen tempót, minek is az, amikor van idejük bőven!

	Legalábbis ezt hitték. Ám egy nap, alig két héttel azután hogy bezárták a kaput, megrendült e hitük. Badzsahárata ekkor megint a csillagokat vizsgálgat­ta a távcsővel… s ekkor megdörgölte a szemét. Alig hitte amit látott!

	Nem messze a bolygótól ugyanis felfedezett egy óriási űrvárost, aminek még gigantikus betűkkel írt feliratát is képes volt elolvasni a távcsővel:

„Buzulmánia”

	Azt tudta ő is hogy a buzulmánok is építenek ma­guknak űrvárost Zója körül… de hogy épp e bolygó­hoz érkezzenek és épp ők…

	Csinkramaszíla is ezt kérdezte:

—Ezek meg hogy érhettek ide ilyen hamar?!

—Nem hamar. - sóhajtotta Badzsahárata. —Ne fel­edd Csink­ramaszíla, hogy ami nekünk egy pillanat sem volt, az hogy ide átjöjjünk, az nekik három és fél évszázad! Mi előre mentünk az időben, de ők va­lószínűleg nem!

—És hogy épp ezek jöjjenek ide! Épp azok, akik apagéppel akarnak szaporodni, akik megvetnek minden nőt…

—Hát, kiirtani csak nem fogjuk őket… - sóhajtotta Badzsa­hárata, aki maga sem volt túl jó véleménnyel a buzul­mánok­ról. —Mindenesetre ez azt jelenti hogy mégsem lesz egyedül mienk, varázslóké az egész bolygó! Ha kis szerencsénk van, másik kontinensen rendezkednek be mint mi, de idővel akkor is eljut­nak ide, s akkor előlük kell titkolni a létezésünket!

—Ez a varázslók sorsa. Nem szökhetnek el a problé­mák, a közönséges emberek segítése elől! Lehet hogy az egész Világmindenség titkos akarata ez! - mondta Jantar. —És ezek legalább kevesebben van­nak mint korábban Zója egész lakossága! Velük ta­lán könnyebb dolgunk lesz amíg valami logikát, ér­telmet viszünk az életükbe.

—Nem biztos. - tűnődött el Badzsahárata. —Hiszen legelőszöris rá kéne vennünk őket, hogy újra befo­gadjanak maguk közé nőket, s visszatérjenek a sza­porodás normális rendszeréhez!

—Gondolod hogy sikerülhet ezt elérnünk?! - kérdez­te aggódva Csinkra­maszíla.

	És e kérdésre még maga Badzsahárata sem tu­dott válaszolni.



	De nem is kellett. A buzulmánok dolgát ugyanis végül mégsem a varázslók oldották meg, hanem egészen más, vagy ha úgy tetszik hát: mások. De hogy ki, s hogy mi lett a buzulmánokkal, hogy mi történt velük ezen a bolygón, melynek vezérük, Bu­zubáj kapitány a Föld nevet adta, nos, azt a Tisztelt Olvasó egy másik regényből tudhatja meg, abból, melynek címe:
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Kritika, avagy a sci-fi nyomora







Írok egy kritikát.

	Szívesen és nem szívesen.

Szívesen, mert mindenkiben van önimádat – ben­nem is. Szeretek be­szélni, másokról is és magam­ról is. Márpedig aki kritizál, az nemcsak másokról beszél, de óhatatlanul magáról is, ha ezt ki sem mondja akkor is, hiszen mások műveit saját ér­tékítéletén keresztül szemléli. Ezáltal kritikáival tulajdonképpen saját magát dicséri – még akkor is ha ő maga nem író, dicséri ugyanis saját világlátását, életfelfogását.

	Ezért hát szívesen írok kritikát.

De nagyon nem szívesen írok kritikát, mert ha a kritika nem csupa ömlengő dicséretből áll, akkor azt kell mondja hogy ez vagy az rossz ebben vagy abban a műben, s én nem szeretem azt hogy a világ nem tökéletes, még a sci-fi művek sem. Ezt nagyon, nagyon de nagyon nem szeretem!

	Hát még ha nem csak kicsiny hibáik vannak, de alig-alig lehet kö­rükben akárcsak minimálisan elfo­gadható „jósági fokú” művet is találni!

	Ez elszomorító. Ezért én nem szívesen írok kriti­kát.

De sajnos muszáj. Muszáj, mert hátha segít ez is valamit abban, hogy a világ, s ezen belül a hazai sci-fi termés és termelés kikerüljön abból a borzasz­tó mély gödörből, amiben jelenleg van. Sőt, amibe egyre mé­lyebben merül. S mindig mikor már azt hi­szem hogy ennél lejjebb igazán nem csúszhat, kide­rül hogy igen nagyot tévedtem, mert igenis újra meg újra alulmúlja magát! Lassan rá kell jöjjek, hogy amint nincs legkisebb negatív szám, úgy nincs mér­téke annak, ameddig a sci-fi lesüllyedhet, nincs egy határ amire azt mondhatjuk: ez már tényleg min­dennek a legalja, ennél lejjebb már nem süllyedhe­tünk!

	De ez már nem is süllyedés, hanem zuhanás, és fejünk felett dög­letes lehelletét eregetve zárul össze a csupán öntömjénezésre képes szennyirodalom mocsara! Csoda-e hát, hogy ilyen állapotok mellett teljes joggal néz le bennünket az „igazi irodalom” számos apostola?!

	Nem mintha körükben nem születnének rossz művek. De nem ennyi és nem ennyire rosszak!

	Sőt: nem kizárólag rosszak. Mert a sci-fi berkein belül amire azt mondhatjuk hogy üdítő kivétel, még az is csak úgy legfeljebb jó köze­pesnek mondható a világirodalom nagy átlagát tekintve, a minőséget te­hát most nem csak a sci-fi művekre leszűkítve.

	Kritikát kell tehát írnom. De mert már oly csodá­latos haladást ér­tünk el a demokráciában, s mert nem vagyok önmagam ellensége, ezért hát jogos ön­védelemből, s mert senkivel nem is akarok szemé­lyesen összeveszni, nem nevezek meg egyetlen konkrét művet sem. De remélem abból amit mind­járt leírok, minden Tisztelt Olvasóm, a sci-fi élvezői és alkotói egyaránt, következtetni tudnak arra, mely művekről is beszélek, s az ezután olvasandó műve­ket is el tudják helyezni egy értékskálán, amit ugyan, nem tagadom, saját ízlésemhez mércézek, de remélem olyan általános alapelvek alapján alkotok meg, melyek mégis némi joggal neveztethetnek ki íz­lésmércéül.

	Különben is felesleges lenne egyes konkrét szer­zőket ostorozni. Az író úgy van ezzel, hogy a kritiku­sa, amikor dicséri, igazat mond, ami­kor meg lecse­püli, bírálja, akkor a kritikus a hülye és nem ő. Ez érthe­tő reakció, mert minden mű az írónak szellemi gyermeke, s melyik szü­lő ne kapna kaszára-kapára, ha gyermekét támadás éri?!

	E kritikám tehát nem az íróknak szól, hanem az olvasóknak, őket akarom megóvni bizonyos tévedé­sektől.

	Hogy melyek ezek a tévedések, azt azonban kicsit később fejtem ki. Előtte ugyanis szükséges tisztázni, épp e tévedések veszélyességének megértése végett, néhány szempontot azzal kapcsolatban, hogy egyál­talán mi is lehet nemcsak a sci-fi, de úgy általában minden irodalom célja.

	Nos, nézetem szerint (mert nem titkoltan szemé­lyes véleményt mon­dok, de szilárd meggyőződésem hogy igazam van) bármiféle nem kifejezetten tudo­mányos, tehát nemcsak szűk olvasóközönségnek szóló, és nem reklámcéllal készült irodalmi alkotás­nak a következő céljai/szándékai lehetnek:

1., Szórakoztatás.

2., Valamely bizonyított tudományos tény, gondolat ismeretterjesztése.

3., Valamely nem bizonyított, de némi fenntartással mégis tudományosnak nevezhető, tehát valószínű elmélet megismertetése a szélesebb olvasóközönség­gel.

4., Az író egyéni gondolatainak megismertetése az olvasótáborral.

5., A – főleg nem felnőtt – olvasók nevelése a szó leg­tágabb, de elsősorban erkölcsi értelmében.



	Remélhetőleg nem felejtettem ki semmiféle szem­pontot. És ezek után nézzük meg, hogy a jelenlegi, sci-fi­nek és fantasynak nevezett alkotások milyen értelemben elégítik ki a fenti követelményeket! Az általam nyelvészeti szörnyszüleménynek tartott „fantasy” szó helyett a játor nyelvbe jobban illeszke­dő „fanti” kifejezést fogom használni ezután, amit azonban nem én találtam ki, hanem még régen va­laki egy erről szóló pályázatra küldött be15, de régeb­ben olvastam, és sajnos nem emlékszem az illető nevére! Elnézését kérem ezért. Megérdemelné hogy emlékezzünk rá.

	De még mielőtt részletesen kifejteném e pontok­kal kapcsolatban véleményemet, óhatatlanul szük­séges, hogy megmondjam, miért kell e szempontok valamelyikét kielégíteni egy műnek, ha azt akarja hogy ne csak szózuhatagnak, de irodalmi alkotás­nak neveztessék! Arról van szó ugyanis, hogy egyál­talán nem muszáj, hogy egy bizonyos mű egyszerre tegyen eleget mind az öt szempontnak. De legalább ezek közül egynek eleget kell hogy tegyen, másképp nincs célja. A legtöbb mű amit olvastam, egyedül arra épít hogy szórakoztató legyen. Ez nem baj. Nem szabad lebecsülni és lecsepülni a „csak” szórakoz­tató irományokat. Elég baj az hogy manapság óriási tömegek az írás által már szórakozni sem tudnak, és örökké csak a video és TV előtt ülnek dülledt sze­mekkel!

	De mit mondjunk azon művekről, melyek még csak nem is szórakoztatóak?! Ezek nemcsak fölösle­gesek, de károsak is, mert értéket nem képviselnek, ehelyett részei lesznek a társadalmunkat vízözön­ként ellepő, s mind nagyobb mértékben meghódító információs környezetszennyezésnek, s létükkel maguk is duzzasztják e szennyáradatot!

	Nem én vagyok az első, aki azt dörgi, hogy aki tollat (vagy billentyűzetet) ragad a kezébe, az fele­lősséget vesz a vállára. Aki a fenti 5 követelmény egyikét sem elégíti ki írásával, az akkor is árt az ol­vasóknak, ha írása nem hordoz kifejezetten társa­dalomromboló (például fasiszta) eszméket, egysze­rűen azáltal, hogy újabb hordalékkal fedi be a kul­turális értékek úgyis elég mélyre került szintjét, még egy lapát szeméttel szórja be őket! S mert egyre több és több efféle irodalmi szemét kerül az olvasók elé, azok szép lassan (sőt, gyorsan!) elfordulnak az írott szótól, és a mozgókép-kultúra hatása alá ke­rülnek, ami ugyan szintén csap­nivaló „minőségi­leg”, de legalább a befogadása kevesebb agyi erőfe­szítést igényel az „élvezőjétől”.

	Az ilyen mű, bátran kimondom, nem tesz mást mint prostituálja az irodalmat. Nemcsak a sci-fit, de úgy általában az írott szó egész kultúráját, ám kü­lönösen fájdalmas, hogy ezeket a sci-fi és fanti nem rekeszti ki berkeiből, nem lép fel egy egészséges ön­cenzúra, és nevünket adjuk ezekhez a förtelmekhez! Ez legalább annyira helytelen, mintha a Világszö­vetség16 a nevét adná mondjuk egy terrorcselek­ményhez – miként vélekednénk akkor róla?! De át­tételesen más műfajoknak is kárt okozunk ezzel, mert az olvasókban, talán nem is véletlenül, erősen él egy olyan meggyőződés, hogy a sci-fi és fanti a legkönnyebben „emészt­hető” alkotások, ha tehát még itt sem talál élvezeteset, akkor a többi, „nehe­zebb” irodalommal már meg sem próbálkozik.

	És itt rögvest szeretnék eloszlatni egy tévhitet. Én a fenti 5 szem­pontot kizárólag a mű tartalma alap­ján fogalmaztam meg. Egyáltalán nem foglalkoztam a kivitelezés szempontjaival. Azzal tehát, hogy az úgynevezett téma (már ha van benne egyáltalán ilyen) miként van megírva „művészileg”. Az ugyan még az én girnyó kritikusi eszem számára is nyil­vánvaló, hogy a közölhetőséghez szükséges megütni egy bizonyos minimális színvonalat, s bár lenne el­képzelésem, mégsem akarok most belemenni abba, hogy ez szerintem milyen kritériumok alapján hatá­rozható meg. De azon gondolom senki nem is vitat­kozik, hogy efféle színvonal, mint minimum, termé­szetesen létezik. Én most inkább arról szólanék, hogy véleményem szerint, ha a fenti 5 szempont egyikét sem elégíti ki egy alkotás, akkor akármilyen művésziesen, akármekkora gonddal írták is meg, szerintem nem szabadna közölni, mert akkor is fe­lesleges, céljavesztett, értelmetlen, és még csak azt sem értük el hogy legalább egy jobbfajta giccset te­remtettünk, azaz segítettünk a világra! Mert a giccsnek legalább hangulata van, mert a giccs épp azért jöhet létre, mert szórakoztat, nem is akar mást (persze ami csak szórakoztat, még nem feltétlenül giccs), de ami még erre sem képes, az már annak sem nevezhető! Az egyszerűen környezetszennyezés.

	Érdekes különben, hogy a környezetvédők miért nem lépnek fel az információs környezetszennyezés ellen! Hiszen olyan társadalomban élünk, ahol az információ mind nagyobb és nagyobb értéket képvi­sel! S bár információfeldolgozó és -tároló mestersé­ges kapacitásaink egyre nőnek, de agyunk befoga­dóképessége igencsak korlátozott, s ezt tele­tömni mindenféle szeméttel, egyszerűen az emberiség ellen való bűntett! Efféle információs szemétnek tartom például az autópályák környékén az óriásplakátokat (ez ráadásul a tájat is elcsúfítja), a mind jobban elburjánzó reklámrengeteget, akárhol legyen is az, azt hogy már lassan még a fogkrémes tubusokon, de más élelmiszereken is minden reklámmal van tele, meg a legkülönbözőbb lapokban megjelenő horosz­kópokat, UFO-történeteket is. Jó, van aki hisz ezekben, van talán aki igényli (fel nem foghatom, miért), de az ne a napilapokban olvasson ezekről, hanem a megfelelő „szak”lapokban, talán még e lapok is örül­nének annak ha máshonnan e témák kitiltatnának, mert konkur­ren­cia nélkül maradnának.

	S persze mindezt a sok szemetet a fogyasztók­kal fizettetik meg. Afelől nyugodtak lehetünk! Las­san a csomagolás+reklám többe kerül már mint maga az áru!

	Na már most, hogy miért prostituálja a könyv­szemét az irodalmat? Azért, mert másra sem al­kalmas csak az író (ha annak nevezhető) exhibicio­nista magamutogatására. Ugye elítéljük a mu­togatós bácsit? Neki ez a mutogatás örömet okoz, de károsítja a gyermeki lelket, legalábbis azt mondják komoly pszichológusok. (Lenne némi el­lenvéleményem, bár én nem vagyok mutogatós, de ezt most hagyjuk). A mutogatásnak haszna nincs, aki teszi annak élvezetet okoz, annak aki e cselekmény elszenvedője, kárt okoz, tehát elítél­jük. Az irodalmi szemét alkotójának az alkotás, a szellemi magamutogatás örömet okoz, a befogadó­jának kárt, azt hogy milyen kárt előbb magyaráz­tam meg, haszna az egésznek nincs - tehát ugyanilyen alapon elítélhető az egész. Ha azonban az írónak sem okoz örömet az alkotás, mert ez is lehet, akkor még rosszabb az ábra, mert akkor ő olyan mint a ringyó, aki ugyan lefekszik mással pénzért, de neki az nem okoz örömet, s miként így a ringyó prostituálja a szeretkezést, ugyanúgy prostituálja az ilyen író a művészi folyamatot, az alkotómunkát!

	S most ezután vegyük sorra az egyes pontokat. Kezdjük az elsővel: mi kell hozzá, hogy egy mű szórakoztató legyen?!

	Úgy tűnik, minden korosztálynál más. Ami szó­rakoztatott kisgyermekként, nem szórakoztat most, s talán nyolcvanévesen egészen más dolgok szórakoztatnak majd mint most. S más-más tár­sadalmi rétegeknek is más és más szórakoztató.

	Ez azonban csak a látszat. Valójában könnye­dén válaszolhatunk e kérdésre. Az olvasónak az a szórakoztató, ami valamely tudatosult vagy rejtett vágyát képzeletben kiélni segíti!

	A vágy valóban eltérő lehet életkor és társadal­mi rétegek szerint. De a fenti definíció mindegyik­re igaz.

	A vágyak sokfélék lehetnek. Vágy a hatalom iránt, vágy a pénz iránt, vágy a szerelem, gyön­gédség, tudás iránt, de lehet akár vágy a világból való kivonulás iránt is.

	De vágyak vannak az emberekben, és mert a való világban nem élhetik ki őket (még a leggaz­dagabb emberek sem élhetik ki minden vágyukat), ezért itt bő helye van az irodalom munkásainak örömet teremteni, igen, teremteni az örömet, azzal hogy efféle képzeletbeli kielégülé­si formákat, lehetőségeket, tulajdonképpen pót­szereket nyúj­tanak az olvasóknak. Ez igaz hogy egyfajta lelki mankó, de akkor sem megvetendő: akinek kell, annak nagyonis hasznos a mankó, meg se tud lenni nélküle, és szellemileg sajnos mindnyájan nyomorékok vagyunk többé-kevésbé.

	Még azok is, akik nem szeretnek olvasni. Csak ők eleve lemondtak a szellemi mankók e fajtájá­nak segítségéről.

	Na és most rögvest rátérhetek egy fontos „mű­faj” kritizálására, csak így általában az egész mű­fajról beszélve, istenőrizz hogy sajtópert akassza­nak a nyakamba mert megemlítek konkrét szerző­ket!

	Arról a „műfajról” van szó (csak így, idézőjel­ben), ahol mindenki macsó. A kiberpunk, meg a társai. És itt most teljesen mindegy, hogy a törté­net a mi országunkban játszódik mostanában, vagy a távoli jövő­ben, még az sem érdekes, hogy használnak-e benne csúnya szavakat. Az a lé­nyeg, hogy egyetlen olvasó sem képes szerintem élvezni olyan művet, amelyben nem lelhet fel még nagyítóval sem valakit, akivel szellemileg azono­sulhatna, akinek drukkolhatna. Mi a jó ugyanis az öncélú erőszakban?! Az efféle „mű” csak annyit képes mondani: mindenki rossz, mindenki gonosz! Illetve ha a cselekmény ideje a messzi jövő, akkor ezt mondja: mindig mindenki gonosz lesz! Ha meg valami távoli bolygón játszódik a „sztori”, akkor ezt mondja: mindenütt gonosz mindenki!

	Ezeket egyszerre is mondhatja a mű. De ez akkor is szellemi szemét. Az hogy mindenki gonosz, elő­ször is nem igaz. De még ha igaz is, ezt tudhatja mindenki (hiszen ha mindenki gonosz, akkor gonosz az Olvasó is, és ő csak tudja), tehát ezt elmondani felesleges, ráadásul azon kevesekben, akik esetleg mégsem gonoszak, legfeljebb alapos depressziót éb­resztenek az efféle művek. Hiszen e művek a kiutat sosem mutatják meg! Márpedig a legtöbben nem szeretünk macsók lenni, erre alkalmasak sem va­gyunk mert nem vagyunk olyan erősek, sőt, olyan kegyetlenek sem, hogy a gazdagságról ne is beszél­jünk! Úgy mellékesen: az emberiség fele nőkből áll! Ők hogyan legyenek macsók?!

	Különben is, a férfisovinizmus ideje rég lejárt! Ha pedig egy mű olyannak mutat be egy nőt, mint aki lélekben mégis macsó, az különösen ártalmas, mert felesleges elmosni a nemek közötti különbségeket, még a lélektani különbségeket is. Ha kipusztul egy növény- vagy állatfaj, az egész világ szegényebb lesz, ehhez hasonlóan szegényebb lenne a világ, ha a nő és a férfi azonos lelkialkatúvá züllene. Főleg ha az a közös nevező az érzelemmentes brutalitás vol­na!

	Visszatérve azonban kedvenc témámra, a hősre: nos, a hősnek pozitív hősnek kell lenni! Az, aki el­mond egy történetet egyesszám első személyben, a narrátor, még nem feltétlenül hős! A hős az az, aki pozitív. Az úgynevezett „negatív hős” nagyon rossz kifejezés. Helyesebb lenne így nevezni: negatív fő­szereplő! A hős azért hős, mert ha nem is abszolút mértékben, de legalábbis túlnyomórészt pozitív jel­lemvonásokkal rendelkező személy. S még azért is, mert sikeres. Nem kell hogy mindenben százszázalé­kos sikert érjen el, de legalábbis mérhető, érzékel­hető sikert.

	A hős nem muszáj hogy természetes személy le­gyen, jogásznyelven szólva. Csak az a lényeg hogy az olvasó azonosulhasson vele, s beleélve magát a szerepébe, sikerélményhez jusson. Lehet tehát a hős akár egy robot, egy idegen lény, egész nép, egy boly­gó, egy nemzetiség, egy intézmény, sőt, akár egy nagy eszme is, melynek diadalra kell jutnia (például a női egyenjogúság, vagy az hogy az űrkutatásokat igenis folytatni kell, vagy hogy a bolygó nemzeteinek egyesülnie kell, vagy bármi más), vagy egy tudomá­nyos felfedezés igazának bebizonyítása. Tehát a „hős” sokféle lehet, de hősnek lenni kell! Nem lehet egy mű szórakoztató, ha nincs benne hős, méghoz­zá, ezt nem lehet eléggé kihangsúlyozni, pozitív hős, ha szabad így írni: hős+, sőt, annyira kifejezetten pozitív hős, hogy írjuk így: hős++!

	Létezhet olyan mű, amiben már írása közben szá­míthat rá az alkotó, hogy talán nem mindenki tartja egyértelműen pozitívnak a hőst. Nagy ilyenkor az író felelőssége, hogy úgy alakítsa a cselekményt, a pár­beszédeket, hogy ez esetben az olvasó előtt egészen világosan kitűnjék, hogy kit is tart hősnek az író! Efféle vitatható „szellemi” hős lehet például ez az eszme: »A világban nőuralmat kellene bevezetni, mert az sokkal jobb lenne az egész emberiségnek!« Ezzel az eszmével biztos sokan nem értenek egyet. (De némely nőszervezet valószínűleg igen). Ha tehát az író erről (vagy más vitatható eszme uralomra ju­tásáról, győzelméről) ír, álláspontját ki kell fejteni, egyértelműen, vállalnia kell nézeteit, s így azon ol­vasók, akik egyetértenek vele, élvezni fogják művét, szórakoztatónak találván azt, akik azonban nem ér­tenek egyet, azok számára e mű azon alkotások közé tartozik, melyek a 4. pontba sorolhatók, ahol tehát az író a saját egyéni gondolatait fejti ki. Bár­mely szempont szerint is azonban a mű értékesnek nevezhető.

	De a reménytelenséget, kiúttalanságot, gonoszsá­got reklámozni felesleges! Még akkor is az, ha a vi­lág valóban ilyen, sőt, akkor még nagyobb köteles­sége az írónak a jó és a szép bemutatása.

	Ne tévesszük össze e műveket ugyanis az anti­utópiá­val! Annak megvan a maga helye az irodal­mon belül. Csakhogy az antiutópia is lehet szóra­koztató, ha ugyanis például humorosan írják meg, akkor olvasása közben az olvasó a saját korának ki­bicel, élvezi hogy a mi világunk mennyire jobb amannál, sőt, az igazán jó antiutópiákban az író ki­utat mutat, hogy hogyan kellene a leírt negatív ten­denciákat felszámolni vagy kikerülni! E nélkül alko­tása silány, értéktelen, sőt: veszélyes, nem más mint modern rémmese, hogy ne tudjunk jól aludni éjszaka. A „macsó-hősköltemények” csak arra jók, hogy az ifjú olva­sók­ban kineveljék a meggyőződést: „Légy minél keményebb haver, légy kegyetlen, erő­szakos, másképp megdöglesz! Minden szépség s fő­leg gyöngédség megengedhetetlen luxus, mert gyön­geséged forrása lehet!”

	Igen, e művek, melyekben nincs hős++, ezt az üzenetet hordozzák. Csoda-e tán ezek után, ha ti­ze­névesek komolyan macsóskodnak, és géppisztollyal lemészárolják a tanári kart meg osztálytársaikat?! Gondolom, eközben igazán „dögös fickóknak” tar­tották magukat! Hozsánna néked jótéteményedért, ó dicső kiberpunk!

Mi más ez, ha nem szellemi környezetszennye­zés?!

	Akarunk ilyen világban élni?! Persze hogy nem! Akkor pedig be se mutassuk, mert a sok hülye még követendő példának tartja!

	Ne higgyük még azt sem, hogy azok a filmek vagy könyvek ártalmatlanok, ahol a sok erőszak bemuta­tása után végre a rendőrség elkapja a gonoszt. Mert azt, hogy ötvenhat percben a gonosz nyugodtan robbantgatott, késelt, lődözött, erőszakolta a nőket, kínzott, és mindeközben mert gazdag volt, hajlong­tak előtte alázatosan (talán még a nyomozó is), ezt az ötvenhatperces sikersztorit nem ellensúlyozza az, hogy az utolsó négy percben rács mögé kerül, vagy akár „kinyírják”. A közönség ugyanis nem az utolsó négy percre emlékszik elsősorban, hanem az előző ötvenhatra. Legfeljebb azt gondolja: „A muki nem volt elég ügyes a végén, én jobban csinálnám!”

	Márpedig ha ez ártalmas, mennyivel ártalmasabb lehet az a „mű”, ahol még el sem kapják a gonoszt, már csak azért sem, mert esetleg nincs is jó szerep­lő, hős++ a műben, aki megtehetné ezt, mert csakis gonoszok, gonosz személyek vagy bandák harcolgat­nak oldaltucatokon át! Ha van ami erkölcsromboló, hát ez aztán az!

	Persze, ezzel már át is értem az ötös pontra, a ne­veléshez.

Az irodalom egyik célja a szórakoztatás mellett az lehet, hogy követésre méltó példát állítson az embe­rek elé. Tulajdonképpen ennek egyik alfaja a csu­pán szórakoztató irodalom, amely nem akar ugyan nevelni, de épp azáltal szórakoztat, hogy az olvasó olyan ember (vagy általánosabban szólva: hős) győ­zelméért izgulhat, aki az ő saját erkölcsi elveivel rendelkezik, annak mintegy kivonata, sürítménye, tehát épp azért azonosulhat vele és győzelmével, mert erkölcsileg közel áll hozzá.

	A szórakoztató irodalom, kissé sematikusan és elnagyoltan fogal­mazva, ezt mondja, ez a jelszava: „Ilyen vagy, s mert ilyen vagy, győzöl, vagy leg­alábbis győzhetsz!”

	A nevelő célzatú regény annyival komolyabb hogy ezt az üzenetet sugallja: „Légy ilyen, mert akkor győzhetsz ha ilyen vagy!”

	S itt megint vissza kell térnem az erőszakhoz: sok műben még győztes sincs, ezért depressziós hangu­latú, de amiben mégis van győztes, ott az elérendő cél messze nem indokolja a győzelem érdekében be­vetett erőszakmennyiséget! Márpedig gondoljunk bele: valóban arra akarjuk nevelni az ifjúságot (és a felnőtteket is) hogy minden apróságban erőszakkal és kegyetlenséggel akarjon győzni?! S ilyen mérvű kegyetlenséggel?!

	A kapitalizmus amúgyis kíméletlen, versenyszel­lemű, erőszakos társadalom. Ezt még fokozni is akarjuk?!

	A másik a szex. Nem vagyok a hagyományos mo­nogám családmodell megszállott védelmezője. Azt se mondom hogy a sírig ki kell tartani a férjünk-felesé­günk mellett, főleg ha az okot is szolgáltat a válás­ra. Sőt még azt se mondom hogy feltétlenül össze kell házasodni, s papi vagy önkormányzati áldás nélkül nem lehet egy jót szexelni, még akár egyszer­re több emberrel is. De azt igenis mondom, hogy a szexnek alapvetően két funkciója van:

1., szaporodás

2., gyönyörszerzés, mind testileg, mind lelkileg.

	Na már most, az utóbbi időkben sajnálatosan el­szaporodtak az olyan könyvek, ahol a szereplők nyilvánvalóan nem a szaporodás érde­kében koitál­nak (ami még csöppet sem volna baj), de kitűnik a leírásból, hogy még csak különösebb testi vagy lelki örömet, kéjt sem éreznek! Na hát, az efféle művek ezt az erkölcsi nevelést hordozzák üzenetként sze­rintem: „A szex unalmas!”

	Hát kérem, miért akartok ti írók ettől az örömtől is megfosztani bennünket?! Akad ugyan nő akinek a szex nem okoz örömet, s csak kötelességből végzi az „ágymunkát” a férjével, de nem az efféle hozzáál­lást kell reklámozni. S még az ilyen nőknek is okoz­hat a szex ha nem is testi, de lelki örömet, ha érzel­mileg kötődnek a partnerükhöz. Egészen világosan kiderül azonban sok műből, hogy amikor már az első kilencven másodperc után ágyba bújik a férfi meg a nő, ott abszolúte semmiféle érzelmi kötődés nincs közöttük. Az a sivárság, vagy hogy úgy mondjam, szinte tudományos precizitás, amivel leírják a történteket, az a hideg érzelemmentesség, az még akkor is arra utal hogy nem éreztek a szereplők semmi különösebb örömet, ha a leírásba az író esetleg úgy mellékesen becsempészi azt a szót hogy orgazmus, s esetleg egy fél mondattal azt is megemlíti hogy „a nő a kéj pillanatában lehunyta a szemét és hátravetette a fejét”.

	Ráadásul, olvastam olyan novellát ahol aztán kiderült, hogy a nő még ezt is csak színlelte. Igaz, az a novella is a már kárhoztatott kiberpunk ihle­tésében született.

	Szóval, a szex nagyon erős fűszere az irodalom­nak, ezért csínján bánjunk vele és csak nagy cél érdekében vessük be, mert a konyhaművészetben sem jó mindig az erős fűszerezés! Nem szabad a közösülést rutinként emlegetni, mint a reggelit vagy fogmosást. Jobb ha szex­ről nem is írunk, ha már nem vagyunk képesek a maga méltó helyére állítani a műben. Ha mégis renge­teg­szer emleget­jük, azt szinte csak egy esetben tartom megenged­hetőnek: ha valami furcsa nép szo­kásait írjuk le, különös tekintettel éppen a szexuális szokásaikra. Mert ha a szex a téma, akkor arról írunk, ez rend­ben van. De akkor nem lehet közömbösen írni róla: akkor e szex-szokásoknak valóban furcsák­nak kell lenniük, és ezeket vagy dicsérni, vagy kárhoztatni kell, nem közömbösen viseltetni velük szemben! Lehet persze hogy az egyik szereplőnek ez a szokás tetszik, a másiknak nem, de közömbö­sek nem lehetnek sem ők, sem a szexuális aktus résztvevői!

	Fontos tehát a nevelés. A férfiak általában sok­kal szívesebben szexelnek olyan nővel aki élvezi azt, mint közömbössel, jobb hát ha olvasóink elé nem frigid nőideált állítunk! És férfieszményként is elfogadhatóbb a partnerével törődő, neki örö­met okozó, s nem a rideg-érzéketlen, csak a maga bizsergésével törődő hím, nemdebár?!

	Rátérek akkor a kettes pontra. Ezt a hármassal együtt tárgyalom.

Itt aztán van bőven információs környezet­szennyezés! Félreértés ne essék, nem vagyok az ellensége a nem tudományos fantasztikumnak. De lássunk világosan: sokan a tudomány eredmé­nyeit mégiscsak jelentős részben az irodalomból ismerik meg. Ha tehát az író olyasmit ír, ami nyil­vánvaló lehetetlenség…

	De álljunk meg egy pillanatra, mert máris lá­tom hogy belém köt­nek: Honnan tudom én, aki még csak tudós sem vagyok, hogy valami biztos lehetetlen?!

	Nem tudom. Valóban, akár talán még az embe­rek miniatürizálása is lehetséges lesz egyszer (bár én nem hiszem). De minden „kitaláció” lehetsé­ges-voltának van egy adott valószínűsége, amit azt hiszem minden értelmes, s a tudományok te­rén kicsit is tájékozott ember (és sci-fi szerzőnek ilyennek kell lennie!) elég jól meg tud becsülni. A fénynél gyorsabb haladás például jelen pillanat­ban meglehetősen valószínűtlen, akárcsak a minia­türizálás. S még lehetne sorolni a példákat. A génsebészet tömegméretű elterjedése azonban igencsak valószínű a közeli jövőben!

	Na tehát, hogy pontosabban fogalmazzak, nem mondom azt hogy ne lehetne akár teljesen való­színűtlen dolgokról is írni. Lehet, szabad, sőt, néha kell is. De minél valószínűtlenebb témát, eszközt használ egy író, annál nagyobb a felelős­sége, mert sokan az olvasók közül készpénznek fogadják el a legnagyobb bárgyú blődségeket is ha le vannak írva, mert az írott szónak nagy a tekin­télye! Ha tehát valaki teljesen valószínűtlen dol­gokról ír, akkor lássa világosan hogy ő igenis va­lószínűtlen eszközt használ fel írásában, s kell hogy legyen valami egyéb, valószínű célja, mely e „kemény” eszköz bevetését indokolja!

	Mondok képszerű példát. Ha valaki mondjuk időutazásról ír, akkor lehet ezzel az a célja, hogy bemutassa a múltat, a történelmet a jelen kor em­berének szemével. Ez elfogadható indok. Nem elfo­gadható akkor, ha az egész cselekmény alig áll másból mint az elutazásból és visszatérésből, mert ezzel csak azt mondja: időutazni lehetséges!

	Ez pedig legalábbis igen vitatható álláspont.

Ha valaki fénynél gyorsabb űrhajókról, vagy téráttevős járművekről, hipertéri közlekedésről, ilyesmikről ír, melyek (sajnos) már bevett eszközei a sci-finek, akkor tudnunk kell, hogy a tudomány jelen állása szerint ezek még nemcsak nincsenek, de megalkotásuk elméleti lehetőségei sincsenek nagy vonalakban sem megalkotva! Ilyen eszközök használatát csak egy másik cél szolgálata indokol­hatja, ami lehet például a világűrben uralkodó ter­mészeti törvények megismertetése, vagy annak tag­lalása, milyen kulturális konfliktusok lehetnek egy idegen civilizációval való találkozáskor, stb. De nem indokolhat ilyesmit az, hogy írjunk valami bárgyú történetet holmi hercegnőkről és űrlovagokról, akik úgy száguldoznak a csillagok közt extra-hiper-szu­per-atom-tachion-miegyéb űrjárgányukon mint a lovagok vagy középkori rablók a lovaikkal, mert az ilyesféle kaland-a-kalandért történeteknek herceg­nőkkel és hősökkel sokkal megfelelőbb az ókor vagy a középkor mint a jövő, ezért felesleges tudományta­lansággal mételyezni az olvasót, kicsi célokért ne vessünk be vitatható, erős eszközöket, mert verébre sem lövünk atombombával!

	A vitatható és erősen valószínűtlen eszközök vé­gülis afféle modern köntösbe öltöztetett varázspál­cák. S a varázsló sem használja a mesékben lépten-nyomon a varázspálcát! Sőt, nincs is varázspálca minden mesében!

	Aki nem így ír, aki ezt nem veszi figyelembe, az saját exhibicionista céljai érdekében már nemcsak az irodalmat, de a tudományt is prostituálja.

	A baj különben nem azzal van, hogy valaki nem­létező eszközt használ egy történetben. A baj ott van, hogy senki nem hisz már a varázspálcában (óvatos leszek: a legtöbb ember nem hisz benne), de mindenféle tudományos köntösbe bújtatott varázs­pálcák és repülőszőnyegek (hiperatomizé űhajók) lé­tezését elhiszik. Ha tehát az irodalmi mű céljai érde­kében csoda kell, ám legyen, de a csodacsináló mis­ku­ranciának használjuk a hagyományosan csodás­nak kinevezett repülő­szőnyeget, varázspálcát, cso­dafüvet, egyebeket, és ne a tudományos megfelelői­ket, ha csak egy mód van rá! Igaz, akkor a mű már nem nevezhető sci-finek! De hát olyan fontos az hogy annak neveztethessék?! Ha jó a mű, akkor nem az a lényeg, mi a műfaji besorolása!

	Én jobban kedvelem a régi, mint a modern mesét. S az a gyanúm, azért alkotnak sokan épp a sci-fi berkein belül, mert itt alacsonyabbak a műfaji kö­vetelmények mint az irodalom más tájain! Elég ha csak szerepeltet egy robotot vagy űrhajót a regény vagy novella lapjain, s máris elfogadják az alkotá­sát, hiszen ez sci-fi!

	Így aztán a tehetségtelen írók akkor is modern varázspálcákkal ügyködnek, ha ez nem is volna szükséges. Így biztosabb a kiadatás.

	Végül már csak arról a pontról kell beszélnem, ami az író úgynevezett saját gondolatairól szól.

	Azért csak „úgynevezett”, mert lehet hogy azt a gondolatot valaki már valahol leírta. De ez nem baj, még csak nem is feltétlenül plágium, ha jobban, másképp, más összefüggésekben lett a gondolat le­írva.

	De az isten szerelmére17, ehhez az kell hogy legyen a műben gondolat!

	A gondolat megintcsak lehet például egy eszme, tegyük fel a már idézett nőuralom, de olyasmi is, hogy mondjuk miként alakult ki egy vallás, terem­tésmítosz, vagy miként értik félre valaki jóakaratát (pél­dául emberek az idegenek jóakaratát, vagy az idegenek az emberekét), vagy hogy a szerelem min­dent legyőz, vagy bármi más.

	De gondolat kell! Nem számít gondolatnak holmi homályos áltudományos elmélkedés valamiféle kü­lönleges szerkezetről! Az effélét bízzuk a tudósokra! Ez nem gondolat, csak a már említett tudományru­hás varázspálca!

	Persze gondolat és gondolat között óriási különb­ségek vannak. Gondolat az is hogy a világ rossz és nincs kiút, de erről már szóltam. Vannak közlésre nem méltó gondolatok. Írhatunk róla hogy a világ rossz, de akkor mutassuk meg a jobbátétel útját! Gondolat az is hogy csak akkor viszed valamire ha erőszakos, kíméletlen, „dögös fickó” vagy, de ezzel sem érthetünk egyet, ez nem méltó a tollunkra, mert ez nem más mint burkoltan a fasizmus dicsőí­tése! Gondolat az is, hogy a szex unalmas, de ez meg egyenesen nevetséges.

	Aki tehát e csoportba sorolandó művet alkot, jól fontolja meg hogy milyen eszme népszerűsítése mel­lett kötelezi el magát, mert felelőssége óriási!

	Erről tehát nem is írok többet.



	S most, hogy sorra vettem minden szempontot, mely alapján érté­kesnek nevezhető tartalmilag egy mű, meg kell említenem a megjelent művek egy olyan csoportját, amely ugyan nem kiberpunk, de legalább annyira nem kedvelem. Ezek pedig azok a művek, melyeknek abszo­lúte semmiféle cselekmé­nye nincs. Persze mondanivalójuk sem.

	Mert a kiberpunk legalább közöl valamit: azt hogy mindenki roha­dék, s a jövőben csak a még na­gyobb rohadékok viszik valamire, s ez biztos így lesz, semmit nem tehetsz ellene! (Mert ha lehetne tenni ellene az író szerint, akkor kötelessége volna bemutatni hogy mit és hogyan). Ez ugyan káros mondanivaló, ezt az irányzatot, ha volna elég hata­lom a kezemben, természetesen azonnal betiltanám, de tagadhatatlan, hogy ez a „műfaj” legalább ki akar fejezni egy (elítélendő) gondo­latot. Hanem van­nak művek, melyekről még ez sem mondható el. Nincs benne gondolat, cselekmény, semmi. Azaz, csak látszólagos cselekménye van. Megy a főszerep­lő (szándékosan nem hőst írtam), valami történik ugyan vele, de az eseményre semmi magyarázat, semmi tanulság, semmi távolabbi kihatás, társadal­mi következmény – hát kérem, akkor mi a nyavalyá­nak írták ezt?!

	Megjegyzendő, hogy ez a fajta írásmód főleg nem is annyira a sci-fi, mint inkább a fanti területén ha­rapódzott el. Bár sajnos gyakran sci-fi antológiák­ban jelennek meg ezek mégis, tehát sci-finek nevez­tetnek, de helytelenül. Ez különben általános ten­dencia. Más, igazán cselekményes, sőt, néha még olvashatónak is mondható művek is akadnak töm­kelegével, melyeket sci-finek neveznek, holott a leg­fantibb fantik.

	Mert kérem mi a fanti? Olyan fantaziálgatás (on­nan kapta a nevét), mely nem szakított a mesék ha­gyományos eszközeivel, bátran szerepeltet varázsló­kat, ördögöt, boszorkányt, vámpírt, szellemeket, trollokat, manókat, akár még isteneket is.

	Nekem ugyan a mostanában megjelenő fantik már túlságosan is vértocsogósnak tűnnek, ahol ma­gáért a vérontásért írnak csak az írók, ők is istení­tik az erőszakot, tehát ezek nagyrészét elítélem, mégis, a fanti legalább vállalja testvéri rokonságát a mesével és mitológiákkal.

	Akadnak azonban művek, melyek tulajdonkép­pen fantik, de nagyobb megbecsülést remélve (és sajnos meg is kapva) aljasul mint a kém, álcázzák magukat, mégpedig sci-finek. Az olyasféle alkotá­sokra gondolok például, melyekben polipszerű lé­nyek az emberek tarkójára ülnek és irányítják őket, vagy a hasukba bújnak, vagy sugaraznak bennün­ket az idegen lények, s a hősnek nevezett főszereplő felveszi velük a harcot. (De ez csak egy változatra példa). Hát kérem, ennek semmi de semmi köze a sci-fihez! Még akkor sem ha ezek a lények UFO-val vagy hiperatomizé űrhajóval vagy teleportációval ér­keztek, de még akkor sem ha atomsugárzás hozta létre őket! Ez nem más mint a régijó hagyományos vámpírtörténet vagy kísértethistória újramegírása sci-finek álcázva! Ebben nincs tudományos ismeret­terjesztés, nincs mondanivaló, hacsak nem az hogy minden ami nem emberi, veszélyes (de ezzel sem érthetünk egyet), nincs benne erkölcsi vagy bármi­lyen nevelés, legfeljebb az az egy hogy a „hős” szembeszáll a gonosszal. De ez sem meggyőző, mert ehhez egyrészt nem kell sci-fi, másrészt nem mond­ják meg azt sem, mi az idegenek célja, egyáltalán miért gonoszak?! Az nem érv hogy el akarják foglal­ni a bolygónkat. Miért akarják elfoglalni?! Tessék nekünk megmondani kérem! Némelyik műből leg­alább tudni lehetett hogy a vérünk kell nekik, de a legtöbb idegenről még általában ezt sem mondják ki, holott ez is gyöngécske érv, mert ha mi elmen­nénk egy idegen bolygóra, az még csak elképzelhető hogy mondjuk ásványkincsei miatt el akarjuk fog­lalni (bár ehhez például a naprendszerünk külső bolygói közelebb vannak), de valószínűtlen hogy az ottani életformát gusztusosnak és étvágygerjesztő­nek találnánk!

	Úgy tűnik, ezekben a nyomorúságos fércművek­ben az idegenek célja semmi más csak maga a su­garazgatás vagy hogy a gyomrunkban ücsörögje­nek. Csak azért találtattak ki hogy legyen egy kis kaland leírására lehetőség.

	Már elnézést, de akkor inkább vadászkalandokat olvasok, azt legalább tudom hogy létezik valóban oroszlán meg orrszarvú, s nem kell elnyomnom a hitetlenkedésemet amikor valamiféle értelmes bak­tériumokról olvasok!

	Ez is olyan mint a hipertér meg az időutazás: csak jelentős célért szabad bevetni, különben még a fantáziánkat is prostituáljuk!

	Van tehát sci-fi, ami nem sci-fi hanem fanti. A fanti is lehet rossz, sőt alpári (sajnos ilyen is a leg­több!), de még jobban megvetendő ha nemcsak rossz, de még fantinak sem meri nevezni magát (ta­lán mert tudja is magáról hogy rossz?!)

	Azok a történetek ahol nincs cselekmény, álta­lában fantik. Sok ilyen található például a pszi­chohorror műfajában. Ez aztán végképp elítélen­dő, mert ha csak arról van szó hogy mondjuk va­laki a barátjának érez egy sziklát, de nem derül ki hogy ugyan miért, az hagyján, sok értelme ugyan nincs, de legalább nem neveli erőszakra az olva­sót. Hanem amikor csak jönnek a rémségek ton­naszám, s az sem derül ki hogy mi okozza mind­ezt, sőt, még csak vége sincs az egész műnek (mert még az sem derül ki, meghal-e a főszereplő vagy nem) hát az már igazán bosszantó! A „nincs­vége-művek” bennem legalábbis mindig olyan ér­zést keltenek, hogy maga az író is tudja hogy fö­lösleges volt ennyit is írnia, mert nem olyan fon­tos az egész, és nem éri meg a téma a további fá­radozást!

	Mindez talán visszavezethető arra, hogy a leg­több efféle mű nem regény, hanem novella. A no­vella terjedelme ugyanis erősen behatárolt. Saj­nos a legtöbb író novellákat ír, mindenesetre több novellát mint regényt, s különösen kezdő írók vá­lasztják szívesen a novellát és nem a regényt toll­próbálgatásaik műfajaként.

	Ennek pedig egyszerűen az a magyarázata, hogy a novella rendelkezik egy hatalmas előnnyel a regénnyel szemben: rövid, tehát lénye­gesen ke­vesebb önuralom, erőfeszítés, elszánás, tehát szorgalom kell a megírásához, sőt, kevesebb ötlet, mert egyetlen ötlet elég egy novel­lá­hoz, de egy re­gényhez már sok ötlet kell, mondjuk fejezetenként egy, ha pedig mégis egyetlen ötletre építünk egy regényt, mert az is lehetséges, akkor azt az egy öt­letet a regény folyamán igencsak sok oldalról kell szemügyre venni, tehát nagyon igényesen, színvo­nalasan, lelkiismeretesen kidolgozni!

	A novella tehát könnyebb műfaj, mert kevesebb időt, szorgalmat, tudást igényel.

	Mármint látszólag. Mert ez mind csak látszat. Valójában jó novellát nehezebb írni mint jó re­gényt. Eltekintve természetesen attól, hogy keve­sebb időt igényel.

	Éppen ugyanis mert a novella mérete kicsi, na­gyon alaposan meg kell fontolni, mire mennyi szót pazarolunk. És ez bizony csak keveseknek sikerül jól, szerencsésen!

	A regény más. Ott van idő, hely, oldal kifejteni mindenféle érvet, ellenérvet, mondanivalót.

	De a kezdő avagy tehetségtelen író (olykor mindkettő) azt hiszi hogy a novellában mindent szabad, könnyű az, mert rövid! S emiatt félbe-szerbe hagyja a művét, nem fejezi be, nem ad ma­gyarázatot az eseményekre, mire az olvasó beleél­né magát a novella hangulatába (már ha lenne nekije olyanja) akkor már végére is ért! És nem tudni mi történt, miért történt, mi lett az egész vége, semmit nem tudni, az egésznek nem volt célja, s felesleges volt az elolvasására időt szánni (persze a megírására is). Néha nemcsak vége, de még eleje sincs az ilyen novellának!



	Még a mítosz-utánzókra térnék ki újra. (Mert nekem már úgyis mindegy). Azokat illetem e név­vel, akik az ismertebb mitológiákból kizárólag azt jegyezték meg, hogy ott sokfajta értelmes lény sze­repel, tehát törpe, ember, troll, manó, tündér, sas, stb.! S mert az ezekre épülő műveknek nagy sike­re lett, persze hogy megjelentek az utánzók! No­sza, ők is telepakolták efféle lényekkel a művei­ket, sőt, még sok másféle kitalált vagy ilyen-olyan primitív hiedelmekből előbányászott szerzettel, ír­tak néhány vérfröcsögős kalandot, s azt gondolták hogy most már minden O.K.

	Nem vették észre, hogy a valódi mitológiákra épülő mesékben nincsenek e lények ész nélkül összekutyulva, ezekben minden nép épp úgy vi­selkedik, olyanok a szokásai mint a mítoszokban, az egész megfelelő környezetbe, a lovagregény-epi­ka díszletei közé van helyezve, s itt hitelesen is hat! E művek hibái is épp olyanok, amelyek álta­lában elmondhatók egy lovagregényről. Ami nagy­jából azt jelenti: van abszolút Gonosz (ez számom­ra mindig kissé hihetetlen), és örökké az elveszett, hajdani dicső múlt után sóvárognak a szereplők. Akárhogy légyen is azonban, e művek többnyire mégiscsak jók, mert az alkotórészek szerves egésszé állnak össze. Lehet hogy maga a hangulat nem tetszik mindenkinek, de hangulat van, és egységes hangulat.

	Az utánzók műveiről mindez nem mondható el. Úgy fest a dolog, hogy kiragadtak a legkülönbö­zőbb helyekről néhány érdekesnek látszó népet, szereplőt, ezeket jól összekutyulták, s máris kész a környezet, azt hitték! S mert nem teremtettek mindehhez egy egész vallást (Ez talán túl nagy munka lett volna), azt mondták hogy ez nem a Zóján történik, hanem valami idegen bolygón. A mítoszok Gonosz Urát meg (hogy ne legyen plágium) behelyettesítették (esetleg) valamiféle gonosz „fluidummal”, „entitással”, személytelen „erővel”, sőt: „lényeg­gel”. Művük így giccs a javából, mert az alkotórészek közt nincs össz­hang, s a nemlétező összhangot lehetetlen pótolni azzal hogy még belekeverünk néhány kitalált népet és szörnyet is a mitikusak mellé.

	Már csak azért is, mert ha tudományos hitelt óhajtanak ezen egész­nek azzal hogy idegen bolygóra helyezik, rögvest felmerül egy érdekes evolúciós el­lenérv: nevezetesen az, hogy nem hiszem, hogy egy bolygón egyszerre több értelmes faj is kialakulha­tott. Mert az egyik biztos gyorsabban fejlődik mint a másik, s amelyik előrébb jutott, a kevésbé eszeset holtbiztos hogy kiirtja! Hisz lám, itt a Zóján is, az ember utáni legértelmesebbek a majmok és a delfi­nek, de ezek sem érnek a nyomunkba, s még így is a kiirtás veszélye fenyegeti őket!

	A mítoszoknak ez megbocsátható, mert az egészet a vallásos teremtéssel és nem a természetes fejlő­déssel magyarázzák egyrészt, másrészt azoktól sen­ki nem is kér hitelességet számon. De a többiek, az utánzók?!

	Ez még fantinak is rossz! Sci-finek meg biztos nem az. Aki azt akar­ja hogy sci-finek nevezzék, az legyen „science”, vagyis tudományos. Tehát írjon olyasmiről ami tudományos tény, vagy legalábbis jó esélye van rá hogy majdan azzá legyen. Aki nem tu­dományosan fantaziál, az fantit alkot, de jó ha ott is van valami egyéb cél a kalandokon kívül, mert más­képp unalmas! Ha semmi de semmit nem tud kita­lálni a szórakoztatás mellé célként a szerző, akkor az összes istenekre kérem, legalább annyit tegyen meg hogy művére „happy end”-et illeszt korona­ként, tehát jó véget, hogy az olvasóban megnyug­vást és ne szorongást keltsen! Győzzék akkor le a végén végleg azt az abszolút gonoszt, és ne hagyják kétségek közt az olvasót! (Bár ez sajnos még mindig a jobbik eset: némely művekben nincs semmiféle kétség, a gonosz egyértelműen él és virul továbbra is! Az efféle művek ezt sugallják: a Rossz örök! Köszi de ebből nem kérek!)

	Könnyedén elfogadom, kész vagyok erre, egy olyan világ létezését, ahol sokféle különböző fajú ér­telmes lény él, akár manók, óriások, sőt még sellők is! Oké, legyen ilyen világ. De ez ugyebár nagyon más mint a mienk, tessék hát akkor az én hitetlen, ateista, materialista, sőt: „science-ista” agyamnak megmagyarázni „verisztikusan”, tehát hihe­tően hogy miként jött létre ez a világ, s ne csak azzal hogy emberi űrhajósok jöttek arra a bolygóra, s ezt a lény-kutyulmányt már eleve ott találták! Ezzel ugyanis csak az emberek ottlétét magyarázták meg!

	Ha meg nem képes az író hihető magyarázatot ki­találni, akkor vallja be írásában hogy vallásos ma­gyarázatra hagyatkozik. Az Úr teremtette így, az Ő kifürkészhetetlen akarata szerint!

	Ez nekem ugyan kevésbé tetszik, de legalább tisz­tességes és becsületes út.

	Mellesleg: kézenfekvő egy teljesen hihető magya­rázat, a génsebészet. Annak lehetőségeiben nem so­kan kételkednek. Én sem.

	Miután kész a világ, amiben mindenféle értelmes lények vannak, kezdődhet a kaland. De hoppá! Ahány efféle művet eddig csak olvas­tam, mindenütt főleg szegény manókat gyilkolászták halomba!18 Most komolyan, akad még valaki aki elhiszi hogy van már nemcsak abszolút gonosz „entitás”, satöbbi, de abszolút gonosz nép is?! Semelyik nép nem abszolút gonosz, jól tudjuk! Miért kellene akkor elfogadnunk, hogy az manók mind ilyenek?!

	Jó, tegyük fel, a legtöbb ilyen. De hát egyetlenegy másmilyen sincs köztük?! Még annak ellenére sem, hogy nem is egy mítosz szerint a manók tulajdon­képpen a tündérek elkorcsosított leszármazottai, ez pedig, ha misztikus szemszögből nézzük, azt kell je­lentse, hogy nem lehetnek eredendően és velejéig romlottak, kell legyen bennük Jó?!

	Nem misztikus alapról nézve még rosszabb a helyzet, akkor egy­szerűen életben se maradhatná­nak ha csupa gonoszból állnak, mert akkor egymás közt sem lehetne népükben összetartás, s rövid úton kipusztulnának, főleg ha mindenki más is őket irtja.

	Lehet hogy minden manó kicsi és szakállas. De hogy gonosz?!

Olyan szívesen olvasnék már könyvet egy legalább többé-kevésbé jó manóról! Nem kell hogy hiperszu­pererkölcsös jó hős++ legyen. (Bár lehetne olyan is). De legalább úgy nagyjából és többnyire jó, tehát túl nagy szemétségeket ne műveljen, és törekedjék a jóra!

	Mert amit most a fanti művel a manókkal, az egy­szerűen rasszizmus a javából, kérem! Az pedig elíté­lendő!



	Mindezek után pedig visszatérek arra, amit kriti­kám elején beharangoztam. Óvakodj a most kritizált művektől, Olvasó! Igaz, mikor leülsz egy novellát vagy regényt olvasni, nem tudhatod, mit tartasz a kezedben. De miután elolvastad, gondolkodj el kissé rajta, mennyire illik rá a műre az a néhány szem­pont, melyek alapján most lehúztam a sárga földig a sci-fit és a fantit, s magad is eldöntheted, értékes alkotás volt-e amit olvastál. Ne tévesszen meg téged az se, ha valami irodalmi pályázat első, második vagy harmadik díjnyertes alkotásáról van is szó esetleg! Mert sajnos legtöbb esetben csak azért kö­zöltettek és díjaztattak e művek, mert a többi még csapnivalóbb volt. Ez van, sajnos, ez a helyzet, mert a színvonal a sci-fi és a fanti berkein belül egyaránt a béka segge alatt van. Amit tehát te olvasol, az egy­általán nem feltétlenül követésre méltó, ha azt fon­tolgatod hogy te is írsz (amiről lebeszéllek, mert a favágás könnyebb és jobban fizetik) akkor kérlek, vedd figyelembe a felsorolt szempontokat, s még a happy end alkalmazásától se riadj vissza attól félve hogy úgy nem leszel elég modern, mert úgyis van elég nyomorúság a világban, legalább mi írók ne nö­veljük ezt még képzelt nyomorúságokkal is! Nem kell utánozni ezt vagy azt az írót, s követni ilyen meg olyan áramlatokat! Azt írj ami téged szórakoz­tatna, s akkor már félig biztosított a siker, ha van egy kis józan paraszteszed!

	Ami meg a pályázatok értékelését illeti, az értéke­lőknek van egy tiszteletteljes javaslatom: ha nem akarják hogy a díj méltósága csökkenjen, hogy a díj értéke ellaposodjék, becsülete megkevesbedjék, ak­kor egyszerűen ne adják ki a díjakat, ha a megfelelő helyre, „dobogóra” méltó pályamű nem érkezett! Ha a legjobb beérkezett mű csak mondjuk a nyolcadik helyezettre lenne érdemes, akkor ne nevez­zék csak azért első helyezettnek ki, mert az 1-7 helyekre mél­tó pálya­mű nem érkezett be! Pontozzátok, bírálók, a műveket, s előtte szab­já­tok meg hogy például az első helyre legalább 18 pont kell, a másodikra 15, és így tovább, és ha egy mű csak 8 pontot ért el (például), akkor az akkor is csupán az ötödik helyre való, ha nincs nála magasabb pont­számot elért! Ez így korrekt! És kéretik minden megjelent mű mellé odaírni a helyezést és a pontszámot is! Legfeljebb közölni kell, hogy most nem adtuk ki az 1-2-3 he­lyezés díjait, mert nem akadt reá méltó mű!

	Összefoglalásul: én úgy látom a helyzetet, hogy a fantasztikus irodalom írói, olvasói, megítélői (kriti­kusai) attól való féltükben, nehogy valamiféle bezár­kózó, szűkkörű, szektás elitista bandának látszód­janak és neveztessenek, befogadtak táborukba min­dent, amit csak az „igazi”, „klasszikus”, „hagyomá­nyos” irodalom kivetett magából, és ez nagy baj, mert efféle magatartás nem is járhatott mással érte­lemszerűen, csakis a minőség drasztikus romlásá­val.

	Nem kell félni az elitizmustól! Törekedjünk csak az elitizmusra, elvégre az valamiféle minőséget je­lent! Aki elitista, az ugyan nem lesz feltétlenül kivá­ló, de legalább afelé igyekszik, s ez a lényeg. Így biz­tos jobbat alkot mint egyébként, s az „tuti” hogy ha nem is igyekszünk a minőségre, akkor az nem jön létre, soha nem is leszünk az irodalom csúcsán!

	Az pedig nagy baj. Nekem legalábbis. Én szeretem a sci-fit és a fantit.

	A jó műveket. Csak azokat. De azokat nagyon. Ír­jatok már nekem néhány igazán jó regényt!

	Az elveim figyelembe vételével. Kérem! Hogy ne kelljen kritikát írnom!

	Hát ennyit szerettem volna mondani, írni, kriti­zálni!



Hogy amit írtam, botrányos?! Oké. Az is a célom, hogy szavaimmal botrányt kavarjak. Mert a sci-fi és fanti jelenlegi állapota is botrányos! Ideje szembe­nézni vele!



* * *











A Poliverzum-sorozat eddig elkészült művei

a történetek hozzávetőleges időrendjében





  	Cím
  
  	terjedelemterjedelem
  



  	A tökéletes megoldás  
  	novella  



  	Tenyészemberek  
  	kisregény  



  	Y  
  	regény  



  	Badzsahárata  
  	regény  



  	Nyomorékok  
  	novella  



  	A kétlyukú férfi  
  	kisregény  



  	Az égigérő fa  
  	kisregény  



  	Kajjám, a Tévedés  
  	regény  



  	Sötét igazság  
  	novella  



  	Egykor egy kor…  
  	novella  



  	Kajjám szerelme  
  	regény  



  	Az akasztányok első inváziója  
  	regény  



  	A renegát  
  	kisregény  



  	A Villámok Ura  
  	kisregény  



  	Kajjám  
  	regény  



  	Kajjám és a diadém  
  	kisregény  



  	Kajjám és a Szörnyetegek Ura  
  	regény  



  	Az Elveszett Hercegnő  
  	kisregény  



  	Szitti, a varázs-ló  
  	regény  



  	Cukros bácsi  
  	novella  



  	Kajjám és a jövendőmondó  
  	regény  



  	Kajjám és a Rejtett Város  
  	regény  



  	Kajjám kiszabadítása  
  	regény  



  	Kicsikém, a kicsi kém  
  	regény  



  	A papnő leánya  
  	regény  



  	Kajjám fogságban  
  	regény  



  	A Hatalom Könyve  
  	novella  



  	Fekete Gyöngyszem  
  	regény  



  	A törpe boszorkány  
  	regény  



  	A barbár nő  
  	regény  



  	A Nagy Elvándorlás  
  	regény  



  	Kajjám lánya  
  	regény  



  	A hernyó útja  
  	regény  



  	A Nagy Terjeszkedés  
  	regény  



  	A kiralynő emléke  
  	regény  



  	A testőrló  
  	kisregény  



  	A fallokraták szigete  
  	regény  



  	A kalózkirálynő  
  	regény  



  	Diadaljelvény  
  	novella  



  	Kajjám fogadása  
  	regény  



  	A Fény Leánya  
  	kisregény  



  	Tigrisnász  
  	regény  



  	Nyau története  
  	regény  



  	Add vissza a halálomat!  
  	Regény  



  	Az Úszó Sziget  
  	regény  



  	A szexbomba  
  	kisregény  



  	Kajjám mint nő  
  	regény  



  	Maua  
  	regény  



  	Zardán, a zsarnok  
  	regény  



  	Árulók  
  	novella  



  	A borostyán szelleme  
  	regény  



  	Nyami mami  
  	novella  



  	Kolosszus  
  	regény  



  	A szex-rabszolgák  
  	novella  



  	Kajjám írása  
  	novella  



  	A Kajjám-terv  
  	kisregény  



  	Kajjám könyve  
  	kisregény  



  	Az igazi arany  
  	novella  



  	Aranyatya birodalma  
  	regény  



  	Az Értelem Lovagjai  
  	regény  



  	Lélektani regény  
  	novella  



  	Az utolsó napok  
  	novella  



  	A szem  
  	kisregény  



  	A szeretetpajzs  
  	novella  



  	Egéristen  
  	novella  



  	Lidércgyermekek  
  	regény  



  	A Sors Könyve  
  	novella  



  	Bio  
  	kisregény  



  	A szeméthercegnő  
  	novella  



  	Szűzapa Gyermekei  
  	regény  



  	A csiszík bosszúja  
  	kisregény  



  	Barbárok  
  	novella  



  	A hősök visszatérnek  
  	novella  



  	Kajjám unokái  
  	regény  



  	Kajjám kísérlete  
  	novella  



  	A pénz vonzása  
  	regény  



  	Kajjám szelleme  
  	regény  



  	Kajjám, a sztár  
  	regény  



  	A Nagy Elvágyódás  
  	regény  



  	A földrengések szigete  
  	regény  



  	Szellemes ajándék  
  	regény  



  	Kajjám és az istenek  
  	regény  



  	Lélekjelenlét  
  	kisregény  



  	Az örökség  
  	novella  



  	Pénz beszél  
  	regény  



  	Fehérnép  
  	regény  



  	Fff  
  	regény  



  	Agy  
  	regény  



  	Alternatíva  
  	novella  



  	A megfelelő hely  
  	novellasorozat  



  	A menekülő vőlegény  
  	novella  



  	Dagik  
  	kisregény  



  	Őrördögök  
  	kisregény  



  	Rockzene  
  	novella  



  	Matt  
  	novella  



  	Tavasz  
  	novella  



  	A zene hatalma  
  	regény  



  	Specialisták  
  	regény  



  	A Fényhozó  
  	regény  



  	A szivárványtündér  
  	regény  



  	Ofra Haza és Kajjám  
  	regény  



  	A szeretett nő  
  	novella  



  	Az igazi vágy  
  	Novella  



  	A ködlakók  
  	regény  



  	A Vas Gyermekei  
  	regény  



  	A Hét Nap Bolygója  
  	regény  



  	A hordozható lyuk  
  	regény  



  	Kajjám és a történelem  
  	novella  



  	A varázshintó  
  	regény  






A művek itt közölt, történet szerinti hozzávetőleges időrendje nem okvetlenül azonos a megjelenés sorrendjével!








































1) 
 Ne csodálkozzék a Tisztelt Olvasó, a miáltalunk ismert legtöbb kábítószert Zója bolygón is felfedezték az emberek, még sokkal többet is, s amit mi is ismerünk, azokat az ál­talunk ismert módon nevezem a történetben!  ↵


2) 
 = „music center”  ↵


3) 
 Az összes genetikai fogalmat, így a baktérium nevét is nem a zójai nevekkel, hanem az általunk ismert nevekkel írom. (A szerző megjegyzése).  ↵


4) 
 Én viszont Vivi véleményét osztom. (A szerző megjegyzé­se).  ↵


5) 
Tisztelt Olvasó, a Badzsahárata által írt cikket e regény végén, a Függelékben keresd!  ↵


6) 
 Ez így igaz Tisztelt Olvasó! De nem muszáj kipróbálni!  ↵


7) 
 Felesleges hogy ehelyütt elismételjük a gnóm manókról mondott szavait, mert azon Tisztelt Olvasók számára, kik szorgalmasan olvassák a Poliverzum sorozatot, hogy így megismerkedjenek az emberiség igaz történelmével, s az egész Világmindenség céljával, léte értelmével, azok előtt már ismeretes hogy milyen is egy manó. Ez ugyanis részle­tesen le van írva az Y című regényben.  ↵


8) 
 Tisztelt Olvasó! Kötelességemnek tartom megemlíteni, hogy az imént olvasott rész ötlete lányom, Viola Hajnal­ka egy pár szavas megjegyzése nyomán pattant ki az agyamból, amikor ugyanis megdicsértem milyen szorgal­mas, milyen sokat tanul, s megkérdeztem hogy nem unatkozik-e, ő csodálkozva nézett rám, és azt mondta hogy „aki tanul, az nem unatkozik”.  ↵


9) 
 E meséhez az alapötletet lányom, Viola Hajnalka adta, 1999.10.16.-án. (A szerző megjegyzése).  ↵


10) 
 Ezt a mesét leányom, Viola Hajnalka írta 2001.08.25.-én, én csak stilizáltam. Az ő engedélyével közlöm. (A szerző megjegyzése).  ↵


11) 
 A szerző megjegyzése: Nem szeretném ha esetleges valami­kori kritikusaim félremagyaráznák e bekezdést! A katona­ságról itt mondottakkal nem Vivi gondolkodását akartam kifigurázni. Én, a szerző is voltam katona, sajnos, másfél évig holott nem is akartam az lenni, és így tapasztaltam hogy mindez így igaz! Tehát én igenis felvállalom ezt a né­zetet, véresen komolyan gondolom hogy ez így igaz, nem gúnyból írtam, és maximálisan egyetértek a Vivi által mon­dottakkal!  ↵


12) 
 A szerző megjegyzése: Sietve megjegyzem esetleges kriti­kusaim szá­mára, hogy bár tudatában vagyok ezen rész, ezen osztályozási mód­szer sajátos humorának, ugyanak­kor mégsem annak szántam. Meg­győződésem szerint va­lóban igazságos ez a módszer, én tehát egyetértek a ta­nárral, mert szerintem is kéne valamivel jutalmazni, va­lamivel elismerni az iskolában a különleges tehetségeket vagy a rendkívüli szorgalmat felmutatókat, s erre a leg­egyszerűbb módszer va­ló­ban az, ha fenntartunk egy ér­demjegyet a számukra, a pluszt tanulók számára!  ↵


13) 
 Prókátor = ügyvéd  ↵


14) 
 Zóján természetesen nem euklideszi térnek nevezték, csak a fordításunkban használjuk ezt a nevet. (A szerző meg­jegyzése).  ↵


15) 
 Nem esküszöm meg rá, de talán az akkoriban még létező Ország-Világ című lap pályázatáról van szó. (A Szerző meg­jegyzése és nem Badzsaháratáé).  ↵


16) 
 Az ENSZ megfelelője Zóján.  ↵


17) 
 Ez a megjegyzés semmi esetre sem jelenti azt hogy Ba­dzsahárata vallásosan gondolkodna!  ↵


18) 
 A mi földi sci-fi-jeinkben és fantijainkban meg az orko­kat. Holott cseppet sem az orkok (melyek neve helyesen nem ork hanem hork) voltak az okai annak hogy ellensé­geskedések zajlottak köztük és az emberek között, sőt, még ezen konfliktusok sem voltak különösebben súlyosak. Hogy mi a pontos igazság az orkok (azaz horkok) körül, azt a Tisztelt Olvasó megtudhatja abból a könyvből, melynek címe: Kajjám, a Tévedés. (A Szerző megjegyzése).  ↵
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